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রহমাতুল্লাহি আলায়হি 


সম্পাদনা পরিষদের তত্ত্বাবধানে অনুদিত এবং তৎকর্তৃক সম্পাদিত 
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তাফসীরে তাব্বারী শরীফ 
পঞ্চম খণ্ড 


এ্রন্থস্বত্ব £ঃ ইসলামিক ফাউণ্ডেশন বাংলাদেশ কর্তৃক সর্বস্বত্ব সংরক্ষিত 


প্রকাশকাল $৪ 
বেশাখঃ ১৪০১ 
যিলকাদ £ ১৪১৪ 
মেঃ ১৯৯৪ 


ইফাবা. অনুবাদ ও সংকলন প্রকাশনা £ ১২২ 
ইফাবা, প্রকাশনা £ ১৭৫৭ 
ইফাবা. গ্রন্থাগার £ঃ ২৯৭.১২২৭ 


ISBN: 984 - 06 - 0143-1. 


প্রকাশক $ 

পরিচালক 

অনুবাদ ও সংকলন বিভাগ 
ইসলামিক ফাউণ্ডেশন বাংলাদেশ 
বায়তুল মুকাররম, ঢাক! - ১০০০ 


কম্পিউটার কম্পোজ ও মুদ্রণ £ 
তাওয়াক্কাল প্রেস 
৯/১০, নন্দলাল দত্ত লেন, লক্ষ্মীবাজার, ঢাকা -১১০০ 


বাধাইকারঃ 
আল-আমীন বুক বাইন্ডিং ওয়ার্কস 
৮৫, শরৎগুপ্ত রোড, নারিন্দা, ঢাকা-১১০০ 


প্রচ্ছদ অংকনে ঃ রফিকুলইসলাম 
মূল্য £ঃ ১৬০:০০ ( একশত ষাট) টাকা মাত্ৰ ৷ 


TAFSIR-E TABARI SITARIF (Sth Volume) (Commentary on the Holy Quran ) : Written 
by Allama Abu Jafar Muhammad Ibn Jarir Tabari (Rh) in Arabic, translated into Bengali 
under the Supervision of the Editorial Board of Tabari Sharif and published by Director, 
Translation and Compilation Section, Islamic Foundation Bangladesh, Baitul Mukarram, 
Dhakan- 1000. May — 1994 
Price: Tk, 160.00° U.S. Dollar: 8.00 
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আমাদের কথা 


কুরআনুল করীম আল্লাহ্‌ তাআলার কালাম! ইসলামের প্রাথমিক যুগেই এর তাফসীর রচনার 
ইতিহাস সূচীত হয়। প্রাচীন তাফসীরগুলোর মধ্যে ‘'আল-জামিউল বায়ান ফী তাফসীরিল কুরআন’ 
কিতাবখানি তাফসীরে তাবারী শরীফ নামে মশহুর। ইহা আল্লামা আবু জা‘ফর মুহাশ্মদ ইব্ন 
ভারীর তাবারী (র.)-এর এক বিশেষ অবদান! কুরআন সমজীদের ব্যাখ্যা জানা এবং উপলব্ধি করার জন্য 
এই কিতাবখানি অন্যতম প্রধান মৌলিক সূত্রর্ূপে বিবেচিত হয়ে আসছে। মূল কিতাবখানি ত্রিশ 
খন্ডে সমাপ্ত। 

আরবী ভাষায় রচিত এই পবিত্র গ্রন্থ বাংলা ভাষায় অনুবাদ ও প্রকাশনার জন্য ইসলামিক ফাউণ্ডেশন 
বাংলাদেশ একটি প্রকল্প গ্রহণ করেছে। দেশের কয়েকজন প্রখ্যাত আলিম ও মুফাস্সির নিয়ে একটি 
সম্পাদনা পরিষদ গঠন করা হয়। এ পরিষদের তত্ত্বাবধানে বিশিষ্ট আলিমদের দ্বারা গ্রন্থখানি তরজমা 
করানো হচ্ছে এবং পরিষদ তা সম্পাদনা করে যাচ্ছেন। আমরা এই অতি গুরুত্বপূর্ণ ও প্রয়োজনীয় 
কিতাবখানির বাংলা তরজমার পঞ্চম খণ্ড প্রকাশ করতে পারায় আল্লাহ্‌ রাববূল আলামীনের মহান দরবারে 
শুকরিয়া জ্ঞাপন করছি। আমরা আশা করি, একে একে সকল খন্ডের বাংলা তরজমা বাংলা ভাষাভাষী 
পাঠকদের সামনে তুলে ধরতে পারবো, ইনশাআল্লাহ্‌। আমরা আরো আশা করি, বাংলাভাষায় কুরআন 
মজীদ চচা ও ইসলামী জীবন দর্শনের বিভিন্ন শাখায় গবেষণা কর্মে এই তাফসীরখানি মূল্যবান অবদান 
রাখবে। 

আমি এর অনুবাদকবৃন্দ, সম্পাদনা পরিষদের সদস্যবৃন্দ, ইসলামিক ফাউন্ডেশন বাংলাদেশ-এর 
অনুবাদ ও সংকলন বিভাগের সংশ্লিষ্ট কর্মকর্তা ও কর্মচারীবৃন্দসহ এর প্রকাশনায় সামান্যতম অবদানও 
যাঁদের আছে, তাঁদের সকলকে মুবারকবাদ জানাই। 

আল্লাহ্‌ আমাদের সবাইকে কৃূরআনী যিন্দেগী নির্বাহের তাওফীক দিন। আমীন! ইয়া রার্বাল 
আলামীন! 


দাউদ-উজ্‌ জামান চৌধুরী 
মহাপরিচালক 
ইসলামিক ফাউণ্ডেশন বাংলাদেশ 
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প্রকাশকের কথা 


আল্হামদুলিল্লাহ্‌ । 

আল্লাহ্‌ সুবহানাহ ওয়া তাআলার অশেষ রহমতে তাফসীরে তাবারী শরীফের বাংলা তরজমার পঞ্চম 
খন্ড প্রকাশিত হল। 

কুরআন মজীদের ভাষা আরবী। তাই এর অর্থ, মর্ম ও ব্যাখ্যা জানার জন্য যুগে যুগে নানা ভাষায় 
কুরআন মজীদের অনুবাদ ও ভাষ্য রচিত হয়েছে। ভাষ্য রচনার ক্ষেত্রে যে সমস্ত তাফসীর গ্রন্থকে 
মৌলিক, প্রামাণ্য ও প্রাচীন হিসাবে গণ্য করা হয় তাফসীরে তাবারী শরীফ তার মধ্যে অন্যতম। এ 
তাফসীরের রচয়িত! আল্লামা আবূ জা“ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী রহমাতুল্লাহি আলায়হি (জন্ম ৪ 
৮৩৯ যৰীষ্টাব্দ-২২৫ হিজরী, মৃত্যু £ ৯২৩ খ্রীষ্টাব্দ- ৩১০ হিজরী)। কুরআন মজীদের ভাষ্য রচনা 
করতে গিয়ে প্রয়োজনীয় যত তথ্য ও তত্ত্ব পাওয়া গিয়েছে তা তিনি এতে সমিবেশিত করেছেন। ফলে এই 
তাফসীরখানা হয়ে উঠেছে একটি প্রামাণ্য মৌলিক তাফসীর, যা পরবর্তী মুফাস্সিরগণের নিকট 
তাফসীর প্রণয়নের ক্ষেত্রে নির্ভরযোগ্য সহায়ক গ্রন্থ হিসাবে বিবেচিত হয়ে আসছে। এই তাফসীরখানা 
তাফসীরে তাবারী শরীফ নামে সমধিক পরিচিত হলেও এর আসল নাম £ “আল-জামিউল বায়ান ফী 
তাফসীরিল কুরআন।” 

পাশ্চাত্য দুনিয়ার পন্ডিত মহলে এঁতিহাসিক এবং সমালোচনামূলক গবেষণার জন্য এই 
তাফসীরখানা বিশেষভাবে সমাদৃত। আমরা প্রায় সাড়ে এগারো শ’ বছরের প্রাচীন এই জগৎ বিখ্যাত 
তাফসীর এন্থখানির বাংলা তরজমা প্রকাশ করার সুযোগ পাওয়ায় আল্লাহ্‌ তাআলার মহান দরবারে 
শুকরিয়া জ্ঞাপন করছি। ইনশাআল্লাহ্‌ আমরা ক্রমান্বয়ে তাফসীরে তাবারী শরীফের প্রত্যেকটি খণ্ডের 
তরজমা প্রকাশ করব! 

তাফসীরে তাবারীর শ্রদ্ধেয় অনুবাদক ও সম্পাদকগণের নিকট আমরা কৃতজ্ঞ। সেই সংগে এই 
খণ্ডখানি প্রকাশে যারা আমাদের বিভিন্নভাবে সহযোগিতা করেছেন তীঁদের সবাইকে মুবারকবাদ জানাচ্ছি। 
আমরা সর্বাত্মক চেষ্টা করছি নির্ভুলভাবে এই পবিত্র এন্থখানা প্রকাশ করতে। তবুও এতে যদি কোনরূপ 
ডুলত্রান্তি কোন পাঠকের নজরে পড়ে, মেহেরবানী করে তা আমাদের জানালে পরবর্তী সংস্করণে 
সংশোধন করে দেয়া হবে ইনশাআল্লাহ্‌ । 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা আমাদের সবাইকে কুরআন মজীদের শিক্ষা গ্রহণ করে সে অনুযায়ী আমল করার 
তাওফীক দিন! আমীন! ইয়া রাব্বাল আলামীন! 


মুহাম্মদ লুতফুল হক 
সতে 

অনুবাদ ও সংকলন বিভাগ 
ইসলামিক ফাউণ্ডেশন বাংলাদেশ। 
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সম্পাদনা পরিষদ 


মাওলানা মোহাম্মদ আমিনুল ইসলাম সভাপতি 
ডঃ এ, বি, এম, হাবীবুর রহমান চৌধুরী সদস্য 
মাওলানা মুহাম্মদ ফরীদুদ্দান আত্তার i 
মাওলানা মুহাম্মদ তমীযুদ্দীন 

মাওলানা মোহাম্মদ শামসুল হক 


১ জনাব মুহাম্মদ লুতফুল হক সদস্য-সচিব 


অনুবাদক মন্ডলী 
১. মাওলানা সৈয়দ মুহাম্মদ এমদাদ উদ্দান 


Aon ২. মাওলানা আবূ তাহের 


৩. মাওলানা আ, ন, ম, রহুল আমীন চৌধুরী 
8৪. মাওলানা ইসহাক ফরিদী 
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২৫২. 


২৫৩, 
২৫৪. 


এ সমস্ত আল্লাহ্র আয়াত, আমি তোমার নিকট তা যথাযথভাবে আবৃত্তি 
করেছি, 

এই রাসূলগণ, আমি তাদের মধ্যে কাউকে কারো উপর শ্রেষ্ঠত্ব দিয়েছি - 
হে৷ মু’মিনগণ! আমি যা তোমাদেরকে দিয়েছি তা হতে তোমরা ব্যায় 
করো 

আল্লাহ্‌ ব্যতীত কোন ইলাহ নেই। তিনি চিরজীবী চিরস্থায়ী .......... 
দীন সম্পর্কে জোর জবরদস্তি নেই; সত্যপথ ভ্রান্ত পথ হতে সুষ্পষ্ট হয়ে 
গেছে 


১ যারা বিশ্বাস করে আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের অভিভাবক... 
২৫৮, 
২৫৯. 
২৬০, 
২৬২, 
২৬৩, 
২৬৪. 
২৬৫, 
২৬৬. 
২৬৭. 
২৬৮. 
২৬৯, 
২৭০, 


তুমি কি এ ব্যক্তিকে দেখনি, যে ইব্রাহীমের সাথে তার প্রতিপালক..... 
তুমি সেই ব্যক্তিকে কি দেখনি, সে এমন এক 

যখন ইবরাহীম বলল, হে আমার প্রতিপালক! কিভাবে .......... 
যারা নিজেদের ধন-সম্পদ আল্লাহ্‌র রাহে ব্যয় করে .......... 
যারা আল্লাহ্‌ তাআলার পথে ধনৈশ্ব্য ব্যয় করে .......... 

যে দানের প্রর কষ্ট দেয়া হয় তা অপেক্ষা... 

হে মু’মিনগণ! দানের কথা প্রচার করে .......... 

যারা আল্লাহ্র সন্তুষ্টি লাভের জন্য .......... 
তোমাদের কেউ কি পসন্দ করে ১... 

হে মু'মিন! তোমরা যা উপার্জন কর .......... 

শয়তান তোমাদেরকে দারিদ্যের ভয় দেখায় .......... 

তিনি যাকে ইচ্ছা হিকমত প্রদান করেন এবং 

যা কিছু তোমরা দান কর অথবা যা কিছু 
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০৩৬ 


আয়াত ২. সূরা বাকারা 


২৭১, তোমরা যদি প্রকাশ্যে দান কর তবে তা ভাল আর 
২৭২. তাদের সৎপথ গ্রহণের দায় তোমার নয় এবং 
২৭৩. এটা প্রাপ্য অভাব্গ্রস্ত লোকদের .......... 

২৭৪. যারা নিজেদের ধনসম্পদ রাতদিন 


২৭৬. আল্লাহপাক সুদকে নিশ্চিহ্ন করেন .......... 
২৭৭. যারা ঈমান আনয়ন করে এবং ...... 

২৭৮. হে মুমিনগণ! তোমরা আল্লাহকে ভয়:কর 

২৭৯. যদি তোমরা না ছাড় তবে জেনে রোখ যে, 
২৮০. যদি ঘাতক অভাবগ্রস্ত হয় তবে ......... 

২৮১. তোমরা সেই দিনকে ভয় কর যে দিন .......* 


২৮৩. যদি তোমরা সফরে থাক এবং .......... 

২৮৪. আসমান এবং যমীনে যা কিছু আছে সবই আল্লাহরই 
২৮৫. রাসূল, তার প্রতি তার প্রতিপালকের পক্ষ হতে .......... 
২৮৬. অআন্তাহ্‌ কারোও উপর এমন কোন কষ্টদায়ক 


হে আমাদের পালনকর্তা! তুমি যখন আমাদের .......... 
হে আমাদের প্রতিপালক! আপনি মানব জাতিকে .......... 
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৩. সূরা আলেইমরান 
দু’টি দলের পরস্পর সম্মুখীন হওয়ার মধ্যে .......... 
নারী, সন্তান, রাশিকৃত স্বর্ণ, রৌপ্য আর .......... 
বল, আমি কি তোমাদের এসব বস্তু হতে .......... 
যারা বলে, হে আমাদের প্রতিপালক! আমরা .......... 
তারা ধৈর্যশীল, সত্যবাদী... 


ইসলাম আল্লাহ্র নিকট একমাত্র জীবন ব্যবস্থা ........ 


তুমি কি তাদেরকে দেখনি .......... 


বল, তোমাদের অন্তরে যা আছে .......... 
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সে বলল, হে আমার প্রতিপালক! .......... 


স্মন্নণ কর, যখন ফেরেশতাগণ 

হে মারইয়াম! তোমার প্রতিপালকের অনুগত হও .......... 

এটা অদৃশ্য বিষয়ের সংবাদ যা .......... 

স্বরণ কর, যখন ফেরেশতাগণ বলল 

সে দোলনায় থাকা অবস্থায় 

সে বলল, হে আমার প্রতিপালক! আমাকে কোন ২... 

তিনি তাকে শিক্ষা দিবেন কিতাব 

তাকে বনী ইসরাঈলের জন্য রাসূল করবেন, ....... 

আমি এসেছি আমার সম্মুখে তাওরাতের ২... 

আল্লাহ্‌ আমার প্রতিপালক এবং 

যখন ঈসা তাদের অবিশ্বাস উপলব্ধি করলো 
A 
এনেছি 

এবং তারা চক্রান্ত করছিলো, আল্লাহও কৌশল করে ছিলেন আল্লাহ্‌ 


www .almodina.com 


www .almodina.com 


www .almodina.com 


( অবশিষ্ট অংশ ) 


হযরত দাউদ (আ.) জালুত বাহিনীকে পরাজিত করেন। 
od BL ASS SHG S55 G55 Sahl SG inj oN) 
595 C5 Lf pes AX FU hl BIS S53 TE Ce 
0 Cid Fe 35 

২৫১. তারপর তারা আল্লাহ র হুকুমে তাদেরকে (জালত বাহিনীকে) পরাজিত করল এবং দাউদ 
হত্যা করল জালৃতকে। আল্লাহ তাকে কর্তৃত্ব এবং হিকমত দান করলেন; এবং যা তিনি ইচ্ছা করলেন 
তা তাকে শিক্ষা দিলেন। আল্লাহ যদি মানবজাতির একদলকে অন্য দল দ্বারা প্রতিহত না করতেন, 
তবে পৃথিবী বিপর্যস্ত হয়ে যেত। কিন্তু আল্লাহ্‌ জগতসমূহের প্রতি অনুগ্রহশীল। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী- ey $১ 4, এ 53৬ ৭১০১৫৪ এর ব্যখ্যাঃ 

ইমাম আবু জা“ফর তাবারী (র.) বলেন- ॥494)43 এর অর্থ হল, তালৃত ও তাঁর সৈন্যরা জালৃতের 
বাহিনীকে পযুদস্ত ও পরাজিত করেছে এবং দাউদ (আ.) জালুতকে হত্যা করেছেন। 

এ আয়াতের কিছু অংশ উহ্য আছে৷ প্রকাশ্য অংশ দ্বারা উহ্য অংশের মর্ম বুঝা যায়, তাই তা 
উহ্য রাখা হয়েছে। 

আয়াতাংশের মর্ম হলো, তারা যখন জালুত ও তার সেনাবাহিনীর বিরুদ্ধে লড়াই করতে বের 
হলো তখন বলল, “হে আমাদের প্রতিপালক! আমাদের উপর ধৈর্য নাযিল করুন, আমাদেরকে অবিচল 
রাখুন এবং আমাদেরকে কাফিরদের বিরুদ্ধে সাহায্য করুন। আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের প্রার্থনা কবুল 
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a তাফসীরে তাবারী শরীফ 


করলেন, তাদেরকে ধৈর্য ধারণের তাওফীক দান করলেন, তাদেরকে অবিচল রাখলেন এবং 
কাফিরদের বিরুদ্ধে মু’মিনদেরকে সাহায্য করলেন । ফলে, আল্লাহ্‌র হুকুমে তালৃত বাহিনী তাদেরকে 
(জালুত বাহিনীকে) পরাজ্রিত করল। Ul SL pa 5 ( আল্লাহ্‌র হুকুমে মুঃমিনগণ তাদেরকে 
পরাজিত করল) এ বাণী দ্বারা ইঙ্গিত মিলে যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের দু'আ কবুল করেছেন, তাই 
উপরোক্ত বাব্যগুলো উল্লেখ করেননি, বরং উহ্য রেখেছেন । dole অর্থ, আল্লাহ্‌র 
ফায়সালা ও সিদ্ধান্তের বদৌলতে তাদেরকে হত্যা করেছে। বলা হয় CAE 
৬2১৩ ( সম্প্ৰদায়টি সৈন্যদলকে সম্পূর্ণরূপে পরাজিত করেছে)। 

2০ 4/১055 ( দাউদ হত্যা করেছে জালুতকে ) এ দাউদ হলেন দাউদ ইব্‌ন আইশা, 
মহান আল্লাহ্‌র প্রিয় নবী (আ.)। দাউদ (আ.) কর্তৃক জালুত হত্যার ঘটনা নিম্নরূপঃ 

৫৭৪০. ওয়াহ্‌ব ইবৃন মুনাব্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তালুত যখন জালুতের বিরুদ্ধে 
বের হলেন, তখন জালত বলেছিল, "তোমাদের সেই যোদ্ধাকে আমার সামনে নিয়ে এস, যে আমার সাথে 
লড়বে, সে আমাকে হত্যা করলে তোমরা আমার রাজ্যের মালিক হবে, আর আমি যদি তাকে হত্যা করি, 
তাহলে তোমাদের রাজ্যের মালিক হব আমি। এরপর দাউদ (আ.)-কে নিয়ে আসা হলো তালৃতের নিকট। 
তালৃত ও দাউদ (আ.) চুক্তিবদ্ধ হলেন, যদি তিনি (দাউদ) তাকে ( জালুতকে ) হত্যা করতে পারেন, 
তবে তাঁর নিকট নিজ কন্যা বিয়ে দিবেন এবং তাঁর সম্পদে তাঁকে নির্বাহী বানাবেন । তালৃত ও দাউদ 
(আ.) চুক্তিবদ্ধ হলেন। তাশুত হযরত দাউদ (আ.)-কে অস্ত্র পরিয়ে দিলেন। কিন্তু দাউদ (আ.) তা পরিধান 
করে যুদ্ধ করা পসন্দ করলেন না, বরং বললেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা যদি আমাকে সাহায্য না করেন, তাহলে 
এ অস্তরগুলো আমাকে রক্ষা করতে পারবে না। তিনি একটি কুঠার এবং থলিতে কিছু পাথর নিয়ে অগ্রসর 
হলেন এবং জালুতের সামনে গিয়ে উপস্থিত হলেন। জালৃত তাঁকে দেখে বলল, আরে! তুমি কি আমার 
সাথে লড়বে। দাউদ (আ.) বললেন, অবশ্যই। সে বললঃ তুমি যে কুঠার আর পাথর নিয়ে এসেছ। মানুষ 
তো কুকুর মারতে গেলে এগুলো নিয়ে যায়। আমি তোমার শরীরের গোশ্ত টুকরো টুকরো করে 
পশু-পাখীকে খাওয়াব। দাউদ (আ.) বললেন, বরং তুমি আল্লাহ্‌র দুশমন, তুমি কুকুরের চেয়েও নিকৃষ্ট। এ 
কথা বলেই তিনি একটি পাথর বের করলেন এবং ফিঙ্গাতে লাগিয়ে জালুতের প্রতি নিক্ষেপ করলেন। 
পাথরটি তার দু’চোখের মাঝ বরাবর লেগে মস্তিষ্কে ঢুকে গেল। পরিণামে সে আছড়িয়ে মাটিতে পড়ে 
গেল। তার সাথীরা পলায়ন করল। তার মাথা কেটে ঝুলিতে নিলেন হযরত দাউদ (আ.)। এ দিকে 
সেনাবাহিনী তালুতের নিকট গিয়ে অনেকেই নিজেকে জালুতের হত্যাকারী বলে দাবী করল। প্রমাণস্বরূপ 
কেউ দেখাল জাগুতের তরবারি, কেউ তার অস্ত্র এবং কেউ তার মৃতদেহের কোন একটা অংশ দেখাতে 
লাগল। দাউদ (আ.) কিন্তু জালুতের মস্তকটি লুকিয়ে রেখেছিলেন। তালৃত বললেন, যে ব্যক্তি জালুতের 
মাথা নিয়ে আসবে সে-ই প্রকৃত হত্যাকারী প্রমাণিত হবে৷ দাউদ (আ.) মাথা নিয়ে আসলেন। তিনি 
তালুতের নিকট প্রতিশ্রুতি পূরণের দাবী জানালেন। এক্ষণে তো তার সাথে তালুতের মেয়ে বিয়ে দেয়া 
ছাড়া উপায় নেই। কিন্তু অপমানবোধ তাঁকে পেয়ে বসে এবং তিনি দাউদ (আ.)-কে হত্যার সংকল্প 
করেন। দাউদ (আ.) পালিয়ে পাহাড়ের দিকে চলে যান। সেখানে তথায় পৌঁছে তালৃত তাঁকে অবরোধ 
করেন। এক রাতে তালুত ও তাঁর সঙ্গীরা ঘুমে আচ্ছন্ন হলে পর দাউদ (আ.) তাঁর নিকট এলেন। তানুতের 


www .almodina.com 


সুরা বাকারা £ ২৫১ ৫ 


উষু ও পানপাত্র হস্তগত করলেন। তাঁর কয়েক গাছি দাড়ি কেটে নিলেন এবং পোশাকের আঁচল কেটে 
আপন স্থানে ফিরে আসলেন। তারপর তালুতকে ডেকে বললেন, আপনার প্রহরীরা কেমন যেন? আমি তো 
ইচ্ছা করলে গত রাতে আপনাকে খুন করতে পারতাম। এই দেখুন না আপনার লোটা, sl 
SA BM LL Sats LL LPG OL দাউদ (আ 
ইচ্ছা করলে তাঁকে হত্যা করতে পারতেন। অবশেষে তিনি দাউদ (আ.)-এর BEL 
তাকে নিরাপত্তার প্রতিশ্রুতি দিলেন যে, তাঁর পক্ষ থেকে কোন আক্রমণ আসবে না। তারপর তিনি চলে 
গেলেন। পরে আবার তালৃত দাউদ (আ.)-কে হত্যার ষড়যন্ত্রে মেতে উঠলেন। তালৃত যার সাথেই লড়তেন 
পরাজিত হতেন। অবশেষে তিনি মারা গেলেন। 


বর্ণনাকারী বিকার (র.) বলেন, ওয়াহ্‌্ব ইব্‌ন মুনাব্বিহ্‌ (র.)-কে জিজ্ঞেস করা হয়েছিল আর আমি 
শুনছিলাম যে, তালুত নবী ছিল কি না? SES I RE SA le 'না, তাঁর 
নিকট ওহী আসত না, তবে তাঁর সাথে একজন নবী থাকতেন। নবীর নাম ছিল শামুঈল (আ.)। নবীর প্রতি 
ওহী আসত। ইনিই তালৃতকে রাজা বানিয়েছিলেন। 


৫৭৪8১. ইব্‌ন ইসহাক (র.) হতে বর্ণিত, তিনি বলেন, দাউদ (আ.) নবী ছিলেন। তাঁর আরও চার 
ভাই ছিল। তাঁর বৃদ্ধ পিতাও তাঁদের সাথে থাকতেন। তারপর পিতা আলাদা হয়ে গেলেন তাদের থেকে। 
দাউদ (আ.)- ও ভাইদের থেকে আলাদা হয়ে গেলেন পিতার ছাগল চরানোর জন্যে। তিনি ছিলেন ভাইদের 
মধ্যে সবার ছোট। অপর চার ভাই তালুতের সাথে যুদ্ধে গিয়েছিল। পিতা দাউদ (আ.)-কেডাকলেন। উভয় 
সেনাদল পরস্পর কাছাকাছি ও মুখোমুখি অবস্থান নিয়েছে। 

ইব্‌ন ইসহাক (র.) বলেন, ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনাব্বিহ্‌ (র.) এর সূত্রে কেউ কেউ আমার নিকট বর্ণনা 
করেছেন যে, দাউদ (আ.) ছিলেন আকারে খাটো, বৰ্ণ ছিল নীল, মাথার চুল স্বল্প, পবিত্র ও নির্মল অন্তর। 
তাঁর পিতা বললেন, বেটা! তোমার ভাইদের জন্য আমরা কিছু সাজসরঞ্জাম তৈরি করেছি, এগুলো দিয়ে 
ওরা শত্রুর বিরুদ্ধে শক্তি পাবে, তুমি তা নিয়ে ওদেরকে দিয়ে আস, তুমি কিন্তু তাড়াতাড়ি ফিরে আসবে। 
তিনি বললেন, ঠিক আছে তা-ই করব। তিনি বের হলেন, সাথে নিলেন সাজসরঞ্জাম। আর নিলেন তাঁর 
“খলো-থলেতে তিনি পাথর টুকরো রাখতেন। সাথে ফিঙ্গাটিও নিলেন। ফিঙ্গার সাহায্যে তিনি ছাগল পালকে 
শত্রুর আক্রমণ থেকে রক্ষা করতেন। পিতা থেকে বিদায় নিয়ে তিনি যাত্রা করলেন। এক পাথরের পাশ 
দিয়ে যাবার সময় পাথর বলে উঠল, ‘দাউদ’ (আ.)! আমাকে তুলে আপনার থলেতে রাখুন, আমাকে দিয়ে 
আপনি জানূতকে হত্যা করতে পারবেন, i ES EE এর পাথর। তিনি পাথরটি তুলে 
থলেতে ভরে যাত্রা করলেন। তিনি চলছেন। অপর একটি পাথর ডেকে উঠল, হে দাউদ (আ.)! আমাকে 
আপনার থলেতে তুলে নিন, আমাকে দিয়ে আপনি জালুতকে হত্যা করতে পারবেন। আমি ইসহাক 
(আ.)-এর পাথর। তিনি তা-ও উঠিয়ে থলেতে তরলেন। তিনি আবার রওয়ানা করলেন। পথের ধারে 
একটি পাথর বলে উঠল, “দাউদ (আ.)! আমাকে থলেতে ভরে নিন, আমাকে দিয়ে আপনি জালুতকে 
হত্যা করতে পারবেন। আমি ইবরাহীম (আ )-এৱর পাথর।*” তিনি সেটিও তুলে নিলেন। তিনি অবশেষে 
Co STU ee 
কথা, তার বীরত্ব ও গাম্ভীৰ্য, লোকের মনে তার ব্যাপারে ত্রাস এবং তার প্রতি তাদের শ্রদ্ধা পোষণের 
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কথা শুনতে পেলেন। তিনি বললেন, "আল্লাহ্র কসম ! তোমরা কি এ লোকটিকে এতই গুরুত্ব দাও? ‘সে 
একটা কিছু’ আমি তো তা মনে করি না। আল্লাহ্র কসম, আমি যদি তার দেখা পেতাম তো তাকে যুন 
করে ছাড়তাম। তোমরা আমাকে রাজার নিকট নিয়ে যাও তো! তাঁকে রাজা তালৃতের দরবারে নেয়া 
হলো। তিনি বললেন, ‘জনাব! আমরা! দেখছি যে, আপনারা আল্লাহ্র এ দুশমনটিকে অত্যন্ত গুরুত্ব দেন। 
আল্লাহ্র কসম! আমি যদি তাকে পেতাম তো খুন করে ছাড়তাম। তালুত বললেনঃ তোমার পূর্ব অভিজ্ঞতা 
ও শক্তির বর্ণনা দাও তো, শুনি। দাউদ (আ.) বললেন, একবার নেকড়ে এসে আমার বকরী পালে আক্রমণ 
করে। আমি তাকে কাবু করে ফেলি, তার মাথা ঝাপটে ধরে চোয়াল দুটো ছিঁড়ে ফেলি। তারপর সেটির 
মুখ চেপে ধরি। আমাকে একটি বর্ম দিন আমি তা পরিধান করে দেখি। একটি বর্ম হাযির করা হলো। 
তিনি তা পরলেন। এটি তাঁর দেহে যথাযথভাবে লেগে গেল, হলো মানানসই। এতে তালৃতসহ উপস্থিত 
ইসরাঈলীয়গণ পরম আনন্দিত হলো। তালৃত বললেন, সম্ভবত এর হাতেই আল্লাহ্‌ তা'আলা জালুতকে 
ধ্বংস করবেন। রাত্রি অবসানে সবাই জালূতের দিকে রওয়ানা করলেন। উভয় পক্ষ মুখোমুখি। দাউদ (আ.) 
বললেন, 'জালুত কই’, ওকে আমাকে চিনিয়ে দাও! ওরা জালুতের দিকে ইঙ্গিত করল। জালৃত ছিল বর্ম 
পরিহিত তার অশ্বে উপবিষ্ট। তাকে দেখামাত্রই থলের ভেতরে পাথরগুলো লাফালাফি, দাপাদাপি আরম্ভ 
করে দিল। এটি বলে আমাকে নিন, ওটি বলে আমাকে | তিনি একটি পাথর নিয়ে ফিঙ্গাতে সেট করলেন। 
তারপর তা পাকিয়ে জালুতের দিকে ছুঁড়ে মারলেন। পাথর গিয়ে লাগল জালুতের দু’চোখের মাঝ বরাবর 
এবং মস্তিষ্কে ঢুকে গেল। জালত ঘোড়া হতে পড়ে মারা গেল। দাউদ (আ.) হত্যা করলেন জালুতকে। 
অবশেষে তার সেনাবাহিনী ছত্রভঙ্গ হয়ে পলায়ন করলে জনতার মুখে একটাই বুলি, দাউদ (আ.) 
জালুতকে হত্যা করেছেন। তালুত জনতা হতে বিচ্ছিম্ন হয়ে পড়লেন। জনসাধারণ তালূতের স্থলে দাউদ 
(আ.)-এর প্রতিই আকৃষ্ট হলো। এমনকি তালুতের নাম শোনাই গেল না। ইয়াহুদী ও খৃস্টানদের ধারণা, 
তালুত যখন দেখলেন ইসরাঈলীয়রা ত:কে ছেড়ে দাউদ (আ.)-এর প্রতি ঝুঁকছে, তখন তিনি দাউদ 
(আঁ.)-কে হত্যা করার গোপন ষড়যন্ত্রে মেতে উঠলেন। আল্লাহ্‌ তা'আলা এ অপকর্ম হতে তাঁকে বিরত 
রাখলেন এবং হযরত দাউদ (আ.)-কে বাঁচালেন। অবশেষে আপন অপরাধ মেনে নিয়ে তিনি আল্লাহ্র 
দরবারে তাওবা করলেন। 

এক্ষণে আমরা দাউদ (আ.) ও তালুত সম্পর্কে যে দুটো ভাষ্য পেশ করলাম ওয়াহ্ব-ইব্ন মুনাব্বিহ্‌ - 
হতে এর বিপরীত একটি বর্ণনা রয়েছে। তা হলো £ 

৫৭৪২. ওয়াহ্ব ইব্‌ন মুনাব্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, বনী ইসরাঈল যখন তালুতের 
রাজত্ব মেনে নিল, তখন তাদের একজন নবীর নিকট আল্লাহ্‌ তা'আলা ওহী প্রেরণ করলেনঃ “তালুতকে 
বল, মাদইয়ানবাসীদের বিরুদ্ধে লড়াই করতে, ওদের কাউকেই সে যেন জীবিত না রাখে, অতিসত্বর 
তাকে অমি ওদের ওপর বিজয় দান করব। তালুত লোকজন নিয়ে মাদইয়ান আসলেন এবং সেখানকার 
রাজা ব্যতীত সবাইকে হত্যা করলেন। রাজাকে বন্দী করে নিয়ে আসলেন। সাথে সাথে ওদের যত 
পশু-পাখী, জীব-জন্তু সব নিয়ে এলেন। নবী শামুঈল (আ.)-এর নিকট আল্লাহ্‌ তা‘আলা ওহী প্রেরণ 
করলেন, বললেনঃ তুমি কি তালুতের কান্ড দেখে বিস্মিত হও না? আমি তাকে নির্দেশ দিয়েছি সেতা 
অমান্য করেছে, ওদের রাজাকে বন্দী করে নিয়ে এসেছে এবং পশু-পাখীগুলোকেও। তুমি তার সাথে 
সাক্ষাত করে তাকে বল, আমি তার বংশধর থেকে রাজত্ব ছিনিয়ে নেব, কিয়ামত পর্যন্ত তার ঘরে রাজত্ব 
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আর যাবে না। আমি মর্যাদাবান করি তাকে, যে আমার আনুগত্য করে। যার নিকট আমার নির্দেশ গুরুত্বহীন 

মনে হয়, তাকে আমি অপমান করি৷ নবী (আ.) তালুতের সাথে সাক্ষাত করে বললেন, আপনি করলেন 
ক এল রাজাকে রী করালেন কেন নেব সদ নিত এলাহ / উল তত নাল, 
মহান আল্লাহ্র রাস্তায় কুরবানী করার জন্যে পশুগুলো এনেছি। শামুঈল (আ.) জানিয়ে দিলেন যে, তাঁর 
BRAT EE SL Ol SE EE BS LO UE 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা শামুঈল (আ.)-এর নিকট ওহী প্রেরণ করলেন, “তুমি আইশা নিকট যাও, সে তার 
সন্তানগুলো তোমার সামনে নিয়ে আসবে, তারপর আমি যার সম্পর্কে নির্দেশ দেই, তাকে তুমি পবিত্র 
তৈল লাগিয়ে দেবে, ফলে সে ইসরাঈলীয়দের রাজা হবে। নবী শামুঈল (আ.) আইশার নিকট গেলেন। 
তারপর বললেন, আপনার ছেলেগুলো আমার সামনে নিয়ে আসুন। আইশা তাঁর বড় ছেলেকে ডাকলেন, 
স্বাস্থ্যবান, সুদর্শন ছেলেটি উপস্থিত হলে শামুঈল (আ.) তার প্রতি তাকালেন এবং খুশী হয়ে বললেন, 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর বান্দাদের সম্পর্কে স্বদ্ষ্টা। তৎক্ষণাৎ আল্লাহ্‌ তাআলা ওহী প্রেরণ করলেন, 
তোমার চক্ষুদ্বয় তো বাহ্যিক অবস্থা দেখে। আর আমি দেখি অন্তরের অন্তস্তল পর্যন্ত। কাংক্ষিত ছেলে এটি 
নয়। অন্য একজন ডাক। অপরজন এলো। আল্লাহ্‌ বললেন, “এ কাংক্ষিত ব্যক্তি নয়। একে একে ছয় পুত্র 
আনা হলো, সবার ব্যাপারে একই উত্তর। কাংক্ষিত ও উদ্দিষ্ট ছেলে এটি নয়। শামুঈল (আ.) বললেন, 
আপনার অন্য কোন ছেলে আছে কি? আইশা বলল, আমার অপর একটি শিশু সন্তান আছে বইকি! সে 
তো বকরী চরায়। শামুঈল (আ.) বললেন, AE তারপর সাদা বর্ণের কম 
চুলবিশিষ্ট দাউদ (আ.) EE EU ie fo } তাঁকে তৈল লাগিয়ে দিলেন এবং পিতা 
SNS 2 On CEN UE OG HAS Sb LE oO 
আপন লোকজনসহ জালৃত যাত্রা করল ইসরাঈলীয়দের দিকে। সে সৈন্যসমাবেশ ঘটিয়ে যুদ্ধের সকল 
প্রভুুতি সম্পন্ন করছে। অপরদিকে বনী ইসরাঈলকে নিয়ে তালুত যুদ্ধে বের হলেন এবং সকল প্রস্তুতি 
সম্পন্ন করলেন। জালৃত সংবাদ প্রেরণ করল তালুতের নিকট, আপনি আমার সম্প্রদায়কে হত্যা করতে 
পারবেন না, বরং আমি আপনার লোকজনকে হত্যা করব। আপনি আমার বিরুদ্ধে লড়াই করতে প্রস্তুত 
হন কিংবা অপর কাউকে পাঠিয়ে দিন। তবে কথা এই, যদি আপনাকে আমি হত্যা করতে পারি, তাহলে 
পুরো রাজত্ব আমারই হবে। অন্যথায় পুরো রাজত্ব আপনার -ই হবে। “জালুতের বিরুদ্ধে লড়বার কে আছে, 
জালুতকে যে হত্যা করতে পারবে রাজা তার নিকট আপন কন্যা বিয়ে দিবেন এবং রাজত্বে অংশীদার 
করবেন।” এ ঘোষণা সেনাবাহিনীতে ছড়িয়ে দিলেন। নবী শামুঈল (আ.) দাউদ (আ.)-কে পাঠিয়েছিলেন 
অন্যান্য ভাইদের নিকট, তারা তখন সৈন্যদলের মধ্যে ছিল। শামুঈল (আ.) বললেন, তুমি ওদের নিকট 
যাও, এ জিনিসপত্রগুলো দিয়ে আসো এবং ব্যাপার কি তা আমাকে জানাও। দাউদ (আ.) ভাইদের নিকট 
এসে একটি ঘোষণাটি শুনলেন। ঘোষক বলছিল “জালুতের বিরুদ্ধে লড়াই করার কে আছে, জালুতকে যে 
হত্যা করতে পারবে রাজা তার কন্যা বিয়ে দেবেন সে ব্যক্তির নিকট। দাউদ (আ.) আপন ভাইদেরকে 
বললেন, তোমাদের মধ্যে কি এমন কেউ নেই যে জালৃতের বিরুদ্ধে লড়তে পারে? জালুতকে হত্যা করে 
রাজকন্যা বিয়ে করার মত কেউ কি তোমাদের মধ্যে নেই? তারা বলল, তুমি নিবোধ ছেলে! জালুতের 
বিরুদ্ধে কে লড়তে পারে? সে তো প্রতাপশালী রাজাদের অন্যতম। দাউদ (আ.) যখন বুঝতে পারলেন যে, 
কেউ এতে আগ্রহী নয়, তখন তিনি বললেন, আমি-ই যাব, আমি তাকে হত্যা করব। ওরা অনেক ধমক 
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দিল, ও রাগ করল। যখন এ ব্যাপারে তারা একটু অসর্তক হলো, তখন তিনি বেরিয়ে পড়লেন এবং 
ঘোষকের নিকট গিয়ে পৌঁছলেন! বললেন, আমি জালুতের বিরুদ্ধে লড়ব। ঘোষক তাকে নিয়ে বাদশার 
নিকট গেলেন এবং বললেন, এই বালক ব্যতীত বনী ইসরাঈলের কেউ ডাকে সাড়া দেয়নি। রাজা 
বললেন, বৎস ! তুমি কি জালুতের বিরুদ্ধে লড়তে যাবে? তিনি বললেন হ্যাঁ, অবশ্যই। বাদশাহ বললেন, 
ইতিপূর্বে তুমি কি এ ধরনের কোন ব্যাপারের সম্মুখীন হয়েছ? দাউদ (আ.) বললেন, হ্যাঁ, আমি ছাগলের 
রাখাল। একবার একটা বাঘ এসে আমার বকরী-পালে আক্রমণ করল। আমি সেটির দু’ চোয়াল ঝাপটে 
ধরে ছিঁড়ে ফেলেছিলাম। তিনি বালকের জন্যে তীর- ধনুক ও যাবতীয় যুদ্ধান্ত্র আনার নির্দেশ দিলেন। দাউদ 
(আ.) এগুলো পরিধান করে ঘোড়ায় চড়ে কিছুদুর মাত্র অগ্রসর হলেন। তারপর ঘোড়া ফিরিয়ে রাজার 
নিকট এসে পড়লেন। রাজা ও উপস্থিত লোকজন বলল, ছেলেটি তো সাহস হারিয়ে ফেলেছে! তিনি এসে 
রাজার সম্মুখে দাঁড়ালেন। রাজা জিজ্ঞেস করলেন, ব্যাপার কি? তিনি উত্তর দিলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
যদি জালুতকে হত্যা না করেন এ ঘোড়া ও অস্ত্র তো তাকে হত্যা করতে পারবে না। আমাকে অনুমতি 
দিন আপন ইচ্ছানুযায়ী আমি লড়তে যাই। রাজা অনুমতি দিলেন। হযরত দাউদ (আ.) আপন থলেটি গলায় 
ঝুলালেন, তাতে কয়েক টুকরো পাথর ভরলেন এবং যে মিকলা ( পাথর নিক্ষেপের যন্ত্র ) নিয়ে বকরী 
চরাতেন সেটি নিলেন। এরপর জালৃতের উদ্দেশ্যে যাত্রা করলেন। জালুত-বাহিনীর নিকট যখন পৌছলেন, 
তখন জিজ্ঞেস করলেন, জালুত কোথায়? তাকে জালুতকে দেখিয়ে দেওয়া হলো। পরিপূর্ণ অস্ত্র-সঙ্জিত 
জালৃত অশ্বে আরোহণ করে বেরিয়ে পড়ল। দাউদ (আ.)-কে দেখে জালৃত বলল, ‘আমি কি তোমার সাথে 
লড়াই করব? দাউদ (আ.) বললেন, হ্যাঁ। সে দাউদ (আ.)-কে লক্ষ্য করে বলল, (তুমি তো কুকুর 
শিকারীদের ন্যায় পাথর নিক্ষেপের যন্ত্র ও পাথর নিয়ে এসেছ। দাউদ (আ.) বললেন, তাই বটে। জালৃত 
হুংকার ছেড়ে বলল, অনতিবিলম্বে তোমার দেহের গোশতগুলো কেটে টুকরো টুকরো করে আকাশের 
পাখি এবং জীবজত্তুকে খাওয়াব। দাউদ (আ.) বললেন, আল্লাহ্‌ পাক তোমার দেহের গোশতকে খন্ডবিখন্ড 
করে দেবেন। এরপর দাউদ (আ.) একটি পাথর তাঁর পাথর নিক্ষেপণ যন্ত্রে সেট করলেন। তারপর পাক 
দিয়ে ছুঁড়ে দিলেন জালুতের দিকে। তার শিরস্ত্রাণের নাক বরাবর লেগে পাথরটি মাথার ভেতরে প্রবেশ 
করল। ফলে জালত ঘোড়া হতে নিচে পড়ে গেল। দাউদ (আ.) অগ্রসর হয়ে তরবারি দিয়ে তার মাথা 
ACT SOTO EU CEE EE 
এতে পরম আনন্দিত হলো। তালুত প্রস্থান করলেন। রাজধানীতে এসে তালৃত লোকমুখে শুধু দাউদ 
(আ.)-এর প্রশংসাই শুনতে লাগলেন। এতে তিনি রুষ্ট হলেন। এরপর দাউদ (আ.) এসে বললেন, আমার 
স্ত্রীকে আমার নিকট হস্তান্তর করুন। তালৃত বললেন, বিনা মোহরে রাজকন্যা চাও? দাউদ (আ.) বললেন 
মোহরের শর্ত তো তখন করেননি, এখন আমার নিকট তো অর্থ নেই। রাজা বললেন, তোমার সামর্থের 
অতিরিক্ত কিছু চাপিয়ে দিব না। 

তিনি মোহরানা আদায় করলেন এবং বললেন, আপনার শত পূর্ণ করেছি। এবার আমার স্ত্রী আমাকে 
দিয়ে দিন। শেষ পর্যন্ত তালৃত আপন কন্যাকে দাউদ (আ.)-এর নিকট বিয়ে দিলেন। জনসাধারণ সর্বদা 
দাউদ (আ.)-এর প্রশংসায় মুখর। তাঁর জনপ্রিয়তা এখন সবোচ্চে। এতে তালৃত ঈষান্বিত। ষড়যন্ত্রের নতুন 
চাল আরম্ভ হলো। ছেলেকে ডেকে বললেন, তুমি দাউদকে খুন করবে। বিশ্ময়াভিভূত ছেলে বলে উঠল, 
সুবহানাল্লাহ্‌! সেতো আপনার পক্ষ হতে এমন আচরণ পেতে পারে না! তালুত ছেলেকে বুঝালেন, তুমি 
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তো বোকা ছেলে, দাউদ তো অনতিবিলঙ্বে পরিবার-পরিজনসহ তোমাকে দেশ হতে বহিষ্কার করবে। 
পিতার মন্তব্য শুনে সে আপন বোনের বাড়ীতে ছুটে গেল। বলল, তোমার পিতার পক্ষ থেকে আমি 
আশংকা করছি যে, তিনি তোমার স্বামীকে হত্যা করবেন। তোমার স্বামীকে বলো সতর্কতা অবলম্বন ও 
দুরে সরে থাকতে। স্ত্রী তাঁকে ঘটনা জানালেন। ফলে তিনি তখনি আত্মগোপন করলেন। প্রত্যুযে দাউদ 
(আ.)-কে ডেকে নেয়ার জন্য তালৃত লোক পাঠালেন। এদিকে স্ত্রী করল কি! নিদ্রিত ব্যক্তির কাঠামো তৈরি 
করে লেপ দিয়ে ঢেকে দিল। তালুতের পিয়ন এসে জিজ্ঞেস করল দাউদ কোথায়? রাজা তাঁকে ডেকেছেন। 
মহিলা বললেন, উনি সারারাত অসুস্থ ছিলেন, এখন ঘুমিয়ে আছেন। বাহকেরা তালুতকে এ সংবাদ 
জ্ঞানাল। কিছুক্ষণ পর আবার বাহকের আগমন। মহিলা বললেন, তিনি এখনও ঘুমে। ঘুম ভাঙ্গেনি। বাহক 
রাজ দরবারে গিয়ে জানাল। তৃতীয় বারে রাজার নির্দেশ, ঘুমন্ত হলেও তাকে আমার নিকট হাযির কর। 
বাহকগণ এসে দেখল বিছানায় কেউ নেই। ওরা রাজাকে রিপোর্ট করল। তিনি কন্যাকে জিজ্ঞেস করলেন 
কেন সে মিথ্যা কথা বলল? কন্যার উত্তর, আমি যদি তা না করি তো সে আমাকে খুন করে ফেলবে এ 

আশংকায় আমি শংকিত ছিলাম। এদিকে দাউদ (আ.) পাহাড়ে চলে গেলেন। অবশেষে তালৃত নিহত হলো 
এবং পরবর্তীতে দাউদ (আ.) রাজ-সিং হাসনে বসলেন। 

৫৭৪৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তালৃত ছিল সেনাধ্যক্ষ। হযরত দাউদ (আ.)-এর 
পিতা কিছু সাজ-সরঞ্জাম দিয়ে দাউদ (আ WE CIMA OE 
i ee Wee AEE TE 
আমার সহায়-সম্পত্তির এক-তৃতীয়ংশ পাবে এবং আমার কন্যা বিয়ে দিব তোমার নিকট। দাউদ (আ.) 
তাঁর থলে কাঁধে নিলেন, be SR Sh Vo Ale pg: এটি 
ইবরাহীম (আ.)-এর পাথর, এটি ইসহাক (আ.)-এর পাথর এবং এটি ইয়াকুব (আ.)-এর পাথর। 
তারপর থলেতে হাত ঢুকালেন। বললেন, es এর নামে, ইবরাহীম, EUS 
আলায়হিমুস্‌ সালামের ইল,হূর নামে হাত দিলাম। ইবরাহীম (আ POLE ALU 
bh RRC MN CE OS SES ) শির্ত্রাণ উড়িয়ে নিয়েছে 
এবং তার পেছনের দিকে ত্রিশ হাজার সৈন্যকে হত্যা করেছে। 


৫৭৪88. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, তালুতের সাথে সেদিন যারা নদী অতিক্রম 
করেছিল, তাদের মধ্যে তেরটি ছেলে সন্তানসহ হযরত দাউদ (আ.)-এর পিতাও ছিলেন। হযরত দাউদ 
(আ.) ছিলেন ছেলেদের মধ্যে কনিষ্ঠতম। হযরত দাউদ (আ.) একদিন তাঁর পিতাকে বললেন, “আর্বাজান! 
আমি যা লক্ষ্য করে তীর ছুঁড়ি তা-ই তীরবিদ্ধ হয়ে লুটিয়ে পড়ে।” তিনি বললেন, “হে আমার প্রিয় ছেলে! 
সু-সংবাদ নাও, আল্লাহ্‌ তা'আলা শিকারের মধ্যে তোমার জীবিকা নিহিত রেখেছেন। আবার এসে হযরত 
দাউদ (আ.) বললেন, “আব্বাজান! আমি পাহাড়ী এলাকায় গিয়েছিলাম, বিশ্রামরত একটি বাঘ দেখে তার 
দু'কান ধরে পিঠে চড়ে বসলাম। সেটি তো আমাকে দেখে গর্জন করে নি।” পিতা বললেন, প্রিয় বৎস! 
সুসংবাদ গ্রহণ কর, একটি কল্যাণকর ব্যাপার আল্লাহ্‌ তোমাকে দিবেন। অন্যদিন হযরত দাউদ (আ.) 
এসে বললেন, আন্বাজান! আমি পাহাড়ে চলতে চলতে তাসবীহ পড়ছিলাম। দেখি কি পাহাড়ের সব কিছুই 
আমার সাথে তাসবীহ পড়ছে।” তিনি বললেন, “হে বৎস! সুসংবাদ গ্রহণ কর, একটি কল্যাণ আল্লাহ্‌ 
তোমাকে দিয়েছেন।” 
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হযরত দাউদ (আ.) ছাগল চরাতেন, তাঁর পিতা তাঁকে দায়িত্ব দিয়েছিলেন। তিনি পিতা ও ভাইদের 
নিকট খাদ্য নিয়ে যেতেন। তৎকালীন নবী (আ.) একটি শিং ( বোতল) ভর্তি করে তৈল ও একটি লৌহ 
বর্ম পাঠালেন তালুতের নিকট এবং বললেন, আপনার যে সৈন্য জালুতকে হত্যা করবে, তার মাথায় এ 
শিংটি রাখলে পরে তা টগ্বগ্‌ করে ফুটতে থাকবে এবং তার মাথাটি তৈলাক্ত হয়ে যাবে। কিন্তু তার 
মুখমন্ডলে এক ফোট! তৈলও পড়বে না। এটি তার মাথায় মুকুট হিসাবে শোভা পাবে। সে এ 
পোশাকটি পরলে তা তার গায়ে মানানসই হবে। তারপর তালৃত বনী ইসরাঈলের সবাইকে ডাকলেন। 
তিনি তাদের সবাইকে পরীক্ষা করলেন, কিন্তু কারো সাথে তা মিলল না। সকলকে পরীক্ষা করার পর 
হযরত দাউদ (আ.)-এর পিতাকে তানৃত বললেন, আপনার কোন সন্তান অবশিষ্ট রয়ে গেল কি? যে 
এখানে আসেনি? তিমি বললেন হ্যা, আমার ছেলে দাউদ অবশ্য রয়ে গেছে, সে আমাদের খাবার-দাবার 
নিয়ে আসে। 

দাউদ (আ.) আসছিলেন, পথিমধ্যে তিনটি পাথর ছিল। সেগুলো বলে উঠল, দাউদ’ ৷ আমাদেরকে 
সাথে নিন, আমাদের দ্বারা আপনি জালুতকে হত্যা করতে পারবেন। তিনি সেগুলোকে উঠিয়ে তার 
থলেতে নিলেন। তালুতের ঘোষণা ছিল জালুতের হত্যাকারীর নিকট তিনি আপন কন্যা বিয়ে দিবেন এবং 
তার সীলমোহর তালুতের রাজ্যে প্রচলিত হবে। দাউদ (আ.)-এর আগমনের পর শিংটি তার মাথায় 
স্থাপনের সাথে সাথে তা টগবগিয়ে ফুটে উঠল, মাথা তৈলাক্ত হয়ে গেল৷ পোশাকটি পরানো হলে তা 
তাঁর দেহে ফিটফাট ও আঁটসাঁটভাবে লেগে গেল। অথচ তিনি ছিলেন হলুদ বর্ণের রুগ্ন লোক। ইতিপূর্বে 
যারাই পোশাকটি পরিধান করেছে, তাদের গায়ে টিলে হয়েছে। কিন্তু দাউদ (আ.)-এর গায়ে তা মানানসই 
হয়ে গেছে। এরপর তিনি জালুতের দিকে যাত্রা করলেন। জালুত ছিল শ্রেষ্ঠতম সুঠামদেহী ও শক্তিশালী। 
দাউদ (আ.)-এর প্রতি নজর পড়তেই জালুতের মনে ভীতির সৃষ্টি হলো, সে বলল, বালক! ফিরে যাও, 
তোমাকে হত্যা করতে আমার দয়া হচ্ছে। দাউদ (আ.) বললেন, ‘না, না বরং আমি তোমাকে হত্যা 
করবই।’ তিনি পাথরগুলোকে পাথর নিক্ষেপণ-যন্তরে ফিট করলেন, প্রতিটি পাথর নেয়ার সময় এক 
একটি নাম রাখলেন। বললেন, ‘এটি আমার পূর্বপুরুষ হযরত ইবরাহীম (আ.)-এর নামে, এটি আমার 
পূর্বপুরুষ ইসহাক (আ.)-এর নামে এবং এটি আমার পূর্বপুরুষ ইয়াকৃব (আ.)-এর নামে। তারপর তিনি 
নিক্ষেপণ যন্ত্রে চক্কর লাগালেন, তিনটি পাথর একটিতে পরিণত হলো, তিনি সেটি জালুতের প্রতি 
নিক্ষেপ করলেন। পাথর গিয়ে লাগল জালুতের দু’চোখের মাঝে। তা তার মাথায় ঢুকে গেল এবং তিনি 
জালুতকে হত্যা করলেন। তারপর সে পাথরটি পর পর মানুষ হত্যা করা আরস্ত করল, যার গায়েই 
লাগে তার সবঙ্গি ছেদ করে ঢুকে যায়। অবশেষে তাঁর আশে পাশে আর কেউ থাকল না এবং তারা 
পরাজিত হলো। হযরত দাউদ (আ.) হত্যা করলেন জালুতকে। তালুত দেশে ফিরে আপন কন্যা বিয়ে 
দিলেন দাউদ (আ)-এর নিকট এবং রাজ্যে তাঁর সীলমোহর চালু করে দিলেন। দিন দিন মানুষ দাউদ 
(আ.)-এর দিকে ঝুঁকছে, তাঁকে সবাই ভালবাসছে। তা দেখে তালুতের মনে, বিরূপ প্রতিক্রিয়ার সৃষ্টি 
হলো। তিনি তাঁর প্রতি হিংসা পোষণ করতে লাগলেন ৷ অবশেষ তাঁকে হত্যার পরিকল্পনা করলেন। 
কিছুক্ষণ পর দাউদ (আ.) সম্মুখ দিয়ে তাঁর ঘরে প্রবেশ করলেন। তালুত তখন নিদ্রামগ্ন। তিনি দুটো বর্শা 
তালৃতের দু’পায়ের নিকট এবং অপর দুটো তার ডান ও বাম পার্শ্বে রেখে গেলেন। সজাগ হয়ে বর্শা দেখেই 
তালুত বুঝে নিল এ কর্মের নায়ক কোন্‌ লোক! তালুত বললেন, আল্লাহ্‌ তাআলা দাউদ (আ.)-কে করুণ! 
করুন। সে তো আমার চেয়ে ভাল। আমি সুযোগ পেলে তাকে হত্যা করতাম, অথচ সে পূর্ণ সুযোগ 
পেয়েও আমাকে আক্রমণ করেনি, হত্যাও করেনি। 
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.. একদিনের কথা। ঘোড়ায় চড়ে ভ্রমণ করছিলেন তালুত। উপত্যকায় দেখতে পেলেন দাউদ (আ.)-কে। 
পায়ে হেঁটে চলছেন। তালুত বললেন, এ-ই মোক্ষম সুযোগ, আজ আমি তাকে খুন করবই। বিপদের 
আভাস পেলে দাউদ (আ.)-কে আর খুঁজে পাওয়া যেত না। তালুত পিছু নিলেন হযরত দাউদ (আ.)-এর। 
তালুতের দুরভিসন্ধি টের পেয়ে দাউদ (আ.) পলকে ঢুকে পড়লেন এক গুহায়। ইতিমধ্যে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
একটি মাকড়সাকে নির্দেশ দিলেন গুহার মুখে জাল তৈরি করে দিতে। মাকড়সা অনতিবিলধ্বে তাই 
ক্ররল। গুহার মুখে মাকড়সার জাল দেখে তালুত ভাবলেন, সে গর্তে ঢুকে থাকলে তো এ জাল অবশ্যই 
ছিড়ে যেত। সাত-পাঁচ ভেবে তালুত সে স্থান ত্যাগ করলেন। 

৫৭৪৫. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমাদেরকে জানানো হয়েছে যে, দাউদ (আ.) তাঁর 
ভাইদের নিকট আগমনের সময় থলেতে ভরে তিনটি পাথর নিয়ে এসেছিলেন। দাম্ভিক জালুত উন্যক্ত 
ময়দানে দাঁড়িয়ে বলল, একজন বীরের বিরুদ্ধে লড়াই করার জন্যে কি কোন বীর আছে? তালুত তার 
অধীনস্থ লোকদেরকে জিজ্ঞেস করলেন, জালুতের বিরুদ্ধে লড়াই করার জন্যে তাদের মধ্যে কেউ আছে 
কিনা, নতুবা তালৃত নিজেই বেরুবেন। দাউদ (আ.) বেরিয়ে এলেন, তিনি বললেন ‘আমি আছি’ । তালুত 
তাঁকে যুদ্ধবর্ম পরিয়ে দিলেন, তাঁকে চমৎকার মানিয়েছিল। তালৃত ভীষণ খুশী। তালুত তাঁর ব্যক্তিগত সব 
অস্ত্রশস্ত্র তাঁকে পরিয়ে দিলেন। এদিকে দাউদ (আ.) আগমনের সময় তিনটি পাথর নিয়ে এসেছিলেন। দাউদ 
(আ.) তাঁর শক্রপক্ষকে লক্ষ্য করে একটি পাথর নিক্ষেপ করলেন। তা গিয়ে পড়ে লোকজনের মধ্যে 
তারপর নিক্ষেপ করলেন দ্বিতীয়টি। তা-ও গিয়ে পড়ল জালৃতের সেনাবাহিনীর মধ্যে। তৃতীয় পাথরে নিহত 
হয় অহংকারী জালুত। এরপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা দাউদ (আ.)-কে রাজত্ব ও প্রজ্ঞা দান করলেন এবং তাঁর 
ইচ্ছা মুতাবিক জ্ঞান শিক্ষা দিলেন। অবশেষে দাউদ (আ.) তাদের নেতৃত্ব লাভ করলেন। তারা সবাই তাঁর 
প্রতি আনুগত্য প্রদর্শন করল। 

৫৭৪৬. হঁব্ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত, আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ৪ 
i BE kL GFE pad AT UG SH ne S32 be USI od bn SLD lB li 
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অর্থ ঃ তুমি কি মুসার পরবর্তী বনী ইসরাঈল প্রধানদেরকে দেখনি? তারা যখন তাদের নবীকে 
বলেছিল, আমাদের জন্যে এক রাজা নিযুক্ত কর, যাতে আমরা আল্লাহ্র পথে সংগ্রাম করতে পারি। সে 
বলল, এ তো হবে না যে, তোমাদের প্রতি সংগ্রামের বিধান দেওয়া হলে তখন আর তোমরা সংখাম 
করবে ন৷? তারা বলল, আমরা যখন স্ব-স্ব আবাসভূমি ও স্বীয় সন্তান-সন্ততি হতে বহিষ্কৃত হয়েছি, 
তখন আল্লাহ্র পথে কেন সংগ্রাম করব না? তারপর যখন তাদের প্রতি যুদ্ধের বিধান দেওয়া হলো, তখন 
তারা৷ স্বল্প সংখ্যক ব্যতীত সকলেই পৃষ্ঠ প্রদর্শন করল এবং আল্লাহ্‌ জালিমদের সম্পর্কে সবিশেষ 
অবহিত”। (২ ঃ ২৪৬) ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.)-এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলাতাঁর 
নবীকে ওহীর মাধ্যমে জানিয়ে দিয়েছিলেন যে, অমুক ব্যক্তির সন্তানদের মধ্যে একজন সাহসী ছেলে 
আছে, তাকে দিয়ে আল্লাহ্‌ তা‘আলা জালুতকে হত্যা করবেন। ছেলেটি খুঁজে বের করার উপায় হলো এ 
শিংটি তার মাথায় রাখলে পরে তা থেকে পানি ঝরতে থাকবে। নবী এলেন উল্লিখিত লোকটির নিকট। 
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তিনি বললেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আমার নিকট ওহী প্রেরণ করেছেন যে, অমুক ব্যক্তি সন্তানদের মধ্যে 
একজন সাহসী লোক আছে, তাকে দিয়ে আল্লাহ্‌ তা‘আলা জালুতকে হত্যা করাবেন! সে বলল, ‘হে 
আল্লাহর নবী! হ্যা আমার কয়েক ছেলে আছে বটে। এরপর থামের ন্যায় লম্বা-চওড়া বারো জন ছেলে 
সন্তান নবী (আ.)-এর নিকট হাযির করল। তাদের একজন ছিল সৌন্দর্যে সর্বশ্রেষ্ঠ ও সুদর্শন। তিনি 
নির্ধারিত শিংটি দিয়ে তাদেরকে পরীক্ষা করতে লাগলেন। কিন্তু শিংটিতে কোন প্রতিক্রিয়া দেখা গেল না। 
একে একে সবাইকে তিনি পরীক্ষ। করলেন। আল্লাহ্‌ তাআলা ওহী প্রেরণ করলেন “আকৃতি দেখে আমি 
লোক মনোনীত করি না, বরং অন্তরের পরিচ্ছন্নতা ও পরিপক্বৃতাই আমার মনোনয়নের চাবিকাঠ।” 

নবী বললেন, হে আমার প্রতিপালক! সে তো বলছে তার আর ছেলে সন্তান নেই। আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
বললেন সে তাহলে মিথ্যা বলছে। নবী (আ.) লোকটিকে ডেকে বললেন, “আল্লাহ্‌ তা'আলা তো বলছেন 
আপনার আরো ছেলে সন্তান আছে। সে বলল, হে আল্লাহ্র নবী! আল্লাহ্‌ তাআলা সত্য বলেছেন, আমার 
আরো একটি ছেলে আছে। তবে সে সবচেয়ে খাটে! ও ক্ষুদ। লোক-লজ্জার ভয়ে আমি তাকে জনসমক্ষে 
আসতে দিই না। তাকে আমি বকরীর পাল দেখাশোনায় নিয়োজত রেখেছি। “এখন সে কোথায়?” নবী 
(আ.) জিজ্ঞেস করায় সে বলল, বকরী নিয়ে অমুক পাহাড়ের অমুক স্থানে আছে। নবী (আ.) যাত্রা 
করলেন। তাঁর তাঁবুতে যেতে পথে একটি ঝর্ণা। তিনি দেখলেন সেই ছেলেটি দুটো বকরী ঘাড়ে বহন করে 
ঝর্ণা পাড়ি দিচ্ছে। বকরী দুটোর গায়ে একটুও পানি লাগছে না। তিনি বললেন, নিঃসন্দেহে এ-ই সেই 
প্রার্থিত ব্যক্তি। পশুর প্রতি যার এত দরদ মানুষের প্রতি সে নিঃসন্দেহে আরো অধিক দয়া পরবশ হবে। 
তিনি শিংটি বালকের মাথায় রাখলেন। দেখা গেল তা থেকে পানি বেরুচ্ছে। তিনি বললেন, ভাতিজা! তুমি 
কি এখানে বিশ্বয়কর কিছু লক্ষ্য করছ? দাউদ (আ.) বললেন, হ্যা, আমি যখন তাসবীহ পাঠ করি, তখন 
পর্বতগুলো আমার সাখে তাসবীহ পাঠ করে। নেকড়ে বাঘ ও হিংস্র পশুগুলো আমার বকরী পালে আক্রমণ 
করে মুখে তুলে নিলে আমি গিয়ে তার দু’চোয়াল মুচড়ে ধরে বকরী ছাড়িয়ে নিই। পশুটি কিন্তু আমার 
উপর রাগ দেখায় না, হুংকার ছাড়ে না। বালকটির সাথে তার চামড়ার থলিটি ছিল। সে পায়ে হেঁটে 
চলছিল। তিনটি পাথর এ বলে চিৎকার করছিল যে, দাউদ (আ.) আমাকেই তুলে নিবেন। অপরটি বলছিল, 
না, আমাকেই নিবেন। তৃতীয় পাথরটি বলছিল, না, তিনি নিরেন আমাকেই . তিনটি পাথরই তিনি তাঁর, 
থলিতে তুলে নিলেন। নবী (আ আ.)-এর সাথে যখন তিনি আগমন করলেন এবং লোকজন যুদ্ধের জন্যে 
বেরিয়ে এলো, তখন নবী ।আ.) বললেন, KL cag Slee SU ! -আল্লাহ্‌ তা‘আলা তালুতকে 
তোমাদের জন্যে রাজা করেছেন।” 

এ প্রসংগে তাদের সাথে নবী (আ.)-এর যে কথোপকথন হয়েছে, তা আল্লাহ্‌ তা'আলাকুরআন মজীদে 
উল্লেখ করেছেন। 

এরপর ইব্‌ন যায়দ (র.) সুরা বাকারার ২৪৭, ২৪৮ ও ২৪৯ নম্বর আয়াত পর্যন্ত তিলাওয়াত করলেন 
এবং বললেন, iu Here ate SeR এবং তারা ছিল এক্যবদ্ধ। তিনি 
১১/০ ১০১ “কাফির সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে আমাদেরকে সাহায্য দান কর” আয়াতাংশ 
তিলাওয়াত করলেন। 
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যুদ্ধক্ষেত্রে জালুতের দস্তোক্তি প্রসংগে ইব্‌ন যায়দ (র.) বলেন, হাতে তীর-ধনুক নিয়ে মিশ্র রঙের 
এক অনারব ঘোড়ায় সওয়ার হয়ে জালুত বেরিয়ে এল যুদ্ধক্ষেত্রে। চ্যালেঞ্জ ছুঁড়ে দিয়ে সে বলল, “কে 
এগিয়ে আসবে আমার সাথে যুদ্ধ করতে? তোমাদের সেনাপতিকে পাঠিয়ে দাও।” ভয় পেয়ে গেলেন 
তালৃত। তাঁর সৈনিকদেরকে ডেকে বললেন, আমার পক্ষে জালুতকে শায়েত্ত। করার কে আছে? ‘আমি, 
আমি,’ দাউদ (আ.) উত্তর দিলেন। “তবে এগিয়ে এসো” তালুত বললেন। আপন বর্ম খুলে তিনি দাউদ 
(আ.)-কে পরিয়ে দিলেন। আল্লাহ্‌ তা'আলা আপন শক্তি ফুঁকে দিলেন দাউদ (আ.)-এর মধ্যে। 

জালুত একটি তীর ছুঁড়ল হযরত দাউদ (আ.)-এর প্রতি। হযরত দাউদ (আ.)-এর বর্মে এসে লাগল 
তীরটি। তাঁর সামান্য ক্ষতিও হয়নি তাতে। তীরটি হাতে নিয়ে ভেঙ্গে ফেললেন তিনি। তিনি বললেন, এবার 
আমার আক্রমণ গ্রহণ কর। দাউদ (আ.) তাঁর পাথর তিনটিকে ইবরাহীম, ইসহাক ও ইয়াকৃব নামে 
আখ্যায়িত করেছিলেন। আল্লাহ্‌ তাআলার দরবারে প্রার্থনা করে পাথরগুলোকে একটি পাথরে পরিণত করে 
দিতে বললেন। আল্লাহ্‌ তা'আলা সেগুলোকে একত্রিত করলেন। সেগুলো একটি পাথরে পরিণত হলো। 
পাথর নিক্ষেপণ-যন্ত্রে তিনি পাথরটি বসিয়ে তা ঘুরাতে লাগলেন নিক্ষেপ করার জন্যে। জালুত বলল, এ 
কি! নেকড়ে ও পশু শিকারের ন্যায় তুমি কি আমার দিকে পাথর নিক্ষেপ করবে? আমার সাথে যুদ্ধ 
করতে হলে তীর-ধন্নুক নিয়ে প্রত্ুত হও! “এটিই আমি তোমার দিকে ছুঁড়ব এবং এটি দিয়েই আমি 
তোমাকে হত্যা করব” দাউদ (আ.) বললেন। আপন উক্তি পুনরাবৃত্তি করল জালুত। হ্যা, হ্যা তুমি আমার 
নিকট নেকড়ের চেয়েও অধম-হীন -তুচ্ছ” বললেন দাউদ (আ.)! তিনি তাঁর যন্ত্র ঘুরাতে লাগলেন। তাতে 
ছিল মহান আল্লাহ্র দেওয়া শক্তি ও ক্ষমতা। আল্লাহ্‌ তা'আলার নির্দেশের ভিত্তিতে তিনি তা নিক্ষেপ 
করলেন। এক খন্ড মেঘ এসে পাথরটি দ্বারা আঘাত করল জালুতের দু’চক্ষুর মাঝে। দু’চক্ষুর মাঝ দিয়ে 
প্রবেশ করে ঘাড়ের পেছন দিকে বেরিয়ে তার পশ্চাতে অবস্থানরত অনেক সৈন্যকে হত্যা করল। এভাবে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে পরাজিত করলেন, করলেন পর্যুদত্ত। ও 

৫৭৪৭. ইবন জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত, তিনি বলেন +১2১4]// ( আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে 
একটি নদী দ্বারা পরীক্ষা করবেন) আয়াতে উল্লিখিত নদীটি তারা যখন অতিক্রম করে, অপরদিকে জালত 
আবির্ভূত হয়ে যখন তালৃতকে যুদ্ধে অংশ গ্রহণের চ্যালেঞ্জ দেয়, তখন যুদ্ধে অংশগ্রহণ তালুতের জন্যে 
“দুফ্কর হয়ে-পড়ল। তাঁর-লোকজনের মধ্যে তিনি ঘোষণা দিলেন, যে ব্যক্তি জালুতকে হত্যা করতে পারবে, 
তাঁর রাজ্যের অধ্িশ এবং তাঁর মালিকানাধীন সবকিছুর অধ্ংশ তিনি তাকে দিয়ে দিবেন। আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা দাউদ (আ.)-কে প্রেরণ করলেন। তিনি তখন পাহাড়ে বকরী চরাতেন। সৌন্দর্যে, আকৃতিতে এবং 
দৈহিক কাঠামোতে তাঁর চেয়ে উৎকৃষ্ট এবং তালুতের নিকট অধিক পরিচিত তাঁর অপর নয় ভাই তাকে 
বকরীর দায়িত্বে রেখে নিজের! যুদ্ধে গিয়েছিল। আল্লাহ্‌ তা'আলা দাউদ (আ)-এর অন্তরে মহান ভাব সৃষ্টি 
করলেন। আমার বকরীর পাল আল্লাহ্‌ তা'আলার হিফাযতে রেখে আমি লোকজনের নিকট যাব এবং 
জালৃত-হত্যাকারীর জন্যে ঘোষিত পুরস্কারের কি হয় তা দেখব। দাউদ (আ.) মনস্থির করলেন। তিনি 
এসে পৌঁছলেন। বকরীর পাল ছেড়ে আসায় ভাইয়েরা তাঁকে বকাবকি করল। তাঁর আগমনের কারণ 
জিজ্ঞেস করল। তিনি উত্তর দিলেন। ‘জালুতকে হত্যা করতে এসেছি’। আমার হাতে জালুতের মৃত্যু ঘটাতে 
আল্লাহ্‌তা‘আলা সক্ষম। তারা সবাই বিদুপের হাসি হাসল। 
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১৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


তাফসীরকার মুজাহিদ (র.) বলেন, দাউদ (আ.)-এর পিতা কিছু জিনিসপত্র সহ তাঁকে তাঁর ভাইদের 
নিকট পাঠিয়েছিলেন। দাউদ (আ.) একটি থলি নিলেন। তাতে তুলে নিলেন তিনটি পাথর। পাথরগুলোর 
নাম রাখলেন ইবরাহীম, RL ECC ) বলেন, দাউদ (আ.) ছিলেন 
দুর্বল ও অগোছালো লোক। তিনি হেঁটে যেতে লাগলেন। Coa 

“আমাদেরকে আপনার থলেতে তুলে নিন, আমাদের সাহায্যে আপনি জালুতকে হত্যা করতে পারবেন” 
পাথরগুলো তাঁকে ডেকে বলল। পাথরগুলো তুলে তিনি থলেতে রাখলেন। তিনি শুনছিলেন, থলেতে 
পাথরগুলোর একটি বলছে, আমি হারূন (আ.)-এর পাথর, আমাকে দিয়ে তিনি অমুক রাজাকে হত্যা 
করেছেন। দ্বিতীয়টি বলছে, আমি মূসা (আ.)-এর পাথর, আমাকে দিয়ে তিনি অমুক রাজাকে হত্যা 
করেছেন। তৃতীয় পাথরটি বলছে আমি দাউদ (আ )-এর পাথর, আমি জালুতকে হত্যা করব। প্রথম দুটে 
পাথর তৃতীয়টিকে বলল, দাউদ (আ এম পার: জতৃত- হত্যা আমরা তোমাকে সাহাতয করব। বল 
পাথর তিনটি এক পাথরে পরিণত হয়ে গেল। পাথর বলল, হে দাউদ (আ.)! আপনি আমাকে জালুতের 
দিকে নিক্ষেপ করুন, আমি বায়ুর সাহায্যে জালুতের দিকে এগিয়ে যাব। আলাহ-ই জানেন কথিত 
আছে যে, HUD LL hn LE CEE SR রিত্ল ) ৷ ইব্ন জুরাইজ 
(র.)-এর বর্ণনা, তাফসীরকার মুজাহিদ (র.) বলেন, দাউদ (আ.) একটি পাথরকে ইবরাহীম, একটিকে 
ইসহাক এবং একটিকে ইয়াকুব নামে অভিহিত করেছিলেন। তারপর সে গুলোকে পাথর নিক্ষেপণ- যন্ত্রে 
স্থাপন করেছিলেন। 

ইব্ন জুরাইজ (র.) বলেন, এরপর হযরত দাউদ (আ.) তালুতের নিকট গিয়ে বললেন, জালুত হত্যা- 
কারীর জন্যে আপনি আপনার রাজত্বের অর্ধেক এবং আপনার মালিকানাধীন সব কিছুর অর্ধেক দেয়ার 
প্রতিশ্রুতি দিয়েছেন। আমি যদি তাকে হত্যা করি, তবে আমাকে তা দিবেন কি? অবশ্যই , অবশ্যই দিব, 
তালৃত উত্তর দিলেন। অন্যান্য লোকজন বিশেষত দাউদ (আ.)-এর ভাইয়েরা তাঁকে নিয়ে বিদুপ ও 
হাসাহাসি করছিল। 

* জালৃতকে হত্যা করার জন্যে কেউ এগিয়ে এলে তালুত তার বর্মটি তাকে পরিয়ে দেখতেন। তার 
গায়ে যথাযথ ভাবে মানানসই না হলে তা খুলে নিয়ে লোকটিকে বিদায় করে দিতেন। তালুতের অন্যান্য 
বর্মের চেয়ে এটি বড় ছিল। এবার বর্মটি দাউদ (আ.)-কে পরিয়ে-দিলেন। এটি তাঁর দেহে-চমৎকার ভাবে- 
মানিয়ে গেল। তাঁকে নির্দেশ দিলেন সম্মুখে অগ্রসর হতে। দাউদ (আ.) অগ্রসর হয়ে এমন একস্থানে 
দাঁড়ালেন, যেখানে ইতিপূর্বে কেউ দাঁড়ায়নি। তিনি ছিলেন বর্ম পরিহিত। তাঁকে দেখে দয়ার সুরে জালুত 
বলল, তুমি তো ছোট্ট ছেলে-তুমি দুর্বল বালক, তোমার প্রতি আমার দয়া হয়, তুমি ফিরে যাও। রাজ, 
রাজন্যবর্গের কেউ আসুক, আমি তার সাথে যুদ্ধ করব। দাউদ (আ.) উত্তর দিলেন, আল্লাহ্‌ তাআলার 
অনুমতিতে আমিই তোমাকে হত্যা করব। তোমাকে হত্যা না করে আমি এ স্থান ত্যাগ করব না। দাউদ 
(আ.)-এর দৃঢ়তা দেখে জালুত পূর্ণ শক্তিতে এগিয়ে এলো তাঁকে কাবু করার জন্যে। আল্লাহ্‌ তা'আলার 
নাম নিয়ে পাথর ছুঁড়লেন হযরত দাউদ (আ.) । দমকা বাতাসে জালুতের শিরস্তপরাণ উড়ে গেল। পাথরটি 
গিয়ে লাগল তার মাথায়। ঢুকে গেল মাথা ভেদ করে ভুঁড়িতে। সে নিহত হলো। 

তাফসীরকার মুজাহিদ (র.) বলেন, পাথরটি নিক্ষেপের পর তা ভেঙ্গে তেত্রিশ টুকরো হয়ে যায়। 
তার শিরনস্তাণ খসিয়ে দেয় এবং তার পেছনে অবস্থানরত ত্রিশ-হাজার শত্রুসেনাকে হত্যা করে। আল্লাহ্‌ 
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“সুরা বাকারা £ ২৫১ ১৫ 


তাআলা কুরআন মাজীদে ইরশাদ করলেন "২৯৮ 1১4%," ( দাউদ হত্যা করল জালুতকে )। 
দাউদ (আ.) তালুতকে বললেন, প্রতিশ্রিতি পুরণ করুন। -তালূত প্রতিশ্রুতি পালনে অস্বীকৃতি জানাল । 
তখন দাউদ (আ.) বনী ইসরাঈলের এক শহরে গিয়ে বসবাস করতে লাগলেন। এ সময় তালুতের মৃত্যু 
হলো! তখন বনী ইসরাঈলের লোকজন দাউদ (আ.)-কে তাদের রাজা হিসাবে বরণ করে নিল। তালুতের 
ধন ভান্ডার তাঁর হাতে তুলে দিল। তারা স্বীকার করল যিনি জালুতকে হত্যা করেছেন, তিনি নিশ্চয়ই 
আল্লাহ্‌র নবী। আল্লাহ্‌ তাআলা বললেন, দাউদ জালুতকে হত্যা করলে আল্লাহ্‌ তাকে কর্তৃত্ব ও হিকমত 
দান করলেন এবং যা তিনি ইচ্ছা করলেন তা তাকে শিক্ষা দিলেন। 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী - +১ CC TSG UL il 5s আল্লাহ্‌ তাকে কতৃত্ব এবং 
হিকমত দান করলেন এবং যা তিনি ইচ্ছা করলেন তা তাকে শিক্ষা দিলেন ) ইমাম আবূ জাফর 
তাবারী (র.) বলেন, আল্ল'হ্‌ তাআলা ঘোযণা করলেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলা দাউদ (আ.)-কে রাজত্ব 
দিয়েছেন, হিকমত দিয়েছেন এবং তিনি যা ইচ্ছা করলেন তা শিক্ষা দিলেন। +61 বাক্যের * “তাকে” 
সর্বনাম দ্বারা দাউদ (আ.)-কে উদ্দেশ্য করা হয়েছে। ‘মূলক’ মানে রাজত্ব, হিকমত মানে নবৃওয়াত। “তিনি 
যা ইচ্ছা করলেন তা শিক্ষা দিলেন” মানে বর্ম তৈরি ও বর্ম তৈরিতে যথাযথ পরিমাণ নির্ধারণের জ্ঞান 
শিক্ষা দিলেন। এ প্রসংগে আল্লাহ্‌ তা*আলা ইরশাদ করেন- bo A bl 
££.্‌আমি তাকে তোমাদের জন্যে বর্ম নির্মাণ শিক্ষা দিয়েছিলাম যাতে তা তোমাদের যুদ্ধে তোমাদেরকে 
রক্ষা করতে পারে (২১ ৪ ৮০ )। 

+০ ,০০ 4 ( আৱ্াহ্‌ তা’আলা তাকে রাজত্ব ও হিকমত দিয়েছেন। )-এর 
ব্যাখ্যায় কেউ কেউ বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা দাউদ (আ.)-কে দান করেছেন তালুতের রাজত্ব ও শামুঈল 
(আ.)-এর নবৃওয়াত। 

৫৭৪৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেনঃ তালৃতের মুত্যুর পর দাউদ (আ.) বাদশাহ হয়েছেন 

বং আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে নবী বানিয়েছেন। L0০1, ৩0, }। 4/50 আল্লাহর উক্ত বাণী 
যা এ দেই ইও কল হয়ছে ভিনি লন খাজা তত 


- GLb GL PA 35 nt Eel a3 SL an LEE ulin dt Ls UY 

অর্থঃ ( আল্লাহ্‌ যদি মানব জাতির একদলকে অন্য দল দ্বারা প্রতিহত না করতেন, তবে পৃথিবী 
HU a al (২৪ ২৫১)। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী বলেন, এর অর্থ আল্লাহ্‌ তা'আলা যদি একদল মানুষ দ্বারা অর্থাৎ তাঁর 
অনুগত ও তাঁর প্রতি ঈমান আনয়নকারী জনগণ দ্বারা অপর দল মানুযকে তথা তাঁর অবাধ্য ও তাঁর সাথে 
শিরককারী লোকদেরকে প্রতিহত না করতেন। 

স্বর্তব্য যে, জালুতের বিরুদ্ধে যুদ্ধের দিনে তালুতের সৈন্যদের মধ্যে যারা পানি পান করে কুফরী ও 
অবাধ্যতার বশবর্তী হয়ে যুদ্ধে যেতে অপারগতা প্রকাশ করেছিল, আল্লাহ্‌র প্রতি অবিচল আস্থা স্থাপনকারী 
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ও ধৈর্যশীল সৈনিকদের দ্বারা আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে প্রতিহত করেছেন। অথচ সৃচনাতে তিনি তাদের 
দু‘আ কবূল করেছিলেন, যখন তারা আল্লাহ্র পথে জিহাদের জন্যে একজন রাজা প্রেরণের প্রার্থনা 
জানিয়েছিল। এভাবে যদি আল্লাহ্‌ তাআলা ঈমানদারদের দ্বারা কাফিরদেরকে প্রতিহত না করতেন, তবে 
পৃথিবী বিপর্যস্ত হয়ে যেত। ৮২১১/৩০ _এর অর্থঃ আল্লাহ্‌র শাস্তিতে পৃথিবীর অধিবাসী সব ধ্বংস 
হয়ে যেত। ফলে পৃথিবী হয়ে পড়ত বিপর্যস্ত। কিন্তু আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর সৃষ্টিজগতের প্রতি দয়াবান ও 
অনুগ্রহশীল। তাই তিনি প্রতিহত করেন তাঁর পুণ্যবান সৃষ্টি দ্বারা পাপাচারী সৃষ্টিকে, অনুগত দ্বারা অবাধ্য 
সৃষ্টিকে এবং মু’মিন দ্বারা কাফিরকে। 

আয়াতে রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর যুগের মুনাফিক ও কাফিরদের জন্যে ঘোষণা রয়েছে যে, রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.) ও অর্ন্তদৃষ্টি সম্পুন্ন মু’মিনদের ঈমানের বদৌলতে আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে তাৎক্ষণিক শাস্তি 
থেকে রক্ষা করছেন। আর আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর শত্রু ও রাসুলের শত্রুদের বিরুদ্ধে যে প্রতিশ্র্ত 
দিয়েছেন ইহ্‌কালে তাৎক্ষণিক সাহায্য প্রদান ও আখিরাতে জান্নাত তৈরির মাধ্যমে তা পালন করে 
যাচ্ছেন। 

তাফসীরকারগণের একটি দল আমাদের বক্তব্যের অনুরূপ তাফসীর করেছেন। যারা এমত পোষণ 
করেনঃ 

৫৭8৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তা* আলার বাণীঃ a nt dll SU 

Gall le Lk 5 esl aslo < { আল্লাহ্‌ যদি মানবজাতির একদলকে অন্যদল দ্বারা 

প্রতিহত না করতেন, তবে পৃথিবী বিপর্যস্ত হয়ে যেত। কিন্তু আল্লাহ্‌ জগতসমূহের প্রতি অনুগ্রহশীল।)-এর 
ব্যাখ্যায় তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা পুণ্যবানদের বদৌলতে পাপীদের থেকে যদি অকল্যাণ প্রতিহত না 
করতেন এবং অন্যান্য লোকজনের একদলের উসিলায় যদি অপর দলকে রক্ষা না করতেন, তবে পৃথিবীর 
অধিবাসিগণ ধ্বংস হয়ে পৃথিবীটাই বিপর্যস্ত হয়ে যেত। 

৫৭৫০. মুজাহিদ(র.) থেকে অন্যসূত্রে বর্ণিত, আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় তিনি বলেন, পুণ্যবানগণের 
উসিলায় যদি পাপীদের থেকে অমঙ্গল প্রতিহত না করতেন এবং অন্যান্য লোকের একদলের উসিলায় 
যদি অপর দল থেকে অকল্যাণ প্রতিহত না করতেন, তবে পৃথিবীর সকল অধিবাসীই ধ্বংস হয়ে যেত। 

৫৭৫১. আবু মুসলিম (র.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন। আমি হযরত আলী (রা.)-কে বলতে শুনেছি, 
তিনি বলছিলেন, UID OE CL 

৫৭৫২. রবী” (র.) হতে বর্ণিত, তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, পৃথিবী বিপর্যস্ত হয়ে যেত 
অথাৎ পৃথিবীতে বসবাসকারী সবই ধ্বংস হয়ে যেত। 

৫৭৫৩. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা 
ইরশাদ করেছেন, EME EE Ue ভল Sr oe J 
বিপদাপদ থেকে রক্ষা করেন। এরপর ইর্ন উমর (রা.)- Eien ALS Yl 
২৩3/৩১4] আয়াতটি তিলাওয়াত করলেন। 
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::, ৫৭৫৪. হযরত জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা.) বলেন, হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, 
a 
মধ্যে অবস্থান করে, ততদিন তারা আল্লাহ্‌র হিফাযতে থাকে। ইমাম আবূ জা“ফর তাবারী (র.) বলেন 
‘আলামীন (9৮/৬4) শব্দের তাফসীর আমরা ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি। 

ds -এর কিরাআত তথা পাঠ পদ্ধতিতে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ ভিন্ন ভিন্ন মত ব্যক্ত করেছেন। 
“এক পক্ষ পড়েছেন 4 ১ প্রতিহতকরণ ) যেহেতু আল্লাহ্‌ তা‘আলা একাই মানুষের বিপদাপদ 
প্রতিহত করেন। এমন নয় যে, প্রতিহত করণে কেউ তাকে বাধা দেয় তারপর তিনি জয়ী হন। অপরপক্ষ 
পড়েছেন এ! { 6 প্রতিহত করণে তিনি জয়ী হন।* এ পক্ষের যুক্তি হলো, আল্লাহ্‌ তাআলার শক্ত 
কাফির মুশরিকরা আল্লাহ্‌র প্রতি তাদের শত্রুতার বশবর্তী হয়ে তাঁর দীনের অনুসারীদের প্রতি, তাঁর 
'ওদী -আউলিয়া ও বন্ধুগণের প্রতি এবং তাঁর অনুগত ও মু’মিন বান্দাদের প্রতি শত্রুতা পোষণ করে 
থাকে এবং নিজেদের অজ্ঞতা, বাতিল ও অসারতা দ্বারা দীনদার, ইবাদাতকারী ও মু’মিনদেরকে 
প্রতিহত করতে চায়! কিন্তু আল্লাহ্‌ তাআলা তার আউলিয়া থেকে, অনুগত ও মু’মিনদের থেকে 
তাদেরকে প্রতিহত করেন, প্রতিরোধে জয়ী হন। 

ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন- আমার মতে উভয় পাঠরীতির মাঝে অর্থগত কোন তারতম্য 
নেই। যেহেতু জালুত ও তার সেনাবাহিনী তালৃত ও তার সেনাবাহিনীর বিরুদ্ধে লড়াই করতে গিয়ে প্রকৃত 
লড়াই করা ও জয়ী হওয়ার প্রচেষ্টা। আল্লাহ্‌ তাআলা সাহায্যের প্রতিশ্রচতিপ্রাপ্ত তার বন্ধুদের থেকে জালুত 
ও তার বাহিনীকে প্রতিহত করেছেন এবং তাতে জয়ী হয়েছেন। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ 

0 GN OS II EAT UC CHE gh EAI (voy) 


___২৫২. এ সমস্ত আল্লাহর আয়াত, আমি তোমার নিকট তা যথাযথভাবে আবৃত্তি করছি, নিশ্চয়ই 
তুমি রাসূলগণের অন্যতম। 

dlls - -এর ব্যাখ্যা £ 

ইমাম আবূ জা“ফর তাবারী (র.) বলেন- ১১/৩৮ ( এসব আল্লাহ্‌র আয়াত ) এ আয়াত দ্বারা 
উদ্দেশ্য উপরোল্লিখিত আয়াতগুলো, যাতে ব্যক্ত হয়েছে মৃত্যু ভয়ে ভীত আবাসভূমি পরিত্যাগকারী 
লোকদের কথা, মুসা ( (আ.)-এর পরবর্তী লোকদের কথা যারা নিজেদের নবীর নিকট রাজা আনয়নের 
অনুরোধ জানিয়েছিল। ‘আল্লাহ্র আয়াত’ মানে আল্লাহ্র দলীলসমূহ, ঘোষণাসমূহ ও প্রমাণসমূহ। আল্লাহ্‌ 
তা‘আল! ইরশাদ করেন, হে মুহাম্মাদ (সা.)! পলায়নরত হাযার হাযার মানুষকে এক মুহূর্তে মৃত্যু 
দেওয়া, এরপর পুনরুজ্জীবিত করা, রাজ পরিবারের তো নয়ই, বরং চর্মকার কিংবা সাকী পরিবারের 
হওয়া সত্ত্বেও তালৃতকে ইসরাঈলীদের রাজা বানানো, আবার আমার অবাধ্য হওয়ায় তা ছিনিয়ে নেওয়া, 
আমার অনুগত হওয়ায় দাউদ (আ.)-কে সে রাজ্য প্রদান করা, তালুত বাহিনী সংখ্যায় স্বল্প হওয়া সত্ত্বেও 
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আমার সাহায্যের প্রেক্ষিতে জালুতের বিশাল ও শক্তিশালী বাহিনীকে পরাভূত করা সম্পর্কে আমার 
কুদরত ও শক্তির যে সকল নিদর্শন আমি আপনাকে জানিয়েছি এগুলো হলো দলীল ও প্রমাণ সে সকল 
লোকের বিরুদ্ধে, যারা আমার নিয়ামত ও অনুগ্রহ অস্বীকার করেছে, আমার নিদেশ অমান্য করেছে এবং 
আমার রাসূলকে প্রত্যাখ্যান করেছে। এগুলো প্রমাণ কিতাবী দু’জাতি তথা ইয়াহুদী ও খৃষ্টানদের বিরুদ্ধে। 
যারা আমার রাসূলকে প্রত্যাখ্যান করেছে অথচ তারা জানে যে, এসকল অজানা তথ্য ও ইতিহাস, যা 
আমি আপনাকে অবহিত করছি সব সত্য, এগুলোর কোনটিই আপনি অনুমান ভিত্তিক বলেননি। কিংবা 
বানিয়ে বলেননি। আপনি তো গতানুগতিক শিক্ষা নেননি, যাতে তারা সন্দেহ করতে পারে এবং দাবী 
করতে পারে যে, তাদের কোন কিতাব থেকে আপনি তা পাঠ করেছেন, জেনেছেন। এ সবই আমার 
প্রয়াণাদি, যা আমি আপনার নিকট আবৃত্তি করছি সুদৃঢ় সত্য সহকারে। প্রকৃত তথ্য থেকে এতে কোন 
অতিরঞ্জন নেই, নেই কোন পরিবর্তন ও বিকৃতি। 

“হে মুহাম্মাদ (সা.}! আপনি তো রাসূলগণের মধ্যে অন্তর্ভুক্ত। অথাৎ আপনি রাসূল, আপনার খেয়াল 
-খুশীর বিরুদ্ধে আমার আনুগত্যে আমার সন্তুষ্টিকে প্রাধান্য দানে অবিচল! এক্ষেত্রে আপনার পথ হলো 
আপনার পূর্বেকার রাসূলগণের পথ, যারা আমার নির্দেশের উপর অটল থাকত, নিজেদের ইচ্ছার বিপরীতে 
আমার সন্তুষ্টিকে প্রাধান্য দিত, নিজেদের খেয়ালখুশী ও পার্থিব লোভ-লালসা তাদেরকে সত্যচ্যুত করতে 
পারেনি। পক্ষান্তরে তালৃতের মনস্কামনা ও আমার বন্ধুদের জন্যে প্রস্তুতকৃত নিয়ামতরাজির বিপরীতে তার 
রাজত্ববকে প্রাধান্য দেওয়া তাকে সত্যচ্যুত করেছিল। হে মুহাম্মাদ (সা.)! আপনি তো আমার নির্দেশ ও 
বিধানকে সর্বদাই প্রাধান্য দিয়ে যান, যেমনি আপনার পূর্ববর্তী রাসূলগণ প্রাধান্য দিয়েছিলেন আমার 
নির্দেশকে। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী £ 
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২৫৩. এই রাসূলগণ, আমি তাদের মধ্যে কাউকে কারো উপর শ্রেষ্ঠত্ব দিয়েছি। তাদের মধ্যে এমন 
কেউ রয়েছে যীর সাথে আল্লাহ তাআলা কথা বলেছেন, আবার কাউকে উচ্চ মর্যাদায় উন্নীত করেছেন। 
মারইয়াম_তনয় ঈসাকে স্পষ্ট প্রমাণ প্রদান করেছি ও পবিত্র আত্মা দ্বারা তাঁকে শক্তিশালী করেছি। 
আল্লাহ ইচ্ছা করলে তাদের পরবর্তীরা তাদের নিকট স্পষ্ট প্রমাণ সমাগত হবার পর পারস্পরিক 
যুদ্ধ_বিগ্রহে লিপ্ত হতো না। কিজু তাদের মধ্যে মতভেদ ঘটল্‌। ফলে, তাদের কতক বিশ্বাস করল এবং 
কতক কুফরী করল। আল্লাহ ইচ্ছা করলে তারা পারস্পরিক যুদ্ধ_বিগ্রহে লিপ্ত হতো না। কিন্তু আল্লাহ_ যা 
ইচ্ছা তা করেন। কাফিররাই জালিম। 


নবীগণকে পরস্পরের উপর শ্রেষ্ঠত্ব প্রদান 
আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “অত্র আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা 
ইরশাদ করেন যে, এই কয়েকজন রাসূল যাদের ঘটনা এই সূরায়ে বর্ণিত হয়েছে, যেমন মূসা (আ.) ইব্‌ন 
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১৯ 


পান, ইবরাহীম (জা), ইসহাক (আ ), ইয়াকুব (আ.), শামুঈল (আ.), দাউদ (আ.), আরো অন্য সব 
_নৰী-রাসুূল(আ.) যাঁদের কথা এ সূরায় বর্ণনা করা হয়েছে, তাঁদের মধ্যে কাউকে কারোর উপর শ্রেষ্ঠত্ব 
"দিয়েছি তাঁদের মধ্যে এমন কেউ রয়েছেন যার সাথে আমি কথা বলেছি যেমন মূসা (অ), ), আবার কাউকে 
"অন্যের চেয়ে অধিক উচ্চ মর্যাদায় ও সম্মানে ভূষিত করেছি। 
'_ থ্রারা এ মত পোষণ করেনঃ 
৫৭৫৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি অত্রআয়াতাংশ se LiL 
"০২৯ -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেছেন, প্রাসুলগণের মধ্যে এমন কেউ রয়েছেন, যাদের সাথে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা কথা বলেছেন এবং তাঁদের কাউকে কারোর উপর উচ্চ মর্যাদায় ভুষিত করেছেন। যেমন 
মূসা (আ.)-এর সাথে আল্লাহ্‌ তা‘আলা কথা বলেছেন এবং মুহাম্মাদ (সা.)-কে সমগ্র মানব গোষ্ঠীর কাছে 
রাসূল হিসাবে প্রেরণ করেছেন। 

৫৭৫৬. মুজাহিদ (র .) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

ইমাম আবৃ জাফর মুহাস্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেছেন, “আমার উপরোক্ত উক্তির 
সত্যতা প্রমাণের জন্যে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিম্ন বর্ণিত হাদীনটি সমধিক প্রসিদ্ধ। 
৫৭৫৭. নবী সাল্লাল্লাহ আলায়াহি ওয়া সাল্লাম ইরশাদ করেছেন, "আমাকে পাঁচটি বিশেষ বৈশিষ্ট 
দেয়া হয়েছে, যা আমার পূর্বেকার অন্য কোন নবী (আ.)-কে দান করা হয়নি। তা হচ্ছে ঃ 

প্রথমতঃ লাল, কালো অর্থাৎ আরব ও অনারব সকলের জন্যে আমি নবী হিসাবে প্রেরিত হয়েছি। 

দ্বিতীয়ত ঃ দুশমনের অন্তরে আমার ভয়তীতি সঞ্চার করে দিয়ে আমাকে সাহায্য-সহায়তা করা 
হয়েছে। কাজেই এক মাসের পরিভ্রমণের দূরত্বে অবস্থিত থেকেও দুশমনরা আমাকে ভয় করতো এবং 
আমার ভয়ে তারা শর্থকত হয়ে পড়তো। 

তৃতীয়ত ঃ আমার ও আমার উম্মতের জন্যে আল্লাহ্‌র পৃথিবীর সর্বত্র মসজিদের যোগ্য স্থান কিংবা 
' পৱিত্ৰ স্থান বলে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা দিয়েছেন। 

চতুর্থত £ আমার ও আমার উম্মতের জন্যে গনীমতের মাল ভক্ষণ করা বৈধ করা হয়েছে। অথচ 
আমার পূর্বে কারোর জন্যে তা বৈধ করা হয়নি। 

পঞ্চমত £ আমাকে বলা হয়েছে, তুমি যা চাইবে তাই তোমাকে দান করা হবে। তারপর আমি সে 
দানকে উন্মতের জন্যে শাফায়াত বা সুপারিশের রূপদান করেছি। হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) নিজের 
উম্মতদেরকে সন্বোধন করে ইরশাদ করেন, "তারপর এটা তোমাদের মধ্যে যারা আল্লাহ্‌ তা‘আলার সাথে 
কাউকে অংশীদার করেনি, ELL AALS 
RN ES TE a ES CN ER ‘এ আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা“আলা 
ঘোষণা করেন যে, ‘আমি মারইয়াম-তনয় ঈসা (আ.)- কে কতিপয় নিদর্শন প্রদান করেছি এবং 
কতগুলো প্রকাশ্য প্রমাণ ও অকাট্য দলীলের মাধ্যমে- যেমন কুষ্ঠ ও শ্বেতরোগের আরোগ্য লাভ এবং 
মৃতকে জীবিত করে তোলার ন্যায় অলৌকিক ক্ষমতা প্রদানের বিষয়াদির মাধ্যমে তাঁর নবূওয়াতকে 
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২০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


সুপ্রমাণিত করেছি। এর পূর্বে আমি তাঁকে ইনজীল কিতাব প্রদান করেছি এবং তাঁর উপর যা কিছু 
অপরিহার্য কর্তব্য হিসাবে নির্ধারণ করা হয়েছে সবকিছুই এ কিতাবের মধ্যে লিপিবদ্ধ করে দিয়েছি। এ 
প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেন, sill [at EE lll pays wl 50 অর্থাৎ 
“মারইয়াম-তনয়” ঈসা (আ.)-কে স্পষ্ট প্রমাণ প্রদান করেছি ও পবিত্র আত্মা দ্বারা তাঁকে আমি 
শক্তিশালী করেছি।” 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, "পবিত্র আত্মা বলে এখানে জিবরাঈল 
(আ.)-কে বুঝানো হয়েছে।” তিনি আরো বলেন, "পবিত্র আত্মার” অর্থ নিয়ে উলামা কিরামের মধ্যে যে 
মতানৈক্য রয়েছে, তা আমি সবিস্তারে এ তাফসীরের অন্যত্র বর্ণনা করেছি। তাই এখানে তার দিরুক্তি 
প্রয়োজন নেই। 

পরবর্তী আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন ঃ ba iba sft Cs MERE 
=৷৫৮ ০১ ১১৯ ( অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইচ্ছা করলে তাদের পরবর্তীরা তাদের নিকট স্পষ্ট 
প্রমাণ সমাগত হবার পর পারস্পরিক যুদ্ধ-বিগহে লিপ্ত হতো না৷ ) 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, “মহান আল্লাহ্‌ এ আয়াতের মাধ্যমে এ সত্যটি উপস্থাপন 
করেছেন, যে সকল নবী-রাসূল (আ.)-কে আল্লাহ্‌ তাআলা উচ্চ মর্যাদায় উন্নীত করেছেন ও তাঁদের 
কাউকে কারোর থেকে অধিক মর্যাদাবান করেছেন বলে প্রশংসা করেছেন, তাদের ও মারইয়াম-তনয় 
ঈসা (আ.)-এর আগমনের পর আল্লাহ্‌ তাআলা ইচ্ছা করলে তাদের পরবর্তীরা পারস্পরিক যুদ্ধ-বিগ্রহে 
লিপ্ত হতো না। কেননা, তাদের নিকট এরূপ সাবধান বাণী সম্বলিত আল্লাহ্‌ তা‘আলারনিদর্শনাদি এসেছে, 
যা শুধুমাত্র আল্লাহ্‌ তা‘আলা কর্তৃক সঠিক পথে পরিচালিত ও অনুমত্প্রাপ্ত সৌভাগ্যবান সৎপথে 
গমনেচ্ছুদের জন্যে সুনির্ধারিত।” তিনি আরো বলেছেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত নিদর্শন দ্বারা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার এমন নিদর্শনগুলোকে বুঝানো হয়েছে, যেগুলো তাদের জন্য সত্য ও সত্যের পথকে সুস্পষ্ট 
করে দিয়েছে।” 

আবার কেউ কেউ বলেছেন, “এ আয়াতাংশে তথা {+42৩ -এ উল্লিখিত ' এ*2" শব্দের পর 
Ee) ' সর্বনামটি দ্বারা হযরত মূসা (আ.) ও হযরত ঈসা (আ.)-কে বুঝানো হয়েছে৷” উপরোক্ত 
অভিমতের সমর্থনে বক্তব্য £ | 

৫৭৫৮. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, “এ আয়াতাংশ J5431 LC 
ot -এ উল্লিখিত Ab আয়াতাংশ SELL 0 basin দ্বারা 
৮০০১১১৩০ অর্থাৎ ‘হযরত মুসা (আ.) ও হযরত ঈসা (আ.)-এর পরে’ -এ অর্থ বুঝানো 
হয়েছে। 

৫৭৫৯. হযরত রাবী {(র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, “এ আয়াতাংশ EN TTC 
-এ উল্লিখিত tA 2 আয়াতাংশ SED Cit s sit oe দ্বারা 
TEES অর্থাৎ ‘হযরত মূসা (আ.) ও হযরত ঈসা (আ.)-এর পরে’ -এ অর্থ বুঝানো 
হয়েছে। 
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সুরা বাকারা £২৫৩ ২১ 


আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন £ 
+ Ck dil cl Gi Ce dit CE A oe pei Cal om peed FEES 0 
( কিন্তু তাদের মধ্যে মতভেদ ঘটল। ফলে, তাদের কতক বিশ্বাস করল এবং কতক কুফরী করল। 
আল্লাহ্‌ ইচ্ছা করলে তারা পারস্পরিক যুদ্ধে লিপ্ত হতো না; কিন্তু আল্লাহ্‌ য! ইচ্ছা তাই করেন। (২৪২৫৩) 
ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, "এ আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, “যখন 
পরবর্তী উন্মতের নিকট নরহত্যা ও মতভেদ নিধিদ্ধ ঘোষণা করে মহান আল্লাহ্‌র তরফ থেকে ফরমান 
জারী হলো এবং আল্লাহ্‌ তাআলার একত্ববাদ, রাসূলগণের রিসালাত ও আল্লাহ্‌ তাআলার প্রেরিত কিতাব 
তথা ওহীর যথার্থতার সপক্ষে অকাট্য দলীল- প্রমাণাদি নাযিল করা হলো, আর নবী-রাসূলগণের 
প্রেরণের পর আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে এ সম্পর্কে যুদ্ধ-বিশ্রহ থেকে বিরত রাখার ইচ্ছা করলেন, তখনি 
তাদের কেউ কেউ আল্লাহ্‌ তা'আলা ও তাঁর নিদশনগুলোকে অস্বীকার করলো, আবার কেউ কেউ এগুলো 
মেনে নিল। এ সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা করেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলা ও তাঁর নিদর্শনগুলোকে 
অস্বীকার করার মানসে পরবর্তী উন্মতেরা তাদের স্বেচ্ছাকৃত ভুল-ভ্রান্তি সন্ধে অকাট্য যুক্তি ও দলীলের 
মাধ্যমে অবহিত হবার পরও তারা কুফরী ও যাবতীয় পাপকার্যে লিপ্ত হয়েছিল। তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
তাঁর বান্দাদেরকে জানিয়ে দিয়েছেন যে, যদি আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে নিজ ক্ষমতা ও দয়া প্রদর্শনের 
মাধ্যমে পাপের কাজ থেকে বিরত রাখার ইচ্ছা করতেন, তাহলে তারা যে যুদ্ধ-বিগ্রহের মধ্যে লিপ্ত 
হয়েছে এবং মতভেদের আশ্রয় নিয়েছে, তারা তা কোন দিনও করতো না। কিন্তু আল্লাহ্‌ তা‘আলা যা ইচ্ছা 
তাই করেন। যাকে তাঁর বশ্যতা স্বীকার ও তারপর দৃঢ় বিশ্বাস স্থাপনের তাওফীক প্রদান করেন, সে তাঁর 
প্রতি ঈমান আনেন ও তাঁর বাধ্য হন। আঁর যাকে তিনি অপমান ও লাঞ্ছিত করতে চান, সে তাঁকে অবিশ্বাস 
করে ও তাঁর অবাধ্য হয়ে যায়। 


আল্লাহ তা‘আলার বাণী ৪ 


HLTA SELON GLE G2 BEI BI HA GIMEG (ve) 
0 CISD OIE LESS 
২৫৪. হে মু'মিনগণ! আমি যা তোমাদেরকে দিয়েছি, তা হতে তোমরা ব্যয় করো, সেদিন আসবার 
পূর্বে যেদিন ক্রয়-বিক্রয়, বন্ধুত্ব এবং সুপারিশ থাকবে না এবং কাফিররাই জালিম । 
"আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াতের মাধ্যমে ইরশাদ করেছেন, “হে মু’মিনগণ তোমরা আমার দেয়া সম্পদ 
থেকে মহান আল্লাহ্র পথে দান--খয়রাত ও ব্যায় করো এবং তোমাদের সম্পদে তোমাদের উপর আমি যে 
ংশ দান করা নির্ধারণ করেছি, তা যথাযথ আদায় করো।* 
আল্লাহ্‌ পাকের দেয়া সম্পদ থেকে দান কর ৪ 
৫৭৬০. হযরত ইব্ন জুরাইজ (র.)-ও এ আয়াতের তাফসীর অনুরূপ করেছেন। এ সম্পর্কে নিম্নে 
বৰ্ণিত হাদীস প্ৰণিধানযোগ্য ঃ 
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হযরত ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি এ আয়াত 43 lL 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, a হে মু’মিনগণ! তোমাদের আমি যা দান করেছি, তা থেকে তোমরা ফরয 
যাকাত ও নফল সাদকা হিসাবে দান-খয়রাত করো। এমন দিন আসার পূর্বে, যেদিন কোন ক্রয়-বিক্রয়, 
বন্ধুত্ব কিংবা সুপারিশের অবকাশ থাকবে না। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশ,দ করেছেন, এ পৃথিবীতে তোমাদের সম্পদ থেকে মহান আল্লাহ্র পথে ব্যয় 
করে, গরীব-মিসকীনকে দান-খয়রাত করে এবং মহান আল্লাহ্‌র নির্ধারিত ফরয যাকাত আদায় করে 
মহান আল্লাহ্র কাছে নিজেদের জন্যে সম্পদ সঞ্চয় করো। যতদিন পর্যন্ত এরূপ লাভজনক ক্রয়-বিক্রয়ের 
সুযোগ থাকে, আল্লাহ্‌র প্রিয়তম বান্দাদের জন্যে সুরক্ষিত মান-মর্যাদাকে পার্থিব সম্পদ দ্বারা নিজেদের 
জন্যে খরিদ করে নাও। সম্পদ থেকে এরূপ ব্যয় করতে আমিই তোমাদের নির্দেশ দিয়েছি ও এ কাজের 
জন্য আমিই তোমাদেরকে আহবান করেছি। এরূপ কাজটি এরূপ দিন আসার পূর্বেই সম্পাদন করে নাও, 
যেদিন তোমরা এখন পৃথিবীতে আল্লাহ্‌র নির্দেশ ও আহবানের পরিপ্রেক্ষিতে যা কিছু সম্পদ ব্যয় করার 
সামর্থ্য রাখ, সেরূপ সমর্থ হবে না। কেননা, এ দিনটি হবে পুরস্কার ও ছওয়াব কিংবা শাস্তি পাবার দিন। 
অন্যদিকে সেই দিনটি কোন কিছু অর্জন, কাজ, ইবাদত বা পাপের কাজ সম্পন্ন করার দিন নয়। কাজেই 
তারা এঁ দিন সম্পদ ব্যয়ের মাধ্যমে কিংবা আল্লাহ্‌ তা‘আলার ইবাদত করার উদ্দেশ্যে কোন কাজ 
সম্পাদন করার মাধ্যমে মর্যাদাবান ওলীগণের মর্যাদা লাভ করতে সমর্থ হবে না। তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
তাদেরকে পুনরায় স্বরণ করিয়ে দিয়ে বলেন, "এ দিনটিতে সম্পদ ব্যয় করে আল্লাহ্‌ তা“আলার সন্তুষ্টি 
অজন এবং মর্যাদা লাভের কোন সুযোগ থাকবে না। কেননা, সেদিন কোন সম্পদই কারোর অধিকারে 
থাকবে না। সেদিন দুনিয়ার ন্যায় কোন প্রকার লাভজনক বন্ধুত্বও থাকবে না। দুনিয়ায় কেউ বিপদে পড়লে 
অথবা শত্রু দ্বারা আক্রান্ত হলে তখন বন্ধু-বান্ধব এসে তাকে সাহায্য করতে পারত বা বিপদমুক্ত করতে 
পারত। কিন্তু সেই দিন তার জন্য এরূপ কোন সুযোগই থাকবে না । এ ধরনের সুযোগ থেকে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাদের নিরাশ করে দেবেন। কেননা, কিয়ামতের দিবসে একে অন্যকে আল্লাহ্র আদেশ ও 
অনুমতি ব্যতীত সাহায্য করতে পারবে না। বরং পারস্পরিক বন্ধুরা একে অন্যের দুশমন হয়ে যাবে। তবে 
মুত্তাকিগণ আল্লাহ্‌র অনুমতি সাপেক্ষে একে অন্যের সাহায্য করতে পারবে। যেমন আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
কুরআনুল করীমের অন্যত্র ইরশাদ করেছেন। এরূপে তাদেরকে আরো সংবাদ দিয়েছেন যে, দুনিয়াতে 
যেরূপ তাদের সম্পদ ব্যয় করে, বন্ধু-বান্ধবদের প্রতি সাহায্যের হাত বাড়িয়ে একে অন্যের প্রতি 
দয়া-দাক্ষিণ্য দেখাতে পারত এরূপ সুযোগ আর আজকের দিনে নেই। দুনিয়াতে যেরূপ তাদের 
সুপারিশকারী ছিল, আজ তাদের জন্যে সেরূপ কোন সুপারিশকারী নেই। দুনিয়াতে তারা একজন 
অন্যজনকে পড়শী, আত্মীয়তা, বন্ধুত্ব কিংবা অন্য কিছুর খাতিরে সাহায্য-সহায়তা ও সুপারিশ করত, 
আজ এসব সুযোগ বিনষ্ট হয়ে গেছে। যেমন আল্লাহ্‌ তাআলা কুরআনুল করীমের অন্যএ যথা (২৬ ৪ ১০১ 
ও ১০২ ) সংবাদ দিয়েছেন, Pe Lili de li ( অর্থাৎ যখন আল্লাহ্র দুশমনগণ 
আখিরাতে দোযখবাসী হবে, তখন তারা আফসোস করে বলবে, "পরিণামে আমাদের কোন সুপারিশকারী 
নেই এবং কোন সহৃদয় বন্ধুও নেই।”) 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “উল্লেখিত আয়াতটি সুপারিশ সস্বন্ধে 
বর্ণনাকালে সাধারণভাবে নেয়া হয়ে থাকে; কিন্তু এটা বিশেষ ক্ষেত্রে প্রযোজ্য। সুতরাং এ আয়াতের ভাবার্থ 
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হচ্ছে, শ্যারা আল্লাহ্‌ তাআলার সাথে কুফরী করছে, তাদের জন্যেই এদিন কোন ক্রয়-বিক্রয়, বন্ধুত্ব ও 
_ সুপারিশের সুযোগ থাকবে না। কিন্তু যারা ঈমানদার ও আল্লাহ্ওয়ালা, তারা আল্লাহ্‌ তাআলার অনুমতি 


সাপেক্ষে একে অন্যের জন্যে সুপারিশ করবে।” তিনি আরো বলেন, LAME aR 


_আ্জামি উথাপন করেছি, যার পুনরোক্তির প্রয়োজন অনুভূত নয়। ইমাম কাতাদা (র.)-ও এব্যাপারে অনুরূপ 
“উক্তি পেশ করেছেন। এ সম্পর্কে নিন্নে বর্ণিত হাদীসটি প্রণিধানযোগ্য। 


Vl ৫৭৬১. কাতাদা(র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, “অত্র আয়াত ৪ 
Lai Eis DE YU Hd YH GL BR So UR Co Oi OL shee 
+ Gyn 
এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলা সংবাদ দিচ্ছেন যে, “দুনিয়াতে কিছু সংখ্যক লোক একে অন্যকে 
ডালবাসে এবং প্রয়োজনে একে অন্যের সুপারিশ করে; কিন্তু কিয়ামতের দিবসে মুত্তাকীদের ব্যতীত অন্য 
কারোর প্রেমপ্রীতি থাকবে না।” 
ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর স্বীয় বক্তব্য 2 31, 
১ এর মাধ্যমে ঘোষণা করেছেন থে যারা আল্লাহ্‌ তা'আলাকে অস্বীকার করেছে, তারা আল্লাহ্‌ 
তা'আলা ও তাঁর রাসুল (সা.)-কে মিথ্যা সাব্যস্ত করায় জালিম হিসাবে পরিগণিত হয়েছে অর্থাৎ যা 
জ্বীকার করার নয় তা তারা অস্বীকার করে, তাদের যা করা উচিত নয় তারা তা করে এবং তাদের যা 
বলা উচিত নয় তারা তা বলে। এ তাফসীরের অন্যত্র আমি জুলুমের অর্থ সবিস্তারে প্রমাণাদিসহ বর্ণনা 
করেছি। এখানে পুনরোক্তি নিষ্প্রয়োজন। অধিকন্তু অত্র আয়াতে কাফিরদেরকে জালিম বলে আখ্যায়িত 
করায় জালিয় শব্দটি সহ্বন্ধে আমার প্রদত্ত ব্যাখ্যা শুদ্ধ বলে প্রমাণিত হচ্ছে। পুনরায় অত্র আয়াতাংশ 
১১১ 45১, (অর্থাৎ উক্ত দিবসে কোন বন্ধুত্ব ও সুপারিশ থাকবে না) শুধুমাত্র কাফিরদের 
ক্ষেত্রে বলা হয়েছে। আর এজন্যই এ বর্ণনার পরপরই বলা হয়েছে- কাফিররাই জালিম। তাই অত্র 
আয়াতের ব্যাখ্যা দাঁড়ায় নিশ্নরূপ $ 
' কাফিরদের ক্ষেত্রেই উক্ত দিবসে আমি কোন প্রকার সাহায্য, বন্ধুত্ব, নিকট-আত্মীয় ও 
-অভিভাৱকদের পক্ষ থেকে কোন-প্রকার সুপারিশ ইত্যাদি অবৈধ করে দিয়েছি। পক্ষান্তরে তাদের প্রতি 
এরূপ আচরণ করার বেলায়ও আমি জালিম বা অন্যায়কারী নই। কেননা, তারা পূর্বে যে সব গহিত 
কাজ করেছিল এ আচরণ হচ্ছে তাদের পূর্বকৃত কর্মের প্রতিফল মাত্র। তারা দুনিয়ায় আল্লাহ্‌ তাআলার 
কুফরী করেছিল। বস্তুত কাফিররা তাদের কৃতকর্মের দ্বারা তাদের প্রতিপালক থেকে শাস্তি পাবার যোগ্য 
হয়েছিল। 
ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, অত্র 
আয়াতে কেমন করে শুধুমাত্র কাফিরদের জন্যই শান্তির বিধান উল্লেখ করা হলো, অথচ আয়াতের শুরুতে 
MLL LLL ioe Es ant FLL Sn দেয়া যায় যে, এর পূর্বের 
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আয়াতটি হলে ঃ Call ES, * অর্থাত তাদের কতক বিশ্বলি 
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করল এবং কতক কুফরী করল। এরপর ঈমানদারদের জন্যে আল্লাহ্‌ তা'আলার আনুগত্য ব্যয় করার 
মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলার নৈকট্য লাভ করার বিশেষ সুযোগ-সুবিধার কথা উল্লেখ করা হয়েছে এবং 
তাদেরকে এমন একটি দিবস আসার পূর্বে কাফির দুশমনদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে পুরঙ্কার লাভ করার 
জন্যে বলা হয়েছে, যে দিবসের ভয়াবহতার প্রতি স্পষ্ট ইঙ্গিত করা হয়েছে। পুনরায় এ আয়াতে 
কাফিরদের প্রকৃতি ও অবস্থা বর্ণনা করা হয়েছে যে, তারা আল্লাহ্‌ তাআলার নাফরমানী করার উদ্দেশ্যে 
লড়াই করে থাকে এবং আল্লাহ্‌ তা“আলার প্রদর্শিত সরল ও সঠিক পথ থেকে জনগণকে বিরত রাখার 
জন্যে দু’হস্তে অর্থ ব্যয় করে থাকে। তাই আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, হে মু’মিনগণ, আমি 
তোমাদেরকে যা কিছু দান করেছি, তা থেকে তোমরা আনুগত্য অর্জনের জন্যে ব্যয় কর। কেননা, 
কাফিররা আমার নাফরমানী করার লক্ষ্যে ব্যয় করে থাকে। আর এব্যয় এমন একটি দিবস আসার পূর্বেই 
সম্পাদন কর, যেদিনে কোন প্রকার ক্রয়-বিক্রয় ও লেনদেনের ব্যবস্থা থাকবে না। তখন কাফিররা 
দুনিয়ায় কিরূপ অসার বস্তু খরিদ করার ব্যাপারে আত্মনিয়োগ করেছিল এবং কিরূপ মূল্যবান বস্তু খরিদ 
করার ব্যাপারে অবহেলা করেছিল, তা পুরোপুরি অনুধাবন করবে। উক্ত দিবসে কাফিরদের জন্য কোন 
বন্ধুও থাকবে না যে তাদেরকে সাহায্য করতে পারবে এবং আল্লাহ্‌ তাআলার নিকট তাদের জন্যে 
সুপারিশ করার কোন লোকও থাকবে না যার সুপারিশ গ্রহণযোগ্য হবে এবং এ সুপারিশ তাদেরকে 
আল্লাহ্‌ তাআলার আরোপিত শাস্তি থেকে রক্ষা করবে। আর এদিন তাদের সাথে উপরোক্ত ব্যবহার করা 
হবে একমাত্র তাদের কৃতকর্মের প্রতিফল হিসাবেই। আর তারাই জালিম, আল্লাহ্‌ তাআলা জালিম নন 
এবং তিনি কখনও তীর বান্দাদের প্রতি জুলুম করেন না। উপরোক্ত বক্তব্যের সমর্থনে নিন্নোক্ত হাদীসটি 
প্ৰণিধানযোগ্য । 

৫৭৬২. হযরত আতা ইব্ন দীনার (র.) থেকে বর্ণিত, 5১ ac IL: Jala 
- Sill a C0 4% £0 অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলার জন্যে সমস্ত প্রশংসা, যিনি বলেছেন, 
কাফিররাই জালিম এবং বলেননি যে, জালিমরাই কাফির। 

পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ঃ 


PAG LE 4% 55% EG AXE GIT NAT HT (vo) 

AMET IGBNI OL UI GIT IN e AL GY 1 G+ 03 G LS 

33% 9G DA KS P23 HEU 4s Cit OHSS 

0 GBS. bis 

২৫৫. “আল্লাহ, তিনি ব্যতীত কোন ইলাহ নেই। তিনি চিরঞ্জীবী, চিরস্থায়ী! তাকে তন্ত্রা কিংবা নি্দ্রা 

স্পর্শ করে না। আকাশ ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে সবই তীার। কে সে, যে তীর অনুমতি ব্যতীত তার 

নিকট সুপারিশ করবে? তাদের সম্মুখে ও পশ্চাতে যা কিছু আছে তা তিনি অবগত খা তিনি ইচ্ছা করেন 

তদ্্যতীত তীর জ্ঞানের কিছুই তারা আয়াত্ত করতে পারে না! তাঁর আসন আকাশ ও পৃথিবীময় পরিব্যাপ্ত; 
এদেরে রক্ষণাবেক্ষণ তাঁকে ক্লান্ত করে না ; তিনি মহান, শ্রেষ্ঠ।” 
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আল্লাহ’ শব্দের ব্যাখ্যা পূর্বে বর্ণনা করা হয়েছে। তবে +৯১14 কালিমাটির ব্যাখ্যা নিশ্রূপ ৪ 
"এ কালিমায় আল্লাহ্‌ তা‘আলা ব্যতীত অন্যের ইবাদত করতে নিষেধ করা হয়েছে। কেননা, আল্লাহ্‌ 
তা'আলা চিরঞ্জীবী, চিরস্থায়ী। তাছাড়া, তিনি অন্যান্য গুণেরও অধিকারী, যা এ আয়াতে তিনি স্বয়ং বর্ণনা 
কেরেছেন। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন, আল্লাহ্‌ এমন এক সত্তা, শুধু যার জন্যই সৃষ্টির ইবাদত 
“নির্ধারিত। তিনি চিরঞ্জীবী ও চিরস্থায়ী। আল্লাহ্‌ ব্যতীত তোমরা কারোর ইবাদত করো না। কেননা, তিনি 
০009 চরহ বাকে হল ৪ বিত কলত এ জাত তাৰক বত করল নেয় 
“হয়েছে, যারা আল্লাহ্‌ তাআলা ও রাসূল (সা.)-এর দেয়া আহকাম ও নির্দশনাদির প্রতি বিশ্বাস স্থাপন 
“ক্বরেছে এবং তারা রাসূলগণের আবিভাবের পর আল্লাহ্‌ তা“আলার নিদর্শনাদির মধ্যে মতভেদ করেছে। 
“তাদেরকে আল্লাহ্‌ তাআলা অবহিত করেছেন যে, তিনি রাসূল (সা.)-গণের মধ্যে কাউকে আবার 
কারোর থেকে অধিক মর্যাদা দিয়েছেন। বান্দাগণ মতভেদ করার পর একে অন্যের সাথে বিবাদ 
করেছে, যুদ্ধ-বিগ্রহ করেছে, তাদের মধ্যে কেউ ঈমান নিয়েছে, কেউ আবার কুফরী করেছে। কাজেই 
‘আল্লাহ্‌ তা‘আলার জন্যেই সমস্ত প্রশংসা, যিনি তাঁর প্রতি বিশ্বাস করার জন্যে আমাদের শক্তি দান করেছেন 
এবং তাঁকে স্বীকার করার জন্যে তাওফীক প্রদান করেছেন। 

এখানে ৮ কথাটির অর্থ যিনি চিরঞ্জীবী, যার অস্তিত্বের শুরুও নেই, শেষও নেই। তিনি ব্যতীত 
অন্য সব কিছু লয়প্রাপ্ত হয়ে যাবে। সৃষ্টি মাত্রেরই জীবন আছে, কিন্তু তাদের জীবনের শুরু ও শেষ 
নির্ধারিত। সময় অতিক্রান্ত হবার পর তারা বিলীন হয়ে যাবে। প্রতিটি সৃষ্টির উদ্দেশ্য সফল হলে তার: 
পরিসমাপ্তি ঘটবে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ A 

৫৭৬৩. রবী‘ (র.) খেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, এখানে ৮41! শব্দের অর্থ হচ্ছে এমন জীবন যার 


৫৭৬৪. রবী‘ (র.) থেকে অন্য এক সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা র্য়েছে। 
tL TEU Hl “তাফসীরকারগণ ৮! শব্দটির ব্যাখ্যায় একাধিক মত 

পোষণ করেছেন। কেউ কেউ বলেছেন, “আল্লাহ্‌ তাআলা নিজেকে জীবিত বলে আখ্যায়িত করেছেন, 
কেননা, তিনি সকল সৃষ্টিকে পরিবর্তন করেন এবং নিদিষ্ট সীমা নির্ধারণ করেন। কাজেই এখানে জীবিত 
মানে জীবন নয় বরং এর অর্থ হচ্ছে পরিচালনাকারী, যাকে জীবিত কথাটির দ্বারা বুঝানো হয়েছে। 

আবার কেউ কেউ বলেছেন, “এখানে জীবিত (+!) মানে জীবনের অধিকারী। এটা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার একটি অক্ষয় গুণ বিশেষ। 

কেউ কেউ বলেছেন, =! শব্দটি হচ্ছে আল্লাহ্‌ তা‘আলা জন্যে নির্ধারিত নামগুলো থেকে একটি 
নাম। তিনি এ নামে নিজেকে অভিহিত করেছেন। তীর বশ্যতা স্বীকার করার লক্ষ্যে আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে 
আমরা এ নামে অভিহিত করে থাকি। 

অত্র আয়াতে উল্লিখিত ॥+4%11 কথাটি (+424 এর পরিমাপে ॥155 শব্দ থেকে নিঃসৃত। ৪+ 
শব্দটি মূলে ছিল ॥৩%%|, এর মধ্যে «এ! ১২০ টি 9 হয়েছে এবং তার পূর্বে ১5৪০ 0১ 
এসেছে। +১ কে * দ্বারা পরিবর্তন করে 0 কে তে?! করা হয়েছে। তাই ১১১১০১ তে 
পরিণত হয়েছে। অনুরূপভাবে প্রতিটি শব্দে যেখানে €4{এ0,=০ টি ৩১ হয় এবং তার পূর্বে S০০ 
হয়, আরবরা তাকে ॥*4; তে পরিবর্তন করে *& কে '( তে ৪54! করে নেয়। সৃষ্টির তত্ত্বাবধান ও 
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২৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


রক্ষণাবেক্ষণের জন্য যে সত্তা অনাদি ও অনন্তকাল ব্যাপী বিরাজমান, আপন সত্তার জন্যে যিনি কারো 
মুখাপেক্ষী নন অথচ সর্বসত্তার যিনি ধারক, তাঁকেই ?$201 ({ আল-কাইয়ুম ) বলা হয়। যেমন কবি 
উমাইয়া বলেছেনঃ 
BL 033 as nail ponillyrlaall GAS 
mall Dy sell 9 Rill aagall 0) 5 
ple GUS 2 YI 

অর্থাৎ "আকাশ, তারকারাজি, সূর্য, তার সাথে নির্ভরশীল চাঁদ, বিধাতা ও রক্ষক কর্তৃক সুপ্রতিষ্ঠিত 

সেতু, জান্নাত ও দোযখকে একমাত্র স্টার মহান শানের অভিব্যক্তির জন্যেই সৃষ্টি করা হয়েছে।” 

এতো সমে বতৰ W 

৫৭৬৫. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত, 1$0/ _এর দ্বারা এমন এক সত্তাকে বুঝানো 
হয়, যিনি প্রত্যেক বস্তুর রক্ষণাবেক্ষণ করে থাকেন। 

৫৭৬৬. হযরত রবী (র.) থেকে বর্ণিত, $4411 -এর অর্থ যিনি প্রত্যেক বস্তুর রক্ষণাবেক্ষণ 
করেন, উপজীবিকা দান এবং হিফাযত করেন। p 

৫৭৬৭. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত, "7৬২41" _এর অর্থ এমন সত্তা, যিনি 
রক্ষণাবেক্ষণকারী।’ a J 

৫৭৬৮. হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত, "2441 511" -এর অর্থ, যিনি সার্বক্ষণিক 
রক্ষণা-- বেক্ষণকারী। 

আয়াতাংশ 2% £৮ ১১২59 _এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা করেছেন যে, তাঁকে 
এমন তন্দা স্পর্শ করে না যাতে তিনি তন্দ্াভিভূত হয়ে পড়েন কিংবা তাঁকে এমন নিদ্রাও স্পর্শ করে 
না যাতে তিনি নিদ্রাভিভূত হয়ে পড়েন। তিনি আরো বলেন, “আয়াতাংশে উল্লিখিত 4 শব্দটি 
শব্দ থেকে নির্গত হয়েছে। যার অর্থ, নিদ্রালুতা। এরূপ অর্থ ‘আদী ইব্ন রুকা’ -এর কবিতায়ও পাওয়া 
যায়। তিনি বলেছেন, MR tn de i+ SH ullls ssl lay 

অর্থাৎ বর্শার ফলার শপথ! যাকে তন্বায় ঝুকিয়ে দিয়েছে কেননা, তখন তার চোখে তন্দ্রা দেখা দিয়ে 
ছিল অথচ সে এমতাবস্থায় যে নিদ্রিতও নয়। 

পুনরায় 4: -এর অর্থ, নিদ্রাবেশ বা নিদ্রার আগমন বার্তা হিসাবে যা মানব চোখে স্থান করে নেয়। 
এরূপ অর্থ গ্রহণের শুদ্ধতা প্রমাণার্থে এখানে মাইমুন ইব্‌ন কাইস আশার নিম্নোক্ত বাণীটি উপস্থাপন করা 
যায়। তিনি বলেছেন £ 

wag] Jy ull ay + SL5l Sl aol bles 

অর্থাৎ যখন প্রেমিকা প্রেমিকের সম্মুখে আগমন করে, তখন প্রেমিকা প্রেমিক শয্যাসঙ্গীকে বিভিন্ন 
ছলনায় এমন অবস্থায় নিপতিত করে, যা == - এর পরবর্তী এবং ০-৬ - -এর পূর্ববর্তী অবস্থা। অন্য | 
কথায়, এদুটো অবস্থার মধ্যবর্তী অবস্থায় নিমগ্ন রাখে।” | 
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“অর্থাৎ আরবরা শত্রুদের দ্বারপ্রান্তে প্রত্যুযে পৌছলো, যখন আক্রান্তরা ঘুমের তন্দ্রায় নিপতিত ছিল, 
তই আরবরা যেন বন্যার পানিকে ভেদ করে সম্মুখ দিকে ধাবিত হচ্ছিল। অর্থাৎ তাদের আক্রমণের 
সময় আক্রান্তরা নিদ্রারসে আপুত ছিল। 

::" ৫৭৬৯. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত, তিনি 5:২৪ ১ বাক্যাংশের ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, “এ আয়াতাংশে উল্লিখিত £411 _এর অর্থ তন্্রা আর উল্লিখিত ॥৩:/! শব্দের অর্থ 
1.৫৭৭০. হযরত ইব্‌ন আরাস (রা.) থেকে বর্ণিত, £4 ১১% আয়াতাংশে উল্লিখিত 
শব্দটির অর্থ ‘তন্দ্রা 

৫৭৭১. হযরত কাতাদা (র.) ও হাসান (র.) থেকে বর্ণিত, তাঁরা দু'জনই বলেন, ০১১১১) 
রার্যাংশে উল্লিখিত £2 -এর অর্থ তন্দ্রা। 

৫৭৭২. হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বি ঠি ১১5 ) বাক্যাংশে 

উ্ভিযিত ৫ -এর অর্থ বলেছেন। যার অর্থ নিদ্রা থেকে হালকা, আর ॥৩4! -এর অর্থ 
ভারী ঘুম। 

"৫৭৭৩. হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বঙ্গেন, 


IS" 


{41 অৰ্থ তন্না, আর £১11 অর্থ নিদ্রা। 

৫৭৭৪. ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন আবূ তালিব (র.) সূত্রেও হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা 
এবয়েছে। 
৫৭৭৫. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি ০১১১১ আয়াতাংশে উল্লিখিত 
i শব্দের ব্যাখ্যায় '/লেন, "তা ঘুমের প্রথম অবস্থা, যার চিহ্ন প্রথমত মানুষের মুখমন্ডলে প্রকাশ 
পায়, এরপরই মানুষ তন্তরাভিভূত হয়ে পড়ে। 

৫৭৭৬. হযরত রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি ০০১১59 আয়াতাংশে উল্লিখিত 
{শব্দটি সমন্ধে বলেন, "এটা 6৪ থেকে নিঃসৃত। এটার অর্থ ঘুমন্ত ও জাগ্রত অবস্থার মধ্যবর্তী 
'অবস্থা। 

৫৭৭৭. হযরত ইয়াহইয়া ইব্‌ন রফী‘ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি 5১১% আয়াতাংশে 
উল্লিখিত শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, -এর অর্থ 54৮% অর্থাৎ তন্্রা। 

৫৭৭৮. ইব্ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, EL TEEPE আয়াতাংশে 
উল্লিখিত {£০ শব্দটি $4.9 শব্দ থেকে নিঃসৃত হয়েছে, যার অর্থ হচ্ছে ঘুমের প্রাথমিক অবস্থা, 
এতে মানুষ চেতনাশূন্য হয়ে যায়। এমতাবস্থায় মানুষ এমনকি তার পরিবারের সদস্যদের বিরুদ্ধে অস্ত্র 
ধারণ করে। 
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ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, “মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলা AEG ESE 
আয়াতাংশে ইরশাদ করছেন যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে কোন প্রকার বাধা বিপত্তি ও আপদ-বিপদ স্পর্শ 
করে না। পক্ষান্তরে তন্দ্রা ও নিদ্রা হচ্ছে শরীরের দু'টি অবস্থার নাম, যা ধীশক্তিসম্পন্ন লোকের ধীশক্তি 
ঢেকে ফেলে, অবচেতন করে দেয় এবং এ দুটো অবস্থা যাকে স্পর্শ করে, তার মধ্যে পূর্বাবস্থা থেকে 
সম্পূর্ণ বিপরীত ও পরিবর্তিত অবস্থার জন্ম দেয়। এখন আমাদের ব্যাখ্যার পরিপ্রেক্ষিতে আয়াতটির অর্থ 
হলো £ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা এমন এক সত্তার নাম, যিনি ব্যতীত অন্য কেউ উপাস্য নেই। যিনি জীবিত, তাঁর 
কোন মৃত্যু নেই, তিনি ব্যতীত অন্য সকলের যিনি রক্ষণাবেক্ষণ করেন, রিযিক দান করেন এবং এক 
অবস্থা থেকে অন্য অবস্থায় পরিবর্তন হওয়া ও যাবতীয় কাজ কারবার সম্পাদন করার সকলকে 
তাওফীক দান করেন৷ তাঁকে তন্দ্রা বা নিদ্রা স্পর্শ করে না। কোন বস্তু অন্যের মধ্যে যেরূপ পরিবর্তন 
সাধন করে, তাঁর মধ্যে এরূপ পরিবর্তন সাধন করে না। রাত-দিন, যুগ-যুগান্তর ও বিভিন্ন পরিবর্তনশীল 
অবস্থাদির পরিপ্রেক্ষিতে অন্যান্য বজ্ুতে যেরূপ অহরহ পরিবর্তন সাধিত হতে থাকে, তাঁর মধ্যে এরূপ. 
পরিবর্তন সাধিত হয় না। বরং তিনি পরিবর্তনহীন একই অবস্থায় সর্বকালে বিরাজমান এবং তিনি সমগ্র 
মাখলুকের রক্ষণাবেক্ষণে সদা সর্বদা সচেতন ও সুয্তুবান। কাজেই যদি তাঁকে নিদ্রা স্পর্শ করত, তাহলে 
তিনি প্রভাবিত হয়ে পড়তেন, কেননা নিদ্রা নিদ্রায় মগ্ন ব্যক্তির উপর প্রভাব বিস্তার করে থাকে। যদি তিনি 
তন্দ্রাভিভূত হয়ে পড়তেন, তাহলে আসমান, যমীন ও উভয়ের মধ্যে যা কিছু বিদ্যমান, তা ধ্বংস হয়ে 
যেত। কেননা, এসবের রক্ষণাবেক্ষণ তাঁরই তদবীর ও কুদরতের মাধ্যমে সুসম্পন্ন হয়ে থাকে। অথচ নিদ্রা 
রক্ষণাবেক্ষণকারীকে তার রক্ষণাবেক্ষণ কর্ম পরিচালনা থেকে বিরত রাখে। অনুরূপভাবে তন্দ্রাও তন্দরাচ্ছন্ 
ব্যক্তিকে তাঁর কর্তব্য কাজ যথাযথ আঞ্জাম দিতে দেয় না। 

খারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৭৭৯. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর _আযাদকৃত গোলাম ইকরামা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 
কালামে এলাহীর অত্র আয়াতাংশ HE UELciEy Un "একদা হযরত 
মূসা (আ.) ফেরেশতাদেরকে জিজ্ঞেস করলেন, আল্লাহ্‌ তা“আলা কি নিন্রা যান? তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
ফেরেশতাদের প্রতি ওহী নাযিল করেন এবং আদেশ দিলেন তারা যেন মুসা (আ.)-কে তিন রাত ঘুম 
থেকে বিরত রাখেন অর্থাৎ নিল্লা যাবার সুযোগ না দেন। তাঁরা আল্লাহ্‌ তা‘আলার আদেশ মান্য করলেন। 
এরপর তাঁরা তাঁকে দু’টি বোতল প্রদান করেন ও এগুলোকে মযবুত করে ধরে রাখার জন্যে তাঁকে নিদেশ 
দেন। এরপর তাঁরা হযরত মুসা (আ.) থেকে বিদায় নেন এবং সাবধান করে যান যেন তিনি এদুটো 
বোতলকে ভেঙ্গে না ফেলেন। মুসা (আ.) তন্বরাচ্ছ্ন হয়ে পড়েন অথচ বোতল দু’টি তাঁর হাতে। এরপর 
তিনি জেগে উঠেন, আবার তন্দাচ্ছ্ন হয়ে পড়েন এবং জেগে উঠেন। এরূপে কয়েকবার তন্্রাচ্ছন্ন হবার 
পরও জেগে উঠার পর একবার এমনভাবে তন্দাভিভূত হয়ে পড়েন যে, অচৈতন্যের ফলে একটি বোতল 
অপরটির সাথে সংঘর্ষ লেগে যাবার কারণে দু’টি বোতলই ভেঙ্গে চুরমার হয়ে যায়। বর্ণনা সূত্রের একজন 
বর্ণনাকারী মা’মার (র.) বলেন, "এটা একটা উপমা, আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাদের জন্যে তা বর্ণনা 
করেছেন।” তিনি আরো বলেন, “বোতলের ন্যায় আসমান ও যমীন আল্লাহ্‌ তাআলার কুদরতের হাতে 
অবস্থান করে রয়েছে। 
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7:0: ৫৭৮০. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “আমি হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে মিধ্বরের 
“ষ্টপর দন্ডায়মান অবস্থায় মুসা (আ.) সম্পর্কে ঘটনা বর্ণনাকালে বলতে শুনেছি, তিনি বলেন, একদিন মূসা 
(আ.)-এর অন্তরে একটি প্রশ্ন জাগে, আল্লাহ্‌ তা'আলা কি নিদ্রা যান? তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর কাছে 
“একজন ফেরেশতা পাঠালেন এবং এ ফেরেশতা মুসা (আ.)-কে তিন রাত ঘুম থেকে বিরত রাখেন। 
এরপর তাঁকে দু'টি বোতল প্রদান করলেন, ibe SG বোতল স্থাপন করলেন এবং এদু’টি 
"বোতলের হিফাযত বা রক্ষণাবেক্ষণ করারও তাঁকে আদেশ দিলেন। হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, “মুসা 
(আ.). তন্ত্াভিভূত হয়ে পড়লেন এবং দুটো হাতে সংঘর্ষ লাগার উপক্রম হয়ে পড়ল। তখন তিনি জেগে 
উঠলেন এবং একটি বোতলকে অন্যটি থেকে পৃথক করলেন। এরপর আবার নিদ্রায় এমনভাবে মগ্ন হয়ে 
পড়লেন যে দুটো হাতই একটি অপরটির সাথে সংঘর্ষে পতিত হলো। তাতে দুটো বোতলই ভেঙ্গে চুরমার 
হয়ে গেল।” আবু হুরায়রা (রা.) বলেন, “এঘটনার মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা একটি উপমা পেশ করলেন। 
এতে প্রমাণ হয় যে, যদি আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘুমাতেন, তাহলে আসমান, যমীন এমনকি সবকিছুর 
রক্ষণাবেক্ষণ আর হতো না। 

Sib YU Ike by GS bx ol aly Shell Ll ( অথ আকাশ ও 
পৃথিবীতে যা কিছু রয়েছে সমস্তই তাঁর। কে সে, যে তাঁর অনুমতি ব্যতীত তীর নিকট সুপারিশ করবে?) 
-এর ব্যাখ্যা ইমাম-আবূ জা“ফর তাবারী (র.) বলেন, “অত্র আয়াতের এঅংশে Lssl lll 
5১৮ আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, AE Se BEE 
তিনি, তাঁর কোন শরীক বা অ ংশীদার নেই। তিনিই সবকিছুর সৃষ্টিকর্তা। অন্য সকল ভ্রান্ত মাবুদ ও উপাস্য 
সৃষ্টিকর্তা নয়। তিনি আরো বলেন, 4$*314/% কালিমা দ্বারা এ অর্থ নেয়া হয়েছে যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
ব্যতীত অন্য কারোর ইবাদত করা উচিত বা সঙ্গত নয়। কেননা, মালিকানা সম্পত্তি মালিকের হাতেরই 
পুতুল বিশেষ। মালিকের অনুমতি ব্যতীত মামলুক ব্যক্তি বিশেষ অন্যের সেবা করতে পারে না। এজন্যই 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, “আকাশ ও পৃথিবীতে যা কিছু রয়েছে তার সমস্তই আমার মালিকানা 
সম্পদ ও আমার সৃষ্টি। সুতরাং আমার মাখলুকের কারোরই অন্যের উপাসনা করার অধিকার নেই। আমিই 
তার মালিক। কেননা, কোন গোলামের জন্যে সঙ্গত নয় যে, সে তার মালিক ব্যতীত অন্যের ইবাদত বা 
“সেবা করবে৷ সুতরাং সে তার মালিক ও প্রভু ব্যতীত অন্যের আনুগত্য স্বীকার করে না। তিনি আরো 
বলেন, "আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীঃ iLiad Gili -এর মাধ্যমে প্রশ্ন রাখছেন যে, 
কে তার মালিকের কাছে অন্য সকলের জন্য সুপারিশ করতে পারে যদি মালিক তাদেরকে শাস্তি দিতে 
চায়। হ্যা, যদি সে তাদেরকে দায়মুক্ত করেন এবং তাকে তাদের জন্য সুপারিশ করার অনুমতি দেন, 
তাহলে সে তা পারে। আল্লাহ্‌ তা‘আলা উপরোক্ত ঘোষণা দেন, কারণ মুশরিকরা বলেছিল, আমরা এসব 
মৃততির অচ্না শুধুমাত্র এজন্য সম্পাদন করি যে, তারা আমাদেরকে আল্লাহ্‌ পাকের নৈকট্য লাভে সক্রিয় 
সাহায্য-সহায়তা করবে। প্রতি উত্তরে আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে বলেন, আকাশ ও পৃথিবীতে এবং 
উভয়ের মধ্যে যা কিছু বর্তমান রয়েছে সব কিছুরই মালিকানা স্বত্ব আমারই। কাজেই আমার ব্যতীত 
অন্যের ইবাদত করা সঙ্গত নয়। সুতরাং তোমরা মূর্তিপুজা করো না, যাদেরকে তোমরা ধারণা করছ যে, 
উপকারে আসবে না এবং তারা তোমাদের কোন অভাবও মিটাতে পারবে না। তবে যদি কাউকে অনুমতি 
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৩০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


দেয়া হয়, তাহলে সে সুপারিশ করতে পারবে। তাঁরা হচ্ছেন আমার পয়গাহর, ওলী ও বাধ্যগত বান্দাগণ। 

পর্বর্তী আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেনঃ whirl Wein bole 
+U503০১০০;৮% অৰ্থাৎ তাদের সামনে ও পেছনে যা কিছু রয়েছে তা তিনি অবগত। যা তিনি 
ইচ্ছা করেন তা ছাড়া তাঁর জ্ঞানের কিছুই তাঁরা আয়ত্ত করতে পারে না। 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইবন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “এ আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা ঘোষণা করেছেন যে, যা কিছু সংঘটিত হয়েছে, হচ্ছে বা হবে সবকিছুর সম্বন্ধেই তিনি অবগত, 
তীর কাছে কোন কিছুই গোপন নেই।” তিনি আরো বলেন, আমার এ বক্তব্য তাফসীরকারগণ সমর্থন 
করেছেন। 

৫৭৮১. আল-হাকাম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, MY ১] ০৮৩ আয়াতাংশে উল্লিখিত 
£425:1042 দ্বারা দুনিয়া এবং £4445১ দ্বারা আখিরাত বুঝানো হয়েছে। 

৫৭৮২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ES) আয়াতাংশে উল্লিখিত 
{4441040 দ্বারা দুনিয়া সম্পর্কিত যা কিছু অতিবাহিত হয়ে গিয়েছে এবং £445 দ্বারা যা কিছু 
আখিরাত সম্পর্কিত অতিবাহিত হয়ে গিয়েছে তা বুঝানো হয়েছে।” 

৫৭৮৩. ইব্‌ন জুরাংজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, cel Cole আয়াতাংশে 
উল্লিখিত}! ৩% 0 দ্বারা তাদের উপস্থিতিতে দুনিয়া সম্পর্কিত যা কিছু অতিবাহিত হয়ে দিয়েছে 
এবং 144 15 দ্বারা তাদের পরে দুনিয়া ও আখিরাত সম্পর্কিত যা কিছু ঘটবে তাই বুঝানো 
হয়েছে। 

৫৭৮৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, seslon Le আয়াতাংশে 
উল্লিখিত (45210০ দ্বারা দুনিয়া এবং £4415১ দ্বারা আখিরাত বুঝানো হয়েছে। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “আল্লাহ্‌ তা‘আদা Ee 
CAL Yl aale bai pts EL OS তিনি এমন জ্ঞানী যাঁর কাছে কোন 
কিছুই গোপন নেই এবং প্রত্যেক জিনিসকেই স্বীয় জ্ঞান দ্বারা আয়ত্তাধীন রেখেছেন। তিনি ব্যতীত অন্য 
কেউ এরূপ গুণের অধিকারী নন এবং তিনি ব্যতীত অন্য কেউ তিনি যা ইচ্ছা করেন তারচেয়ে অধিক- 
কোন কিছুর জ্ঞান রাখে না। অন্য কথায়, তিনি যে জ্ঞান সহ্বন্ধে কাউকে অবগত করাবার ইচ্ছা করেন, সে 
তা-ই জানে, এর চেয়ে অধিক জানে না। এটা এজন্য যে, যদি কোন ব্যক্তি যাবতীয় বিষয় সম্পর্কে 
অবগত না হয়, তাহলে তার সত্তার ইবাদত করা সঙ্গত হতে পারে না। আর যারা কিছুই বুঝে না। যেমন 
মূর্তি ও দেবদেবী, তাদের ইবাদত কিভাবে সঙ্গত হতে পারে? এজন্য আল্লাহ্‌ তা‘আলা নির্দেশ দেন, 
“তোমরা এমন সত্তার জন্যে ইবাদতকে নির্ধারণ করো, যিনি যাবতীয় বিষয় সম্পর্কে পরিপূর্ণ জ্ঞান রাখেন, 
তাঁর কাছে ছোট-বড় কোন কিছুই গোপন থাকে না।” 

তিনি আরো বলেন, আমি যে ব্যাখ্যা প্রদান করলাম তা খ্যাতনামা বিশ্লেষণকারিগণ সমর্থন করেন। 


AA A 


৫৭৮৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 4৮৬০/৮০৯৮, আয়াতাংশের অর্থ 
হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে স্বীয় ইল্‌ম থেকে যা কিছু অবগত করাবার ইচ্ছা করেন শুধু তা-ই 
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তাঁরা জানতে পারে -এর বেশী তার] আয়ত্ত করতে পারে না। পরবর্তী আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
সই্থরশাদ করেন, SAIL SLL es অর্থাৎ সতাঁর আসন আকাশ ও a পরিব্যাপ্ত। 
- এ আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে ইমাম আবু জা“ফর মুহাশমাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, এ 
_আায়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাংআলা ঘোষণা করছেন যে, আল্লাহ্‌ তা'আলার 9 বা আসন আকাশ 
ও পৃথিবীময় সুবিভূত। তবে বিশ্লেষণকারীরা অত্র আয়াতে উল্লিখিত 94 (কুরসীর) অর্থ নিয়ে 
“মতবিরোধ করেছেন। 

কেউ কেউ বলেন, "এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলার জ্ঞান৷ যারা এরূপ অভিমত প্রকাশ ও সমর্থন 
করেছেন, তারা দলীল হিসাবে নিম্ন বর্ণিত হাদীসসমূহ উপস্থাপন করেছেন। 

৫৭৮৭. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ০১৯১১০ Slat A Ey 
lies উল্লিখিত ‘কুরসী’ শব্দটির অর্থ হচ্ছে আল্লাহ্‌ তা‘আলার মহাজ্ঞান। 

৮৮. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অনুরূপ বর্ণনা পেশ করেছেন। তবে তাঁর বর্ণনায় 
Uh Bc কথাটি বর্ধিত করা হয়েছে। অর্থাৎ তুমি কি লক্ষ্য করো না যে, আল্লাহ্‌ 
আ‘আলা বলেছেন, "এদের রক্ষণাবেক্ষণ তাঁকে ক্লান্ত করে না। 

আবার কেউ কেউ বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত ১% ( কুরসী ) দ্বারা দু'পাও রাখার স্থানকে 
বুঝানো হয়েছে। এরূপ অস্যিমত পোষণকারিগণের দলীলাদি নিন্নরপ ৪ 

৫৭৮৯. আবু মূসা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, " 9% (কুরসী) শব্দের অর্থ দু’পাও রাখার 
স্থান, যার মধ্যে উটের পালানের ন্যায় শব্দ শুনা যায়।” 

৫৭৯০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ES I Sis আয়াতাংশের তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, "আকাশ ও পৃথিবী কুরসীর মধ্যে অবস্থিত। আর কুরর্সী রয়েছে আরশের সামনে। 
এটাই আল্লাহ্‌ তা‘আলার দু’ কুদরতী পা রাখার স্থান। | 

৫৭৯১. দাহ্‌হাক (র.) বর্ণনা করেন। তিনি ০৯১১৩-৭4১৩ আয়াতাংশের তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, "কুরসী আরশের নিন্নে অবস্থিত থাকে। আর কুরসীর উপরেই সাধারণত বাদশাহগণ পা 
রেখে থাকেন।* 

৫৭৯২. মুসলিম আল-বাতীন (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি কুরসী শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, “এটাই দু’পা 
রাখার স্থান।” 

. ৫৭৯৩. রবী“ রর.) থেকে বর্ণিত। তিনি, CASS Gl nk bey আয়াতাংশের তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, যখন 233০ ০৷১৫০০০ নাযিল হয়, সাহাবায়ে কিরাম (রা.) রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-কে জিজ্ঞেস করলেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ (সা.) আমরা জানি, ৮-০ (কুরসী) আকাশ ও পৃথিবীময় 
পরিব্যাপ্ত, তবে আরশ শব্দটির ব্যাখ্যা কি? তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা সূরা যুমারের নিন্ন বর্ণিত আয়াত অবতীর্ণ 
করেন ৫ 
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৩২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


( অৰ্থাৎ ৪ তারা আল্লাহ্‌ তাআলার যথোচিত সম্মান করে না। কিয়ামতের দিন সমস্ত পৃথিবী থাকবে 
তাঁর হাতের মুষ্টিতে এবং আকাশমন্ডলী থাকবে তীঁর করায়ত্ত। পবিত্র ও মহান তিনি, তারা তীঁর সাথে 
যাকে শরীক করে তিনি তার উর্ধ্বে। ৩৯ £ ৬৭ ) 

৫৭৯৪. ইব্‌ন যায়িদ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াত ০২১১ lll TE -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আমার পিতা আমাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে বর্ণনা করেছেন। তিনি বলেন, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, ‘আল্লাহ্‌ তা‘আলার কুরসীর মধ্যে সাতটি আকাশম্তলীর অবস্থানের উপমা 
হলো যেন একটি ঢালের মধ্যে সাতটি দিরহাম বা মুদ্রাকে ছড়িয়ে রাখা হয়েছে।’ তিনি আবু যার (রা.)-এর 
উধৃতিও এ প্রসঙ্গে বর্ণনা করেন। বিশিষ্ট সাহাবী আবু যার (রা.) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে বলতে শুনেছেন, 
তিনি বলেছেন, ‘আরশের মধ্যে আল্লাহ্‌ তাআলার কুরসীর অবস্থানের উপমা হলো যেন একটি লোহার 
বেড় ভূ-পৃষ্ঠে ছড়িয়ে রাখা হয়েছে।” আবার অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, কুরসী মানে স্বয়ং 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার আরশ মুবারক। তাদের দলীল রূপে উপস্থাপিত নিম্নের হাদীসটি প্ৰণিধানযোগ্য £ 

৫৭৯৫. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “ইমাম আল-হাসান বসরী (র.) বলতেন, কুরসীই 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার আরশ। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, "উপরোক্ত প্রত্যেকটি মতামত 
উপস্থাপিত হবার পিছনে এক একটি কারণ এবং মাযহাব রয়েছে। তবে আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে 
সর্বোৎকৃষ্ট গ্রহণীয় ব্যাখ্যাচি হচ্ছে যা নিম্নবর্ণিত হাদীসের মধ্যে বর্ণিত হয়েছে ৪ 

৫৭৯৬. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন খালীফা ররা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একবার একজন স্ত্রীলোক 
রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দরবারে হাযির হয়ে আরয করেন, “ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ (সা.) ! আপনি মেহেরবানী 
করে আল্লাহ্‌ তা‘আলার কাছে দু'আ করুন, তিনি যেন আমাকে বেহেশতে প্রবেশ করান। এতে রাসুলুল্লাহ্‌ 
(সা.) মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রশংসা করেন ও বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলার ৫54 ( কুরসী ) আকাশ ও 
পৃথিবীময় পরিব্যাপ্ত। আল্লাহ্‌ তা“আলা যখন এটাতে আসন গ্রহণ করবেন চার অঙ্গুলি পরিমাণ স্থানও এতে 
আর অবশিষ্ট থাকবে না। এরপর তিনি অঙ্গুলিগুলোর দিকে ইংগিত করেন এবং এগুলোকে একত্র করেন 
ও বলেন, “একটি নতুন পালাল তার আরোহীর তারে মেম শব্দ করতে থাকে, তপ কুরসীটিও মহান 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার কুদরতী তারে শব্দ করতে থাকবে।” ন 

৫৭৯৭. হযরত উমর (রা.) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 

৫৭৯৮. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন খালীফা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "একদিন একজন স্ত্রীলোক 
রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দরবারে উপস্থিত হয়ে বলেন -....... । এরপর উপরোক্ত হাদীসের ন্যায় তিনি 
সবিস্তারে বর্ণনা করেছেন। 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “উপরোক্ত অভিমতগুলোর মধ্যে যে 
অভিমতটির সমর্থন কুরআনুল কারীমের প্রকাশ্য আয়াতে পাওয়া যায় তা হচ্ছে, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস 
(রা.)-এর অভিমত অর্থাৎ কুরসী মানে আল্লাহ্‌ তাআলার ইল্ম বা জ্ঞান। জাফর ইব্‌ন আবিল মুগীরা 
(র.) সাঈদ ইব্ন জুবাইর (র.) থেকে এবং তিনি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণনা করেন। 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) বলেন, "কুরসীর মানে হচ্ছে তাঁর জ্ঞান।” 


www .almodina.com 


তত 


__ পরবর্তী আয়াতাংশ 4/4৪৯০ প্রমাণ করে যে, আয়াতে উল্লিখিত ৮45 ( কুরসী ) শব্দের 
সর্থ হচ্ছে আল্লাহ্‌ তাআলার জ্ঞান। কেননা, আল্লাহ্‌ তাআলা অত্র আয়াতের পরবর্তী অংশে যে 
‘সংবাদ দিয়েছেন তার অর্থ হচ্ছে, তিনি যা জানেন তার রক্ষণাবেক্ষণ তাঁকে ক্লান্ত করে না। বরং 
তীর জ্ঞান আকাশ ও পৃথিবীময় পরিব্যাপ্ত। তিনি ফেরেশতাদের কার্যাদি সবন্ধেও সংবাদ দিচ্ছেন যে, 
“ফেরেশতাগণ তাদের দু‘আয় বলে থাকে Clas La) jr KS Sa (১১ ( অর্থাৎ হে আমাদের 
প্রতিপালক ! আপনার রহমত ও জ্ঞান সর্বক্ষেত্রে পরিব্যাপ্ত। ) অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ রাবূল আলামীন স্বয়ং 
ঘোষণা দিয়েছেন যে, তীর জ্ঞান সর্বত্র পরিব্যাপ্ত । তদ্ূপ এটিও একটি ঘোষণা যে, 

SAIL ohne {uk bo বসুত ৮45 -এর মূল হচ্ছে জ্ঞান। আর এজন্যই ছোট ছোট 
কিতাবকে 41১4 বলা হয়। কেননা, এর মধ্যে জ্ঞান লিপিবদ্ধ থাকে । পুনরায় একারণেই কোন এক 
শিকারীর প্রশংসার ক্ষেত্রে আর-রাজিয(আবৃত্তিকারী) বলেছেন, L955 )০২ ১০131, অর্থাৎ 
*এমনকি যখন সে এটাকে জেনে-শুনে সংগ্রহ করল!” এখানে ০45 শব্দটি ০448 থেকে নিঃসৃত। 
এর অর্থ হচ্ছে ইলম বা জ্ঞান। এজন্যই উলামায়ে কিরামকে ৮! বলা হয়। কেননা, তারা নিভঁরযোগ্য। 
যেমন তাদেরকে বলা হয়ে থাকে ৬৯১২1১! অর্থাৎ পৃথিবীর পেরেক বিশেষ। কেননা, উলামায়ে 
কিরামের মাধ্যমে পৃথিবী পুনঃ পুনঃ সংস্কার হয়ে থাকে। অনুরূপভাবে কোন এক কবি বলেছেনঃ 
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অর্থাৎ আমার পরিবামের সদস্যদের প্রতি যদি কোন বালা-মুসিবত বা আপদ-বিপদ আপতিত হয়, 
তাদেরকে রক্ষা করার জন্য মহান ব্যক্তিবর্গ ও শিক্ষিত যুবকবৃন্দ আমার গোত্রীয় সদস্যদের চারদিকে 
ডিড় জমায়। 

উপরোক্ত কবিতার পংক্তিতে উল্লিখিত ৮-/১দ্বারা দুর্ঘটনা ও দুর্যোগ কবলিত লোকদের সাহায্যার্থে 
স্বতঃক্ষ্তভাবে এগিয়ে আসতে প্রস্তুত শিক্ষিত যুব সমাজকে বুঝানো হয়েছে বলে বিশ্লেষকগণ প্রত্যয় 
প্রকাশ করেছেন। 

আরবগণ প্রতিটি বজুর সার ও মুলকে ৮০ বলে আখ্যায়িত করে থাকেন। যেমন- একজন 
যান্দানী ভদ্র লোককে বলা হয় ৮০4!!2০এ৩১৬৷ অর্থাৎ অমুক ব্যক্তি মূলত (বংশগত) ভদ্বলোক। 

আল-‘আচজ্জাজ নামক একজন খ্যাতনামা কবি বলেছেন £- 
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NEL SLU FLL nl যে, আমার 
পূজনীয় আবুল আব্বাস লি'চয় সন্মানিত ও সর্বোৎকৃষ্ট ব্যক্তি। তিনি সম্ত্ান্ত বংশগত কুলীন ও ভদ্র 
বাদশাহর পরিবারভুক্ত অথবা সম্তরান্ত বংশগত ভদ্র ও সম্মানিত ব্যক্তির পরিবারভুক্ত। পরবর্তী আয়াতাংশে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ৪ Mead bila Lebios% অর্থঃ এদের রক্ষণাবেক্ষণ তাঁকে 
ক্লান্ত করে না; তিনি মহান, শ্রেষ্ঠ। 
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৩৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, "এ আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন 
যে, আকাশ ও পৃথিবীর রক্ষণাবেক্ষণ তাঁকে ক্লান্ত করে না, এদের রক্ষণাবেক্ষণে তাঁর কোন কষ্ট হয় না 
এবং তাঁর কাছে. তা বোঝা হিসাবেও গণ্য হয় না। এজন্যই বলা হয়ে থাকে 
২৮৯১০১ |১৯ ০:5! 4 অৰ্থাৎ £ঃ এ কাজটি আমাকে ক্লান্ত করেছে সুতরাং এটা আমাকে কষ্ট 
দিয়ে থাকে। ৮4 -এর ৬৮০ -_এ বলা হয়ে থাকে |! এবং ১৬০৯ এ বলা হয় 141 
এরাপও বলা হয়ে থাকে অর্থাৎ তোমাকে যা ক্লান্ত করেছে এটা আমার জন্যও ক্লান্তিজনক 
“+l ,৮৩১॥5 | অৰ্থাৎ তোমার কাছে যেটা ভারী বলে মনে হয়ে থাকে, আমার কাছেও এটা 
ভারী বলেই অনুভুত। 

তিনি আরো বলেন, "আমার উপরোক্ত অভিমতকে খ্যাতনামা তাফসীরকারগণ সমর্থন করেছেন এবং 
প্রমাণ ও দলীল হিসাবে নিশ্লোক্ত হাদীসগুলো উল্লেখ করেছেন $ 

CD. আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন আর্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত 
L/৮০ ১5745 বাক্যাংশের অর্থ হচ্ছে €<41০43533 অর্থাৎ তাঁর জন্য কোন অসুবিধার কারণ 
হয়না। 

৫৮০০. আবদুল্লাহ্‌ ইবন আব্বাস (রা.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত 
আয়াতাংশ - bis 99 -এর অর্থ হচ্ছে ৬/৮১০ ০/৪১, অর্থাৎ এদের রক্ষণাবেক্ষণ 
তীর জন্য ক্লান্তিজনক নয়। 

৫৮০১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “অত্র আয়াতে উল্লিখিত 4/£:%১%-এর অর্থ 
হচ্ছে (১৮১৯৯১১৩০১৩০১ ২৭,১১ অর্থাৎ তাঁর কোন অসুবিধা হয় না, এদের রক্ষণাবেক্ষণে তাঁর জন্য 
কোন কষ্ট হয় না।” 

৫৮০২. হাসান (র.) ও কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তারা দুজনই বলেন, +-০১০১১১০১ 
আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে "45:১3" অর্থাৎ তাঁর জন্য কোন কিছুই কঠিন হয় না।” 

৫৮০৩. হযরত ইব্ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, Chi আয়াতাংশের অর্থ 

হচ্ছে (১১০১১০১3১১ অর্থাৎ "এ দুটোর রক্ষণাবেক্ষণ তীর জন্যে কঠিন হয় না।” 

৫৮০৪. হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে বণিত। (4৮ ১4% ১ আয়াতাংশের অর্থ 

"Lhial= 5১১১" অর্থাৎ “এসবের রক্ষণাবেক্ষণ তাঁর জন্যে কোন কঠিন কাজই নয়।” 


৫৮০৫. হযরত দাহুহাক (র.) থেকে অনুরূপ আরো বর্ণনা রয়েছে। 

৫৮০৬. হযরত আবূ আবদুর রহমান মাদীনী (র.) থেকে বর্ণিত। ৫৮ ৯% আয়াতাংশের 
অর্থ ০১ Uo RSTn al 

৫৮০৭. হযরত মুজাহিদ (র.) 484>:3%:% এ আয়াতাংশ সমন্ধে বলেন, “এর অর্থ <<. 
অর্থাৎ “এদের রক্ষণাবেক্ষ । তাঁকে ক্লান্ত করে না।” 

৫৮০৮. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত, "4/4০ :4%9" এর অর্থ “তাঁর কাছে তা কোন কঠিন 
কাজ নয়।” 
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৫৮০৯. হযরত রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত, Wisi Y " আয়াতাংশের অর্থ Lee ce EY 
অর্থাৎ "এদের রক্ষণাবেক্ষণ তাঁর জন্য কঠিন নয়।” 
৫৮১০. হযরত ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত, ৮১> ১৫১, আয়াতাংশের অর্থ "এদের 
Fe Eh EI 
ইমাম আবূ জাফর ইবন জারীর তাবারী (র.) বলেন, 4/০ শব্দের মধ্যে অবস্থিত ৯-১৯ 
"দ্বারা আকাশ ও পৃথিবীর কথা বুঝানো হয়েছে। কাজেই পুরা আয়াতে কারীমাহর ব্যাখ্যা হলো, “তাঁর জ্ঞান 
ও শক্তি আকাশ ও পৃথিবীময় পরিব্যাপ্ত এবং আকাশ ও পৃথিবীর রক্ষণাবেক্ষণ তাঁর কাছে কোন কঠিন 
কাজ নয়।” তিনি আরো বলেন, ৬/3৯9 আয়াতাংশের অর্থ * ‘এবং আল্লাহ্‌ তাআলা মহান।*” আর ০! 
"শব্দটি 5 এর ওযনে ব্যবহৃত হয়েছে। এর থেকে ৮2৮ -এর 42০ হবে ১৮ এবং হ১৯৭-এর 
4২৮০ হবে এ আর ১৬০ হবে (৮ এবং ০৬০০! -এর ৬১০ হবে J অর্থাৎ “তিনি 
' সুমহান।” আবার ৮! - -এর অর্থ মর্যাদাবান এবং স্বীয় কুদরতের দ্বারা নিজের সৃষ্টির উর্ধে মহীয়ান ও 
গরীয়ান। {2৮শশব্দটির তাফসীরও হচ্ছে অনুরূপ। সুতরাং il -এর অর্থ “মহান বা বড়, তিনি 
ব্যতীত কোন বসজ্তুই তাঁর চেয়ে বড় নয়। অন্য কথায়, তাঁর চেয়ে অধিক বড় অন্য কেউ নেই। এরূপ 
তাফসীরের সমর্থনে নিশ্লোক্ত হাদীস প্রণিধানযোগ্য। 

৫৮১১. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। এ আয়াতে উল্লিখিত ॥4৮*/ শব্দটির অর্থ- এমন 
সুমহান সত্তা, যিনি আপন মহত্ত্ব ll 

513459 আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ একাধিক মত পোষণ করেছেন। তাঁদের কেউ 
কেউ বলেছেন, 5/054, বা “তিনি মহান” অর্থ এমন সপ্তা, যিনি তুলনাহীন ভাবে মহান। তাঁরা এর 
‘অর্থ ‘শীর্ষ স্থানীয় হওয়া’কে অস্বীকার করেছেন। প্রকৃতপক্ষে তিনি স্থান ও কালের উ্ধ্বে। তাঁরা বলেন, 
আল্লাহ্‌তা‘আলা কোন জায়গায় থাকবেন না এরূপ হতে পারে না। সুতরাং কোন স্থান বিশেষে তাঁর মহান 
হবার অর্থ নেয়া যাবে না! কেননা, তাহলে ধরে নেয়া হবে যে, তিনি একস্থানে আছেন এবং অন্যস্থানে 


LAPT 


অধিকতর উচ্চস্থানে অবস্থান করছেন। কেননা, Ee RAE Ct 33 
তাঁর নিম্নে অবস্থান করছে। যেমন, তিনি স্বয়ং তাঁর প্রশংসায় ঘোষণা করেছেন, তিনি তাঁর আরশেরও 
উর্ধেোে।” একারণেই তিনি তাঁর সৃষ্টি থেকে অধিক উর্ধ্বে অবস্থান করছেন বলে এ আয়াতাংশের ব্যাখ্যা 
করা হয়েছে। 

তাফসীরকারগণ অনুরূপ ভাবে {২ট৷- -এর ব্যাখ্যায় একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। তাদের কেউ 
কেউ বলেছেন, এস্থলে (2 -এর অর্থ ॥৮৯০ অর্থাৎ মহান। যেমন 4 অর্থ J*&। যেমন পুরাতন 
মদকে বলা হয়ে থাকে $০১৭ অর্থাৎ 1:5 )৯২-এখানে ও শব্দটি (5 :* বা ৯5 
শব্দটি J=* শব্দের অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। জনৈক কবি বলেছেনঃ 
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অর্থাৎ স্পঞ্জের তৈরী পুরাতন মদটি স্বচ্ছ পানি মিশ্রিত ছিল। এখানে ওখ! শব্দটি (5২, 
শব্দের অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। এজন্যই তারা বলেন, “এ আয়াতাংশে উল্লিখিত ॥41/ শব্দটি ব্যবহারের 
দিক দিয়ে ৮ অর্থাৎ শ্রেষ্ঠত্বের অধিকারী, যাঁকে তাঁর সৃষ্টি শ্রেষ্ঠ বলে মনে করে, তাঁর সম্মান করে, 
তাঁকে ভয় করে এবং তাঁর সন্তুষ্টির জন্যই তাকওয়া অবলম্বন করে।” 

তাঁরা আরো বলেন, কোন ব্যক্তি যদি বলেন, 23% তাহলে ॥৩* শব্দটির দুটো অর্থের মধ্যে 
যে কোন একটি অর্থে ব্যবহার হওয়ার সম্ভাবনা বিদ্যমান থাকে। প্রথম অর্থটির দিকে আমরা আমাদের 
পূর্ববর্তী বর্ণনায় সবার দৃষ্টি আকর্ষণ করেছি অর্থাৎ যিনি শ্রেষ্ঠ হয়ে আছেন। দ্বিতীয় অর্থ, তিনি সকল 
বিষয়ে মহান। এখন যদি দ্বিতীয় অর্থটি অসঙ্গত বলে প্রমাণিত হয়, তাহলে প্রথম অর্থটি সঙ্গত বলে 
প্রমাণিত হয়ে যাবে। 


gh, HA 


তাঁর একটি গুণ বিশেষ।” তবে তীঁরা আবার এটাও বলেন, “তাঁর এ শ্রেষ্ঠত্বকে আমরা একটি বিশেষ 
অবস্থার সাথে জড়িত করি না, বরং আমরা তাঁর জন্যে এগুণটি রয়েছে বলে প্রমাণ করি। কিন্তু তাঁর সৃষ্টির 
মধ্যে যে শ্রেষ্ঠত্ব পাওয়া যায়, এরূপ শ্রেষ্ঠত্বের সাথে তাঁর শ্রেষ্ঠত্বের সাদৃশ্যকে আমরা অস্বীকার করি। 
অর্থাৎ সষ্টা ও সৃষ্টির শ্রেষ্ঠত্বে কোন সাদৃশ্য আছে বলে আমরা স্বীকার করি না। আর এ দু'প্রকার শ্রেষ্ঠত্ব 
অর্থ এক হতে পারে না। অন্যথায় সৃষ্টি ও ষ্টার মধ্যে সাদৃশ্য স্বীকার করা অপরিহার্য হয়ে পড়ে। অথচ 
এদুয়ের মধ্যে বৈসাদৃশ্য বিদ্যমান ও বিরাজমান।” ও 

এসব বিজ্ঞ তাফসীরকার আমার প্রথমোক্ত ব্যাখ্যাকে অর্থাৎ ॥*১4/ বা আল্লাহ্‌ তাআলা শ্েষ্ঠত্বে 
আসীন অস্বীকার করেন। তাদের যুক্তি হলো, যদি £১ এর অর্থ £5 অর্থাৎ শ্রেষ্ঠত্ব আসীন বলে 
মেনে নেয়া হয়, তাহলে ধরে নেয়া হবে যে, সৃষ্টিজগতের সৃষ্টির পূর্বে স্রষ্টার মধ্যে এ শ্রেষ্ঠত্ব ছিল না। আর 
সমস্ত সৃষ্টি ধ্বংস হয়ে যাবার পরও এ শ্রেষ্ঠত্ব ধ্বংস হয়ে যাবে। কেননা, তখন তাঁর শ্রেষ্ঠত্বকে শ্রেষ্ঠতর 
বলে তুলনা করার মত কোন অবকাশ থাকবে না। 

আবার কোন কোন তাফসীরকার বলেন, “ (4৪শ একটি বিশেষ গুণ। আল্লাহ্‌ তা“আলানিজেকে_ 
এগুণে গুণাধ্বিত করেছেন।” তাঁরা আরো বলেন, "তাঁর সৃষ্টির মধ্যে যা কিছু রয়েছে সকলই তাঁর থেকে 
ক্ষুদ্র। কেননা, তাঁদের এরূপ শ্রেষ্ঠত্ব নেই কিংবা তাদের শ্রেষ্ঠত্ব তুলনায় ক্ষুদ্রতর। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৪ 

0 Bighe BS ICBM FAY DANES 

২৫৬. “দীন সম্পর্কে জোর-জবরদপ্তি নেই ; সত্যপথ ভ্রান্ত পথ হতে সুস্পষ্ট হয়ে গেছে।” যে 
তাগুতকে অস্বীকার করবে ও আল্লাহে বিশ্বাস করবে সে এমন এক মযবূত হাতল ধরবে যা কখনও 
ভাংগবে মনা। আল্লাহ সর্বশ্রোতা, প্রজ্ঞাময়।” 

এর ব্যাখ্যা £ তাফসীরকারগণ এ আয়াতের ব্যাখ্যায় একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। কেউ কেউ 
বলেন, এ আয়াত মদীনার আনসারগণের কোন সম্প্রদায় কিংবা তাদের মধ্য থেকে একব্যক্তি সম্পর্কে এ 
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:্রায়াত নাযিল হয়েছে। কারণ ছিল এই যে, ইসলামের আবির্ভাবের পূর্বে আনসারগণ তাদের সন্তানদের সত্য 
"ধর্ম হিসাবে ইয়াহদী অথবা খৃষ্টান হবার ক্ষেত্রে সক্রিয় ভূমিকা নেয় কিন্তু যখন সর্বোৎকৃষ্ট ধর্ম ইসলামের 
. শুভাগমন হয়, তখন তারা তাদের সন্তানদের ইসলাম ধর্ম গ্রহণ করার জন্যে জোরজবরদপত্তির আশ্রয় নেয়। 
. আল্লাহ্‌ তা'আলা এ আয়াতের মাধ্যমে তাদেরকে একাজ করতে নিষেধ করেন এবং এরূপ ইয়াহুদী ও 
_খৃক্টানদের ইসলাম গ্রহণে কিংবা প্রত্যাখ্যানে পুরোপুরি আযাদী ও স্বাধীনতা প্রদান করেন। 

যাঁরা এমত পোষণ করেন, তীদের বক্তব্য £ 

ধর্মে বল প্রয়োগ নিষিদ্ধ £ 

৫৮১২. ইব্ন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “ইসলামের পূর্বে আনসারদের স্ত্রীলোকদের 
কোন কোন সময় সন্তান ভূমিষ্ঠ হয়েই মরে যেত। তখন তারা এ বলে মানত করত যে, যদি তাদের 
সন্তান বেঁচে যায় অর্থাৎ ভূমিষ্ঠ হবার পরপরই মরে না যায়, তাহলে তারা তাদের সন্তানদের ইয়াহ্‌দী 
বানাবে। মদীনা থেকে যখন বনু নযীর ইয়াহুদী সম্প্রদায়কে তাদের কুকর্মের শাস্তি স্বরূপ শহর ত্যাগ 
করতে বাধ্য করা হলো তখন তাদের মধ্যে এ ধরনের ইয়াহুদী আনসার পুত্র অনেক ছিল। তাদের পিতাগণ 
বলতে লাগলেন, “আমরা আমাদের সন্তানদের এভাবে ছেড়ে দেব না, বরং তাদেরকে মুসলমান হুবার 
জন্যে চাপ সৃষ্টি করব। তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াত নাযিল করেন ১21102553 Sa ALS 
4০ -দীন সম্পর্কে কোন জোর-জবরদপ্তি করার দরকার নেই। সত্য পথ ভ্রান্ত পথ হতে সুস্পষ্ট 
হয়ে গেছে। 

৫৮১৩. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “আনসারদের কোন কোন স্ত্রীলোকের 
সন্তান ভুমিষ্ঠ হবার পর পর অথবা কিছু দিন পর মরে যেত। তাই তারা মানত করত যে, যদি তাদের 
সন্তান বেঁচে যায়, তাহলে তাঁরা তাদেরকে ইয়াহুদী ধর্মে দীক্ষিত করবে। তারপর যখন বনু নযীর 
ইয়াহদীদেরকে শহর ত্যাগ করতে বাধ্য করা হলো তাদের মধ্যে বিপুল পরিমাণে এ ধরনের আনসার-তনয় 
ইয়াহুদী ছিল। তখন আনসারগণ বলতে লাগলেন, 'আমর্য আমাদের সপ্তানদের নিয়ে এখন কি করতে পারি? 
এরপরই এ আয়াতটি নাযিল হয় £ Al Ge Lil XE 35 0250 4 5181 দীন সম্পৰ্কেঃ 
কোন জোর--জবরদপ্তি নেই। সত্য পথ ভ্রান্ত পথ হতে সুস্পষ্ট হয়ে গেছে। 
ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলেন, ‘যারা মদীনায় থাকতে ইচ্ছা করেছিল, তাদেরকে থাকতে দেয়া হয়েছিল। 
আর যারা মদীনা ত্যাগ করতে ও ইয়াহুদীদের সাথে চলে যেতে চেয়েছিল, তাদেরকে বিনা বাধায় যেতে 
দেয়া হয়েছিল। 

৫৮১৪. আমির (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “আনসারদের কোন কোন স্ত্রীলোকের সন্তান 
ভূমিষ্ঠ হয়ে মরে যেত। তাই তারা মানত করত যে, যদি তাদের সন্তান বেঁচে থাকে, তাহলে তারা 
তাদেরকে ইয়াহ্‌দীদের সাথে ইয়াহ্‌দী ধর্মে দীক্ষিত হতে সক্রিয় ভূমিকা নেবে। এরপর ইসলামের 
আবির্ভাব হয়, অথচ আনসারদের বহু সংখ্যক সন্তান- ER LOE 
বলতে লাগল, আমরা আমাদের সন্তানদেরকে ইয়াহুদী ধর্মে দীক্ষিত করেছিলাম এবং এঁ ধর্মকে 
আমাদের ধর্ম থেকে অধিক ভাল মনে করতাম। কিন্তু এখন আল্লাহ্‌ তাআলা আমাদেরকে ইসলাম ধর্ম 
দান করেছেন, যা সর্বোৎকৃষ্ট ধর্ম। তাই আমরা আমাদের সন্তানদের ইসলাম ধর্মে আনয়নের জন্যে 
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জোরজবরদস্তির আশ্রয় নেব। তখন আল্লাহ্‌ তা“আলা এ আয়াতটি নাযিল করেন - ০ SY 
-দীনে কোন প্রকার জোরজবরদন্তি নেই।” 

আমির (রা.) বলেন, যারা ইয়াহুদী এবং যারা ইসলাম ধর্ম গ্রহণ করেছিলেন, তাদের মধ্যে এ 
আয়াতটি ছিল একটি সীমারেখা। তাই যারা ইয়াহদীদের সাথে মিলিত হয়েছিল, তারা ইয়াহুদী ধর্ম গ্রহণ 
করেছিল, আর যাঁরা মদীনায় থেকে গিয়েছিলেন, তাঁরা ইসলাম ধর্ম গ্রহণ করেছিলেন। হাদীস শরীফের 
শব্দসমূহ দুই জন বর্ণনাকারীর মধ্যে বর্ণনাকারী হমাইদ (র.)-এর পরিবেশিত। 

৫৮১৫. আমির (রা.) থেকে অন্য সৃত্রেও একই রূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। তবে তিনি হাদীসের 
শেযাংশে শুধু এতটুকু পরিবর্তন করেন যে, “সুতরাং তাদের মধ্যে রাসুলূল্লাহ্‌ (সা.)-এর বনু নযীরকে 
শহর বা দেশ ত্যাগ করার আদেশটি ছিল একটি সীমারেখা। যারা মুসলমান না হয়ে ইয়াহুদী রয়ে গেল, 
তারাই ইয়াহদীদের সাথে মিলিত হয়ে গেল। আর যারা মুসলমান হয়ে গিয়েছিলেন, তারা মদীনা রয়ে 
গেলেন, দেশত্যাগ করলেন না।* 

৫৮১৬. আমির (রা.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। তবে এতটুকু তিনি পরিবর্তন করে 
বর্ণনা করেন যে, বনু নযীরকে খাইবারের দিকে দেশত্যাগ করার আদেশটি ছিল সীমারেখা। যারা ইসলাম 
গ্রহণ করেছিলেন, তারা মদীনায় থেকে গেলেন, আর যারা ইসলাম গ্রহণ করাকে পসন্দ করল না। তারা 
খাইবারে গিয়ে অন্য ইয়াহদীদের সাথে মিলিত হয়ে গেল। 

৫৮১৭. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্নিত। তিনি Sa LEN OS Al A SKIY 
ল।আয়াতের শানে নুযুল সম্পর্কে বলেন, “আনসারদের বনু সালিম ইব্‌ন আউফ নামী গোত্রের এক 
NA Cp SOL SA EAL LSD 
খৃস্টান ছেলে। আর তিনি নিজে ছিলেন একজন খাঁটি মুসলমান। একদিন তিনি হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
দরবারে উপস্থিত হয়ে আরয করলেন, “ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা.)! আমার দু'টি খৃষ্টান ছেলে ইসলাম ধর্ম 
কবুল করতে অস্বীকৃতি জ্ঞাপন করেছে। আমি কি তাদের উপর জোরজবরদপ্তি চালাতে পারি? তখন তাঁর 
সম্বন্ধে আল্লাহ্‌ তা'আলা এ আয়াত নাযিল করেন ৩৮৩ 48!54/% _অর্থ ঃ দীনে কোন প্রকার জোর 
জবরদস্তি নেই।” 

৫৮১৮. আবু বাশার (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, EERE SAR 
A NCL -এর শানে নুযুল সম্বন্ধে সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা 
জিজ্ঞেস করলাম। তখন তিনি প্রতি উত্তরে বলেন, VASE Ek SSUES I ES 
তাঁকে আবার প্রশ্ন করলাম, এটা কি তাদের জন্যেই বিশেষভাবে নাযিল হয়েছিল? তিনি উত্তরে বলেন, 
হ্যা, তাদের জন্যেই বিশেষভাবে এ আয়াতটি নাযিল হয়েছিল। তিনি আরো বলেন, ইসলামের পূর্বে 
অন্ধকার যুগে স্ত্রীলোকেরা মানত করত যে, যদি তাদের সন্তান হয়, তাহলে তারা তাদের সন্তানদেরকে 
ইয়াহুদী ধর্ম গ্রহণ করতে প্রলুন্ধ করবে। এরূপ মানতের দ্বারা সন্তানের তারা দীর্ঘায়ু কামনা করত। আবূ 
বাশার (র.) বলেন, এরপর ইসলামের. আবিভাব হলো এবং ইয়াহুদীদের মধ্যে ছিল অনেক আনসারী 
ইয়াহুদী। এরপর যখন বনু নযীরকে দেশত্যাগ করার নির্দেশ দেয়া হলো তখন আসনারগণ বললেন, ইয়া 
রাসূলাল্লাহ্‌ ! আমাদের ছেলে ও ভাইয়েরা ইয়াহুদীদের মধ্যে রয়েছে। আবু বাশার (র.) বলেন, প্রতি উত্তরে 
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হ(সা.) মৌনতা অবলহ্বন করেন। তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াত নাযিল করে ঘোষণা করেন 
ৰ য় “দীনের মধ্যে কোন প্রকার জোরজবরদত্তি নেই, সত্য পথ মিথ্যা পথ থেকে সুস্পষ্ট হয়ে গেছে। 
আবু বাশার (র.) আরো বলেন, এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) সাহাবাদেরকে লক্ষ্য করে বললেন, 
“তোমাদের সঙ্গীদেরকে ইখ্তিয়ার দেয়া হয়েছে- যদি তারা তোমাদেরকে গ্রহণ করে, তাহলে তারা 
তোমাদের মধ্যেই থাকতে পারবে! আর যদি তারা ইয়াহ্‌দীদের ধর্ম গ্রহণ করে, তাহলে তারা ইয়াহ্‌দীদের 
মধ্যেই গণ্য হবে। 

আবু বাশার (র.) আরো বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) আনসারী ইয়াহুদীদেরকে বনু নযীর ইয়াহুদীদের সাথে 
দেশ ত্যাগ করতে নির্দেশ «দান করলেন। 

৫৮১৯. মুসা ইব্ন হারুন (র.) ) থেকে বর্ণিত। তিনি ইমাম আস- সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণনা করেন। তিনি 
অত্র আয়াত Ui nLasil Y ai Cll ba LE 28 BS onl i SKUY -এর শানে নুযুল 
সহন্ধে বলেন, এ আয়াতটি একজন আনসারী ব্যক্তি সম্পর্কে নাযিল হয়, যার নাম ছিল আবুল হাসীন 
bo: AE URES: SLE ULL SALMAN যখন তারা 
তেল বিক্রি শেষ করল এবং প্রত্যাবর্তন করতে ইচ্ছা করল। তখন আবুল হাসীন (রা.)-এর দু'পুত্রতাদের 
সাথে দেখা করল। তারা তাদেরকে খৃষ্টান হতে আহবান জানাল। তারা খৃষ্টান ধর্ম গ্রহণ করে খৃষ্টানদের 
সাথে সিরিয়ায় চলে গেল। তাদের পিতা হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দরবারে হাযির হয়ে আরয করলেন, 
ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ (সা.), আমার দু’পুত্র খৃস্টান ধর্ম গ্রহণ করে দেশ থেকে বের হয়ে চলে গেছে। আমি কি 
তাদেরকে খোঁজ করে আনব? তখন এ আয়াত নাযিল হয় এবং ঘোষিত হয়, দীনে কোন প্রকার 
জোরজবরদস্তি নেই। সত্য পথ মিথ্যা পথ থেকে সুস্পষ্ট হয়ে গেছে। তখনও কিতাবীদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ 
করার অনুমতি দেয়া হয়নি। হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদেরকে যেন আমাদের 
থেকে দূরে রাখেন, তারা দু’জনই সবপ্রথম কাফির হলো। তাদের খোজে আবুল হাসীন (রা.)-কে বের 
হতে অনুমতি না দেয়ায় আবুল হাসীন (রা.) হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা)-এর প্রতি কিছুটা অসন্তুষ্ট হলেন। 
ooh Lo 


EE 
অর্থাৎ কিন্তু না, তোমার প্রতিপালকের শপথ EE EET TS 7 RN 
বিবাদ-বিসম্বাদের বিচারভার তোমার উপর অর্পণ না করে; এরপর তোমার সিদ্ধান্ত সহবন্ধে তাদের মনে 
কোন দ্বিধা না থাকে এবং সর্বান্তকরণে তাদের তা মেনে না নেয়। 

তারপর ০! 55151 আয়াতটির আদেশ সুরা বারাআতে উল্লিখিত কিতাবীদের বিরুদ্ধে লড়াই 
সংক্রান্ত আদিষ্ট আয়াতের মাধ্যমে রহিত হয়ে যায়। 

৫৮২০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০:2! 551519 আয়াতের শানে নুযুল সধন্ধে বলেন, 
ইয়াহুদীদের মধ্য থেকে কিছু সংখ্যক ইয়াহ্‌দী আউস গোত্রের কিছু সংখ্যক লোককে দুধ পান করায়। 
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হ্যরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) যখন ইয়াহদীদেরকে মদীনা শহর ত্যাগের নির্দেশ দেন, তখন আউস গোত্রে যারা 
দুধ পান করেছিল, তারা বলল, "আমরা ইয়াহুদীদের সাথে চলে যাব এবং তাদের ধর্মে দীক্ষিত হবো। 
তখন তাদের পরিবারবর্গ তাদেরকে বারণ করে এবং তাদের ইসলাম ধর্মে অটল থাকার জন্যে 
জোরজবরদস্তি করতে থাকে। তখন তাদের সম্পর্কে এ আয়াতটি 44114851419 নাযিল হয়। অর্থাৎ 
দীনে কোন প্রকার জোরজবরদপ্তি নেই।” 

৫৮২১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০১! 45119 এ আয়াতাংশের শানে নুযুল সহন্ধে 
বলেন, আনসারদের কিছু সং :খ্যক লোক বনু কুরায়যা গোত্রের কিছু সংখ্যক লোককে তাদের সন্তানদের 
দুধ পান করাবার জন্যে নিযুক্ত করেছিলেন। বনু কুরায়যাকে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) দেশত্যাগ করার নির্দেশ 
দেয়ার পর আনসারগণ বনু কুরায়যার কিছু সংখ্যক লোককে ইসলাম গ্রহণ করার জন্যে জোর জবরদস্তি 
করতে মনস্থ করেন। তখন অল্লাহ্‌ তা'আলা এ আয়াত নাযিল করেন LEMOS Bos ASKING 
lie অর্থ ৪ দীনে কোন প্রকার জোরজবরদত্তি নেই, সত্য পথ মিথ্যা পথ থেকে সুস্পষ্ট হয়ে 
উঠেছে। 

৫৮২২. হযরত ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। হযরত মুজাহিদ (র.) বলেছেন, বনু কুরায়যা ছিল 
ইয়াহুদী গোত্র। তাদের কিছু সংখ্যক লোক আনসারদের কিছু সংখ্যক লোককে দুধ পান করিয়েছিল। 
এরপর আল-কাসিম (র.) মুহাম্মাদ ইব্‌ন আমর (র.)-এর হাদীসের ন্যায় বর্ণনা করেন। তবে ইব্‌ন 
জুরাইজ (র.) বলেন, তাঁর কাছে আবদুল করীম (র.) বর্ণনা করেছেন যে, মুজাহিদ (র.) বলেছেন, আউস 
সম্প্রদায়ের কিছু সংখ্যক লোক বনু নযীরের ধর্মে দীক্ষিত হয়েছিল।” 

৫৮২৩. হযরত শা‘বী (র.) থেকে বর্ণিত। আনসারগণের মধ্য থেকে একজন স্ত্রীলোক মানত 
করেছিল যে, যদি তার ছেলে জীবিত থাকে, অর্থাৎ বাল্যকালে মারা না যায়, তাহলে সে তাকে 
ইয়াহদীদের অন্তর্ভুক্ত করে দেবে। যখন ইসলামের আবির্ভাব হয়, তখন আনসারগণ হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-এর দরবারে হাযির হয়ে আরয করেন, ইয়া রাসুলাল্লাহ্‌! আমাদের সন্তান যারা ইয়াহুদীদের ঘরে 
লালিত-পালিত হয়েছে এবং এখনও তাদের মধ্যে রয়েছে, তাদেরকে ইসলাম ধর্মে দীক্ষিত হবার জন্যে 
কি আমরা জোরজবরদত্তির আশ্রয় নিতে পারবো? আমরাই তাদেরকে কোন-এক সময় ইয়াহুদী ধর্মে 
দীক্ষিত হবার জন্যে অনুপ্রাণিত করেছিলাম। আর তখন আমাদের ধারণা মতে ইয়াহুদী ধর্মই ছিল উত্তম 
ধর্ম। তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাদেরকে তাঁর মনোনীত ধর্ম ইসলাম দান করেছেন। আমরা কি এখন 
তাদেরকে ইসলাম গ্রহণ করার জন্যে জোরজবরদত্তি করতে পারবো? আল্লাহ্‌ তাআলা তখন এ আয়াত 
নাযিল করেন, “দীনে কোন প্রকার জোরজবরদপ্তি নেই, সত্যপথ ভ্রান্তপথ থেকে সুস্পষ্ট হয়েছে। 

৫৮২৪. হযরত শা“বী (র.) থেকে অনুরূপ আরেকটি বর্ণনা রয়েছে। অবশ্য তিনি আরেকটু বাড়িয়ে 
বলেছেন, তা হলো, বনু নযীরকে দেশ ত্যাগ করার নির্দেশ ছিল, যারা ইসলাম গ্রহণ করবে এবং যারা 
ইয়াহুদীদের সাথে চলে যাবে, তাদের মধ্যে তা ছিল পার্থক্যকারী বিষয়। বস্তুত যারা বনু নযীরের সাথে 
বের হয়ে চলে যায়, তারা তাদের মধ্যে গণ্য হয়ে যায় এবং যারা তাদেরকে প্রত্যাখ্যান করেন, তারা 
ইসলাম গ্রহণ করেন। 
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৫৮২৫, হযরত ইব্‌ন যায়িদ (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি LENGE BON ATKIN 
oi all CN ull agility 6 Gk Cl এ আয়াতের হুকুম বা কার্যকারিতা সম্পর্কে 
_অন্তব্য করতে গিয়ে বলেন, ' ‘এ আয়াতের হকুম রহিত হয়ে গেছে।” 

৫৮২৬. হযরত হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
: আনসারগণের কিছু সংখ্যক লোক বনু নযীরের কিছু সংখ্যক লোককে দুধ পান করাবার কাজে নিযুক্ত 
"করে তারপর যখন বনু নযীরকে দেশত্যাগ করার নির্দেশ দেয়া হয়, তখন আনসারী সন্তানদের পরিবারবর্গ 
তাদেরকে নিজেদের ধর্মে ফিরিয়ে নেবার জন্যে ইচ্ছা করেন, (এমনকি তাদেরকে এব্যাপারে 
ভ্রোরজবরদপ্তিও করেন)। তখন এ আয়াত নাযিল হয়। ইব্ন জারীর তাবারী (র.) আলোচ্য আয়াতের এ 
"তাফসীর সম্বন্ধে উথাপিত বিভিন্ন ব্যাখ্যাকারের অভিমত পেশ করার লক্ষ্যে বলেন যে, এর অর্থ- যদি 
“কিতাবিগণ যথারীতি জিযিয়া কর আদায় করে, তাদের প্রতি ইসলাম গ্রহণ করার জন্যে জোরজবরদপ্তি 
‘করা যাবে না এবং তাদেরকে তাদের ধর্মে থাকার সুযোগ দিতে হবে। তাঁরা আরো বলেন যে, এ 
আয়াত নির্দিষ্ট কাফিরদের ক্ষেত্রে অবতীর্ণ হয়েছে। তাই আয়াতের কোন অংশই বা কোন অংশেরই 
হুকুম বা কার্যকারিতা রহিত হয়নি। যাঁরা উপরোক্ত অভিমত পোষণ করেন, তাঁরা তাদের দলীল 
হিসাবে নিম্নবর্ণিত হাদীসসমূহ উপস্থাপন করেনঃ 

৫৮২৭. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 3 LL 68 3 A ASL Y 
.-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আরবের বিশিষ্ট কবিলাকে ইসলাম গ্রহণ করার জন্যে জোরজবরদস্তি করা 
হয়েছিল। কেননা, তাঁরা ছিল নিরক্ষর জাতি, তাদের জন্যে কোন গ্রন্থ ছিল না, তারা গ্রন্থ কি তা চিনত না, 
তাই তাদের থেকে ইসলাম ব্যতীত অন্য কিছু গ্রহণ কর হয়নি। আর কিতাবীরা যদি জিযিয়া বা খারাজ 
আদায় করে, তাহলে তাদেরকে ইসলাম কবুল করার জন্যে জোরজবরদপত্তি করা চলবে না। তাদের 
ধর্ম-কর্ম পালনে কোন প্রকার বাধা সৃষ্টি করা চলবে না, বরং তাদের ধর্মের অনুশাসনগুলো পালনের 
ব্যাপারে উদ্ভূত যাবতীয় প্রতিরোধসমূহ থেকে তাদেরকে মুক্ত রাখতে হবে। 

৫৮২৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত | তিনি 1 ৯ 41 628 55 5 A SLY 
আয়াতাংশের তাফসীর সম্বন্ধে বলেন, “আরবের বিশিষ্ট কবিলার উপর ইসলাম গ্রহণ করার জন্যে 
জোরজবরদস্তি চালানো হয়েছিল। তাদের সাথে যুদ্ধ অথবা তাদের কাছ থেকে ইসলাম ব্যতীত অন্য কিছ 
কবুল করা হয়নি। কিন্তু কিতাবীদের নিকট থেকে জিযিয়া গ্রহণ করা হয় এবং তাদের বিরুদ্ধে কোনরূপ 
যুদ্ধ ঘোষিত হয়নি। 

৫৮২৯. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি %441/,%515<19 আয়াতাংশের তাফসীর সম্বন্ধে বলেন, আরব 
ব্ীপের মূর্তি উপাসকদের বিরুদ্ধে লড়াই করার জন্যে হযরত রাসুুল্লাহ্‌ (সা.) আদিষ্ট হন। তাদের থেকে 
4! ॥<।% ( আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কোন মা‘বুদ নেই ) অৰ্থাৎ ঈমান কিংবা লড়াই ব্যতীত অন্য 
কিছু গ্রহণ করা হয়নি। এরপর তাদের ব্যতীত অন্য যারা ছিল, তাদের থেকে জিযিয়া গ্রহণ করার 
নির্দেশ দেয়া হয়। তারপর নাযিল হয় ১4) ১% ১০:১ 45141 _অর্থাৎ দীনে কোন প্রকার 
জোরজবরদস্তি নেই। সত্য পথ ভ্রান্ত পথ থেকে সুস্পষ্ট হয়ে গেছে। 
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৫৮৩০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 51.2511 আয়াতাংশের তাফসীর সম্পর্কে 
বলেন, আরবদের কোন উল্লেখযোগ্য ধর্ম ছিল না। এজন্য তাদের উপর ধর্ম গ্রহণ করার জন্যে অস্ত্রের 
মাধ্যমে জোরজবরদসত্তি চালানো হয়েছে। কিন্তু ইয়াহুদ, খৃষ্টান ও অগ্নিপুজকদেরকে ইসলাম গ্রহণ করার 
জন্যে জবরদস্তি করা হয়নি। এশর্তে তারা রীতিমত জিযিয়া আদায় করে থাকে। 

৫৮৩১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি তার এক বৃস্টান গোলাম জারীরকে বললেন, “হে জারীর। 
তুমি মুসলমান হয়ে যাও।” এরপর তিনি তাকে এসব কথা বললেন যা অন্য খৃষ্টানদের বলা হয়ে থাকে। 

৫৮৩২. আবদুল্লাহ্‌ ইবন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি (22028 3 001 19 ) 
আলোচ্য আয়াতাংশের তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এ বিধান তখনকার, যখন মক্কা ও মদীনার জনসাধারণ 
ইসলামে প্রবেশ করেন এবং কিতাবীরা জিযিয়া আদায় করে। ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন 
আলোচ্য আয়াতের তাফসীর সধ্বন্ধে আবার কেউ কেউ বলেন যে, এ আয়াতের হুকুম বা কার্যকারিতা 
রহিত হয়ে গেছে। যুদ্ধ ফরয হওয়ার আয়াত নাযিল হবার পূর্বে এ আয়াতটি নাযিল হয়েছিল। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৮৩৩. ইয়াক্ব ইব্‌ন আবদুর রহমান যুহরী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 801১ 
আয়াতাংশের তাফসীর সম্পর্কে যায়িদ ইব্‌ন আসলাম (রা.)-কে প্রশ্ন করায় তিনি বলেন, হযরত 
রাসুলুল্লাহ্‌(সা.) মক্কা মুকাররামায় দশ বছর অতিবাহিত করেন। এর মধ্যে কাউকে ইসলাম গ্রহণ করার 
জন্য জোরজবরদস্তি করেননি। এরপর মুশরিকরা যুদ্ধ ব্যতীত অন্য কিছুতে রাযী হলো না, তাই তাদের 
বিরুদ্ধে যুদ্ধ করার জন্য আল্লাহ্‌ তাআলা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে অনুমতি দেন। 

উপরোক্ত অভিমতগুলোর মধ্যে উত্তম অভিমত হলো, যেখানে বলা হয়েছে যে, এ আয়াত বিশিষ্ট 
কিছু লোকের ক্ষেত্রে নাযিল হয়েছে আর বলা হয়েছে যে, আহলি কিতাব, অগ্নিপূজক এবং সত্য ধর্মের 
পরিবর্তে অন্য কোন ধর্মাবলম্বী যদি নিজের ধর্ম বিশ্বাসের কথা ঘোষণা করে, তাদের থেকে জিযিয়৷ 
আদায় করা হয়, তাদের ক্ষেত্রে কোন জোরজবরদপ্তি করা হবে না। আর এ অভিমতে আরো বলা হয় যে, 
এ আয়াতের কোন প্রকার হুকুম বা কার্যকারিতা রহিত হয়নি el 

উপরোক্ত অভিমতগুলোর মধ্যে শুধুমাত্র এ অভিমতকে উত্তম বলার যাবতীয় কারণসমূহ আমি 
আমার লিখিত কিতাব rll olla: _এ বর্ণনা করেছি। তার মধ্যে | 
উল্লিখিত কারণসমূহের মধ্যে একটি কারণ হলো, নাসিখ বা হুকুম কিংবা কার্যকারিতা রহিতকারী। 
রহিতকারী আয়াত তখনই রহিতকারী আয়াত হিসাবে স্বীকৃত হবে, যখন তা রহিত আয়াতের হুকুম বা: 
কার্যকারিতাকে সম্পূর্ণরূপে বাতিল করতে সক্ষম হবে। কাজেই, এ দুটোর অর্থাৎ নাসিখ ও মানসুখের 
হকুম একত্র হতে পারে না। কিন্তু কোন আয়াত বা নাসিখের প্রকাশ্য অর্থ যদি ব্যাপক অর্থে ব্যবহৃত হয়, | 
অর্থাৎ সর্বসাধারণের জন্য যদি হুকুম বা আদেশ কিংবা নিষেধ প্রযোজ্য হয়, আর বাতিন বা অপ্রকাশ্য অর্থ: 
যদি ০০4 বা বিশেষ ক্ষেত্রে প্রযোজ্য হয়, তাহলে এখানে নাসিখ-মানসূখ গ্রহণীয় হতে পারে না। এ 
নিয়মটির বৈধতার কথা বিবেচনা করে আমরা বলতে পারি যে, নি্নোক্ত মন্তব্যটি অসম্ভব নয়, যেমন! 
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টু বলে থাকে, “যার থেকে তুমি জিযিয়া কর আদায় করছ, তাকে তুমি ইসলাম ধর্ম গ্রহণ করার জন্যে 
ন প্রকার জোরজবরদস্তি করতে পার না।” আর আমরা যে অর্থ নিয়েছি তার বিপরীত অর্থ আয়াতেও 
বর কোন প্রকার দলীল, সংকেত বা আলামতও নেই। আবার মুসলমানগণ সকলেই হযরত নবী করীম 
') থেকে বর্ণনা করেছেন যে, হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) একদলকে ইসলাম গ্রহণ করার জন্য 
রজবরদপ্তি করেছেন! হযরত রাসুলুল্লাহ (সা.) তাদের থেকে ইসলাম ব্যতীত অন্য কিছু গ্রহণ করতে 
জন্বীকার করেন। আর তারা যদি ইসলাম কবুল করা থেকে বিরত থাকে, তাহলে তাদেরকে হযরত 
_রাসুলুল্লাহ(সা.) হত্যা করার আদেশ প্রদান করেন। যেমন আরবের মুশরিকদের মধ্যে যারা মূর্তিপূজক ছিল 
“অথবা যারা সত্য ধর্ম গহণ করার পর তা থেকে বিচ্যুত হয়ে কুফরীর দিকে ধাবিত হয়েছিল কিংবা 
তাদের ন্যায় অন্যান্য লোক। পূনরায় হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) অন্য একদলকে ইসলাম গ্রহণ করতে বাধ্য 
করেননি, বরং তাদের থেকে জিযিয়া কবুল করেছেন। আর তারাও তাদের বাতিল ধর্মের উপর স্থির 
থাকার অংগীকারপত্র দিয়েছিল, এদের উদাহরণ কিতাবিগণ। অর্থাৎ যারা তাওরাত ও ইনজীলের 
‘অধিকারী বলে দাবী করে। এরূপে যারা তাদের অনুরূপ ধর্ম অবলম্বন করে রয়েছিল। এতে স্পষ্ট প্রমাণ হয় 
“যে, দীনে জোরজবরদত্তি নেই বলা হয়েছে, তা শুধুমাত্র এ ব্যক্তিদের জন্য, যারা ইসলামের 
'অনুশাসনগুলোর প্রতি আনুগত্য স্বীকার করেছে এবং জিযিয়া আদায় করার জন্যে ইসলামী সরকারের 
অনুমতি নিয়েছে। তবে যারা মনে করছে যে, এ আয়াতের হুকুম বা কার্যকারিতা জিহাদের অনুমতির দ্বারা 
'রহিত হয়ে গেছে, তাদের অভিমত গ্রহণযোগ্য নয়। 

যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, আপনি কি এসব বর্ণনা বিশ্বাস করেন যা ইব্‌ন আব্বাস (রা.) এবং অন্যদের 
থেকে বর্ণিত হয়েছে যে, এ আয়াতটি আনসারদের এক গোত্র সহন্ধে নাযিল হয়, যারা তাদের সন্তানদেরকে 
ইসলাম গ্রহণ করার জন্যে জবরদপ্তি করার মনস্থ করেছিলেন। প্রতি উত্তরে বলা যায় যে, এরূপ অভিমত 
শুদ্ধ হবার ব্যাপারে কোন বাধা নেই। তবে কোন সময় কুরআনে করীমের আয়াত বিশেষ কোন ঘটনাকে 
উপলক্ষ করে অবতীর্ণ হয়, এরপর একই রকম প্রত্যেকটির ক্ষেত্রে তার হুকুম প্রযোজ্য হয়। 


. ইব্ন আব্বাস (রা.) ও অন্য তাফসীরকারগণের বর্ণনানুযায়ী এ আয়াতটি যাদের সম্বন্ধে নাযিল হয়েছিল 
তারা হচ্ছে এমন একটি সম্প্রদায় যারা: ইসলাম প্রসারের পূর্বে তাওরাত অনুসারীদের ধর্মে দীক্ষিত 
হয়েছিল। তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে জোরজবরদস্তি করে ইসলামের অন্তর্ভুক্ত করতে নিষেধ 
করেছেন। আর এ নিষেধাজ্ঞার জন্যে একটি আয়াত নাযিল করেছেন যার হকুম একই রকম বিষয়বস্তুর 
ক্ষেত্রে ব্যাপক হারে প্রযোজ্য। তারা বিভিন্ন ধর্ম থেকে যে কোন একটির অনুসারী হতে পারে যে কারণে 
তাদের থেকে জিযিয়া কর আদায় করা ন্যায়সঙ্গত, যেহেতু তারা যেকোন ধর্মের অনুসারী বলে স্বীকারও 
করেছে। সুতরাং Hl 3 SKU Y এর অর্থ হবে দীনে-ইসলাম কবুল করার লক্ষ্যে কাউকে 
জোরজবরদস্তি করা যাবে না। 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, &4411 শব্দটিতে আলিফ লাম ( J! ) ব্যবহার করা 
ae nL ean ol delIY আয়াতাংশের 
মাধ্যমে ঘোষণা করেছেন। আর তা হচ্ছে ইসলাম। আবার কোন কোন সময় 221 _এর পরে একটি 
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ট্হ্য » * ধরে নেয়া হয়। তখন বাক্যের রূপ হবে নিশ্রাপঃ 642 4035 ALES pa ll SA 
lea LE অর্থাৎ আর তিনি মহান ও শ্রেষ্ঠ, তাঁর দীনে কোন জোরজবরদস্তি নেই। সত্য পথ 
দ্রান্ত পথ থেকে সুস্পষ্ট হয়ে উঠেছে। 

ইমাম আবু জা‘ফর ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, "এ অভিমতটি আমার নিকট অধিক গ্রহণীয়। 
তবে ১॥০১5১5 বাক্যাংশে উল্লিখিত ৬১১ শব্দটি মাসদার ( ১১০ ) যেমন কেউ বলে 
থাকে ঃ JOE CRE FRESE TEESE আর এ ধরনের বাক্য তখনই বলা হয়ে থাকে, যখন 
সত্য ও সঠিক পথের সন্ধান পাওয়া.যায়।” পুনরায় তিনি বলেন, | শব্দটিও মাসদার ( (1৮০); 
যেমন বলা হয়ে থাকে ঃ Ls i G4 ০১০০9545 -আবার কোন কোন আরবী ভাষাবিদ 
বলেন, als অর্থাৎ এ শব্দটি ব্যতীতও পড়ার নিয়ম আছে। পাবিত্র কুরআনের সুরা 
আন-নাজমের ২য় আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা ৫+ শব্দটি ব্যবহার করে ইরশাদ করেন, 
shall -অর্থাৎ তোমাদের সংগী বিভ্রান্ত নয় এবং বিপথগামীও নয়। অত্র আয়াতে 
উল্লিখিত ৫% শব্দটির '€ " অক্ষরকে যবর দিয়ে পড়া হয়েছে, আর এটাই দুটো পঠনরীতির মধ্যে 
অধিক বিশুদ্ধ। যখন কেউ সত্য ও সঠিক পথকে অতিক্রম করে যায়, তখন বলা হয়ে থাকে (2 অর্থাৎ 
বিপথগামী হয়েছে। সুতরাং এখন পূর্ণ বাক্যটির অর্থ দাঁড়াবে এরূপ ৪ যখন সত্য অসত্য থেকে সুস্পষ্ট 
হয়ে উঠেছে এবং সত্য ও সঠিক পথের অনুসন্ধানকারীর জন্যে তার উদ্দেশ্যের প্রকৃত স্বরূপ স্পষ্ট হয়েছে, 
তখন সে অসত্য ও বিপথে গমনকে চিনতে পেরেছে। সুতরাং এখন দুই কিতাব যথা- তাওরাত ও 
ইনজীলের অনুসারী এবং যে তোমাদের দীনের অনুশাসনগুলিকে সত্য বলে মেনে নিয়ে তোমাদেরকে 
জিযিয়া দিয়ে যাচ্ছে, তাদের উপর জোরজবরদপ্তি করো না। কেননা, সঠিক পথ সুস্পষ্ট হওয়ার পর যে 
সঠিক পথ অতিক্রম করে যায়, তার ব্যাপারটি আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রতি ছেড়ে দিতে হবে এবং তিনিই 
তাকে পরকালে শাস্তি প্রদানের ক্ষেত্রে একচ্ছত্র মালিক। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ৪ 

( অৰ্থ ৪ যে তাগুতকে অস্বীকার করবে ও আল্লাহৃতে বিশ্বাস করবে, সে এমন এক মযবৃত হাতল 
ধরবে, যা কখনও ভাঙ্গবে না। আল্লাহ্‌ সর্বশ্রোতা, প্রজ্ঞাময়।) -এর তাফসীর প্রসঙ্গে ইমাম আবু জা‘ফর 
তাবারী (র.) বলেন, বিশ্লেষণকারিগণ তাগুতের অর্থ সম্পর্কে একাধিক মত পোষণ করেছেন! তাদের 
কেউ কেউ বলেছেন, তাগুত অর্থ শয়তান। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৮৩৪. হযরত উমর (রা.) বলেছেন, তাগৃত শব্দের অর্থ ‘শয়তান’। 

৫৮৩৫. উমর (রা.) থেকে অন্য এক সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৫৮৩৬. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 4+4.% ( তাগৃত ) শব্দের অর্থ সম্পর্কে বলেন, “এখানে 
এ+£U৮ -এর অর্থ শয়তান।” 
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৫৮৩৭. শা'বী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত তাগৃত শব্দের অর্থ 
:*শয়তান’। 

৫৮৩৮. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, তাগৃত শব্দের অর্থ * শয়তান’। 

৫৮৩৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, তাগৃত এ শব্দের অর্থ হচ্ছে ‘শয়তান’ । 

৫৮৪০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, EH TE আয়াতাংশে উল্লিখিত 
তাগৃত শব্দের অর্থ ‘শয়তান’। 

আবার কেউ কেউ বলেছেন, তাগুতের অর্থ ‘জাদুকর’ 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৮৪১. আবুল ‘আলীয়া (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, “অত্র আয়াতে উল্লিখিত তাগৃত শব্দের 
অর্থ হচ্ছে জাদুকর।” 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, বর্ণনাকারী আবদুল আলা মতভেদ 
করেছেন। তা পরবর্তীতে আমি উল্লেখ করব। 

৫৮৪২. মুহাম্মাদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, তাগৃত শব্দের অর্থ হচ্ছে জাদুকর। কেউ কেউ 
বলেছেন, তাগৃতের অর্থ গণক। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৮৪৩. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আয়াতে উল্লিখিত তাগুত শব্দের 
অর্থ ‘গণক’ । 

৫৮৪৪. রফী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, তাগুত শব্দের অর্থ হচ্ছে গণক। 

৫৮৪৫. ইব্‌ন ভুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, =U ১4১০০৪ আয়াতাংশে 
উল্লিখিত তাগুত শব্দের অর্থ গণকবৃন্দ। তাদের কাছে শয়তানরা আগমন করে তাদের অন্তরে ও মুখে ঢেলে 
দিয়ে যায়।. 

আবুয যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত! তিনি জাবির ইব্ন আবদুল্লাহ্‌ (রা.) থেকে বর্ণনা করেন। তাঁকে 
তাগৃত সম্পর্কে প্রশ্ন করা হয়। আর এসব তাগুতের কাছে কাফিররা তাদের বিবাদ মীমাংসার জন্যে গমন 
করত। প্রশ্নের উত্তরে তিনি বলেন, জুহায়না সম্প্রদায়ের একটি তাগুত, আসলাম সম্প্রদায়ের অন্য একটি 
তাগৃত। এরূপে প্রতিটি সম্প্রদায়ে একটি একটি করে তাগুত ছিল। তারা ছিল গণক, তাদের কাছে শয়তান 
(শতাধিক মিথ্যা মিশ্ৰিত দৈব বাণী নিয়ে) আসত। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “তাগুতের অর্থ সম্পর্কে উল্লিখিত 
অভিমতগুলোর মধ্যে আমার নিকট অধিকতর সঠিক হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলার দেয়া নির্ধারিত সীমা 
লংঘনকারী মাত্রই তাগৃত বলে চিহ্নিত। তারপর তার অধীনস্থ ব্যক্তি চাপের মুখে তার উপাসনা করে 
অথবা তাকে তোষামোদ করার জন্য বা তার আনুগত্য প্রকাশ করার জন্য তার উপাসনা করে থাকে। এ 
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উপাস্যটি মানুষ কিংবা শয়তান বা যুর্তি অথবা অন্য যেকোন বজুই হতে পারে।” ইমাম তাবারী (র.) 
আরো বলেন, ২+£০ শব্দটি আসলে ছিল cyib- tlayil -এ র্পান্তর করতে গেলে 
বলা হয় ৮৯১০১৬৬৬ এ বাক্যটি এ সময় ব্যবহার করা হয়, যখন কেউ তার জন্য নির্ধারিত 
সীমারেখা অতিক্রম করে যায়। অন্য কথায়, সীমালংঘন করে। যেমন ২৬৮৫ শব্দটি ১5৩ থেকে এবং 


২৬১১ শব্দটি [= শব্দ থেকে নিঃসৃত হয়েছে। ২:৮৯ শব্দটির অর্থ ক্ষমতাবান। এধরনের অনেক. 


শব্দ দেখতে পাওয়া যায়, যেগুলো ২৪3 -এর ০১9 -এ আসে। এখানে $১ এবং U কে অতিরিক্ত আনা 


হয়েছে। ২১% শব্দ থেকে ২+ কিরূপে গঠিত হলো এ সম্পর্কে আল্লামা তাবারী বলেন, এ শব্দের 
<এ!< 5১ অর্থাৎ প্রথম 9, কে স্থানান্তর করে €4{এ০ -এর স্থলে স্থাপন করা হয়েছে এবং € 
4০০ অর্থাৎ 0% অক্ষরকে «এ ১২ _এর স্থানে স্থাপন করা হয়েছে, এরপর ৩৪ কে এ! দ্বারা 
পরিবর্তন করা হয়েছে? আরব দেশে ৮১৯ শব্দকে ১ -ও পড়া হয়! ৯৯> -কে ১১ -ও পড়া হয়। 
<২ শব্দকে 45৬০ --ও পড়া হয়। এ ধরনের বহু উদাহরণ আরবী ভাষায় বিদ্যমান। উপরে উল্লিখিত 
ব্যাখ্যার আলোকে বাব্যের অর্থ হবে নিম্নরূপ $ 

যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌ তা‘আলা ব্যতীত যে কোন উপাস্যের প্রভুত্ব ও উপাসনাকে অস্বীকার করে এবং 
তাকেও অস্বীকার করে। পক্ষান্তরে আল্লাহৃতে বিশ্বাস করে এবং আল্লাহ্‌ তাআলা সহন্ধে স্বীকার করে যে, 
তিনিই তার উপাস্য, প্রতিপালক ও মা'বুদ। তাহলে সে এক মযবূত হাতল ধরবে। অন্য কথায়, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার আযাব ও শাস্তি থেকে নিজেকে রক্ষা করার জন্যে সে যেন অধিকতর মযবূত হাতল ধরল। 

৫৮৪৬. আবু দারদা (রা.) থেকে বর্ণিত। “একদিন তিনি তাঁর পড়শী রোগীর সেবা-শুশুষা করতে 
গেলেন এবং তিনি তাকে বাজারের কোন গৃহে পেলেন। রোগী গরগর করছিল, লোকজন বুঝতে পেরেছিল 
যে, সে কি বলতে চায়। আবু দারদা তাদেরকে প্রশ্ন করলেন, সে কি কথা বলতে চায়? তারা বলল, সে 
বলতে চায়, lll SHG dl Sil অর্থাৎ আমি আল্লাহে বিশ্বাস রাখি এবং তাগৃতকে 
অস্বীকার করি।” আবু দারদা (রা.) বলেন, "এটা তোমরা কেমন করে জানলে?” তারা বলল, “সে বারবার 
একথা বলতেছিল যতক্ষণ না তার কথা বন্ধ হয়ে আসছিল। কাজেই আমরা জানতে পেরেছি যে, সে এ 
aL ded ba Mol আবু দারদা 0 বলেন, যা 


awa 


Er যে ব্যক্তি তাগতকে অৰ্বীকার করে 
বং আল্লাহৃতে বিশ্বাস করে, সে এমন একটি মযবৃত হাতল ধরল, যা কখনও ভাঙ্গবে না এবং আল্লাহ্‌ 
তাত প্রজ্ঞাময়। 
আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ ৪ 5১১১১৬১০১৷ 5% _এ উল্লিখিত £৩১৭! দ্বারা ঈমানকে বুঝানো 
হয়েছে যে, ঈমানকে মু'মিন বান্দা আঁকড়িয়ে ধরেন। ঈমানকে ধরা ও আঁক্ড়িয়ে থাকাকে এমন একটি 
বজ্ুুকে আঁকড়িয়ে ধরার সাথে তুলনা করা হয়েছে। যার হাতল রয়েছে এবং হাতলকে মযবৃত করে ধরা 
হয়েছে। কেননা, প্রত্যেকটি হাতলধারী বজ্ুকে মযবূত করে ধরার সময় তার হাতলকে মযবৃত করে ধরা 
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হয়। আল্লাহ্‌ তা‘তালা বলেছেন, কাফির তাগুতকে আঁকড়িয়ে ধরে; আর মু’মিন বান্দা আল্লাহ্‌র প্রতি 
মানকে আ'কড়িয়ে ধরে। তন্মধ্যে ঈমানই অধিক মযবৃত হাতল হিসাবে গণ্য। এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 
৬ন| শব্দটি ৮4 এর ওযনে ২314, মাযদার থেকে নির্গত। পুংলিঙ্গে বলা হয় 5২ "9! আর স্ত্রীলিঙ্গে বলা 
হয় ৬৩; যেমন বলা হয় 5515১ ( অর্থাৎ অমুক পুরুষ উত্তম ) এবং ৮1453055 (অর্থাৎ 
‘অমুক স্ত্রীলোক উত্তম) উপরোক্ত ব্যাখ্যা বহ খ্যাতনামা তাফসীরকার সমর্থন করেছেন। তাদের উপস্থাপিত 
দগীলসমূহ থেকে নিশ্নে কতিপয় হাদীস বর্ণনা করা হলো £ 

৫৮৪৭. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 5! 
-এর অর্থ হচ্ছে ‘ঈমান’ ।” 

৫৮৪৮. মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ আরও একটি হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৫৮৪৯. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ৮,৮৬! -এর অর্থ 
হচ্ছে “ইসলাম'।” 

৫৮৫০. আহমদ ইবন ইসহাক (র.) থেকে ব্ণিত। তিনি সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণনা 
করেন। তিনি বলেছেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত $১১৬ ০.4, 55 _এর অর্থ হচ্ছে 
কালিমা তায়্যবা day (অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তাআলা ভিন্ন অন্য কোন ইলাহ্‌ নেই |) 

৫৮৫১. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে অনুরূপ আরও একটি হাদীস বর্ণিত রয়েছে। 

৫৮৫২. দাহ্‌হাক (র.) ৯! 5১১)৬ ০% ১% আয়াতাংশ সম্বন্ধে অনুরূপ হাদীস বর্ণনা 
করেছেন। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ৪ UelaslY 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত {১০51১ বাক্যাংশের অর্থ 
হচ্ছে //১4;1 3 ( অর্থাৎ এর কোন ভাঙ্গন নেই)। { -এর মধ্যে অবস্থিত “ 4 " সর্বনামটি 

দ্বারা +১! কে বুঝানো হয়েছে । সুতরাং বাক্যটির অর্থ হচ্ছেঃ যে ব্যক্তি তাগৃতকে অস্বীকার করে 
এবং আল্লাহ্‌কে বিশ্বাস.করে, সে আল্লাহ্র আনুগত্যকে এমনভাবে আঁকড়িয়ে ধরল যে, এ আঁকড়িয়ে ধরা 
অবস্থায় মৃত্যুবরণ করলে আখিরাতের ভয়াবহ বিপদের কালে তার অপমানিত হবার কোন আশংকা 
থাকবে না। তার এ আঁকড়িয়ে ধরাকে কোন বস্তুর হাতল আঁকড়িয়ে ধরার সাথে তুলনা করা হয়েছে, যে 
হাতল ভেঙ্গে যাবার কোন আশংকা নেই। 0০% শব্দটি £4০৯ শব্দ থেকে নির্গত এর অর্থ হচ্ছে ভেঙ্গে 
যায়া। বনী সা‘লাবার ‘আশা নামক কবি বলেছেন Hal Yl LE SUM ELE bo aes 
(অর্থাৎ তার প্রিয়তমার হাসির স্থান অর্থাৎ তার দাঁতগুলো কিশলয়ের অগ্রভাগের ন্যায় শ্বেতবর্ণ তবে তা 
ভাঙ্গবার কোন অবকাশ নেই)। অন্যান্য ব্যাখ্যাকারগণ আমার উপরোক্ত ব্যাখ্যাকে গ্রহণ করেছেন। 

যীরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৮৫৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, "অত্র আয়াতাংশ UotaslY - -এর মাধ্যমে 
সূরা রা'দের ১১ নং আয়াতের প্রতি ইংগিত করা হয়েছে। আয়াতটি হচ্ছে $ ph CY 
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£4১001 ( অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা কোন সম্প্রদায়ের অবস্থা পরিবর্তন করেন না যতক্ষণ না 
তারা নিজের অবস্থা নিজেরাই পরিবর্তন করে। 

৫৮৫৪. মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ আরো একটি হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৫৮৫৫. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, (৮০০৬১ -এর অর্থ হচ্ছে Lie bা১ 
(অর্থাৎ তার কোন ভাঙ্গন নেই )। 

আল্লাহ পাকের বাণী £ ॥4১/, ( অর্থাৎ আল্লাহ্‌ সর্বশ্বোতা ও প্রজ্ঞাময়)-এর ব্যাখ্যায় ইমাম 
আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা একমাত্র আল্লাহ্র প্রতি বিশ্বাস স্থাপনকারী ও 
তাগুতকে অস্বীকারকারীর ঈমানকে শুনেন। যখন সে আল্লাহ্‌ তাআলার একত্ববাদের প্রতি স্বীকৃতি 
জ্ঞাপন করে এবং আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কোন উপাস্য যথা মুর্তি ইত্যাদি থেকে পবিত্র থাকে, তখন 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা এসব শুনেন। আর আল্লাহ্‌ পাকের একত্ববাদকে স্বীকার করা, তাঁর জন্য একাগ্ৰচিত্তে 
ইবাদত সম্পাদন করার দৃঢ়সংকল্প ব্যক্ত করা, তাগুতসমূহ যথা মুর্তি ও দেব-দেবীর উপাসনা থেকে 
নিজেকে বহুদূর রাখার দৃঢ় প্রত্যয় এ ছাড়াও সৃষ্টির প্রতিটি বজ্তুর মনের মধ্যে সুপ্ত ইচ্ছাসমূহ সহন্ধে তিনি 
জানেন। তীঁর কাছে কোন বন্ধু গোপন থাকে না। সবকিছুর প্রতিদান তিনি কিয়ামতের দিন প্রদান করবেন। 
কোন ব্যক্তি কোন কথাকে মুখ দিয়ে বের করেছেন অথবা বের করেননি, অন্তরে রেখেছেন, মন্দ হোক 
আর ভাল হোক সবকিছুই তিনি জানেন। 
En LEY BT ESN PNG AB OE PSY Fl LSE S41 (Yov ) 
0 GIES dU Sf din dS HN GS ER ASS 

২৫৭. “যারা বিশ্বাস করে আল্লাহ .তা‘আলা তাদের অভিভাবক, তিনি তাদেরকে অন্ধকার হতে বের 
করে আলোকে নিয়ে যান। আর যারা কুফরী করে তাগৃত তাদের অভিভাবক, এরা তাদেরকে আলোক 
হতে অন্ধকারে নিয়ে যায়। এরাই অগ্নির অধিবাসী, সেখানে তারা স্থায়ী হবে।” 

ইমাম আবূ জা“ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতে আল্লাহ্‌ তা“আলাইরশাদ 
সাহায্য-সহায়তা করেন। তাদের নেক কাজের তাওফীক দান করেন। তাদেরকে কুফরীর অন্ধকার থেকে 
ঈমানের আলোকে নিয়ে আসেন। এখানে অন্ধকার দ্বারা কুফরীকে বুঝানো হয়েছে। আর কুফরীর জন্যে 
অন্ধকারকে উদাহরণ হিসাবে উল্লেখ করার কারণ হচ্ছে, অন্ধকার যেভাবে কোন বন্ধুর অনুধাবন ও- 
অনুভূতি থেকে দৃষ্টিকে অস্তরাল করে রাখে, অনুরূপভাবে কুফরীও ঈমানের মহত্ত্ব, তার শুদ্ধতা ও তার 
উপকরণসমূহের শুদ্ধতাকে অনুধাবন করা থেকে অন্তরচক্ষুকে অন্তরাল করে রাখে। তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
তাঁর বান্দাদেরকে জানিয়ে দিয়েছেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলা ম:মিনদের অভিভাবক, তিনি তাদেরকে 
ঈমানের হাকীকত, রাস্তাসমূহ, উপকরণসমূহ ও দলীলসমূহ সম্বন্ধে অবগত করিয়ে দেন। তিনিই তাদের 
প্রকৃত পথ-প্রদর্শনকারী এবং তাদেরকে এমন সব দলীল সন্ধে অবগত হবার তাওফীক দেন, যেগুলোর 
মাধ্যমে তারা তাদের যাবতীয় সন্দেহ দূর করতে পারে। কেননা, আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের কাছে কুফরীর 
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ডভঁপকরণ ও অন্তরচক্ষুর আবরণের যাবতীয় কারণগুলো প্রকাশ করে দেন। এরপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
কাফিরদের সহন্ধে ইরশাদ করেন, যারা আল্লাহ্‌ তা‘আলার একত্ববাদকে অস্বীকার করে, তাদের 
" জ্রভিতাবক ও সাহায্যকারী হচ্ছে তাগৃত। তাগুতের আভিধানিক অর্থ সীমালংঘনকারী, দুষ্কৃতির মুলবস্ধু, 
"যা মানুষকে বিভ্রান্ত করে৷ শয়তান কল্পিত দেব-দেবী এবং যাবতীয় উপায়-উপকরণ তাগুতের 
“ভন্তর্ভুক্ত। আল্লাহ্‌ তা‘আলা ব্যতীত এ তাগুতদের তারা উপাসনা করে থাকে৷ এ তাগৃতসমূহ তাদেরকে 
জালোক থেকে অন্ধকারে নিয়ে যায়। আলোক দ্বারা এখানে ঈমানকে বুঝানো হয়েছে। আর অন্ধকার দ্বার 
ক্রফরীর অন্ধকার এবং সন্দেহের আবরণকে বুঝানো হয়েছে যেগুলো অন্তরচক্ষুর অন্তরাল হয় এবং 
সমানে আলো, রাস্তা, দলীলসমূহের অবলোকন ও অনুধাবনে বাধা-বিঘ্বের সৃষ্টি করে। 


হীরা এ মত পোষণ বরেনঃ 


৫৮৫৬. কাতাদা (র.) থেকে বৰ্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত lo 
sil -এর অর্থ হচ্ছে SSH LSA ( অথৎৎ বিত্ৰাপ্তি থেকে সত্য পথের দিকে )। পুনরায় 
আয়াতাংশে উল্লিখিত তাগৃত অর্থ শয়তান এবং উল্লিখিত ৩০%৷। ull Dll ba - -এর অর্থ 
Bal dl sel ys যার অর্থ হচ্ছে সত্যপথ থেকে বিভ্রান্তির দিকে। 


_- ৫৮৫৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র, আয়াতাংশে উল্লিখিত ০ -এর 
অথ { কুফরী এরং ১+4/_এর অর্থ ঈমান। পুনরায় ba ptieys cll pa Uy Lo ball 
call cl asl -এর অর্থ হচ্ছে > OUT Se pelos ( অথাৎ তাগৃত তাদেরকে 
স্রীযান থেকে কুফরীর দিকে নিয়ে যায় )। 


৫৮৫৮. আর-রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত- Gate ball bs dil 
ail cdl ttt এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে কুফরী থেকে ঈমানের দিকে নিয়ে 
যায়। আবার তিনি Slit dt kl Gr peony coilill a cL LOK cull - এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে ঈমান থেকে কুফরীর দিকে নিয়ে যায়।* 


৫৮৫৯. মুজাহিদ (র.) কিংবা মিকসাম (র.) ) থেকে আল্লাহ্‌র বাণী 2 BLE 
itil lll Lok call asl sil sll = এর তাফসীর প্রসঙ্গে বর্ণিত ঃ 
সম্প্রদায় ঈসা (আ.)- GEA See Eran 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা মুহাম্মাদ (সা.)-কে প্রেরণ করেন । তাঁকে এ সম্প্রদায় বিশ্বাস করেন, যারা ঈসা 
(আ.)-কে অস্বীকার করেছিলেন এবং তাঁকে এ সম্প্রদায় অস্বীকার করে, যারা ঈসা (আ.)-কে স্বীকার 
করেছিল । অথ যাঁরা ঈমান নেয়ার জন্যে আগ্রহী ছিলেন, তাঁদেরকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা মুহাম্মাদ 
(সা.)-এর প্রতি ঈমান আনার জন্যে তাওফীক প্রদান করেন। আর যারা কুফরী করতে লিপ্ত হয়েছিল। 
তাদের অভিভাবক হলো শয়তান। তারা ঈসা (আ.)-এর প্রতি বিশ্বাস স্কাপন করে বটে, কিন্তু মুহাম্মাদ 
(সা.)-কে অস্বীকার করে। তাদের ক্ষেত্রে আল্লাহ্‌ LT তাগৃত তাদেরকে আলোক 
থেকে অন্ধকারে নিয়ে আসে। 
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৫৮৬০. আবদাতা ইব্‌ন আবী লুবাবা (র.) থেকে বৰ্ণিত। তিনি অত্র আয়াত Lalas 
- CIE Ui palit otal ell EE DI ll oll on 22 - -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, যাঁরা ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম (আ.)-কে বিশ্বাস করেন, তাঁদের কাছে যখন মুহাম্মাদ (সা.) আগমন 
করেন, তখন তাঁরা তাঁকে অবিশ্বাস করেন। তাঁদের সম্বন্ধে আলোচ্য আয়াতটি নাযিল হয়। 


ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, ‘উপরোক্ত দু’টি হাদীসের মাধ্যমে ( যা মুজাহিদ (র.) ও 
আবদাতা ইব্‌ন আবী লুবাবা থেকে বর্ণিত ) প্রমাণিত হয় যে, অত্র আয়াতটি একটি বিশেষ ক্ষেত্রে ও 
বিশেষ অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। আর যদি প্রকৃত ব্যাপারটি এরূপ হয়, তাহলে প্রমাণ হবে যে, অত্র আয়াত 
এমন ব্যক্তিদের সম্পর্কে নাযিল হয়েছে, যারা খৃস্টান এবং মুহাম্মাদুর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে বিশ্বাস 
করেনি। অথবা এমন মুর্তিপুজকদের সম্পর্কে নাযিল হয়েছে, যারা ঈসা (আ EAS NN 
করেনি। আর এ সমস্ত সম্প্রদায় সম্পর্কেও নাযিল হয়েছে, যারা ঈসা (আ EELS 
তাবারী (র.) আরো বলেন, ‘যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, মুহাম্মাদ (সা.)- Gd oan 
সত্য পথে ছিল না? পরে তারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)--কে মিথ্যা জ্ঞান করেছে? উত্তরে বলা যায়, যারা ঈসা 
ইব্ন মারইয়াম (আ.)- এর ধর্ম কবুল করেছিলেন তারা অবশ্যই সত্যের উপর প্রতিষ্ঠিত ছিলো। তাদের 
সম্বন্ধেই আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেছেন, ds dL ial ial oul wil ( অথাৎ হে ঈমানদারগণ। 
তোমরা আল্লাহ্‌ তা‘আলা ও তার, রাসূলের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন কর। ) KE LON 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ oll fl Sil ne 2 cot lw UL Lk dl -এর 
দ্বারা কি উপরোক্ত দু'টি হাদীসে অর্থাৎ মুজাহিদ ও আবদাতা ইব্‌ন আৰী লুবাবা বর্ণিত হাদীসে উল্লিখিত 
ব্যক্তিবর্গ ব্যতীত অন্যদেরকে বুঝানো যেতে পারে? অথাৎ ঈসা (আ.)-এর প্রতি বিশ্বাস স্থাপনকারী অথবা 
Te RRA TUNE. হ্যা, এরূপ অর্থ নেয়া যেতে পারে। 
তার বিশদ ব্যাখ্যা হলোঃ যারা কুফরী করেছে তাদের অভিভাবক তাগুত, প্রভাবশালী ব্যক্তিবর্গ বা তাদের 
উপাস্য কল্পিত দেব-দেবী! এসব তাগুত তাদের মধ্যে এবং তাদের ঈমানের মধ্যে অন্তরায় হয়ে 
তাদেরকে পথভ্রষ্ট করে, তাতে তারা কুফরী করে। সুতরাং বাহ্যত তাদের পথভ্রষ্টতা তাদের নিজের হলেও 
তাগৃতরাই যেন তাদেরকে ঈমান থেকে বের করে নিয়ে এসেছে। কেননা, তারা তাদেরকে ঈমান থেকে 
দূরে রেখেছে এবং তাদেরকে সম্ভাব্য কল্যাণ থেকে বিশেষভাবে বঞ্চিত করেছে, যদিও তারা কোন সময় 
এ কল্যাণ উপভোগ করেনি বা এ কল্যাণে তারা ছিল না। তার উদাহরণ হলো যেমন কোন ব্যক্তি বলে, 
"আমার পিতা আমাকে তাঁর মীরাছ থেকে বের করে দিয়েছে বা বঞ্চিত করেছে, যখন পিতা তার জীবনে 
অন্যকে তার সম্পত্তির মালিক করে দিয়েছে, অথচ তার সন্তানকে দিল না। সন্তান পিতার জীবিতকালে 
সম্পত্তির মালিক না হওয়া সত্বেও ভবিষ্যত মালিকানার দাবী করে বলছে, আমাকে আমার পিতা তাঁর 
মীরাছ থেকে বের করে দিয়েছে। তার কারণ পিতার এ আদেশ তার মধ্যে এবং সম্পত্তির মালিক হবার 
মধ্যে একটি অন্তরায় সৃষ্টি করেছে, আর এটাকেই ব্যাহাত বলা হয়ে থাকে মীরাছ থেকে বঞ্চিত করেছে, 
যদিও সে কোন দিন-মীরাছের মালিকই হয়নি। 


অন্য একটি উদাহরণ হলো, যেমন কেউ বলে থাকে, অমুক ব্যক্তি আমাকে তার পরিবার থেকে 
বের করে দিয়েছে। অর্থাৎ তাকে তার পরিবারভুক্ত করেনি। কেননা, সে কোন দিন তার পরিবারভুক্ত ছিল 
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কাজেই বহিষ্কারের প্রশ্ন উঠে না। কিন্তু ভবিষ্যতের সম্ভাবনার দিকে লক্ষ্য রেখেই বহিষ্কারাদেশ 
বললে এ কাজটিকে, আখ্যায়িত করা হয়েছে। অনুরূপভাবে পবিত্র কুরআনের এ 
e- oLlll I at Honp 2 ~ ~এর অর্থ নেয়া যায় যে, তাগৃতরা তাদেরকে ( ভবিষ্যত 
দাবনাময় ) ঈমান থেকে বের করে কু্রীর দিকে ঠেলে দিয়েছে। তবে মুজাহিদ (র) ও আবদাতা 
ইুষূন আবু লুবাবাহ (র.)-এর বর্ণনা, আয়াতের তাফসীরের সাথে অধিক সামঞ্জস্যপূর্ণ। ইমাম ইব্‌ন জারীর 


5 হু কে বহুবচন নেয়া হয়েছে, এজন্য 4 বনে । is এর ১১-০ নেয়া হয়েছে অথচ 
0 শৰ্দটি [১ বা একবচন, এরূপ ব্যবহারের কারণ কি? 

.. উত্তরে বলা যায়, €5£U শব্দটি =, ও + উভয় ক্ষেত্রে ব্যবহার হয়, যদিও ২৯৬ শব্দটির 
pet কোন কোন সময় (১০ আসে। সুতরাং একই শব্দে যখন ১৯, ও উতয়টি হওয়ার 
সৃন্ধাবনা আছে এরূপ ব্যবহারে অলংকার শাস্ত্রের নীতি বহিতুত কোন কাজ কর! হয়নি। উদাহরণ স্বরূপ 

আমরা বলে থাকি- J১০০?০ এবং J১০৮৩৬% ; অনুরূপভাবে ১৯৯১2০ ও১৮৯০৩৭ ; এধরনের বহু 
উুহাদরণ পাওয়া যায়, যেগুলোএ=|, ও £৭ উতয় রূপে ব্যবহার হয়ে থাকে। যেমন আরবাস ইব্‌ন 
মারদাস কবি বলেছেনঃ - ১-০! ৯31 ba S11 81 51 bt Galil Cl 

অর্থাৎ আমরা তাদেরকে বললাম, মুসলমান হয়ে যাও, তাহলে আমি তোমাদের ভাই। কেননা, আমি 
হিংসুটে অন্তরগুলোর প্রতি বৈরীতাব পোষণ করে আসছি। 

_. আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ঃ 6৫ (১৪০৯, ০২০৩%) এর ব্যাখ্যা £ আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
ইরশাদ করেন যে, যারা কুফরী করেছে, তারা দোযখের অধিবাসী, যারা সর্বদাই এ দোযখে থাকবে। 
অন্যান্য পাপী, কিন্তু ঈমানদার, তারা অনাদি অনস্ত কালের জন্যে কাফিরদের ন্যায় দোযখে অবস্থান করবে 
না। 


২৫৮. “তুমি কি এঁ ব্যক্তিকে দেখনি, যে ইব্রাহীমের সাথে তার প্রতিপালক সহন্ধে বিতর্কে লিপ্ত 
হয়েছিল, যেহেতু আল্লাহ্‌ তাকে কর্তৃত্ব দিয়েছিলেন। যখন ইবরাহীম বলল, তিনি আমার প্রতিপালক, যিনি 
জীবন দান করেন ও মৃত্যু দেন। সে বলল, আমিওতো জীবনদান ও মৃত্যু ঘটাই। ইব্রাহীম বলল, 
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আল্লাহ সূর্যকে পূর্ব দিক হতে উদয় করান, তুমি তাকে পশ্চিম দিক হতে উদয় করাও। তারপর যে কুফরী. 
করেছিল সে হতবুদ্ধি হয়ে শেল। আল্লাহ জালিম সম্প্রদায়কে সৎপথে পরিচালিত করেন না।” 


ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “অত্র আয়াতের মাধমে আল্লাহ্‌ 
তাআলা তার প্রিয় নবী (সা.)- tL J! আপনি কি অন্তৃষ্টিতে এঁ 
ব্যক্তিকে দেখেছেন, যে তাঁর প্রতিপালক সমন্ধে ইব্রাহীম (আ.)-এর সাথে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল। কারণ 
আল্লাহ্‌ তাআলা তাকে কর্তৃত্ব দিয়েছিলেন। এ প্রশ্নটি আশ্চর্য বিষয়ের প্রতি ইংগিত দেবার জন্যে ব্যবহৃত 
হয়েছে। অর্থাৎ এটি খুবই আশ্চর্যের বিষয় যে, কেমন করে এ ব্যক্তিটি তার প্রতিপালক সম্বন্ধে ইব্রাহীম 
(আ.)-এর সাথে বিতঁকে লিপ্ত হয়েছিল, আপনি তার দিকে অন্তদৃষ্টি নিক্ষেপ করুন। এজন্যই 
tc ৷ আয়াত৷ আয়াতাংশের মধ্যে /]! অব্যয়টি ব্যবহার করা হয়েছে। অনুরূপভাবে আরবরা 
যখন কোন ব্যক্তির আশ্চর্যজনক জঘন্য ক্রিয়াকলাপের প্রতি কারো দৃষ্টি আকর্ষণ করতে চায়, তখন 
তারা! অব্যয়টি ব্যবহার করে বলে থাকে- ০ -তুমি কি এর দিকে লক্ষ্য করেছ? 

কথিত আছে, যে ব্যক্তি ইব্রাহীম (আ.)-এর সাথে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছেল, সে ছিল একজন শক্তিধর। 
তার বাসস্থান ছিল বাবেল শহরে এবং তার নাম ছিল নমরূদ ইব্‌ন কিন্‌আন ইব্ন কুশ ইব্ন সাম ইব্ননুূহ্‌ 
(আ.)। কেউ কেউ বলেন, “তার নাম ছিল নমরূদ ইব্‌ন ফালিখ ইব্‌ন ‘আবির ইব্ন শালিখ ইব্ন 
আরফাখশায ইব্ন সাম ইব্ন নুহ্‌ (আ.)। 

যারা এ মত পোষণ করনেঃ 

৫৮৬১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি বলেছেন, "অত্র আয়াতাংশ c& ১5০ 
Lalli 60450১: - এ উল্লিখিত ব্যক্তিটি হচ্ছেন নমরূদ ইবন কিন্আন। 

৫৮৬২-৬৩-৬৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বিভিন্ন সনদে অপর তিনটি সূত্রে অনুরূপ তিনটি হাদীস 
বৰ্ণিত হয়েছে। 

৫৮৬৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র $০ ০ ce cl dll 
আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "আমরা নিজেদের মধ্যে এ বিষয় সমন্ধে আলোচনা করতাম যে,_ 
অত্র আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তিটি হচ্ছে নমরূদ। সে ছিল প্রথম রাজ! যে পৃথিবীতে অহংকারের আশ্রয় 
নিয়েছিল। SE GE El MAA 

৫৮৬৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “অত্র আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তিটির নাম হচ্ছে 
নমরূদ, AE ETT df ERE BONY (আ.)-এর স্বাথে 
বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল।” 

৫৮৬৭. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র sbi rac cdl si 
-, /“//আয়াতাংশের প্রসঙ্গে বলেন, "আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, যে ব্যক্তিটি ইবরাহীম 
(আ.) -এর সাথে তাঁর প্রতিপালক সম্পর্কে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল, সে ছিল একজন বাদশাহ। তার নাম ; 
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ছিল নামরূদ এবং সে ছিল বিশ্বের প্রথম শক্তিশালী রাজা। আর সে ছিল বাবেল শহরে উঁচু অট্রালিকার 
নিৰ্মাতা৷ 
৫৮৬৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ SL cD GH Mi 
_/,/4১৪] _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত সে লোকটি ছিল নমরূদ 
ইব্‌ন কিনান।” 

৫৮৬৯. ইব্‌ন যায়িদ (রা.) বর্ণিত, তিনি বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ব্যক্তিটির নাম ছিল 
নামরূদ ইব্‌ন কিনৃআন।” 

৫৮৭০. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে অন্য সূত্রে অনুরূপ একটি হাদীস বর্ণিত আছে। 

৫৮৭১. যায়িদ ইব্‌ন আসলাম (র.) থেকেও অনুরূপ আরেকটি বর্ণনা রয়েছে। 

৫৮৭২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “এ ব্যক্তিটির নাম ছিল নমরূদ”। ইব্ন জুরাইজ 
(র.) বলেছেন, “এ ব্যক্তিটি ছিল নমরূদ আর কথিত আছে যে, পৃথিবীতে নমরূদই প্রথম বাদশাহ ছিল। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 


ll dh bb alt IG Sl Al EUG iets 2 GSH Lo PALL IL St 
- ball Lait cts dl SK Gill Eph okall be Uy Sb GEA be itll, 
__ অর্থ ঃ যখন ইব্রাহীম বলল, ‘তিনি আমার প্রতিপালক, যিনি জীবন দান করেন ও মৃত্যু দেন’। সে 
বলল, ‘আমিও তো জীবন দান করি ও মৃত্যু ঘটাই।’ ইব্রাহীম বলল, ‘আল্লাহ্‌ সূর্যকে পূর্ব দিক হতে উদয় 
করেন, তুমি তাকে পশ্চিম দিক হতে উদয় করো। তারপর যে কুফরী করেছিল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল। 
আল্লাহ্‌ জালিম সম্প্রদায়কে সৎপথে পরিচালিত করেন না। (২৪২৫৮) 
অথাৎ এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে লক্ষ্য করে বলেছেন, হে মুহাম্মাদ! 
তুমি কি এঁ ব্যক্তিকে দেখনি, যে ইব্রাহীম (আ.)-এর সাথে তার প্রতিপালক সম্পর্কে বিতর্কে লিপ্ত 
হয়েছিল৷ যখন ইব্রাহীম (আ .) তাকে বললেন, ‘তিনিই আমার প্রতিপালক, যিনি জীবন দান করেন ও 
মৃত্যু দান করেন। অথাৎ তিনিই আমার প্রতিপালক, যাঁর হাতে রয়েছে হায়াত এবং মওত। তিনি যাকে 
চান, তাকে জীবন দান করেন এবং যাকে চান, জীবনদানের পর মৃত্যু দেন।’ সে তখন বলল, ‘আমিও 
এরূপ করে থাকি, জীবন দান করে থাকি ও মৃত্যু ঘটাই। যাকে আমি হত্যা করার ইচ্ছা করেছি, তাকে 
হত্যা না করে জীবিত থাকতে দেই, এ হলো, আমার পক্ষ থেকে তার জন্যে জীবন দান করা। আর 
তাকেই আরবরা জীবন দান করা বলে। যেমন আল্লাহ্‌ তাআলা পবিত্র কুরআনে সূরা মায়িদার ৩২নং 
আয়াতে বলেন, - ৮১৯ ০(। (২1 ০595 ১০২1 ০০১ অথাৎ ‘কেউ কারো প্রাণ রক্ষা করলে সে 
যেন দুনিয়ার সকল মানুষের প্রাণ রক্ষা করল!’ সে আরো বলল, ‘অন্যদিকে আমি আরেক জনকে হত্যা 
করি, তাই এটা আমার পক্ষ থেকে তার মৃত্যু ঘটান হয়ে থাকে’। হযরত ইবরাহীম (আ.) বললেন, 
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‘নিশ্চয়ই আমার প্রতিপালক আল্লাহ্‌ তা‘আলা পূর্বদিক থেকে সূর্য উদয় করেন, আর তুমি যদি সত্যবাদী 
হও, তাহলে পশ্চিম দিক্‌ থেকে সূর্যকে উদয় কর। কেননা, তুমি তোমার দাবী অনুসারে মাবুদ বা 
প্রতিপালক।’ আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, তারপর যে কুফরী করেছিল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল অথ তার 
যুক্তি ও দলীল বাতিল বলে গণ্য হলো। ৩৫৫ শব্দটি %22 ৮4০ -এর ০ তাই 
এচ -এ তার 4৯৮০ হবে ৩42 এবং 4৬২০০৯ -এতার ৬৮০ হবে 44 
আর ১-০ হবে &॥:; কোন কোন আরবী ভাষাবিদ থেকে বর্ণিত, “তারা হতবুদ্ধি” অর্থে = 
শব্দটি ব্যবহার করে থাকে। যখন কেউ কারো উপর তার কথাকে মিথ্যা বলে প্রমাণ করে দেবে, তখন 
বলা হবে শ৫»৬৬৫১:২/২১৷৷৩- -কোন কোন কিরাআত বিশেষজ্ঞ থেকে এইরূপ পাঠ পদ্ধতি 
বর্ণিত হয়েছে, যেমন ১৪৬//৩৫১ “তারপর যে কুফরী করল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল।” অথাৎ যে 
কুফরী করেছে, তাকে হযরত ইব্রাহীম (আ.) হতবুদ্ধি করেছিলেন। উপরোক্ত তাফসীর বহু 
তাফসীরকারের কাছে গ্রহণীয় এবং তারা নিয্নবর্ণিত হাদীসসমূহ দলীল হিসাবে উপস্থাপন করেছেন ঃ 

৫৮৭৩. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। আলোচ্য আয়াতাংশ eH DPALAIIGSH 
Sil i bl JG city - এর তাফসীর সম্বন্ধে বলেন, “আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, 
নমরূদ দু'জন লোককে ডেকে পাঠাল। তারা উপস্থিত হলে একজনকে সে হত্যা করল এবং অন্যজনকে 
ছেড়ে দিল। তারপর বলতে লাগল, 'আমি তাকে জীবন দান করলাম, অনুরূপভাবে আমি যাকে চাই তাকে 
জীবন দান করে থাকি এবং যাকে চাই তাকে হত্যা করে থাকি। তখন হযরত ইবরাহীম (আ.) বললেন, 
“নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তাআলা পূর্বদিক থেকে সূর্য উদয় করেন, তুমি পশ্চিম দিক থেকে তা উদয় করো। 
তারপর যে কুফরী করল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল। মহান আল্লাহ্‌ জালিম সম্প্রদায়কে সৎপথে পরিচালিত 
করেন না। 

৫৮৭৪. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৩,২! ৬1/৬ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, সে বলল, ‘আমি যাকে চাই তাকে হত্যা করি এবং যাকে চাই তাকে জীবিত রাখি। তিনি আরো 
বলেন, “দিশ্বিজয়ী সম্রাট হয়েছিলেন চার ব্যক্তি। তান্মধ্যে দু’জন মু'মিন ও দু’জন কাফির। দু'জন মু'মিন 
হলেন, (১) হযরত সুলায়মান ইব্‌ন দাউদ (আ.) এবং (২) যুলকারনাঈন! - আর -দু’জন-কাফির-হলো- 
(১) বুখত্‌ নাসারা ও (২) নামরূদ ইব্‌ন কিনৃআন। তাদের ব্যতীত অন্য কেউ সারা পৃথিবীর মালিক হতে 
পারেনি। 

৫৮৭৫. যায়িদ ইব্‌ন আসলাম (র.) থেকে বর্ণিত, “পৃথিবীতে প্রথম জালিম রাজা ছিল নমরূদ। 
জনসাধারণ তার কাছে যেত এবং তার কাছ থেকে তারা খাদ্যদ্রব্য গ্রহণ করত। একদিন হযরত 
ইব্রাহীম(আ.) খাদ্যদ্রব্য সংগ্রহকারিগণের সাথে তার কাছে খাদ্যদ্রব্য সংগ্রহ করার জন্য আগমন করলেন। 
যখন লোকজন খাদ্যদ্রব্য সংগ্রহ করতে আসত, সে তখন জিজ্ঞেস করত তোমাদের প্রতিপালক কে? তারা 
বলত, 'আপনি।’ তারপর হযরত ইবরাহীম (আ.) যখন পৌঁছলেন, সে জিজ্ঞেস করল, ‘তোমার প্রতিপালক 
কে? তিনি জবাবে বললেন, UE SEALE BL নমরূদ বলল, ‘আমি জীবন দান করি 
এবং মৃত্যু ঘটাই। হযরত ইবরাহীম (আ.) বললেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা পূর্বদিক থেকে সূর্য উদয় করেন, তুমি 
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এতা পশ্চিম দিক্‌ থেকে উদয় কর। তারপর যে কুফরী করেছিল, সে ( নমরূদ ) হতবুদ্ধি হয়ে পড়ল। 
চহুযরত যায়িদ ইব্‌ন আসলাম (র.) বলেন, সে ইব্রাহীম (আ.)- কে খাদ্য প্রদান ব্যতীত ফেরত দিল। 
ইব্রাহীম (আ.) খালি হাতে স্বীয় পরিবারবর্গের নিকট ফিরে গেলেন। তারপর তিনি ধূসর বর্ণের একটি 
_ব্বালির সবূপের নিকট পৌছলেন। তখন তিনি মনে মনে ভাবতে লাগলেন, আমি এ স্তূপ থেকে কিছু বালি 
“বস্তায় করে স্বীয় পরিবারবর্গের নিকট নিয়ে যাব। তাহলে যখন আমি তাদের কাছে পৌছব, তখন তারা 
“ভর্তি বস্তা দেখে খুশী হবে এবং মনে করবে আমি খাদ্য নিয়ে তাদের নিকট এসেছি। এ ভেবে তিনি কিছু 
“বালি নিয়ে ঘরে ফিরলেন এবং মালপত্র রেখে ঘুমিয়ে পড়লেন। তার স্ত্রী মালপত্রের কাছে গিয়ে বস্তা! 
খুললেন এবং তাতে উৎকৃষ্ট খাদ্য দেখতে পেলেন। তিনি কিছু খাদ্য নিয়ে তা রান্না করে তার স্বামীর 
“সামনে রাখলেন। সে সময় তাদের ঘরে কোন প্রকার খাদ্যদ্রব্য ছিল না। তিনি জিজ্ঞেস করলেন, ‘এ খাদ্য 
কোথা থেকে এলো? স্ত্রী জবাব দিলেন, আপনি যে খাদ্য এনেছেন, তা থেকে এনেছি! তখন তিনি বুঝতে 
পারলেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে রিযিক দান করেছেন। তারপর তিনি মহান আল্লাহ্র শোকর 
করদেন। এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা সেই জালিম রাজার নিকট ফেরেশতা পাঠালেন এমর্মে যে, যদি সে 
তাআলার প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করার. জন্য আহবান করেন। সে এবারও তা প্রত্যাখ্যান করল। ফেরেশতা 
র এসে একই কথা বলল কিন্তু সে এবারও অস্বীকার করল। এবার ফেরেশতা তাকে বললেন, 
শতিন দিনের মধ্যে তোমার অধীনস্থ সৈন্য-সামন্তকে কোন এক জায়গায় সমবেত কর। জালিম রাজা তার 
সমুদয় সেনাবাহিনীকে এক জায়গায় একত্রিত করল। আল্লাহ্‌ তাআলা ফেরেশতাকে আদেশ করলেন, 
ফেরেশতা তখন মশার গৃহের একটি দরজা তাদের প্রতি খুলে দেন। সূর্য উদিত হলো, কিন্তু জনসাধারণ 
মশার সংখ্যার আধিক্যের জন্যে সূর্যকে দেখতে পেল না। এভাবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সৈন্য-সামন্তেরপ্রতি 
মশক দল পাঠালেন। মশক বাহিনী তাদের রক্ত-মাংস খেয়ে নেয়, শুধুমাত্র তাদের অস্থি অবশিষ্ট থেকে 
যায়। তবে জালিম রাজাকে মশার দল কোন কিছু করেনি। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা জালিম রাজার প্রতি 
শুধুমাত্র একটি মশা পাঠালেন। মশা গিয়ে তার নাকের ছিদ্রে প্রবেশ করে এবং নাকের ভিতরে তথা 
মস্তিফে. উৎপাত শুরু করে-দেয়।-এরপর-উক্ত জালিম রাজা চারশত বছর জীবিত ছিল, কিন্তু সব সময় সে 
তার মাধায় হাতুড়ি দিয়ে আঘাত করতে থাকত! তার কাছে এ ব্যক্তিটি অধিকতর মেহেরবান ও প্রিয় 
ছিল, যে তার দু’হাত একত্র করে জালিম রাজার মাথায় মারতে পারত সে চারশত বছর রাজত্ব করেছে 
এবং চারশত বছরই আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে শাস্তি দিয়েছেন। তারপর তার মৃত্যু হয়। এ ব্যক্তিই 
আকাশচুী প্রাসাদ তৈরি করেছিল। কিন্তু আল্লাহ্‌ তা‘আলা তার এ প্রাসাদের মুলোৎপাটন করে দেন। 
এদিকে ইংগিত করে মহান আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেনঃ - Salil ype iy dll 5G অৰ্থাৎ 
আল্লাহ্‌ তাদের ইমারতসমূহের মূলোৎপাটন করেছেন। (১৬ £ ২৬ ) 
৫৮৭৬. আবদুর রহমান ইবৃন যায়িদ ইবৃন আসলাম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 
Wodralnlel cM dB pd -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত ব্যক্তিটি 
হচ্ছে নমরূদ। সে ছিল মুসিল রাজ্যের অধিপতি। জনসাধারণ তার কাছে যাতায়াত করত। তারা যখন তার 
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৫৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


কাছে প্রবেশ করত, সে তাদেরকে জিজ্ঞেস করত, “তোমাদের প্রতিপালক কে?” উত্তরে তারা বলত ৪ 
“আপনি*। সে তখন তার অনুচরদের বলত, ‘তাদেরকে উত্তম খাদ্যদ্রব্য প্রদান কর। এমনকি ইব্রাহীম 
(আঁ.)-ও তার কাছে দু'বার গমন করেছিলেন। সে ইব্রাহীম (আ.)-কে জিজ্ঞেস করল, "তোমার 
প্রতিপালক কে?” তিনি জবাব দিলেন, “আমার প্রতিপালক জীবন দান করেন ও মৃত্যু ঘটান।” সে বলল, 
আমিও জীবন দান করি এবং মারতে পারি। যদি আমি চাই তোমাকে হত্যা করতে, তাহলে আমি 
তোমাকে মেরে ফেলতে পারি, আর যদি চাই তোমাকে বাঁচিয়ে রাখতে, তাহলে আমি তোমাকে জীবন 
দান করতে পারি। তখন ইবরাহীম (আ.) বললেন, “আল্লাহ্‌ তাআলা পূর্বদিক থেকে সুর্য উদয় করেন, 
তুমি তাকে পশ্চিম দিক থেকে উদয় করো । এরপর যে কুফরী করেছিল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল। আর 
আল্লাহ্‌ তাআলা জালিম সম্প্রদায়কে সৎপথে পরিচালিত করেন না।* (২ ৪ ২৫৮ )। তখন নমরূদ তার 
অনুচরদের বলল, "ইব্রাহীমকে আমার কাছ থেকে বের করে দাও, আর তাকে কোন প্রকার খাদ্যদ্রব্য 
দিও না৷” তারপর সব লোকই যার যার রেশন নিয়ে সেখান থেকে প্রস্থান করল। কিন্তু ইবরাহীম 
(আ.)-কে দুটো খালি বস্তা নিয়ে নিজ বাড়ী ফিরতে হলো। তিনি যখন তার দু’ পূত্র ইসমাঈল (আ.) ও 
ইসহাক (আ.)-এর পবিত্র ও মাসুম চেহারা স্বরণ করলেন, তখন তাঁকে অধিকতর পীড়া দিতে লাগল। 
তাই তিনি মনে মনে ভাবলেন, নাকি আমি আমার এ দু'টি বস্তা বাতহা (৯০৮; ) নামক পাহাড়ের মাটি 
দিয়ে ভর্তি করে বাড়ী ফিরব এবং নয়নের মণি দুটো সন্তানের কাছে তা নিয়ে যাব। আর যখন রাত ঘনিয়ে 
আসবে, তখনই তা বাইরে নিয়ে ঢেলে দেব। সত্যি সত্যি তিনি তার দুটো বস্তাই মাটিতে পরিপূর্ণ করলেন 
এবং এগুলোর মুখ ভাল করে সেলাই করে নিলেন। এরপর তিনি এগুলোকে বাড়ী নিয়ে এলেন। মাটিপুর্ণ 
দু'টি বস্তা দেখে খাদ্যে পরিপূর্ণ মনে করে দুটো সন্তানই অত্যধিক আনন্দিত হলেন। ইবরাহীম (আ.) নিজ 
স্ত্রী সারা (আ.)-এর কোলে মাথা রেখে ঘুমিয়ে পড়লেন। প্রায় ঘন্টা পর সারা (আ.) মনে মনে ভাবতে 
লাগলেন, "ইবরাহীম (আ.) পরিশ্রান্ত হয়ে বাড়ী ফিরছেন, কাজেই তাকে জাগানো ঠিক হবে না, বরং 
আমি উঠে যাই এবং তাঁর জন্য খাবার তৈরি করে আনি, এ বলে তিনি একটি বালিশ তাঁর জায়গায় রেখে 
নিজে ধীরে বের হয়ে আসলেন যেন ইব্রাহীম (আ.) জেগে না যান। এরপর তিনি দৃ’টি বস্তার মধ্যে একটি 
খুললেন। এতে তিনি পরিষ্কার ও উত্তম গম দেখতে পেলেন। এরূপ পরিষ্কার ও উত্তম গম তিনি ইতিপূর্বে 
তৈরি করলেন। এরপর খাবার নিয়ে ইব্রাহীম । (আ.) - _এর কাছে আসলেন। তখন তিনি জেগে উঠেছেন 
এবং জিজ্ঞেস করলেন, “এ খাবার কোথা থেকে এলো?” তিনি উত্তরে বললেন, “আপনার আনীত বস্তা 
থেকে গম নিয়ে এ খাবার তেরি করেছি, এ ছাড়া আমাদের আর কোন খাবার নেই।” ইব্রাহীম (আ.) 
প্রথম বস্তাটির ন্যায় দ্বিতীয় বস্তাটির প্রতি একবার তাকালেন এবং এটাকেও প্রথমটির ন্যায় খাবারে 
পরিপূর্ণ দেখতে পান। তখন তিনি বুঝতে পারলেন খাবার কোথা থেকে এলো। 


৫৮৭৭. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা সম্পর্কে নমরূদের প্রশ্নের 
উত্তরে ইবরাহীম (আ.) বললেন, ‘আমার প্রতিপালক যিনি জীবন দান করেন এবং মৃত্যু ঘটান” তখন 
নমরূদ বলল, EOE a. মারতে পারি।”’ এরপর সে দু'জন কয়েদীকে ডাকল। 
একজনকে হত্যা না করে জীবন দান করল এবং অন্যজনকে হত্যা করে তার মৃত্যু ঘটাল। তারপর বলতে 
লাগল, ‘দেখ, আমি জীবন দান করি ও মৃত্যু ঘটাই! যাকে আমি চাই জীবন দান করি। ” তখন ইবরাহীম 
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টিন বাকারা 8 ২৫৮ ৫৭ 


1) বললেন, “আল্লাহ্‌ তা‘আলা পূর্বদিক থেকে সূর্য উদয় করেন, তুমি তাকে পশ্চিম দিক থেকে উদয় 
করো!” তারপর যে কুফরী করেছিল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল। আল্লাহ্‌ তা‘আলা জালিম সম্প্রদায়কে 
| ভবেন 

+৫৮৭৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ Ei CHG PALATE 31 
এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “যখন ইবরাহীম (আ.) অগ্নিকুন্ড থেকে অক্ষত অবস্থায় বের হয়ে আসনেন, 
নাদগার অনুচররা তাকে রাদ্রার কাছে নিয়ে গেল। এর পূর্বে তিনি কখনও রাজ-দরবারে যাননি। রাজার 
। সাথে তাঁর কথা হলো। রাজা তাঁকে বলল, “তোমার প্রতিপালক কে?” উত্তরে তিনি বললেন, “আমার 
প্রতিপালক যিনি জীবন দান করেন ও মৃত্যু ঘটান।” রাজা নমরূদ বলল, "আমিও জীবন দান ক্রি এবং 
ত্য ঘটাই। আমি চারজন লোককে একটি ঘরে বন্দী করে রাখব, তাদেরকে খাবার দেব না। যখন তারা 
ক্জুধা ও তৃষ্ণায় মৃত্যুর কাছাকাছি এসে যাবে, তখন আমি দু’জনকে খাবার দিয়ে বাচিয়ে তুলব; কিন্তু অন্য 
tC TO AT তার 
প্লাজশক্তি আছে, সে এরূপ করতে পারবে। তখন তাকে ইব্রাহীম (আ.) বললেন, “আমার প্রতিপালক 
পূর্বাদিক থেকে সূর্য উদয় করেন, তুমি তা পশ্চিম দিক থেকে উদয় করো । এরপর যে কুফরী করেছিল 
হতবুদ্ধি,.হয়ে গেল এবং বলতে লাগল, ‘এ লোকটি পাগল, তাই তাকে এখান থেকে বের করে দাও। 
[তোমরা কি দেখতে পাওনি তার পাগলামির কারণে সে তোমাদের দেব-দেবীর উপর চড়াও হয়েছিল 
“এবং এগুলোকে ভেঙ্গে চুরমার করে ফেলেছিল। আর অগ্নিও তাকে খায়নি।” ইব্রাহীম (আ.) আশং 
করলেন, নমরূদ হয়ত তাঁকে তার সম্প্রদায়ের কাছে লাহ্ছিত ও অপমানিত করতে পারে। আর এ 
সম্পর্কেই আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন 8 ni ০১, ( অথাৎ £ আর এটা 
‘জঁমার যুক্তি-প্রমাণ যা ইবরাহীম কে দিয়েছিলাম তার সম্প্রদায়ের মুকাবিলায়। ) (৬ ৪ ৮৩ ) এরপর 
নমরূদ নিজেকে প্রতিপালক মনে করতে লাগল এবং ইবরাহীম (আ.)-কে বের করে দেয়ার জন্য আদেশ 
করল। | 
॥" ৫৮৭৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি "০১৯ 1 6105" আয়াতাংশের তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আমি জীবিত থাকতে দেই, তাই হত্যা করি না এবং যাকে মেরে ফেলি 
তাকে হত্যা করি।’ ইব্‌ন জুরাইজ (র.) বলেন, “নমরূদ দু’জনকে উপস্থিত করার আদেশ দিল এবং 
ধকজনকে হত্যা করে অপরজনকে ছেড়ে দিল। আর বলতে লাগল, "আমি জীবন দান করি ও মেরে 
ফেলি। যাকে আমি হত্যা করি তাকে মেরে ফেলি আর যাকে জীবন দান করি, তাকে হত্যা করি না।” 


৫৮৮০. মুহাম্মাদ ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, BEM oA 
হয়েছে ( আল্লাহ্‌ তাআলা অধিকতর প্রজ্ঞাময় ) যে, নমরূদ ইব্রাহীম (আ.)-কে বলল, “তুমি যে প্রভুর 
ES EAN de SO ars ada 
অন্যের চেয়ে অধিক শক্তিধর মনে কর, তিনি কে ? ” তখন হযরত ইবরাহীম (আ.) তাকে বললেন, 
"তিনি আমার প্রতিপালক, যিনি জীবন দান করেন ও মৃত্যু ঘটান।” নমরূদ বলল, তরি তন দান 
করতে পারি এবং মৃত্যু ঘটাতে পারি। হযরত ইব্রাহীম (আ.) তখন তাকে বললেন, তুমি কিভাবে জীবন 
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দান করতে পার ও মৃত্যু ঘটাতে পার? সে বলল, আমি দু'জন লোককে ধরিয়ে আনব; তাদেরকে হত্যা 
করার জন্যে আদেশ দেয়া হয়েছে। পুনরায় আমি একজনকে হত্যা করব। আর অন্যজনকে মাফ করে দেবো 
ও তাকে ছেড়ে দেবো। এতে তো আমি তাকে জীবন দান করলাম।” তারপর ইব্রাহীম (আ.) বললেন, 
"আল্লাহ্‌ তা‘আলা পূর্বদিক থেকে সূর্য উদয় করেন৷ তুমি পশ্চিম দিক থেকে সূর্য উদয় করো, তাহলে 
বুঝতে পারবো তুমি যা বলছ তা তুমি সত্যি সত্যিই বলছ।” এরপর নমরূদ হতবুদ্ধি হয়ে গেল ও চুপ করে 
রইল। কেননা, সে জানে যে, সে এটা করতে পারবে না। সেই অবস্থার কথা আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ 
করেনঃ ১/৩৫4 অর্থাৎ যে কাফির ছিল, সে হতবুদ্ধি হয়ে গেল। 

আল্লাহ্‌ তা“আলা বলেন, ১৪/০/4১ -এর অর্থ হলো, আল্লাহ্‌ তাআলা জালিম 
সম্প্রদায়কে এমন যুক্তি দান করেন না, যা দ্বারা তারা বিতর্কে ও ঝগড়ার সময় ন্যায়পরায়ণ ব্যক্তিবর্গকে 
পরাজিত করতে পারে। কেননা, জালিম সম্প্রদায়ের দলীল অন্তসারশূন্য। 


"এ কিতাবের অন্যত্র আমি জুলুমের ব্যাখ্যা বিস্তারিতভাবে লিপিবদ্ধ করেছি, তার সংক্ষেপ সার হলো 
এই যে, জুলুমের আভিধানিক অর্থ,- 2২১০ 2/7411 ০3১ ( অথ কোন বন্ধুকে তার 
অনুপযুক্ত স্থানে রাখা )। আর কাফিরের স্বভাব হলো এই যে, যা তার অস্বীকার করা উচিত নয়, তা সে 
অস্বীকার করে। তাই সে এরূপ অকর্মের দ্বারা নিজের আত্মার উপর জুলুম করে। উপরোক্ত তাফসীরটি ইব্‌ন 
ইসহাক (র.)ও গ্রহণ করেছেন। 

৫৮৮১. ইবৃন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৷ (১ ০% | আয়াতাংশের 
ব্যাখ্যায় বলেন, ভ্রান্তপথে থাকার কারণে আল্লাহ্‌ তাআলা জালিমকে গ্রহণযোগ্য যুক্তির মাধ্যমে জয়যুক্ত 
করেন না।” 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন £ 


EP Ld UAE 


০) ১৬ এও 5 0G. GB UF 0 (85 BB GE PGNES ( (Ye৭) 
» 22 U5 21 LT < 00 HAUTE 4b 4h LE AEE 
IU) IBD LSS LISLE YUE Ar Hs ES KON 
EE ECE Ee LS BUSHES LT 33 LG ATE INET 

075 HARE A OES 

২৫৯. “তুমি সেই ব্যক্তিকে কি দেখনি, যে এমন এক নগরে উপনীত হয়েছিল যা ধ্বংসস্তূপে 
পরিণত হয়েছিল। সে বলল, মৃত্যুর পর কিরূপে আল্লাহ এটাকে জীবিত করবেন? তৎপর আল্লাহ তাকে : 
একশ' বছর মৃত রাখলেন। পরে তাকে পুনজীবিত করলেন। আল্লাহ বললেন, ‘তুমি কতকাল অবস্থান : 
করলে?’ সে বলল, ‘একদিন অথবা একদিনেরও কিছু কম অবস্থান করেছি’, তিনি বললেন, 'না না বরং : 
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[ন:একশ' বছর অবস্থান করেছ।' তোমার খাদ্যসামন্্রী ও পানীয় বততুর প্রতি লক্ষ্য কর, তা অবিকৃত 
ং তোমার গর্দভটি'র প্রতি লক্ষ্য কর; কারণ তোমাকে মানবজাতির জন্য নিদর্শন স্বরূপ করব। 
[, ল॥ংচিলা ব্য বিজাৰ লওতে সো তিতি নাত ততই 
তার নিকট সুস্পষ্ট হলো, তখন সে বলে উঠল, আমি জানি যে, আল্লাহ সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান্‌।” 
প্রত্র আয়াতাংশ 5১,১০৫৫ এবং পূর্ববর্তী আয়াতাংশ rc G3 dll 
মধ্যে বিশেষ সাদৃশ্য রয়েছে। কেননা, দুটো আয়াতাংশে দুটো আশ্চর্যজনক ঘটনার দিকে হযরত 
ধ্াসুলু্লাহ (সা.)- এর অন্তরদৃষ্টি দেয়ার জন্যে প্রশ্নবোধক বাক্যদ্বয়ের মাধ্যমে উপদেশ ALS 
প্রথমটিতে হযরত ইব্রাহীম (আ.) ও নমরূদ মরদুদের ঘটনা এবং দ্বিতীয়টিতে উযায়র (আ 
ঘ্টনার দিকে দৃষ্টি আকর্ষণ হয়েছে। পুনরায় Ul ee 
YG LOI EE cl dl Edi - বাক্যাংশে উপর ও করা হয়েছে। এ দুটো 
ধ্বাব্যাংশকে একটির সাথে অন্যটির 4০ করার কারণসমূহের মধ্যে একটি কারণ হচ্ছে এই যে, 
“অর্থের দিক দিয়ে একটি বাক্যাংশ অপর বাক্যাংশের সাথে সম্পর্ক.রাখে যদিও এগুলো শব্দের দিক 
যে পূর্ণ। দুটো বাক্যাংশের সাদৃশ্যপূ্ণ হবার বিশ্লেষণে বলা যায় যে, 
wipe ES sh dH -এর অর্থ হচ্ছে, হে মুহাম্মাদ ! তুমি কি এঁ ব্যক্তিকে দেখেছ, 
যে ইব্রাহীম (আ.)-সাথে প্রতিপালক সম্পর্কে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল? এরপর এটার উপর পরবর্তী 
আর্নাতাংশকে এ করা হয়েছে। কেননা, আরবদের নীতি হলো অর্থের দিক দিয়ে সামঞ্জস্যপূর্ণ 
বাক্যকে পূর্ববর্তী বাক্যাংশের উপর 4৮০ করা। যদিও এগুলো শব্দের দিক্‌ দিয়ে একটি অপরটির 
al 

' বসরার কোন কোন নাহ শাস্্রবিদ মনে করেনঃ EASE বাক্যাংশে উল্লিখিত 
eid TC তখন আয়াতের অর্থ দাঁড়াবে ‘তুমি কি খঁ ব্যক্তিকে দেখনি, যে ইব্রাহীম 
(ডা) এর সাথে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল অথবা যে এমন এক নগরে উপনীত হয়েছিল। ইবন জারীর 
তাবারী (র.) আরো বলেন, “এ কিতাবের. অন্যত্র আমি বর্ণনা করেছি যে, আল্লাহ্‌ রাবুূল আলামীনের 
কালামে পাকে এমন কোন শব্দ হতে পারে না, যার অর্থ নেই। এ বর্ণনাটি এখানে পুনরুক্তি করার 
প্রয়োজন অনুভূত নয়। আবার ব্যাখ্যাকারগণ ব্যক্তিটির নাম নিয়ে মতভেদ করেছেন। এ ব্যক্তিটি এমন 
SU Ol il যা ধ্বংসস্তূপে পরিণত হয়েছিল | কেউ কেউ বলেন, “তিনি ছিলেন 

(আ 


' যারা এসত পোষণ করেনঃ 


৫৮৮২. নাজীয়া ইবৃন কা'ব থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ৪ DAs 
hue cell on -তে উল্লেখিত ব্যক্তি হচ্ছেন উযায়র (আ.) । 


= ৫৮৮৩. সুলায়মান ইব্‌ন বুরায়দা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 24 2৯3 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "এ আয়াতাংশে উল্লিখিত সম্মানিত ব্যক্তি হলেন উযায়র (আ.)। 
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2 Beng Be AL Soh 
৫৮৮৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ০ iS 


Anil -এর ব্যাখ্যায় বলেন, “আমাদের কাছে বর্ণনা এসেছে যে, তিনি ছিলেন উযায়র ( (আ)। 
৫৮৮৫. কাতাদা (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 
৫৮৮৬. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 'আমাদের কাছে বর্ণনা এসেছে যে, ( আল্লাহ্‌ অধিক 
প্রজ্ঞাময় ) যে ব্যক্তি নগরটিতে উপনীত হয়েছিলেন, তিনি ছিলেন উযায়র (আ.)। 
৫৮৮৭. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “অত্র আয়াতাংশ ১৪ 


CE 


Hwee tyl -এ উল্লিখিত ব্যক্তি হচ্ছেন উযায়র (আ.)। 

৫৮৮৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "অত্র আয়াতাশ 2 ৯ Gi এ 
উল্লিখিত ব্যক্তি হচ্ছেন উযায়র (আ.)। 

৫৮৮৯. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, "অত্র আয়াতাংশ 8 A Lh le rE 


Asn ie 


iw এ উল্লিখিত ব্যক্তি উযায়র (আ.)। 


৫৮৯০. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "অত্র আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তিটি হচ্ছেন 
উযষায়র (আ.)। 


আবার কেউ কেউ বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ব্যক্তি হচ্ছেন আরমিয়৷ ইব্‌ন হালকিয়া (আ.)। 
মুহাম্মাদ, ইব্‌ন ইসহাক (র.) মনে করেন আরমিয়া হচ্ছেন খিষির (আ.)। 
৫৮৯১. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন । ওয়াহ্ব ইব্‌ন মুনার্িহ্‌ (র.) মনে করেন, 
খিযির (আ.) ছিলেন বনী ইসরাঈলের একজন যোগ্য ব্যক্তি। তাঁর নাম ছিল আরমিয়া ইব্‌ন হালকিয়া। আর : 
তিনি হারূন ইব্‌ন ইমরান (আ.)-এর বংশধর ছিলেন। 
যাঁরা উপরোক্ত উক্তি সমর্থন করেনঃ 


৫৮৯২. ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনারিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 2১১ 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যখন বায়তুল মুকাদ্দাস ধ্বংসপ্রাপ্ত হয় এবং কিতাবপত্রগুলো জ্বালিয়ে 
দেয়া হয়, তখন আরমিয়া (আ.) তথায় অবস্থিত পাহাড়ে দাড়িয়ে অবাক্‌ হয়ে বলেছিলেনঃ 
- Uys a3 daa 235i অর্থাৎ মৃত্যুর পর কিরূপে আল্লাহ্‌ তা’আলা এটাকে জীবিত করবেন?) 

৫৮৯৩. ওয়াহ্ব ইব্‌ন মুনাব্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশে : 
Dil HE উল্লিখিত ব্যক্তিটি হচ্ছেন আরমিয়। (আ.)। 

৫৮৯৪. ওয়াহ্‌ব ইব্‌ন মুনার্বিহ্‌ (র.) থেকে ভিন্ন সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। : 

৫৮৯৫. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উবায়দ ইব্‌ন’ উমায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের 
ie uk LE a0 se 2 591 তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, উল্লিখিত ব্যক্তি ছিলেন একজন 
নবী। তাঁর নাম ছিল আরমিয়া (আ.)। 
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==" ৫৮৯৬. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ওবায়দ (র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৫৮৯৭. বকর ইব্ন মুযার (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, তাফসীরকারগণ বলেছেন, ( আল্লাহ্‌ 
"- অধিক প্রজ্ঞাময়) “অত্র আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তি হচ্ছেন আরমিয়া (আ.)। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর (র.) বলেন, উপরোক্ত ব্যাখ্যাগুলোর মধ্যে আমার নিকট 
এটাই সবাধিক সঠিক ব্যাখ্যা। 

“আল্লাহ্‌ তা‘আলা নবী (আ.)-এর বিশ্বিত হবার ঘটনা বর্ণনা প্রসঙ্গে ইরশাদ করেন, আল্লাহ্‌ পাকের 
একজন নবী (আ.) যখন ধ্বংসপ্রাপ্ত নগরকে দেখে আশ্চযানিত হয়ে বলেছিলেন, আল্লাহ্‌ পাক কিভাবে 

সের পর এই শহরটিকে নতুন জীবন দান করবেন? একথা জানা সত্বেও যে, প্রথমে আল্লাহ্‌ পাকই 
কোন কিছুর সাহায্য ব্যতীত তা সৃষ্টি করেছেন। তবে কি আল্লাহ্‌ তা‘আলার মহান কুদরতের ব্যাপারে তাঁর 
জ্ঞান যথেষ্ট ছিল না যে, তিনি একথা বললেন, কিভাবে আল্লাহ্‌ পাক ধ্বংসের পর শহরটিতে পুনজীবন 
MUN FUR ISHS LL SST SOI SS GLU প্রমাণ নেই। 
কাজেই এ কথাটির প্রবক্তা উযায়র (আ.) হতে পারেন, অথবা তিনি আরমিয়। (আ.)-ও হতে পারেন। মূল 
কথা, বক্তার নাম সমন্ধে জ্ঞান দান করা এ আয়াতের উদ্দেশ্য নয়। তাই নাম জানার বিশেষ প্রয়োজন 
এখানে নেই। বরং এখানে উদ্দেশ্য হলো সমস্ত আরব ও কুরায়শদের মধ্য থেকে যারা সৃষ্টি জীবের মৃত্যু ও 

ংস হয়ে যাবার পর পুনজীবনের ব্যাপারে আল্লাহ্‌ তাআলার কুদরত ও ক্ষমতাকে অস্বীকার করে, 
তাদেরকে আল্লাহ্‌ তাআলার অসীম ক্ষমতা ও কুদরতের জ্ঞান দান করা এবং এটা প্রমাণ করে দেয়া যে, 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার হাতেই রয়েছে হায়াত ও মওত। অধিকন্তু বনী ইসরাঈলের যে সব ইয়াহুদী রাসুলুল্লাহ 
(সা.) ও সাহাবা কিরামের প্রতিবেশী হিসাবে বসবাস করত, তাদের কাছে প্রমাণ করে দেয়া যে, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নবুওয়াতের ক্ষেত্রে কোন সন্দেহের অবকাশ নেই এবং ইয়াহুদীদের ঈমান গ্রহণ 
সম্পর্কে কোন প্রকার ওযর-আপত্তি গ্রহণযোগ্য নয়। কেননা, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ও তাঁর সম্প্রদায় ছিলেন 
উন্মী। আল্লাহ্‌ তা‘আলা পূর্ববর্তী কিতাবসমূহে রাসুলুল্লাহ (সা.) ও তাঁর কওম সম্বন্ধে ওহীর মাধ্যমে 
বিস্তারিত সংবাদ প্রদান করেছিলেন, UU SARS Us SUS OA GAA LG 


য় কির মের যামানার ইয়াহদীরা উপলব্ধি করতে পারল যে, এ সব 
সংবাদ জ্ঞানের মাধ্যমে মুসলমানগণ অজন করেননি বরং আল্লাহ্‌ তাআলার দেয়া ওহীর মাধ্যমেই তাঁরা 
অর্জন করেছেন। কাজেই ইয়াহুদীরা অখ্বীকার করলে কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ তাআলার কাছে পেশ করার 
মৃত তাদের কোন ওযর-আপত্তি কাজে আসবে না। অধিকন্তু এখানে আরো একটি উদ্দেশ্য হলো, যিনি 
এরূপ মন্তব্য করেছেন তাঁর বিস্বয়কে জনসমক্ষে উপস্থাপন করা ও নিজ কুদরতের পরিব্যাস্তি প্রকাশ করা। 
তবে তাফসীরকারগণ এ নগরটির নাম সধ্বন্ধেও মতভেদ করেছেন! কেউ কেউ বলেন, “এ নগর দ্বারা 
বায়তুল মুকাদ্দাসকে বুঝানো হয়েছে।” এরূপ মতামত অবলম্বনকারীদের নিম্নে বর্ণিত কতিপয় হাদীস 
প্ৰণিধানযোগ্য ঃ 

৫৮৯৮. ওয়াহ্‌ব ইব্‌ন মুনাব্নিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আঁরমিয়া (আ.) যখন বায়তুল 
মুকাদ্দাসকে একটি বড় পাহাড়ের ন্যায় ধ্বংসস্তূপে পরিণত হওয়া অবলোকন করেন, তখন বিশ্বিত হয়ে 
বলে ফেললেন, 'মৃত্যুর পর আল্লাহ্‌ তাআলা এটাকে কিরূপ জীবিত করবেন?” 
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৫৮৯৯. হযরত ওয়াহ্ব ইব্ন মুনারবিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত নগরটির 
নাম বায়তুল মুকাদ্দাস। 

৫৯০০. ইব্‌ন ইসহাক ও ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনার্বিহ্‌ (র.)- কে অনুরূপ বলতে শুনেছেন। 

৫৯০১. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, “আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, 
Re A SAL ৷ বাবেলের বুখ্ত্নাসারা বাদশাহ এ নগরটি ধ্বংস করার 
পর হযরত উযায়র (আ.})- সেখানে গমন করেছিলেন ও এ মন্তব্য করেছিলেন।” 

৫৯০২. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ Le LE 2 se a GI 
{২৩০ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "তিনি ( হযরত উষায়র (আ.) বায়তুল মুকাদ্দাস নামক শহরে 
গমন করেছিলেন।” 

৫৯০৩. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতাংশ LHL kil উল্লিখিত 
4234 এর দ্বারা বায়তুল মুকাদ্দাসকে বুঝানো হয়েছে। এ নগরটিকে নৃপতি বুখ্ত্নাসারা ধ্বংস করার 
পর হযরত উযায়র (আ.) সেখানে গমন করেছিলেন।” 

৫৯০৪. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি -)% ০১৫১9] আয়াতাংশের পটভূমি সম্বন্ধে 
বলেন, “বুখ্ত্নাসারা বাদশাহ আয়াতে উল্লিখিত নগরটি ধ্বংস করার পর হযরত উষায়র (আ.) তথায় 
গমন করেছিলেন। আর সেই নগরটি হচ্ছে বায়তুল মুকাদ্দাস। 

কেউ কেউ বলেন, আয়াতে উল্লিখিত £4১5 শব্দটি দ্বারা এমন একটি আবাসভূমিকে বুঝানো 
হয়েছে, যেখান থেকে তার অধিবাসিগণ মৃত্যুর ভয়ে বের হয়ে পড়েছিল এবং তারা সংখ্যায় ছিল কয়েক 
হাযার। তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে লক্ষ্য করে আদেশ করলেন (+549 (অথাৎ তোমরা সবাই 
মৃত্মুমুখে পতিত হও )। 


এমতের সমর্থনে বক্তব্য £ 

৫৯০৫. ইব্ন যায়িদ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ alsa 3 nfl il Api 
,৯;-এর তাফসীর সন্ধে বলেন, "অত্র আয়াতে উল্লিখিত নগরটি ছিল এমন একটি নগর, 
যেখানে তাউন বা গলাফুলা রোগের প্রাদুর্ভাব হয়েছিল।” এরপর ইব্ন যায়িদ (রা.) তাদের কাহিনী 
সবিস্তারে বর্ণনা করেন। ইব্ন জারীর (র.) বলেন, আমি এ আয়াতের তাফসীরে যথাস্থানে তাদের ঘটনার 
পূর্ণ বিবরণ দিয়েছি। A te OE Hl Ny 
সেখানেই তাদের মৃত্যু সংঘটিত হবার জন্যে আল্লাহ্‌ তাআলা আদেশ দিলেন। তাই সেখানেই তারা 
মৃত্যুবরণ করল। এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে জীবিত করলেন। নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তাআলা মানুষের 
প্রতি অনুগ্রহশীল; কিন্তু অধিকাংশ লোক কৃতজ্ঞতা প্রকাশ করে না। তারপর সেখানে একব্যক্তি গমন 
করলেন এবং দভ্ডায়মান হয়ে নগরটিকে ধ্বংসন্ভূপে অবলোকন করলেন ও বিশ্য়ে বলে উঠলেন? “মৃত্যুর 
পর কিরূপে আল্লাহ্‌ তা'আলা এটিকে জীবিত করবেন? তৎপর আল্লাহ্‌ তা'আলা তাকে একশত বছর পর্যন্ত 
মৃতাবস্থায় রাখলেন এবং পরে তাঁকে জীবিত করলেন।” 
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4: ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত অভিমতগুলোর মধ্যে শুদ্ধতম অভিমত হচ্ছে, 
TE Se EE 
“বক্তব্য রেখেছি। কেননা, এ দুটোর মধ্যে কোন বিশেষ ধরনের কিংবা উল্লেখযোগ্য পার্থক্য নেই। অথাৎ 
+ উক্ত উক্তির প্রব্তার নাম নিধরিণ যেমন আয়াতের উদ্দেশ্য নয়, অনুরূপভাবে নগরের নাম নির্ধারণও 
“আ্রায়াতের উদ্দেশ্য বা লক্ষ্য নয়। সুতরাং অত্র আয়াতাংশ repli - -এর মাধামে আল্লাহ্‌ 
' তা‘আলা বৰ্ণনা করেন যে, নগরটি তার অধিবাসী ও বাশিন্দাশুন্য ছিল। 

£৬ শব্দের ব্যাখ্যা £ এ শব্দ থেকে ৮5৮ -এর ৬০ তে বলা হয়ে থাকে ১/৩১৯ অথাৎ 
ঘরটি খালি হয়েছিল। অনুরূপভাবে ১১ ও £১৯ -এ রণ বলা হয়ে থাকে sibs 
“এবং ME আবার কোন কোন সময় নগর সম্বন্ধে ৮৮ এর 4৯১০ বলা হয়ে থাকে 
‘ 4/০32 তবে প্রথমটি ( অথাৎ ১1০১২ ) -ই অধিকতর শুদ্ধ! যখন কোন স্ত্রীলোকের সন্তান 
প্রসবের পর রক্ত ্রাব হয়, তখন বলা হয়ে থাকে ৮4৮ -তে ৫3৯ ও ৩২১%১ এবং ১৯ -এ 
৪+ । এ শব্দটিকে ০০৪১১৭! বলা হয়ে থাকে । Wl AA A 
প্রক্ষরে যের হয়। ইমাম তাবারী (র.) আরে! বলেন, কোন কোন সময় এরূপও ব্যবহার হয়- যেমন 
HCE -! অনুরূপভাবে বলা হয়ে থাকে nse bs ss dl sys অথাৎ পেট 
“একেবারেই খালি হয়ে গিয়েছিল। যদি ঘরের সম্পর্কে যেরূপ ব্যবহার করা হয়েছে, পেটের সম্পর্কেও 
এরূপ ব্যবহার করা হয় কিংবা পেটের সম্পর্কে যেরূপ ব্যবহার হয়েছে, ঘরের ক্ষেত্রেও এরূপ ব্যবহার 
'করা হয়, তাতে কোন ক্ষতি নেই। তবে যে ব্যবহারটি আমি প্রথমে বর্ণনা করেছি, তা অধিক শুদ্ধ ও 
গ্রহণীয়। 

"5২04!" শব্দটির অর্থ প্রাসাদ ও ঘরসমূহ। একবচনে ০১১ -এর ৩৪০ হয় ০১! , তাই 
প্রত্যেকটি প্রাসাদকে বলা হয় ০১০০, ক্রিয়ার বিভিন্ন আকারে রূপান্তর করার কালে ৬-2৮ -তে 
বলা হয় 5১৪০১১ এবং 4১৪৫০১৮৯ -এ বলা হয় ETN আর 2৫১৮৯ -এ বলা 
হয় ০১১% -এরপর J ০০ -এ ০ - -তে বলা হয়ে থাকে ৮১৭ এবং ১১-০ - -এ বলা হয় 
&%; -। অনুরূপ অর্থ বুঝাবার জন্যে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, +৯০৯ ১১% ১ অর্থাৎ 
_য়ে-সর প্রাসাদ তাঁরা নির্মাণ করেছিল। এর.থেকে বলা হয়ে থাকে ৬১:১৭ অর্থাৎ মক্কার প্রাসাদ ও 
তাবুসমূহ। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 
GOL. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, ইব্ন আর্বাস (রা রা.) অত্র আয়াতে উল্লিখিত 

ETE EE এর অর্থ HE oan আমাদেরকে এও 

জানানো হয়েছে যে, একদিন হযরত উষায়র (আ.) নিজ ঘর থেকে বের হলেন ও বায়তুল মুকাদ্দাসের 
কাছে এসে থমকে দাঁড়ালেন এবং দেখলেন যে, নৃপতি বুখ্তনাসারা এ ঘরকে সম্পূর্ণ ধূলিসাৎ করে 
দিয়েছে। তিনি দাঁড়িয়ে বায়তুল মুকাদ্দাসের প্রতি দৃষ্টি নিক্ষেপ করে বলতে লাগলেন, আমি তোমার 
পবিত্রতা, তোমার উপর সংঘটিত ধ্বংসযজ্ঞ এবং তোমার অতীত প্রাচুর্য ও সম্পদের কথা স্বরণ করে 
বিশ্বিত হচ্ছি। একথা বলে তিনি অতিশয় দুঃখিত হলেন। 
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৫৯০৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১১১০০১, -এর অর্থ হচ্ছে 
ধ্বংস। 

৫৯০৮. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদা হযরত উযায়র (আ.) বায়তুল মুকাদ্দাসের 
hl এবং এ ঘরকে নৃপতি বুখৃতনাসারা যে ধ্বংস করে দিয়ে গেছে, তার নমুনা তিনি 
লক্ষ্য করেন। 

৫৯০৯. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ HL LE A - এর অর্থ সম্বন্ধে 
বলেন, এর অর্থ হচ্ছে Cat অর্থাৎ ছাদ ধসে পড়েছে। 


pe Bu dt SCG EC TCE 0 _এর ব্যাখ্যা £ 
( অৰ্থ £ সে বলল, মৃত্যুর পর কিরূপে আল্লাহ্‌ একে জীবিত করবেন? এরপর আল্লাহ্‌ একশ’ বছর 
মৃত রাখলেন )। | 


ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা এখানে ঘোষণা করেন যে, একথাটি যিনি 
বলেছিলেন, তিনি যখন বায়তুল মুকাদ্দাসে গমন করেন কিংবা এমন একটি স্থানে গমন করেন, যে স্থানটি 

ংস হয়ে যাবার পর একে পুনরায় আবাদ করার ওয়াদা করা হয়েছে, তখন তিনি বিশ্বিত হয়ে বলেন, 
মৃত্যুর পর একে আল্লাহ্‌ তাআলা কিরূপে জীবিত করবেন? 

কোন কোন তাফসীরকার বলেছেন, জীবিত করার এশী শক্তি সহন্ধে সন্দেহ পোযণ করেই তিনি 
‘একথাটি বলেছিলেন। তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে দিয়েই একটি উদাহরণ তৈরি করে তাঁকে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার কুদরত সম্পর্কে অবগত করালেন। এভাবে তিনি এ স্থানটিকে পূর্বের চেয়ে অধিক আবাদযোগ্য 
করে স্বীয় ক্ষমতার নিদর্শন তাঁকে দেখালেন, যেহেতু তিনি এ কুদরতকে পূর্বে এতটুকু বুঝতে পারেন নি। 

হযরত উযায়র (আ.) এ ধ্বংসযজ্ঞের পূর্বে সেই এলাকায় স্ত্রী-পুত্র নিয়ে সুখে বসবাস করেছিলেন। 
এরপর তিনি বায়তুল মুকাদ্দাসকে ধ্বংসপ্রাপ্ত দেখলেন। অধিকন্তু তিনি দেখলেন যে, তাঁর পরিবারের 
সদস্যগণ নিঃশেষ হয়ে গিয়েছে- কেউ হয়ত নিহত হয়েছে, আবার কেউ হয়ত কয়েদী হিসাবে পরীক্ষার 
স্মুখীন হয়েছে। মোট কথা, পরিবারের কেউ সেখানে বেঁচে নেই, ঘরবাড়ীগুলো ধ্বংস হয়ে গিয়েছে, 
এগুলোর চিহ্ন শুধু দেখতে পাওয়া যায়। তাঁকে এগুলো পুরোপুরিভাবে পূর্বাবস্থায়. ফিরিয়ে দেবার . 
অঙ্গীকারের পর যখন তিনি এরূপ হত্যাযজ্ঞের বিভীষিকাময় দৃশ্য দেখলেন, তখন তিনি বিশ্মিত হয়ে বলে 
উঠলেন, “কেমন করে আল্লাহ্‌ তা‘আলা এগুলো ধ্বংসের পর জীবিত করবেন? এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা 
তাকে জীবিত করার বিষয়টি প্রত্যক্ষ করালেন। তাও আবার তাঁর পানীয় ও খাদ্যদবব্য অক্ষয় রেখে তাঁকে 
ধ্বংস করে জীবিত করার মাধ্যমে। তাঁকে এবং অন্যকেও যে আল্লাহ্‌ তা‘আলা জীবিত করতে পারেন, সে 
শক্তি প্রত্যক্ষ করার সুযোগ দিলেন। তিনি নিজের চোখে আল্লাহ্‌ তাআলার কুদরত অবলোকন করতে 
পারলেন। যখন তিনি তা দেখলেন, তখন স্বীকার করে বললেন, “আমি এখন জানি যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
নিঃসন্দেহে সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

৫৯১০. ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনার্বিহ্‌ আল-ইয়ামানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা যখন আরমিয়া (আ.)-কে বনী ইসরাঈলের কাছে নবী রূপে প্রেরণ 
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করেছি, তোমার মাতার গর্ভে তোমার চিত্র অংকনের পূর্বে আমি তোমাকে পবিত্র করেছি, 
জন্মের পূর্বেই। আমি তোমাকে পরিচ্ছন্ন করেছি, তুমি প্রাপ্তবয়্য হবার পূর্বে তোমাকে আমি নবী 
দুবার শুভ সংবাদ প্রদান করেছি; তুমি যৌবনে পদার্পণ করার পূর্বে আমি তোমাকে মনোনীত করেছি; 
কটি মহৎ কাজের জন্যেই আমি তোমাকে নিয়োগ করেছি।” ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনার্বিহ্‌ আল-ইয়ামানী (র.) 
বারো বলেন, এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা আরমিয়া (আ.)-কে বনী ইসরাঈলের একজন নৃপতির কাছে প্রেরণ 
ক্ররেন। উদ্দেশ্য হলো নবী (আ.) তাকে সোজ্য রাস্তার সন্ধান দেবেন, তাকে সৎপথে চলার ব্যাপারে 
“প্লয়োজনীয় সাহায্য-সহায়তা করবেন এবং মহান স্নষ্টা আল্লাহ্‌ তাআলা ও সৃষ্টি নৃপতির মধ্যে কি 
“যরনের সম্পর্ক বজায় থাকা উচিত, এ সম্পর্কে নবী (আ.) নৃপতির কাছে আল্লাহ্‌ তা‘আলার মহান 
“ব্রাণী উপস্থাপন করবেন। কিছু দিন পর বনী ইসরাঈলের মাঝে ভয়ংকর অবস্থার সৃষ্টি হলো তারা পাপের 
“কাজ বিনা দ্বিধায় করতে লাগল, হারাম বস্তুগুলোকে বৈধ মনে করতে লাগল। আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদেরকে 
“যে সানহারীব্‌ নামক শত্রু থেকে উদ্ধার করেছেন এবং তাতে তাদের যাবতীয় কল্যাণ সাধিত হয়েছে, তা 
‘তারা দিব্যি ভুলে গেল, তখন আল্লাহ্‌ তাআলা আরমিয়া (আ.)-কে তাদের কাছে প্রেরণ করলেন ও 
বললেন, বনী ইসরাঈলের অন্তর্গত তোমার সম্প্রদায়ের কাছে যাও, তাদের আমি যা আদেশ দিচ্ছি তা 
“তাদের কাছে বর্ণনা কর, তাদের যে আমি অজঘ্ব . নিয়ামত দান করেছি, তা তাদের স্বরণ করিয়ে দাও 
এবং তাদের ঘটনাবলী সন্ধে তাদেরকে উত্তমরূপে অভিহিত কর। এরপর ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনাবিহ্‌ (র:) 
বনী ইসরাঈপের অন্তর্গত স্বীয় সম্প্রদায়ের:কাছে আরমিয়া (আ.)-কে যে আল্লাহ্‌ তা'আলা প্রেরণ করেছেন, 
এলে ঘটনার বর্ণনা দিতে গিয়ে বলেন, এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা আরমিয়া (আ.)-এর কাছে ওহী প্রেরণ করে 
জানালেন যে, তিনি বনী ইসরাঈলের ইয়াফিস সম্প্রদায়কে ধ্বংস করে দেবেন! বাবেলের অধিবাসীদেরকে 
ইয়াফিস বলা হয়। কেননা, তারা ইয়াফিস ইব্ন নূহ্‌ (আ.)-এর বংশধর। যখন আরমিয়া (আ.) আল্লাহ্‌ 
তাআলার ওহী শ্রবণ করলেন, তখনকার প্রথা অনুযায়ী তিনি সজোরে চীৎকার দিয়ে উঠলেন, ক্রন্দন 
ক্ররলেন, স্বীয় বস্তু বিদীর্ণ করলেন এবং ভয়াবহ' আসম্‌ বিপদ সংকেত হিসাবে স্বীয় মপন্তকে ছাই নিক্ষেপ 
করলেন ও বললেন, যেদিন আমি জন্ম নিয়েছি এবং তাওরাতপ্রাপ্ত হয়েছি, আমি অভিশপ্ত, আমার অশুভ 
দিনগুলোর মধ্যে আমার জন্ম দিবসটি উল্লেখযোগ্য; আমার দুর্ভাগ্যের জন্যই আমি বনী ইসরাঈলের শেষ 
-নবী-হিসাবে মনোনীত -হয়েছি।-যদি-আমার-ভাগ্য :ভাল হতো তাহলে আমি কোন দিনও বনী ইসরাঈলের 
শেষ নবী হিসাবে নির্বাচিত হতাম না। আমার কারণেই তাদের উপর দুর্ভাগ্য নেমে এসেছে এবং তারা 
“ধ্বংসপ্রাপ্ত হতে বসেছে। যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা খিযির (আ.) তথা আরমিয়া (আ.)-এর অনুনয়-বিনয় ও 
কান্নাকাটি শুনলেন, তখন এশী বাণী এলো, হে, আরমিয়া ! আমি তোমার কাছে যে ওহী প্রেরণ করেছি, 
তার জন্য কি তোমার কষ্ট হচ্ছে? উত্তরে তিনি বললেন, হ্যা, হে আমার প্রতিপালক, বনী ইসরাঈলে 
'আমাকে তুমি প্রেরণ করে তাদেরকে তুমি ধ্বংস করে দিচ্ছ তা আমি মোটেই পসন্দ করতে পারি না। 
তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা বললেন, আমার মহাসম্মান্রে শপথ! আমি বনী ইসরাঈল ও বায়তুল মুকাদ্দাসকে 
কখনও ধ্বংস করব না যতক্ষণ না তোমার পক্ষ থেকে এ ব্যাপারে কোন আবেদন ও নিবেদন পাওয়া 
যায়। আল্লাহ্‌ তা‘আলার এ বাণীতে আরমিয়া (আ.) অত্যন্ত খুশী হন এবং তিনি অন্তরে প্রশান্তি লাভ করেন 
এবং বলেন, “এ সত্তার শপথ, যিনি মূসা (আ.) ও অন্য নবীগণকে সত্যসহ প্রেরণ করেছেন। আমি বনী 
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ইসরাঈলকে ধ্বংস করার জন্যে কখনও আল্লাহ্‌ তা‘আলার কাছে প্রার্থনা করব না।” এরপর তিনি বনী 
ইসরাঈলের রাজার কাছে গেলেন ও তাঁর নিকট আল্লাহ্‌ তাআলা যা ওহী প্রেরণ করেছেন, রাজাকে তা 
জানালেন। তাতে রাজা খুশী হলেন ও এটিকে একটি শুভ সংবাদ হিসাবে গ্রহণ করলেন এবং বললেন, 
‘যদি আল্লাহ্‌ তা‘আলা আমাদেরকে শাস্তি দেন, তাহলে তা হবে আমাদের বহু পাপের প্রায়শ্চিত্তের কারণে 
যা আমরা আমাদের জন্যে ইতিমধ্যে অর্জন করেছি। আর যদি তিনি আমাদেরকে ক্ষমা করেন তাহলে তিনি 
তা স্বীয় ক্ষমতার বলে তা করবেন। 

এ ওহী নাযিল হবার পর তারা তিন বছর যাবত নেককার বান্দারূপে পৃথিবীতে অবস্থান করল। 
এরপর তারা আবার অধিক মাত্রায় পাপ কাজ শুরু করে দিল। আর একের পর একটি খারাপ কাজে তারা 
মত্ত হতে লাগল। তাদের ধ্বংসের দিন ঘনিয়ে আসতে লাগল। ওহী নাযিলও খুবই কম হয়ে গেল। তারা 
এখন আর আখিরাতকে স্বরণ করছে না। যখন তাদের দুনিয়া ও দুনিয়ার ক্ষণস্থায়ী শান-শওকত গ্রাস 
করে নিল, তখন ওহী একেবারে বন্ধ হয়ে গেল। তাদের রাজা তখন তাদেরকে বলল, হে বনী ইসরাঈল । 
তোমাদের কাছে আল্লাহ্র আযাব আসবার পূর্বে এবং তোমাদের প্রতি এমন শাসনকর্তা প্রেরণের পূর্বে যার৷ 
তোমাদের উপর মোটেই দয়া করবে না, তোমরা যে সব পাপের কাজ করছ, তা থেকে বিরত থাক। 
তোমাদের আল্লাহ্‌ অতি সহসা তোমাদের তাওবা কবুলকারী। দয়া প্রদর্শনের জন্য তাঁর কুদরতী দু’হাত 
সর্বদাই প্রসারিত। যে তার কাছে তাওবা করে তার প্রতি তিনি খুবই দয়ালু। কিন্তু রাজার এরূপ হৃদয়স্পর্শী 
আবেদন-নিবেদনের পরও তারা যে সব অপকর্মে লিপ্ত ছিল, তা থেকে বিরত হতে তারা অস্বীকার করল। 
তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা বুখ্তনাসারা ইবন নাবু যারাওয়ানের (০১২৪5) অন্তরে ইচ্ছার সঞ্চার করেন যে, 
তাকে বায়তুল মুকাদ্দাস আক্রমণ করতে হবে এবং তার দাদা সানৃহারীব যা করতে চেয়েছিলেন তাকে 
সেখানে তা করতে হবে। তারপর সে ছয় লক্ষ সৈন্য নিয়ে বায়তুল মুকাদ্দাস অভিমুখে রওয়ানা হয়। 
রওয়ানা হবার পর বনী ইসরাঈলের রাজার কাছে সংবাদ এলো যে, বুখ্তনাসারা এক বিশাল বাহিনী নিয়ে 
তাদের পামে ধাবিত হচ্ছে। তখন তিনি আরমিয়া (আ.)-এর কাছে লোক প্রেরণ করে তাঁকে ডাকলেন। 
তিনি দরবারে আসলে রাজা বলেন, হে আরমিয়া (আ.), আপনি আমাদের বলেছিলেন যে, আমাদের 
প্রতিপালক আপনার কাছে ওহী প্রেরণ করেছেন যে, তিনি বায়তুল মুকাদ্দাসের অধিবাসীদেরকে আপনার 
তরফ থেকে কোন প্রকার অনুরোধ না পেয়ে ধ্বংস করবেন না। কিন্তু তা কোথায়, কেন এরূপ হলে? 
আরমিয়া (আ.) রাজাকে বললেন, “আমার প্রতিপালক কখনও অঙ্গীকার-ভঙ্গ করেন-না। আর এ ব্যাপারে 
আমি খুবই দৃঢ়প্রতিজ্ঞ” যখন নিদিষ্ট সময় অতি নিকটবর্তী হলো, তাদের রাজত্ব ধ্বংস হবার উপক্রম 
হলো এবং আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের ধ্বংস করে দেবার মনস্থ করলেন, তখন তিনি আরমিয়া (আ.)-এর 
নিকট একজন ফেরেশতা পাঠালেন। ফেরেশতাকে বললেন, তুমি আরমিয়া (আ.)-এর নিকট যাও এবং 
একটি ফতোয়া! জিজ্ঞেস কর। আর কি ব্যাপারে ফতোয়া জিজ্ঞেস করবে তাও বলে দিলেন। ফেরেশতা 
আরমিয়া (আ.)-এর নিকট গমন করলেন এবং বনী ইসরাঈলের একজন মানুষের আকৃতিতে তিনি তথায় 
উপস্থিত হলেন। লোকটিকে আর মিয়া (আ.) জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কে? তিনি উত্তরে বললেন, আমি বনী 
ইসরাঈলের একজন লোক। আমার একটি বিষয়ে আপনার কাছে আমি ফতোয়া জিজ্ঞেস করতে চাই। 
তিনি তীঁকে অনুমতি দিলেন। ফেরেশতা বললেন, হে আল্লাহ্‌ পাকের নবী 1 আমি আপনার কাছে আমার 
আত্মীয়-স্বজনের ব্যাপারে একটি ফতোয়া জিজ্ঞেস করার জন্যে এসেছি। আমি তাদের সাথে আল্লাহ্‌ 
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: প্রা'আলার আদেশ অনুযায়ী সম্পর্ক বজায় রেখে আসছি। আমি সর্বদা তাদের উপকারই করে আসছি। আমি 
তাদের প্রতি যত বেশী দয়া প্রদর্শন করে আসছি, ততই তারা আমাকে অধিক কষ্ট দিচ্ছে। সুতরাং হে 
র নবী (আ.)! আপনি তাদের সম্বন্ধে আমাকে একটি ফতোয়া দিন৷ নবী (আ.) তাকে বললেন, 
জঁল্লাহ্‌ তাআলা ও তোমার মধ্যে যে অধিকারের সম্পর্ক আছে, তাতে তুমি সদ্্যবহার করে যাও। আর 
কয ও।'আল। বেখানে তোমাকে সুসম্পর্ক বছা রাখার নির্দেশ দিয়েছেন সেখানে সুসম্পর্ক বজায় রাখ 
এবং এরূপ কল্যাণজনক কাজে তুমি সন্তুষ্ট থাক। এরপর নবী (আ.)-এর দরবার থেকে ফেরেশতা চলে 
: গেলৈন। বেশ কিছুদিন অতিক্রান্ত হয়ে গেল। Ra) TR ace 
নবীর কাছে হাযির হলেন এবং নবীর সামনে বসলেন। আরমিয়া (আ.) তখন জিজ্ঞেস করল্বেন, তুমি কে? 
‘ফেরেশতা উত্তরে বললেন, আমি এঁ ব্যক্তি, যে একবার আপনার কাছে তার পরিবার সম্পর্কে ফতোয়া 
“জিজ্ঞেস করার জন্যে এসেছিল। তখন আল্লাহ্র নবী (আ.) তাকে বললেন, “এখনও কি তোমার জন্য 
“তাদের চরিত্র নির্মল হয়নি? এবং তাদের কাছ থেকে তুমি তোমার কাম্য ব্যবহার পাচ্ছ না?” তিনি 
"বললেন, “হে আল্লাহ্র নবী (আ.)! এঁ সত্তার শপথ, যিনি আপনাকে সত্যসহ প্রেরণ করেছেন। আমি এমন 
: কোন ব্যক্তি নই, যে পরিবারের সদস্যদের সাথে সদ্ব্যবহার করতে অনীহা প্রদর্শন করেছে, বরং সর্ব প্রকার 
“কল্যাণই আমি তাদের সাথে প্রদর্শন করে থাকি, এমনকি এর থেকে উত্তম ব্যবহারও করেছি। তখন নবী 
'(আ.) তাকে বললেন, তুমি তোমার পরিবারে ফেরত যাও এবং তাদের প্রতি ইহ্‌সান কর। আর যিনি তাঁর 
নেক বান্দাদেরকে সংস্কার করে থাকেন, সেই আল্লাহ্র কাছে আমি দু'আ করছি যেন তিনি তোমাদের 
মাঝে সম্প্রীতি সঞ্চার করেন। তোমাদেরকে তাঁর সন্তুষ্টির জন্যে কাজ করতে নির্দেশ দেন এবং তাঁর 
অসন্তুষ্টির কাজ থেকে বিরত থাকতে তাওফীক দেন। ফেরেশতা নবী (আ.)-এর দরবার থেকে বিদায় 
‘নিলেন। বেশ কিছু কাল অতিবাহিত হয়ে গেল। ইতিমধ্যে বুখ্ত্নাসারা পঙ্গপালের ন্যায় তার অসংখ্য 
লশকর নিয়ে বায়তুল মুকাদ্দাসকে অবরোধ করে ফেলে। তাতে বনী ইসরাঈল অত্যন্ত ভীত-সন্তরস্ত হয়ে 
পড়ে এবং বনী ইসরাঈলের রাজার কাছেও এটা একটি মহাবিপদ আকারে দেখা দিল। তিনি তখন 
আরমিয়া (আ.)-কে ডেকে পাঠালেন। নবী (আ.) তাশরীফ আনয়ন করলে রাজা বললেন, “হে আল্লাহ্‌র 
নবী (আ.)! আপনার সাথে কৃত আল্লাহ্‌ তাআলার ওয়াদা কোথায় গেল?” তিনি উত্তরে বললেন, আমি 
আমার প্রতিপালকের ওয়াদা সন্ধে দৃঢ়প্রতিজ্ঞ। এরপর ফেরেশতা আরমিয়া (আ.)-এর কাছে আগমন 
করলেন এবং দেখলেন যে, আরমিয়া (আ Ue OT Ld 
VETTE EHS ES BCE MLO ফেরেশতা 
আল্লাহ্‌ তাআলার নবী (আ.)-এর সামনে বসলেন। আরমিয়া (আ.) জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কে? 
ফেরেশতা উত্তরে বললেন, আমি এঁ ব্যক্তি যে আরো দু’বার আপনার কাছে স্বীয় পরিবারের সদস্যদের 
সম্পর্কে ফতোয়া চাইবার জন্যে এসেছিল। নবী (আ.) তীকে বললেন, এখনও কি তাদের নিদ্রা থেকে 
জাগ্রত হবার সময় আসেনি? ফেরেশতা বললেন, হে আল্লাহ্‌ তাআলার নবী (আ.)! আজকের পূর্বে তারা 
যা কিছু করেছিল তা আমি সহ্য করেছি এবং ধারণা করেছি যে, তাদের উদ্দেশ্য হচ্ছে আমাকে কষ্ট দেয়া। 
কিন্তু আজ আমি তাদেরকে এমন একটি কাজে লিপ্ত দেখলাম, যা আল্লাহ্‌কে সন্তুষ্ট করে না এবং আল্লাহ্‌ও 
এটাকে পসন্দ করেন না। আল্লাহ্‌র নবী (আ.) জিজ্ঞেস করলেন, তুমি তাদেরকে কি কাজে মত্ত থাকতে 
দেখেছ? তিনি বললেন, হে আল্লাহ্‌ তা‘আলার নবী (আ.)! আমি আজ তাদেরকে এমন একটি বড় কাজে 
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মত্ত দেখলাম, যে কাজে আল্লাহ্‌ তাআলা খুবই অসন্তুষ্ট হন। যদি তারা পূর্বে যে কাজে মত্ত ছিল আজও 
একাজে মত্ত হতো আমার রাগ এত চরমে উঠত না, আমি ধৈর্য ধরতাম এবং তাদের সংশোধন হবার 
আশা পোষণ করতাম। কিন্তু আজ আমি আল্লাহ্‌ ও আপনার সন্তুষ্টি লাভের আশায় তাদের উপর অত্যন্ত 
রাগাধিত হয়েছি। এজন্য আমি এব্যাপারে সংবাদ দেবার জন্যে আপনার কাছে আগমন করেছি এবং এঁ 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার শপথ করে আপনাকে অনুরোধ করছি, যিনি আপনাকে সত্য সহকারে প্রেরণ করেছেন। 
আপনি কি তাদের জন্য বদ দু'আ করবেন না এবং তাদেরকে ধ্বংস কুরে দেয়ার জন্য আল্লাহ্‌র কাছে 
দু'আ করবেন না? তখন আল্লাহ্র নবী (আ.) বললেন, হে আকাশমন্ডল ও পৃথিবীর মালিক! যদি তারা 
সত্য ও সঠিক পথে থাকে তাদেরকে এ জগতে বাঁচতে দিন, আর যদি তারা আপনাকে অসন্তুষ্ট করে: 
থাকে এবং এমন কাজ করে যা আপনি পসন্দ করেন না, তাদেরকে ধ্বংস করে দিন। আরমিয়া (আ.) 
নবীর মুখ থেকে যখন এবাক্যটি বের হলো, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আকাশ থেকে বায়তুল মুকাদ্দাসে একটি 
বন্তু নিক্ষেপ করেন, তাতে জনগণের পাপমুক্তির জন্যে উৎসর্গ করার জায়গাটিতে আগুন ধরে যায় এবং 
বায়তুল মুকাদ্দাসের সাতটি দ্বার ভূগর্ভে বিলীন হয়ে যায়। যখন আল্লাহ্র নবী আরমিয়া (আ.) তা দেখলেন, 
তখনকার সাধারণ প্রথা অনুযায়ী তিনি চিৎকার দিয়ে উঠলেন, নিজের জামা-কাপড় ছিঁড়ে ফেললেন এবং 
স্বীয় মাথায় ছাই নিক্ষেপ করেন। এরপর বললেন, হে আকাশের মালিক এবং হে দাতাদের মধ্যে সবচেয়ে 
অধিক দাতা! আমার সাথে কৃত ওয়াদা আপনি কেন পূরণ করলেন না? আরমিয়া (আ.)-কেজানানো 
হলো, বনী ইসরাঈলের উপর যে মুসীবত নাযিল করা হয়েছে তা তোমার ফতোয়ার কারণেই। তুমি 
আমার দূতকে এরূপ ফতোয়া দিয়েছিলে। তখন নবী (আ.) দৃঢ়তার সাথে বুঝতে পারলেন যে, তিনি 
তিনবার লোকটির প্রশ্নের উত্তরে ফতোয়া দিয়েছিলেন। আর লোকটি ছিল তার প্রতিপালকের দূত। তখন 
আরমিয়া (আ.) পাহাড়ের জীবজন্তুর মাঝে হারিয়ে গেলেন। আর এদিক দিয়ে বুখ্ত্‌ নাসারা তার সৈন্য 
সামন্ত নিয়ে বায়তুল মুকাদ্দাসে প্রবেশ করে সিরিয়াকে পদদলিত করে দেয়। বনী ইসরাঈলকে নির্বিবাদে 
হত্যা করে এবং বায়তুল মুকাদ্দাসকে ধ্বংস করে দেয়। এরপর সে তার সৈন্য সামন্তদেরকে আদেশ দেয়, 
প্রত্যেকে যেন একটি চাল মাটি পুর্ণ করে সে মাটি বায়তুল মুকাদ্দাসে ফেলে যায়। তারা আদেশ মুতাবিক' 
মাটি ফেলে দেয় এবং বায়তুল মুকাদ্দাস একটি ধ্বংসত্ূপে পরিণত হয়। ধ্বংসকান্ড পরিচালনার পর বুখৃত্‌ 
নাসারা বাবেল দেশে চলে যায় এবং বনী ইসরাঈলের কয়েদীদেরকে সাথে নিযে যায়। সে বায়তুল মুকাদ্দাস 
এলাকার বনী ইসরাঈলের ছোট-বড় সমস্ত বাসিন্দাকে তার সামনে সমবেত হবার আদেশ দেয়। তারা- 
হাযির হলে তাদের থেকে নর্বই হাজার শিশুকে সে বেছে নিল। তার সৈন্যরা যখন গনীমতের মাল একত্র 
করল এবং সে তাদের মধ্যে বন্টন করার মনস্থ করল, তখন তার সাথে যে সব শাসনকর্তা এসেছিল, 
তাঁরা বলল, হে সম্রাট ! আপনাকে আমাদের অংশের সমস্ত গনীমতের সম্পদ দিয়ে দিলাম। এর পরিবর্তে 
আপনি বনী ইসরাঈল থেকে যে সব শিশুকে আপনার জন্যে বাছাই করেছেন, সেগুলো আমাদের মধ্যে 
বন্টন করে দিন। সে তা করল, তাতে প্রত্যেকে নিজ অংশে চারজন গোলাম পেল। আর এঁ সব গোলামের 
মধ্যে ছিলেন দানিয়াল, আযারিয়া, মীশাইল এবং হানানিয়া। বনী ইসরাঈলকে বুখ্ত নাসারা তিনটি দলে 
বিভক্ত করে, এক-তৃতীয়াংশকে সিরিয়ায় থাকতে দেয়, আরেক তৃতীয়াংশকে কয়েদী করে নিয়ে যায় 
এবং অন্য তৃতীয়াংশকে হত্যা করে। সে বায়তুল মুকাদ্দাসের সমস্ত কয়েদী ও শিশু কয়েদীদেরকে বাবেলে 
নিয়ে যায়। এটাই ছিল প্রথম ঘটনা যার সম্বন্ধে এবং ঘটনায় জড়িত লোকদের অত্যাচার-অবিচার সমন্ধে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তার নবী (আ.)-কে অবহিত করেছিলেন। 
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"বনী ইসরাঈলের কয়েদীদেরকে নিয়ে বুখ্ত্‌ নাসারা যখন বায়তুল মুকাদ্দাস থেকে বাবেল চলে যায়, 
তখন আরমিয়া (আ.) এক বাটি আঙ্গুরের রস, এক বস্তা ডুমুর ফল নিয়ে একটি গাধায় চড়ে পাহাড় 
(থেকে লোকালয়ে রওয়ানা হলেন। যখন তিনি বায়তুল মুকাদ্দাসে আসেন, তথায় থমকে দাঁড়ালেন এবং 
ধ্বংসলীলা অবলোকন করেন। তার মনে সন্দেহ জাগল এবং তিনি বিস্মিত হয়ে বললেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
কিরূপে এ শহরকে ধ্বংসের পর পুনরায় আবাদ করবেন? তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে একশ’ বছর 
“ মৃত অবস্থায় রাখলেন। যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে মৃত অবস্থায় রাখলেন, তখন তীর পাশেই ছিল তাঁর 
গাধা, আঙ্গুরের রস এবং ডুমুরের বস্তা। তবে গাধাটিও মরে গিয়েছিল। আল্লাহ্‌ তা‘আলাতাঁকে লোকচক্ষুর 
অন্তরালে রাখলেন। কেউ তাঁকে দেখতে পারল না। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে পুনরায় জীবিত করলেন 
এবং তাঁকে জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কতকাল অবস্থান করলে? তিনি বললেন, একদিন অথবা একদিনেরও 
‘ কিছু কম অবস্থান করেছি। আল্লাহ্‌ তাআলা বললেন, না, না, বরং তুমি একশ’ বছর অবস্থান করেছ। 
তোমার খাদ্যসামগ্রী ও পানীয় বস্তুর প্রতি লক্ষ্য কর। কারণ আমি তোমাকে মানবজাতির জন্যে নিদর্শন 
স্বরূপ করব। আর অস্থিগুলোর প্রতি লক্ষ্য কর, কিভাবে আমি সেগুলোকে সংযোজিত করি এবং গোশত 
দ্বারা এগুলোকে ঢেকে দেই। তিনি তাঁর গাধার প্রতি তাকালেন। গাধার এক অংশ অন্য অংশের সাথে 
মিলে গেল। অথচ তার সাথে গাধার সবকিছু যথা রগ, মাংস, মাংসপেশী ইত্যাদি মরে গিয়াছিল। তারপর 
কেমন করে আল্লাহ্‌ তাআলা অস্থিগুলো মাংস দ্বারা ঢেকে দিলেন, এমনকি গর্দভটি পূর্ণ অবয়ব ধারণ 
করল। তারপর তার মধ্যে প্রাণ এসে গেল এবং সেটি দাঁড়িয়ে ডাকতে লাগল। তিনি তাঁর খাদ্য সামগ্রী ও 
পানীয়ের দিকে দৃষ্টি দেন এবং দেখতে পান যে, এগুলো পূর্বের ন্যায় রয়েছে, কোন পরিবর্তন হয়নি। মহান 
আল্লাহ্র নবী (আ.) যখন আল্লাহ্‌ পাকের কুদরত স্বচক্ষে দেখতে পেলেন, তখন তিনি বললেন, আমি জানি 
নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ পাক সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। তারপর আল্লাহ্‌ পাক হযরত আরমিয়া (আ.)-কে দীর্ঘ 
জীবন দান করেন এবং তিনি তখন পৃথিবী ও নগরসমূহের বিস্তীর্ণ এলাকা অবলোকন করতে লাগলেন। 
৫৯১১. ওয়াহ্‌ব ইব্‌ন মুনাব্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একবার আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত 
আরমিয়া (আ.)-এর কাছে ওহী নাযিল করেন। তখন তিনি ছিলেন মিসরীর ভূখন্ডে। আদেশ হলো ঈলিয়া 
ভূখন্ডে (বায়তুল মুকাদ্দাস) তুমি গমন কর। মিসর তোমার অবস্থান করার জন্যে উপযুক্ত জায়গা নয়। তিনি 
একটি গাধায় চড়লেন-এবং পথচলা শুরু :করলেন। তাঁর সাথে ছিল এক বস্তা আঙ্গুর ও ডুমুর এবং স্বচ্ছ 
পানির একটি নতুন পাত্র। যখন বায়তুল মুকাদ্দাস এবং আশে-পাশের গ্রাম ও মসজিদগুলো তাঁর নজরে 
পড়ল, তখন তিনি অবর্ণনীয় ধ্বংসলীলা দেখতে পেলেন। তিনি বায়তুল মুকাদ্দাসকে একটি বড় পাহাড়ের 
ন্যায় ধ্বংসত্তূপে পরিণত দেখলেন এবং বলে উঠলেন, মৃত্যু ও ধ্বংসের পর আল্লাহ্‌ তা‘আলা কেমন করে 
তা পুনজীবিত করবেন। তিনি আরো কিছুদূর অগ্রসর হয়ে একটি ঘর দেখতে পেলেন। তার সাথে একটি 
নতুন রশি দিয়ে গ্দভটিকে বাঁধলেন এবং পানির পাত্রটি লটকিয়ে রাখলেন। এমন সময় আল্লাহ্‌ তাআলা 
তাকে নিদ্বাভিভূত করে দিলেন। তিনি সত্যি সত্যিই ঘুমিয়ে পড়লেন ও অচেতন হয়ে গেলেন। আল্লাহ্‌ 
তা'আলা একশত বছরের জন্য তার রূহ কবয করলেন। একশত বছরের মধ্যে যখন সত্তর বছর অতিক্রান্ত 
হয়ে যায়, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা বিশাল পারস্য সাম্নাজ্যের কোন এক মহান রাজার কাছে ফেরেশতা 
পাঠালেন। তার নাম ছিল ‘ইউসাক’। ফেরেশতা এসে রাজাকে বললেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা আদেশকরেছেন, 
আপনি যেন আপনার সৈন্য সামন্ত নিয়ে বায়তুল মুকাদ্দাস গমন করেন এবং বায়তুল মুকাদ্দাস ও তাঁর 
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আশে-পাশের জায়গাগুলোকে পূর্বের চেয়ে অধিক হারে আবাদ করেন! একাজের জন্য ব্যবহৃত যাবতীয় 
যন্ত্রপাতি ও লোকজন সংগ্রহ করার লক্ষ্যে রাজা তিন দিনের সময় চাইলেন। রাজাকে তিন দিনের সময় 
দেয়া হলো। রাজা তিনশত বীর পুরুষকে সংগ্রহ করলেন এবং প্রত্যেক বীর পুরুষের অধীনে এক হাযার 
কারিগর নিযুক্ত করলেন। আর তাদেরকে কাজ সম্পাদন করার প্রয়োজনীয় হাতিয়ার প্রদান করলেন। বীর 
পুরুষরা রওয়ানা হলেন এবং তাদের সাথে ছিল তিন লক্ষ দক্ষ কারিগর। যখন তারা এখানে পৌছে কাজ 
আরম্ভ করে দিলেন আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত আরমিয়া (আ.)-এর চোখে রূহ প্রদান করলেন, কিন্তু তার 
শরীর এখনও মৃত রয়ে গেল। তিনি বায়তুল মুকাদ্দাস এবং বায়তুল মুকাদ্দাসের আশে-পাশের গ্রাম, 
মসজিদ, নদী ও ক্ষেত-খামারের কর্মব্যস্ততা, উন্নয়নমূলক কর্মতৎপরতা ও নগরায়নের কাজ লক্ষ্য 
করতে লাগলেন। সবকিছুই পূর্বের আকার ধারণ করল এবং ত্রিশ বছর পেরিয়ে একশত বছরও পরিপূর্ণ 
হলো। আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত আরমিয়া (আ.)-কে পুনরায় জীবনদান করলেন। তিনি তাঁর খাদ্য সামগ্রী ও 
পানীয়ের প্রতি দৃষ্টি নিক্ষেপ করে দেখেন, এগুলো এখনও অবিকৃত অবস্থায় রয়েছে। তার গাধাটির দিকে 
তিনি দৃষ্টি নিক্ষেপ করে দেখেন এ যেন এ দিনের ন্যায় দভ্ডায়মান, যেদিন তিনি এটিকে রশি দিয়ে 
বেধেছিলেন এবং তখনও তিনি খাদ্য গ্রহণ করেননি ও পানীয় পান করেননি। তিনি গাধার গলায় পরিহিত 
গলাবস্তুটির দিকে দৃষ্টি নিক্ষেপ করে দেখেন, তা পূর্বের ন্যায় নতুন রয়েছে। তাতে কোনরূপ পরিবর্তন 
সংঘটিত হয়নি। অথচ তার মধ্যে একশত বছরের হাওয়া, গরম ও ঠান্ডা স্পর্শ করেছে, কিন্তু এগুলো 
তার মধ্যে কোন পরিবর্তন আনতে পারেনি। তার মধ্যে হ্রাস-বৃদ্ধি কিছুই সংঘটিত করতে পারেনি। তবে 
হযরত আরমিয়া (আ.)-এর শরীর কালের চক্রে কিছুটা দুর্বল হয়ে পড়েছে। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর 
শরীরে নতুন গোশত গজিয়ে তোলেন এবং তা তাঁর হাড়ের সাথে যুক্ত হয়। তিনি সবকিছুই লক্ষ্য 
করছিলেন। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে আদেশ করলেন, তুমি তোমার খাদ্যসামগ্রী ও পানীয়ের প্রতি 
দৃষ্টি নিক্ষেপ কর যা এখনও অবিকৃত অবস্থায় রয়েছে। আল্লাহ্‌ তা‘আলা আরো বললেন, তুমি তোমার 
গাধার প্রতি নজর কর। কারণ, আমি তোমাকে মানব জাতির জন্যে নিদর্শন স্বরূপ করব। আর তুমি 
অস্থিগুলির প্রতি দৃষ্টি নিক্ষেপ করে দেখ, কিভাবে আমি এগুলোকে সংযোজিত করি এবং গোশত দ্বারা 
ঢেকে দেই। যখন তাঁর কাছে সবকিছু প্রকাশ পেল, তখন তিনি (আরমিয়া আ..) বললেন, আমি জানি যে, 
আল্লাহ্‌ নিঃসন্দেহে প্রতিটি বিষয়ে সর্বশক্তিমান। EE 

৫৯১২. ওয়াহ্‌ব ইবন মুনারিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ১১৯ ৯ UG 
{4৮৯ এর তাফসীরে বলেন, যখন বায়তুল মুকাদ্দাস ধ্বংসপ্রাপ্ত হয় এবং তার যাবতীয় কিতাবপত্র 
পুড়িয়ে দেওয়া হয়, তখন একদিন হযরত আরমিয়া (আ.) ধ্বংসত্ভূপে পরিণত পাহাড়ের একপাশে দাঁড়িয়ে 
বলে উঠেন, মৃত্যুর পর আল্লাহ্‌ পাক কিরূপে এটাকে জীবিত করবেন? তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে 
একশত বছর মৃত অবস্থায় রাখলেন এবং সত্তর বছরের মাথায় বনী ইসরাঈলের একজনকে পুনরায় 
জীবিত করলেন এবং তার দ্বারা ত্রিশ বছর যাবত বায়তুল মুকাদ্দাসকে পুনঃনির্মাণ করালেন। যখন 
একশত বছর পরিপূর্ণ হলো তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত আরমিয়া (আ.)-কে জীবিত করলেন এবং 
RU ) অস্থিগুলোর দিকে লক্ষ্য 
করতে লাগলেন যে, কিভাবে এগুলো একে অপরের সাথে মিশে গেল। তারপর তিনি আরো লক্ষ্য করতে 
লাগলেন, কিভাবে অস্থিগুলোর উপর গোশত ও রগ দ্বারা ঢেকে দেয়া হলো। যখন তাঁর কাছে সবকিছুই 
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প্রকাশ পেয়ে গেল, তিনি বললেন, আমি জানি আল্লাহ্‌ নিঃসন্দেহে সর্ববিষয়ে সর্বশক্তিমান। তারপর আল্লাহ্‌ 
RUA Eh তুমি তোমার খাদ্যসামগ্রী ও পানীয়ের প্রতি লক্ষ্য কর, যা এখনও 


HET 
4: ৫৯১৩. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে LL Uh AO se 
=: এর তাফসীরে বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত ঘটনাটি এরূপঃ একদিন হযরত উযায়র (আ.) তাঁর একটি 
“শাধায় চড়ে সিরিয়া থেকে রওয়ানা হলেন। তার সাথে ছিল ফলের রস, আঙ্গুর এবং ডুমুর! যখন তিনি 
- একটি নগরে পৌছলেন, তার ধ্বংসলীলা দেখে তিনি থমকে দাঁড়ালেন এবং হাত উন্টো করে বলতে 
লাগলেন, মৃত্যুর পর আল্লাহ্‌ তাআলা কিরূপে তা পুনজীবিত করবেন? তবে এরূপ মন্তব্য তাঁর সন্দেহ বা 
মিথ্যাচার হিসাবে পরিগণিত নয়। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা একটি নিদিষ্টকালের জন্যে তাঁকে মৃত রাখলেন 
" এবং তাঁর গাধাটিকেও মৃত অবস্থায় রাখলেন। তিনি ও তাঁর গাধা উভয়ই ধ্বংস হয়ে গেল। এভাবে 
একশত বছর অতিক্রান্ত হয়ে গেল। তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত উযায়র (আ.)-কে জীবিত করলেন 
এবং তাঁকে জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কতকাল মৃত অবস্থায় ছিলে? তিনি বললেন, একদিন অথবা তার 
চেয়েও কম সময়ের জন্য নিদ্রিত ছিলাম। তাঁকে বলা হলো, না, না, বরং তুমি একশত বছর মৃত অবস্থায় 
অবস্থান করেছ। তোমার খাদ্যসামগ্রী ডুমুর ও আঙ্গুর ফলের প্রতি লক্ষ্য কর এবং তোমার পানীয়, ফলের 
রসের প্রতি লক্ষ্য কর- এগুলো এখনও বিকৃত হয়নি। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী 8? pb & 3 IG Sl RY BIE i CIE Et 
-এর ব্যাখ্যা ৪ 
.. আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, মৃত্যুর পর তাকে পুনরায় জীবিত করা হলো। এ আয়াতাংশে 
উল্লিখিত ৬; শব্দটির পূর্ণ ব্যাখ্যা বিস্তারিতভাবে এ কিতারের অন্যত্র বর্ণনা করা হয়েছে। তবে ERNE 
শব্দদ্বয়ের ব্যাখ্যায় বলা যায় যে, 4 শব্দটি আরবী ভাষায় সং ংখ্যার পরিমাণ জিজ্ঞেস করার জন্য ব্যবহৃত 
হয়। এখানে এ শব্দটি = ক্রিয়ার কারণে 2০১২১ বা কর্মকারকে রয়েছে! তার ব্যাখ্যায় বলা 
তুমি মৃত অবস্থায় অবস্থান করছিলে? যাকে মৃত অবস্থা থেকে জীবিত করা হলো! সে বলল, তার মৃত্যুর 
পর সে মৃত অবস্থায় জীবিত করার পূর্ব পর্যন্ত একদিন মাত্র অবস্থান করছিল বরং একদিনেরও কম। 
কথিত আছে, যাকে জীবিত করা হয়েছে, তিনি ছিলেন হযরত আরমিয়া (আ.) অথবা হযরত উযায়র (আ.) 
কিংবা এ ব্যক্তি ছিলেন, যার সম্বন্ধে আল্লাহ্‌ তাআলা এ ঘটনা বর্ণনা করেছেন। উত্তরদাতা একদিন বরং 
একদিনের চেয়ে কম অবস্থান করেছেন বলে প্রকাশ করেছেন। কারণ, আল্লাহ্‌ তা'আলা দিনের প্রথমাংশে 
তীর রূহ হরণ করে নিয়ে গিয়েছিলেন এবং একশত বছর পর দিনের শেযাংশে তাঁর রূহকে ফেরত 
দিয়েছিলেন। কাজেই, যখন তাকে জিজ্ঞেস করা হলো, তুমি কতকাল অবস্থান করেছিলে? তখন সে 
বলল, একদিন অবস্থান করেছি। কেননা, তখন সে লক্ষ্য করেছিল যে, সূর্য অস্ত গিয়েছে। কাজেই তা 
তীর কাছে একদিনের সমান বলে মনে হৃচ্ছিল। যেহেতু তিনি মনে করেছিলেন যে, দিনের প্রথম ভাগে 
তার রূহ কবয করে নেয়া হয়েছে এবং দিনের শেষভাগে তাকে জিজ্ঞেস করা হলো যে, তিনি*কতকাল 
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অবস্থান করেছেন। আবার তিনি লক্ষ্য করেছেন যে, সূর্যও ইতিমধ্যে অস্ত গিয়েছে। তাই তিনি বললেন, 

আমি একদিন অবস্থান করেছিলাম। তারপর তিনি গভীরভাবে লক্ষ্য করে দেখলেন, সূর্য এখনও পুরোপুরি 
অস্ত যায়নি, তার কিছু অংশ যেন এখনও বাকী রয়েছে, তাই তিনি পুনরায় বললেন 25৯31 অৰ্থাৎ 
বরং একদিনের চেয়ে কম। এখানে 31" অব্যয়টির অর্থ, ‘বরং’ (অথবা নয়)। আল্লাহ্‌ পাক অন্য এক 
জায়গায় ইরশাদ করেন Gls all tL sll অর্থ 8 তাকে আমি লক্ষ অথবা ততোধিক 
লোকের প্রতি প্রেরণ করেছিলাম। ( ৩৭ £ ১৪৭ ) এখানে "১!" অব্যয়টির অর্থ ‘অথবা’ না হয়ে অর্থ 
হয়েছে 'বরং'। কাজেই প্রথমে একদিনের কথা বলে পরে একদিনের কম সময়ের অর্থের দিকে প্রত্যাবর্তন 
করা হয়েছে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৯১৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত তিনি PROS LY SEITE SKI Lx ot -এর 

তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, কথিত আছে যে, অত্র আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তি দিব! ভাগের প্রথম দিকে 
ইনতিকাল করেন। পরে সূর্য অস্ত যাবার পূর্ব মুহূর্তে তাঁকে জীবিত করা হয়। এজন্য তিনি প্রথমে বলেন, 
একদিন অবস্থান করেছিলেন, এরপর তিনি গভীরভাবে লক্ষ্য করেন ও সূর্যের কিছু অংশ দেখতে পান। 
তখন তিনি বলেন, ॥+১০৯৯%! অর্থাৎ বরং একদিনেরও কম। এরই উত্তরে বলা হয়েছে, বরং তুমি 
একশত বছর অবস্থান করছিলে। 

৫৯১৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ Gh asd tl -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, উযায়র (আ.) একদিন একটি নগরের কাছ দিয়ে গমন করছিলেন। তিনি বিশ্বিত 
হয়ে বলে উঠলেন, কিরূপে আল্লাহ্‌ তা‘আলা এটাকে মৃত্যুর পর জীবিত করবেন? তৎপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
তাঁকে দিবসের প্রথম দিকে মৃত করলেন এবং তিনিও মৃত অবস্থায় একশত বছর অবস্থান করেন। তারপর 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে দিনের শেষাংশে জীবিত করলেন এবং তাঁকে জিজ্ঞেস করলেন, কতকাল তুমি 
অবস্থান করলে? তিনি উত্তরে বলেন, একদিন অবস্থান করেছিলাম অথবা একদিনের কম অবস্থান" 
করেছিলাম। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করলেন, বরং একশত বছর তুমি অবস্থানে করেছিলে। 

৫৯১৬. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তিকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
একশত বছর মৃত অবস্থায় রাখলেন। এরপর তাঁকে জীবিত করলেন এবং জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কতকাল 
অবস্থান করছিলে? উত্তরে তিনি বলেন, একদিন অথবা একদিনের কম। আল্লাহ্‌ তা" আলাইরশাদকরলেন, 
বরং একশত বছর তুমি অবস্থান করছিলে। 

৫৯১৭. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন উযায়র (আ.) বায়তুল মুকাদ্দাস 
পৌঁছলেন, যা বুখ্ত্‌ নাসারা ana তিনি বিশ্বয়ে বলে উঠলেন, Ge atllls sn 2 
অর্থাৎ কিরূপে আল্লাহ্‌ তা‘আলা পুনরায় এটাকে জীবিত করবেন যেরূপ তা প্রথমে ছিল? এরপর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাঁকে মৃত অবস্থায় রাখলেন। তিনি আরো বলেন, আমার কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, তিনি 
দিবসের প্রথম বেলায় ইনতিকাল করেন এবং একশত বছর পর সূর্যাস্তের কিছুক্ষণ পূর্বে তাঁকে পুনজীবিত 
করা হয়। তাঁকে তখন আল্লাহ্‌ তাআলা জিজ্ঞেস করেন, কতকাল তুমি অবস্থান করলে? উত্তরে তিনি 
বলেন, একদিন। এরপর যখন তিনি সূর্য দেখতে পেলেন, তখন বলতে লাগলেন, না, না, বরং একদিনের 
কম। 
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ERT GT TES তার Ebr এক বত! ছয় 
ও আংগুর আর এক মশকভর্তি পানি। আবার কেউ কেউ বলেন, তাঁর খাদ্য সামগ্রী ছিল এক বস্তা আংগু 

‘ও এক বস্তা ডুমুর। আর পানীয় ছিল এক পাত্র পূর্ণ ফলের রস। আবার কেউ কেউ বলেন, a 
সামন্ী ছিল এক বস্তা ডুমুর এবং একপাত্র ছিল পানীয়। 

৫৯১৮. হানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি উছমান (রা.) ও যায়িদ ইব্‌ন ছাবিত (রা.)-এর 
মা দুল ক সপপাদন করছিলাম একদিন যায়িদ (রা.) উছমান (রা. )-কে জিজ্ঞেস করলেন, এ 

আয়াতাংশে উল্লিখিত £44; শব্দটি কি 44 হবে, না ৰ হবে? তখন উছমান 
(রা.) উত্তরে বলেন, এ শব্দে » কে যোগ করে পড়তে হবে। 

৫৯১৯. হানী আল-বারবারী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি উছমান (রা.)-এর খিদমতে এমন 
সময় নিয়োজিত ছিলাম, যখন সাহাবায়ে কিরাম (রা.) মাসহাফ প্রণয়নের কাজে ব্যস্ত ছিলেন। Wa 
উছমান (রা.) আমাকে একটি বকরীর সামনের রানের শুকনো হাড়সহ উবায় ইব্‌ন কা'ব ( (রা.)-এ 
খিদমতে প্রেরণ করলেন। এ হাড়টিতে লেখা ছিল ৯১৯/৫4১ এবং ARIE? 
তখন উবায় ইব্‌ন কা'ব রা.) কলম হাতে নিলেন এবং $4 -এর মধ্যে দুইটি ॥১ -এর একটিকে 
মুছে দিলেন ও লিখে দিলেন S5১ -এরপর Jul -কে মিটিয়ে দিয়ে তিনি লিখলেন 

aki -! পুনরায় তিনি ee] -এ * যোগ করে লিখে দিলেন ' Co + 
বর্ণনাকারী বলেন, যদি এ শব্দটি& 44 কিংবা ০444004 হতো, তাহলে উবায় ইব্ন কা'ব ( (রা.) 
বিশিষ্ট সাহাবী ও কুরআন বিশেষজ্ঞ কখনও তাতে * যোগ করতেন না। কেননা, "৪" এর এখানে কোন 
স্থান নেই এবং উছমান (রা.)-ও এ শব্দে * যোগ করতেন না বা যোগ করার জন্যে আদেশ জারী করতেন 
না। বর্ণনাকারী আরো বলেন, এ সম্পর্কে উবায় ইব্ন কা'ব (রা.)-এর ন্যায় যায়িদ ইব্‌ন ছাবিত {রা.) 
Lo nil 

£5504 শব্দের ব্যাখ্যায়ও বিশ্লেষণকারিগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। তাঁদের কেউ কেউ 
উপরে বর্ণিত ব্যাব্যা- সমর্থন দিয়েছেন অর্থাৎ 4:-0404 - এর অর্থ ১7,4 অর্থাৎ অপরিবর্তনীয়। 
যারা এ মত পোষণ করেন, তাদের বর্ণনা $ 
৫৯২০. ওয়াহ্‌ব ইবন মুনারবিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। আয়াতে উল্লিখিত 444574 এর অর্থ 
474 অৰ্থাৎ পরিবর্তিত বা বিকৃত হয়নি। 
_ ৫৯২১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত €4504 শব্দের অর্থ 
+5314 অর্থাৎ বিকৃত হয়নি। 
৫৯২২. কাতাদা (র.) থেকে অপর এক সূত্রেও অনুরূপ আরেকটি বর্ণনা রয়েছে। 
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৫৯২৩. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশ A ১-১২ 
Cd Ll এখানে উল্লিখিত Lk sl bit -এর দ্বারা ডুমুর ও আঙ্গুর ফলকে বুঝানো 
হয়েছে এবং "434" এর দ্বারা ফলের রস বুঝানো হয়েছে। আর 405; এর দ্বারা ‘বিকৃত 
হয়নি’ বুঝানো হয়েছে। ফল ও ফলের রস বিকৃত হয়নি কথার দ্বারা বুঝানো হয়েছে যে, এগুলো পচে 
যাওয়া তো দূরের কথা, টক পর্যন্ত হয়নি বরং এগুলো ছিল তরু তাজা ও মিষ্টি- যেরূপ প্রথমে ছিল। 
অধিকন্তু এট! এ সময়কার ঘটনা, যখন হযরত উযায়র (আ.) সিরিয়া থেকে একটি গাধায় চড়ে আগমন 
করছিলেন। তাঁর সাথে ছিল পানীয়, আঙ্গুর ও ডুমুর ফল। আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে এবং তাঁর গাধাটিকে মৃত 
অবস্থায় রাখেন এবং তাদের এ অবস্থায় একশত বছর কেটে গেল। 

৫৯২৪. হযরত উবায়দ ইবৃনে সুলায়মান (র.) বলেন,আমি দাহ্‌হাক (র.)- কে বলতে শুনেছি, তিনি 
আল্লাহ্‌ পাকের বাণী LE dL dalle dl SEG -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, $5 
শব্দের অর্থ ‘বিকৃত হয়নি’ অথচ একশত বছর অতিক্রান্ত হয়ে গেছে। 

৫৯২৫. হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৫৯২৬. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি PEE -এর অর্থ 
44000 অৰ্থাৎ ‘বিকৃত হয়নি’ বলেছেন। 

৫৯২৭. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি €..54-এর অর্থ ১/4 অর্থাৎ ‘বিকৃত হয়নি’ 
বলেছেন। 

৫৯২৮. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত -এর অর্থ 
একশত বছরেও বিকৃত হয়নি। 

৫৯২৯. বাকর ইব্ন মুযার (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বর্ণনাকারিগণ উল্লেখ করেন যে, কোন 
কোন আসমানী কিতাবে এরূপ ঘটনা বর্ণিত রয়েছে £ যখন বুখৃত্‌ নাসারা বায়তুল মুকাদ্দাসকে 

ধ্বংসত্তূপে পরিণত করে, তখন আরমিয়া (আ.) ঈলিয়া বা বায়তুল মুকাদ্দাসে অবস্থান করছিলেন। . 
ধ্বংসযজ্ঞের পর তিনি বায়তুল মুকাদ্দাস ত্যাগ করে মিসরে চলে যান। আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর কাছে ওহী 
প্রেরণ করেন এবং HE EMEA ae দেন। LR 


er As eAeore 


জীবিত করবেন? a ea a a 
পুনজীবিত করেন। তাঁর গাধাটিও জীবিত হয়ে উঠল এবং দন্ডায়মান অবস্থায় পাওয়া গেল। হযরত উযায়র 
(আ.)-এর খাদ্যসামগ্রী ছিল এক ঝুড়ি আঙ্গুর ও এক ঝুড়ি ডুমুর, যা অবিকৃত ও অক্ষত অবস্থায় ছিল। 
বর্ণনাকারী আরো বলেন, আমাকে সালিম আল-খাওয়াস (র.) বলেছেন যে, হযরত উযায়র (আ.)-এর 
খাদ্যসামগ্রী ও পানীয় ছিল এক ঝুড়ি আঙ্গুর, এক ঝুড়ি ডুমুর এবং এক জগ ফলের রস। 


কেউ কেউ 5 4 শব্দের অর্থ বলেছেন £714 অর্থাৎ দুর্গন্ধযুক্ত হয়নি। 
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“খারা এ মত পোষণ করেন £ 
-৫৯৩০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি €.5 4 শব্দের অর্থ করেন। ০৯১4 অর্থাৎ 


৫৯৩১. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সুত্রে এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 4-5 4 শব্দটির একই 
“'ব্লপ অর্থ রর্ণিত রয়েছে। 

“1 ৫৯৩২. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত ৮ | 
সন্ধে বলেন যে, lL do RRB GSI OL EE MEN 
“হুয়নি। বর্ণনাকারী ইব্‌ন জুরাইজ (র.) বলেন, আমি ধারণা করছি যে, মুজাহিদ (র.), রবী‘ (র.) এবং 
যারা এদেরকে সমর্থন করেছেন, তারা সকলে অভিমত দিয়েছেন যে, সূরা হিজরের ৩৩নং আয়াতে 
উঁণগ্লিথিত ১১৭ : ০১৬০৪ এর ০ শব্দটি যে মূল থেকে নির্গত হয়েছে এ আয়াতের Cie 
শবদটিও একই মূল থেকে নির্গত হয়েছে। এর অর্থ দুগন্ধযুক্ত বস্তু। যেমন বক্তা বলে থাকে ৬১- 

"' ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, পূর্বেও বর্ণনা করা হয়েছে যে, তা. এরূপ হতে পারে না। 
তদুপরি যদি কোন ধারণাকারী ধারণা করেন যে, €5£40 শব্দটি $4! থেকে নির্গত হয়েছে যেমন 
বক্তা বলে থাকে U০ [১৯০] অৰ্থাৎ এ পানিটা ময়লাযুক্ত হয়ে পড়েছে। ১৮০ 
এর ৬১০ বলা হয় ০ এবং ১ -এ বলা হয় (| যেমন আল্লাহ্‌ তা‘আলা কুরআনুল 
করীমের সূরা মুহাম্মাদের ১৫নং আয়াতে ইরশাদ করেছেন ০৮4! ১৮ ০২১৮৷ (4 অর্থাৎ 
তাতে আছে নিৰ্মল পানির নহর। যদি ধারণাকারীর ধারণা এহণ করা হয়, তাহলে বাক্য হতো এরূপ 
nA Madly alb uli এবং <4 4 হতো না! যদি বলা হয় যে, LLL 
-এর অনুরূপ শুধুমাত্র পার্থক্য হলো, $5 -এর মধ্যে ১১৮ -কে ছেড়ে দেয়৷ হয়েছে, তাহলে 
উত্তরে বলা হবে, শুধুমাত্র "১-৯ -কে ছেড়ে দেয়া হয়েছে বলে যদি ধরে নেয়া হয়, তাহলে দেখা যাবে 


AB তলা 


4১১ _তে ০১ -কে এ; দেয়া হয়েছে কিন্তু 4৬ - এর ৩৯; -এর উপর কোন এ 
নেই। এমনকি এতে এ দেয়া বৈধ নয় । পুনরায় যদি ০4১-এর ১১৯4 -কে বাদ দিয়ে পড়া 
হয়ব তাহলে বলতে হবে&-১- এতে ৬৬১ -_কে 4৯০ করে তার সাথে » -কে না মিলিয়ে পড়তে 
হয়। তাতে স্পষ্ট হয়ে উঠে যে, 4.4; -কে ৩! থেকে নির্গত বলে ধরে নেয়া কোনক্রমে বৈধ নয়। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী £ 4১,১১, -এর ব্যাখ্যা £ ইমাম তাবারী (র ) বলেন, এর ব্যাখ্যায় 
তাফসীরকারগণ একাধিক মত ব্যক্ত করেন। কেউ কেউ বলেন, এর অথ sls LS lk 
Lai Oy ১২:5০ ০10 অৰ্থাৎ তোমার গাধাটিকে আমার জীবিত করার ব্যাপার 
সহন্ধে লক্ষ্য কর। আর তার অস্থিগুলোর দিকে দৃষ্টি কর যে, আমি কিভাবে এগুলোকে মিলিত করছি, 
পূনরায় এগুলোকে গোশ্ত পরিধান করিয়ে দিয়েছি। 

তিনি আরো বলেন, এ আয়াতের ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ পুনরায় একাধিক মত পোষণ করেন। 
কেউ কেউ বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আল! হযরত উযায়র (আ.)-এর পূর্ণ অবয়ব সৃষ্টি করার পর তার গাধাটিকে 
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জীবন দান করতে ইচ্ছা করেন, যাতে হযরত উযায়র (আ.)-এর কাছে পুরোপুরি ধ্বংসপ্রাপ্ত নগরটি 
জীবিত করার রূপরেখা উপস্থাপন করতে পারেন। সুতরাং হযরত উষায়র (আ.) বিস্মিত হয়ে হঠাৎ বলে 
ফেলেন যে, Eh EE ESS SARL SE 
করবেন! 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৯৩৩. ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনার্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত উযায়র 
(আ.)-কে পুনজীবিত করেন এবং বলেন, CIOS SY ll ny om 3 Lyi IG ctl 
অর্থাৎ তুমি কতকাল অবস্থান করেছিলে? তিনি বল্তেন, একদিন অথবা একদিনের কম ..... তারপর 
অস্থিগুলোকে গোশত দ্বারা ঢেকে দেই। বর্ণনাকারী বলেন, হযরত উষায়র (আ.) তাঁর গাধাটির দিকে দৃষ্টি 
করলেন, যার এক অংশ অন্য অংশের সাথে মিলছে, অথচ এর হাড়, মাংস ও মাংসপেশীসহ ধ্বংস হয়ে 
গিয়েছিল। এর অস্থিগুলোকে গোশত দ্বারা ঢেকে দেয়া হলো, জীবন দান করা হলো, তখন এটি দাঁড়িয়ে 
ডাকতে আরম্ভ করল। তিনি তাঁর পানীয়, ফলের রস ও খাদ্যসামগ্রীর দিকে দৃষ্টি করলেন। দেখলেন, 
এগুলো এদের পূর্বতন অবস্থায় রয়েছে, যখন তাদের রাখা হয়েছিল। তাদের মধ্যে কোন প্রকার পরিবর্তন 
সাধিত হয়নি। তিনি যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলার এ মহান ক্ষমতা অবলোকন করলেন, তখন তিনি বললেন, 
আমি জানি, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সর্ববিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

৫৯৩৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত উযায়র (আ.)-কে 
জীবিত করেন এবং জিজ্ঞেস করেন, তুমি কতকাল অবস্থান করেছিলে? জবাবে তিনি আরয করেন, 
একদিন, একদিনের কম। আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, না, না, তুমি একশত বছর অবস্থান করেছ। তুমি 
তোমার খাদ্য সামগ্রী ও পানীয় বতুগুলোর প্রতি লক্ষ্য কর, দেখবে, এগুলো বিকৃত হয়নি। তোমার 
গাধাটির দিকে দৃষ্টি দিয়ে দেখ, তা ইতিমধ্যেই ধ্বংস হয়ে গিয়েছে এবং তার অস্থিগুলো ভন্ম হয়ে 
গিয়েছে। পুনরায় দেখ, কিভাবে অস্থিগুলিকে একটির সাথে অন্যটিকে মিলিত করি। এরপর অস্থিগ্ুলোকে 
গোশত দ্বারা ঢেকে দেই। তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলা একটি বায়ু প্রেরণ করেন, য! প্রতিটি উ্চুনীচু ভূমি 
থেকে গাধার অস্থিগুলোকে নিয়ে এলো এবং একটি জায়গায় এগুলোকে জড় করল, অথচ এগুলোকে 
পূর্বে পশু ও পাখী ভক্ষণ করে ফেলেছিল। অস্থিগুলোর একটি অপরটির সাথে মিলিত. হলো অথচ সে 
সময় তিনি তা তাকিয়ে দেখছিলেন। অস্থিগুলোর সাহায্যে পূর্ণ একটি গাধার কাঠামো তৈরী হয়ে গেল, 
যার মধ্যে এখনও কোন প্রকার গোশত ও রক্ত মিশ্রিত করা হয়নি। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা 
অস্থিগুলোকে গোশত পরিধান করালেন। তারপর রক্ত ও গোশতের গাধা তৈরী হলো, কিন্তু তারমধ্যে 
কোন জীবন ছিল না৷ কিছুক্ষণ পর একজন ফেরেশতা অবতীর্ণ হলেন এবং গাধাটির নাকের কাছে গেলেন 
ও তার মধ্যে রূহ ফুঁকে দিলেন। তখন গাধাটি ডাকতে আরম্ভ করল। এরপর হযরত উযায়র (আ.) 
বললেন, আমি জানি, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত বিশ্লেষণকারীর উপরোক্ত বিশ্লেষণের 
পরিপ্রেক্ষিতে আয়াতাংশের অর্থ দাঁড়ায় এরূপ ৪ হে উষায়র (আ.)! তোমার গাধাটিকে জীবিত করার 
রূপরেখার দিকে তুমি দৃষ্টিপাত কর আর তার অস্থিগুলোর দিকে দৃষ্টি নিক্ষেপ কর, দেখবে যে কেমন করে 
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_ আমি এ অস্থিগুলোর একটিকে অপরটির সাথে মিলিত এবং এগুলোতে গোশতের পোশাক পরিধান 


উপরোক্ত ব্যাখ্যার পরিপ্রেক্ষিতে বলা যায় যে, wl bEL - -এর মধ্যে 4&2! কথাটি উহ্য 
॥ ব্রয়েছে, যা বাক্যের উপস্থাপনার ভঙ্গিতে সহজে প্রতীয়মান হয়। কাজেই প্রকাশ্যভাবে উল্লেখ করার 
প্রয়োজন অনুভূত হয়নি। 
আরো বলা যায় যে, ॥3]! ,!0)550, -এর মধ্যে | শব্দের ॥১9। টি * সর্বনাম পদের 
৬স্থলাভিবিক্ত হয়েছে। কেননা, প্রকৃতপক্ষে তার অথ ০ /! অর্থাৎ ১৮3]৷ ১১০ বা গাধার 
" তস্থিসমূহ। 
আবার তাদের মধ্যে কোন কোন তাফসীরকার বলেন, বরং আল্লাহ তা'আলা হযরত উযায়র 
(আ.)-এর চোখে রূহ ফুঁকে দেবার পর বলেছিলেন "4,০ ০!!১৪;।9 '-। তাঁরা আরো বলেন, 
চোখ ছিল হযরত উযায়র (আ.)-এর অংগসমূহের মধ্য থেকে প্রথম অংগ, যার মধ্যে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
রূহ ফুঁকে দেন। আর রূহ ফুঁকে দিবার ঘটনা ঘটেছিল তাঁর অবকাঠামোকে সুদৃঢ় করার পর এবং 
গাধাটিকে জীবিত করার পূর্ব মুহুর্তে 
যারা এমত পোষণ করেনঃ 
৫৯৩৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত ব্যক্তিটি ছিলেন ইসরাঈল 
গোত্রের, যার দু'চোখে আল্লাহ্‌ তা'আলা রূহ ফুঁকে দেন। তখন তিনি তাঁর শরীরের দিকে লক্ষ্য করছিলেন। 
এমতাবস্থায় আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে জীবিত করছিলেন। অনুরূপভাবে তিনি তাঁর গাধার দিকেও লক্ষ্য 
করছিলেন, যখন আল্লাহ্‌ তাআলা তা জীবিত করছিলেন। 
৫৯৩৬. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর একটি সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 
ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা চক্ষুদ্বয় দিয়েই হযরত 
উযায়র (আ. SUG OT UA 
-সৃষ্টি-করেন।- এগুলোর একটিকে-অন্যটির-সাথে মিলিত করেন। তারপর এ অস্থিগুলোতে সায়ু, এহি ও 
গোশত পরিধান করান। তারপর তিনি তাঁর গাধার প্রতি দৃষ্টি করলেন। তখন দেখলেন, তীর গাধাটি 
নিশ্চিহন হয়ে গেছে এবং তার অস্থিগুলো সাদা রং ধারণ করে এমন জায়গায় পড়ে রয়েছে, যেখানে তিনি 
গাধাটিকে এককালে বেঁধে রেখেছিলেন। তখন এ অস্থিগুলোর প্রতি আদেশ নাযিল হয় যে, হে অস্থিসমূহ ! 
তোমরা একত্র হয়ে যাও। কেননা, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাদের প্রতি রূহ অবতীর্ণ করবেন। তখন প্রতিটি 
অস্থি অন্যটির প্রতি দৌড়ে গেল। এভাবে অস্থিগুলো একে অন্যের সাথে মিলিত হয়ে গেল। তারপর স্নায়ু, 
গ্রন্থি, রগরেশা, গোশত, চামড়া, চুল ইত্যাদি স্বীয় অস্তিত্ব পেল। তাঁর গাধাটি ছিল অল্প বয়ঙ্ক। তাই 
আল্লাহ্‌ তাআলা বয়োবৃদ্ধ করে তৈরি করলেন। আর তীর খাদ্য সামগ্রী ছিল এক ঝুড়ি আঙ্গুর এবং পানীয় 
ছিল এক বোতল শরবত। 
মুজাহিদ (র.) থেকে ইব্‌ন জুরাইজ (র.) আরো বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আল৷ হযরত উযায়র (আ.)-এর 
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চক্ষুদ্বয়ে রূহ ফুঁকে দিলেন। তারপর হযরত উযায়র (আ.) চক্ষুদ্বয়ের সাহায্যে বিগলিত বস্তুগুলোর দিকে 
পুরোপুরি দৃষ্টিপাত করলেন এবং তাঁর গাধাটির দিকেও দৃষ্টিপাত করলেন। যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
গাধাটিকে জীবিত করছিলেন। 

আবার কেউ কেউ বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত উষায়র (আ.)-এর মাথায় ও চোখে রূহ দান 
করেন, অথচ তাঁর শরীর ছিল মৃত। তখন তিনি গাধাকে এমন অবয়বে দাঁড়াতে দেখলেন যেমন সেখানে 
গাধাটিকে বাধার দিন ধারণ করছিল। আর তাঁর খাদ্য সামগ্রী ও পানীয়কে এমন টাটকা অবস্থায় পেলেন 
যেমনটি ছিল এঁ ভূমিতে প্রবেশ করার দিন। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে বলেন, তুমি তোমার নিজ 
অস্থিগুলোর প্রতি দৃষ্টিপাত কর এবং দেখে নাও আমি কেমন করে এগুলোকে একটির সাথে অপরটি 
মিলিত করে দিচ্ছি। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৫৯৩৮. ওয়াহ্ব ইব্‌ন মুনাৰ্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা আরমিয়! 
(আ.)-এর চোখে রহ ফিরিয়ে দেন এবং তখনও শরীরের অন্যান্য অঙ্গগুলোকে মৃত অবস্থায় রাখেন। তিনি 
স্বীয় খাদ্য সামগ্রী ও পানীয়ের প্রতি দৃষ্টিপাত করে দেখেন, এগুলো তখনও বিকৃত হয়নি! তারপর তাঁর 
গাধাটির প্রতি দৃষ্টিপাত করে দেখেন এটি বাঁধার দিনের ন্যায় দাঁড়িয়ে আছে, এখনও খাবার ও পানীয় 
খেয়ে শেষ করেনি। আর গাধাটির গলাবন্ধটিকে দেখেন এখনও তা নতুন রয়েছে অর্থাৎ তার নতুনত্ব 
এখনও বিবর্ণ হয়নি। 

৫৯৩৯. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ (& 4/০০5০) এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এরপর তিনি তাঁর গাধার দিকে দৃষ্টিপাত করলেন ও দেখতে পেলেন যে, এটি 
তখনও দন্ডায়মান অথচ তা একশত বছর মৃত অবস্থায় ছিল। আর তাঁর খাদ্য সামগ্রীর দিকে দৃষ্টিপাত করে, 
দেখতে পান যে, এখনও তা ত অথচ তার উপর একশত বছর অতিক্রান্ত হয়ে গেছে। এরপর তিনি 
অত্র আয়াতাংশ ০ 4; 5 D১ 5 ০ | ১১১, -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
প্রথম যে বস্তুটি আল্লাহ্‌ তা‘আলা পুনজীবিত করেন, তা ছিল হযরত উযায়র (আ.)-এর মাথা। তারপর 

৫৯৪০. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ॥৮&১ 8০5 -_এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
তারপর হযরত উযায়র (আ.) স্বীয় গাধাটির দিকে দৃষ্টিপাত করে তাকে দন্ডায়মান দেখতে পান এবং তাঁর 
খাদ্য সামগ্রী ও পানীয়ের দিকে দৃষ্টিপাত করে এগুলোকে অবিকৃত পান। হযরত উযায়র (আ.)-এর 
সর্বপ্রথম যে বস্তুটি পুনজীবিত করা হয়েছিল, তা ছিল তাঁর মাথা। তারপর তিনি তাঁর দেহের প্রতিটি 

ংগের সৃষ্টির প্রতি লক্ষ্য করছিলেন এবং একটি অন্যটির সাথে মিলিত হবার বিযয়টিও লক্ষ্য করছিলেন। 
যখন তাঁর কাছে আল্লাহ্‌ তা'আলার কুদরত ও ক্ষমতা প্রকাশ পেয়ে যায়, তখন তিনি স্বতঃক্ষর্তভাবে 
উঠেন, আমি জানি, নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা“আলাসর্ববিষয়েসর্বশক্তিমান। 

৫৯৪১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 44/৮ ০ $০ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, আমাদের কাছে এরূপ বর্ণনা পৌছেছে, হযরত উযায়র (আ.)-এর সর্বপ্রথম যে অংগটি সৃষ্টি করা 
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কি, তা ছিল তাঁর মাথা। তারপর মাথায় চক্ষুদ্রয় সংযোজন করা হয়। পরে তাঁকে বলা হয়, তুমি 
লক্ষ্য কর, তখন তিনি লক্ষ্য করছিলেন। তাঁর অস্থিগুলোর একটি অন্যটির সাথে মিলিত হতে লাগল এবং 
- আল্লাহ্‌ তা‘আলার নবী হযরত উযায়র (আ.)-এর পূর্ণ অবয়ব সৃষ্টি করা হলো। তখন আল্লাহ্‌ তাআলার 
ae বললেন, আমি জানি, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা‘আলাসর্ববিষয়েসর্বশক্তিমান। 

৫৯৪২. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Hla MELEE Mls whlb Albi 
at TG তাঁর গাধাটিকে তাঁর কাছে পুনজীবিত করা হয়েছিল যেরূপ পূর্বে ছিল। তিনি 
US IK, bt dl yb bl £1 420, _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আমাদের কাছে 
iC ETE 2 PED Bh OE CEG হযরত উযায়র (আ.)-এর শরীরের যে অংগটি প্রথমে 
HU Cee USE SEES SUE 
অস্থিগুলোর দিকে দৃষ্টিপাত করলেন এবং দেখতে পেলেন, একটি অস্থি অন্যটির সাথে মিলিত হচ্ছে। আর 
“তিনি তা নিজ চোখে অবলোকন করছিলেন। তারপর তিনি বললেন, আমি জানি, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

৫৯৪৩. হযরত ইবন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি SEU AES 
Yall EAL DLN. একশত বছর হতে সে তোমার কাছে 
EATS SE EE RT SEE OT NESE SEES Ea UU 
আমি এ পৃথিবীকেও ধ্বংসের পর পুনজীবিত করি। বর্ণনাকারী আরো বলেন, তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা তার 
"চোখে ও জিহ্বায় রূহ দান করেন এবং বলেন, তুমি এখন জিহ্বা দ্বারা দু'আ করো, যে জিহ্বায় আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা রূহ দান করেছেন এবং তোমার চক্ষু দ্বারা তুমি লক্ষ্য করো। তখন তিনি তার মাথার খুলির 
দিকে দৃষ্টিপাত করছিলেন! তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা প্রত্যেকটি অস্থিকে পার্শ্ববর্তী অস্থির সাথে মিলিত 
হবার আদেশ দেন। তখন প্রত্যেক অস্থিই তার পাশ্ববর্তী অস্থির সাথে মিলিত হলো। আর তিনি তা 
-লদিখছিলেন।- এমনকি প্রত্যেকটি অস্থির টুকরো তার বিচ্ছিন্ন হওয়ার স্থানে পৌছে গেল। এরূপে প্রত্যেকটি 
অস্থির সম্পর্ক খুলি পর্যন্ত স্থাপিত হলো। তিনি তা প্রত্যক্ষ করছিলেন। অস্থিগুলো একটি অপর্টির সাথে 
মিলিত হবার পর আল্লাহ্‌ তা‘আলা এগুলোকে স্নায়ু ও গ্রন্থি দ্বারা মযবূত করলেন এবং এগুলোর উপর 
গোশত ও চামড়া জড়িয়ে দিলেন। এরপর তাতে রূহ ফুঁকে দিলেন। তারপর হযরত উযায়র (আ.)-কে 
বলা হলো, তুমি অস্থিসমূহের প্রতি দৃষ্টি দাও, তাহলে দেখতে পাবে আমি কিরূপে এদের একটিকে 
অপরটির সাথে মিলিত করে দিচ্ছি এবং এরপর এগুলোতে গোশত জড়িয়ে দিচ্ছি। যখন আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার নবী হযরত উযায়র (আ.)-এর কাছে এসব প্রকাশ পেয়ে গেল, তিনি বললেন, আমি জানি, 
নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

উক্ত বর্ণনাকারী আরো বলেন, এরপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত উষায়র (আ.)-কে অস্থিগুলোর প্রতি 
আহবান জানাবার জন্যে আদেশ দিলেন। আদেশপ্রাপ্ত হয়ে হযরত উযায়র (আ.) যেসব অস্থি সম্পর্কে 
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বলেছিলেন, কিরূপে এগুলোকে মৃত করার পর আল্লাহ্‌ তা‘আলা পুনজীবিত করবেন, সে গুলোকে এবং 
নিজের শরীরের অস্থিগুলোকে সব্বোধন করে কাছে ডাকলেন। এরপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে যেমনিভাবে 
জীবিত করেছিলেন, অনুরূপভাবে অস্থিগুলোকে ও জীবিত করলেন। 

৫৯৪৪. বাকর ইবন মুযার (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এঁতিহাসিকগণ বলতেন যে,কোন কোন 
CR ELL ON আল্লাহ্‌ তা‘আলা আরমিয়া (আ.)-কে একশত বছর 
মৃতাবস্থায় রাখলেন। এরপর তাঁকে পুনজীবিত করলেন। তখন তিনি তাঁর গাধাটিকে জীবিত ও বাঁধনের 
জায়গায় দন্ডায়মান দেখতে পান। বর্ণনাকারী আরো বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আরমিয়া (আ.)-কে তাঁর 
দৃষ্টিশক্তি ফেরত দিলেন এবং সম্পূর্ণরূপে পুনজীবিত করার ত্রিশ বছর পূর্বে তিনি তাঁর মধ্যে রূহ প্রদান 
করলেন। এরপর আরমিয়া (আ.) বায়তুল মুকাদ্দাসের প্রতি দৃষ্টি করেন এবং তার চত্লপার্শ্বন্ত এলাকা 
কিরূপে আবাদযোগ্য করা হলো এতে আল্লাহ্‌ তাআলার মহাশক্তির পরিচয় পেলেন। বর্ণনাকারী আরো 
বলেন, এতিহাসিকগণ মন্তব্য করেন যে, TEE IL sh 22 CHES -এর প্রকৃত মর্ম 
আল্লাহ্‌ পাকই ভাল জানেন। তবে তাফসীরকারগণের ব্যাখ্যা অনুযায়ী আয়াতাংশের অর্থ এ নেয়! যেতে 
পারে যে, হে উযায়র (আ.)! তুমি তোমার গাধাটির দিকে তাকিয়ে দেখ, তোমাকে মানবজাতির জন্য 
নিদর্শনস্বরূপ করব এবং তোমার অস্থিগুলির প্রতি লক্ষ্য কর কিভাবে আমি তা বিচ্ছিন্ন হয়ে যাবার পর 
একটির সাথে অন্যটিকে মিলিত করছি, তারপর এগুলোকে গোশত দিয়ে ঢেকে দিয়েছি এবং তোমাকে 
জীবন দান করার সাথে সাথে তাদেরকেও জীবন দান করেছি। তারপর তুমি জানতে পারবে, কেমন করে 
আল্লাহ্‌ তা'আলা নগরসমূহ ও তাদের বাশিন্দাদেরকে মৃত্যুর পর জীবিত করবেন। 

আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় উল্লিখিত উক্তিসমূহের মধ্য, থেকে নিন বর্ণিত উক্তিটি আমার দৃষ্টিতে 
অধিক শুদ্ধ। তা হলো, মহান রারুল আলামীন ie x doin 20 ( অর্থাৎ কিরূপে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা এ শহরকে ধ্বংসের পর জীবিত করবেন? ) ) যিনি এ প্রশ্ন উথাপন করেন তাকেই মৃত্যু দিয়ে 
আবার জীবন দান করলেন। তারপর তিনি যে নগরের পাশ দিয়ে অতিক্রম করছিলেন, তাঁকে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা পুনজীবিত করলেন। তাঁর নিজের পুনজীবন এবং খাদ্য ফিরে পাওয়া ও গাধার অবস্থা ছারা 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে দেখিয়ে দিলেন যে, কিভাবে তিনি মৃতকে জীবন দান করবেন। কাজেই আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তাঁকে ও তাঁর গাধাকে জীবিত করার কথা উল্লেখ করে একটি দৃষ্টান্ত দিলেন। কেননা, তিনি যে 
শহরের পাশ দিয়ে অতিক্রম করছিলেন, তার পুনজীবনের ব্যাপারে তিনি সন্দেহ করেছিলেন। এ ঘটনার 
মাধ্যমে তথা তাঁর পানাহারের ব্যাপারে আল্লাহ্‌ পাক তাঁর জন্য একটি উপদেশ রেখেছেন। শহরটিকে 
পুনজীবন দানের ব্যাপারে একটি প্রমাণ উপস্থাপন করেন। আর এ ব্যাখ্যাই মুজাহিদ (র.) পেশ করেছেন। যা 
ইতিপূর্বে আমরা উল্লেখ করেছি। এমতকে আমরা উত্তম বলে মেনে নেয়ার কারণ হলো, আল্লাহ্‌ পাকের . 
বাণী p&।,/১১:( ( অর্থাৎ তুমি অস্থিগুলোর দিকে তাকিয়ে দেখ )-এর দ্বারা এসব অস্থির প্রতি: 
দৃষ্টিপাত করার জন্যে বলা হয়েছে, যেগুলোকে তিনি স্বচক্ষে দেখছিলেন যে, কিরূপে আমি এগুলোকে 
একটির সাথে অন্যটিকে মিলিত করছি। তারপর এদেরকে গোশত দ্বারা আবৃত করছি, অথচ তাঁর গাধাটি : | 

ধ্বংস হয়ে গিয়েছিল। অনুরূপভাবে যাকে দৃষ্টিপাত করার আদেশ করা হয়েছিল, তার অস্থিগুলোর যে | 
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ঠ্হথিগুলোর প্রতি দৃষ্টিপাত করতে বলা হয়েছে এবং তার নিজের অস্থিগুলোর কথা বলা হয়নি, কিংবা শুধু 
ভার নিজের অস্থিগুলোর কথা বলা হয়েছে এবং তাঁর গাধার অস্থিগুলোর কথা বলা হয়নি। -এরূপ অর্থ 
নর নাত হতে পাৱ না| কোনা, তাঁর এবং গাধার অস্থি সবই ধ্বংসপ্রাপ্ত হয়েছিল। কাজেই যা কিছু 
ধ্রংসপ্াপ্ত হয়েছিল, তার প্রত্যেকটির প্রতিই দৃষ্টিপাত করার জন্যে বলা হয়েছিল- এ অভিমতটি সবচেয়ে 
*বশি যুক্তিযুক্ত বলে বিবেচিত হয়েছে। কেননা, সব কিছুর মধ্যে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর অসীম ক্ষমতার 
চন এমংসকলের জন্যে উপদেশ রেখেছেন 
4: আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ০! £141,541, প্রসঙ্গে আবূ জাফর মুহাম্মাদ ইবৃন জারীর তাবারী 
'(র) বলেন, এর অর্থ হচ্ছে তোমাকে একশত বছর মৃত রেখেছি পুনরায় তোমাকে জীবিত করেছি যাতে 
“আমি তোমাকে মানব জাতির জন্যে নিদর্শন স্বরূপ পেশ করতে পারি। 
Al El dil আয়াতাংশে FR এর সাথে 49 -কে উল্লেখ করা হয়েছে। কেননা, এখানে 
₹{¥ _এর অর্থ "55" অর্থাৎ যেহেতু। "৬" -এর ন্যায় অন্য অব্যয়গুলোর সাথেও যদি $৬ আসে 
‘তাহলে এটা বুঝায় যে, তা পরবর্তী ক্রিয়া বা = এর জন্যে ৮১% হিসাবে কাজ করছে, অর্থাৎ 
“তোমাকে এরূপ এরূপ প্রতীক হিসাবে সুপরিচিত করাবার জন্যে আমি এরূপ করেছি। আর যদি £2 -এর 
পূর্বে ৪৬ না থাকত, তাহলে £2 -এর পূর্বে উল্লিখিত ৯4 বা ক্রিয়াটি পূর্ববর্তী 45 বা ক্রিয়ার জন্যে 
+১ হিসাবে গণ্য হতো। তখন আয়াতের অর্থ হতো এরূপ- এবং তুমি তোমার গাধাটির দিকে লক্ষ্য 
‘কূর এজন্যে যে, তোমাকে আমি মানব জাতির জন্যে নিদর্শনশ্বরূপ প্রমাণ করব। অথচ এ আয়াতের অর্থ 
হুচ্ছে- “এবং যে আমার ক্ষমতাকে বুঝেনি এবং আমার মাহাত্ম্য সন্দেহ পোষণ করেছে, তাদের জন্য 
তোমাকে নিদর্শন ও দলীল রূপে পেশ করব! কেননা, জীবন ও মরণ, ধ্বংস ও সৃজন, পুরফ্কার প্রদান ও 

‘অপমানিত করা এবং ধনী ও দরিদ্র করা সবই আমার হাতে, আমি ব্যতীত কেউই এগুলোর মালিক নয় 
এবং আমি ব্যতীত কেউ এগুলোর পরিচালনা ক্ষমতাও রাখে না| 
Kl কোন কোন ব্যাখ্যাকার বলেন, হযরত উষায়র (আ.) ছিলেন সকল মানুযের কাছে আল্লাহ্‌ পাকের 
নিদর্শন। কেননা, তিনি একশত বছর পর তাঁর সন্তান-সন্ততির নিকট ফিরে এসেছিলেন। তখন তিনি 
“ছিলেন যুবক আর তারা ছিল বৃদ্ধ 
' খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৫৯৪৫. আ‘মাশ থেকে বর্ণিত। তিনি IL, - এর ব্যাখ্যায় বলেন, তিনি ছিলেন যুবক, 
আর তাঁর সন্তান-সন্ততিরা ছিল বৃদ্ধ। আবার কোন কোন ব্যাখ্যাকার বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তিনি স্বীয় 
দনপদে আসলেন এবং দেখলেন, তাকে যে চিনত, সে মরে গেছে। সুতরাং তিনি তাঁর সম্প্রদায়ের যে 
সদস্যের কাছে আগমন করেছেন, তার কাছেই তিনি আল্লাহ্র ক্ষমতার প্রতীক হিসাবে গণ্য হয়েছেন। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 
গ' ৫৯৪৩৬, সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, পুনজীবিত হবার পর হযরত উযায়র (আ.) নিজ গৃহে 
এত্যাবর্তন করলেন এবং দেখতে পেলেন, তাঁর গৃহ ইতিমধ্যে বিক্রি হয়ে গেছে এবং পুনরায় তৈরি করা 
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হয়েছে। আর যাকে তিনি চিনতেন তারা পরলোক গমন করেছে। তখন গৃহে অবস্থানকারীদেরকে তিনি 
বললেন, তোমরা আমার গৃহ থেকে বের হয়ে যাও। তারা বলতে লাগল, আপনি কে? তিনি বললেন, আমি 
উষায়র (আ.)। তারা বলল, ‘এত এত দিন পূর্বে কি উযায়র (আ.) হারিয়ে যাননি?’ যখন তারা তাঁকে 
চিনতে পারল, তখন তারা ঘর থেকে বের হয়ে পড়ল এবং তাঁকে গৃহটি দিয়ে দিল। 

সুতরাং আয়াতটির উত্তম ব্যাখ্যা হলো এরূপ ঃ আল্লাহ্‌ তা“আলা হযরত উযায়র (আ.)- কে সংবাদ 
দিলেন, “এ আয়াতে মৃতকে জীবিত করার যে গুণ আল্লাহ্‌ তাআলা বর্ণনা করেছেন, তা মানব জাতির 
জন্যে একটি দলীল হিসাবে গণ্য। এরপর তাঁর যে সন্তান তাঁকে চিনেছে, তার সম্প্রদায়ের মধ্যে যারা তাঁর 
মৃত্যু সম্বন্ধে অবগত হয়েছে, তাঁর মৃত্যুর পর পুনজীবিত হবার ব্যাপারটি বুঝতে পেরেছে এবং যাদের 
কাছে তাঁকে নবীরূপে প্রেরণ করা হয়েছে, তাদের সকলের কাছে এটি একটি অকাট্য প্রমাণ ও দলীলরূপে 
গণ্য।” 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ঃ ৬১১১০১৫, ৪. (৷ ১১১০ এর তাফসীর প্রসঙ্গে ইমাম আবু জা“ফর 
তাবারী (র.) বলেন, এ সম্পর্কে ইতিপূর্বে আমর বিস্তারিত আলোচনা করেছি। এখানে যে অস্থিগুলোর 
দিকে দৃষ্টিপাত করার কথা বলা হয়েছে তা হচ্ছে, তাঁর নিজের ও তাঁর গাধাটির অস্থিসমূহ! আর এ 
সম্পর্কে উলামা কিরামের মতামত উল্লেখ করেছি। কাজেই প্রত্যেকের অভিমত পুনরায় উল্লেখ করার 
কোন প্রয়োজন নেই। তবে PETS -এর পঠনরীতিতে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ একাধিক মত 
পোষণ করেছেন। কেউ কেউ পড়েছেন GL bil dl kil le USS aর ৬ ও) 
বর্ণে পেশ দিয়ে পড়া। আর এটি কুফার সাধারণ অধিবাসীদের কিরাআাত। অর্থ হবে ঃ তুমি লক্ষ্য কর, 
কেমন করে একটিকে অপরটির সাথে আমি মিলিত করি এবং এদেরকে শরীরের বিভিন্ন অংশে স্থানান্তর 
করছি। ১ শব্দটির প্রকৃত অর্থ হলো উঁচু হওয়া। এর থেকে বলা হয়ে থাকে ১৬/১১১5 অর্থাৎ 
ছেলেটি ল্ব৷ হয়েছে এবং যুবক হয়েছে। এর থেকে আবার বলা হয়ে থাকে U2 35 -। 
আবার এর থেকে বলা হয়ে থাকে £১১০ £১১১,১4১ কাউকে উপরের দিকে উঠাতে হলে 
বলা হয়ে থাকে 1505}/ ১-551 অর্থাৎ তাকে আমি বেশ উঁচুতে উত্তোলন করেছি। যখন কেট 
উচ্চভূমিতে আরোহণ করে, তখন বলা হয় $454; -। কাজেই এখন যারা ১ সহকারে পড়ে তাদের-মতে. 
১০৫০/১১১৮ এর অর্থ হবে, তুমি অস্থিসমূহের প্রতি দৃষ্টিপাত কর এবং চিন্তা করে 
দেখ কিভাবে আমি তাদেরকে তাদের জায়গ! থেকে উত্তোলন করছি এবং তাদেরকে শরীরের যথোপযুক্ত 
জায়গায় স্থাপন করছি। উল্লিখিত এ অভিমতটি তাফসীরকারদের একটি সম্প্রদায় গ্রহণ করেছেন। 


যারা এমত পোষণ করেনঃ 


৫৯৪৭. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ' [PES সম্বন্ধে বলেন, এর 
অর্থ হচ্ছে " POE ES LI তলে কের কর ভা) : 


AP Ta 


FR CE EERE এদের মধ্যে প্রাণ সঞ্চার করছি।) ; 
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ভাষায় বলা হয়ে থাকে ATTRA TEES { অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ EE 
এবং তিনি তাদেরকে জীবিত করে থাকেন।) তদনুযায়ী আয়াতের অর্থ দাড়াবে, তুমি অস্থিগুলোর 
ধতি লক্ষ্য কর, কিরূপে আমি আল্লাহ্‌ তাআলা এদেরকে জীবিত করি, পুনরায় এদেরকে গোশত জড়িয়ে 
“দেই। যে সব বিশ্লেষণকারী এ অভিমত সমর্থন করেন, তাঁরা তাদের অভিমতের দলীল হিসাবে নিশ্রবর্ণিত ' 
_হাদীসগুলো উপস্থাপন করেন £ 
'', ৫৯৪৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১১১১ _এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ 
: হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলা যখন অস্থিগুলোকে জীবিত করেন, তখন আল্লাহ্র নবী (আ.) এদের প্রতি লক্ষ্য 
কঁরেন। 
: ৫৯৫০. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। ' 
1" ৫৯৫১. কাতাদা (র.) থেকে ও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 
"৫৯৫২. ইবন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৮১১১০১%,৷ /১১১(, প্রসঙ্গে বলেন, 
তুমি লক্ষ্য কর কিরূপে আমি এদেরকে জীবিত করি। 
যে সব কিরাআত বিশেষজ্ঞ ১১২১ পড়েছেন, তাদের কেউ কেউ এ কিরাআতকে শুদ্ধতম প্রমাণ 
কঁরার জন্যে কুরআনে করীমের সূরা আবাসার ২২তম আয়াতটি উল্লেখ করেন। এতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
ইরশাদ করেন $210১.13 অর্থ £ এরপর যখন ইচ্ছা আল্লাহ্‌ তাআলা পুনজীবিত করবেন।) 
তাই তাঁরা তাদের উল্লিখিত কিরাআতকে শুদ্ধতম মনে করেন। এরপর $ কথাটি যুক্তকরেছেন এবং 
বলেছেন, বাক্যাংশ হবে এরূপ ৪ sLSg rt lbs -পুনরায় কেউ কেউ পড়েছেন 
Uyak Ik pall G1 5 অর্থাৎ $ 325 শব্দে প্রথম ০%: -কে যবর এবং ১ বর্ণের পরিবর্তে» 
সহকারে পড়েছেন। আর এ আয়াতাংশের অর্থ বলেছেন, যেমন আমরা বলে থাকি ৮১০ ১% 
(অর্থঃ তিনি এ বজুটির : নদিষ্ট আকার দান করেন)। তবে কিরাআতটি তত প্রশংসার যোগ্য নয়, কেননা 
আরবরা মৃত ব্যক্তির ক্ষেত্রে কখনও বলে না, sel বরং তারা বলে, Sd S25 
( অৰ্থ ঃ আল্লাহু তাআলা তাদেরকে জীবিত করেছেন সুতরাং তারা জীবিত হয়েছেন।) আর উপরোক্ত 
আয়াত ১/431 :0১15195 দ্বারাও এটাই বুঝা যায়। পুনরায় সূরা আধিয়ার ২১ নং আয়াতে আল্লাহ্‌ 
তাআলা ইরশাদ করেন, EIS Ee LES < অর্থ ঃ তারা মৃত্তিকা হতে তৈরী 
Sp REE TE BE ON এতে বুঝা যায়, যখন মৃতকে 
ছীবিত করা অথবা মৃত্যুর পর জীবিত থাকাকে বুঝায়, তখন আরবরা >; শব্দটি ব্যবহার করে থাকে। 
যেমন বনী ছা‘লাবার আশা নামক একজন বিখ্যাত কবি বলেছেনঃ 

ill onl Coe Ux Bl Gs nln BY 
'. (অৰ্থ £ যখন জনসাধারণ তাকে লক্ষ্য করল, তখন তারা বলতে লাগল, এ পুনজীবিত মৃত ব্যক্তিকে 
দ্রেখে বিস্মিত হতে হয়।) 


E02 
Fd 
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আরবদের কাছে এ ঘটনাটি সুপরিচিত। কথিত আছে, আশা নামক প্রসিদ্ধ কবি একবার পাঁচড়া রোগে 
আক্রান্ত হয়। চিকিৎসার পর সে সুস্থ হয়ে ওঠে। তখন কবি তার নিজের সধন্ধে বললোঃ ১/৩১৭ 
( অৰ্থ 8 মৃত ব্যক্তি আরোগ্য লাভ করে জীবিত হয়েছে। ) 

ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (রা.) বলেন, আমার মতে ১০% এবং say -এ দু’টি শব্দ প্রায় 
একই অর্থ বহন করে৷ কেননা, 54%33/ _এর অর্থ মিলিত করা ও প্রতিষ্ঠিত হওয়া। সুতরাং 
অস্থিগুলোকে একটি থেকে অন্যটি পৃথক করা ও পুনরায় মিলিত করা নিঃসন্দেহে শরীরের মধ্যে একটি 
অংগকে নিদিষ্ট স্থান থেকে পৃথক করার পর পুনরায় মিলিত করা। কাজেই এ দুটো শব্দ যদিও কাঠামোর 
দিক দিয়ে বিভিন্ন, অর্থের দিক দিয়ে নিকটতর। মুসলিম উম্মাহ্‌ থেকে দুটো পঠন-রীতিই বর্ণিত রয়েছে। 
কাজেই এখানে কোন প্রকার ওযুর আপত্তি প্রদর্শন না করে এটি দলীল হিসাবে গ্রহণ করা বান্ছলীয়। অন্য 
কথায়, যেভাবেই পড়া হোক না কেন, তা মেনে নেয়া আবশ্যক। একটিকে শুদ্ধ বলে অন্যটিকে অশুদ্ধ 
বলা যাবে না; কিংবা একটিকে গ্রহণ করে অপরটিকে প্রত্যাখ্যান করা যাবে না। 

যদি কেউ ধারণা করেন যে, +২! বা জীবিত করার ক্ষেত্রে 231, কথাটি অধিক বিশুদ্ধ। কেননা 
যাকে সদ্য জীবিত হবার পথে বিধায় অস্থিগুলোর দিকে দৃষ্টিপাত করার জন্যে হুকুম দেয়া হয়েছে, তাকে 
এজন্য হুকুম দেয়া হয়েছে যেন তিনি ' se wm Do 2 st কথার মাধ্যমে যেই ক্ষমতাকে 
বুঝতে পারেনি বলে প্রকাশ ঘটেছে তা যেন সে স্বচক্ষে অবলোকন করতে পারে। 

এরূপ ধারণা এখানে শুদ্ধ হতে পারে না। কেননা, এখানে অস্থিগুলোর জীবিত অবস্থা সন্ধে কোন 
সন্দেহ নেই। তবে *৬=! -এর দ্বারা দৃষ্ট দ্রব্যের শরীরের বিভিন্নাংশে অস্থিগুলোর সঠিকভাবে স্থান দখল 
করার কথা বলা হয়েছে। মৃত্যুর সময় যেরূপ আত্মা দেহ থেকে বিদায় নিয়েছিল তার প্রত্যাবর্তনের কথা 
এখানে বলা হয়নি। কারণ পরবর্তী বাক্যাংশে বলা হয়েছে ৮4] ( অর্থ £ আমি এগুলোতে 
গোশত জড়িয়ে দিয়েছি)। আর এতেও কোন সন্দেহ নেই যে, গোশত জড়িয়ে দেয়ার পর যে অস্থিগুলো 
দৃষ্ট হচ্ছে এগুলোকে পূর্বেই রহ ফুৎকার করা হয়েছিল। সুতরাং যখন বিষয়টি এরূপ বলেই প্রমাণিত, 
তখন ১০২১ -এর অর্থ হবে অস্থিগুলো জোড় দেয়া এবং শরীরের বিভিন্ন সঠিক জায়গায় এগুলোকে 
স্থাপন করা। | আর ১% -এর অর্থও একই রূপ। সুতরাং দেখা যায় 3! ও SLs =এর অর্থ ভিন্ন রপ_ 
নয়, বরং এ দুটির অর্থ অভিন্ন। 

ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত বক্তব্যের মাধ্যমে আমার পূর্বেকার মন্তব্য সঠিক বদে 
এমালিত হলো। তৃতীয় প্রকারের কিরামতটি জামার কাছে বৈধ বলে প্রমাণিত হয়নি৷ আর তা হন্ছে 
Ut Uk অর্থাৎ প্রথম ৩% -কে যবর দেয়া এবং ১ সহকারে পাঠ করা। এ কিরাআতটি মুসলিম 
উন্মার কাছে বিরল ( ১2 ) বলে পরিচিত এবং আরবী ভাষাভাষীদের নিকট এটি শুদ্ধ কিরাআত 
সমূহের বহির্ভুত। 

আল্লাহ পাকের বাণী £ঃ ৮১2+ 4 _ এর ব্যাখ্যাঃ 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত " ৮" সর্বনামটি দ্বারা ॥42/ -কে 
বুঝানো হয়েছে। আর ১ _এর অর্থ ৫4% 1১:১ 45 অর্থাৎ তাকে পরিধান করাই। যেমন 
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: অর্থাৎ আমার ইসলামের পায়জামা বা পোশাক পরিধান করার পূর্ব মুহূর্ত পযন্ত যদি আল্লাহর আদেশে 
=আমার কাছে আমার মৃত্যু না আসে, তাহলে {| ১৯]| বলে আমি আল্লাহ্র প্রশংসা করব, অর্থাৎ 
_ যাবতীয় প্রশংসা আল্লাহ্র জন্যই সংরক্ষিত। এ কবিতায় ইসলামকে তাঁর পোশাক হিসাবে কবি গণ্য 
করেছেন। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী 8 ০/5 ১০৮1540545 4% ( যখন তা তার নিকট 
সুস্পষ্ট হলো, তখন সে বলে উঠলে, আমি জানি যে নিশ্চয় আল্লাহ্‌ সর্বশক্তিমান। ) -খএর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম তাবারী বলেন, স্বচক্ষে না দেখা পর্যন্ত আল্লাহ্‌ তা'আলার শক্তি ও সামর্থ্য সম্পর্কে অবগত 
হওয়া সম্ভব হয়নি। তিনি স্বচক্ষে তা দেখলেন এবং আল্লাহ্‌ তাআলার শক্তি ও মাহাত্ম্য তাঁর কাছে 
সুস্পষ্ট হয়ে উঠলো। তিনি বলে উঠলেন, এবার আমি বুঝলাম যে, আল্লাহ্‌ পাক সর্বশক্তিমান। 

পুনরায় কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এ আয়াতে উল্লিখিত ৮/4! শব্দের পাঠ পদ্ধতি সম্পর্কে একাধিক 
মত প্রকাশ করেছেন। কেউ কেউ বলেন, 4! কথাটি £44! হবে অর্থাৎ ৮৯০ ১১৯ =, -এর 
৬১০ হবে এবং =! -এর কারণে সর্বশেষ অক্ষর মীমকে ॥১2 দিয়ে পাঠ করা হয়েছে। আর তা 
হলো সাধারণ কুফাবাসিগণের পাঠ পদ্ধতি। তাঁরা বলেন, তা হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ বর্ণিত 
কিরাআত। কেউ কেউ বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত 4! শব্দটি আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে জেনে 
নেয়ার জন্যে তাকে বলা হয়েছে যাকে আল্লাহ্‌ তাআলা মৃত্যুর পর জীবিত করেছেন। তাকে আল্লাহ্‌ 
তা'আলা এসব বন্ধুর প্রতি লক্ষ্য করতে হুকুম করলেন, যা তিনি মৃত্যুর পর পুনজীবিত করেছেন। অনুরূপ 
ব্যাখ্যা হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস রো.) থেকেও বর্ণনা করা হয়েছে। 

৫৯৫৩. হারূন (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতে উল্লিখিত [1 শব্দটি সমন্ধে বলেন, আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন মাসউদ nah Let Ke dl 1/০ পড়া হয়েছে অর্থাৎ >! 
-এর ৬১০ হিসাবে £4! শব্দটি ব্যবহার করা হয়েছে। 

৫৯৫৪. হযপ্নত ইব্‌ন আব্বাস (রা. থেকে বর্ণিত। এ আয়াত তিনি এভাবে পড়েছেন, 
MIG dCs Cb অথাৎ ॥! শব্দটি +৩১০ হিসাবে তিনি পাঠ করেছেন। 

৫৯৫৫-রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে ( আল্লাহ্‌ তা'আলা 
অধিক জানেন ) যে, হযরত উযায়র (আ.)-কে বলা হয়, লক্ষ্য কর। তখন তিনি লক্ষ্য করতে লাগলেন 
Pi EE SA A Et ED EON 
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করছিলেন। তখন তাঁকে বলা হলো ৯৯%; ,/০০৷১। অর্থ ৪ জেনে নাও যে, নিঃসন্দেহে 
আল্লাহ্‌ তাআলা সর্ববিষয়ে সর্বশক্তিমান! 

এ অভিমত অনুযায়ী আয়াতের অর্থ £ যখন তাঁর কাছে আল্লাহ্‌ তাআলার আদেশ ও শক্তি-সাম্থ্য 
প্রকাশিত হলো, তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁকে বললেন, এখন জেনে নাও যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
নিঃসন্দেহে সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। পুনরায় এখানে সম্বোধনকারী ও সম্বোধনকৃত ব্যক্তি একই জন হতে 
পারে। যে ব্যক্তি সধন্ধে ঘটনাটি এ আয়াতে বর্ণনা করা হয়েছে, তার পক্ষ থেকেই নিজেকে বলা হয়েছে। 
এ হিসাবেও তা 2৯! -এর ৬-০ হতে পারে। আর তা একটি যুক্তিযুক্ত কারণও বটে। যেমন কোন ব্যক্তি 
অন্যকে সম্বোধন করার ন্যায় আদেশসূচক শব্দ ব্যবহার করে নিজেকে বলে, “জেনে রেখো যে, তা সম্পন্ন 
হয়ে গেছে।” 

আবার কেউ কেউ বলেন, এখানে শব্দটি হচ্ছে ॥14{ অর্থাৎ ১১৯ -কে যবর এবং/- -কে 
পেশ দিয়ে পড়া। তখন আয়াতাংশের অর্থ হবে, যখন তার জন্যে আল্লাহ্‌ তাআলার মহান শক্তি ও প্রবল 
ক্ষমতা প্রকাশ পায় এবং তিনিও তা স্বচক্ষে অবলোকন করলেন! তিনি বললেন, আমি কি এখনও জানি 
না যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা সর্ব বিযয়ে সর্বশক্তিমান। মদীনা তায়্যিবার সাধারণ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এবং 
ইরাকের কিছু কিরাআত বিশেষজ্ঞ এরূপভাবে পাঠ করেছেন। আর একদল খ্যাতনামা মুফাসসিরও 
এধরনের পাঠ পদ্ধতি ও ব্যাখ্যাকে সমর্থন করেছেন। 

খারা এমত পোষণ করেন? 

৫৯৫৬. ওয়াহ্‌্ব ইব্‌ন মুনার্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন হযরত উষায়র (অ!) 
আল্লাহ্‌ তাআলার মহান কুদরত ও ক্ষমতা স্বচক্ষে অবলোকন করলেন, তখন তিনি বললেন, আমি জানি 
যে, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তাআলা সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিসান। 

৫৯৫৭. ওয়াহ্‌ব ইব্‌ন মুনাব্বিহ্‌ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন তাঁর কাছে 
সবকিছু প্রকাশ হয়ে পড়ল, তখন তিনি বললেন, আমি জানি, আল্লাহ্‌ তা“আলা সর্ব বিযয়ে সর্বশক্তিমান। 

৫৯৫৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলার নবী (আ.) অস্থিগুলোর 
পুনরুথানকে অবলোকন করে বলেন। আমি জানি, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা'আলা সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান! = 

৫৯৫৯. সুদ্দা (র.) থেকে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তা'আলা যখন গাধাটিকে পুনজীবিত করলেন, হযরত 
উযায়র (আ.) তা অবলোকন করে বললেন, আমি জানি, আল্লাহ্‌ তাআলা নিঃসন্দেহে সর্ব বিষয়ে 
সর্বশক্তিমান। 

৫৯৬০. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। মহান আল্লাহ্র নবী (আ.) প্রত্যেকটি বন্ধুর দিকে লক্ষ্য 
করছিলেন। যখন এগুলো একটি অপরটির সাথে মিলিত হচ্ছিল। তারপর যখন তাঁর কাছে সব কিছু 
প্রকাশিত হয়ে পড়ল, তখন তিনি বললেন, আমি জানি, আল্লাহ্‌ তা'আলা সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

৫৯৬১. ইব্ন ওয়াহ্‌ব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ইব্ন যায়দ (রা.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা করেন। 

ইমাম আবু জা‘ফর মূহাস্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.} বলেন, উপরোক্ত দুটো পাঠ পদ্ধতির মধ্যে 
অধিক শুদ্ধ হলো। এসব বিশ্লেষণকারী যারা 24! -কে ১৭!৩১০ হিসাবে পাঠ করেছেন অর্থাৎ +১2 
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৭9 এবং 2 -এ 1৩২ দিয়ে পাঠ করেছেন। এতে আল্লাহ্‌ তা“আলা ওঁ ব্যক্তিকে আদেশ দিচ্ছেন, 
“বাকে মৃত্যুদানের পর জীবিত করেছেন, সে যেন একথা জেনে নেয় যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে নিজ 
শক্তির মাহাত্ম্য প্রদর্শনার্থে তাকে এবং তার গাধাকে একশত বছর মৃত রাখার পর পুনজীবিত করেছেন। 
এআর বিচ্ছিন্ন বতুগুলোকে জীবন দান করেছেন। ফলে সেগুলো আবার পূর্বের ন্যায় রূপ ধারণ করেছে। যিনি 
তার খাদ্য সামগ্রী ও পানীয়কে একশত বছর পর পূর্ব অবস্থায় ফিরিয়ে দিয়েছেন, এগুলোকে পূর্বের ন্যায় 
“অবিকৃত রেখেছেন, তিনি প্রতিটি বত্ুর ক্ষেত্রে এরূপ পুনজীবিত করার ক্ষমতা রাখেন। তাফসীরকার 
‘আরো বলেন, আমি এ পাঠ পদ্ধতি নির্বাচন করেছি এবং এটিই শুদ্ধতম বলে ঘোষণা করেছি ও অন্যটিকে 
“শুদ্ধ বলিনি। কারণ, এর পূর্বের বাক্যটিতে আল্লাহ্‌ তাআলার আদেশ উল্লিখিত হয়েছে, যাকে আল্লাহ্‌ 
তা'আলা মৃত্যুর পর জীবিত করলেন। তাঁকে উদ্দেশ করে আল্লাহ্‌ তা‘আলা আদেশ দিয়েছেন, তুমি তোমার 
অবিকৃত খাদ্য সামী ও পানীয়ের প্রতি এবং তোমার গাধা ও অস্থিসমূহের প্রতি লক্ষ্য কর কেমন করে 
এদেরকে গোশত দ্বারা ঢেকে দিচ্ছি। মৃত্যুর পর এগুলোকে কিরূপে আল্লাহ্‌ তা‘আলা জীবিত করবেন? 
প্রশ্নের উত্তর হিসাবে যখন সব কিছু প্রকাশ পেয়ে গেল, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে 
‘বললেন, তুমি জেনে রেখ যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমার দেখা সব বত্ধু পুনজীবিত করেন। তা 
‘তুমি যা দেখেছ, তার ন্যায় অন্যান্য বিযয়েও সর্বশক্তিমান। যেমন, হযরত ইব্রাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ 
‘পাকের দরবারে প্রশ্ন রেখেছিলেন, ৪৬/৮৯১১ ০১!০৩ ( অর্থ ৪ হে প্রতিপালক ! আপনি 
আমাকে দেখান, আপনি কিভাবে মৃতকে জীবিত করেন।) মহান অল্লাহ্‌ তা“আলা হযরত ইবরাহীম 
(আ.)-এর প্রশ্নের উত্তরে ইরশাদ করেন ০১১১০০১০০১ ( অর্থ ৪ তুমি জেনে রেখ যে, 
আল্লাহ্‌ তা'আলা পরাক্রমশালী ও প্রজ্ঞাময়)। আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে আদেশ দিলেন, 
তিনি যেন মৃতকে জীবিত করার বিষয়টি অবগত হয়ে এ ব্যাপারে জ্ঞান অর্জন করেন যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
পরাক্রমশালী ও প্রজ্ঞাময়! 


Ad 


S03 GS UG GH SH OG GHGS LEIBISDIAFLOGBI (O. ) 
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২৬০. যখন ইব্রাহীম বলল, হে আমার প্রতিপালক ৷ কিভাবে তুমি মৃতকে জীবিত কর আমাকে 
দেখাও, তিনি বললেন, তবে কি তুমি বিশ্বাস করনি? সে বলল, কেন করব না, তবে তা কেবল আমার 
চিত্ত প্রশাস্তির জন্য! তিনি বললেন, তবে চাব্নটে পাখী নাও এবং এদেরকে তোমার পোষ মানিয়ে নাও। 
তারপর তাদের এক এক অংশ এক এক পাহাড়ে স্থাপন কর। তারপর এদেরকে ডাক দাও, এরা 
দ্রুতগতিতে তোমার নিকট চলে আসবে। জেনে রেখ যে, আল্লাহ্‌ তাআলা প্রবল পরাক্রমশালী, 
প্রস্ঞাময়। 
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ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী রর.) বলেনঃ 
sb UG G03 pl 31 JG salt 5 5 EK il Le ENS 3b - এর মাধ্যমে হযরত 

ইব্রাহীম (আ.)- এর প্রশ্নের কথা উল্লেখ করে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন, হে মুহাম্মাদ (সা.)! 
আপনি কি জানেন, যখন হযরত ইব্রাহীম (অ!.) প্রশ্ন করেছিলেন, হে আমার প্রতিপালক, আমাকে 
দেখাও । আর OGL আয়াতাংশ CALS ee এবং ce sl Alli 
Lui এর উপর ০ করা হয়েছে। কেননা, dlc Ce dri -এর মাধ্যমে 
চামড়ার চক্ষু দ্বারা লক্ষ্য করার কথা বলা হয়নি, বরং তার অর্থ, তুমি কি তোমার অন্তরের চক্ষু দ্বারা 
অবলোকন করনি? অন্য কথায় বলা হয়েছে, তুমি কি জান? সুতরাং দেখা যায় ৮ শব্দ দ্বারা এখানে এ 
অর্থ নেয়া হয়েছে। এজন্যই এটিকে কোন কোন সময় অর্থের সাথে সম্পৃক্ত বাক্য আবার কোন কোন সময় 
শব্দের সাথে সম্পৃক্ত বাক্যের উপর 4৮০ করা হয়। হযরত ইব্রাহীম (আ.) তাঁর প্রতিপালকের দরবারে 
আরযী পেশ করেছিলেন যে, কিভাবে তিনি মৃতকে জীবিত করেন। তাঁর এ প্রশ্নের কারণ সম্পর্কে 
তাফসীরকারগণ একাধিক মত পোষণ করেছেন। কেউ কেউ বলেছেন, হযরত ইব্রাহীম (আ.) তাঁর 
প্রতিপালককে প্রশ্নটি এজন্য করেছেন যে, একদিন তিনি একটি বজ্তুকে এমন অবস্থায় দেখতে পেলেন যে, 
এটাকে অন্যান্য হিংস্র প্রাণী ও পাখীরা ভাগাভাগি করে খেয়ে নিয়েছে। এজন্য তিনি তাঁর প্রতিপালককে 
এটা কিভাবে জীবিত করবেন, তা দেখাবার জন্য আরয করলেন। কেননা, এটির গোশত বিভিন্ন 
জন্তু-জানোয়ার এবং পাখীদের উদরে চলে গেছে, যাতে তিনি তা স্বচক্ষে দেখতে পারেন। আর এতে তাঁর 
বিশ্বাস সুদৃঢ় হয় এবং আল্লাহ্‌ তা'আলার জ্ঞান ভান্ডার সম্বন্ধেও তাঁর কিছুটা অবগতি লাভ হয়। তারপর 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে নিজ কুদরতের নমুনা দেখিয়েছিলেন। যে সম্পর্কে বলা হয়েছে যে, তিনি হযরত 
ইব্রাহীম (আ.)-কে উক্ত আদেশ দিয়েছিলেন। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৫৯৬২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১ 5 8 41 29 PALI UG S14 a 
আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, একদিন আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
খলীল হযরত ইব্রাহীম (আ.) একটি জন্তুর কাছ দিয়ে গমন করার সময় অবলোকন করলেন অন্যান্য 
মাংসভোজী জনত্তু-জানোয়ার এটিকে খেয়ে নিয়েছে। তখন তিনি বললেন, হে আমার প্রতিপালক, তুমি 
কিভাবে মৃতকে জীবিত করে থাক? এর উত্তরে আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, তুমি কি এতে বিশ্বাস স্থাপন কর 
না? তিনি বললেন, হ্যা, তবে এটা শুধু আমার চিত্তের প্রশান্তি লাভ করার জন্যে। 

৫৯৬৩. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪৬। ১১৫১১১! ১ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
হযরত ইব্রাহীম (আ.) একদিন একটি জন্তুর পাশ দিয়ে যাচ্ছিলেন! জন্তুটি ছিল মৃত ও ধ্বংসপ্রাপ্ত। এর 
অস্থিগুলো বাতাস ও মাংসভোজী জন্তুগুলো খেয়ে নিয়েছে। এরূপ দৃশ্য দেখে হযরত ইব্রাহীম (আ.) 
থমকে দাঁড়ান এবং বলতে লাগলেন, সুবহানাল্লাহ্‌ ! কিরূপে আল্লাহ্‌ তা“আলা এটিকে পুনজীবিত করবেন। 
অথচ তিনি জানেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলা একাজটি করতে সম্পূর্ণ সক্ষম। আর এ ঘটনাটিই আল্লাহ্‌ 

তা‘আলা উল্লিখিত আয়াতাংশে উল্লেখ করেছেন এবং বলেছেন PTS POET অর্থাৎ 
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(আ.) এ জুটি দেখে অবাক হয়ে আর্য করেছিলেন, হে আমার প্রতিপালক, তুমি কেমন করে 
জীবিত কর আমাকে দেখাও। 


:". ৫৯৬৪. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমাদের কাছে এ ঘটনাটি এরূপ পৌছেছে 
যে, একদিন হযরত ইব্রাহীম (আ.) রাস্তা দিয়ে পথ চলছিলেন। হঠাৎ একদিন তিনি একটি গাধার 
$ মৃতদেহ পড়ে থাকতে দেখতে পেলেন, যার মাংস মাংসভোজী জন্তু-জানোয়ার ও পাখী ভক্ষণ করে 
॥:নিয়েছিল ও সেটির অস্থিগুলো ছিন্নভিন্ন অবস্থায় ছড়িয়ে পড়েছিল। হযরত ইব্রাহীম (আ.) পাহাড়ে ও 
" জংগলে পাখী ও মাংসভোজী জন্তু-জানোয়ারের প্রস্থান অবলোকন করে বিস্মিত হয়ে বলে উঠলেন, হে 
(আমার প্রতিপালক, আমি জানি, তুমি এগুলোকে জন্তু-জানোয়ার এবং পাখীদের পেট থেকে পুনরায় বের 
করে নিয়ে আসবে। তবে তুমি কিভাবে এ মৃতকে জীবিত করবে NEL ol আল্লাহ্‌ 
“ তা'আলা বললেন, তুমি কি তা বিশ্বাস কর ন? উত্তরে ইব্রাহীম (আ.) বললেন, হ্যা, তবে খবর জানা 
: আর চোখে দেখা এক নয়। 

৫৯৬৫. ইব্‌ন যায়দ রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদিন হযরত ইব্রাহীম (আ.)একটি বিরাট 
‘ মৎস্যের পার্শ্ব দিয়ে অতিক্রম করছিলেন। মৎস্যটির অর্ধেক অংশ স্থলভাগে এবং বাকী অংশ পানিতে ছিল। 
যে অংশ পানিতে ছিল, তা থেকে সাগরের প্রাণীসমূহ ভক্ষণ করছিল। আর যে অংশ স্থলভাগে ছিল, তা 
“ থেকে স্থলভাগের জন্তু-জানোয়ার ও পাখীসমূহ ভক্ষণ করছিল। শয়তান তখন হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে 
“লক্ষ্য করে বলল, হে ইব্রাহীম, তুমি কি ধারণা করতে পার যে, কখন আল্লাহ্‌ তাআলা এটাকে বিভিন্ন 
“জন্তু-জানোয়ারের পেট থেকে বের করে একত্রিত করবেন? তখন হযরত ইব্রাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ রারুল 
আলামীনের দরবারে আরয করলেন, হে আমার প্রতিপালক, আপনি কিভাবে মৃতকে জীবিত করবেন, 
আমাকে এ দৃশ্যটি একটু দেখান। আল্লাহ্‌ তাআলা বললেন, তুমি কি তা বিশ্বাস কর না? তিনি উত্তরে 
‘বললেন, হ্যা, আমি বিশ্বাস করি, তবে আমার চিত্তের প্রশান্তির জন্যই আমি এরূপ আরয করছি। 


আবার কেউ কেউ বলেন, হযরত ইবরাহীম (আ.) ও নমরূদের মধ্যে যখন বিতর্ক অনুষ্ঠিত হয়, 
তখন হযরত ইবরাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ তা'আলার দরবারে এরূপ প্রশ্ন উথাপন করেন। 


যারা এসমসত পোষণ করেনঃ 


৫৯৬৬. মুহাম্মাদ ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন হযরত ইব্রাহীম (আ.) ও 
তাঁর সম্প্রদায়ের মধ্যে এমন বিতর্ক অনুষ্ঠিত হয়। যার বর্ণনা কুরআনুল করীমের সুরা আন্বিয়ায় উল্লেখ 
রয়েছে এবং ইব্রাহীম (আ.)-এর সম্প্রদায় যখন তাঁর সম্বন্ধে মন্তব্য করছিল এবং তিনি যে আল্লাহ্র 
দিকে সকলকে আহ্বান জানাচ্ছিলেন, সে সম্পর্কে তারা নমরূদকে অবহিত করল, তখন নমরূদ হযরত 
ইব্রাহীম (আ.)-কে বলল, তুমি কি বলতে পার এ উপাস্যটি কে, যার ইবাদত তুমি করছ এবং 
অন্যকেও তাঁর ইবাদত করার জন্যে দাওয়াত দিচ্ছ? তদুপরি অন্যের ক্ষমতার চেয়ে তাঁর ক্ষমতার বেশী 
গুণগান কর ও তাকে একচ্ছত্র ক্ষমতার অধিকারী বলে মনে কর? হযরত ইব্রাহীম (আ.) তাকে 
বললেন, আমার প্রতিপালক তিনি, যিনি অন্যকে জীবন ও মৃত্যু দান করেন। নমরূদ বলতে লাগল, আমিও 
জীবন এবং মৃত্যু দান করতে পারি। ইব্রাহীম (আ.) তাকে বললেন, তুমি কিভাবে জীবন এবং মৃত্যু দান 
কর? এরপর বর্ণনাকারী পবিত্র কুরআনে বর্ণিত ইব্রাহীম (আ.) ও নমরূদের মধ্যকার বিতর্কের বিশেষ 
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ঘটনা সবিস্তারে বর্ণনা করেন! বর্ণনাকারী আরো বলেন, তখন হযরত ইব্রাহীম (আ.) বলেন, হে আমার 
প্রতিপালক, তুমি কেমন করে মৃতকে জীবিত কর তা আমাকে একটু দেখাও। আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, 
তুমি কি তা বিশ্বাস কর না? হযরত ইব্রাহীম (আ.) বলেন, হ্যা, বিশ্বাস করি। আমার কাছে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার কুদরত সম্পর্কে কোন সন্দেহ নেই। তবে আমার অন্তরের প্রশান্তির জন্যে আমি এরূপ অনুরোধ 
করছি, যাতে আমার প্রতিপালকের শক্তি সম্পর্কে আমার অন্তরে ইলমে ইয়াকীনী হাসিল হয় ও অন্তরে 
পুরোপুরি প্রশান্তি লাভ করে। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত দু’টি ব্যাখ্যাই অর্থের দিক দিয়ে বেশ কাছাকাছি। 
কেননা, এ উভয় ক্ষেত্র প্রকাশ করে যে, হযরত ইব্রাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ তাআলার অসীম কুদরত ও 
শক্তি সম্পর্কে পর্যাপ্ত জ্ঞান অর্জনের পর প্রত্যক্ষ দর্শনের জন্যেই তিনি মৃতকে জীবিত করার অনুরোধ 
জানিয়েছিলেন। 

আবার কেউ কেউ বলেন, আল্লাহ্‌ তা“আলা: যখন হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে নিজ একান্ত বন্ধু 
হিসাবে গ্রহণ করলেন, তখন তিনি আল্লাহ্‌ তাআলার দরবারে আবেদন করেছিলেন। যাতে তিনি 
অতিসহসা তাঁকে কোন একটি নমুনা দেখান। ফলে তিনি যে তাঁকে নিজের খাঁটি বন্ধু হিসাবে গ্রহণ 
করেছেন, তার নমুনা দেখে অন্তরে প্রশন্তি লাভ করবেন এবং তা তাঁর ইয়াকীন অর্জনে অধিকতর 
সাহায্যকারী হবে। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৫৯৬৭. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে 
খলীল হিসাবে গ্রহণ করেন, তখন মৃত্যুর ফেরেশতা আযরাঈঈল (আ.) নিজ প্রতিপালকের কাছে প্রার্থনা 
করেন যেন হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে এ সুসংবাদ প্রদান করার জন্যে তাকে সুযোগ দেয়া হয়। মৃত্যুর 
ফেরেশতা আল্লাহ্‌ তাআলার অনুমতিক্ৰমে হযরত ইব্রাহীম (আ.)-এর কাছে আগমন করেন। কিন্তু 
তিনি তখন বাড়ী ছিলেন না। মৃত্যুর ফেরেশতা ইব্রাহীম (আ.)-এর ঘরে প্রবেশ করেন। ইব্রাহীম (আ.) 
সবচেয়ে বেশী আত্মমর্যাদাবোধ সম্পন্ন লোক ছিলেন বিধায় তিনি ঘর থেকে বের হবার সময় ঘরের দরজা 
বন্ধ করে যেতেন। যখন তিনি বাড়ী এসে ঘরে অন্য লোককে দেখতে- পেলেন.তাঁকে ধরার জন্য. তিনি 
দরুতপদে এগিয়ে গেলেন এবং বলতে লাগলেন, তোমাকে আমার ঘরে প্রবেশ করার জন্য কে অনুমতি 
দিয়েছে। মৃত্যুর ফেরেশতা বললেন, এই ঘরের প্রকৃত প্রতিপালক! অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা'আলা স্বয়ং আমাকে 
প্রবেশ করার অনুমতি প্রদান করেছেন। ইবরাহীম (আ.) বললেন, ‘তুষি সত্য কথা বলেছ।’ এই বলে 
ইব্রাহীম (আ.) মৃত্যুর ফেরেশতাকে মৃত্যুর ফেরেশতা বলে শনাক্ত করলেন। তবু তিনি আরো প্রত্যয়ের 
জন্য জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কে ও কি জন্য এসেছ? তিনি বললেন, আমি মৃত্যুর ফেরেশতা | আমি 
আপনাকে একটি সুসংবাদ দিতে এখানে এসেছি। আপনি জেনে রাখুন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আপনাকে খলীল 
হিসাবে মনোনীত করেছেন। তখন ইব্রাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ তাআলার প্রশংসা করলেন এবং বললেন, হে 
মৃত্যুর ফেরেশতা, আপনি যে মূর্তিতে কাফিরদের রূহ হরণ করে থাকেন আমাকে সেই অবস্থ। একটু 
দেখান। মৃত্যুর ফেরেশতা বললেন, আপনি এরূপ অবস্থা অবলোকন করে স্থির থাকতে সক্ষম হবেন না। 
তিনি বললেন, না, আমি তা পারব। বর্ণনাকারী বলেন, এরপর ফেরেশতা একটু মোড় ফিরে দাঁড়ালেন 
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এবং ইব্রাহীম (আ.)-ও অনুরূপ একটু মোড় ফিরে দাঁড়ালেন। এরপর ইব্রাহীম (আ.) মৃত্যুর ফেরেশতা 
“দিকে দৃষ্টি নিক্ষেপ করলেন। তখন তিনি তাঁকে একটি কৃষ্ণকায় লোকের কুৎসিত একটি বিরাট অবয়বে 
(লেখতে পেলেন, যার মাথা যেন আকাশ ছুঁয়ে রয়েছে। তাঁর মুখের ভিতর থেকে অগ্নিক্ষুলিঙ্গ বের হচ্ছে, 


ধতিনি চেতনা ফিরে পেলেন এবং মৃত্যুর ফেরেশতাকে পূর্বের ন্যায় অবয়বে দেখতে পেলেন, তিনি বললেন, 
হে মৃত্যুর ফেরেশতা! যদি কোন কাফির ব্যক্তি মৃত্যুর সময় অন্য কোন প্রকার বালা-মুসীবত ও 
_/পেরেশানিতে পতিত নাও হয়, তাহলে তার দুঃখকষ্ট ও অস্থির অবস্থার জন্যে (তোমার বিশালকায় 
‘অবয়বই যথেষ্ট। সুতরাং তুমি আমাকে দেখাও কিতাবে তুমি মু'মিন বান্দাদের রূহ কবয কর। বর্ণনাকারী 
লেন, একথা বলে ফেরেশতার অন্যদিকে মোড় নেয়ার সাথে সাথে ইব্রাহীম (আ.)-ও একটু মোড় 
“নিলেন। এরপর তিনি পুনরায় ফেরেশতার দিকে দৃষ্টি নিক্ষেপ করেন। তিনি তাঁকে একজন সুদর্শন যুবক 
এবং সুগন্ধিযুক্ত সাদা পোশাক পরিহিত মনোরম পরিবেশে দেখতে পেলেন। তিনি বললেন, হে মৃত্যুর 
“ফেরেশতা, যদি কোন মু’মিন বান্দার জন্যে তাঁর প্রতিপালকের কাছে কোন প্রকার মর্যাদা ও নয়ন জুড়ানো 
%কোন বস্তুও না থাকে। তাহলে শুধুমাত্র তোমার এ সুদর্শন চেহারাই তার জন্যে যথেষ্ট হবে। এরপর মৃত্যুর 
ফেরেশতা চলে গেলেন। তারপর ইব্রাহীম (আ.) তাঁর প্রতিপালকের কাছে অনুরোধ জানালেন, হে আমার 
চপ্রতিপালক, আপনি কিরূপে মৃতকে জীবিত করেন আমাকে একটু নমুনা দেখান, যাতে আমি জানতে পারি 
%যে, আমি আপনার খলীল। আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, আপনি কি বিশ্বাস করেন না যে, আমি আপনার খলীল। 
আমি আল্লাহ্‌ যা বলব তা আপনি কায়মনচিত্তে বিশ্বাস করবেন। তিনি বলেন, হা, বিশ্বাস করি, তবে আমি 
চাই যেন আমার অন্তর আপনার নিবিড় বন্ধুত্বে প্রশান্তি লাভ করে। 
'_ ৫৯৬৮. হযরত সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ ৪০১১১৭, 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ বন্ধুত্ব সম্পর্কে অন্তরের প্রশান্তি অর্জন করা। 
. _ আবার কেউ কেউ বলেন, হযরত ইব্রাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ তা‘আলার দরবারে এরূপ আরয করেছেন, 
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৫৯৬৯. আয়্যুর রর.) ধেকেৰ্িত) তিনি shonbjich সম্বন্ধে বলেন, হযরত ইবন আব্বাস 
(রা.) বলেছেন, আমার কাছে কুরআনুল করীমের মধ্যে এ আয়াত থেকে অধিকতর আশাব্যঞ্জক অন্য কোন 

৫৯৭০. সাঈদ ইব্ন মুসায়্যিব (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এক সময় একব্যক্তি দ্বারা জিজ্ঞাসিত হলেন, 
‘আপনি কি হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) ও হযরত আবদুল্লাহ ইব্‌ন আমর (রা.)-কে উল্লিখিত 
বিষয়ে অভিন্ন মতামতের অধিকারী মনে করেন? সাঈদ ইব্ন মুসায়্যিব (রা.) বলেন, he 
তাদের দু'জনের একজন তাঁর সাথীকে বললেন, কুরআনুল করীমের মধ্যে কোন্‌ আয়াতটি মুসলিম 
উগ্মাহূর জন্যে অত্যধিক আশাব্যঞ্জক বলে মনে করেন। হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আমর ( (রা.) বললেন, 
কুরআনুল করীমের সূরা যুমারের ৫৩নং আয়াত অত্যধিক আশাব্যঞ্জক। আয়াত - EEE 
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Ae or ade 


A iE AT EO CECI I: OO PE ETES SE OE TO 
করেছ- আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ হতে নিরাশ হবে না; আল্লাহ্‌ সমুদয় পাপ ক্ষমা করে দেবেন। তিনি পরম 
ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু।) 

আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) বলেন, যদি তুমি এটাকে আশাব্যঞ্জক বলে মনে করে থাক, তাহলে 
স্বরণ রাখ যে, মুসলিম উম্মাহর জন্যে এর চেয়ে অধিক আশাব্যঞ্রক হযরত ইব্রাহীম (আ.)-এর উক্তি 
আর তা হলো 528 ০ LIE bas A IG cl pS BK iS ( অৰ্থ $ 
হে আমার প্রতিপালক 1 কিরূপে আপনি মৃতকে জীবিত করেন, আমাকে দেখান। আল্লাহ্‌ তা‘আলাইরশাদ 
করেন, তুমি কি তা বিশ্বাস কর না? উত্তরে হযরত ইব্রাহীম (আ.) আরয করলেন, হ্যা, তবে তা শুধু 
আমার চিত্তের প্রশান্তি লাভ করার জন্যে। ) 

৫৯৭১. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি AUG 
shah xt SLUG afd Gl UG isl 25 এর তাফসীর প্রসঙ্গে আতা’ ইব্ন আবী 
রূবাহ্‌ (রা.)-কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, হযরত ইবরাহীম (আ.)-এর অন্তরে যখন এঁ বস্তুটি প্রবেশ 
করল, যা সাধারণত মানুষের অন্তরে প্রবেশ করে থাকে (সন্দেহ), তখন তিনি বললেন, হে আমার 
প্রতিপালক ! আপনি কিরূপে মৃতক জীবিত করেন, তা আমাকে দেখান। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ 
করেন, তুমি কি তা বিশ্বাস করনা? জবাবে হযরত ইব্রাহীম (আ.) আরয করলেন, হ্যা। তখন আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা আদেশ করেন, HE SE 

৫৯৭২. হযরত আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, নিঃসন্দেহে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) 
ইরশাদ করেন, আমরা হযরত ইব্রাহীম (আ.) থেকে অধিক সন্দেহ পোষণ করার হকদার। (অর্থাৎ যদি 
তিনি সন্দেহ পোষণ করে থাকতেন) তিনি বলেছিলেন, হে আমার প্রতিপালক ! আপনি কিভাবে মৃতকে 
জীবিত করেন আমাকে দেখান। আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন, তুমি বিশ্বাস করোনি? ইব্রাহীম (আ.) 
বললেন, হ্যা, তবে তাতে আমার অন্তরের প্রশান্তি বৃদ্ধি পাবে। 

৫৯৭৩. হযরত আবু হুরায়রা (রা.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.) ইরশাদ করেছেন, তারপর তিনি অনুরূপ হাদীস বর্ণনা করেন। 

উপরোক্ত আয়াত সম্পর্কে উল্লিখিত বিভিন্ন মতামতের মধ্য থেকে এ অভিমতটি উত্তম, যেখানে 
হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর বক্তব্য শুদ্ধরূপে বর্ণিত হয়েছে। আর এ সম্পর্কে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
বক্তব্য হলো, আমরা সন্দেহ পোষণ সংক্রান্ত ব্যাপারে হযরত ইব্রাহীম (আ.) থেকে অধিক হকদার। 
তিনি আরয করেছিলেন, হে আমার প্রতিপালক ! মৃতকে কিরূপে আপনি জীবিত করবেন আমাকে 
দেখান। আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করলেন, তুমি কি তা বিশ্বাস কর না? 

হযরত ইব্রাহীম (আ.) মৃতকে জীবিত করার জন্যে স্বীয় প্রতিপালককে যে অনুরোধ করেছিলেন, : 
তার কারণ ছিল শয়তানের পক্ষ থেকে একটি সন্দেহ হযরত ইব্রাহীম ( (আ.)-এর অন্তরে উদয় হয়েছিল৷ : 
এ সন্দেহের কথা ইব্ন যায়দ (রা.)-এর বর্ণনায় ইতিপূর্বে উল্লেখ করা হয়েছে। তা হলো, হযরত । 
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[ ইব্রাহীম (আ.) যখন একটি মাছের অর্ধাংশ স্থলভাগে এবং অপর অর্ধাংশ পানিতে দেখতে পেলেন। আর 
{এ মাছকে স্থলভাগ ও পানির জন্তু-জানোয়ার এবং আকাশের পাখীকুল গ্রাস করছে দেখতে পেদেন। তখন 
এলায়তান তাঁর অন্তরে সন্দেহের উদ্রেক করল যে, কিভাবে আল্লাহ্‌ তাআলা এ মাছকে এসব 
( জন্তু-জানোয়ার ও পাখীকুলের উদর থেকে বের করে নিয়ে এসে একত্রিত করবেন? তখনই তিনি তীর 
[প্রতিপালকের নিকট আরয করলেন, যেন তিনি তাঁকে দেখান যে, কিরূপে মৃতকে জীবিত করা হয়। আর 
॥তিনি ত৷ নিজ চক্ষে অবলোকন করতে পারেন। তারপর আর শয়তান তাঁর অন্তরে এরূপ সন্দেহ সৃষ্টি 
করতে সক্ষম হবে না, যেরূপ সন্দেহ মাছ দেখার সময় তাঁর অন্তরে সৃষ্টি করেছিল। কাজেই, Lh 
“আল্লাহ্‌ পাক তাঁকে জিজ্ঞেস করলেন, aFnli অর্থাৎ তুমি কি বিশ্বাস কর না ( হে ইব্রাহীম !) 
' আমি তা করতে শক্তিমান? জবাবে হযরত ইব্রাহীম (আ.) বলেন, হ্যা, হে আমার প্রতিপালক হত 
“দেখাবার জন্যে আমি যে অনুরোধ করেছি, তা শুধু আমার মনের প্রশান্তির জন্যে। যাতে শয়তান আমার 
অন্তরে এরূপ সন্দেহ সৃষ্টি করতে না পারে, যেরূপ মাছ দেখার সময় আমার অন্তরে শয়তান সৃষ্টি করেছিল। 

উপরোক্ত অভিমতের সমর্থনে বর্ণনাঃ 

৫৯৭৪. ইবন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০/5১ এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ, 
044 অৰ্থাৎ আমার অন্তর যেন প্রশান্তি লাত করে এবং যে ইয়াকীন বা দৃঢ়তা অর্জন করতে 
চায়, তা সে অর্জন করতে পারে। 

আমার উপরোক্ত ব্যাখ্যাটি এসব মনীষীর ব্যাখ্যার ন্যায়, যাঁরা এ আয়াতে উল্লিখিত nb 
-এর ব্যাখ্যাকে কুরআনুল করীমের অন্যত্র উল্লিখিত (214434 অৰ্থাৎ তাহলে সে তার ঈমানকে সুদৃঢ় 
করতে পারবে এবং $$ অর্থাৎ সে যেন ইয়াকীন বা দৃঢ়তা অর্জন করতে পারে, ইত্যাদির সাথে 
সমধিত করেছেন। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৯৭৫. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি Sy আয়াতাংশের অর্থ সম্বন্ধে বলেন, 
এর অর্থ 8 অৰ্থাৎ সে যেন ইয়াকীন বা দৃঢ়তা অর্ন করতে পারে 
__ ৫৯৭৬. সাঈদ-ইব্ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪৩১ - এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
যেন আমার ইয়াকীন দৃঢ় হয়। 

৫৯৭৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪৬১১৩৭০, এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যেন 
ইয়াকীন সুদৃঢ় হয়। 

৫৯৭৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪৬১১ ০ এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
আল্লাহ্‌র নবী হযরত ইব্রাহীম (আ.) তা এজন্য ইচ্ছা করেছিলেন, যাতে তাঁর ইয়াকীন আরো সুদৃঢ় হয়। 

৫৯৭৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, তার অর্থ £ যেন ইয়াকীন বৃদ্ধি পায়। 

৫৯৮০. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০৪০৩০, সম্পর্কে বলেন, হযরত ইব্রাহীম 
(আ.) ইচ্ছা করেছিলেন যেন এটা তাঁর ইয়াকীন বৃদ্ধি করে। 
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৫৯৮১. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৩৮ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
তা আমার ইয়াকীনকে বৃদ্ধি করবে। 

৫৯৮২. অন্য এক সূত্রে সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত! তিনি ০৪০১১০ প্রসন্ধে 
বলেন, তা আমার ইয়াকীন বৃদ্ধি করবে। 

৫৯৮৩. মুজাহিদ (র.) এবং ইব্রাহীম (র.) থেকে ব্ণিত। ভারা উভয়ে 5-১ সম্বন্ধে বলেন, 
SU a 

৫৯৮৪. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৬১ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, তাহলে তা আমার ঈমানকে বৃদ্ধি করবে। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, ইতিপূর্বে আমি উল্লেখ করেছি, যারা বলেছেন এ আয়াতাংশের অর্থ- যেন 
আমার মন নিশ্চিত হয় এ বিষয়ে যে, আমি তোমার খলীল। 

কেউ কেউ বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশ -এর অর্থ ৪ নিশ্চিতভাবে আমি জানি, আপনি 
আমার ডাকে সাড়া দিবেন, আর যদি আমি কিছু চাই, তাহলে আপনি আমাকে দান করবেন। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৯৮৫. ইব্‌ন আৱাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০৬:5৮ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
নিশ্চিতভাবে আমি জানি, আমি যখন আপনাকে ডাকব, তখন আপনি আমার ডাকে সাড়া দেবেন এবং 
আমি যখন আপনার কাছে কিছু চাইব, তখন আপনি তা আমাকে দান করবেন। তিনি আরো বলেন, এ 
আয়াতে উল্লিখিত অংশ ৬৯/9৬ -_এর অর্থ, তিনি ইরশাদ করেন, তুমি কি বিশ্বাস কর না? 

৫৯৮৬-৮৭. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। আহমদ ইব্‌ন ইসহাক (র.)এবং সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.) 
থেকে বর্ণিত। তাঁরা উভয়েই অত্র আয়াতাংশ ৬:৬! -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তুমি কি দৃঢ়ভাবে বিশ্বাস 
করনা যে, আমি তোমার খলীল? 

৫৯৮৮. ইবৃন যায়দ (রা.) বলেছেন, ৬৯/১] -এর অর্থ তুমি কি বিশ্বাস কর না? 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী > 13556 _এর ব্যাখ্যা ৪ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে আদেশ করেন, চারটি পাখি নাও। কারো কারো মতে 
এ চারটি পাখি হলো, মোরগ, ময়ূর, কাক ও কবুতর। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৫৯৮৯. মুহাম্মাদ ইব্‌ন ইসহাক (র SL ALU Bes 
বৰ্ণনা করেন, তীরা বলেন ঘে, ee LU হত | 
ময়ূর, একটি মোরগ, একটি কাক ও একটি কবুতর নিয়েছিলেন। 

৫৯৯০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, চারটি পাখী হলো, মোরগ, ময়ূর, কাক ও 
কবুতর। 
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৷ ৫৯৯১. ইবন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যে চারটি পাখী নেয়া হয়েছিল, 
বিশেষজ্ঞগণের মতে সেগুলো ছিল ঃ মোরগ, ময়ূর, কাক ও কবুতর। 
৫৯৯২. ইব্ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত ইব্রাহীম 
)-কে চারটি পাখী নেয়ার আদেশ দিলেন, তখন তিনি যে চারটি পাখী নিয়েছিলেন, সেগুলো ছিল ঃ 
র, কবুতর, কাক ও মোরগ। এগুলো ছিল বিভিন্ন জাতের ও রংয়ের। 
আল্লাহ্‌ পাকের বাণী Ll oad -এর ব্যাখ্য £ 
কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ ৬৯2-০১ শব্দের পাঠ পদ্ধতিতে একাধিক মত ব্যক্ত করেছেন। মদীনা, 
হিঁজায ও বসরার সাধারণ কারীগণের কিরাআত হলো Ch pias অর্থাৎ ০০ -কে পেশ দিয়ে পড়া 
হুঁয়ে থাকে। কোন কোন আরবী ভাষাবিদ বলেন, 2:১ 15৯৩১ অৰ্থাৎ আমি এ বিষয়টির প্রতি 
জ্ীসক্ত হয়ে পড়েছি। 4১৭৫১৮০১০০3 _ এর fsb -এর ৬১০ হবে ১+ এবং ১৬৯ 
1554 -। আবার বলা হয়ে থাকে ১+-০%০5:/,5| অর্থাৎ আমি তোমাদের প্রতি আসক্ত ও 
অনুরক্ত। কবি বলেছেন, 

Sa Ce ALUN Sail AS w CAE C5 i Alas hi 
অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা জানেন, বিচ্ছেদের দিন আমরা আমাদের দৃষ্টিতে আমাদের বন্ধু-বান্ধবদের প্রতি 
আসক্ত ছিলাম। অর্থাৎ বিদায়ের দিনও আমরা আমাদের বন্ধু-বান্ধবদের প্রতি আসক্ত ছিলাম, আর তা 
দৃষ্টিতে পরিশ্ষুট হয়েছিল। এ কবিতায় উল্লিখিত ১১-০ শব্দটি বহুবচন। একবচনে হবে ১-০! 
(যেমন ১4 শব্দটি ৬ শিব্দের বহুবচন। অনুরূপভাবে *15+-2 স্ত্রীলিংগ শব্দের বহুবচন আসে 352 
নি -এর বহুবচন আসে + অন্য একজন কবি, আত-তিরমাহ বলেছেন ঃ 


Ed 


A AAA 


ta batll RE NE POO SLi JUS YH ste 


ৰঃ তরুণীদের যৌবন প্রার্ত এমন একটি যুগ সন্ধিক্ষণ যাদেরকে ইন্তিয় সুখ ভোগাকাংক্ষা হাতছানি 
‘দিয়ে ডাকে আর ইন্সিয় সুখ ভোগাকাংক্ষা প্রেমিকদের জন্য রণক্ষেত্র স্বরূপ। উপরোক্ত কবিতায় উল্লিখিত 
“U০ এর অর্থ হচ্ছে ৮ - অর্থাৎ ইন্দ্রিয় সুখ ভোগাকাংক্ষা তরুণীদেরকে আকর্ষণ করে 
‘থাকে। সুতরাং আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত ১-০১ -এর অর্থ হচ্ছে তুমি এদেরকে তোমার দিকে 
আকর্ষণ কর, এদেরকে তোমার দিকে ফিরাও যেমন বলা হয়ে থাকে ১44১-০ অর্থাৎ আমার দিকে 
‘তোমার মুখমন্ডল ফিরাও। যাঁরা আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত hill onind - -এর ব্যাখ্যায় উপরোক্ত 
ব্যাখ্যা করেছেন, তাঁদের কাছে এ আয়াতাংশে কিছু শব্দ উহ্য রয়েছে, যেহেতু বাব্যের প্রকাশভঙ্গিতে 
বাহত এটাই বোঝা যায় এবং তাঁদের ব্যাখ্যা মতে সম্পূর্ণ আয়াতের অর্থ হবেঃ তুমি চারটি পাখী নাও, 
তাদেরকে তোমার পোষ মানাও। পরে তাদেরকে টুকরা টুকরা কর। এরপর তাদের প্রতিটি অংগ বিভিন্ন 
গাহাড়-পর্বতে বিক্ষিপ্তভাবে ছড়িয়ে দাও। 


আবার কোন কোন সময় ০= বর্ণে পেশ দিয়ে পড়লে আসক্তি, বশীভূত অর্থ বোঝানো সত্ত্বেও টুক্রা 
টুক্রা করে ফেলার অর্থও বোঝায়। যেমন বিখ্যাত কবি তাওবাহ ইব্‌ন হামীর বলেন ৪ 
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UWipal Bot olte BOLL x yi Shi Jal Se Ll 
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অর্থ £ কবি বলেন, তারপর যখন আমি রশিটি ( প্রেমিকা )-কে আকর্ষণ করলাম বা নিজের দিকে 
টেনে নিলাম, তখন রশিটির অবয়ব বা অস্তিত্ব যেন আমাকে জড়িয়ে ধরল, তাও আবার শক্ত কাঠ 
(মূল্যবান ধাতু) দ্বারা নির্মিত চুড়িসমূহের পার্শ্বস্থ কাটাগুলো সহকারে। তবে এতে করে জামার সুযোগই 
নিকটবতী হয়ে গেল এবং আমার গাত্রোত্তোলনের সাথে সাথে আমি তার সান্নিধ্যে এসে গেলাম। কিন্তু 
আমার এ উত্তোলন যেন তাকে টুকরো টুকরো করে দিচ্ছে। অর্থাৎ সে আমার শক্ত হাতের স্পর্শ অনুভব 
করল। এ কবিতায় উল্লিখিত ১+; -এর অর্থ ॥-&% অর্থাৎ আমার উত্তোলন যেন তাকে টুকরো 
টুকরো করে দেবে। তবে ১৯-০ শব্দটির অর্থ যদি টুকরো হয়ে যাওয়া নেয়া হয়, তাহলে এ আয়াতাংশ ' 
Liat এর মধ্যে (ee এবং ১5৮ সংঘটিত হয়েছে বলে মেনে নিতে হবে অর্থাৎ বাক্যের 
সামনের অংশ পিছনে এবং পিছনের অংশ সামনে উল্লিখিত হয়েছে বলে ধরে নিতে হবে। তখন এ 
আয়াতের ব্যাখ্যা হবে এরূপ ঃ তুমি চারটে পাখীকে নিজের দিকে ধাবিত কর। তারপর এগুলোকে টুকরা 
টুকরা কর। এমতাবস্থায় 4]! শব্দটি ££ নামক J টির <= হবে অর্থাৎ 4, শব্দটি ১৯১-০১ এর 
সাথে সম্পৃক্ত হবে না। কৃফার কোন কোন কিরাআত যিশেষজ্ঞ এভাবে পাঠ করেছেন। পুনরায় 
Lila মধ্যস্থিত ৮০ -এর মধ্যে যের দিয়ে পাঠ করলেও তার অর্থ হবে এগুলো টুকরে টুকরে! 
কর। তবে কৃফার অন্য একদল ব্যাকরণবিদ মনে করেন যে, ৯১০% কিংবা ১১০% অৰ্থাৎ 
ue - তে পেশ কিংবা যের দিয়ে পড়া আরবী ভাষায় সুপরিচিত নয়। আবার তাঁরা মনে করেন, যদিও কেউ 
কেউ তা ব্যবহার করেন এরপরও অর্থাৎ ৮০ -এ পেশ অথবা যের দিয়ে পড়লে উভয় ক্ষেত্রেই একই অর্থ 
বুঝা যায়। আর এ উভয় প্রকার পঠনের অর্থ হবে ধ..! অর্থাৎ ঝুঁকানো। তারা আরো বলেন, -এর 
মধ্যে যের দিয়ে পাঠ করা হুযায়ল ও সুলায়ম গোত্রের পঠন রীতিতে পাওয়া যায়। বনু সুলায়মের কোন 
এক ব্যক্তি সহন্ধে তার কবিতাটি উল্লেখ করা যায়। যেমন কবি বলেছেনঃ 
OM SKI COE ext ce » BE GB Lal Lip -—_ 
অর্থাৎ সম্ভবত কবি তার গোত্রের লোকজনকে বৃক্ষের শাখা এবং নিজেকে এ বৃক্ষের সাথে তুলনা 
করেছেন। আবার নিজেকে চিড়িয়াখানার সিংহ এবং গোত্রের লোকজনকে আংগুরের ঘন ও ভারী লতার 
সাথে তুলনা করেছেন। তিনি বলেন, লক্ষ্য করলে বহু শাখা দেখা যায়, এগুলো এমন যে তাদের মাথা 
বাতাসে দোলায় এবং ংগুরের ভারী ও ঘন লত! যেমন সিংহমূর্তিকে ঘিরে থাকে, তারাও যেন আমাকে : 
এভাবে ঘিরে আছে। অত্র কবিতায় " সু " শব্দটির অর্থ হচ্ছে ৯ অর্থাৎ দোলায় বা ঝুঁকায়। আর ' 
এ গোত্রের লোকেরা বলে থাকে ১১৬০ - ie oxi F29- al dE অর্থাৎ সে তাকে, 
ঝুঁকায়েছে, সে তাকে একবার ঝুঁকাবে, আমার প্রতি তোমার মুখমজ্ভল ঝুকাও বা ঘুরাও। অনুরূপ তারা { 
24! -এর ৬4১০ -তে বলে থাকে ১১-৯ অর্থাৎ তুমি তাকে ঝুঁকাও। আবার কুফাবাসীদের কোন 
কোন ব্যাকরণবিদ মনে করেন যে, ০৯১-০৯ কিরাআতটি তত মশ্কুর নয় এবং তারা ৬৯১-০% কিংবা 
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yi পড়ুয়াদের জন্যও এটাকে টুকরা টুকরা করার অর্থে ব্যবহার করার কোন কারণ খুঁজে পাচ্ছেন 
[তবে যারা ৬১০% কে যের দিয়ে পড়েছেন, তারা এটাকে <৬ বলে ধরে নিচ্ছেন, অর্থাৎ পূর্বের 
i পরে এবং পরের অক্ষর পর্বে ব্যবহৃত হয়েছে বলে অনুমান করছেন। অর্থাৎ এখানে < -কে 
& -এর স্থলে, তদুপ এ: -কে «০১ _এর স্থলে ব্যবহার করা হয়েছে। তাহলে এ 
ne শব্দ সমষ্টি থেকে গৃহীত হয়েছে বলে মনে করতে হবে। অন্য কথায়, ৪৮-০ 
(কে ০ পড়া হয়ে থাকে। একবার পানি পান করার পর পান করা বন্ধ করে দিয়ে পুনরায় পানি পান 
করলে আরবরা বলে থাকেন "+35১০ ০১৫০-০2৩০" অর্থাৎ সে তার প্রশ্নবণে বিরতির পর পানি পান 
বরে থাকে। এরূপ প্রচলিত পঠনের উপর তিত্তি করে জনৈক কবি বলেছেনঃ 
ট PS All os ba Gall 1k -Lols 2 Slsla YES Spe 
এমনিভাবে অন্য এক কবিতায় রয়েছেঃ 
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1! Gis bak ad ol yl লে ale EA stl Lo 
in এ কবিতায় be ; এর অর্থ (i ) অর্থাৎ তাদেরকে টুকরা টুকরা করা করা। বসরার 
ব্যাকরণবিনগণ বলেন, ৬১১০৪ কিংবা bayel অর্থাৎ ৮ -কে পেশ কিংবা যের দিয়ে পড়া হোক 
সলা কেন, উভয় ক্ষেত্রে অর্থ হবে টুক্রা টুক্রা করা। তারা আরো বলেন, “এখানে দুটো পাঠ পদ্ধতিই 
প্রচলিত রয়েছে। একটি ১৮০১০ এবং অন্যটি ১৮১১৬০ -তাদের এ বক্তব্যের সমর্থনে প্রমাণ হিসাবে 
'তাওবাহ ইব্‌ন হামীরের উপরোল্লিখিত কবিতাটি পেশ করেছেন। আর নিচেও মুআল্লা ইব্‌ন জান্মাল আবদী 
ককমিয করত ২খ করছে তর তলতে! 
: - unl Vieira + Ue mas GE Sl ¢ 
এ ৰৰিভায় উল্লিখিত 34 -এর অর্থ 953% NL ALU aia LUNN 
৮4১৯ নামক মহিলা কবির একটি কবিতাও উল্লেখ করে থাকে। যেমন, ১&৬ ৮১. ‘ill Sl) 
3০:5 এ কবিতায় 4 দ্বারা এমন সব পাহাড়ের কথা বলা হয়েছে, যেগুলো ফেটে যায় ও অন্যদের 
থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়ে। পুনরায় আবু যুওয়ায়বের ' ‘কবিতাও এ প্রসঙ্গে উল্লেখযোগ্য৷ ১১-১১ 
C20 ULL 2 + 2৩৯১০575 তারা আরো বলেন, যদি কোন ব্যক্তি 5১ 
wil- এর ন্যায় বাক্যটি ব্যবহার করে, তাহলে তার দু’টি অর্থ হতে পারে। ১. আমি এ বস্তুটিকে 
নিজের দিকে আকর্ষণ করেছি অথবা, ২. আমি এ বস্তুটিকে টুক্রা টুক্রা করেছি। 
দ্ধিকন্তু তারা আরবদের থেকে শুনে বলেন, £41146 বাক্যটির অর্থ হবে 144,৫০5 অর্থাৎ 
সমা এ সম্পর্কে সিদ্ধান্ত হণ করেছি। 

: ইমাম আৰু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ সম্পর্কে আমরা বসরাবাসীদের অভিমত পেশ করেছি। 
তারা বলেছেন যে, অত্র বাক্যাংশে উল্লিখিত Lionel শব্দে অবস্থিত ৬ অক্ষরটিকে পেশ ও 
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৯৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


যের দিয়ে পড়লে উভয় ক্ষেত্রেই অর্থ একই হবে। আর এদুটো যদিও স্বতন্ত্র পরিভাষা হিসাবে গণ্য। কিন্তু 
এখানে এদুটো পরিভাষায়ই অর্থ হবে ০০১% অর্থাৎ এরপর তুমি এগুলোকে খন্ড-বিখন্ড করে দাও। 
অধিকন্তু এ]! শব্দটিকে ৬৯১.2% -এর পূর্বে অবস্থিত বলে ধরে নিতে হবে। কেননা এ! শব্দটি ১৯5 
শব্দটির 4. হিসাবে গণ্য। উপরোক্ত অভিমতটি কৃফাবাসী ব্যাকরণবিদদের অভিমত থেকে উত্তম বলে 
প্রমাণিত। কেননা, তারা এখানে ১-= শব্দের অর্থ ‘কেটে ফেল’ নেয়ার ব্যাপারে কোনরূপ যুক্তি আছে বলে 
স্বীকার করেন না। হ্যা, যদি এটাকে ০৪4 বলে ধরা হয়, তাহলে তার এরূপ অর্থ হতে পারে। এব্যাপারে 
আমরা পূর্বেও বিশদ বর্ণনা করেছি এবং প্রমাণ করেছি যে, ব্যাখ্যাকারীরা এতে অভিন্ন মত পোষণ 
করেছেন। তাঁরা বলেছেন যে, ০৯১-০ -কে পেশ দিয়ে পড়া হোক অথবা যের দিয়ে পড়া হোক কোন 
অবস্থায়ই ১৯১-০ শব্দটি বিচ্ছিন্ন করে ফেলা অথবা একটাকে অন্যটার সাথে মিলিত করা- এ দুটো 
অর্থের কোন একটির বহির্ভূত নয়। সুতর৷ং৬৯১-০ -এর মধ্যে পেশ দিয়ে পড়া কিংবা যের দিয়ে পড়ার 
কোন একটির প্রতি অধিক গুরুত্ব আরোপ না করা এবং এ দুটো পাঠরীতির মধ্যে অর্থের দিক দিয়ে 
কোনরূপ বিভিন্নতার পক্ষে রায় না দেয়ার এ ব্যাপারে বসরার ব্যাকরণবিদদের অভিমত অধিক শুদ্ধ এবং 
কৃফাবাসীদের অভিমত জ্রান্ত বলে প্রমাণিত। কৃফাবাসী ব্যাকরণবিদরা যদি ০৯১-= শব্দটির অথ Sel 
-এর অর্থে ব্যাখ্যা করত, এ নীতির উপর যে, প্রকৃতপক্ষে কথাটি ছিল ৬৯০% -এরপর + বা 
পরিবর্তন করার নীতি অনুসরণ করে বলা হয়েছে ০2১-০ অর্থাৎ ৬০ -কে যের দেয়া হয়েছে কেননা 
ayo এর ১ অক্ষরকে & -এর স্থলে এবং ৫-কে ১ -এর স্থলে পরিবর্তন করা হয়েছে, তাহলে 
তাঁরা তাদের পরিভাষা সম্পর্কে পরিপক্ক পরিচয় লাভ ও তাদের পরিভাষার বাক্যগুলো ব্যবহার করার 
রীতিনীতি সম্পর্কে পুর্ণ জ্ঞান অর্জনকারী সত্বেও তারা এদুটো পাঠরীতির অর্থের বিভিন্নতায় আশ্রয় নেয়াটা 
ও যে কোন একটির আশ্রয় না নেয়া নিঃসন্দেহে সমীচীন মনে করত। আর এ দুটো পঠন পদ্ধতি হচ্ছে ৬০ 
-কে যের দিয়ে পাঠ করা কিংবা ৬ -কে পেশ দিয়ে পাঠ করা। সমীচীন মনে না ক্রার কারণ হচ্ছে, - 
যারা ১৯১০৬ কে ০১১-০; -এ পরিবর্তন করা হয়েছে বলে বিশ্বাস করে, তারা ১4১-০১-এর 2 
-কে পেশ দিয়ে পড়া কখনও সঙ্গত বলে মনে করতে পারে না। অথচ তারা তাদের পাঠরীতির বিভিন্নতা 
সত্বেও যে কোন পঠন পদ্ধতির পরিপ্রেক্ষিতে একই অর্থ ধরে নিয়েছেন। 


উপরোক্ত বর্ণনাটি নিম্নবর্ণিত অভিমতটি আন্ত বলে প্রমাণিত করার জন্যে প্রকৃষ্টতর মাধ্যম। অভিমতটি 
হচ্ছে ১৭১-০ -কে যের দিয়ে পড়া হয়েছে এবং তার অর্থ নেয়া হয়েছে খ্-বিখন্ড করা। কেননা, এ 
শব্দকে ০৪৮০ মনে করা হয়েছে। প্রকৃতপক্ষে ছিল ৮২০১৮০ এটাকে ৬০ বা পরিবর্তনের 
নীতির আশ্রয় নিয়ে করা হয়েছে 3-০১১. -। অধিকন্তু উপরোক্ত বর্ণনাটি নিম্নবর্ণিত অভিমতটির 
সমর্থনকারীদেরও অজ্ঞতা প্রমাণ করছে। অভিমতটি হচ্ছে 32০9০ এবং 3০১০ আরবী ভাষায় 
খন্ড-বিখন্ড করার অর্থে ব্যবহৃত হওয়া সুপরিচিত নয়। ! 
= ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত শব্দ 


৬১১০১ _এর অর্থ ০৫%৮% ( অর্থাৎ এরপর তুমি এদেরকে খন্ড-বিখন্ড কর) বলে যেসব মনীষী | 
অভিমত পেশ করেছেন, তাদের দলীল নিশ্নরূপ £ ন 
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টি রা বাকারা 8 ২৬০ ৯৯ 


৫৯৯৩. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) ) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ০4১-০ - -এর 
ব্যাখ্যা সঙ্গে বলেন, এ শব্দটি নাবাতিয়া ভাষার অন্তর্ভুক্ত, যার অর্থ হচ্ছে, FFE { অৰ্থাৎ এরপর 


৫৯৯৪. আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ xls Li 
{ 40৯১-০% -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতটির তাফসীর হচ্ছেঃ যেমন আমাদের মধ্যে কেউ 
_্লাটকে লক্ষ্য করে বলে থাকে, এগুলোকে টুক্রা টুক্রা কর। তারপর এগুলোকে চারটি ভাগে ভাগ কর 
“এবং একে চার অংশ করে এখানে-সেখানে বিভিন্ন জায়গায় বিক্ষিপ্ত কর। এরপর এদেরকে কাছে 
:আহবান কর, এগুলো তোমার কাছে জীবিত হয়ে ছুটে চলে আসবে। 

G56. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত ৬১-০১ 


t- 


:%/ বাক্যাংশের অর্থ হচ্ছে, PAT ( অর্থাৎ তুমি এদেরকে টুক্রা টুক্রা কর )। 


J ৫৯৯৬. আবৃ মালিক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 4০৯১-০৪ সম্পর্কে 
লেন, CTL ET 


৫৯৯৭. আবূ মালিক (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 


+ ৫৯৯৮. সাঈদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, একটি পাখীর 
“মাথা, অন্যটির পাখা এবং অপর একটি পাখীর পাখা অন্যটির মাথার সাথে সংমিশ্রণ কর। 
"৫৯৯৯. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ dilaed - -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
“বলেন, এ শব্দটি নাবাতিয়া ভাষার অন্তর্গত। এর অর্থ হচ্ছে, পাখীগুলোকে টুক্রা টুক্রা কর। 

৬০০০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ Lila -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
এটার অর্থ হচ্ছে, ০৫২১১ ( অৰ্থাৎ এগুলোকে টুক্রা টুকরা কর )। 

৬০০১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Liat আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
এদের পশম-ও গোশত আলাদা.করে-ফেল।-তারপর পুনরায় এদের গোশত পশমের সাথে একত্রিত কর। 
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৬০০২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 1১৯১-০১ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এদের 
গোশত ও পশম ছিন্নভিন্ন করে ফেল। 

৬০০৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০} -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তার নবীকে আদেশ দিয়েছেন চারটি পাখী ধরার জঅন্যে। এরপর এদেরকে যবেহ করে এদের 
গোশতের সাথে পশম ও রক্তকে একত্রিত করার জন্যে 

৬০০৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ:/৯১-০৪ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটার অর্থ 
হচ্ছে এদেরকে ছিন্নভিন্ন করে ফেল। তিনি এরপর আরো বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা স্বীয় নবী (আ.)- 
আদেশ দিলেন, তিনি যেন একটির রক্তের সাথে অন্যটির রক্ত এবং একটির পাখার সাথে অন্যটির পাখা 
সংমিশ্রণ করেন। তারপর প্রত্যেকটির অংশ একেকটি পাহাড়ে রেখে দেন। 
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১০০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 

৬০০৫. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, bis 
( অৰ্থাৎ তারপর এগুলোকে ছিন্নতিন্ন কর। তিনি আরো বলেন, এটা নাবাতিয়া ভাষা অন্তর্ভুক্ত এবং ৫১-৭ 
মূল শব্দ থেকে নিষ্পন্ন। এর অর্থ হচ্ছে ছিন্নতিন্ন করা। 

৬০০৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৯১-০৯ -এর অর্থ হচ্ছে ০/5 (অর্থাৎ 
টুক্রা টুক্রা কর)। 

৬০০৭. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 4/4১০ এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, 
এগুলোকে টুক্রা টুক্রা ও ছিন্নভিন্ন কর। 

৬০০৮. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৯১-০১ -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর 
অর্থ হচ্ছে +45 (অর্থাৎ এদেরকে টুক্রা টুক্রা কর।) আরবী ভাষায় ১-০ শব্দটি কর্তন করার অর্থে 
ব্যবহৃত হয়। 

মুহাম্মাদ ইব্ন জারীর তাবারী (র.) ) বলেন, অত্র আয়াতাংশের তাফসীর বর্ণনা করতে গিয়ে আমরা যে 
সব উক্তি পেশ করলাম, এতে Lila -এর অর্থ যে ditch - অর্থাৎ এগুলোকে টুক্রা 
টুক্রা করে ফেল। এ বিষয়টি সুস্পটভাবে প্রমাণিত হয়েছে এবং যাঁরা এ অর্থের বিরোধিতা করেছেন, 
তাঁদের অভিমতও ভ্রান্ত বলে প্রতিভাত হয়েছে। এ সত্যটি উদ্ভাসিত হবার পর আমরা বলৃতে পারি যে, 
১১০১ -এর মধ্যে ০ অক্ষরকে পেশ কিংবা যের দিয়ে পড়ার মধ্যে কোন প্রকার পার্থক্য নেই। 

এ দু'টি প্রসিদ্ধ পাঠ পদ্ধতির অর্থ একই রূপ দীঁড়ায়। তবে আমাদের কাছে ৩০ অক্ষরকে পেশ দিয়ে 
পড়ার পাঠরীতি অধিকতর গ্রহণীয়। কেননা, এই পদ্ধতি আরবদের কাছে অধিক প্রসিদ্ধ ও অধিক 
ব্যবহৃত, এতে সন্দেহের কোন অবকাশ নেই। 

ইমাম আবু জাফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, কিছু সংখ্যক ব্যাখ্যাকারীর 
কাছে 4/৯০১ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে "41 545: ( অর্থাৎ তুমি এগুলোকে সুদৃঢ়ভাবে 
ধর )। যাঁরা এরূপ অভিমত পেশ করেছেন, ie Br 
৬০০৯. আবদুল্লাহ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 4/১, ১.০৯ আয়াতাহশে উল্লিখিত 


GAs 


৬2১০ সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে ৬449! ( অর্থাৎ এগুলোকে তুমি শক্তভাবে ধারণ কর )। 
৬০১০. আতা .(র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতে উল্লিখিত irene সম্বন্ধে বলেন, এর 
অর্থ হচ্ছে ০২ ( অর্থাৎ এগুলোকে তোমার কাছে মিলিয়ে নিয়ে নাও)। 
৬০১১. ইব্‌ন যায়দ (রা.) ) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
Lila -এর অর্থ হচ্ছে ৫২4২! অর্থাৎ এগুলোকে তোমার কাছে একত্রিত করে নাও )। 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী £ La 0s Goteslps Lie be Jk L214 (অৰ্থ 
তৎপর তাদের এক এক' অংশ এক এক পাহাড়ে স্থাপন কর। এরপর এদেরকে ডাক দাও, এরা 
দ্রুতগতিতে তোমার নিকট চলে আসবে }। 
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১০১ 


আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যা সম্পর্কে তাফসীরকারগণ একাধিক মত পোষণ করেন। তাঁদের কেউ 
কেউ বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, পৃথিবীর প্রতিটি চতুর্থাংশে পাখীগুলোর এক একটি অংশ স্থাপন 


: স্বীরা এ মত পোষণ করেনঃ 
"৬০১২. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
“ পৃথিবীকে চার অংশে বিভক্ত করে প্রতিটি অংশে পাখীগুলোর এক-চতুর্থাংশ রেখে দাও। এরপর সবগুলো 
‘অংশকে নিজের কাছে আহবান কর, তাতে এরা তোমার কাছে দৌড়ে আসবে। 

৬০১৩. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় 
বলেন, যখন তিনি এগুলোকে বশীভূত করলেন ও যবেহ করলেন, তখন আল্লাহ্‌ তাআলা স্বীয় নবী 
(আ.)-কে আদেশ দিলেন, তাদের এক এক অংশ এক এক পাহাড়ে রেখে দাও। 

৬০১৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ পাকের তরফ থেকে তাঁর নবী (আ.)-কে 
"আদেশ করা হলো তিনি যেন চারটে পাখী বেছে নেন। এরপর এদেরকে যবেহ করেন, তারপর এদের 
গোশত, পশম ও রক্তকে মিশ্রিত করেন, এরপর চারটে পাহাড়ে এদের অংশগুলোকে রেখে দেন। পুনরায় 
"আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, তিনি এদের পাখার কাছে দাঁড়িয়ে এদের মাথাগুলো হস্তে ধারণ 
করেন, তখন একটি হাড়ের টুক্রা অন্যটি হাড়ের টুক্রার কাছে যেতে লাগল। অনুরূপভাবে একটি পশম 
অন্যটি পশমের কাছে মিশে গেল। এমনকি প্রতিটি অংশ অন্য অংশের প্রতি ধাবমান হলো। আর এ ঘটনাটি 
ঘটেছিল খোদ ইব্রাহীম খলীলুল্লাহ্‌ (আ.)-এর একেবারে চোখের সামনে। এরপর তিনি এদেরকে কাছে 
আহ্বান করলেন, তখন এরা নিজ নিজ পায়ের উপর ভর করে তাঁর দিকে ছুটি চলল। প্রত্যেকটি পাখী 
স্বীয় মাথার সাথে মিলিত হতে লাগল। প্রকৃতপক্ষে এটা ছিল একটি উপমা। ইব্বাহীম (আ.)-কে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা এটা দান করে বলেছিলেন, এ পাখীগুলোকে যেভাবে এ চারটে পাহাড় থেকে এনে একত্রিত 
করে জীবিত করা হয়েছে, অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সারা পৃথিবী থেকে কিয়ামতের দিন মানব 
জাতিকে একত্রিত করবেন। 

৬০১৫. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত ইব্রাহীম (আ.) পাখীগুলোকে যবেহ করলেন, 
এদেরকে টুকরা টুকরা করলেন, এরপর এদের গোশত, পশম ইত্যাদিকে একত্রিত করলেন। তৎপর 
এগুলোকে চার অংশে বিভক্ত করলেন এবং প্রত্যেকটি পাহাড়ে এক একটি টুকরা রেখে দেন। এরপর 
প্রতিটি হাড়, পশম ও টুকরা যথাক্রমে অন্য হাড়, পশম ও টুকরার সাথে মিলিত হতে লাগল। আর এ 
ঘটনাটি খলীলুল্লাহ্‌ ইব্রাহীম (আ.)-এর চোখের সামনে ঘটতে লাগল। 

তারপর হযরত ইব্রাহীম (আ.) এদেরকে স্বীয় দিকে আহবান করলেন অমনি এরা দ্রুত পদে তাঁর 
প্রতি অগ্রসর হলো। তিনি আরো বলেন, এমনকি এরা পায়ের উপর ভর দিয়ে দ্রুতগতিতে এসেছিল। আর 
এটা ছিল একটা দৃষ্টান্ত। ইব্রাহীম (আ.)-কে আল্লাহ্‌ তাআলা তা দেখিয়েছিলেন এবং বলেছিলেন, 
যেমনিভাবে আমি এ চারটে পাখীকে জীবিত করেছি, ঠিক এভাবেই আমি মানব জাতিকে পৃথিবীর বিভিন্ন 
অঞ্চল থেকে এনে একত্রিত করে জীবিত করব। 


www .almodina.com 


১০২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


- ৬০১৬. ইব্ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি কিছু সংখ্যক বিশেষজ্ঞ থেকে বর্ণনা করেন। আহ্‌লি 
কিতাবরা নিশ্নরূপ বর্ণনা করে থাকেন যে, একদিন হযরত ইব্রাহীম (আ.) চারটি পাবী হস্তে ধারণ 
করেন। তারপর তিনি প্রত্যেকটি পাখীকে চার ভাগে বিভক্ত করেন। চারটি পাহাড়ের দিকে অগ্রসর হন 
এবং প্রত্যেকটি পাহাড়ে প্রত্যেকটি পাখীর অংশ রাখেন। তাতে প্রত্যেকটি পাহাড়ে ময়ূরের 
এক-চতুৰ্থাংশ, মোরগের এক-চতুর্থাংশ, কাকের এক-চতুর্থাংশ ও কবুতরের এক-চতুর্থাংশ রাখা 
হলো এরপর তিনি এদেরকে বললেন, তোমরা পূর্বে যেরূপ ছিলে আল্লাহ্‌র হকুমে অনুরূপ হয়ে খাও। ফলে 
প্রত্যেকটি এক-চতুৰ্থাংশ অন্য এক চতুর্থাংশের দিকে অগ্রসর হতে লাগল এবং এসবগুলোই একত্রিত 
হয়ে গেল। প্রত্যেকটি পাখীই টুকরা করার পূর্বের ন্যায় আকার ধারণ করল। LS 
দিকে ধাবিত হলো। এ ঘটনাটি আল্লাহ্‌ তা‘আলা এখানে উল্লেখ করেছেন। তখন ইবরাহীম (আ.)-কে বলা 
হলো, হে ইব্রাহীম (আ.) ! এভাবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা বান্দাদেরকে UTIs পৃথিবীর 
বিভিন্ন কোন্‌ থেকে পূর্ব, পশ্চিম, উত্তর ও দক্ষিণ থেকে এনে মৃত্যুর পর পুনরুথানের জন্যে মৃতদেরকে 
জীবিত করবেন। এভাবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা স্বীয় কুদরতের মাধ্যমে মৃতদেরকে জীবিত করার নমুনা হযরত 
ইব্রাহীম (আ.)-কে দেখালেন। নমরূদের মিথ্যা ও অসত্য বাণীর কোনরূপ প্রতিক্রিয়া ইব্রাহীম 
(আ.)-এর মধ্যে প্রতিভাত হয়নি। 


৬০১৭. ইব্ন যায়দ রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 4/2 Kk en 
53১ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, হযরত ইব্রাহীম (আ.) একটি ময়ূর, একর্টি কবুতর একটি কাক 
ও একটি মোরগ হাতে নিলেন। তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁকে নির্দেশ দেন, এদেরকে আলাদা কর। 
প্রত্যেকটির মাথা অন্যটির মাথা, প্রত্যেকটির পাখা অন্যটির পাখা এবং প্রত্যেকটির পা অন্যটির পায়ের 
সাথে সংমিশ্রণ কর। এরপর এগুলোকে টুক্রা টুক্রা কর এবং পাহাড়ের উপর এগুলোকে এক-চতুৰ্থাংশ 
করে ছড়িয়ে দাও। এরপর ইব্রাহীম (আ.) এদেরকে নিজের দিকে আহবান করলেন। তাৎক্ষণিকভাবে 
এদের সব কয়টিই ইব্রাহীম (আ.)-এর খিদমতে আগমন করল। তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা ইব্রাহীম 
(আ.)-কে বললেন, RIES EONS Ad I এরা তোমার ডাকে সাড়া দিয়েছে এবং 
যেমন করে এরা জীবিত হয়েছে, এরপর তুমি এদেরকে এক'ত্রত করেছ, SNES 1 
‘একত্রিত ও জীবিত করব। 

অন্য তাফসীরকারগণ বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে ইব্রাহীম (আ.) যে সব পাহাড়ে পাখী 
ও হিংসু পশুগুলোকে মৃত জানোয়ারের গোশত খেতে দেখলেন, এদের প্রত্যেকটিতে পাখীগ্বলোর টুকরা 
টুকরা অংশ রেখে দিতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা আদেশ করেন। তখন ইব্রাহীম (আ.) আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে 
বললেন, তিনি যেন এ মৃত পাখীগুলো এবং অন্যান্য মৃতদেরকে কেমন করে জীবিত করবেন, তা 
প্রত্যক্ষভাবে ইব্রাহীম (আ.)-কে দেখান। তারা আরো বলেন, তথায় পাহাড়ের সংখ্যা ছিল সাতটি মাত্র। 


খারা এ মত পোষণ করেন? 


৬০১৮. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন ইব্রাহীম (আ.) বিভিন্ন হিংস্র 
পশু- HE A EME EE 
নিকটবর্তী হলেন ও যা কিছু প্রশ্ন করার ছিল তাঁর প্রতিপালককে প্রশ্ন করলেন, তখন আল্লাহ্‌ তাআলা 
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“বললেন, তুমি চারটি পাখী গ্রহণ কর। ইব্ন জুরাইজ (র.) আরো বলেন, তারপর ইব্রাহীম (আ 
“এদেরকে যবেহ করলেন ও এগুলোর রক্ত, গোশত এবং পশম একত্রিত করলেন। ain 
“আদেশ দিলেন, পাহাড়ের যে সব জায়গায় তুমি হিং পাখী ও জন্তুদের চলে যেতে দেখেছ, তথায় 
_যববেহকৃত পাখীগুলোর প্রত্যেকটি টুকরা বিক্ষিপ্তভাবে ছড়িয়ে দাও। ইব্‌ন জুরাইজ (র.) আরো বলেন, 
“ইব্রাহীম (আ.) পাখীদের সাতটি করে টুকরা করলেন এবং এদের মাথা নিজের কাছে সংরক্ষণ করলেন। 
“পরপর এদেরকে আল্লাহ্র আদেশের কথা শ্রবণ করিয়ে কাছে আহবান করলেন এবং লক্ষ্য করতে 
“লাগলেন, কেমন করে রক্তের প্রতিটি ফোঁটা অন্য ফৌঁটার সাথে বিভিন্ন পাহাড়ের চূড়া থেকে এসে 
“গম্নিলিত হচ্ছিল, প্রতিটি পশম অন্য পশমের সাথে মিলিত হচ্ছিল। অনুরূপভাবে প্রতিটি টুকরা ও হাড় 
কেমন করে অন্য টুকরা ও হাড়ের সাথে মিলিত হতে ছিল। এমনকি এদের শরীরের প্রতিটি অংশ অন্য 
অংশের সাথে কেমন করে শূন্যে মিলিত হচ্ছিল। এরপর এগুলো দুত এগিয়ে আসছিল এবং এগুলোকে 
এসে এদের মাথার সাথে মিলে যেতেও তিনি দেখলেন। 

৬০১৯. সুন্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ০৯ be bli 
(/:৯| -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা নির্দেশ দিলেন, তুমি চারটি পাখী গ্রহণ কর, 
এদেরকে বশীভুত কর, এরপর এদেরকে সাতটি পাহাড়ে ছড়িয়ে দাও। এরপর এদের মধ্য থেকে প্রতিটি 
অংশ প্রতিটি পাহাড়ে রাখ। পরে তাদেরকে নিজের দিকে আহবান কর, দেখতে পাবে যে, এরা দ্রুতপদে 
তোমার কাছে এগিয়ে আসছে। এরপর ইব্রাহীম (আ.) চারটি পাখী নিলেন, এদের অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ টুকরা 
টুকরা করলেন, এমনকি কোন একটি অঙ্গকে অন্য অঙ্গের সাথে জড়িত রাখলেন না। এরপর একটির 
মাথা অন্যটির পায়ের সাথে, একটির বুক অন্যটির পাখার সাথে রাখেন। পুনরায় এদেরকে সাতটি 
পাহাড়ে বন্টন করে রেখে দেন। এরপর এদেরকে নিজের দিকে ডাকলেন। ফলে, এদের প্রত্যেকটি অংগ 
অন্য একটি অংগের দিকে উড়ে গেল। তারপর সবগুলো অংগই তাঁর দিকে উড়ে এলো। 

কেউ কেউ বলেন, বরং আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে আদেশ প্রদান করেছিলেন, 
তিনি যেন এগুলোকে প্রত্যেক পাহাড়ের উপর রেখে দেন। এ মতের সমর্থনে বর্ণনা ৪ 


AZ SAR 


a0: মুজাহিদ (র ) থেকে বৰ্ণিত। তিনি আয়াতাংশ BENE fe -এর 


আপনার দিকে ধেয়ে আসবে। এভাবেই আল্লাহ্‌ তা‘ EE EE 

৬০২১. মুজাহিদ (র. } থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, তারপর এদেরকে টুকরা টুকরা 
বরে প্রতিটি টুকরা পাহাড়ে রেখে দাও। পরে এদেরকে নিজের দিকে আহবান কর, এরা তোমার 
আহবানে তোমার দিকে ধেয়ে আসবে। অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ তাআলা মৃতদের জীবিত করবেন। একটি 
দৃষ্টান্ত হিসাবে ঘটনাটি আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে দেখিয়ে দেন। 

৬০২২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি kok 4১14 -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, তারপর আপনি এগুলোকে টুকরা টুকরা করে প্রতিটি পাহাড়ের উপর বিক্ষিপ্তভাবে ছড়িয়ে দিন। 
তারপর এদেরকে নিজের কাছে ডাকুন এবং বলুন, আল্লাহ্র হুকুমে তোমরা চলে এসো। এমনিভাবেই 
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আল্লাহ্‌ তা‘আলা মৃতদেরকে জীবিত করবেন। এ ঘটনাটি একটি দৃষ্টান্ত। আল্লাহ্‌ তা‘আলা তা হযরত 
ইব্রাহীম (আ.)-কে দেখিয়ে দেন। 

৬০২৩. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১৯ ৩৫% ৪ 4৫ = 452145. আয়াতাংশের 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে আদেশ করলেন, তিনি যেন এদের 
পা, মাথা ও পাখার মধ্যে সর্থমিশ্রণ করেন, তারপর প্রত্যেক পাহাড়ে যেন এদের মাত্র একটি করে 
টুকরা রেখে দেন। 

২০২৪. দাহ্‌হাক {র.) থেকে বর্ণিত| তিনি Li Gee Se KL U2 pS a ব্যাখ্যায় 
বলেন, প্রথমত হযরত ইব্রাহীম (আ.) এদের পা ও পাখার সংমিশ্রণ ঘটালেন। তারপর আল্লাহ্‌ তা“আলা 
বলেন, প্রত্যেক পাহাড়ে এদের একটি করে টুক্রা রেখে দাও। 


ইমাম তাবারী (র.) বলেন আলোচ্য আয়াতাংশ সম্পর্কে যে সব তাফসীর পেশ করা হলো, এগুলোর 
মধ্যে মুজাহিদ (র.) কর্তৃক প্রদত্ত তাফসীরটিই উত্তম। তিনি বলেছেন যে, আল্লাহ্‌ তা“আলা হযরত 
ইব্রাহীম (আ.)-কে চারটি পাখী যবেহ করে এগুলোকে টুক্রা টুক্রা করে প্রত্যেকটি টুক্রা এ সময়ে 
হযরত ইব্রাহীম (আ.)- এর কাছে অবস্থিত প্রত্যেকটি পাহাড়ের উপর ছড়িয়ে দেবার আদেশ দেন। 
পরবর্তী আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন, ১৯ ৬৫:৯. ০ 4০21/5 প্রত্যেকটি 
পাহাড়ের উপর এদের প্রতিটি টুকরা রেখে দিন। এ আয়াতে উল্লিখিত $৯ দ্বারা হযরত ইব্রাহীম 
-এর নিকটবর্তী সবগুলো পাহাড় বুঝানো হয়েছে। যদিও শব্দটি একবচন, কিন্তু তা বহুবচন অর্থে ব্যবহৃত 
হয়েছে। কেননা, 4 শব্দটি এমন একটি অব্যয়, যার প্রতি সহন্ধযুক্ত পদের সমুদয় অুংশকেই বুঝায়। 
প্রকাশ্য শব্দের দিক দিয়ে যদিও শব্দটি একবচন, কিন্তু অর্থের দিক দিয়ে তু বহুবচন। এ শব্দটি যেহেতু 
তার পরবর্তী 244! এর সমুদয় অংশকেই অন্তর্ভুক্ত করে, সেহেতু এখানে 4 -এর পরবর্তী ॥4! -এ 
4 শব্দটি আসায় যে সব পাহাড়ে আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে চারটি পাখী টুকরা 
টুকরা করে বিক্ষিপ্ত করার জন্যে হুকুম দিয়েছিলেন, তার দু'টি অর্থ হতে পারে। একটি হলো, 4 শব্দ 
দ্বারা কিছু সংখ্যক অথবা সমস্ত পাহাড়কে বুঝানো হয়েছে। যদি কয়েকটি হয়, তাহলে এ কয়েকটি দ্বারা 
শুধুমাত্র এ কয়েকটি পাহাড়কেই বুঝাবে, যেগুলোতে চারটি পাখী যবেহ করে বিক্ষিপ্ত করার জন্যে বলা 
হয়েছিল। আর যদি সমষ্টিকে বুঝায়, তাহলেও এসব পাহাড়কেই বুঝাবে। অথচ মহান আল্লাহ্‌ তা'আলা 
হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে প্রত্যেকটি পাহাড়ের উপর যবেহকৃত পাখীগুলোকে বিক্ষিপ্ত আকারে ছড়িয়ে 
OE IT Se CEES USE TEN )-এর সুপরিচিত 
Ul EU REGO ele 
বুঝানো হয়েছে-: দু’টিরই সম্ভাবনা রয়েছে। তবে যারা এখানে উল্লিখিত পাহাড় দ্বারা চারটি অথবা সাতটি 
পাহাড়ের কথা বলা হয়েছে বলে উল্লেখ করেছেন, তাঁদের এ উক্তির সপক্ষে কোন নিভরযোগ্য প্রমাণ 
আমাদের হাতে নেই। হ্যা, এট! সত্য যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে বিভিন্ন স্থানে 
Nea oan. 
জীবিত করার যে অপরিসীম ক্ষমতা তাঁর রয়েছে, তা হযরত ইব্রাহীম (আ.)-কে প্রত্যক্ষভাবে দেখানোর 


www .almodina.com 


স্কা বাকারা 8 ২৬০ ১০৫ 


EE হে ইব্রাহীম (আ.) ! তুমি চারটি পাখী যবেহ করে এদেরকে টুক্রা টুক্রা করে 
বিভিন্ন পাহাড়ে বিক্ষিপ্তভাবে ছড়িয়ে দাও। তারপর এগুলোকে মহান আল্লাহ্‌র নামে কাছে ডাক, দেখবে 
EAE b LeU EEG SL LA UE LA 
“পর্বানুরপ আকার ধারণ করে জীবিত অবস্থায় উড়তে আরম্ত করবে। এতে হযরত ইব্রাহীম (আ.)- 
“জন্তর প্রশান্তি লাভ করবে এবং তিনি অনুধাবন করতে পারবেন যে, EUS DOE es 
কিয়ামতের দিন মৃতদের হাড়-গোশত একত্র করবেন, নষ্ট হয়ে যাবার পর এগুলোকে পুনরায় জীবিত 
করবেন, প্রত্যেকটি অংগ-প্রতাংগকে পুনরায় যথাস্থানে পুনঃস্থাপন করবেন। 

ইমাম আবু জা“ফর মুহাম্মাদ ইবূন জারীর তাবারী রর.) 9 শব্দটির ব্যাখ্যা প্রসংগে বলেন, * 
প্রতিটি পূর্ণ বজুর অংশকে বলা হয়। USERS aie. 
পোষণ করে। কেননা, £44 প্রতিটি বস্তুর অংশকে বলা হয়। এজন্যই মীরাছ বন্টনের সময় জনসাধারণ 
তাদের উত্তরাধিকারের অংশকে বুঝাবার জন্যে 44 বা {4 কথাটি অধিক ব্যবহার করে থাকেন। 
তারা ॥১? ব! *15#! কথাটি খুবই কম ব্যবহার করে থাকেন। 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য উল্লিখিত ১441% আয়াতাংশের অর্থ মুজাহিদ 
(র.) থেকে বর্ণিত হয়েছে। যা ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি। তিনি বলেছেন যে, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, 
'প্রতিটি পাহাড়-পর্বতে চারটি: পাখীর সমুদয় অংগ-প্রত্যংগ বিক্ষিপ্তভাবে ছড়িয়ে দেবার পর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার হুকুমে এগুলোকে ডাকা। 

তিনি আরো বলেন, এখানে যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, বিভিন্ন পাহাড়ের চূড়ায় বিক্ষিপ্ত অবস্থায় পড়ে 
থাকা পাখীসমূহের হাড়-মাংসকে ইব্রাহীম (আ.) জীবিত হয়ে ছুটে আসার যখন ডাক দিয়েছিলেন, 
তখন কি এ অংগ-প্রত্যংগগুলো মৃত অবস্থায় ছিল? না এগুলোকে জীবিত করার পর এরূপ ড্রাকা 
হয়েছিল? পুনরায় যদি অংগ-প্রত্যংগগুলোকে প্রাণবিহীন মৃত অবস্থায় ডাকা হয়ে থাকে, তাহলে যার প্রাণ 
নেই, তাকে ছুটে আসার জন্যে ডাকার কারণ কি? আবার যদি এগুলোকে জীবিত করার পর ছুটে আসার 
জন্যে ডাকার আদেশ হয়ে থাকে, তাহলে এদেরকে ডাকার পিছনে ইব্রাহীম (আ.)-এর কিইবাপ্রয়োজন 
থাকতে পারে? কেননা, SAO OU ST RE ED OES 
দেখেছেন। উত্তরে বলা যায় যে, নিঃসন্দেহে মহান আল্লাহ্‌ ইবরাহীম (আ.)-কে এরূপ অংগপ্রত্যংগগুলোর 
প্রতি ছুটে আসার জন্যে ডাক দেয়ার আদেশ দিয়েছেন। HT ES EU পড়ে রয়েছে। 
এ আদেশটিকে আদেশে তাকভীনী বা অস্তিত্ব লাভের আদেশ বলা হয়, যেমন আল্লাহ্‌ তা‘আলা বনী, 
ইসরাঈলের এক সম্প্রদায়কে মানুয হওয়া সত্ত্বেও বানরে পরিণত করার জন্যে বলেছিলেন $১508 
£০০ অর্থাৎ তোমরা লাঞ্ছিত বানরের আকৃতি ধারণ কর। এ আদেশটি কর্তব্য সম্পাদনীয় আদেশ নয়। 
আর যদি এ আদেশটি কর্তব্য সম্পাদনীয় আদেশ হতো তাহলে আদেশকৃত সম্পাদনীয় কর্তব্যটির পূর্বাহে 
অস্তিত্ব ধারণ অপরিহার্য হয়ে পড়ত। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ PSD ie ol ole ( জেনে রেখ যে, আল্লাহ্‌ প্রবল পরাক্রমশালী, 
প্রজ্ঞাময়! ) -এর ব্যাখ্যা ৪ 
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ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, হে ইবরাহীম, তুমি 
রেখ, RR RL RET 
হাড়-মাংস ও অংগ-প্রত্যংগগুলোকে একত্রিত করেছেন, এরপর এগুলোকে পুনরায় প্রাণ দিয়েছেন, 
ফলে এগুলো বিনষ্ট হবার পর পূর্বাবস্থা ফিরে পেয়েছে, তিনি অতিশয় পরাক্রমশালী। যখন তিনি কাউকে 
পাকড়াও করেন, তখন অন্য সব পরাক্রমশালী, অহংকারী ও প্রভাবশালী থেকে প্রবলতর পাকড়াও 
করেন। যারা আল্লাহ্র আদেশের বিরোধিতা করেছে, যারা আল্লাহ্‌ তাআলার নবীদের অবাধ্যতা প্রকাশ 
করেছে এবং আল্লাহ্‌ তাআলা ব্যতীত অন্যকে উপাস্য হিসাবে মান্য করেছে, আল্লাহ্‌ তা'আলা এসব 
বিরোধীদের থেকে প্রতিশোধ গ্রহণেও অধিক পরাক্রমশালী। বজুত আল্লাহ্‌ তা‘আলা হচ্ছেন প্রজ্ঞাময়। 

ধারা এ মত পোষণ করেনঃ m 

৬০২৬. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ = ১১০০ এর 

তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তুমি জেনে রেখ, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা“আলা স্বীয় প্রতিশোধ 
গ্রহণ ও শাস্তি প্রদানে পরাক্রমশালী এবং আদেশ নির্বাচনে প্রজ্ঞাময়। 

৬০২৭. রবী‘ (র) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ Lend 1 এর 
তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তুমি যেনে রেখ, নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা‘আলাহ্‌ স্বীয় প্রতিশোধ 
গ্রহণ ও শান্তি প্রদানে এবং আদেশ নির্বাচনে প্রজ্ঞাময়। 

FEO ATE fT LA SES Gh OF Co) 
EAHA Sd bi dls 4% 

২৬১. যারা নিজেদের ধনসম্পদ আল্লাহর রাহে ব্যয় করে, তাদের উপমা একটি শস্যবীজযা 
সাতটি শীষ উৎপাদন করে, প্রত্যেকটি শীষে একশত শস্য দানা থাকে এবং আল্লাহ যাকে ইচ্ছা বহুগুণ 
দিয়ে থাকেন। আল্লাহ প্রাচুর্যময়, সর্বজ্ঞ। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতের সাথে সামঞ্জস্যপূর্ণ অন্য একটি আয়াত হচ্ছে ৪ 

- G2 Sl EL Cat dl Ek GUS la En Cai dat cil 

অর্থ ঃ কে সেই ব্যক্তি? যে আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে উত্তম খণ প্রদান করবে? ফলে তিনি তার জন্যে তা 
বহুগুণে বৃদ্ধি করবেন। আর আল্লাহ্‌ তা‘আলা সংকুচিত ও সম্প্রসারিত করেন এবং তাঁর নিকটই তাদেরকে 
ফিরে যেতে হবে (২৪ ২৪৫ )। 

উল্লিখিত আয়াতসমূহে তালৃত ও জালুতের সাথে বনী ইসরাঈলের ঘটনাবলীর প্রতি সকলের দৃষ্টি 
আকর্ষণ কর! হয়েছে। এর পরের ঘটনাবলীও এখানে উল্লেখ করা হয়েছে। যেমন ইবরাহীম (আ.)-এর 
সাথে যে ব্যক্তি { নমরূদ ) বিতর্কে লিপ্ত ছিল, তার বিস্তারিত বিবরণ পেশ হয়েছে। যে জনপদ ধ্বংসন্তূপে 
পরিণত হয়েছিল, তার পাশ দিয়ে আগমনকারী ( উযায়র আ.)-এর ঘটনা এবং তার প্রতিপালকের 
সমীপে তিনি যেপ্রশ্ন করেছিলেন তার বিবরণও আমরা ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি। আর প্রশ্নোত্তরের বিষয়টি 
বনী ইসরাঈলের সাথে ইবরাহীম (আ.)-এর ঘটনার পূর্বে হয়েছিল। 

এসব ঘটনা বর্ণনার কিছু উদ্দেশ্য রয়েছে। (১) এসবের কিয়দংশ দিয়ে এ সকল মুশরিকের বিরুদ্ধে 
দলীল পেশ করা, যার! মৃত্যুর পর পুনরায় উথান ও কিয়ামতের কথা অস্বীকার করে। (২) এর মাধ্যমে 
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্ললমানকে অর রাহে জিহাদের জন্য উদ কর! কেনন জিহাদ সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা‘আলা পবিত্র 
[ ঘোষণা করেছেন ?ঃ le Cie ol bale dl J si LEG, অর্থাৎ তোমরা 
“আল্লাহ্‌র পথে সংগ্রাম কর এবং জেনে রেখ যে, আল্লাহ তা‘আলা সর্বশ্ৰোতা, স্বজ্ঞ। এতে আল্লাহ্‌ 
“তাআলা মু’মিনগণকে নিশ্চয়তা বিধান করেছেন যে, তিনি তাদেরকে যুদ্ধে সাহায্য করবেন। যদিও 
‘তারা সংখ্যায় কম হয় এবং শক্রুদল সংখ্যা বেশী হয়ে থাকে। আল্লাহ্‌ তা‘আল| দুশমনের বিরুদ্ধে 
LL সাহায্য করার প্রতিশ্রচতি দেন যে, যারা আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টি লাভের জন্যে প্রাণ উৎসর্গ করে, 
তাদেরকে আল্লাহ্‌ তাণআলা অতীতের ন্যায় বর্তমানেও সাহায্য করতে প্রতিজ্ঞাবদ্ধ। তিনি কাফিরদের 
দুশমন তাদেরকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা লাঞ্ছিত করেছেন, তাদের দলকে ছিন্নভিন্ন করে দিয়েছেন, তাদের 
মূড়যন্রকে আল্লাহ্‌ তাআলা নস্যাৎ করে দিয়েছেন। (৩) এতদ্যতীত রাসূল (সা.)-এর সাথে ইয়াহুদীদের 
বিশ্বাসঘাতকতাকে প্রতিহত করাও এর উন্দেশ্য। যাঁরা আল্লাহ্‌ ও রাসূল (সা.) -এর সন্তুষ্টি লাভ করার 
জন্যে খ্বীয় আবাসভূমি ত্যাগ করে মক্কা থেকে মদীনায় হিজরত করেছিল, তাদের মাঝেই দূরাত্মা 
“ইয়াহুদীরা বাস করত। আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর বিরুদ্ধে ইয়াহদীদের গোপন 
যড়যন্ত্র, তাদের পূর্ব পুরুষদের গোপনীয় কথা ও তথ্য যেগুলো তারা ব্যতীত অন্যরা জানত না, ইত্যাদি 
“সন্ধে তাঁর রাসূল (সা.)-কে অবহিত করেছেন; যাতে তারা জানতে পারে যে, হযরত মুহাম্মাদ (সা.) 
যা কিছু নিয়ে a তার সবকিছুই আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে অবতীর্ণ। EU SU 
বন্তুও নয় এবং এগুলো হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ( EY He (8) এগুলোর কিছু অংশ 
মুনাফিকদের সতর্ক করা হয়েছে। যাতে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দেয়া শাস্তি থেকে Ss 
এবং প্রিয়নবী হযরত মুহাম্মাদ (সা.) EO CC ESE BAT ON 
তাদের পূর্ব পুরু্ষদের প্রতিও অনুরূপ শান্তি প্রয়োগ করা হয়েছিল! তারা এমন একটি জনপদের অধিবাসী 
ছিল, যা ধ্বংস করে দেয়া হয়েছিল এবং পরিণামে তা একটি বিশাল ধ্বংসত্তূপে পরিণত হয়েছিল। 

তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁর রাহে দানের উপর গুরুত্ব আরোপ করে পুনরায় ঘোষণা করেছেন 
us Cay dos 533১০ যে আল্রাহ্‌ তা‘আলাকে উত্তম 'করয দান করে, আল্লাহ্‌ 
দভাম্জালার দরবারে তার জন্যে কারযে হাসানার প্রতিদানে কি পুরঙ্কার রয়েছে তাও আল্লাহ্‌ তা“আলা 
বর্ণনা করেছেন এবং ইরশাদ করেছেন ৪ &১3 1 J ant los oli, < অর্থাৎ যারা 
নিজেদের ধন-সম্পদ ও নিজেদের জীবন আল্লাহ্‌র দুশমনদের বিরুদ্ধে জিহাদ করার জন্যে ব্যয় করে, 
তাদের দৃষ্টান্ত-গম, যব অথবা ভুমি থেকে উৎপন্ন অন্য কোন শস্য বীজের ন্যায়, যা মাটিতে বপন করার 
পর একটি অংকুর বের হয় তারপর তা থেকে সাতটি শীয় উৎপন্ন হয়। তারপর প্রত্যেক শীষে উৎপন্ন হয় 
ধ্ৃতিটি দানের বদলে সাত শতগুণ ছওয়াব। এ প্রসঙ্গে নিম্নে বর্ণিত হাদীসসমূহ প্ৰণিধানযোগ্য £ 
৬০২৮. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ LSU LTS fg 
১০১, _ এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “তা এ ব্যক্তির জন্যে একটি দৃষ্টান্ত, যে আল্লাহ্‌র 
রাহে ধন- সম্পদ ব্যয় করে, তার জন্যে ছওয়াব রয়েছে সাতশৃত গুণ। 


www .almodina.com 


১০৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


‘adn 


EN ER এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, তা এমন একজন লোকের দৃষ্টান্ত, যে আল্লাহ্‌র রাহে নিজের ধন-সম্পদ ব্যয় করে এবং 
আল্লাহ্র রাহে গৃহ ত্যাগ করে। 

৬০৩০. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, 
যে ব্যক্তি হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর কাছে হিজরতের জন্য বায়খাত করল, মদীনায় 
(সা.)-এর সাথে রক্ষণাবেক্ষণের কাজে নিযুক্ত রইল এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর অনুমতি ব্যতীত কারো 
সাথে মুকাবিলা করেনি, তার জন্যে রয়েছে সাতশত গুণ ছওয়াব। আর যে ব্যক্তি ইসলামের উপর সুদৃঢ় 
থাকার জন্য বায়আাত করল, তার জন্যে রয়েছে প্রত্যেক নেক আমলে দশগুণ ছওয়াব। 

ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী রর.) বলেন, যদি কেউ এ প্রসঙ্গে প্রশ্ন করে যে, তুমি কি এরূপ শীষ 
দেখেছ, যার মধ্যে রয়েছে একশত শস্যদানা অথবা তোমার কাছে কি এ ধরনের কোন সংবাদ পৌছেছে 
যে, একটি শীষে একশতটি শস্যদানা রয়েছে বা হতে পারে, তাহলে তা দিয়ে আল্লাহ্র রাহে ব্যয়কারীর 
একটি উপমা দেয়া যেত। উত্তরে বলা যায় যে, যদি এরূপ শীষের অস্তিত্ব খুঁজে পাওয়া যেত, যার মধ্যে 
একশত শস্যদানা রয়েছে, তাহলে এতে কোন কিছু আসে-যায় না। আর যদি এরূপ শীষের অস্তিত্ব খুঁজে 
না পাওয়া যায়, তাহলেও আয়াতাংশের অর্থ এরূপ হবে যে, তার দৃষ্টান্ত হচ্ছে একটি শীষ যা সাতটি 
শীষের জন্ম দেবে। আর যদি আল্লাহ্‌ তাণআলা এরূপ একটি শীষে একশত শস্যদানা উৎপাদিত হবার 
ক্ষমতা দান করেন, তাহলে প্রত্যেকটি শীষে হবে একশতটি শস্যদানা। 

ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, আয়াতের অর্থ এরূপ হবারও সম্ভাবনা আছে যে, 
প্রতিটি শীষে একশত করে শস্যদানা হবে। অর্থাৎ যখন একটি শীষ বপন করা হবে, তখন তা থেকে 
শতটি শস্যদানা জন্ম নেবে। কাজেই একটি বীজ থেকে শেষ পর্যন্ত যে একশতটি শস্যদানা উৎপাদিত 
হলো এগুলোকে বীজটির দিকে সম্বন্ধ কর৷ হয়েছে। কেননা, তা থেকেই এগুলো এসেছে। কোন কোন 
ব্যাখ্যাকারী আমাদের উপরোক্ত ব্যাখ্যাকে সমর্থন করেছেন। 


যারা এ মত সমর্থন করেনঃ 

৬০৩১. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত = 

Lo ELL i WEL le CE Lo JE dl Ji C3 Cal CR Colt YE 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “আয়াতে উল্লিখিত ‘প্রত্যেকটি শীষ একশতটি শস্যদানা উৎপন্ন করে' 
কথাটি একটি দৃষ্টান্ত এ ব্যক্তির জন্যে, যে আল্লাহ্‌র রাহে ব্যয় করে। আর আল্লাহ্‌ তাআলা যাকে ইচ্ছা 
বহুগুণে বৃদ্ধি করে দেন, আল্লাহ্‌ প্রাচূর্যময়, সৰ্বজ্ঞ। ll 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ Usb ial all ( অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা বহুগুণে বৃদ্ধি করে 
দেন।) -এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতাংশ Undalictailit, -এর ব্যাখ্যায় 
EO ESC on le UNE CE 'এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর বান্দাদের থেকে যাকে চান আল্লাহ্‌র রাহে ব্যয় করার জন্যে পুণ্য একগুণ হতে. 
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পা বাকারা £ ২৬২ ১০৯ 


ব্নাতশত গুণ বৃদ্ধি করে দেন। তবে যে আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্যের রাহে বা অন্যের সন্তুষ্টির জন্যে ব্যয় করে 
থাকে, তার জন্যে পুণ্য একগুণ থেকে সাতশত গুণ পর্যন্ত বৃদ্ধি করার অঙ্গীকার করা হয়নি। উল্লিখিত 


 ৃতিমতের পরবক্তাগণ স্বীয় যুক্তির পক্ষে নিমবিত হাদীসটি পেশ করেনঃ 
১. ৬০৩২. দাহ্‌হাক থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতের মর্মার্থ হচ্ছে, যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌র রাহে 
ব্যয় করে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে তা সাতশত গুণ বৃদ্ধি করে দেন এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে চান 
;ঞ্ারো বহুগুণে বৃদ্ধি করে দেন। যে আল্লাহ্‌ তা‘আলা অসীম প্রাচূর্যের অধিকারী। আল্লাহ্‌ তা“আলার রাহে ব্যয় 
করে না তার সম্বন্ধেও আল্লাহ্‌ তা‘আলা স্ব্ঞ। 

আবার কেউ কেউ বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্র রাহে ব্যয়কারীদের মধ্য থেকে যাকে 
চান আল্লাহ্‌ তাআলা তা সাতশত থেকে কয়েক Be WR 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, কথিত আছে যে, উল্লিখিত 
অভিমতটি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণনা কর হয়েছে। কিন্তু আমি তার, কোন গ্রহণযোগ্য 
সনদ পাইনি। তাই আমি তা উল্লেখ করিনি। তবে আমার মতে আয়াতাংশ "০ Ld, -এর 
অধিক গ্রহণযোগ্য তাফসীর হচ্ছে, যারা আল্লাহ্র পথে ব্যয় করে তাদের মধ্য থেকে আল্লাহ্‌ তা'আলা 
যাকে চান তাকে সাত শতের অধিক যতগুণ ইচ্ছা পুণ্য দিয়ে থাকেন। এখানে পুণ্য বা পুরস্কারের কোন 
উল্লেখ নেই এবং যারা আল্লাহ্‌ তাআলার পথ ব্যতীত অন্য পথে ব্যয় করে, তাদের জন্যেও কোন বৃদ্ধির 
কথা বলা হয়নি। সূতরাং অত্র আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ যে বৃদ্ধির কথা বলেছেন, তার দ্বারা আমরা আল্লাহ্‌ তা 
‘আলার পথে ব্যয় না করার আমলের চেয়ে এ আমলের জন্য কয়েক গুণ বৃদ্ধি ধরে নিতে পারি। 

আল্লাহ্‌ তাআলার বাণীঃ £4০১ ( অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা সবশ্রোতা সর্বজ্ঞ)। -এর 
ব্যাখ্যা 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর 
পথে ব্যয়কারী সৃষ্টির মধ্য থেকে যাকে চান তাকে তার আমলের সাতশত গুণ থেকে আরও অধিক বৃদ্ধি 
করে দেয়ার ক্ষেত্রে অসীম প্রাচ্যের অধিকারী। আর এ বৃদ্ধি পাবার কে উপযুক্ত এ ব্যাপারও তিনি 
অব্গত। 
__ অ অভিমতের সপক্ষে দলীল হিসাবে নিস্ন বর্ণিত হাদীসটি প্ৰণিধানযোগ্য 8 

৬০৩৩. ইবৃন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ re Cod iol 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা'আলা তার প্রাচুর্যকে বৃদ্ধি করার ক্ষেত্রে অসীম 
প্রাচূর্যের অধিকারী এবং কাকে বৃদ্ধি করে দেবেন সে সম্বন্ধেও তিনি জানেন। অন্যান্য তাফসীরকারগণ 
বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলা এসব প্রবৃদ্ধির জন্যে প্রাচূর্যের অধিকারী। আল্লাহ্‌ তা 
‘আলার পথে কে ব্যয় করে, সে সম্বন্ধেও তিনি অবহিত। 

আল্লাহ পাকের বাণী ঃ 
ESSE BECO Say b rel ORE GSO NY) 


222 


/ dt 23 “3 নল 92 / 
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১১০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


২৬২. যারা আল্লাহ তা‘আলার পথে ধনেশ্বর্য ব্যয় করে এবং যা ব্যয় করে তার কথা বলে বেড়ায় 
না ও ক্লেশও দেয় না। তাদের পুরস্কার তাদের প্রতিপালকের নিকটে রয়েছে; তাদের কোন ভয় নেই এবং 
তারা দুঃখিতও হবে না| 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলার পথে ও 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার দুশমনদের বিরুদ্ধে জিহাদকারী মুজাহিদদের সাহায্যাথে যারা ব্যয় করে, তাদের 
সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, যারা আল্লাহ্‌ তাআলার পথে জিহাদকারীদের জন্যে সম্পদ বাযয় 
করে, তাদেরকে বাহন দিয়ে এবং তাদের সাহায্যার্থে অন্যান্যভাবেও ব্যয় করে সাহায্য করে থাকে এবং 
যা ব্যয় করে সে সম্পর্কে বলে বেড়ায় না এবং তাদেরকে ক্লেশও দেয় না, তাদের পুরস্কার তাদের 
প্রতিপালকের নিকট রয়েছে। তাদের কোন ভয় নেই এবং তারা দুঃখিতও হবে না। বলে বেড়াবার বিষয়টি 
হলো এরূপ যে, সে তাদের কাছে মুখে বা কাজে প্রকাশ করে যে, সে তাদেরকে এ কাজের জন্য প্রস্তুত 
করেছে, সে দুশমনের বিরুদ্ধে তাদেরকে দান করে যুদ্ধ করার জন্যে তাদেরকে শক্তিশালী করেছে, এ 
কথাটিও তাদের কাছে প্রচার ও ব্যক্ত করে থাকে। ক্লেশ দেবার বিষয়টি হলো, সে তাদেরকে দান করে 
এবং আল্লাহ্র পথে তাদের জন্যে ব্যয় করে তাদেরকে শক্তিশালী করার পর তারা জিহাদে বা অন্যান্য 
কর্তব্য কাজে তাদের কর্তব্য পুরাপুরি আদায় করেনি বলে অভিযোগ করে। এরূপে তারা মুজাহিদদেরকে 
ক্লেশ দিয়ে থাকে। আল্লাহ্‌ তাআলার পথে যাদের জন্যে ব্যয় করেছে, তাদের সম্বন্ধে বলে বেড়ানো ও 
তাদেরকে ক্লেশ না দেবার শর্তে পুরস্কার ঘোষণার কারণ হচ্ছে এই যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলার রাস্তায় যা 
কিছু ব্যয় করা হয়েছে, তা শুধু তাঁরই সন্তুষ্টি অর্জনের জন্যে, কিংবা তাঁর কাছে যে পুরস্কার রয়েছে, তা 
অর্জনের জন্যে নিবেদিত হওয়া উচিত। কাজেই আল্লাহ্‌ তাআলার পথে ব্যয় করার বিযয়টি যদি এরূপই 
হয় যা আমি উল্লেখ করেছি, তাহলে যার জন্নে ব্যয় করা হয়েছে তার সম্বন্ধে বলে বেড়াবার কোন 
হেতু থাকতে পারে না। কেননা, দানের দ্বারা সে তাদের প্রতি প্রকৃতপক্ষে কোন দয়া দেখায়নি এবং এমন 
ধরনের কোন কাজই করেনি যার প্রতিদান না পেলে সে তা অন্যের কাছে প্রকাশ করতে পারে, কিংবা 
যাদেরকে দান করেছে তাদেরকে কষ্ট দিতে পারে। কেননা, সে তাদের জন্যে যা কিছু করেছে বা যা কিছু 
দান করেছে, তার সবই আল্লাহ্‌ তা'আলার সন্তুষ্টি লাভের জন্য এবং আল্লাহ্‌ তাআলার কাছে পুরফ্কার 
পাবার জন্যে। সুতরাং আল্লাহ্‌ তা‘আলাই তাকে প্রতিদান দেবেন। যাকে দান করা হয়েছে, সে প্রতিদান 
দেবার জন্যে বাধ্য নয়। উপরোক্ত তাফসীরটি একদল প্রখ্যাত ব্যাখ্যাকারী সমর্থন করেছেন এবং তাঁরা 
তাঁদের দলীল হিসাবে নিনত্লে বর্ণিত কয়েকটি হাদীস উল্লেখ করেছেন? 


৬০৩৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতঃ SLL one Lal ois onli 
LEE AG A EE Le He CART 8 Ls Eo DHT C GY -এর তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা'আলা জানেন যে, কিছু সংখ্যক লোক দান-খয়রাত করার 
পর তা বলে বেড়ায়। এরূপ বলে বেড়ানোকে অপসন্দ করেন বিধায় আল্লাহ তা'আলা আলোচ্য আয়াতের 


পর পরই ইরশাদ করেনঃ 
LE BE IOETLELS 
যে দানের পর ক্লেশ দেয়া হয়, তা অপেক্ষা ভাল কথ৷। ও ক্ষমা শ্রেয়। আল্লাহ্‌ অভাবমুক্ত, পরম 
সহনশীল ( ২ ৪ ২৬৩ )। 
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- ৬০৩৫. ইব্ন যায়দ {রা রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত ৯ Ll nl 
yf Ee ETC GAL td - -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, অত্র আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
17%:09১৯! সম্পৰ্কে বলেছেন। ০১৯! -এর অর্থ এসব মুসলমান, যারা দুশমনের বিরুদ্ধে জিহাদ করার 
॥জন্যে ঘর থেকে বের হতে পারছে না! তারা নিজেদের সম্পদ আল্লাহ্‌ তাআলার পথে ব্যয় করে। 
ব্যয়ের পর তা বলে বেড়ায় না এবং ক্লেশও দেয় না। তবে তাদের ক্ষেত্রে শ্ত আরোপ করা হয়েছে। 
কিন্তু যে যুদ্ধের জন্যে ঘর থেকে বের হয়ে যায়, তার ক্ষেত্রে এসব শর্ত আরোপ করা হয়নি, সে কম 
ব্যয় করুক অথবা বেশী ব্যয় করুক এতে কিছু আসে-যায় না। আর এখানে ঘর থেকে বের হবার দ্বারা 
যুদ্ধের জন্যে বের হবার কথাই বলা হয়েছে। তাদের কথা উল্লেখ করে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ 
:করেনঃ dt Lo EE dit fle 5 pllal C582 025 J অর্থাৎ যারা নিজেদের ধন-সম্পদ 
"আল্লাহ্র পথে ব্যয় Ne bel LEAR যা সাতটি শীয উৎপাদন করে, প্রত্যেক শীষে 
ট্টৎপাদিত হয় একশত শস্যদানা। ইব্‌ন যায়দ (রা.) আরো বলেন, আমার পিতা যায়দ (রা.) বলতেন, 
বদি তোমাকে এ বজুটি থেকে কাউকে দান করতে কিংবা আল্লাহ্র পথে শক্তিশালী করার লক্ষ্যে ব্যয় 
করতে অনুমতি দেয়া হয় এবং তুমি কাউকে আল্লাহ্র পথে শক্তিশালী করার জন্যে ব্যয় করলে, তারপর 
ধারণা করলে যে, যাকে তুমি দান করেছ, তাকে যদি তুমি সালাম কর, তাহলে সে দানের কথা 
রণ কর লঙ্ভজিত হবে, তাহলে তুমি তাকে সালাম দেয়া থেকে বিরত থাকবে। কেননা, এ সালাম দেয়া 
থেকে বিরত থাকাটা সালাম দেয়া থেকে উত্তম বলে বিবেচিত।” ইবন যায়দ (রা.) আরো বলেন, একদিন 
‘একজন মহিলা আমার পিতা যায়দ (রা.)-কে সব্বোধন করে বলেন, ‘হে উসামার পিতা, আমাকে এমন 
“একটি লোকের সন্ধান দাও, যে প্রকৃত পক্ষে আল্লাহ্‌র পথে যুদ্ধ করতে বের হয়। কেননা, তাদের মধ্যে 
_''তবনেকেই শুধুমাত্র ফলফলাদি তক্ষণ করার জন্যে যুদ্ধে বের হয়ে থাকে। আমার কাছে ফলভর্তি একটি 
' বুড়ি আছে। এসো, আমি তোমাদেরকে তা থেকে ফল দান করছি। তাঁকে যায়দ (রা.) উত্তরে বললেন, 
: আল্লাহ্‌ তা‘আলা যেন তোমার ঝুড়িতে এবং তোমার দানে তোমাকে বরকত দান না করেন। কেননা, 
“তুমি তাদেরকে দান করার পূর্বেই ক্লেশ দিচ্ছ। ইব্‌ন যায়দ (রা.) আরো বলেন, তখনকার দিনে কোন 
: একব্যক্তি ছিল, যে মুজাহিদদেরকে বলত, যাও যুদ্ধের জন্যে বের হয়ে যাও এবং ফলফলাদিও খাও। 
__ ৬০৩৬. দাহ্‌হাক (র.) বর্ণিত।, তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ S193 6 8&1 9 এর 
' তাফসীর সম্পর্কে বলেন, “এর মর্ম হচ্ছে, দান করার পর বলে বেড়ানো এবং ক্লেশ দেয়ার চেয়ে কোন 
' ব্ক্তির কিছু দান না করাটা উত্তম।” তিনি আরো বলেন, "অত্র আয়াতাংশ £০০১2৫]! -এ 
‘ টপ্লিখিত £4! -এর দ্বারা এ ব্যক্তিদের বুঝানো হুয়েছে, যারা আল্লাহ্‌র পথে খ্বীয় সম্পদ দান করেন। 
" কেননা, i সর্বনামটির ৮2> হিসাবে শো এ৷ কথাটিই প্রযোজ্য।” তিনি আরো বলেন, Pa 
০১১৭4০2 -এর অর্থ হচ্ছে, যারা আল্লাহ্র পথে দান করে পরে তা বলে তবেড়ায় না বা যাকে দান 
" কলা হয়ে থাকে তাকে ক্লেশ দেয় না। তাদের ব্যয়ের দরুনই তাদের জন্যে রয়েছে ছওয়াব ও পুরঙ্কার। 
: Spel LAY - -এর তাফসীর সম্পর্কে তিনি বলেন, “যারা শর্ত সাপেক্ষে তাদের ধন- 
সম্পদ দান করে থাকেন, তারা তাদের ছওয়াব ও পুরস্কার পাবেন। এ ব্যাপারে আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
। দরবারে হাযির হবার কালে, দুনিয়া পরিত্যাগের সময়, কিংবা কিয়ামতের ভয়াবহ অবস্থায়ও তাদের 


www .almodina.com 


১১২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


কোন ভয় থাকবে না। অন্য কথায়, কিয়ামতের সময় তাদের কোন ভয়াবহ অবস্থার সম্মুখীন হবার 
কিংবা তাদেরকে আল্লাহ্‌ তাআলার শাস্তি স্পর্শ করারও কোন প্রকার ভয় থাকবে না। আর তারা পিছনে 
অর্থাৎ পৃথিবীতে যা ফেলে এসেছে, তা নিয়েও চিন্তিত হবে না।” 

আল্লাহ তা‘আলার বাণী ঃ 


FINAL 2৬ SATA TASE ALA 2924 Fre ৰ SSB (NA) 
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২৬৩. We C5 EOE POE VEO SO ENON URES CEE EEE IOI 
সহনশীল। 

-এর ব্যাখ্যা £ 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, যে দানের পর কষ্ট 
দেয়া হয়, অর্থাৎ যাকে দান করা হয়ে থাকে তা স্বরণ করিয়ে দিয়ে তার মনে কষ্ট দেয়া হয়, তা অপেক্ষা 
আল্লাহ্র নিকট শ্রেয় হয়, হচ্ছে তার সাথে ভাল কথা বলা, উত্তম ব্যবহার করা, এক মুসলিম ভাই অন্য 
মুসলিম ভাইদের জন্য দু'আ করা, একে অন্যের বিপর্যয় ও দৈন্যকে গোপন রাখা ইত্যাদি। 

উল্লিখিত অভিমতের সপক্ষে দলীল হিসাবে কতিপয় হাদীস প্রণিধানযোগ্য। 

৬০৩৭. আলডমুছান্না (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণনা করেন। তিনি অত্র 
আয়াতাংশ 3 aie AE EA Le 5 -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, “এর অর্থ 
হচ্ছে, যে দানের পর তা বলে বেড়ানো হয় এবং দান গ্রহীতাকে কস্ট দেয়া হয়, তা অপেক্ষা সম্পদ দান 
করা থেকে বিরত থাকা শ্রেয়” পুনরায় অত্র আয়াতাংশে 445% _এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, 
“এর অর্থ হচ্ছে, তারা যা সাদকা বা দান-খয়রাত করে, তা থেকে আল্লাহ্‌ তা“আলা অভাবমুক্ত। আর যারা 
দান করে গ্রহীতার নিকট অথবা অন্যের নিকট তা বলে বেড়ায় এবং এ দানের ব্যাপারে কষ্ট দেয়, 
তাদেরকে শীঘ শাস্তি না দিয়ে তাওবার সময় দানে আল্লাহ্‌ তা‘আলা পরম সহনশীল। এমর্মে আল-মুছান্না 
(র.)-এর মাধ্যমে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস রা.) ) থেকেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত রয়েছে। 

৬০৩৮. ইব্‌ন আনর্বাস (রা.) বলেছেন, "অত্র আয়াতে উল্লিখিত 5:1 শব্দটির অর্থ হচ্ছে, যিনি 
পরিপূর্ণ ভাবে অভাবমুক্ত। আয়াতে উল্লিখিত ?44!1 শব্দটির অর্থ হচ্ছে, যিনি পরম সহনশীল। 


পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেনঃ 
IU GES GES ] IG Es ETT (v1) 
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0 GS BH SUBIC 0 HEE 456 043 


২৬৪. হে মুমিনগণ! দানের কথা প্রচার করে এবং কষ্ট দিয়ে তোমরা তোমাদের দানকে এ ব্যক্তির 
ন্যায় নিষ্ফল কর না, যে নিজের ধন লোক দেখানোর জন্য ব্যয় করে থাকে এবং আল্লাহ ও আখিরাতের 
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প্রতি বিশ্বাস করে না। তার দৃষ্টান্ত সেই পরিচ্ছন্ন পাথরের ন্যায় যার উপর থাকে কিছু মাটি, তারপর তার 
প্র মুষলধারে বৃষ্টিপাত তাকে পরিষ্কার করে রেখে দেয়। যা তারা কিছু উপার্জন করেছে তার কিছুই 
তারা তাদের কাজে লাগাতে পারবে না এবং আল্লাহ পাক কাফির সম্প্রদায়কে হিদায়াত করেন না। 


ইমাম আবু জা‘ফর ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) SACHEELe Glos Lt onsh el C 
35 pail db be Yo litt; by dU Gi clk ৫১১ -আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ 
ট্রাণআলা মু*মিনদের লক্ষ্য করে ইরশাদ করেছেন, হে মুমিনগণ! তোমরা তোমাদের দানকে নিষ্ফল কর 
"না৷ অথাৎ দানের কথা প্রচার করে ও ক্লেশ দেয়ার মাধ্যমে তোমরা তোমাদের দানকে ব্যর্থ কর না। যেমন 
ব্যার্থ করেছে এ ব্যক্তি, যে লোক দেখানোর জন্যে সম্পদ দান করে থাকে। সে নিজ আমলকে লোকজনের 
কাছে তুলে ধরে। অন্য কথায়, সে এমনভাবে নিজের সম্পদকে ব্যয় করে যাতে মানুষ দেখতে পায় যে, 
সে আল্লাহ্‌ তা‘আলার সন্তুষ্টির জন্যে ব্যয় করেছে, তাতে তারা তার প্রশংসা করে। অথচ সে আল্লাহ্র 
সন্তুষ্টি চায় না ও আল্লাহ্‌ পাকের দরবার থেকে ছওয়াব অন্বেষণ করে না। সে শুধূ এজন্য ব্যয় করছে যাতে 
“মানুষ তার প্রশংসা করে এবং বলে যে, তিনি একজন দানশীল ব্যক্তি এবং তিনি একজন সৎলোক। 
এজন্য তারা তার প্রশংসা করতে থাকবে। অথচ তারা জানে না যে, সে ব্যয় করার সময় তার কি নিয়ত 
*ছিল এবং সে আল্লাহু ও পরকাল সম্বন্ধে যে মিথ্যারোপের আশ্রয় নিয়েছে এ সবন্ধেও তারা অবগত নয়। 
তিনি ৯১1১৯১১৬০২৮ %) -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা“আলার 
একত্ববাদ ও প্রতিপালন সম্পর্কে সে বিশ্বাস করে না এবং তাকে যে মৃত্যুর পর পুনরায় উঠানো হবে, 
দ্তার আমলের প্রতিদান দেয়া হবে এ সম্পর্কেও সে বিশ্বাস রাখে না, অন্যথায় আল্লাহ্র সন্তুষ্টি লাতের 
দ্ন্যে ‘আমল করত, আল্লাহ্র তরফ থেকে ছওয়াব অন্বেষণ করত এবং কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ পাকের 
তরফ থেকে যা কিছু ছওয়াব পাওয়া যায়, তাও সে অন্বেষণ করত। আর এটা মুনাফিকের একটি 
আরালামত। তাকে এজন্য মুনাফিক বলা হয়েছে যে, প্রকাশ্য কাফির ও মুশরিকরা কোন আমলই লোক 
“দেখানোর জন্যে করে না। যারা লোক দেখানোর জন্যে আমল করে থাকে, তারা যদিও প্রকাশ্যে তাদের 
কাজ আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টির জন্যে করে থাকে, কিন্তু প্রকৃতপক্ষে তাদের এ আমলের উদ্দেশ্য হচ্ছে মানুষ যেন 
তাদের প্রশংসা.করে। পক্ষান্তরে কাফির তার কোন কাজই অন্যের সন্তুষ্টির জন্যে করে না। কেননা তার 
সব কাজই হচ্ছে শয়তানের জন্যে। যখন সে প্রকাশ্যে কুফরীর ঘোষণা দেয়, তখন সে কোন কাজই 
আল্লাহ্র জন্যে করে না। আর যার অভ্যাস এরূপ হবে, সে কোন দিনও লোক দেখানোর জন্য তার কোন 
কাজ করবে না। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬০৩৯. আমর ইবন হরায়ছ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, কোন ব্যক্তি এরূপও ছিল, যে যুদ্ধ 
CBE CNA i EN UMA OT UT 1 
প্রত্যাবর্তনও করত না। বর্ণনাকারীকে জিজ্ঞেস করা হলো যে, কেন সে এরূপ করে থাকে তুমি কি জান? 
উত্তরে তিনি বলেন, খঁ ব্যক্তিটি এমনও ছিল যে, সে যুদ্ধের জন্য ঘর থেকে বের হয়ে পড়ত। যদি আল্লাহ্‌ 
তা'আলার তরফ থেকে এ যুদ্ধে তার প্রতি বালা-মুসীবত তথা পরাজয় নেমে আসত, সে তার 


www .almodina.com 


১১৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


সেনাপতিকে গালি দিত, অভিশাপ দিত এমনকি যুদ্ধের দিনক্ষণকেও সে অভিসম্পাত করত, আর বলত, 
"এরূপ সেনাপতির নেতৃত্বে আর কোন দিনও যুদ্ধে অবতরণ করব না” বর্ণনাকারী বলেন, "এ ধরনের 
আচরণ তার জন্যে ক্ষতিকারক, হিতকারী নয় এবং তার এ আচরণ এ ব্যক্তির ব্যয়ের ন্যায়, যে দান্রে 
পর সেই বিষয়ে বলে বেড়ায় এবং এঁদানের জন্য ক্লেশও দেয়। এরূপ দান সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা'আলা 
ইরশাদ করেনঃ 

শে! sil alt SLs bibs (sl cs wl 0 অর্থাৎ “হে ঈমানদার বান্দাগণ 
তোমরা বলে বেড়ায়ে এবং ক্লেশ দিয়ে নিজেদের সাদকা-খয়রাত নিষ্ফল করনা।” 


আল্লাহ পাকের বাণী ৪ 
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আলোচ্য আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন যে, এটিই হচ্ছে এ ব্যক্তির জন্য 
দৃষ্টান্ত, যে লোক দেখানোর জন্যে সম্পদ ব্যয় করে অথচ সে আল্লাহ্‌ তাআলা ও শেষ বিচারের দিন 
সম্পর্কে দৃঢ় বিশ্বাস রাখে না। এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 1:5 শব্দে বর্ণিত » সর্বনামটির ৮3৮ 
হচ্ছে এ ব্যক্তি, যে লোক দেখানোর জন্যে সম্পদ ব্যয় করে এবং আল্লাহ্‌ তা'আলা ও শেষ বিচারের 
দিনের প্রতি দৃঢ় বিশ্বাস রাখে না। অর্থাৎ এর দৃষ্টান্ত হচ্ছে এমন একটি মসৃণ পাথর, যার উপর কিছু মাটি 
থাকে। এরপর তার উপর পতিত প্রবল বৃষ্টিপাত তাকে পরিষ্কার করে রেখে যায়। যা তারা উপার্জন 
করেছে, তার কিছুই তারা তাদের কাজে লাগাতে পারবে না। আল্লাহ্‌ তাআলা কাফির সম্প্রদায়কে 
সৎপথে পরিচালিত করেন না। 

আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত ০৮১০ শব্দটি একবচন ও বহুবচনে ব্যবহৃত হয়। যারা এটিকে 


EST 


বহুবচন হিসাবে গণ্য করেছেন, তারা বলছেন যে, এর একবচন হবে ১১০ যেমন ১ বহুবচন 
শব্দটির একবচন হচ্ছে £১45 ( খেজুর )। অনুরূপভাবে EE বহুবচন শব্দটির একবচন হচ্ছে 
(খেজুর গাছ)। আর যারা একবচন গণ্য করেছেন তারা বলেছেন, এর বহুবচনও ০১০ এবং = 
ব্যবহার হয়ে থাকে। ৮ কথাটি ব্যবহারের উদাহরণ হচ্ছে যেমন কোন একজন কবি বলেছেন, 
stall GE pak C3 অৰ্থাৎ পরিফার-পরিচ্ছন্ন পাথরের উপর পাখীর অবতরণ স্থল। এখানে 
৮-2 এর অর্থ হচ্ছে ৬০১০ বা মসৃণ পাথর। এ আয়াতাংশে উল্লিখিত ০১ -এর অর্থ হচ্ছে, . 
2০১৮ অর্থাৎ মসৃণ পাথরের উপর কিছু মাটি পরিলক্ষিত হয়। আর মসৃণ পাথরে পড়ে ww | 
অর্থাৎ মুষলধারে বৃষ্টি। যেমন ইমরুল কায়স বলেন ৪ / 

Hh a Lady LL GEES EL, L 
অর্থাৎ এ রূপে এক ঘন্টা প্রেমিকার সারিধ্যে অতিবাহিত হবার পর এমন প্রবল বৃষ্টিপাত শুরু হলোযা : 
নদীনালার কুল ভেঙ্গে যায় এবং বহুল পরিমাণে পানি জমায়। 


www .almodina.com 


যা বাকারা £ ২৬৪ ১১৫ 


bls শব্দটি one _এর ১ -এর থেকে EASES _এর জাগাতে 


Ea 


: Hae -এ বলা হয় 3% এবং ১১ এ বলা হয় 0 i RRO 
এর ৬০ বলা যায় ১২১১5১৯ এবং GRC U0 3 -এ বলা যায় 4% bi 
3255 _এর অর্থ হচ্ছে, ERAS shia bl IH অর্থাৎ বৃষ্টির পানি পাথরটিকে 
গ্িককার ও মসৃণ করে রেখে দিয়ে গেছে। আর += শব্দটির দ্বারা এমন শক্ত পাথরকে বুঝায়, যার উপর 
‘কোন প্রকার ঘাস-লতা জন্মায়নি। সুতরাং যমীনের ক্ষেত্রেও এর দ্বারা এমন যমীনকে বুঝানো হয়ে 
; ধ্রাকে, যার মধ্যে কোন প্রকার তৃণলতা জন্মে না। অনুরূপভাবে যে মাথায় চুল নেই, সেই মাথাকেও্ড 
১ বলা হয়। যেমন রাউবানামী কবি বলেছেন 

RT SLLl sly + Bll SE ALLS 


_ অৰ্থাৎ পাথরের ন্যায় মসৃণ ও পরিচ্ছন্ন বড় কপালধারী বুরাক যখন আমাকে দেখল এমতাবস্থায় যে 
জামি ছিলাম বিভিন্ন উপাদানে মিশ্রিত একটি সৃষ্ট জীব। আর এজন্যই যে ডেগৃছি খুব ধীরে ধীরে উতরায় 
ও গরম হতে বেশি সময় নেয়, তাকেও বলা হয় ২১০ ( অর্থাৎ খুব ধীরে উতরানো ডেগৃছি )। আবার 
‘একরপও বলা হয়ে থাকে যেমন ৩৬০ 5; ( অর্থাৎ ডেগছিটি ধীরে গরম হয়েছে ) )! পুনরায় 
1৬০5 ও বলা হয়ে থাকে। আরও যেমন “তাআববৃতা শাররান” নামক কবির কবিতায় উল্লেখ 
রয়েছে $ Jel 25d o2 ila bs V+ Dy sed ol ol SL 


[ 


| অথাৎ “আমি রাতের ন্যায় অন্ধকার ও ঠাাকে আঁকড়িয়ে ধরি না এবং এমন এক মসৃণ শক্ত 
পাথরের মত নই, যা উপকারী নয়।” 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাবীর তাবারী (র.) আরো বলেন, এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা 
মুনাফিকদের অপকর্মের বর্ণনা দিতে গিয়ে তাদের কার্যকলাপের একটি উপমা বর্ণনা করেন এবং বলেন 
যে, তাদের ক্রিয়াকলাপের উপমা হচ্ছে এমন একটি পাথর, যার উপর মাটি ছিল, তারপর এর উপর 
_মুযলধারে বৃষ্টি নামে, তাতে পাথরটি মাটিশূন্য হয়ে পড়ে। এমনকি তার উপর কোন কিছুই আর 
গরিলক্ষিত হয় না। মুসলমানগণ প্রকাশ্যত লক্ষ্য করছেন যে, মুনাফিকদের রয়েছে বাহ্যত সৎ 
ক্রিয়াকলাপ। যেমন তারা লক্ষ্য করছেন যে, মসৃণ পাথরের উপর রয়েছিল মাটি এবং পরে তা মুষলধারে 
বৃষ্টির পানিতে ধূয়ে-মুছে গিয়েছে। অনুরূপভাবে কিয়ামতের দিন মুনাফিকদের এসব ক্রিয়াকলাপের 
‘অস্তিত্ব বিলোপ হয়ে যাবে। বস্তুত আল্লাহ্‌ তা‘আলার দরবারে উপস্থাপন করার মত তাদের কিছুই থাকবে 
মা কেননা, তারা এসব ‘আমল আল্লাহ্‌ তা'আলার সন্তুষ্টিলাভের জন্যে করেনি! তাই তাদের কোন কাজই 
প্রতিদান পাবার যোগ্য থাকবে না। যেমন মসৃণ পাথরের উপর মুষলধারী বৃষ্টির দরুন মাটি কিংবা অন্য 
কোন কিছুই অবশিষ্ট থাকে না। আর এ তথ্যটি আল্লাহ্‌ তা'আলা অত্র আয়াতে উল্লিখিত wl avy 
&** বাক্যের মাধ্যমে ঘোষণা করেছেন, অর্থাৎ যারা আল্লাহ্‌ তা‘আলা ব্যতীত অন্যের সন্তুষ্টির জন্যে, অন্য 
কথায় লোক দেখানোর জন্যে নিজের সম্পদ ব্যয় করে, তারা আল্লাহ্‌ তাআলার প্রতি দৃঢ় বিশ্বাস রুখে না, 
আল্লাহ্‌ৃতা‘আলার সন্তুষ্টির জন্যে ব্যয় করে না, সর্বশেষ বিচারের দিবস সম্পর্কে দৃঢ় বিশ্বাস রাখে না এবং 
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এ দিনের পাথেয় সংগ্রহ করে না, তারা দুনিয়াতে যা ব্যয় করেছিল, তার কোন প্রতিদান সর্বশেষ 
বিচারের*দিবস প্রাপ্ত হবে না। কেননা, তারা এদিনে প্রতিদান পাবার জন্যে ব্যয় করেনি এবং আল্লাহ্‌ 
তাআলার অফুরন্ত পুরস্কার লাভ করার আশায়ও তারা ব্যয় করেনি! বরং তারা লোক দেখানোর জন্যে বায় 
করেছে এবং মানুযের ভুয়া প্রশংসা কুড়াবার জন্যে তারা ব্যয় করেছে। কাজেই তারা যে কাজ ও 
উদ্দেশ্যের জন্য ব্যয় করেছে, সে কাজ ও উদ্দেশ্যই লাভত করবে। এরপর আল্লাহ্‌ পাক বলেন, তিনি এমন 
কাফির সম্প্রদায়কে হিদায়াত নসীব করেন না। অর্থাৎ আল্লাহ্র রাহে ব্যয় করার ব্যাপারে তিনি 
তাদেরকে তাওফীক দান করেন না এবং তারা বাতিলের মুকাবিলায় সৎকার্যসমূহকে অধিক পসন্দ 
করত। বরং আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে তাদের গোমরাহীতে নিমজ্জিত অবস্থায় ছেড়ে দেন। এরপর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা মু’মিনদেরকে সম্বোধন করেন তোমরা মুনাফিকদের ন্যায় হয়ো না, যাদের দৃষ্টান্ত ইতিপূর্বে 
উল্লিখিত হয়েছে। তোমরাও সাদকা, দান-খয়রাত করার পর বলে বেড়ানো, লোক দেখানো এবং কষ্ট 
দেয়ার মাধ্যমে তোমাদের কর্মফল বিনষ্ট কর না। যেমন মুনাফিকরা লোক দেখানোর দ্বারা নিজেদের 
সম্পদ ব্যয় করার প্রতিদানকে ব্যর্থ করে দিয়েছে আর তারা আল্লাহ্‌ তা‘আলার ও আখিরাতের প্রতি ঈমান 
আনে না। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬০৪০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, "এটি একটি দৃষ্টান্ত। 
শেষ বিচারের দিন কাফিরদের ক্রিয়াকলাপের এরূপ দশা হবে। তারা দুনিয়াতে যা উপার্জন করেছিল ও 
ব্যয় করেছিল তার কোন প্রতিদান আল্লাহ্র কাছে পাবে না। কেননা, কিছুরই অস্তিত্ব সেখানে থাকবে না, 
যেমন শক্ত পরিচ্ছন্ন পাথরের উপর মুষলধারে বৃষ্টি নামলে পাথরের উপর কোন কিছুই থাকে না। পাথরটি 
হয়ে যায় পরিফার-পরিচ্ছন্ন।” 


৬০৪১. রবী‘ (র.),থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ bist 

SE TE 4 TE HLS _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতে 
আল্লাহ তা‘আলা কিয়ামতের দিন কাফিরদের কৃতকর্মের পরিণতির একটি দৃষ্টান্ত দিয়েছেন। তারা 
কিয়ামতের দিন কিছুই পাবে না। যেমন বৃষ্টির পর মাটিযুক্ত পাথরে কিছুই থাকে না। 

৬০৪২. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসংগে বলেন, এ আয়াতে 
উল্লিখিত £১১! এমন পাথরকে বলা হয়, যার উপরে কিছু মাটি থাকে,কিন্তু তার উপর প্রবল বৃষ্টিপাত 
তাকে পরিষ্কার করে দেয়। অনুরূপ যে ব্যক্তি লোক দেখানোর জন্যে ব্যয় করে, তার এ ব্যয় তার দানকে 
বিনষ্ট করে দেয়। যেমন মুষলধারে বৃষ্টি পাথরকে পরিচ্ছন্ন করে দেয়। সুতরাং লোক দেখানো উদ্দেশ্যে দান 
করলে শেষ বিচারের দিন দাতা কিছুই পাবে না। তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা মু’মিনদেরকে বলেছেন, “হে 
মু'মিনগণ, দানের কথা বলে বেড়ানো এবং কষ্ট দিয়ে দানকে বিনষ্ট কর না। যেমন লোক দেখানোর জন্য 
দান করা হলে তা ব্যর্থ হয়, দানের কথা বলে বেড়ানো অথবা দান করে কষ্ট দিলে তা ব্যর্থ হয়ে যায়। 

৬০৪৩. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি উল্লিখিত আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “কোন ব্যক্তির 
নিজ সম্পদ ব্যয় করার পর বলে বেড়ানো ও গএ্রহীতাকে কষ্ট দেয়ার চেয়ে ব্যয় না করাই উত্তম।” অত্র 
আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা এরূপ দানের একটি দৃষ্টান্ত বর্ণনা করেন ও বলেন, “এমন দানের দৃষ্টান্ত হচ্ছে 
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কটি কাফিরের ব্যয়, যে আল্লাহ্‌ তা'আলা ও শেষ বিচারের দিবস সম্বন্ধে দৃঢ় বিশ্বাস রাখে না।” এরপর 
[আল্লাহ্‌ পাক দুই জনের ব্যয়ের দৃষ্টান্ত দিয়ে ইরশাদ করেন- এদের দুই জনের ব্যয়ের দৃষ্টান্ত হচ্ছে একটি 
“পরিচ্ছন্ন পাথর, যার উপর কিছু মাটি থাকে। মুযলধারে বৃষ্টির কারণে তা পরিষ্কার হয়ে যায়। এটিই হলো 
“ৰ ব্যক্তির দৃষ্টান্ত, যে ব্যয় করে বলে বেড়ায় ও গ্রহীতাকে কষ্ট দেয়। 
৬০৪৪. ইবন আবর্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
“এমনিভাবে মুনাফিক কিয়ামতের দিন তার অর্জিত কিছুই কাজে লাগাতে পারবে না!” 

৬০৪৫. জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। অত্র আয়াতে ব্যাখ্যায় বলেন, তিনি “যে ব্যক্তি দান করে তা 
' বলে বেড়ায় এবং দান এহীতাকে ক্লেশ দেয়, সে তার দানকে বিনষ্ট করে দেয়।” 

৬০৪৬. হযরত ইব্ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে 
নিম্নবর্ণিত আয়াত তিলাওয়াত করেন £ 
LE Et oot le GOD iscsasiics cH Sadly SEL Lindy Gil ul Gi 
এবং বলেন, “মুষলধারে বৃষ্টিপাতে ধূলিবালি থেকে পাথরকে পরিচ্ছন্ন দেখেছ কি? এমনিভাবে তুমি দান 
করার পর তা বলে বেড়ালে এবং গ্রহীতাকে দুঃখ দিলে দানের কিছুই অবশিষ্ট থাকে না।” এরপর তিনি 
আলোচ্য আয়াতখানি তিলাওয়াত করেন ঃ 


LE CX ath oe OU Yasser SSI LAG GLa Ges Y Gl ot ol C 
তিনি আরো তিলাওয়াত করেনঃ 
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অর্থাৎ “যে ধন-সম্পদ তোমরা ব্যয় কর, তা তোমাদের নিজেদের জন্য এবং তোমরা তো শুধু 
আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টি লাভের জন্য ব্যয় করে থাক। যে ধন-সম্পদ তোমরা ব্যয় কর, তার পুরফণার 
তোমাদেরকে পুরাপুরিভাবে প্রদান করা হবে, তোমাদের প্রতি অন্যায় করা হবে না” (২ ৪ ২৭২) 
__ইতিগৃর্রে আমরা.৩(১১. শব্দটির পুরাপুরি ব্যাখ্যা প্রদান করেছি, তাই যথেষ্ট। 

যাঁরা আমাদের অভিমত সমর্থন করেছেন, তাঁদের আলোচনা $ 
. ৬০৪৭. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ED Jas -এর অর্থ 
সমন্ধে বলেন, এর অর্থ, 5.5/ J অর্থাৎ পরিচ্ছন্ন পাথরের ন্যায়। 

৬০৪৮. হযরত দাহুহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতে উল্লিখিত 5০ /=< _এর অথ 
সম্পর্কে বলতে গিয়ে ১১০ ED EEE (=| অৰ্থাৎ পরিচ্ছন্ন পাথর। 

৬০৪৯. হযরত রবী ( র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬০৫০. দ্য ) থেকে বর্ণিত। তিমি বলেন pl কে $5 বলে। £2 মানে পিচ্ছিল 
গুত্তর খন্ড। 

৬০৫১. হযরত কাতাদা (র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 
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১১৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬০৫২. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আরবাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতে উল্লিখিত ১৪১০ 
শব্দের অর্থ সম্বন্ধে বলেন, এর অর্থ পাথর। 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী- "46 40০6১ '-এর ব্যাখ্যা ৪ 

আমরা ইতিপূর্বে এর ব্যাখ্যা করেছি। যাঁরা আমাদের সাথে একমত, তাদের আলোচনা ৪ 

৬০৫৩. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতে উল্লিখিত 4 -এর অর্থ সম্বন্ধে বলেন, 
তার অর্থ ১১০ অর্থাৎ মুযুলধারে বৃষ্টিপাত। 

৬০৫৪. হযরত দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ LULLE -এর অর্থ প্রসঙ্গে 
বলেন, LL -এর অর্থ Ls ১৮-11 অৰ্থাৎ মুযলধারে বৃষ্টিপাত 

৬০৫৫. হযরত কাতাদা (র.) থেকেও উপরোক্ত আয়াতাংশের অর্থ একই রূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৬০৫৬. হযরত রবী‘ (র.) থেকেও উপরোক্ত আয়াতাংশের অর্থ একইরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ঃ 14.০5 _এর ব্যখ্য ৪ 

আমরা ইতিপূর্বে এর পুরাপুরি বর্ণনা দিয়েছি। 

যারা আমাদের সাথে একমত ঃ 

৬০৫৭. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ 1১%; _এর অর্থ সহন্ধে বলেন, 
এর অর্থ হচ্ছে, এটাকে পরিষ্কার পরিচ্ছন্ন রেখে যায়। 

৬০৫৮. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ 1১০ 5% _এর অর্থ 
সহবন্ধে বলেন, এর অর্থ এটাকে এমনভাবে পরিষ্কার-পরিচ্ছন্ন রেখে যায়, যার মধ্যে কোন কিছুই অবশিষ্ট 
নেই। 

৬০৫৯. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ 1১০% _এর অর্থ 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ তার উপর আর কোন কিছু অবশিষ্ট থাকে না। 

৫০৬০. হযরত দাহুহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 1২,০ শব্দটির অর্থ 
সন্ধে বলেন, এর অর্থ 1১১৯১5 অর্থাৎ এটাকে চুলশূন্য বা কোন কিছু শূন্য রেখে দেয়। 

৫০৬১. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ 14 0%; _এর অর্থ সহন্ধে 
বলেন, এটাকে এমন পরিষ্কার রেখে দেয়, যার মধ্যে কোন কিছু অবশিষ্ট থাকে না। 

৫০৬২. হযরত ইবন আর্বাস (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ 15১.5€)% -এর অর্থ বলেন, 
তাকে এমন পরিষ্কার-পরিচ্ছন্ন ও স্বচ্ছ রেখে যায়, যার মধ্যে কোন কিছুই পাওয়া যায় না। পরবর্তী 
সযাতেতহ ণ সর জা আরা যাদি বরন £ 

$3 gles 2 3 ds er TEFEN ORES SNES ( (Ye) 
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২৬৫. যারাআল্লাহ বল সমুষ্টি লাভের জন্য ও নিজেদের আত্মা বলিষ্ঠ করণার্থে ধনসম্পদ ব্যয় করে, 
তাদের দৃষ্টান্ত কোন উচ্চভূমিতে অবস্থিত একটি উদ্যান, যাতে মুষলধারে বৃষ্টি হয়। ফলে তার ফলমূল 
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সুরা বাকারা £ ২৬৫ ১১৯ 


RU CET 
_ত্ৰষ্টা। 
I 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন যে, যারা তাদের ধন-সম্পদ আল্লাহ্র রাহে ব্যয় করে, আল্লাহ্র 
‘পথের মুজাহিদকে যানবাহন সরবরাহ করে, অভাবগ্রস্ত মুজাহিদগণের ব্যয় বহন করে ও তাদের সাহায্য 
করে, আল্লাহ্র ইবাদতে ময় বান্দাদের সহায়তা করে, এসব ক্ষেত্রে আল্লাহ্‌ তা'আলার সন্তুষ্টি লাভের 
উদ্দেশ্যে ব্যয় করে থাকে। এক কথায় আল্লাহ্‌ তা‘আলার পথে ব্যয় করে ঈমানের বলে বলীয়ান হয়। যেমন 
আরবী ভাষায় কথিত আছে, +3! 154% 450.5% অর্থাৎ তুমি অমুকের ইচ্ছা এব্যাপারে সুদৃঢ় 
করেছ; তার ইচ্ছাকে এ ব্যাপারে ভুমি শক্তিশালী করেছ এবং তুমি তাকে মনের মত বলিষ্ঠ করেছ। 
যেমন কবি ইব্ন রাওয়াহা বলেছেন, ei si aise Si + SAL ba UE Cl oi 
"অর্থাৎ তোমাকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা যে সৌন্দর্য দান করেছেন ত! তিনি কায়েম রাখুন। যেমন তিনি সুদৃঢ় 
করেছেন মুসা (আ.)-কে। আর তারা যাকে সাহায্য করেছে তার ন্যায় আল্লাহ্‌ তা'আলা সাহায্য করে 
তোমাকে সুদৃঢ় করুন। 

উপরোক্ত আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ তথ্যটির দিকে ইংগিত করেছেন যে, তাদের অন্তর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার ওয়াদার প্রতি পূর্ণ আস্থাবান ছিল বিধায়। তারা আল্লাহ্‌ তা‘আলার অনুগত হয়ে কাউকে দান 
করে মানুষের নিকট বলে বেড়ায় না এবং গ্রহীতাকে কষ্টও দেয় না। আল্লাহ্র পথে দান করেছে তাই 
আল্লাহ্‌ ত৷“আলার সন্তুষ্টি লাভ করার জন্য সম্পদ ব্যয় করার কারণে আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের মনোবল দান 
করেছেন, তাদের ঈমানী শক্তিকে বৃদ্ধি করেছেন, তাদের ইয়াকীন দান করেছেন। এজন্যই প্রখ্যাত 
ব্যাখ্যাকারগণ ৪১ - -এর অনুবাদ &৬ ০5 করেছেন অর্থাৎ তাদের বিশ্বাসকে সুদৃঢ় করা। 

কেউ কেউবলেন, ব্যাখ্যাকারীরা £5 -এর অর্থ ৬:52 নিয়েছেন। কেননা যারা আল্লাহ্‌ তাআলার 
সন্তুষ্টি লাভের উদ্দেশ্যে ধন-সম্পদ ব্যয় করে, তারা তাদের ঈমানকে সুদৃঢ় করে। আর তা শুধুমাত্র আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার প্রদত্ত ওয়াদার প্রতি পূর্ণ আস্থা ও বিশ্বাস স্থাপনের পরই সম্ভব হতে পারে। 


যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬০৬৩. শা‘বী (র.) থেকে বর্ণিত। আলোচ্য আয়াতাংশ ৫০1 ৬০ 6৯%, -এর অর্থ হলো 
৫,১৬,৬০5 অর্থাৎ অন্তরে পুর্ণ বিশ্বাস ও আস্থা স্থাপন করা। 

৬০৬৪. শা‘বী রর.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতে উল্লিখিত peli on Ee 
-এর অথ প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে 1/০১০৫, অর্থাৎ তাদের পুর্ণ আস্থা স্থাপন করা এবং 
বিশ্বাসে সুদৃঢ় থাকা। আবার ০% শব্দের অর্থ অন্তরের দৃঢ়তা অর্জন ও সাহায্য লাভ করা। 
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১২০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬০৬৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত pili Ey -খএর 
ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, হি অর্থাৎ 52% এর অর্থ ইয়াকীন, অন্য কথায় 
তাদের মনের সুদৃঢ় বিশ্বাস। 

৬০৬৬. আবু সালিহ (র. } থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত sein Et 
TRE ( অর্থাৎ তাদের অন্তরে সুদৃঢ় বিশ্বাস )। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, (৫-1 &* Fn -এর অর্থ হচ্ছে, সাদ্‌কা প্রদানের স্থান 
সুনিদিষ্টকর্ণ। 

খারা এ সত পোষণ করেনঃ 

৬০৬৭. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত ০০৬%, 
এর অর্থ হচ্ছে, তারা সুনিশ্চিত হতেন যে, তারা কোথায় তাদের সাদৃকা প্রদান করবেন। 

৬০৬৮. অন্য সূত্রেও মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬০৬৯. মুজাহিদ (র.) থেকে আরেক সূত্রে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত tik 
rel -এর অর্থ প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তারা সুনিশ্চিত হতেন যে, তারা কোথায় দান-খয়রাত 
করবেন। 

৬০৭০. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 4/৩4 ৪, _ এর অর্থ 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তারা সুনিশ্চিত হতেন যে, কোথায় তারা তাদের যাকাত প্রদান করবেন। 

৬০৭১. আলী ইবন আলী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি হাসান (র.) থেকে শুনেছি। তিনি 
অত্র আয়াতাংশ rele EL dit ols la তিলাওয়াত করেন এবং বলেন, কোন ব্যক্তি 
যদি সাদ্‌কা করতে ইচ্ছা করতেন, তখন তিনি এ ব্যাপারে নিশ্চয়তা অর্জন করতেন। যদি আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার সন্তুষ্টির জন্যে হতো তাহলে তিনি তা করতেন। আর যদি কোন প্রকার সন্দেহের উদ্রেক হতো 
তখন তা থেকে তিনি বিরত থাকতেন। 

৬০৭২. আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, মুজাহিদ (র.) ও হাসান (রা.) থেকে বর্ণিভ- 
ব্যাখ্যাটি প্রকাশ্য তিলাওয়াত অনুসারে গ্রহণযোগ্য অর্থ বলে মনে করা কঠিন। কেননা, তারা অত্র 
আয়াতংশ ne - -এ উল্লিখিত 5% শব্দটির অর্থ ৫.১ বলে ধরে নিয়েছেন। আর তারা 
মনে করেন, এরূপ ব্যাখ্যাই এখানে প্রযোজ্য। কারণ, জনসাধারণ নিশ্চিত হতেন যে, তারা তাদের সম্পদ 
কোথায় ব্যয় করছেন। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, যদি এরূপ ব্যাখ্যাই সঠিক হতো তাহলে ১১১% 
442! -এর পরিবর্তে হবে ॥৫১/০১ ০১%; কেননা ৪৯৯০ থেকে যদি) ৬১১৯৮ 
_এর সাথে মাসদার ব্যবহার করা হয়, Ae ie 0535059" কিংবা 

' 455.465" অন্য একটি উদাহব্লণ হচ্ছে যেমন আল্লাহ্‌ তাআলা সূরা নাহলের ৪৭নং আয়াতে 
ইরশাদ করেন ৫ PERSE Lb AS le pais Ll ( অৰ্থাৎ £ অথবা এদেরকে তিনি 
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[ সূরা বাকারা ৪ 8৪২৬৫ ১২১ 
_ভীতসন্প্ত অবস্থায় ধৃত করবেন না? তোমাদের প্রতিপালক তো অবশ্যই দয়ার, পরম দয়ালু।” আরবী 
‘ভাষাবিদগণ বলেন, কেউ বলে থাকে EE7913255004%5 অৰ্থাৎ J=& এর সামঞ্জস্য: রেখেই 
£১৯০ -এর অবতারণা। অনুরূপভাবে যদি আমরা J - -এর মাসদার মনে করে অর্থ ধরে নেই যে, 
‘জনসাধারণ তাদের সাদৃকা প্রদানের সময় তারা সুনিশ্চিত হয়ে যায় তাহলে ৫৮১ ০৯ ৫, 
‘আয়াতাংশে উল্লিখিত ee -এর স্থলে & হওয়ার দরকার ছিল। অথচ আয়াতের অর্থ এটাই 
প্রযোজ্য, যা আমরা উল্লেখ করেছি যে, আল্লাহ্‌ তাআলার ওয়াদা-অঙ্গীকারের প্রতি তাদের ইয়াকীন 
অর্জিত হওয়ায় ও তাদের সুদৃঢ় সদিচ্ছা পরিশুদ্ধ হওয়ায় তাদের অন্তর বলিষ্ঠ হবার লক্ষ্যে তারা তাদের 
সম্পদ ব্যয় করে থাকে। 


যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, অত্র আয়াতের সাথে সামঞ্জস্যপূর্ণ আয়াত সূরা মুয্যাম্মিলে উল্লেখ রয়েছে 
Snail Ei, একনিষ্ঠভাবে তাতে মগ্ন হও। ) অর্থাৎ পূর্ববর্তী = - _এর সাথে সামঞ্জস্য না রেখে 
“প্ররবর্তীতে মাসদার উল্লেখ করা হয়েছে। উপরোক্ত বর্ণনা অনুযায়ী বলা উচিত ছিল "5345" উত্তরে বলা 
“যায় যে, আলোচ্য আয়াত ও সূরা মুয্যাম্মিলের আয়াতের মধ্যে, কিছুটা পার্থক্য রয়েছে। আর তা হচ্ছে এই 
বয়ে, 355/55, এর মধ্যে $45:4 বলা হয়েছে, ১45 বলা হয়নি। 45 নামক = টির 
মাধ্যমে প্রকাশ পাচ্ছে যে, এখানে একটি বাক্য উহ্য রয়েছে। প্রকৃত আয়াতটি ছিল এরূপ, 
SES ald ES LET আরবগণ এরূপে বাক্য ছেড়ে দেয় এবং পূর্বেকার 4*& -এর সাথে 
“সামঞ্জস্য ন! রেখে উহ্য বাক্যের (= অনুসারে পরে ১১-০ উল্লেখ করে থাকে। তবে যদি পূর্বে এরূপ 
কোন J*3 উল্লেখ করা না হয়, তখন অসামঞ্জস্যপূর্ণ ১০ ব্যবহার করা নিষিদ্ধ । অন্য একটি 
‘উদাহরণ এখানে উল্লেখ করা যায়। আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন £ GUS al Sail dr 
অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাদের সৃষ্টি কর্লেছেন মাটি হতে ( ৭১ £ ১৭ }। আল্লাহ্‌ পাক আরো ইরশাদ 
বরেন, &০ 64 GL ৮2, (7১ 48 তারপর তার ততিগালক ত তাকে সাগ্রহে কবুল 
করলেন এবং তাকে উত্তমরূপে লালন-পালন করলেন। ৩% শব্দটি 5% নামক J=3 -_এর 
মাসদার। আর এখানে ৩১ কথাটি উল্লেখ করা শুদ্ধ হয়েছে ৬১৩১ টি উল্লেখ করার কারণে। 
“কেননা; -এ-/=_3 টির দরুন বুঝা-যায় যে, এখানে একটি. }=4--কে উঠ্য রাখা হয়েছে, যার থেকে 
৩১ শব্দটি নির্গত। পূৰ্ণ আয়াতটি হবে এরূপ ৪ EE aH oni ki dl অর্থাৎ আল্লাহু তা 
'আল| তোমাদেরকে সৃষ্টি করেছেন এরপর তোমরা ভূমি থেকে উদ্ৃত হলে। কিন্তু 48১ ৫, 
-এর মধ্যে এরূপ কিছুই নেই। কেননা, এখানে বলা যায় না যে 61.85 শব্দটি ৩ থেকে নির্গত 
না হয়ে ২% থেকে নির্গত ধরা হয়েছে, তাহলে পূর্ণ বাক্যটি এরূপ হতো S&L ৯ 
ass অন্য কথায় পূর্ববর্তী এমন বাক্য নেই, যার দ্বারা বুঝা যায় যে, এখানে একটি কালাম উহ্য 
EEL কে নির্গত বলে ধরা হয়েছে। কাজেই 6 - কে &% পড়া শুদ্ধ হবেনা 

বং তাকে S১5 ও অনুরূপ বাক্যগুলোর পর্যায়ভুক্ত করা যাবে না। 

আবার কেউ কেউ বলেছেন, lL Ets -এর অর্থ হচ্ছে rele CU অর্থাৎ 
তাদের আত্মাকে গভীরভাবে বিবেচনা করার জন্যে 
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১২২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬০৭৩. কাতাদা (র. ) থেকে বুর্ণিত। আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত ail Cis -এর অর্থ 
প্রসঙ্গে বলেন, এ অথ হচ্ছে (৫১০% এধরনের উক্তি =; -_এর অর্থকে প্রকাশ করে 
ন৷। কেননা-আরবী ভাষাভাষীদের নিকট ১5 -এর অর্থ ELLA বলে সুপরিচিত নয়। তবে যদি 
এ, আয়াতের তাফসীরকার এরূপ অর্থ নেয়ার ইচ্ছা করে থাকেন এ কথার ভিত্তিতে যে, দানকারীদের 
আত্মাসমূহ দানকারীদের কতৃক পরিচালিত প্রচেষ্টা অন্তর্ভুক্ত রয়েছে। যদি এরপ অন্তর্ভুক্ত হতো তাহলে 
তাফসীরকারগণের বাক্যটির অর্থ হতো। এরূপ নয় বিধায় বাক্যটির অথ (-5১=!বলে পরিগণিত নয়। 
_ আলোচ্য আয়াতাংশ J Vial Hb cits UR SEL Yl WLAN LK 
J _এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন যে, যারা নিজেদের ধন-সম্পদ ব্যয় করে, 
সাদ্‌কা-খয়রাত করে, যাদের উপর সাদ্‌কা করা হয়েছে তাদের কাছে বা অন্যদের কাছে তা বলে বেড়ায় 
না, তাদেরকে এ দানের পরিপ্রেক্ষিতে কষ্টও দেয় না, আল্লাহ্‌ তাআলার সন্তুষ্টি লাভের জন্য, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলারু প্রতিজ্ঞার প্রতি পূর্ণ আস্থা স্থাপন করে আল্লাহ্র পথে তারা ব্যয় করে। তাদের দৃষ্টান্ত হচ্ছে একটি 
জান্নাত (£££) । এখানে উল্লিখিত 442 -এর অর্থ হচ্ছে বাগান। পূর্বে আমরা এ সম্পর্কে কিতাবের অন্য, 
জায়গায় বিস্তারিত আলোচনা উপস্থাপন করেছি, যার পুনরুক্তির প্রয়োজন নেই। 

অত্র আয়াতে উল্লিখিত ১4১, শব্দটির অর্থ হচ্ছে উচ্চভূমি, যা প্লাবনসীমার উচ্চে অবস্থিত থাকে। 
এখানে বাগানের বৈশিষ্ট্য বর্ণনা করতে গিয়ে আল্লাহ্‌ তা'আলা 4 শব্দটি ব্যবহার করেছেন। কেননা, 
যে ভূমি প্রাবনসীমা ও উপত্যকা থেকে উচ্চে অবস্থিত, তাতে বাগান দীর্ঘস্থায়ী হয়। আর উচ্চভূমির 
দীর্ঘস়ী বাগানই অধিক উত্তম, (সুদৃশ্য) উত্য ফুলদান করে। চারা রোগণ ও জমি পরম করার সুর 
ব্যবস্থাপনায় অতুলনীয় অবদান রাখে। আর এজন্য বনী ছা‘লাবার একজন বিখ্যাত কবি আ‘শা তার 
বাগানের সৌন্দর্য ও বৈশিষ্ট্য বর্ণনা করতে গিয়ে বলেনঃ | 

- Jha Le Ue IE LAD + ins 5All aly ye LAY Le 

অর্থাৎ উচ্চভূমিতে অবস্থিত বাগানসমূহের চেয়ে উত্তম কোন বাগান নেই যা সবুজ ঘাসে পরিপূর্ণ এবং 
যাকে অবিরাম বৃষ্টিপাত সব সময় দয়া করে থাকে। কবি তাঁর বাগানের বৈশিষ্ট্য বর্ণনা করেছেন এফং -- 
বলেছেন যে, এ বাগানটি উচ্চভূমিতে অবস্থিত বাগানসমূহের অন্যতম। আর উচ্চভূমির বাগানগুলো ' 
উন্নতমানের হয়ে থাকে। কেননা, এসব বাগানের চারাগাছ ও ঘাসগুলো উপভ্যকও সুউচ্চ চিপায় অবস্থিত 
বাগানসমূহের চারা গাছ, খাস ও ফল-ফলাদির গাছ থেকে উত্তম ও অধিক শক্তিশালী হয়ে থাকে। % : 
শব্দটিতে তিনটি পঠনরীতি রয়েছে। প্রত্যেকটি রীতিই একদল কিরাআত বিশেষজ্ঞ হণ করেছেন। প্রথমত | | 
'১" -কে পেশ দিয়ে পড়া অর্থাৎ £৯১ পাঠ করা। এটা হচ্ছে মদীনা, হিজায ও ইরাকের কিরাআত 
বিশেষজ্ঞগণের পাঠরীতি। আর দ্বিতীয় কিরাআতে "১" -কে যবর দিয়ে পড়া হয় অর্থাৎ 8১১ পাঠ 
করা হয়ে থাকে। সিরিয়া ও কুফার কিছু সংখ্যক কিরাআত বিশেষজ্ঞ এরূপ পাঠ করা পসন্দ করেছেন 
আর এটা বনী তামীমের পাঠরীতি বলেও জনশ্রুতি রয়েছে। তৃতীয় কিরাআতে "১" -কে যের দিয়ে পড়া ॥ 
হয়ে থাকে। অর্থাৎ EE পড়া হয়ে থাকে। এরূপ কিরাআত নাকি ইব্‌ন আর্বাস (রা রা.) থেকেও বিত 
রয়েছে বলে শুনাযায়। a 


www .almodina.com 


[সুরা বাকারা £২৬৫ ১২৩ 
Bh 


:'. আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, শুধুমাত্র দৃ’টি কিরাআাতের যে কোন একটি ব্যতীত অন্য 
£কোন কিরাআত আমার কাছে গ্রহণীয় নয়। তন্মধ্যে একটি যবর দিয়ে এবং অন্যটি পেশ দিয়ে পড়া। 
কেনন, বিভিন্ন দেশে এদু’টির যে কোন একটি পাঠরীতিই জনসাধারণ গ্রহণ করে থাকে, আবার আমার 
“কাছে যবর দেয়ার চেয়ে পেশ দিয়ে পড়াটাই অধিক প্রিয়। কেননা, এই রীতিই আরবদের মধ্যে অধিক 
“জনপ্রিয়। '১' অক্ষরে যের দিয়ে পড়াটা বর্জিত হওয়াই এ কিরাআতের অবৈধতার প্রকাশ্য ও প্রকৃষ্টতর 
প্রমাণ হিসাবেবিবেচ্য। 

পুনরায় উচ্চভূমিকে "৪:5" বলার পিছনে কারণ এই যে, এ ভূমিটি অতি যতুসহকারে প্রতিপালিত 
“হয়েছে ও শুষ্কতা অর্জন করেছে এবং উঁচুভুমি হিসাবে বিবেচিত হয়েছে। কোন বজু আরবদের কাছে ফুলে 
“উঠে বৃহদাকার ধারণ করলে বলা হয় '$:১৪০%//১ ৬১ (অর্থাৎ এ বস্তুটি বেড়েছে ও জনপ্রিয় হয়েছে 
বা এ বস্তুটি বেড়ে উঠবে)। 

. উপরোক্ত তাফসীরটি প্রখ্যাত তাফসীরকারগণ সমর্থন করেন এবং দলীল হিসাবে কতিপয় হাদীস 
উপস্থাপন করেন। 

খযীরা এ মত পোষণ করেনঃ LO 
- ৬০৭৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 55১439: _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, *&০ এমন একটি প্রকাশ্য উঁচু স্থানকে বলা হয় যা সমতল। 

৬০৭৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ৪9:১; শব্দটির অর্থ সহন্ধে 
বলেন, এর অর্থ হচ্চে সুউচ্চ সমতল ভূমি। 
॥ ৬০৭৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 59১) £2 4 _এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে সুউচ্চ ভূমি। _ 

৬০৭৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 2 Ji -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, RTE Ta Ra ie 
হয়নি। আর যার মধ্যে রয়েছে সারি সারি উদ্যানসমূহ! 

৬০৭৮. সুদ্দী (র TU Lalas a শব্দটির অর্থ সহ্বন্ধে বলেন, 
এর অর্থ হচ্ছে সুউচ্চ ভূমি 

৬০৭৯. ববী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত Dh এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, $১ শব্দটির অর্থ হচ্ছে সুউচ্চ ভূমি। 


৬০৮০. ইব্‌ন আৰ্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 5১4% -এর 
তাফসীর বর্ণনা করতে গিয়ে বলেন, $3, এমন একটি সুউচ্চ ভূমিকে বলা হয়, যার মধ্য দিয়ে কোন 
নদী প্রবাহিত হয়নি। 

আবার কেউ কেউ বলেন, ১৯১ শব্দের অর্থ হচ্ছে ‘সমতল ভূমি’। যেসব তাফসীরকার উপরোক্ত 
তাফসীরটি সমর্থন করেছেন, তাঁরা তাঁদের দলীল হিসাবে নিশ্লে বর্ণিত কতিপয় হাদীস উপস্থাপন করেন ঃ 
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৬০৮১. হাসান (র্‌) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত Ett ESS -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, £9১ -এর অর্থ এমন একটি সমতল ভূমি, যা জলসীমার সুউচ্চে অবস্থিত। তিনি 
আরো বলেন, Y৮৫০০/ এর মর্মার্থ হচ্ছে, নউ ভুরিতে বহিতৰাযনটিতে মুযরযারে বিগত 
হয়েছে। তিনি আরো বলেন, 2৪1৩50 _ এর অর্থ হচ্ছে, যখন উদ্যানটিতে প্রবল বৃষ্টিপাত হয়, 
তখন উদ্যানটি দ্বিগুণ ফল প্রদান করে। £1 ( | ও 51 _এ পেশ সহকারে ) শব্দটির অর্থ হচ্ছে 
Le oa ST AOL LA AE ALR 


পেন 


এবং আমি CT EEE , 
ts; Gx bt Lali Tk UES 0 HH 
অর্থাৎ আমি যদি কোন খাবার খেয়ে থাকি, তাহলে এটা গনীমত নয়, আর যদি কোন সময় অভুক্ত 
থেকে থাকি, তাহলে এটাও জরিমানার ব্যাপার নয়। অর্থাৎ দুটো অবস্থাই স্বাভাবিক। 
"_ এ কবিতায় ' Ef -এর | -এ যদি যবর দিয়ে পড়া হয়, তবে তার অর্থ ভক্ষণকারীর কর্ম 
বিশেষ। পুনরায় {এর এওl| -কে যদি পেশ দিয়ে পড়া হয়, তাহলে এর অর্থ হবে খাদ্য যা 
ভক্ষণকারী খেয়েছে।  তখনু এটার অর্থ হবে, আমি ব৷ তুমি যু কিছু খেয়েছ বা খেয়েছি তা গনীমত নয়। 
পরবর্তী আয়াতাংশ Jbl Gai Ol -এ উল্লিখিত J -এর অর্থ হচ্ছে লঘু বৃষ্টিপাত। এরূপ 
তাফসীর সমর্থনকারীদের উপস্থাপিত নিস্ন বর্ণিত কতিপয় হাদীস প্রণিধানযোগ্য। 
৬০৮২. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত /॥/॥ এর অথ সহন্ধে 
বলেন, এটার অর্থ হচ্ছে লঘু বৃষ্টিপাত। 
৬০৮৩. ইমাম আস-সুদ্দী রে.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 4% শব্দের 
অর্থ সম্বন্ধে বলেন, এটার অর্থ হচ্ছে লঘু বৃষ্টিপাত। 
৬০৮৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ JS LO Gai pl il -এর _ 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 4 -এর অথ 2 বা লঘু বৃষ্টিপাত। 
৬০৮৫. হযরত, দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র 
আয়াতাংশে উল্লিখিত 4 শব্দের অর্থ হচ্ছে লঘু বৃষ্টিপাত বা বৃষ্টিপাতের ছিটাফৌটা। 
৬০৮৬. রাবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 4 শব্দটির অর্থ সহন্ধে বলেন, 
এটার অর্থ হচ্ছে লঘু বৃষ্টি বা গুঁড়ি গুঁড়ি বৃষ্টি। 
প্রখ্যাত তাফসীরকার ইবন জারীর তাবারী (র.) বলেন, এখানে আল্লাহ্‌ তা‘আলা একটি উপমা পেশ 
করেছেন। বর্ণিত উদ্যানে যখন প্রচুর বৃষ্টিপাত হয়, তখন সে উদ্যানে ফলমূল দ্বিগুণ হয়ে যায়। আর যদি 
বৃষ্টিপাত প্রচুর নাও হয় তবে লঘু বৃষ্টিপাতই যথেষ্ট। অনুরূপ আল্লাহ্‌ তা‘আলার সন্তুষ্টি লাভার্থে ও নিজের 
আত্মাকে বলিষ্ঠ করার জন্যে যে দানশীল ব্যক্তি তার ধনসম্পদ কম হোক কিংবা বেশী হোক দান করে, 
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পনর পর বলে বেড়ায় না, কিংবা দান গ্রহীতাকে কষ্ট দেয় না, আল্লাহ্‌ তাআলা তার সাদৃকাকে দ্বিগুণ 
দেন, তার সাদ্্‌কাকে বিনষ্ট করে দেয়া হয় না অথবা তার সাদ্কাকে ফেরত দেয়া হয় না। যেমন 
বর্ণিত উদ্যানটির ফলমূল দ্বিগুণ করে দেয়া হয়, এ উদ্যানে বৃষ্টি কম হোক কিংবা বেশী হোক 
সেই উদ্যানের কোন অনিষ্ট হয় না, কিংবা অবস্থার কোন পরিবতন হয় না। তদূপ দানও কম হোক 
বা বেশী হোক, এটাকে বিনষ্ট করা হয় না কিংবা ফেরত দেয়া হয় না! 

" উপরোক্ত তাফসীরটি একদল বিখ্যাত তাফসীরকার সমর্থন করেছেন। 

খারা এ মত পোষণ করেন $ 


Ll CE 
৬০৮৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত il ins Kis 


I 
I) 


JRL He Lo LSM এটা একটি উপমা। আল্লাহ্‌ তাআলা মু’মিন বান্দার 
lo UE EL Ld UG 


তার উপকার থেকে বাদ যায় না। 
৬০৮৯ ES (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতের তাফসীর সম্বন্ধে বলেন, যে ব্যক্তি 


৬০৯০. ত্যত৷ রবী { ) থেকে মিত তিনি এ আয়াতাংশ HTT 
dictar- ea তা একটি দৃষ্টান্ত, আল্লাহ্‌ তা‘আলা মু’মিন বান্দার জন্যে বর্ণনা 
''করেছেন। 
:, যদি এখানে কেউ প্রশ্ন করেন যে, এখানে কেমন ক্লে বলা হলো KR AE অর্থাৎ 
যদি প্রচুর বৃষ্টিপাত না হয়, তবে লঘু বৃষ্টিই যথেষ্ট। এখানে ১৯ শব্দটি > হিসাবে ব্যবহার হয়েছে, তার 
৬৩১৯ কি? জবাব হলো, এখানে একটি ৩৫ উহ্য রয়েছে অর্থাৎ |১৭১= উত্য বলে ধরে নেয়া 
“হয়েছে। কাজেই পুরা আয়াতাংশের অর্থ হবে এরূপ £ এ উদ্যানের ফলমূল দ্বিগুণ হয়ে যায়। আর যদি 
“বাগানে প্রচুর বৃষ্টিপাত না হয় এবং সেখানে পধু বৃষ্টিপাত হয় Ca ! অনুরূপভাবে আরবগণ ব্যবহার 
করে থাকেন - Cas ah Sl ssl OL oh Ss অর্থাৎ আমি দুইটি ঘোড়া আবদ্ধ 
করেছি, যদি আমি “দুইটি আবদ্ধ করতে না পারি, তাহলে তা ছিল একটা যাকে তার মুল্য দিয়ে আবদ্ধ 
*করেছি। এ বাক্যে ০b এরপর একটি ৩ উহ্য রয়েছে আর পরবর্তী বাক্যাংশ ৩৫ এর 
৯ হিসাবে বিবেচ্য। এরূপ ব্যবহার কবিদের কবিতায়ও পাওয়া যায়। যেমন একজন প্রসিদ্ধ কবি বলেন 
hy GD bl be G5 * Tf 6 A ESS) Ce 01 
_ অর্থাৎ যদি আমরা আমাদের বংশ পরিচিতি তোমাদের কাছে তুলে ধরি, তাহলে তোমরা দেখতে 
পাবে, আমাকে কোন অশ্লীল রমণী জন্ম দেয়নি। এ সম্পর্কে অশ্লীল রমণীকে স্বীকৃতি পেশ করার জন্যে 
“বাধ্য করা হলে সে এ স্বীকৃতি ব্যতীত অন্য কিছু বলার অবকাশ পাবে না। 
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১২৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) মহান আল্লাহ্র বাণী £ EP PE এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণা করেন যে, হে মানব জাতি ! তোমরা 
দানের মাধ্যমে যে আমল করছ, তা তিনি দেখছেন। তোমাদের এ কাজ কিংবা অন্যান্য কাজের কিছুই 
তাঁর কাছে অস্পষ্ট নয়। তিনি সব দেখেন এবং জানেন যে, কে নিঃস্বার্থভাবে কিংবা লোক দেখানো গু 
ক্লেশ দেয়া ব্যতীত দান করছে, আর কে আল্লাহ্‌ তা‘আলার সন্তুষ্টি লাভের জন্যে এবং নিজের আত্মাকে 
বলিষ্ঠ করার জন্যে দান করছে। তোমাদের এসব কিছুর সবটার হিসাব তাঁর কাছে রয়েছে। তিমি 
তোমাদের সব আমল বা কাজের প্রতিদান প্রদান করবেন। যদি ভাল কাজ কর, ভাল প্রতিদান দেয়া হবে৷ 
আর খারাপ কাজ করলে তার প্রতিদানও খারাপই পেতে হবে। এ ঘোষণা দ্বারা প্রকৃতপক্ষে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাঁর বান্দাদের সতর্ক করেছেন যে, দান কিংবা অন্যান্য আমলেও আল্লাহ্‌ তাআলার বান্দাদের 
মধ্যে যে নিষিদ্ধ কাজ করবে অথবা আল্লাহ্‌ তা‘আলার হুকুম বহির্ভুত কাজ করবে, তাদের জন্য রয়েছে 
শাস্তি। শাস্তি এড়াবার কোন অবকাশ নেই। কেননা, সব কিছুই আল্লাহ্‌ তা‘আলা দেখেন, শুনেন, জানেন। 
তাদের সব কিছুরই তাঁর কাছে হিসাব রয়েছে। সর্বদাই আল্লাহ্‌ তা‘আল| তাঁর বন্দাদের প্রতি সচেতন। 


UE 
EO 2 GG suBor RL 24 (EE 
7 85 GES Cs এ I 05 4 EACLE Fe 1551 (YM) 
Se ls #5 4 45 HIE «+ mM Es ey 
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ies Is EY EEN SEE 


২৬৬. TCE UE SHEE A 
পাদদেশে নদী প্রবাহিত হয় এবং তাতে সর্ব প্রকার ফলমূল আছে, যখন সে ব্যক্তি বার্ধক্যে উপনীত হয় 
এবং তার সম্তান_সম্ভতি থাকে দুর্বল, তারপর এমন অবস্থায় সে বাগানে আসে একটি ঘূর্ণিঝড় যাতে 
থাকে আগুন এবং যা বাগানকে ভ্বালিয়ে দেয়? এভাবে আল্লাহ্‌ তাআলা তীর নিদর্শনসমূহ তোমাদের 
জন্য সুস্পষ্টভাবে ব্যক্ত করেন যাতে তোমরা অনুধাবন করতে পার। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতের অর্থ হচ্ছে এরূপ £ EE 
dhe bat lit HU UL BH a eG Salt Lela VEEL Cl Bh Ue 
Unit OE YL LEO LO LCAG LOE LL Ue FS EG aii oa 
Ko Us 4d U3 ES Gy lel LS be Ed LK ol etal Wl PER 

- Lyi GLb oll 

এ আয়াতে উল্লিখিত 4441২ -এর অর্থ al অর্থাৎ তোমাদের কেউ কি পসন্দ করো এ 


আয়াতে উল্লিখিত UES ESS ba ci le BUSS ba EE ULE OI -এর অর্থ, তার খেজুর 
ও আঙ্গুরের একটি বাগান থাকে, যার পাদদেশে নদী প্রবাহিত। আবার তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত, 
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ও ত নখ নি বে হি রেখেছেন। মহান আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর মু*মিন 
“বান্দাদেরকে সতর্ক করেছেন, তোমাদের মধ্যে কেউ কি পসন্দ করে যে, তার জন্য মুনাফিকের ব্যয়ের 
(লাদ একটি সপ Sb EPA SL SLO WU A Ue 


প্রশংসা করে। GRAN sh Ue A SEAS SUAS 
খেজুর ও আংগুরের বাগান, যাতে রয়েছে বিভিন্ন ধরনের যাবতীয় ফলমূল। কেননা, মুনাফিকের সম্পূর্ণ 
"আমল ক্ষণস্থায়ী দুনিয়ার জন্যে নিবেদিত। আর এ দুনিয়ার সুখ- শান্তি অর্জনের জন্যে সে তার জান-মাল, 
“বুকের রক্ত ও বংশধর বিসর্জনের মাধ্যমে জোর প্রচেষ্টা চালায়। আর তার এ প্রচেষ্টা প্রশংসা অর্জন করে, 
‘জনগণের ভুয়সী প্রশংসা লাভ করে, দুনিয়ার সম্পদে তার যোগ্য অংশ সে অর্জন করে নেয়। এরূপে বহু 
সাও এ।ধ্লে অন করেতে, যার কোন ইয়ত্তা নেই। তার অর্জিত সমস্ত পার্থিব সুখ-শান্তিকে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা একটি বাগানের সাথে তুলনা করেছেন, যাতে রয়েছে বিভিন্ন ধরনের যাবতীয় 
_ফল-ফলাদি। তারপর আল্লাহ্‌ তা“আলা ঘোষণা করেন, এ মুনাফিক বার্ধক্যে উপনীত হয় ও তার থাকে 
“দুর্বল সন্তান-সন্ততি অর্থাৎ বাগানের মালিক বার্ধক্যে উপনীত হয় ও তার থাকে ছোট ছোট দুর্বল 
‘সন্তান-সন্ততি। তারপর এঁ বাগানের উপর একটি অগ্নিক্ষরা ঘূর্ণিঝড় আপতিত হয় ও তা স্ববলে যায়। অন্য 
কথায়, তার প্রয়োজনের সময় অগ্নিমিশ্রিত ঘূর্ণিঝড় তার বাগানকে ভ্বালিয়ে-পুড়িয়ে ছাই করে দেয়। অথচ 
. এসময় বাগানের ফল তার নিতান্ত প্রয়োজন। সে বৃদ্ধ তাই সে এ বাগান পুনরায় সংস্কার করতেও অক্ষম, 
তার সন্তান-সন্ততিরাও ছোট ছোট, কর্মক্ষম নয়। তারা বাগানের খোঁজ-খবর নিতে অক্ষম। তার ও তার 
সন্তানদের জন্যে এ ব্যতীত অন্য কোন সম্পদ নেই। তারা সকলে বাগানের ফল-ফলাদির প্রতি অত্যধিক 
মুখাপেক্ষী। অথচ অগ্নিমিশ্রিত ঘূর্ণিঝড় সবকিছুই নিশ্চিহ্ন করে দিয়ে গেছে। অনুরূপভাবে লোক দেখানোর 
জন্যে যে ব্যয় করে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তার দানের দীপশিখা নিভিয়ে দেন, তার আমল বিনষ্ট করে দেন।, 
তার-পুরফ্কার পন্ড করে দেন।- সে. আল্লাহ্‌ তা'আলার কাছে গমন করবে কিন্তু খালী হাতে। তার কোন 
আশ্রয়ের স্থান থাকবে না। তার পাপের ক্ষমা নেই। তার তাওবা গ্রহণযোগ্য নয়। তার আমল ধ্বংস হয়ে 
যাবে। যেমন তার বাগানকে স্ববালিয়ে দেয়া হয়েছে। এ বাগানের যাবতীয় বৈশিষ্ট্য আল্লাহ্‌ তা'আলাবর্ণনা 
‘করেছেন। এ সময় সে বার্ধক্যে উপনীত হয়েছে এবং সন্তান-সন্ততিরা দুর্বল বিধায় সে উক্ত বাগানের 
প্রতি যারপরনেই মুখাপেক্ষী। এ সময়ই বাগানের যাবতীয় সুযোগ-সুবিধা তার থেকে হরণ করে নেয়া 
হয়েছে। যারা লোক দেখানোর জন্যে সম্পদ ব্যয় করে থাকে, তাদের জন্যে দৃষ্টান্তটি এ আয়াতে বর্ণনা 
করা হয়েছে। এ দৃষ্টান্তটির ন্যায় অন্য একটি উপমাও এখানে বর্ণনা করা হয়েছে। ইরশাদ হয়েছে 
- LL fe SES le S55 Yb Lal < olf ok obte Ex এর 
ব্যাখ্যায়ও তাফসীরকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। তাঁদের বর্ণনার দৃষ্টিভঙ্গি যদিও বিভিন্ন 
প্রকারের হয়ে থাকে, কিন্তু সারমর্ম একই, যা উপরে আমরা বর্ণনা করেছি! তাঁদের সকলের বর্ণনার 
সারমর্ম ও বিশুদ্ধতার প্রতীক সুদ্দী (র.)-এরবর্ণনা। 
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১২৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬০৯১. হযরত সুদ্দী র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াত Elis SOE 
PAE 4 gt GLb Sli HK Se 3d AUB UES bh 5 oll) 
EST AAP এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, তা লোক দেখানো ব্যয়ের অন্য হং 
উপমা। সে মানুষকে দেখানোর জন্যে সম্পদ ব্যয় করে। অন্য কথায়, পোক দেখানোর জন্যে তার সমস্ত 
সম্পদ নিঃশেষ হয়ে যায়। কাজেই আল্লাহ্‌ তাআলা তাকে এ ব্যয়ের জন্যে কিয়ামতের দিন কোন 
পারিশ্রমিক দেবেন না। উক্ত দিবসে যখন সে তার ব্যয়ের প্রতিদানের প্রতি মুখাপেক্ষী হবে, তখন সে 
দেখবে, লোক দেখানো ক্রিয়াটি তার ব্যয়কে ভ্বালিয়ে দিয়েছে। তাই তার ব্যয় নিষ্ফল প্রমাণিত হয়েছে। 
যেমন- কোন এক ব্যক্তি একটি বাগানের জন্যে বিপুল সম্পদ ব্যয় করে। তারপর যখন সে বৃদ্ধাবস্থায় 
পরিণত হয়, সন্তান-সন্ততি সংখ্যায় অধিক হয়, সে বাগানটির প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী হয়ে পড়ে, 
তখনই অগ্নিমিশ্ৰিত ঘূর্ণিঝড় এসে তা ভ্বালিয়ে দিয়ে যায়। সে বাগানের আর কিছু পায় না। বস্তুত অনুরূপ 
অবস্থা এ ব্যক্তির, যে লোক দেখানোর জন্যে ব্যয় করে থাকে। 


৬০৯২. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াত LS EG EL 
৮% এর তাফসীর সমন্ধে বলেন, এটি একটি উপমা এঁ ব্যক্তির জন্যে যে আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
‘ইবাদতে বাড়াবাড়ি করে এবং তার মৃত্যুও এ অবস্থায়ই হয়ে থাকে। তোমাদের কেউ কি পসন্দ করে যে, 
তার পাখিব সম্পদ হবে কিন্তু সে তা আল্লাহ্‌ তাআলার আনুগত্যে ব্যয় করবে না। সে হবে এ ব্যক্তির ন্যায় 
যার আছে এমন সব উদ্যান যেগুলোর পাদদেশে নদী-নালা প্রবাহিত, যাতে রয়েছে বিভিন্ন ধরনের যাবতীয় 
ফল-ফলাদি, সে বার্ধক্যে উপনীত হয়, তার থাকে দুর্বল সন্তান-সন্ততি, তারপর এর উপর একটি 
অগ্নিক্ষরা ঘূর্ণিঝড় আপতিত হয় ও তা ভ্বলে-পুড়ে ছাই হয়ে যায়। মৃত্যুর পর তার উপমা হবে- ধঁ 
ব্যক্তির ন্যায়, যার বাগান পুড়ে ছাই হয়ে যায়, সে বার্ধক্যে উপনীত হয়, এ বাগান থেকে সে উপকৃত হয় 
না, তার সন্তান-সন্ততি অপ্রাপ্ত বয়সের, তারাও তার কোন উপকার করতে পারে না। অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার আনুগত্যে বাড়াবাড়ি করার ফল হবে মৃত্যুর পর দুঃখ ও যাতনা। 


৬০৯৩. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৬০৯৪. হযরত আতা রর.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একবার হযরত উমর (রা.)জনগণকে 
ETE EE EE EN 
তখন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস রা.) তাঁর পিছন থেকে বলে উঠলেন, UL Hl sal 
SN OU তখন উমর (রা.) তাঁর দিকে দৃষ্টি 
ale le তাহলে তা এখানেই বর্ণনা কর, নিজেকে তুচ্ছ মনে কর না। আবদুললাহ 
ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বললেন, “এটি আল্লাহ্‌ পাকের তরফ থেকে একটি দৃষ্টান্ত। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ 
করেন, তোমাদের মধ্যে কি এমন কোন ব্যক্তি আছে, যে সারা জীবন জান্নাতবাসী ও সৌভাগ্যবানদের 
ন্যায় আমল করবে? আর যখন সে জীবন সায়াহ্নে পৌঁছে এবং মৃত্যুর দ্বার প্রান্তে উপনীত হয় এবং তার 
আমল সুচারহ্রূপে সম্পন্ন হবার প্রয়োজনীয়তাও সে তীব্রভাবে অনুভব করে, তখনই সে তার কর্মজীবন 
দুর্ভাগা ও হতভাগাদের ন্যায় বদ আমল দ্বারা সমাপ্ত করে। অন্য কথায়, তার যাবতীয় নেক আমলকে সে 
তখন বিনষ্ট করে দেয় এবং এ সময়ে তার যে কাজটি অতীব প্রয়োজনীয় তা সে ভ্বালিয়ে-পূড়িয়ে ছাই 
করে দেয়?” 
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৬০৯৫. ইব্‌ন আবু মুলাইকা (র. র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদিন হযরত উমর (রা.) এ আয়াত 
Eels 135 bn 1 1 0421 ৩%; তিলাওয়াত করেন এবং বলেন, নট একটি 
। তা এমন লোকের জন্যে বর্ণনা করা হয়েছে, যে সারাজীবন নেক আমল করে। তবে যখন সে শেষ 
| তৱাহেৰংনেক খায় রাত বত তি জুতা তখনই সে বদ আমল করে 
:ফেলে।” 

:: ৬০৯৬. হযরত উবায়দ ইব্‌ন উমায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,“একদিন হযরত উমর (রা.) 
হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাহাবা কিরামকে জিজ্ঞেস করেন, তোমূরা এ আয়াত কার সম্পর্কে 
অবতীৰ্ণ হয়েছে বলে মনে কর? এ আয়াত sl EU তখন 
তারা জবাবে বলেন, edi অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা ভাল জানেন। হযরত উমর (রা) অসন্তুষ্ট হলেন 
এবং বললেন, পরিষ্কার করে বলুন, ‘আমরা জানি অথবা জানি না’। তখন হযরত ইব্ন আৰর্বাস (রা.) 
বদলেন, AL A EASED lS Sto 
উমর (রা.) বললেন, ভাতিজা! নিজকে এত খাটো মনে কর না। হযরত ইব্ন আৰর্বাস রা.) বলেন, এ 
আয়াতে আমলের একটি দৃষ্টান্ত পেশ করা হয়েছে। হযরত উমর (রা.) বললেন, তা কোন্‌ ধরনের আমল? 
তিনি বললেন, EL EES Ne ) বললেন, যে কোন ব্যক্তি 
নেক আমল করে তারপর আল্লাহ্‌ তাংআলা তাকে পরীক্ষার জন্যে শয়তান পাঠান। শয়তানের প্ররোচনায় সে 
পাপের কাজে লিপ্ত হয়। এমনকি সে তার পূর্বেকার সম্পূর্ণ নেক আমল ধ্বংস করে বসে।” 

৬০৯৭. হযরত আবদুল্লাহ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদিন হযরত উমর (রা.) 
হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) BE EH HA 
‘সম্পূর্ণ হাদীস বর্ণনা করেন। তবে এখানে তিনি এতদূর বর্ধিত করেন যে, হযরত উমর (রা.) বলেছেন, 
শকোন এক ব্যক্তি নেক আমল করে তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা তার কাছে শয়তান পাঠান। তখন লোকটি 
পাপ করতে শুরু করে।” 

৬০৯৮. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আলোচ্য আয়াতে আমলের একটি 
দৃষ্টান্ত দেয়৷ হয়েছে। ES তা হবে এমন একটি আংগুর ও 
খেজুরের উদ্যানের ন্যায়, যার নীচ দিয়ে বয়ে গেছে নহরসমূহ। আর তাতে রয়েছে যাবতীয় রকমের 
ফলমূল। তারপর সে তার শেষ জীবনে মন্দ কাজ করে এবং মৃত্যু পর্যন্ত সে মন্দ কাজ করতেই থাকে। 
শেষোক্ত পর্যায়ের কাজটির দৃষ্টান্ত হবে এমন একটি ঘূণিঝড়ের ন্যায় যার মধ্যে রয়েছে অগ্নি, যা 
টদ্যানটিকে ভ্বালিয়ে-পুড়িয়ে ছাই করে দেয়। এটিই হচ্ছে মন্দ কাজের দৃষ্টান্ত, যে অবস্থায় তার মৃত্য 
হলো। হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) আরো বলেন, এখানে বাগান দ্বারা আমলকারী ও তার সন্তান-সন্ততির 
সুখ-স্বাচ্ছন্দ্য বুঝানো হয়েছে। এরপর বলা হয়েছে, বাগানটি বিনষ্ট হয়ে যায়। আমলকারী তার বার্ধক্যের 
জন্য এবং তার সন্তান-সন্ততি অপ্রাপ্ত বয়স্ক হবার কারণে তারাও এ বাগানটিকে বিনষ্টের হাত থেকে 
যক্ষা করতে পারেনি। তাই শেষ পর্যন্ত বাগানটি ভবলেপুড়ে ছাই হয়ে যায়। তিনি বলেন, এটি একটি দৃষ্টান্ত 
এখানে তা উল্লেখ করা হয়েছে। আল্লাহ্‌ তা‘আলার দরবারে তার জন্যে যে পুরস্কার ও প্রতিদান থাকার 
কথা তার প্রতি আমলকারী যখন অত্যধিক মুখাপেক্ষী, তখন সে আল্লাহ্র কাছে তার কোন কিছুই পাবে 


:- 
| 
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না। সে আল্লাহ্‌ তা‘আলার কঠিন শান্তি থেকে নিজকে রক্ষা করতেও পারবে না। নিজের বার্ধক্য ও 
সম্তান-সন্ততির অপ্রাপ্ত বয়ঙ্কতার জন্যে যেমন তারা বাগানটির পরিচর্যা করতে পারেনি, তদৃূপ এখানেও 
মৃত্যুর পর সমস্ত আমল বন্ধ হয়ে যাবার সময়ে তাদের কোন তওবা করার সুযোগ থাকবে না। ইব্‌ন 
আব্বাস (রা.) আরো বলেছেন, মৃত্যু পর্যন্ত যারা আল্লাহ্‌ পাকের আনুগত্যের ব্যাপারে বাড়াবাড়ি করেছে, 
তাদের জন্যে এটি হচ্ছে একটি দৃষ্টান্ত। এ পর্যায়ে মুজাহিদ (র) বলেছেন, তোমাদের মধ্যে কি এমন কেউ 
আছে? যে পসন্দ করে তার দুনিয়ার জীবনে সে আল্লাহ্‌ তাআলার আনুগত্য স্বীকার করে, কোন আমল 
করেনি এর দৃষ্টান্ত হলো এ ব্যক্তির ন্যায় যার আছে একটি উদ্যান মৃত্যুর পর তার অবস্থা হবে এ ব্যক্তিটির 
ন্যায় যার একটি উদ্যান ছিল কিন্তু তা জ্বলে-পুড়ে ছাই হয়ে যায়, অথচ সে তার বৃদ্ধাবস্থার কারণে 
বাগানের কোন যত্ন নিতে পারছে না। আর তার সন্তান-সন্ততিরাও নিজেদের স্বলল বয়ফ্ৃতার জন্যে 
বাগানের পরিচযায় অপারগ। ঠিক এভাবে আল্লাহ্‌ তাআলার আনুগত্যে ক্রুটিবিচ্যুতির আশ্রয় গ্রহণকারীর 
সামনে মৃত্যুর পর সবকিছুই হবে আফসোসের বিযয়। 

৬০৯৯, কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত JS USGS iy 
NI a 5 ba GS lily -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ উঁ্যানটিকে এমন ঘূর্ণিঝড় 
স্পর্শ করল যার মধ্যে রয়েছে প্রচন্ড গরম ও উত্তাপ। এরূপে মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাদের জন্যে তাঁর 
নিদর্শনাবলী বর্ণনা করেন যেনো তোমরা চিন্তা ও গবেষণা কর। তিনি আরো বলেন, এটি হচ্ছে একটি 
দৃষ্টান্ত। কাজেই তোমরা আল্লাহ্‌ তাআলার ঘোষিত এ দৃষ্টান্তের তাৎপর্য উপলব্ধি কর। কেননা, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা ইরশাদ করেছেনঃ Syl Yl lx Ls uli Gandia অথাৎ মানুষের জন্য 
আমি এসব দৃষ্টান্ত দিই, কিন্তু কেবল জ্ঞানী ব্যক্তিরাই এর তাৎপর্য উপলব্ধি করতে পারে। তিনি আরে৷ 
বলেন, "এ ব্যক্তির বয়স হয়েছে অধিক, হাড়গুলো হয়ে পড়েছে দুর্বল, আর তার সন্তান-সন্ততিও সংখ্যায় 
অধিক। এরপর তার উদ্যানটি তার জীবনের বাকী অংশ অতিবাহিত করার কালে পুড়িয়ে দেয়া হয়েছে। 
অথচ এখন সে তার ও তার পরিবারের ভরণ-পোষণ নিবহের জন্য উদ্যানটির প্রতি অত্যধিক 
মুখাপেক্ষী ।” তিনি আরো বলেন, “তাহলে এখন এটির অর্থ হচ্ছে, তোমাদের মধ্যে কেউ কি পসন্দ করে 
যে, কিয়ামতের দিন যখন সে তার আমলের ফল ভোগ করার প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী হবে, তখন তার 
আমল তার ব্যর্থতায় পর্যবসিত হবে?” eae 

৬১০০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ EEA 
-42! এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটির অর্থ হচ্ছে, তার উদ্যানটি এমন সময় ধ্বংস হয়ে যাবে, যখন 
সে তার উন্নতির প্রতি নিজ পরিবার ও তার নিজের ভরণ-পোষণের জন্যে অত্যধিক মুখাপেক্ষী! কেননা, 
এমন সময় সে বার্ধক্যে পরিণত হয়েছে অন্য পন্থায় আয়-উন্নতির ক্ষেত্রে সে দুর্বল হয়ে পড়েছে। আবার : 
EG যারা তার কোন উপকার করতে পারে না। কাতাদা (র.) আরো : 
বলেন, ইমাম হাসান (র 32৬ শব্দটি প্ৰসঙ্গে বলতেন, এর অর্থ হচ্ছে এমন সময় তার উদ্যানটি 
পুড়ে ছাই হয়ে যায়, i VEEL উন্নতির প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী। আর 4১১1341 কথার 
দ্বারা এটি বুঝানো হচ্ছে যে, তোমাদের মধ্যে কি কেউ পসন্দ করে যে, তার আমল এমন সময় ধ্বংস: 
হয়ে যাক, যখন সে এর ফল ভোগ করার প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী হবে। 
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নম্পর্কে বলেন, এটির অর্থ হচ্ছে Ei i CE EN HEE 
/দিয়েছেন। তিনি আরো বলেন, আন্লাহ্‌ পাকের বর্ণিত প্রতিটি দৃষ্টান্তই সুন্দর। আইউব (র.) 
Lol Kos US ees VEE < 95 510421 4% _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
“বলেন, বৃদ্ধ লোকটি তার যৌবনকালে উদ্যানটি তৈরী করে। এরপর সে বার্ধ্যক্যে উপনীত হয়, আবার তার 
“এ বৃদ্ধ বয়সে বেশ কয়েকটি দুর্বল ও অসহায় সন্তান-সন্ততির সে পিতা। এরপর উক্ত উদ্যানে অগ্নিমিশ্রিত 
ঘূর্ণিঝড়ের আক্রমণ চলে, তাতে তার এ ফলফুলে সুশোভিত স্বাদের একমাত্র সম্বল উদ্যানটি ভ্বলেপুড়ে 
“ছ্থাই হয়ে যায়। তখন তার এমন শক্তিও থাকে না যে, সে অনুরূপ একটি উদ্যান গড়তে পারে। অধিকন্তু 
“তার বংশধরদের মধ্যেও এমন ব্যক্তিবর্গ নেই, যারা নিজেই এবৃদ্ধ লোকটি ব্যতিরেকে উদ্যানটি পুনরায় 
আবাদ করতে পারে। অনুরূপ কোন কাফির ব্যক্তি যখন কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ তা“আলার দরবারেহাযির 
তুবে, তখন তার এমন কোন কল্যাণ অবশিষ্ট ও বর্তমান থাকবে না, যা সে আল্লাহ্‌ তাআলার মহান 
‘দরবারে পেশ করে অন্য পাপের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করতে পারবে। যেমন উদ্যানের মালিকের এমন কোন 
শক্তি নেই, যা দ্বারা সে তার উদ্যানে চারাগাছ রোপণ করতে পারে। অন্য কথায়, সেখানে তার কোন 
'শক্তি-সুযোগ থাকবে না যা দ্বারা সে কোন পুণ্যের কাজ সেখানে আঞ্জাম দিতে পারে। অথবা এমন কোন 
পাথেয়ও পাবে না, যা নেক আমল হিসাবে সে ইতিপূর্বে পাঠিয়েছে। যার প্রতিদান লাভের জন্য রারুল 
আলামীনের দরবারে আরযি পেশ করতে পারে। তার সন্তান-সন্ততিরাও এ ব্যাপারে কোন 
‘সাহায্য-সহায়তা করতে পারছে না। সে তার প্রতিদান অর্জন থেকে এমন সময় বঞ্চিত হবে, যখন সে এর 
প্রতিদান লাভের জন্য অত্যধিক মুখাপেক্ষী। যেমন যে ব্যক্তির উদ্যানটি বিনষ্ট হয়ে গেছে তার অতিশয় 
প্রয়োজনের সময় অথাৎ তার বার্ধক্যের সময় যখন তার সন্তান-সন্ততিরা অসহায় ও দুর্বল, তখন সে এ 
উদ্যানের যাবতীয় সুযোগ-সুবিধা ভোগ থেকে বঞ্চিত হয়ে যায়। এটি একটি দৃষ্টান্ত। মহান আল্লাহ্‌ তা 
“আলা মু'মিন ও কাফিরদের একটি দৃষ্টান্ত বর্ণনা পেশ করেছেন। উভয়কেই আল্লাহ্‌ তাআলা দয়াপরবশ 
হয়ে এ পৃথিবীতে সম্পদ দান করেছেন। মু’মিনকে তার সম্পদ পরকালে রক্ষা করবে এবং তথায় তাকে 
বিভিন্ন ধরনের নিয়ামত ও মযার্দা দান করা হবে যেমন দুনিয়ায়ও তাকে প্রচুর সম্পদ দান করা হয়েছিল। 
তবে কাফিরকে আল্লাহ্‌ তাআলা যে সম্পদ দুনিয়ায় দান করেছিলেন পরকালে সে এ সম্পদের 
উপকারিতা থেকে বঞ্চিত হয়ে পড়বে এবং এ সম্পদের অপব্যবহারের জন্যে অকল্যাণ তার সঙ্গী হবে, যা 
কোন দিনও তার থেকে বিদায় নেবে না। অন্য কথায়, সে অগ্নিকুন্ডে সদা সর্বদা অবস্থান করবে। কেননা, 
দুনিয়ায় সে এ সম্পদের মাধ্যমে তার সঙ্গীদের কাছে গর্ব করত এবং এগুলো তার চির সঙ্গী থাকবে বলে 
মনে করত। আর কোন দিন এসম্পদের হিসাব দেবার জন্যে যে আল্লাহ্‌ তা'আলার মহান দরবারে হাযির 
হতে হবে, এ কথা সে বিশ্বাস করত না।” W 

৬১০২. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত 34 SEL 
EE -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটি একটি দৃষ্টান্ত, অল্লাহ্‌ পাক বান্দাদের জন্যে বর্ণনা 
করেছেন, তোমাদের মধ্যে কি এমন কেউ আছে যার আঙ্গুর ও খেজুর তথা যাবতীয় ফল--ফলাদি সম্বলিত 
একটি উদ্যান হবে বলে কামনা করে, আর যখন এ ব্যক্তি বার্ধক্যে পৌঁছবে, দুর্বল হয়ে যাবে, আবার তার 
এমন কয়েকটি সন্তান-সন্ততি থাকবে, যারা অপ্রাপ্তবয়ঙ্ক ও সহায়হীন। তখনই আল্লাহ্‌ তাআলা তার 


www .almodina.com 


১৩২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


উদ্যান সম্বন্ধে তাকে বিপদগ্রস্ত করেন, এঁ উদ্যানে অগ্নিক্ষরা ঘূর্ণিঝড় প্রেরণ করেন। ফলে উদ্যানটি 
ভক্মীভৃত হয়ে যায়। অন্যদিকে মালিক বৃদ্ধ হয়ে যাওয়ায় এবং দুর্বল ও অসহায় সন্তান- -সন্ততির পিত 
হওয়া বিধায় সেও তার উদ্যানটি রক্ষা করতে সমর্থ নয়। অধিকন্তু তার অসহায় সপ্তান-সন্ততিও উদ্যান 
রক্ষার কাজে তার কোন উপকারে আস না। কাজেই এমন সময় তার উদ্যানটি হাতছাড়া হয়ে যায়, যখন 
সে এটির ফল ভোগের প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী। এ পরিপ্রেক্ষিতে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন, 
“তোমাদের মধ্যে কেউ কি পসন্দ করে যে, সে পথ্ল্রষ্টতা ও পাপ কার্যে রত থাকবে, এরপর তার যখন 
মৃত্যু আসবে ও কিয়ামত হবে, তখন তার সব আমল অর্থহীন হয়ে পড়বে, অথচ তখন সে তার আমলের 
প্রতিদান লাভ করার প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী হবে। আদম সন্তান তখন বলবে, ‘আমি আজ যে কল্যাণের 
প্রতি অত্যধিক মুখাপেক্ষী, তা আমাকে দান করুন, যেমন দুনিয়াতে দান করেছেন।’ আল্লাহ্‌ তা'আলা 
সৃ্ৰেন, দ্তুমি যা পরকালের জন্যে অয় রেরণ কাছ এমন সময কোথায় আমি যার প্রতিদাম তত 
তোমাকে প্রদান করতে পারি।” 


৬১০৩. ইব্‌ন যায়দ {রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি একদিন এই আয়াতটি তিলাওয়াত করেন, 
- HL all Ske las Bal cod (21 এ এরপর তিনি বলেন, এই আয়াতে অন্তৰ্নিহিত 
মর্মের দৃষ্টান্ত হিসাবে আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, ... Wal bITa 
৩5:2 04504,০:৷ - তিনি আরো বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা বলেছেন, এ বাগানের পাদদেশে রয়েছে 
প্রবাহিত নদীনালা এবং ফল-ফলাদিতে পরিপূর্ণ। অধিকন্তু এর মালিকের রয়েছে ছোট ছোট দুর্বল 
সন্তান-সন্ততি। ঠিক এমনি সময় এঁ উদ্যানে অগ্নিক্ষরা ঘূর্ণিঝড় এসে উদ্যানের সবকিছু পুড়িয়ে দিয়ে যায়। 
তোমাদের মধ্যে কি কেউ এরূপ পরিস্থিতি কামনা করে? যদি তাই না হয়, তাহলে তোমাদেরকে কি 
বস্তুটি অনুপ্রাণিত করছে যে, তোমাদের কেউ দান-খয়রাত করবে, ব্যয় করবে এমনকি যখন এ দানের 
সওয়াব আমার ( আল্লাহর ) কাছে একটি উদ্যানের সমতুল্য হবে, যার পাদদেশে নদীনালা প্রবাহিত হয়। 
উদ্যানটি ফলে-ফুলে পরিপূর্ণ ও সুশোভিত হয় আর এ উদ্যানটির মালিকের সন্তান-সন্ততিরাও 
উত্তরাধিকার সূত্রে এটির মালিক হয়। তখন সে উদ্যানে অগ্নিক্ষরা ঘূর্ণিঝড় এসে তাকে স্বালিয়ে-পুড়িয়ে 
ছাই করে দিয়ে যায়।*” 


৬১০৪. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত RSE TG HE nl 
IO awe lla -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এক ব্যক্তি একটি উদ্যানের ভিত্তি 
স্থাপন করে, তাতে যাবতীয় ফুল- ফলাদির সমাহার পরিলক্ষিত হয়, সে বার্ধক্যে উপনীত হয়, আর তার - 
রয়েছে দুর্বল সন্তান-সন্ততি। এমনি সময় অগ্নিমিশ্রিত ঘূর্ণিঝড় উদ্যানে আপতিত হয় ও সবকিছু স্ববালিয়ে 
দিয়ে যায়। বার্ধক্য হেতু সে তার উদ্যানটিকে যাবতীয় বিপদ-আপদ থেকে রক্ষা করত সমর্থ নয়। এমনকি 
তার সন্তান-সন্ততিরাও নিজেদের অক্ষমতার কারণে উদ্যানের প্রতিরক্ষায় নিয়োজিত হতে পারে না। ফলে 
তার ও তার পরিবারের সদস্যদের জীবন যাপনের একমাত্র উপকরণ হিসাবে গণ্য উদ্যানটি ধ্বংসপ্রাপ্ত হয়। 
এটি একটি দৃষ্টান্ত। আল্লাহ্‌ তা‘আলা কাফিরের জীবনের প্রতিচ্ছবি উল্লেখপুর্বক বলেন, “কাফির - 
কিয়ামতের দিন আমার বিচারালয়ে হাযির হবে আর সে কল্যাণের প্রতি অতিশয় মুখাপেক্ষী হবার কালেও 
আমার, কাছে সে কোনরূপ কল্যাণ পাবে না এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলার আযাব থেকে তাকে রক্ষা করার মত 
কোন ব্যক্তিও সেখানে বর্তমান থাকবে না।” ; 
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ভি বাকারা £৪ ২৬৬ ১৩৩ 


: ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন ৬,রীর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াত সম্পর্কে যে-সব 
ফসীর বর্ণিত হয়েছে, এর মধ্যে আমরা যে তাফসীরটি বর্ণনা করেছি তা উত্তম বলে আমরা ইতিপূর্বে 
ঘোষণা করেছি। কেননা, মহান আল্লাহ্‌ এ আয়াতের পূর্বে মু'মিন বান্দাদেরকে তাদের সাদ্‌কা-খায়রাতের 
থা বলে বেড়ানো ও দানকৃত ব্যক্তিকে কষ্ট দিতে নিষেধ করেছেন। এরপর যে বলে বেড়াবার ও কষ্ট 
বার জন্যে দান--খয়রাত করে থাকে, তার একটি দৃষ্টান্ত বর্ণনা করেন। এভাবে তিনি লোক দেখানোর 
॥ জন্যে আমলকারী মুনাফিকদেরকে এ সব ব্যয়কারীদের সাথে দৃষ্টান্ত দিয়েছেন। যারা লোক দেখানোর জন্যে 
£ব্যায় করে থাকে বর্তমান আয়াত ও তার পূর্ববর্তী আয়াতের বর্ণনা এ দৃষ্টান্তটির ন্যায়, যা পূর্বে তাদের জন্যে 
বৰ্ণনা করা হয়েছে। তাই উক্ত দৃষ্টান্তের পর সাদৃশ্যপূর্ণ এ আয়াতটি আনয়ন করা অসাদৃশ্যপুণ বা অনুল্পিখিত 
দৃষ্টান্তের পরে আনয়ন করার চেয়ে অধিক উত্তম। 

: ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, £019 এর পর sitll 
কথাটি কেমন করে উল্লেখ, করা সমীচীন হলো HeLa -এর 4১০ ব্যবহার 


লব ঠললর 


sl কে কেন অৱৈধডাবে এরা হুলো। 
উত্তরে বলা যায় যে, এরূপ ৮০ করা এখানে বৈধ। কেননা, এ! 4%55145১149:1 কথায় 
উল্লিখিত ০! -কে এ! -এর অর্থে ব্যবহার করা সঙ্গত। ০৩ এব এ! একই অর্থে ব্যবহৃত হয়ে থাকে। 
'দু'টিই ভবিষ্যত কাল বুঝাবার জন্যে ব্যবহৃত হয়ে থাকে। এজন্যে আরবী ভাষাভাষিগণ কোন 4৮৯১ 
-এর পূর্বে ৩! ব্যবহার করে তা দ্বারা ভবিষ্যতের অর্থ গ্রহণ করে থাকে। তাই এখানেও 4০5 
-এরমাধ্যমে £১4০ - এর অর্থ বুঝানো হয়েছে। তাদের কাছে এখানে উল্লিখিত ৩! টি এ! -এর অর্থে 
ব্যবহৃত হয়েছে এবং ৮/০ কে 1 -এর ॥!১3 হিসাবে গণ্য করা হয়েছে। অনুরূপ তার »!- -কে 
ol -এর স্থলে ব্যবহার করে থাকে। এখানে যেন বলা হয়েছে Jk yf Sl nl 
Sil eLal ol Kb GS UNL ES be GI EEN E oh তিনি আরো 
বলেন, যদি আবার কেউ এখানে প্রশ্ন রাখেন যে, এখানে কেমন করে বলা হলো - is Li অথচ 
সূরা নিসার ৯নং আয়াতে বলা হয়েছে Aas 5 Ll be 50031 AL অৰ্থাৎ এখানে 

M4 -এর (22 নেয়া হয়েছে 4.5 আর সূরা নিসার ৯নং আয়াতে ৯০ -এর = নেয়া 
হয়েছে 4৬০ । উত্তরে বলা যায় যে, J -এর্‌ £3 দু’ প্রকারে হয়ে থাকে ১4 ও J -। 
তাই বুলা হয়ে থাকে ljhs clDb oo be Bh 425 অথাৎ ০১ -এর = - uk 
এবং 3১% -দুটোই আসে। 

তিনি আরো বলেন, আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত ১-3 শব্দটির অর্থ হচ্ছে প্রচন্ড বায়ু, যা যমীন 
থেকে ত্তম্তের ন্যায় আকাশের দিকে জোরে ধাবিত ও প্রবাহিত হয়। এটির £2, আসে $2 যেমন 
প্রসিদ্ধ কবি ইয়াযীদ ইব্‌ন মাফরাগ আল-হিমইয়ারী বলেন, ball alr oi LE 
- pill Sal sa 
অথাৎ পকিছু সংখ্যক লোক আমাদেরকে ভয়াবহ ইরাকের অনিষ্ট থেকে নিরাপত্তা দান করেছেন। 
তারপর তাদের আশ্রয়স্থল ঘূর্ণিঝড়ের ন্যায় প্রমাণিত হয়েছিল। অন্য কথায়, তাদের নিরাপত্তা প্রদান 
আমাদের জন্য নির্ভরযোগ্য ও শান্তিময় ছিল না।” 
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১৩৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


পুনরায় তাফসীরকারগণ Lol শব্দটির অর্থ নিয়ে মতভেদ করেছেন! কেউ কেউ বলেছেন, "এর 
অর্থ হচ্ছে প্রচন্ড গরম ও উত্তাপময় বাতাস।” 

খারা এ মত পোষণ করেনঃ ll 

৬১০৫. ইব্‌ন আৱ্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১০ শব্দটি প্রসঙ্গে বলেন, এ শব্দটির অর্থ হচ্ছে 
এমন একটি বাতাস, যার মধ্যে রয়েছে প্রচন্ড গরম।” 

৬১০৬. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১০4! শব্দটির অর্থ প্রসঙ্গে বলেন, এটির অথ 
হচ্ছে এমন একটি বাতাস, যার মধ্যে রয়েছে প্রচন্ড গরম। আর এ বাতাস দ্বারা জিন জাতিকে তৈরি করা 
হয়েছে। আবার এ জিন জাতিকে অগ্নিতে পোড়ানো হবে।” 

৬১০৭. ইব্‌ন আববাস (রা.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ Sh Lae ll 
১-২5৬ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, ১০4! শব্দটির অর্থ হচ্ছে প্রচণ্ড গরম বাতাস। এমন গরম 
REIT (ETE OU 

৬১০৮. ইব্‌ন আববাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ ৬3১১৯৬১ EA 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "এটির অর্থ হচ্ছে, এমন বাতাস যার মধ্যে রয়েছে গরম আর এ গরম 
ধ্বংসকারী।” 

7 ১১০৯. ইব্‌ন আববাস (রা.) থেকে অন্য এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত 
U০ শব্দটির অর্থ হচ্ছে, এমন বাতাস, যার মধ্যে রয়েছে প্রচন্ড গরম। আর এ বাতাস থেকে জিন 
জাতিকে সৃষ্টি করা হয়েছে। এটি গরমের দিক দিয়ে দোযখের সত্তর ভাগের এক ভাগ মাত্র।” 

৬১১০. ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ 
Sib lasso -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “এটি এমন একটি বাতাস, যার মধ্যে রয়েছে 
প্রচন্ড গরম।” 

৬১১১. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে অপর সুত্রে বর্ণিত £ তিনি অত্র আয়াতাংশ A iCal 
-এর তাফসীর প্রসেঙ্গ বলেন, Ur অর্থ হচ্ছে প্রচন্ড গরম বাতাস।* 

৬১১২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ ১৬ 4% 50.০! এর তাফসীর- 
প্রসঙ্গে বলেন, “এটির অর্থ হচ্ছে এমন বাতাস যার মধ্যে রয়েছে প্রচন্ড গরম।” 

৬১১৩. কাতাদা (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬১১৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ ৩১১৯ 36 <3 Sloe -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত Lacy শব্দটির অর্থ হচ্ছে বাতাস। আর ১! 
Le 

৬১১৫. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ 3৬০০০-।-এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
Et এমন বাতাস যার মধ্যে রয়েছে প্রচন্ড গরম।” 

আবার কেউ কেউ ১! শব্দের অর্থ সম্পর্কে বলেন, "এটির অর্থ হচ্ছে এমন বাতাস, যার মধ্য 
রয়েছে প্রচণ্ড ঠাণ্ডা।” 
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ভরা বাকারা £ ২৬৭ a 


যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১১৬. মা'মার (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, , "আল-হাসান বসরী (র.) আলোচ্য আয়াতাংশ 
bats lac | -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, acl শব্দটির অর্থ হচ্ছে এমন বাতাস, যার 

ধ্য রয়েছে প্রচন্ড ঠাণ্ডা ও বিকট শব্দ।” 


£['. ৬১১৭. দাহ্‌হাক (র.) বর্ণিত, তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ Sia 0 as lac -এর 
_ তাফসীরপ্রসঙ্গে বলেন, 2 শব্দটির অর্থ হচ্ছে এখন বাতাস যার মধ্যে রয়েছে ঠাণ্ডা।” 


FEA av LAPSE Fd 


আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ LEE olf UNIS GS nk ( অর্থাৎ “এভাবে আল্লাহ্‌ তাঁর 
-নিদৰ্শনসমূহ তোমাদের জন্য বর্ণনা করে থাকেন, যাতে তোমরা অনুধাবন করতে পার। ২ £ ২৬৬)-এর 
ব্যখ্যা 8 
“কতটুকু করতে হবে, এতে তোমাদের জন্য কি আছে আর কি নেই ইত্যাদি যেভাবে সুস্পষ্টভাবে 
“তোমাদের কাছে বর্ণনা করেছেন, অনুরূপভাবে এ নিদর্শন ছাড়া অন্য নিদর্শনসমূহ সম্বন্ধেও বিস্তারিত বর্ণনা 
“করেছেন, যাতে তিনি তোমাদের কাছে অন্য নিদর্শনাদির হালাল, হারাম, যাবতীয় আহকাম ও দলীলাদি 
তোমাদের সামনে পরিষ্কারভাবে তুলে ধরেছেন। আর এসব নিদর্শন আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে 
তোমাদের কাছে তাঁর দান ও মেহেরবানী হিসাবে গণ্য। এ সকল বর্ণনার সম্ভবত লক্ষ্য হচ্ছে যাতে 
তোমরা তোমাদের বিবেকের সাহায্যে চিন্তা করতে পারো এবং তদনুযায়ী ব্যবস্থা নিতে পারো! আল্লাহ্‌ 
“তা‘আলার নিদর্শনাদি থেকে শিক্ষা গ্রহণ করবে এবং এসব নিদর্শনে যেসব আদেশ-নিযেধ রয়েছে তা 
‘আমল করবে। তাতে আল্লাহ্‌ তাআলার আনুগত্যের সুস্পষ্ট বহিঃপ্রকাশ ঘটবে। 

৬১১৮. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ 445,401 _এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, 64১55 _এর অর্থ ১ ( অৰ্থাৎ তোমরা তার আনুগত্য স্বীকার করবে )।” 


৬১১৯. ইব্‌ন আববাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ FEL ETE CTT ONECTT Es 
0385 _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ, যাতে তোমরা এ ক্ষণস্থায়ী পৃথিবী ও চিরস্থায়ী 
-আখিরাতের ব্যাপারে অনুধাবন করতে পার। 

পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন ঃ 
৮০১% ELL ALICE GB Pal Ie (YW) 
NASER ঠা) SIFU ESI ORS BS EL IES IS. 

0 Ws GEG 

২৬৭. "হে মুমিনগণ! তোমরা যা উপার্জন কর এবং আমি যা ভূমি হতে তোমাদের জন্য উৎপাদন 
করে দেই তন্ধ্যে যা উৎকৃষ্ট তা ব্যয় কর এবং এর নিকৃষ্ট বন্ধু ব্যয় করার সংকল্প কর না; অথচ তোমরা 
তা গ্রহণ কর না, যদি না তোমরা চোখ বন্ধ করে থাক এবং জেনে রেখ যে, আল্লাহ্‌, অভাবমুক্ত, 
প্রশংসিত” 


Le 
{মা 
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১৩৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ্‌ 


ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতাংশ (119410231 210 _এর মাধ্যমে মহান 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, ‘হে ঈমানদার ব্যক্তিবর্গ, যারা আল্লাহ্‌ তাআলা, তাঁর রাসূল এবং তাঁর 
কিতারের আয়াত “তোমরা ব্যয় কর”-এর প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করেছ, তোমরা যাকাত ও সাদ্‌কা আদায় 
কর।* 

উপরোক্ত তাফসীর যে সব মনীষী সমর্থন করেছেন, তারা নিশ্ন বর্ণিত হাদীসটি দলীল হিসাবে 
উপস্থাপন করেছেন ঃ 

৬১২০. ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) থেকে বৰ্ণিত। তিনি আয়াতাংশ Ll Slib oe inl - -খএ্র 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, EE [85/ _এর অর্থ হচ্ছে (১০5 ( অর্থাৎ তোমরা সাদৃকা 
কর )।” 

তিনি আরো বলেন, “অত্র আয়াতাংশ £44 ০৩০১১০৯ -এর মাধ্যমে মহান আল্লাহ্‌ তাআলা 
বলেন, তোমরা ব্যবসা-বাণিজ্য ও শিল্পের মাধ্যমে যা কিছু সোনা-রূপা হালাল পথে অর্জন কর, তা 
থেকে দান কর। তোমাদের অজিত সম্পদ থেকে যা উত্তম, তা যাকাতরূপে দান কর, কোন প্রকার মন্দ 
বন্ধু যাকাত হিসাবে প্রদান করনা।” 

উপরোক্ত তাফসীর যেসব মনীধী সমর্থন করেছেন, তারা দলীল হিসাবে নিনশ্র বরণ্ত কতিপয় হাদীস 
উল্লেখ করে বলেন ৪ 

৬১২১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি. অত্র আয়াতাংশ sls LST Lisl Ui 
1240, _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, AL olb os -এর অথ হচ্ছে 5১ ১৯ অর্থাৎ 
ব্যবসা-বাণিজ্য।” 

৬১২২. মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ অপর একটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬১২৩. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর সূত্রে অনুরূপ আরও একটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬১২৪. মুজাহিদ (র.) থেকে আরও একটি বর্ণনা রয়েছে। তিনি অত্র আয়াতাংশ cb 
1০4৬ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “এটার অর্থ হচ্ছে হালাল ব্যবসা-বাণিজ্য।” 

৬১২৫. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মা‘কাল (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ MSCS Lb babii 
Ee EE SU el SEO তবে Lil ay 
-এর অর্থ হচ্ছে, “তোমরা তা থেকে নিকৃষ্ট বস্তু ব্যয় করবেনা।” 

৬১২৬. ওবায়দা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “আলোচ্য আয়াতাংশ EE ETP POST 
MALS -এর তাফসীর প্রসঙ্গে আমি আলী ইব্‌ন আবী তালিব (রা )-কে জিজ্ঞেস করি। তখন 
তিনি EAL সম্পর্কে বলেন, “এর অর্থ হলো স্বর্ণ ও ন 

৬১২৭. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ ৪44 ০ ০০১৮ ০৯ -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে ব্যবসা-বাণিজ্য ।* 
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৬১২৮. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ একটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬১২৯. ইব্‌ন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ sib [isl 
BSL -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে ০-৮০ wil ce (অর্থাৎ 
তোমাদের উৎকৃষ্ট ও অতি মুল্যবান সম্পদ থেকে তোমরা ব্যয় কর)।” 

॥_ ৬১৩০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 40০ b bd Lc tn lb aর 
ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, এটির অর্থ হচ্ছে, 'স্বর্ণ- রোপ্য”। 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলার বাধীঃ ০2১1664 
'=এর ব্যখ্যাঃ 

মহান আল্লাহ্‌ ইরশাদ করেন, "তোমাদের জন্যে ভূমি থেকে আমি যা উৎপন্ন করি তা থেকেও 
সাদৃকা আদায় কর। সুতরাং খেজুর, আঙ্গুর, গম, যব এবং ভুমি হতে উৎপাদিত যাবতীয় দ্রব্যের উপর 
যাকাত আদায় করা ফরয করা হলো। 

' খরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৩১. উবায়দা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "আমি আলোচ্য আয়াতাংশ adil 

৬4১%।-এর তাফসীর প্রসঙ্গে আলী (রা.)-কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে শস্যকণা ও 
ফল এবং সেইসব বস্তু যার উপর যাকাত রয়েছে।* 

৬১৩২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০৯১% ৫১১২1০১ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, "এর অর্থ হচ্ছে খেজুর গাছ।” , 

৬১৩৩. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সুত্রে বর্ণিত। তিনি oat ALS - এর ব্যাখ্যা 
প্রসঙ্গে বলেন, "এটির অর্থ হচ্ছে খেজুর।” p 

৬১৩৪. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি £444 Lo DRILL onl iC 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "এর অর্থ হচ্ছে ব্যবসা '-বাণিজ্য।” আর আয়াতাংশ 
Ai as a তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "এর অর্থ হচ্ছে ফল ফলাদি। 

৬১৩৫. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে খেজুর ও শস্যদানা। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ Lisi Y- -এর ব্যখ্যা £ 

ইমাম আবূ জ৷“ফর তাবারী বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, "তোমরা নিকৃষ্ট বস্তু দানের 
ইচ্ছা কর না এবং নিকৃষ্ট বস্তু দান করার মনস্থ করনা।” 


পূর্বেও উল্লেখ করা, হয়েছে যে, এ আয়াতাংশে আবদুল্লাহ ইব্ন মাসউদ {রা )-এর পঠন,রীতিতে 
বর্ণিত হয়েছে ' ১২%%১ ' -এর ৭৮০ 4১০ হবে el; ER SOY 


2 


উল্লিখিত (॥4৭%3, কথাটির ৮-42 -এর ৬৯০ হবে ৩০৯% -! তবে এ দু'টি বিব্রণের অথ 


লু 24 Le 


একই, যদিও শব্দের গরমিল রয়েছে। যেমন বলা হয়ে থাকে Bl als Bl Saal 
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১৩৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ্‌ 


£159 $455 অৰ্থাৎ তুমি তার ইচ্ছা বা সংকল্প করেছ। এরূপ ব্যবহার আরবী ভাষায় বহল 
le MS GELB 


Eo) 


Ls G3 Lt be AS pa + LG LS SS 

অর্থাৎ "আমার উটনী (আমার পিতা) কায়সের (ঘরের) প্রতি (প্রত্যাবর্তনের) হালাল থাক অক 
তিনি ব্যতীত এ ধরায় কতই না শক্তিশালী ও গুরুত্বপূর্ণ মানুষ রয়ে গেছে।” 

খারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৩৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, WET IPE -এর অর্থ হচ্ছে sg) 
(অর্থাৎ তোমরা সংকল্প করনা”) 

৬১৩৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১ ০৪১, -এর ব্যখ্যায় বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে 
5599 অৰ্থাৎ তোমরা সংকল্প করনা।” 


৬১৩৮. কাতাদা (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী ঃ SEL Lil VLE YG উল্লিখিত ৩৷ শব্দটির দ্বারা 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিকৃষ্ট বস্তু উদ্দেশ্য করেছেন এবং মহান আল্লাহ্‌ ইরশাদ করেন, "তোমরা তোমাদের 
সাদ্‌কা আদায়ের সময় খারাপ সম্পদের ইচ্ছা করবে না কিংবা খারাপ ও নিকৃষ্ট সম্পদ সাদ্‌কা হিসাবে 
দান করবে না। বরং উৎকৃষ্ট ও উত্তম সম্পদ দান করবে। 

উপরোক্ত তাফসীরের প্রেক্ষাপট হচ্ছে, এ আয়াতটি আনসারদের এক ব্যক্তি সম্পর্কে অবতীর্ণ হুয়। 
তিনি একটি শুকনো ও নিকৃষ্ট খেজুরের কীদি এমন স্থানে ঝুলিয়ে দেন, যেখানে মুসলমানগণ তাদের 
ফল-ফলাদির সাদৃ্‌কা হিসাবে খেজুরের কাঁদিসমূহ মসজিদের দুই স্তম্ভের মধ্যবতী স্থানে ঝুলিয়ে দিতেন। 

খীরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৩৯. বারা ইব্‌ন আযিব (রা.) থেকে বর্ণিত তিনি ELL old LST ts Gl 
nt... 02531024 64541 09 এর শানে নুযুল প্রসঙ্গে বলেন, আলোচ্য আয়াতটি 
আনসারদের সম্বন্ধে অবতীর্ণ হয়। যখন খেজুর কাটার সময় হতো তখন আনসারগণ তাদের বাগান থেকে 
অপক্ব খেজুরের কাঁদিসমূহ কেটে আনতেন এবং মসজিদে নববীর দুই স্তম্ভের মধ্যখানে একটি রশিতে 
লটকিয়ে দিতেন। তা থেকে মুহাজির ফকীরগণ খেজুর ভক্ষণ করতেন। এরপর আনসারদের মধ্য থেকে 
কোন এক ব্যক্তি শুক্না ও নিকৃষ্ট ধরনের খেজুরের কাঁদি এসব ভাল খেজুরের কাঁদির সাথে ঝুলিয়ে দেয়। 
আর ভাল খেজুরের কাঁদির সাথে অপন্ক ও নিকৃষ্ট খেজুরের কাঁদি ঝুলিয়ে দেয়াটা সে সঙ্গত মনে 
করেছিল। তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা এ আয়াতটি এ ব্যক্তি সম্পর্কে অবতীর্ণ করেন এবং আদেশ দেন ঘে, 
তোমরা নিকৃষ্ট খেজুরের সংকল্প করবে না, যখন তোমরা তা ব্যয় করছ। 
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৬১৪০. বারা ইব্‌ন আযিব (রা.) থেকে অন্য সূত্রে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। তবে তিনি আরো 
যে, তাদের মধ্যে কেউ কেউ ইচ্ছা করে শুকনা ও খারাপ খেজুর ভাল ও অপক্ খেজুরের সাথে 
মিশিয়ে দিত ও ভাল-মন্দ কাঁদি একত্রে ঝুলিয়ে দিত এবং তা সঙ্গত মনে করত। যারা এরূপ করত, 
তাদের সম্পর্কে এ আয়াতটি নাযিল হয় ও নিদেশ দেয়া হয় যে, তোমরা খারাপ ও নিকৃষ্ট খেজুরের কীদি 
‘ভাল খেজুরের কীঁদির সাথে মিশ্রিত করে দিও না। অথচ যদি তোমাদেরকে এরূপ খেজুর হাদীয়া স্বরূপ 
“প্রদান করা হয়, তাহলে তোমরা তা গ্রহণ করবে না। 

৬১৪১. বারা ইব্‌ন আযিব রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আনসারগণ তাদের নিকৃষ্ট খাবার ও 

“খেজুর সাদ্‌কা হিসাবে দান করত। তখন আলোচ্য আয়াত অবতীর্ণ হয় Sa GRETT C3 tai 
ESL Slib 

৬১৪২. উবায়দা আস-সালমানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদিন আমি আলী (রা) -কে 
Lhe Sh (yea a5 Cre HST ESA Cag MikL Slik bs Lisl (at cl wl 
i -এর তাফসীর প্রসঙ্গে জিজ্ঞেস করলাম। আলী (রা.) বললেন, এ আয়াতটি ফরয যাকাত 
সম্পর্কে নাযিল হয়। ঘটনা এরূপ ঘটেছিল যে, কোন কোন ব্যক্তি খেজুর কাটতে যেতেন এবং উৎকৃষ্ট 

‘খেজুর এক পার্শে রেখে দিতেন। আর যখন তহসীলদার আসতেন, তখন তাকে এরূপ খারাপ খেজুর থেকে 
দান করা হতো। তখন আল্লাহ্‌ তা“আলা নির্দেশ দিলেন, "তোমরা যাকাত দেয়ার সময় তোমাদের নিকৃষ্ট 
_সশদের প্রতি ইচ্ছা করবে না।” 


EEA 


Uae যার রং পানিফলের ন্যায়। aR Monin (সা) নিষেধ 
করেছেন। 

৬১৪৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০৪১১১৩১২১১১5১ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
“বলেন, আনসারগণ খারাপ ও শুকনা খেজুর দ্বারা যাকাত আদায় করতেন। তাদেরকে একাজ থেকে বারণ 
করা হয়েছে এবং উৎকৃষ্ট সম্পদ দ্বারা যাকাত আদায় করতে নিদেশ দেয়া হয়েছে। 

APA re wae 4 AB Ao Be ToD be ee 

৬১৪৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ...... PAS Lola or Hl ial call lL 
Ef SE এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আমাদের কাছে এরূপ বর্ণনাও রয়েছে যে, 
হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর যুগে এমন এক ব্যক্তি ছিল, যার. ছিল দু’টি উদ্যান- একটি উৎকৃষ্ট ও 
অপরটি নিকৃষ্ট। নিকৃষ্ট উদ্যানটির খেজুর সে সাদ্‌কা করত। আবার উৎকৃষ্ট খেজুরের সাথে নিকৃষ্ট খেজুর 
মিশ্রিত করেও সাদ্‌কা করত। আল্লাহ্‌ তা‘আলা এরূপ করাকে দুষণীয় বলে আখ্যায়িত করে এরূপ কাজ 
করতে তাদেরকে নিষেধ করলেন। 

৬১৪৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি - OAS <০ ৬১২1 ১৯০% ০ _এর তাফসীর 
পুসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তোমরা নিকৃষ্ট সম্পদ দ্বারা সাদৃকা আদায় করার সংকল্প করবে না। অথচ 
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১৪০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


তোমাদেরকে যদি এরূপ নিকৃষ্ট সম্পদ বিনিময় কালে দেয়া হয়, তাহলে তোমরা চোখ বন্ধ করা ব্যতীত 
এটা গ্রহণ কর না। 

৬১৪৭. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশের শানে নুযূল বর্ণনা প্রসঙ্গে বলেন,কোন এক 
TRE OER NO LOTT RR 8 Lb MH aay 


Or 0: অঘাজতোয্রা জোয়ান সাদর বধক থা যকমর হা কয বাম না। 


৬১৪৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি GEL SLE HM yaad Yo - এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, এ আয়াতটি খেজুরের কীদি সম্বন্ধে অবতীর্ণ হয়েছে। এগুলোকে গরীব মুহাজিরদের জন্য মসজিদে 
ঝুলিয়ে দেয়া হতো এবং হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) একদা এগুলোতে নিকৃষ্ট খেজুর দেখতে পেয়েছিলেন। 
হাজ্জাজ (র.) নামক একজন বর্ণনাকারী অন্য একজন বর্ণনাকারী ইব্ন জুরাইজ (র.)-কে প্রশ্ন করলেন, 
এ সম্বন্ধে কি বিস্তারিত জানাবেন? ব্যাপারটি কি? তখন ইব্ন জুরাইজ (র.) বলেন, আমি আমার উত্তাদ 
আতা (র.) থেকে শুনেছি, তিনি বলেছেন, কোন এক ব্যক্তি মদীনার মসজিদে গরীব মুহাজিরদের জন্য 

সংরক্ষিত ঝুলিয়ে রাখা খেজুরের কাঁদির সাথে একটি নিকৃষ্ট খেজুরের কাঁদি ঝুলিয়ে দিয়েছিল। তখন 
£ (সা.) বলেন, এটা কি? এ ব্যক্তি খুবই খারাপ খেজুর ঝুলিয়েছে। এরপর অত্র আয়াতাংশ 


AP AS HA 


SEL asi ($459 অবতীৰ্ণ হয়। 

কোন কোন ব্যাখ্যাকারী বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, হারাম সম্পদের নিকৃষ্ট বুকে ব্যয় 
করার জন্যে তোমরা সংকল্প করবে না। অন্যদিকে তোমাদেরকে হালাল সম্পদের উৎকৃষ্ট বস্তু ব্যয় করার 
জন্যে আহ্বান জানানো হচ্ছে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৪৯. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি তাঁকে 6১৬১১৬১২ ৷৷১১5 %১সম্পর্কে প্রশ্ন 
করা হলে বলেন, অত্র আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, হারাম সম্পদের মধ্য থেকে নিকৃষ্ট বত্তু ব্যয় করার 
সংকল্প করবে না। কেননা, আল্লাহ্‌ তাআলা তা গ্রহণ করেন না। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন ঃ সাহাবা কিরাম (রা.) থেকে আমি এ আয়াতাংশের যে তাফসীর উত্থাপন _ 
করেছি এবং যে তাফসীর সম্বন্ধে অন্যান্য ব্যাখ্যাকারী একমত্যে পৌঁছেছেন, এটা গ্রহণীয় তাফসীর। ইব্ন 


যায়দ (রা.)-এর প্রদত্ত তাফসীর তত গ্রহণযোগ্য নয়। 

আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী £$ PRLS SEE olYles toil -এর ব্যখ্যা £ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ সত্যটির প্রতি ইর্ধগিত করেছেন যে, তোমরা বিনিময়কালে এসব নিকৃষ্ট বস্তু গহ: হণ 
কর না। আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত 43৯ শব্দের মধ্যে ' *£' সৰ্বনামটির 629 হচ্ছে, Esl 
শব্দটি। অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত < aii oly -এর অর্থ হচ্ছে 6184351 4 5 SY 
অর্থাৎ তোমরা বিনিময়ের সময় এরূপ বন্ধু গ্রহণ করা হতে বিরত থাক এবং নিজেকে এগুলো থেকে দূরে 
রাখ। আরবী পরিভাষায় বলা হয়ে থাকে UREA LS 2 CL SL OSL CAL Ae অমুক 
ব্যক্তি অমুক ব্যক্তির কিছু অধিকার উপেক্ষা করল বা ক্ষমা করল। অতীত কালের পরিবর্তে বর্তমান কালে 


ব্যবহৃত হলে এর অর্থ হবে সে উপেক্ষা করে বা ক্ষমা করে। 
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+: Go » BAe AA alder Noe 
__ আত-তারিম্মাহ ইব্‌ন হাকীম নামক একজন কবি বলেনঃ JL2 2 ৬5 il ER 
pli a অর্থাৎ জাতিকে হত্যার শিকার হতে হয়নি! আর-তাদের মধ্যে বহু লোকই অন্যায় 
" ও জুদুমকে উপেক্ষা করতে রাষী হয়ে থাকে। 
'-_ আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে তাফসীরকারগণ একাধিক মত ব্যক্ত করেছেন। কেউ কেউ 
“ বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তোমরা তোমাদের খাতকদের থেকে তোমাদের কোন প্রকার অধিকার আদায়ের 
“ কালে নিকৃষ্ট বস্তু গহণ কর না, হ্যা, যদি তোমরা তাদের কোন অধিকার উপেক্ষা কর বা ক্ষমা করে 
: দাও। 

খারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৫০. উবায়দা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশ ৯ bass bid 


RE OE (রা.)-কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, 
' এরূপ নিকৃষ্ট বজু তোমাদের কেউ গ্রহণ করবে না, যতক্ষণ না সে তার অধিকার উপেক্ষা করে। 


৬১৫১. বারা ইব্‌ন আযিব (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 4b il 
0 2০১% _এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, যদি কেউ কারোর কাছে কোন বধু 
| পাওনা থাকে এবং সে তা তাকে দেয়ার সময় এমন নিকৃষ্ট বস্তু ফেরত প্রদান করে যে, সে যখন তা গ্রহণ 
করবে, তখন তাকে মেনে নিতে হবে যে, সে তার অধিকার পুরাপুরি ফেরত পায়নি। 

৬১৫২. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত । তিনি 1435 LLL LE Mai 
Ybokcdi- ন তল জল, যদি তোমাদের কেউ কারো কাছে কোন বস্তু পাওনা 
থাকে, আর সে তা পুরাপুরি ফেরত না দিয়ে কিছু কম ফেরত দান করে, তাহলে, সে পুরাপুরি 
অধিকারপ্রাপ্ত না হয়ে ঘাটতি অধিকার ফেরত পাবে। এদিকেই অত্র আয়াতাংশ (4-45 61% এর 
মাধ্যমে ইংগিত করা হয়েছে। সুতরাং তোমরা যা নিজেদের জন্যে পসন্দ কর না তা আমার জন্যে 
_ফকেমন-করে- পসন্দ কর। কাজেই তোমাদের উত্তম সম্পদ দ্বারা আমার হক আদায় করতে হবে। 
আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেনঃ byes Ls ia in lf 05 অৰ্থাৎ তোমরা যা ভালবাস 


তা হতে ব্যয় না করা পর্যন্ত তোমরা কখনও পূণ্য লাভ করবে না। 


- ৬১৫৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি (৮2০) Yast (২, -এর তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, a তোমরা তোমাদের খাতক থেকে কিংবা কেনা-বেচার মধ্যে বিপরীত 
পক্ষ থেকে পরিমাণে একটু অতিরিক্ত কিংবা একটু উন্নত দ্রব্য ব্যতীত গ্রহণ কর না। 

৬১৫৪. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি L&C Ub ba LER tc Ad 
- CY haa cl Yi LusL Mil S85 < Us Sat I reals AN Sa “< L১51 এর 
তাফসীর সম্পর্কে বলেন, কিছু সংখ্যক লোক খেজুরের মাধ্যমে তাদের সম্পদের যাকাত আদায় করত। 
তারা যাকাতের মাল নিকৃষ্ট খেজুর দ্বারা আদায় করত। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, যদি তোমাদের 
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একজন অন্যজনকে পাওনা আদায়ের সময় এরূপ বস্তু প্রদান করে, তাহলে সে তা গ্রহণ করে না। তবে 
গ্রহণ করার সময় এটা মনে করে যে, তার হককে পুরাপুরি আদায় করা হয়নি। 

৬১৫৫. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ৯ Lb - 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, যদি তুমি কারো থেকে কিছু পাওনা থাক এবং সে 
তোমা থেকে প্রাপ্ত বজুর চেয়ে নিকৃষ্ট বস্তু দ্বারা তা আদায় করে, তাহলে তুমি কি তার থেকে তা গ্রহণ 
করবে? না, গ্রহণ করবে না। তবে তুমি তার উপর অসন্তুষ্ট হয়ে তা গ্রহণ করবে। 

AZar oe reg A OAD hs Apc lo Sade 

৬১৫৬. দাহহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত 4 Lob AB ral coll a G 
-4১ ১১০5 ১1%/..... এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যখন আল্লাহ্‌ তাআলা সাহাবা কিরামকে 
যাকাত আদায় করতে নিদেশ দিলেন, তখন মুনাফিকদের মধ্যে কোন এক ব্যক্তি নিকৃষ্ট খেজুর বা অন্য 
কোন খাবার নিয়ে রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দরবারে হাযির হলো! মুনাফিকের এ কাজটি আল্লাহ্‌ তা“আলার 
কাছে অপসন্দনীয় ছিল তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াত নাযিল করেন এবং বলেন যে, তোমরা তোমাদের 
অর্জিত সম্পদ ও উৎপাদিত ফসল থেকে উত্তম বস্তুটি দান কর। দাহ্হাক (র.) অত্র আয়াতাংশ PEA {f 
HS laibiyl oul -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, যদি তোমাদের 
মধ্যে কেউ অন্য কারোর কাছে কিছু পাওনা থাক এবং সে তোমার পাওনা কম পরিশোধ করে, তাহলে. 
তুমি তা গ্রহণ কর না। হ্যা, যদি তুমি জান যে, সে কম দিচ্ছে তবে তা তুমি মেনে নাও। আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
বলেন, সুতরাং যা তোমাদের নিজের জন্যে তোমরা পসন্দ কর না, আমার জন্যেও তা পসন্দ করবে না। 

কেউ কেউ বলেন, এ আয়াতের অর্থ হচ্ছে, যখন তোমরা বেচাকেনা, কর তখন তোমরা এ নিকৃষ্ট 
সম্পদটি উত্তম মূল্য দিয়ে কোন দিনও গ্রহণ করবে না। তবে হ্যা, যদি তার মূল্যে কিছু কম করা হয়, 
তাহলে তোমরা হয়ত তা গ্রহণ করবে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৫৭. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি i as bi Yl ul 14 -এর তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, এরূপ নিকৃষ্ট বস্তু সাদকা করতে আল্লাহ্‌ তা“আলা নিষেধ করেছেন, যদি তোমরা এটাকে 
বাজারে বিক্রি হতে দেখতে পাও, তাহলে তা তোমরা যতক্ষণ পর্যন্ত তার মূল্য কিছু হাস করা না হয়, তা 
কিনবে না। 

৬১৫৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি i bai OY ssl ils - -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তোমরা এ নিকৃষ্ট বজুটি উচ্চমূল্যে খরিদ করবে না যতক্ষণ না তোমাদের 
জন্য তার মূল্য হাস করা হয়। 

কেউ কেউ মনে করেন, আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, তোমাদেরকে যদি এ নিকৃষ্ট বজুটি হাদিয়া 
দেয়া হয়, তাহলে তোমরা তা চোখ বন্ধ করা ব্যতীত গ্রহণ করবে না অর্থাৎ তোমরা এটিকে লজ্জার 
খাতিরে হাদিয়াদাতা থেকে গ্রহণ করবে। 
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খারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৫৯. বারা ইব্‌ন আযিব (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি basi clYtesL il - -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, OE CE EE তাহলে 
“ তোমরা শুধু হাদিয়া দানকারী থেকে লঙ্জার খাতিরে তা গ্রহণ করবে। এতে হাদিয়া প্রদানকারীর অন্য 
কোন প্রয়োজন ছিল না। 

৬১৬০. বারা থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ একটি বর্ণনা রয়েছে। তিনি বলেছেন, ৬২:১১, 
4:৯2 অর্থাৎ হাদিয়! দানকারীর লজ্জার খাতিরে তুমি তা গ্রহণ করছ। আর তার ক্রোধ থেকে পরিত্রাণের 
খাতিরে তা কবুল করছ। কেননা, ‘সে এমন একটি হাদিয়া প্রেরণ করেছে, যার পিছনে তার অন্য কোন 
উদ্দেশ্য ছিলনা। 

আবার কেউ কেউ বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, তোমরা তোমাদের পাওনা গ্রহণ করবে 
না কিন্তু তার মধ্যে কিছু উপেক্ষা করবে অর্থাৎ তোমাদের কিছু অংশ মাফ করে দিয়ে বাকীটা গ্রহণ 
করবে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৬১. ইবন মা‘কাল (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি-এ১5 এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর 
অর্থ হচ্ছে, তোমরা তোমাদের পাওনা কিছুটা হ্রাস করা ব্যতীত এহণ করবে না। যেমন বলা হয়ে 
' থাকে, ৮৯৩৮4১০৪ (অৰ্থাৎ আমি আমার পাওনা থেকে কিছু অংশ তোমার জন্যে মাফ ও ক্ষমা 
করে দিলাম)। 

আবার কারো কারো মতে আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, তোমরা তোমাদের অবৈধ মাল গ্রহণের 
মধ্যে কি পাপ রয়েছে, সে সমন্ধে উপেক্ষা করা ব্যতীত তোমরা হারাম সম্পদকে গ্রহণ করবে না। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৬২. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তাঁকে <b hai biel id -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে প্রশ্ন করায় তিনি বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তুমি অবৈধ সম্পদে কি পাপ তা উপেক্ষা না করে সেই 
অবৈধ সম্পদ গ্রহণ করবে না। তিনি আরো বলেন, আরবী ভাষাবিদগণ এরূপ বাক্য এ সময় ব্যবহার 
করে, যখন কেউ তার সম্পদ গ্রহণ করে ও তাতে কি রয়েছে তা সম্বন্ধে উপেক্ষা করে অর্থাৎ সে জানে 
যে, এটা অবৈধ সম্পদ। 

ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উপরে উল্লিখিত তাফসীরসমূহের মধ্যে এ আয়াতাংশের আমাদের 
EE Te RTE 
করতে উৎসাহিত করেছেন এবং তাদের সম্পদের যাকাত আদায় করতে তাদেরকে অনুপ্রাণিত 
করেছেন। আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের উপর তাদের সম্পদের যাকাত দেয়া ফরয করেছেন। সুতরাং যে 
পরিমাণ সম্পদ যাকাত হিসাবে তাদের উপর আদায় করা ফরয সাব্যস্ত করা হয়েছে, তাতে যাকাত 
গ্রহণকারীদের অধিকার প্রতিষ্ঠিত হয়ে পড়েছে। তাই আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে তাদের উৎকৃষ্ট সম্পদ 
সাদ্‌কা হিসাবে প্রদান করার জন্যে নির্দেশ দিয়েছেন। কেননা, সাদ্‌কা ওয়াজিব হবার পর সাদ্‌কা 
এরহণকারীরা সাদকার পরিমাণ সম্পদের মাধ্যমে যাকাত দানকারীদের সম্পদে অংশীদার সাব্যস্ত হয়ে 
গেছে। আর এ কথাটিতেও সন্দেহ নেই যে, যাকাত ওয়াজিব হওয়া সম্পদে এখন দু’জন অংশীদার 
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পরিলক্ষিত হচ্ছে। এতে প্রত্যেক অংশীদারের নিদিষ্ট পরিমাণ সম্পদ রয়েছে। একজন অন্য জনকে তার 
অধিকার থেকে বিচ্যুত করার কোন আইনত বিধান নেই। কাজেই এক অংশীদার অন্য অংশীদারকে নিকৃষ্ট 
সম্পদ প্রদান করে তাকে তার মালিকানা স্বত্ব থেকে উচ্ছেদ করতে আইনত সক্ষম নয়। অনুরূপভাবে 
মালের যাকাত প্রদানকারীর উপর আল্লাহ্‌ তাআলা নির্ধারণ করে দিয়েছেন যাতে তিনি তার মালের মধ্য 
থেকে অন্যান্য অংশীদারকে উৎকৃষ্ট সম্পদ প্রদানের মাধ্যমে তার মালের মধ্যে তাদের অধিকার অক্ষ 
রাখেন। কেননা, এ মালের মধ্যে তারা তার অংশীদার। কাজেই তাদেরকে নিকৃষ্ট সম্পদ অর্পণ করে 
উৎকৃষ্ট মালের মধ্যে প্রতিষ্ঠিত তাদের অধিকারকে ক্ষুত্ণ করা তার জন্যে বৈধ নয়। অনুরূপভাবে যদি সব 
সম্পদই নিকৃষ্ট মাল হয়ে থাকে, তাহলে যাকাতের প্রাপ্য অংশীদারগণ এ নিকৃষ্ট মালে অংশীদার হবেন 
এবং তাদেরকে উৎকৃষ্ট সম্পদ যাকাত হিসাবে প্রদান করা মালিকের উপর ফরয হবে না। সুতরাং আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা সম্পদের মালিকদেরকে লক্ষ্য করে আদেশ দেন যে, তোমরা তোমাদের উৎকৃষ্ট সম্পদ থেকে 
যাকাত আদায় কর এবং অংশীদারদেরকে প্রদান করার জন্যে নিকৃষ্ট সম্পদের প্রতি সংকল্প কর না। আর 
তাদেরকে তাদের নির্ধারিত অংশের উৎকৃষ্ট সম্পদ থেকে বঞ্চিত কর না। অথচ তোমরা তোমাদের এ 
অংশীদারিত্ব সৃষ্টি হবার পূর্বে মওজুদ উৎকৃষ্ট মালের পরিবর্তে নিকৃষ্ট মাল গ্রহণ কর না। তবে তোমরা 
এসময় গ্রহণ কর, যখন তোমরা তার গুণগত দিকটি উপেক্ষা কর, কিংবা তোমাদেরকে তা খহণ করতে 
বাধ্য করা হয় কিংবা তোমরা তোমাদের অসন্তুষ্টি সহকারে তা গ্রহণ করে থাক। আল্লাহ্‌ তাআলা আরো 
বলেন, যারা তোমাদের মালে অংশীদার হয়েছে, তাদের সাথে তাদের অধিকার অর্পণের বেলায় তোমরা 
এমন ব্যবহার কর না, যে ব্যবহার তোমাদের আবশ্যকীয় অধিকার সমর্পণ করার ক্ষেত্রে তোমাদের সাথে 
অন্য কেউ করুক তা তোমরা পসন্দ কর না। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, ফরয যাকাত ব্যতীত নফল দান-খয়রাত যারা করে 
থাকেন, তাদের বেলায়ও তারা শুধুমাত্র উৎকৃষ্ট সম্পদই দান করবে, অন্যটা দান করা আমি খারাপ 
মনে করি। কেননা, উৎকৃষ্ট সম্পদের ব্যয়ের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলার নৈকট্য লাভ করা অত্যধিক 
প্রয়োজন বলে স্বীকৃত ও সমাদৃত। সাদৃকার মাধ্যমে মু’মিন বান্দা আল্লাহ্‌ তা‘আলার নৈকট্য লাভ করে। 
তবে উৎকৃষ্ট নয় এমন সম্পদ দ্বারা নফল যাকাত আদায় করাকে আমি হারাম মনে করি না। 
কেননা, উৎকৃষ্ট নয় এমন বজ্ধু পরিমাণে অধিক হওয়ায় এবং তাতে বিপদ-আপদ প্রকট হওয়ায় তার 
উপকার জনসাধারণের জন্যে ব্যাপক ও সার্বিক এবং মিসকীনদের কাছে সহজলভ্য ও সুনিশ্চিত। 
অন্যদিকে আল্লাহ্‌ তাআলার নৈকট্য লাভের জন্য যে উৎকৃষ্ট সম্পদ দান করা হয়, তা পরিমাণে সামান্য 
হওয়ায় এবং তাতে বিপদ-আপদ প্রকট না হওয়ায় তার উপকারিতাও সীমাবদ্ধ। আমাদের উপরোক্ত . 
তাফসীরকে একদল প্রখ্যাত তাফসীরকার সমর্থন করেছেন। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৬৩. মুহাম্মাদ ইব্‌ন সীরীন (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি অত্র আয়াত LElinshieit 
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44 ৮৩5১.%। _এর তাফসীর সম্পর্কে উবায়দা (র.)-কে প্রশ্ন করায় তিনি বলেন, অত্র আয়াতটি 
যাকাত" সধন্ধে নাযিল হয়। প্রচলিত মুদ্রা আমার কাছে খেজুর থেকে অধিক প্রিয়। অর্থাৎ খেজুর দ্বার! 
যাকাত আদায় না করে প্রচলিত মুদ্রার মাধ্যমে সম্পদের যাকাত আদায় করা বেশী পসন্দনীয়। 
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সূরা! বাকারা £ ২৬৮ ১৪৫ 


৬১৬৪. মুহান্মাদ ইব্‌ন সীরীন (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি উবায়দা (র.)-কে আলোচ্য আয়াতের 
= তাফসীর প্রসঙ্গে প্রশ্ন করায় তিনি বলেন, এ আয়াতটি যাকাত সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়। আর প্রচলিত মুদ্রা 
আমার কাছে খেজুর থেকে অধিক প্রিয়। 

৬১৬৫. ইব্‌ন সীরীন রর.) থেকে বর্ণিত। তিনি CE Lobo bE Cc sh Gai 
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তাফসীর সম্পর্কে উবায়দা (র.)- কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, আলোচ্য আয়াতটি ফরয যাকাত 
সম্বন্ধে অবতীর্ণ হয়। তবে নফল যাকাতে খেজুর দ্বারা যাকাত আদায় করাতে কোন দোষ নেই। অথচ 
খেজুর থেকে প্রচলিত মুদ্রাই যাকাত আদায়ের বেলা শ্রেয়। 

৬১৬৬. মুহাম্মাদ ইব্‌ন সীরীন (র.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি SS, 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটি ফরয যাকাত সম্পর্কে বলা হয়েছে। তবে নফল যাকাতে কোন দোষ 
নেই। কোন এক ব্যক্তি প্রচলিত মুদ্রাও খয়রাত করতে পারে। তবে প্রচলিত মুদ্রা খেজুর ও অন্যান্য বস্তু 
থেকে উত্তম। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী £ ১০২০০০০ এর ব্যাখ্যা ৪ 

আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণ করেন, হে মানব জাতি ! তোমরা জেনে রেখ, নিঃসন্দেহে মহান আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তোমাদের সাদ্‌কা ও অন্যান্য দান-খয়রাত থেকে অভাবমুক্ত। তবে তোমাদেরকে যাকাত আদায় 
সম্বন্ধে আদেশ দিয়েছেন এবং সম্পদে যাকাত আদায় ফরয করেছেন। তাঁর সব কিছুই তোমাদের জন্যে 
তাঁর পক্ষ থেকে রহমত ও দয়া স্বরূপ যা দ্বারা তিনি তোমাদের ফকীরকে ধনী করেন, দুর্বলকে সবল 
করেন এবং আখিরাতেও তোমাদেরকে এর জন্য পরিপূর্ণ প্রতিদান অর্পণ করবেন। তোমাদের যাকাতের 
প্রতি মুখাপেক্ষী হয়ে আল্লাহ্‌ তাআলা তোমাদেরকে তা আদায় করতে নির্দেশ দেননি। পরবর্তী শব্দ ১১২২ 
-এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা ঘোষণা করেন যে, তিনি বান্দাদেরকে অগণিত নিয়ামত প্রদান ও তাদের 
প্রতি অফুরন্ত দয়া প্রদর্শনের কারণে তাদের কাছে প্রশংসিত। এ প্রসঙ্গে একটি হাদীস খুবই উল্লেখ যোগ্য। 

৬১৬৭. বারা ইব্‌ন আযিব (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি [REET { (১55, এর তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা“আলা তোমাদের সাদকাসমূহ থেকে মুক্ত ও প্রশংসিত। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ৪ 
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২৬৮. শয়তান তোমাদেরকে দারিদ্র্যের ভয় দেখায় এবং কা্পণ্যের নির্দেশ দেয়। আর আল্লাহ, 
তোমাদেরকে তার ক্ষমা এবং অনুগ্রহের প্রতিশ্র্তি প্রদান করেন। আল্লাহ প্রার্চর্যময়, সর্বজ্ঞ। 

আলোচ্য আয়াতে মহান আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাদের অবগতির জন্যে ইরশাদ করেন, হে মানব জাতি, 


তোমাদেরকে শয়তান বলে যে, তোমরা সাদ্‌কা-খয়রাত করলে এবং ফরয যাকাত আদায় করলে দরিদ্র 
হয়ে যাবে। তাই সে তোমাদেরকে কার্পণ্য করার নির্দেশ দান করে। তদুপরি সে তোমাদেরকে পাপের কাজ 
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১৪৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


করতে ও আল্লাহ্‌ তা‘আলার আদেশ-নিষেধ অমান্য করতে নির্দেশ প্রদান করে। অথচ আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
তোমাদেরকে তীর ক্ষমার প্রতিশ্রুতি দিচ্ছেন। অর্থাৎ হে মু’মিনগণ, আল্লাহ্‌ তাআলা তোমাদেরকে 
প্রতিশ্রুতি দিচ্ছেন যে, তিনি তোমাদের অশ্লীলতাকে গোপন রাখবেন, অশ্লীলতার নির্ধারিত শাত্তিও প্রদান 
করবেন না এবং তোমাদের কৃত দান-খয়রাতের কারণে তিনি তোমাদের পাপসমূহ মাফ করে দেবেন। 
আরো তোমাদেরকে প্রতিশ্রুতি দিচ্ছেন যে, তোমাদের সাদ্‌কার তিনি প্রতিদান এ দুনিয়ায়ও দান করবেন। 
. তোমাদেরকে বিভিন্ন ধরনের নিয়ামত দান করবেন এবং তোমাদের রিযিক বৃদ্ধি করে দেবেন। 

৬১৬৮. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেছেন,আয়াতে 
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থাকে। প্রথমত, শয়তান তোমাদেরকে দারিদ্র্যের ভয় দেখায় এবং বলে, সম্পদ ব্যয় কর না, বরং এটা 
তোমার কাছে জমা রেখ। কারণ তুমি একদিন এটার মুখাপেক্ষী হবেই। দ্বিতীয়ত শয়তান তোমাদের 
অশ্রীলতা অবলম্বন করার আদেশ প্রদান করে থাকে৷ পক্ষান্তরে মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাদেরকে 
তোমাদের পাপের প্রতি তাঁর ক্ষযা প্রদর্শন এবং রিযিক পর্যাপ্ত পরিমাণে বৃদ্ধি করার প্রতিশ্রুতি প্রদান 
করেন। 


৬১৬৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত তিনি rd LCE LE 18 ats bil 
ECO ANAM এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত £54 এর অর্থ হচ্ছে, 
তোমাদের কার্পণ্যকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ক্ষমা করবেন। আর ১4; _এর অর্থ হচ্ছে, তোমাদের অভাব দূর 
করার জন্যে তিনি তোমাদের প্রতি অনুগ্রহ বর্ষণ করবেন। 

৬১৭০. আবদুল্লাহ্‌ রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, 
শয়তান মানব সন্তানকে একবার স্পর্শ করে এবং ফেরেশতাও একবার স্পর্শ করে। শয়তানের স্পর্শের অর্থ 
হচ্ছে, শয়তান তাকে অকল্যাণের দিকে ধাবিত করে এবং সত্যকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করতে উৎসাহিত করে। 
পক্ষান্তরে ফেরেশতার স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, ফেরেশতা তাকে কল্যাণের দিকে ধাবিত করে এবং সত্যকে 
বিশ্বাস করতে উদ্বুদ্ধ করে। যদি তোমাদের কেউ ভাল কাজ করার ইংগিত পায়, তাহলে তাকে অনুধাবন 
করতে হবে যে, এট! আল্লাহ্‌ তা'আলার পক্ষ থেকে এসেছে এবং সেজন্য তাকে আল্লাহ্‌ তাআলার প্রশংসা 
করতে হবে! আর যে ব্যক্তি অন্যটি অনুভব করবে, তাকে শয়তান থেকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার কাছে আশ্রয় 


ALA Ay 


চাইতে হবে। এরপর তিনি এ আয়াতটি তিলাওয়াত করেন - LHL 8 olen 


৬১৭১. আবদুল্লাহ্‌(রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, মানব জাতির জন্যে শয়তানের একটি স্পর্শ আছে 

ERC Tae Te 
El WOE RI UE ERLE EL অবকল্যাণের দিকে 
ধাবিত করা এবং সত্যকে অবিশ্বাস করতে কুমন্ত্রণা দেয়া। এরপর আবদুল্লাহ্‌ (রা) এ আয়াতটি 
তিলাওয়াত করেন ৪ - L354 & 3 8 Ul LES pf ls il 2 a cles 
আমর নামক একজন বর্ণনাকারী বলেন, এ হাদীসের প্রসঙ্গে আমরা শুনেছি যে, বলা হতো, যদি 
তোমাদের কেউ ফেরেশতার স্পর্শ অনুভব করে, তাহলে সে যেন আল্লাহ্র প্রশংসা করে এবং তাঁর 
রহমত ও অনুগ্রহ কামনা করে। আর যদি তোমাদের কেউ শয়তানের স্পর্শ অনুভব করে, তাহলে যেন সে 
আল্লাহ্র কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করে এবং শয়তান থেকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার কাছে আশ্রয় প্রার্থনা করে। 
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সুরা বাকারা £ ২৬৮ ১৪৭ 


:. ৬১৭২. আবদুল্লাহ্‌ (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, তোমরা সাবধান থেকো যে, ফেরেশতার একটি 
"=পর্শ মানব সন্তানের জন্য রয়েছে, অনুরূপভাবে শয়তানেরও একটি স্পর্শ রয়েছে। ফেরেশতার স্পর্শের 
- অর্থ হচ্ছে, কল্যাণের প্রতিশ্রর্মত দান এবং সত্যকে মনেপ্রাণে বিশ্বাস করার প্রতি উৎসাহ প্রদান। পক্ষান্তরে 
: শয়তানের স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, অকল্যাণের প্রতি ধাবিত করা এবং সত্যকে অবিশ্বাস করার উস্কানি দেয়া। 
“ আর এ সম্পর্কেই আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন, শয়তান তোমাদেরকে দারিদ্যের ভয় দেখায় এবং 
' তোমাদেরকে কার্পণ্যের নির্দেশ দান করে। অন্যদিকে আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদেরকে তাঁর ক্ষমা ও 
অনুগ্রহের প্রতিশ্রত দিচ্ছেন। আল্লাহ্‌ তা“আলা অভাবমুক্ত সর্বজ্ঞ। 

এরূপ যদি তোমাদের কেউ অনূভব কর তোমরা যেন আল্লাহ্‌ তাআলার প্রশংসা কর। আর 
তোমাদের মধ্যে যারা অন্যরূপে অনুভব কর, তোমরা যেন শয়তান থেকে আল্লাহ্‌ তা“আলার কাছে আশ্রয় 
প্রার্থনা কর। 

৬১৭৩. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি Mls i iS intl 
slit তাফসীর সম্পর্কে বলেন, ফেরেশতার একটি স্পর্শ আছে। অনুরূপভাবে শয়তানেরও 
একটি স্পর্শ আছে। ফেরেশতার স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, কল্যাণের প্রতিশ্র্ত এবং সত্যকে স্বীকার করার 
উৎসাহ দান। যে ব্যক্তি এরূপ অনুভুতি লাভ করবে তার আল্লাহ্‌ তাআলার প্রশংসা করা উচিত। আর 
শয়তানের স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, অকল্যাণের প্রতি ধাবিত করা এবং সত্যকে অস্বীকার করার প্রেরণা দেয়া। 
যে ব্যক্তি এরূপ অনুভুতি লাভ করবে তার উচিত আল্লাহ্‌ তাআলার কাছে আশ্রয়ের জন্য প্রার্থনা করা। 


৬১৭৪. মুর্রাহআল--হামদানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.) অত্র 
আয়াতাংশ -, L52১, ১২৫০১০2 এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আদম সন্তানের 
প্রতি ফেরেশতার যেমন একটি স্পর্শ আছে, তেমনিভাবে শয়তানেরও একটি স্পর্শ রয়েছে। ফেরেশতার 
স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, কল্যাণের প্রতিশ্রুতি এবং সত্যের প্রতি বিশ্বাস স্থাপনের উৎসাহ--উদ্দীপনা প্রদান। আর 
শয়তানের স্পর্শের অর্থ হচ্ছে অকল্যাণের প্রতি আকর্ষণ ও সত্যের প্রতি অবিশ্বাস স্থাপনের কুমন্তরণা প্রদান। 
‘আলা শোকর আদায় করা। আর যে ব্যক্তি শয়তানের কোন স্পর্শ অনুভব করে, তার উচিত হবে 
শয়তানের প্ররোচনা থেকে আল্লাহ্‌ তাআলার নিকট আশয় প্রার্থনা করা। এরপর তিনি এই আয়াত 
তিলাওয়াত করেন ৪ 

HE el dit LSS GE EE DG Clit AL NTE ws Stel 
অর্থাৎ শয়তান তোমাদেরকে দারিদ্রের ভয় দেখায় এবং কা্পণ্যের নির্দেশ দেয়। আল্লাহ্‌ তা'আলা 
তোমাদেরকে তাঁর ক্ষমা এবং অনুগ্রহের প্রতিশ্রুতি প্রদান করেন। আল্লাহ্‌ তা‘আলা প্রাচুর্যময়, সর্বজ্ঞ। 


৬১৭৫. অন্য এক সূত্রেও আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন মাসউদ (রা.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 


৬১৭৬. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকে বর্ণিত। আদম সন্তানের প্রতি শয়তানের একটি স্পর্শ 
রয়েছে এবং ফেরেশতারও একটি স্পর্শ রয়েছে। শয়তানের স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, সত্যের প্রতি অবিশ্বাস 
স্থাপনের কুমন্ত্রণা এবং অকল্যাণের প্রতি প্রতিশ্রুতি প্রদান। আর ফেরেশতার স্পর্শের অর্থ হচ্ছে, কল্যাণের 
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১৪৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


প্রতি প্রতিশ্রুতি প্রদান এবং সত্যের প্রতি বিশ্বাস স্থাপনের উৎসাহ প্রদান। কোন ব্যক্তি যদি ফেরেশতার 
স্পর্শ ভুনভব করে, তাহলে তাকে জানতে হবে যে, এটি আল্লাহ্‌ তা‘আলার তরফ থেকে সমাগত এবং 
এর জন্যে তাকে আল্লাহ্‌ তাআলার প্রশংসা করতে হবে। তাঁর শোকরগুজার হতে হবে। আর যে ব্যক্তি 
দ্বিতীয়টি অনুভব করে, তার উচিত আল্লাহ্‌ তাআলার কাছে শয়তানের প্ররোচনা থেকে- আশ্রয় নেয়া। 
এরপর তিনি তিলাওয়াত করেনঃ 

- SLi, iy HE [Se Ul, lanilt AS Vals 85 ww ১১১A অৰ্থাৎ শয়তান 
তোমাদেরকে দারিদ্রেরে ভয় দেখায় এবং কার্পণ্যের নির্দেশ দেয়। পক্ষান্তরে আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে তাঁর 
ক্ষমা ও অনুগথহের প্রতিশ্রুতি প্রদান করেন। 


আল্লাম| আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, পরবর্তী আয়াতাংশ 
4০০০, এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা করেন যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদেরকে তাঁর 
অনুগ্রহ প্রদানের যে প্রতিশ্রুতি দিয়েছেন, সেই প্রতিশ্রুতি রক্ষা করার মত তাঁর সম্পদ রয়েছে। তিনি 
প্রাচুর্যময়। আর তোমরা যা কিছু ব্যয় কর, দান-খয়রাতে কর সব কিছু সম্বন্ধে তিনি জ্ঞাত, তিনি সর্বজ্ঞ 
তোমাদের সমস্ত আমলের হিসাব তাঁর কাছে রয়েছে। তিনি আখিরাতে তোমাদের সমস্ত দান-খয়রাতের 
ছওয়াব প্রদান করবেন। 


পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ঃ 
ES CIHLSTNIIO NT TH IGS SHAG TH Cr >31G% (1) 
INA 


২৬৯. তিনি যাকে ইচ্ছা হিকমত প্রদান করেন এবং যাকে হিকমত প্রদান করা হয়, তাকে প্রভূত 
কল্যাণ দান করা হয়; এবং বোধিণজিমন্দয লোকেরাই শুধু শিক্ষা গহণ করে। 
zon Aaa At 


আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, IE 0 LEN Cy oa Lt bra LNs 
os -এ আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা করেছেন যে, খ্বীয় বান্দাদের মধ্যে আল্লাহ্‌ তাআলা 
যাকে চান, তাকে কথা ও কাজে সঠিকতা দান করেন। আর তাদের মধ্যে যাকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা কথা ও" 
কাজে সঠিকতা দান করেন, তাকে প্রভূত কল্যাণ দান করেন। তত্তবজ্ঞানিগণ এই আয়াতের ব্যাখ্যায় 
একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। তাদের কেউ কেউ বলেন, এস্থানে যে হিকমতের কথা আল্লাহ্‌ তাআলা 
ইরশাদ করেছেন তা হচ্ছে, কুরআন ও কুরআন সম্বন্ধীয় জ্ঞান অর্জন। এ অভিমত সমর্থনকারী 
তাফসীরকারগণের উপস্থাপিত দলীল-প্রমাণের কিছু অংশ নিস্নে বর্ণনা হলো ৪ 


৬১৭৭. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াত ERLE EN 
1): _এর তাফসীর প্রসেঙ্গ বলেন, LA পবিত্র কুরআনে উল্লিখিত নাসিখ, মানসূখ, মুহকাম, 
মুতাশাবিহ, মুকাদ্দাম, মুয়াখখার, হালাল, হারাম ইত্যাদি সমন্ধে জ্ঞান লাভ করা। পবিত্র কুরআনে কিছু 
সংখ্যক আয়াত অন্য আয়াতের হুকুমকে রহিত করে দিয়েছে! হুকুম রহিতকারী আয়াতগুলোকে নাসিখ 
বলা হয় এবং যে আয়।তের হুকুম রহিত হলো, তাকে মানসুখ বলা হয়। পবিত্র কুরআনে উল্লিখিত কিছু 
সংখ্যক আয়াতের মর্ম খুবই স্পষ্ট, যার অন্যরূপ অর্থ নেয়া সম্ভব নয়। এগুলোকে মুহকাম বলা হয়। 
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॥ পক্ষান্তরে কিছু আয়াতের মর্ম তত স্পষ্ট নয়। শুধুমাত্র রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর কাছে এগুলোর মর্ম সুস্পষ্ট 
[হিল। এগুলোকে মুতাশাবিহ বলা হয়। মুকাদ্দাম অর্থ পরে উল্লেখ্য আয়াতকে বিশেষ কারণবশতঃ পূর্বে 
খ করা হয়েছে এবং মুয়াখখার অর্থ, পূর্বে উল্লেখ্য আয়াতকে বিশেয কারণবশত পরে উল্লেখ করা 
হুয়েছে। 

/" ৬১৭৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ Cnc ih -এর তাফসীর 
৷ প্রসঙ্গে বলেন, বালে বিত: £2€-4/ শব্দটির অর্থ হচ্ছে পবিত্র কুরআন এবং পবিত্র কুরআন সম্বন্ধে 
পর্যাপ্ত ও সঠিক জ্ঞান লাভ করা। 

"৬১৭৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ Cnn Ah: -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
“বলেন, -<=| শব্দটির অর্থ হচ্ছে কুরআন সম্বন্ধে জ্ঞান লাভ করা। 

৬১৮০. আবুল আলিয়া (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ 12814 A LCL 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলা প্রদন্ত কিতাব এবং এ কিতাব সহ্বন্ধে 

৬১৮১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত।, তিনি, এ আয়াতাংশ &২| ॥0১১ ৬০ ১/৭ -এর 
“তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে উল্লিখিত --<=]! শব্দের অর্থ নবৃওয়াত নয় বরং এর অর্থ হচ্ছে, 
কুরআন এবং ইলমে ফিকাহ্‌। 

৬১৮২. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণ্ত। তিনি এ আয়াতাংশ Ee Cnn ltl 3 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে উল্লিখিত 44241 শব্দের অর্থ হচ্ছে, কুরআন মজীদ সম্বন্ধে বিশেষ 
জ্ঞান লাভ করা। Ee 

আল্লামা ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আবার কেউ কেউ এ আয়াতাংশে উল্লিখিত <=! শব্দটির 
অর্থ সম্বন্ধে বলেন, এটার অর্থ হচ্ছে কথা ও কাজে সঠিকতা। এরূপ অভিমত সমর্থনকারীদের উপস্থাপিত 
দলীলাদি নিন্নরূপ 

৬১৮৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ KS nl NERC ৬২১ 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত £43! শব্দটির অর্থ হচ্ছে "৬531" বা সঠিক 
জ্ঞান। 

৬১৮৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি LSE DOBLE to - এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, SKE AS TEE “অর্থাৎ অল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে চান সঠিকতা দান 
করেন। 

৬১৮৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 474০2001 5% -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
এর অর্থ হচ্ছে LL Ls অর্থাৎ কুরআন মজীদ। আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে চান তাকে 
কুরআন মজীদের সঠিক জ্ঞান দান করেন। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আবার কেউ কেউ বলেন, এখানে উল্লিখিত EX 
শব্দটির অর্থ হচ্ছে ০:31৮/১J/ অর্থাৎ দীন ইসলাম সম্পর্কে জ্ঞানার্জন। যারা এরূপ অভিমত সমর্থন 
করেন, তাদের দলীলাদি নিশ্নরূপ ৪ 
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৬১৮৬. ইব্ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ + LES a LE AY -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে উল্লিখিত 44]! শব্দের অর্থ হচ্ছে oll sd Jill wie চীন 
ইসলামের সঠিক জ্ঞান অর্জন করা। এরপর তিনি আয়াতাংশটি পাঠ করেন Gl SRLS ৮৬২১ 
- Fe (a 

৬১৮৭. ইউনুস (র.) হতে বর্ণিত। তিনি অন্য এক সূত্রে ইব্‌ন যায়দ (রা রা.) থেকে বর্ণনা করেন। তিনি 
বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত £5 শব্দটির অর্থ হচ্ছে "এ!" অর্থাৎ বিবেক 

৬১৮৮. ইব্ন ওয়াহ্‌ব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,মালিক (র )-কে 5541 শব্দের অর্থ সম্পর্কে 
জিজ্ঞেস করার উত্তরে তিনি বলেন, হ4/ শব্দটির অর্থ হচ্ছে, Tl as 
দীনকে উত্তমরূপে বুঝা এবং তার অনুসরণ করা। 

আবার কেউ কেউ বলেন, "4421!" _এর অর্থ হচ্ছে ॥44! অর্থাৎ সত্যের উপলব্ধি। যারা এ 
অভিমত সমর্থন করেন, তাদের উপস্থাপিত দলীল হচ্ছে নিশ্নরূপ ৪ 

৬১৯০. ইব্রাহীম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "{<০]|" শব্দটির অর্থ হচ্ছে 4 অর্থাৎ 
সত্যের উপলব্ধি অর্জন করা। 

আবার কেউ কেউ বলেন, "১|" _এর অর্থ হচ্ছে ৮১ অর্থাৎ আল্লাহভীতি । যারা এরূপ 
অভিমত পোষণ করেন, তারা তাদের দলীল হিসাবে নিম্ন বর্ণিত হাদীসটি উল্লেখ করেন $ 

৬১৯১. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত : “Uns Cll 2" -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত £211 শব্দটির অর্থ হচ্ছে "৮5511" অর্থাৎ আল্লাহ্‌ভীতি। কেননা, 
প্রত্যেক বতধুর মূলে আল্লাহ্‌ভীতি বিরাজ করছে। এরপর তিনি সুরা ফাতিরের ২৮ নং আয়াতটির অংশ 
বিশেষ তিলাওয়াত করেন sClall sale ya i ds CS অর্থাৎ আল্লাহ্র বান্দাদের মধ্যে যারা 
জ্ঞানী, তারাই তাঁকে ভয় করে। 

আবার কেউ কেউ বলেন, '২<=!}" শব্দটির অর্থ হচ্ছে ৪9২4! -নবুওয়াত। 

ধারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৯২. ইমাম সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ En ba Ln be LE ri: 
ll LC - -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত £4!/ শব্দটির অর্থ হচ্ছে 
554! _নবুওয়াত। 

আল্লামা ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, £4! শব্দটির বিভিন্ন অর্থ উপরে বর্ণনা করা হয়েছে 
Sauce wan অর্থাৎ বিচার করা। সুতরাং :-এ= -এর অর্থ হবে &০4! 
(সত্যের উপলব্ধি)। আর এ অর্থের অনুকূলে বিভিন্ন দলীল পেশ করা হয়েছে, যেগুলোর পুনরক্তির প্রয়োজন 
নেই। এ অথটি গ্রহণের যৌক্তিকতা হলো এই যে, বিভিন্ন ব্যাখ্যাকারিগণ যেসব অর্থ পেশ করেছেন এবং 
আমরাও যা উপরে বিস্তারিত বর্ণনা করেছি এসব আমাদের বর্তমান উল্লিখিত অর্থের সাথে সম্পৃক্ত। 
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‘কেননা, কোন কাজের সঠিক পর্যায়ে পৌছা তখনই সম্ভব হয়, যখন তাকে বুঝা যায়, তার সঠিক 
পরিচিতি পাওয়া যায়, তার অর্থ হৃদয়ঙ্গম করা হয়। সুতরাং কোন একটি বিষয় সহন্ধে সঠিক জ্ঞান 
" জর্জনকারী এ বিযয়টি সম্পর্কীয় কার্য সম্পাদনে সঠিক পর্যায়ে পৌছতে পারে। বিষয়টি সধবন্ধে সত্য 
উপলব্ধি করা, আল্লাহ্‌কে ভয় করা এবং এ ব্যক্তির ফকীহ ও বিদ্বান হওয়া ইত্যাদি সবই সম্পৃক্ত। আর 
' নৰুওয়াতও সত্য উপলব্ধি এবং বিশুদ্ধতার একটি অংশ হিসাবে গণ্য। কেননা, নবীগণ সঠিক পথের 
“ প্ৰথিক, হৃদয়্গমকারী এবং তারা বিষয়ের সঠিকতায় পৌছার ক্ষেত্রে সফলকামও বটে। সুতরাং দেখা 
“যায়, নবুওয়াত হচ্ছে এ - _এর বিভিন্ন তাৎপর্যের অংশ বিশেষ। তাই সর্বশেষে কথাটির অর্থ দাড়াবে 
A 55 ol 354 AG dif os bay SUS be Ally Bl 2 ut 5 algal U০ । 5% অৰ্থাৎ 
' আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে চান তার কথা ও কাজে সত্য উপলব্ধি করার তাওফীক দান করেন। আর যাকে 
“আল্লাহ্‌ তা‘আলা তা দান করেন, তাকে প্রভূত কল্যাণ দান করেন। 
1 আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ ৮/১/৫৬০১ -এর ব্যাখ্যাঃ 
-_ আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন যে, যারা সম্পদ ব্যয় করে তাদেরকে ও অন্যদেরকে উপরোল্লিখিত 
“আয়াত ও অন্য আয়াত দ্বারা তাদের প্রভু যে নসীহত করেছেন এবং খ্বীয় ওয়াদা ও শাস্তির কথা ঘোষণা 
“করেছেন এসব নসীহত, ওয়াদা ও শাস্তিকে স্বরণ করে; আল্লাহ্‌ পাক যে সব কাজ থেকে বিরত থাকতে 
“নির্দেশ দিয়েছেন তা থেকে বিরত থাকে এবং তাঁর আদেশসমূহ পালন করে শুধুমাত্র এ ব্যক্তিরাই-যারা 
“বিবেক বুদ্ধিসম্পন্ন। তারা আল্লাহ্‌ তা‘আলার আদেশ ও নিষেধকে পুরাপুরি হৃদয়ঙ্গম করেছেন। সুতরাং 
মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা দিচ্ছেন যে, আল্লাহ্‌ পাকের যাবতীয় নসীহত শুধুমাত্র বিবেকবান ও সবর 
'অবলম্বনকারীদের জন্যই উপকারী। আর নসীহত শুধুমাত্র বিচার-বিবেকসম্পন্ন ব্যক্তিবর্গকেই যাবতীয় 
‘পাপের কাজ থেকে বিরত রাখতে সাহায্য করে। 
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২৭০. যা কিছু তোমরা দান কর অথবা যা কিছু তোমরা মানত কর নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা জানেন। 
“জালিমদের কোন সাহায্যকারী নেই। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ail bn inal Co Ll re OL 5 bre IB 91 BE be EET Ly 
-এর মাধ্যমে ইরশাদ করেন, তোমরা যা সাদ্‌কা কর কিংবা মানত মান তথা আল্লাহ্‌ পাকের সন্তুষ্টি 
লাভের জন্যে কল্যাণকর কাজ কর, আল্লাহ্‌ তা'আলা তা জানেন। অন্য কথায়, এসব কিছু আল্লাহ্‌ 
তাআলার জ্ঞানের আওতায় সংঘটিত হয়। কোন কিছু তার কাছে অবর্তমান নয় এবং কম হোক 
কিংবা অধিক হোক, কোন বজ্তুই তাঁর কাছে গোপন থাকে না বরং তিনি তার বিশদ বিবরণ সংরক্ষিত 
ম্াখেন। হে মানব জাতি, তোমাদের সকলকে তিনি তোমাদের সকল আমলের প্রতিদান প্রদান করবেন। 
সুতরাং তোমাদের মধ্যে যার ব্যয়, সাদ্‌কা-খয়রাত এবং মানত আল্লাহ্‌ তা'আলা সন্তুষ্টি অর্জন ও স্বীয় 
আত্মা সুদৃঢ় করার উদ্দেশ্যে নিবেদিত, তাকে আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর প্রতিশ্রুতি অনুযায়ী কয়েকগুণ অধিক 
প্রতিদান প্রদান করবেন। আর যার ব্যয়, দান, খয়রাত লোক দেখানো এবং মানত শয়তানের সন্তুষ্টির 
AUN UT প্রতিদান 
(২সাবেপ্রদানকরবেন। 
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যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৯৩. তিনি মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি de OLE ba DE GE bo ER Cy 
“4: -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত «42 এর অর্থ হচ্ছে ৬-০2 অর্থাৎ 
তিনি তার বিশদ বিবরণ সংরক্ষণ করেন। 

৬১৯৪. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

এরপর আল্লাহ্‌ আ‘আলা এ ব্যক্তির শাত্তির বিধান বর্ণনা করেছেন, যার ব্যয় ও সাদ্‌কা লোক 
দেখানোর জন্যে নিবেদিত এবং যার মানত শয়তানের অনুসরণের উদ্দেশ্যে করা হয়। সুতরাং অল্নাহ্‌ 
তা‘আলা ইরশাদ করেন- ০১,০০ ৪॥১ অর্থাৎ যে লোক দেখানোর জন্যে এবং আল্লাহ্‌ 
তা'আলার অবাধ্যতায় নিজ সম্পদ ব্যয় করে আর তার মানত শয়তানের জন্যে এবং শয়তানের অনুসরণ্রে 
উদ্দেশ্যে করে তার কোন সাহায্যকারী থাকবে না। 9.231 শব্দটি ১৮০; শব্দের বহুবচন যেমন ১ 
শব্দটি ১% শব্দের বহুবচন- হিসাবে ব্যবহৃত। 

আয়াতে উল্লিখিত ১.১/১ -এর অর্থ হচ্ছে, এঁ ব্যক্তি যে তাদেরকে কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার সামনে সাহায্য করবেন এবং ফিদইয়ার মাধ্যমে নয় বরং শক্তির মাধ্যমে এদিন তাদের থেকে 
আল্লাহ্র আযাবকে প্রতিরোধ করবেন। 

ইমাম তাবারী (রা.) বলেন, আমরা ইতিপূর্বে দলীল সহকারে বর্ণনা করেছি যে, জালিম শব্দ দ্বারা ধ 
ব্যক্তিকে বুঝায়, যিনি কোন বজুকে তার অযোগ্য জায়গায় স্থাপন করে। যেমন লোক দেখানোর জন্যে দান 
করা। আর আল্লাহ্‌ পাক জালিম বলে আখ্যায়িত করেছেন এই জন্য যে, দানকারীও সম্পদকে অযোগ্য 
স্থানে দান করে এবং মানতকারীও সম্পদ অনুপযুক্ত স্থলে মানত করে। কাজেই এরূপ কাজ 'জুলুম' 
হিসাবে বিবেচ্য। 

যদি এখানে কোন প্রশ্নকারী প্রশ্ন করেন যে, 44/5 কেন বলা হলো? অর্থাৎ (%/ -এর মধ্য 
"&" একবচন নেয়া হলো বরং দু’টি বস্তু হিসাবে ৯ সর্বনামটি ব্যবহার করা হয়নি। অথচ এ সর্বনামের 
পূর্বে ব্যয় ও মানত দু'টি বস্তু উল্লেখ করা হয়েছে। এ প্রশ্নের উত্তরে বলা যায় যে, এখানে উল্লিখিত 
০৬ _এর অর্থ হচ্ছে 434910460055 অৰ্থাৎ তোমরা যা দান কর বা মানত 
কর আল্লাহ্‌ তা'আলা তা জানেন। এজন্যই এ=|$১ -এর ৮2 নেয়! হয়েছে। 


L328 P32 2 


ELLE USES SSS Oy selp CF a0 BOS Sy (1) 
a 92 2 ONS G43, » PELL (582 24 yt 320 
২৭১. তোমরা যদি প্রকাশ্যে দান কর তবে তা ভাল, আর যদি তা গোপনে কর এবং অভাবগ্রস্তকে : 


দাও, তবে তা তোমাদের জন্য আরো ভাল এবং তিনি তোমাদের কিছু কিছু পাপ মোচন করবেন। ত্য 
যা কর আল্লাহ তা সম্যক অবহিত। A 
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রা বাকারা £ ২৭১ ১৫৩ 


ASTI 


ETE beh OR Us OSS bb 2 (55% ০% ১১5১ এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ 
[আলা ঘোষণা করেন, যদি তোমরা প্রকাশ্যে সাদ্‌কা কর এবং যাদেরকে দান করার তাদেরকেই দান 
তাহলে এটি ভাল৷ এখানে ৯ -কে বলা হয় ৮৯০/ অৰ্থাৎ বস্তুটি কতই না ভাল। 
র যদি গোপনে দান কর, প্রকাশ না কর এবং ফকীরদেরকে দান কর, তাহলে এ গোপনে তোমাদের 
করা প্রকাশ্যে দান করা থেকে উত্তম। আর তা হচ্ছে নফল সাদৃকার ব্যাপারে! 

৬১৯৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি U9 G35 60 2 Lx lisa bss ol 
{:5%48"1,84/ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, নিয়ত সহীহ্‌ হলে প্রতিটি আমল কবুল হয়। আর 
পনের সাদ্‌কা শ্রেয়। তিনি বলেন, এটাও আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, সাদ্‌কা পাপ-রাশিকে 
মোচন করে দেয়, যেমন পানি অগ্নিকে নির্বাপণ করে দেয়। 

৬১৯৬ রবী’ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 3b LA LOL LSA bho iL an BS! 
{95 -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যখন নিয়ত সঠিক হয়, তখন প্রতিটি আমল কবুল করা হয়। আর 
BR EA SL CE POT HOGG] নিঃসন্দেহে সাদ্‌কা পাপরাশিকে মোচন 
দেয়, যেমন পানি অগ্নিকে নিৰ্বাপিত করে দেয়। 

_ ৬১৯৭. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি USSU A bmi GL at BS 
১০১0/২১১১ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, প্রকাশ্যে নফল সাদৃকা করার চেয়ে গোপনে 
“কৃত সাদৃকাকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সত্তরগুণ অধিক প্রাধান্য দিয়েছেন। আর প্রকাশ্যে ফরয সাদৃকা করাকে 
' গোপনে করার চেয়ে পঁচিশগুণ বেশী প্রাধান্য দিয়েছেন। এরূপে সমস্ত ফরয ও নফল ইবাদতের মর্যাদা 
"আল্লাহ্‌ রারূল আলামীন নির্ধারণ করেছেন। 

৬১৯৮. সুফিয়ান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Us GES Cait sisal scl 
“45594 :0%/-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতে যাকাত ব্যতীত অন্যান্য সাদকার ব্যাপারে 
:্রলা হয়েছে। 
কেউ কেউ বলেছেন যে, এ আয়াতে কিতাবী তথা ইয়াহুদী-খৃস্টানদের উপর সাদ্‌কা করার ফযীলত 
সম্বন্ধে বলা হয়েছে। অর্থাৎ তোমরা যদি কিতাবী ইয়াহুদী ও খৃষ্টানদেরকে সাদ্‌কা কর, তাহলে এটা 
ডাল। আর যদি তা গোপনে কর এবং তাদের ফকীরদের দান কর, তাহলে তা উত্তম। তারা আরো বলেন, 
যদি মুসলিম ফকীরদের যাকাত ও নফল সাদ্‌কা গোপনে দান করা হয়, তাহলে এটা প্রকাশ্যে দান করার 
চেয়ে অধিক উত্তম। 

. খীরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬১৯৯. ইয়াযীদ ইব্‌ন আবী হাবীব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 2 bk EL 38 
ইয়াছদী ও খৃষ্টানদের সাদ্্‌কা প্রদান করা প্রসঙ্গে অবতীর্ণ হয়। 

৬২০০. ইব্‌ন লুহায়আহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ইয়াযীদ ইব্‌ন আবী হাবীব (র.) গোপনে 
যাকাত বন্টন করার আদেশ দিতেন। বর্ণনাকারী আবদুল্লাহ্‌ (র.) ) বলেন, যাকাত প্রাকশ্যে প্রদান করা আমার 
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ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা অত্র আয়াতাংশ Also Gall Fe 
-এর মাধ্যমে বিশেষ কোন সাদ্‌কা ও সম্প্রদায়কে বিশেষিত করেননি। বরং এটা সর্বসাধারণের জন্যেই 
প্রযোজ্য। তবে ফরয যাকাতের ব্যাপারটি ভিন্ন। কেননা, উলামা কিরাম একমত্যে পৌছেছেন যে, ফরয 
যাকাত ও আমল প্রকাশ্যে প্রদান ও সম্পাদন করাই অধিক শ্রেয়। আর নফল যাকাত সম্বন্ধে উলামা 
কিরামের মতভেদ পরিলক্ষিত হয়ে আস্‌ছে। এ সন্ধে আমি বিস্তারিত বর্ণনা পূর্বে পেশ করেছি- দ্বিরুক্তির 
প্রয়োজন মনে করি না। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ 45৬,০০৫০,%, এর কিরাআতে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ একাধিক 
মত, পোষণ করেছেন। আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণনা করা হয়েছে যে,' তিনি 
ld antie i) ~ -এর স্থলে PSEA পড়েছেন। অর্থাৎ ॥& -এর স্থলে তিনি 
পড়েছেন। পঠনরীতি অনুযায়ী আয়াতের অর্থ হবে- সাদ্‌কাসমূহ তোমাদের কিছু কিছু পাপ মোচন করে 


A CL 


থাকে। আবার কেউ কেউ ১, পড়েছেন। তাহলে বাক্যটির অর্থ হবে নিশ্নরূপ ৪ edly iy, 
231 5 34 ৮০1450053 ( অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা সাদ্‌কার সাহায্যে তোমাদের থেকে 
উল্লিখিত পাপরাশি মোচন করে দেবেন। মদীনা, কূফা ও বসরার সাধারণ কারীগণ পাঠ করেছেন 
ei অর্থাৎ "৩৮; সহকারে এবং "১'-তে ৪১+ অর্থাৎ +E G4 RRL LFS SN 


“yr 


i oH -অর্থাৎ যদি তা তোমরা গোপন কর এবং ফকীরদের দান কর তোমাদের থেকে 
পাপরাশি আমরা মোচন করে দেবো। অন্য কথায়, গোপনীয় সাদ্‌কার জন্যে আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রতিদান 
হলো কিছু পাপ মোচন করে দেয়া। 

ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আমাদের নিকট শুদ্ধতম কিরাত হচ্ছে ০9 সহকারে "১" তে ৯১ 
দিয়ে পাঠ করা। তাতে অর্থ দাঁড়াবে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা স্বয়ং সংবাদ দিচ্ছেন যে, তিনি আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
সন্তুষ্টি অর্জনের লক্ষ্যে নফল সাদৃকাকারীর প্রতিদান তার পাপ মোচনের মাধ্যমে নিজেই প্রদান করবেন। 
এরাপ পঠনরীতি প্রসঙ্গে বলা যায় যে, sd -এ উল্লিখিত *& এর স্থলে হওয়ায় >; -এর 
"১" তে £১৫ দেয়া হয়েছে। কেননা, এখানে '॥৬" কে ১১4% ০+ -এর স্থলে সমিবেশিত করা _ 
হয়েছে। 

যদি কেউ এখানে প্রশ্ন করে যে, এখানে ৮১০৪৯ -এ ॥১৯ দেয়া হয়েছে অথচ বসরার নাহ 
শাস্ত্রবিদদের মতে £১ দেয়াটাই হলো শ্রেয়। যেমন 4! 2১+ বলে ৮১ 2৯ -কে 
will তে ব্যবহার করা হয়েছে। সুতরাং ১১/০৪৯ -এ ৮ হওয়াটাই $০ বা 
উত্তম পন্থায় আমল করা কিন্তু 2; -কে $১ সহকারে ১ -তে ১৯ দিয়ে পাঠ করলে উত্তম নিয়মের : 
বিপরীত হয়। ৪১৯ দেয়াটা যদিও সঙ্গত তবে শ্রেয় পদ্থ। ছেড়ে ১৬ বা সঙ্গত পন্থা অবলম্বন করার কি. 
কারণ থাকতে পারে? উত্তরে বলা যায় যে, এখানে ১৯; -এর মধ্যে ॥১? দেয়া হয়েছে এ সত্যটির দিকে : 
ইংগিত করার জন্যে যে, সাদৃকাকারীর পাপের কিছু অংশ মাফ করা অনিবার্যভাবে এসব নিয়ামতের '. 


পুরাপুরি বুঝা যাবে শুধু ১ -কে 25৯ দিয়ে পাঠ করলে। কেননা, যদি £%) দিয়ে পাঠ কর হয়, তাহনে! 
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{ এটা সাদৃকার প্রতিদানের মধ্যেও শামিল হতে পারে। আবার এটিকে ১০৯ হিসাবে ধরে নেয়াও 
=শুদ্ধ হতে পারে। তখন এটির অর্থ হবে মু'মিন বান্দাদেরকে তাদের সাদৃকার প্রতিদান ব্যতীতও পাপ 
*মোচনের প্রতিদান দেয়া হবে। কেননা '॥ -এর পরবর্তী বাক্য অর্থাৎ ১5; ৮১.4] ০1১৯ -হিসাবে 
॥ গণ্য, তবে এটা আবার ৮১ হিসাবেও গণ্য হতে পারে বিধায় এ ৪৮৯০ টি le yb 
:_এর আওতাভুক্ত নয়। আর তা পূর্বেকার ১১১/০১ - এর সাথে সম্পৃক্ত নাও হতে পারে। এজন্যেই 
[65 -কে £৩৫ দিয়ে /এ1১১১%4 -এর "৬ -এর উপর 4৮ করা হয়েছে এবং ০এর সাথে পড়া 
_হয়েছে। 
আবার যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, ০১০১; -এ (৮ -কে কেন নেয়া হয়েছে? উত্তরে 
বলা যায় যে, ০ এ কথা বুঝাবার জন্যে নেয়া হয়েছে যে, আল্লাহ্‌ তাআলা যে পরিমাণ ইচ্ছা সেই 
“পরিমাণ পাপ মাফ করে দেবেন। সম্পূর্ণ পাপের কথা বলা হয়নি। যাতে মানুষ সর্বদা আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
"প্রতি ভীত-সন্তন্ত থাকে এবং গোপনে কৃত সাদৃকার ব্যাপারে আল্লাহ্‌ তাআলার প্রদত্ত প্রতিদানের উপর 
“নির্ভর করে না থাকে। আর তাতে মানুষ আল্লাহ্‌ তা“আলার নির্ধারিত সীমারেখা অতিক্রম করে ফেলত 
এবং আল্লাহ্‌ তাআলার নাফরমানীতে মানুষ মশগুল হয়ে যেত। বসরার কোন কোন নাহু শাস্ত্রবিদ 
a এখানে ০ এর কোন অর্থ নেয়া হয়নি। এখানে এটা অতিরিক্ত হিসাবে নেয়া হয়েছে। সুতরাং 
“এখানে যেন বলা হয়েছে ft -। 
আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ঃ ১১২০১০১৪০, _এর ব্যাখ্যা ৪ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা আমাদেরকে অবগত করান যে, হে মু'মিন বান্দারা, তোমরা তোমাদের সাদৃকা 
‘গোপনে কিংবা প্রকাশ্যে প্রদান কর অথবা অন্য কোন আমল তোমরা প্রকাশ্যে সম্পাদন কর কিংবা 
গোপনে আঞ্জাম দাও আল্লাহ্‌ তা‘আলা তা জানেন এবং আল্লাহ্‌ সর্বজ্ঞ। তাঁর কাছে কোন বসজ্ধুই গোপন 
থাকে না। তিনি এসবের বিবরণ রাখেন, এসব তাঁর জ্ঞানের আয়ত্তের মধ্যে রয়েছে। আর তিনি তাদেরকে 
‘এগুলোর ছওয়াব দান করবেন অথবা শাস্তি দেবেন। প্রতিদানের বেলায় আমল কম হোক কিংবা বেশী 
হোক, তাতে কোন পার্থক্য নেই। 


SB A ES 22 NRE ORY ( YvY ) 
ATS BILLS AL Cs HES UG. 3h 345 TES SY OHSUI ACE 
224 Sd 

২৭২. তাদের সৎপথ গ্রহণের দায় তোমার নয়, বরং আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা সৎপথে পরিচালিত 
‘করেন, যে ধন সম্পদ তোমরা ব্যয় কর তা তোমাদের নিজেদের জন্য এবং তোমরা তো শুধু আল্লাহর 
সত্ভুষ্টি লাভার্থেই ব্যয় করে থাক। যে ধন সম্পদ তোমরা ব্যয় কর তার পুরসকার তোমাদেরকে 
‘পুরাপুরিভাবে প্রদান করা হবে, তোমাদের প্রতি অন্যায় করা হবে না। . 

- মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, হে মুহাম্মাদ (সা.), মুশরিকদের ইসলাম গ্রহণের 
দায়-দায়িত্ব আপনার উপর বর্তায় না। কাজেই মুশরিকদেরকে নফল সাদৃকা না দিয়ে অভাবের তাড়না 
দিয়ে ইসলামে তাদেরকে প্রবেশ করবার ব্যবস্থা নেয়ার তোমার কোন প্রয়োজন নেই। বরং আল্লাহ্‌ 
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তা‘আলা নিজের মাখলুকাতের মধ্যে যাকে ইচ্ছা ইসলামের দিকে পথ প্রদর্শন করেন এবং তাকে ইসলাম 
গ্রহণ করতে তাওফীক দেন। সুতরাং আপনি তাদেরকে সাদ্‌কা থেকে বঞ্চিত করবেন না। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২০১. শূবা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ dads GLY %; ২9 -এর শানে 
নুযূল বৰ্ণনা প্ৰসঙ্গে বলেন, রাসৃলুলাহ্‌ ( SUNT DE Ca থাকতেন। 
তখন এই আয়াত অবতীৰ্ণ হয় df Br GDN CRE Cy অর্থাৎ এবং তোমরা তো শুধু আল্লাহ্‌ 
তাআলার সন্তুষ্টি লাভের জন্যই ব্যয় কর। এরপর রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) তাদেরকে সাদ্‌কার মাল প্রদান 
করলেন। 

৬২০২. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ Sendo alah Le 
£১১০০ এর শানে নুযুল সম্পর্কে বলেন। মুসলমানগণ মুশরিকদেরকে তাদের আত্মীয়-স্বজন হওয়া 
সত্ত্বেও সাদ্‌কার মাল সামান্য কিছুও প্রদান করতেন না। তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা এ আয়াত অবতীর্ণ করেন 
YY LS bs OOLS Cr Lt bre css < CSL pats Lie 4 (অৰ্থাৎ তাদের সৎপথ গ্রহণের 
দায়িত্ব আপনার নয় বরং আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা সৎপথে পরিচালিত করেন। 

৬২০৩. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ Sata te 
U2 bn sie Cl শানে নুযূল সম্পর্কে বলেন, মুসলমানগণ মুশরিকদেরকে আত্মীয়-স্বজন 
হওয়া সত্ত্বেও সামান্যতম সাদ্‌কার মাল প্রদানে বিরত থাকতেন। তখন এ আয়াত নাযিল হয় 
0 Lb cst dh alsa Oe ( অৰ্থাৎ তাদের সৎপথ গ্রহণের দায়িত্ব আপনার নয়, 

বরং আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে ইচ্ছা সৎপথে পরিচালিত করেন!) 

৬২০৪. ইব্‌ন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ cst deat Lk Cd 
"(23 5৯-এর শানে নুযূল সম্পর্কে বলেন, মুসলমানগণ আত্মীয়-স্বজন হওয়া সত্ত্বেও মুশরিক 
মিসকীনদেরকে সামান্যতমূ সাদৃকার মালও প্রদান করতেন না। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াত নাযিল 
করেন $ Unb ose tela Le Ct -! এরপর মুসলমানদেরকে এরূপ সাদ্‌কা প্রদান _ 
করার অনুমতি দেয়া হলো। 

৬২০৫. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 1/74/১৯৩০, _ এর শানে নুযুল 
বৰ্ণনা প্রসঙ্গে বলেন, কিছু সংখ্যক আনসারের বনু কুরায়যা এবং বনু নযীরে কিছু সংখ্যক মিসকীন 
আত্মীয়-স্বজন ছিল। কিন্তু তারা এ মিসকীনদের সাদকার মাল দেয়া থেকে বিরত থাকতেন এবং তারা 
আশ! পোষণ করতেন যেন তারা মুসলমান হয়ে যায়। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াত নাযিল করেনঃ 
Lb est dV atta Ble ot { অৰ্থাৎ তাদের সৎপথে পরিচালিত করা তোমার দায়িত্ব 
নয়। আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে ইচ্ছা সৎপথে পরিচালিত করেন। ) 

৬২০৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমাদের কাছে উল্লেখ করা হয়েছে যে, হযরত 
রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিকট তাঁর কিছু সংখ্যক সাহাবা (রা.) আরয করলেন, যারা আমাদের ধর্মে দীক্ষিত 
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হয়নি, তাদেরকে কি আমরা আমাদের সাদকার মাল প্রদান করতে পারি? এ সম্পর্কে তখন আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা কুরআনের আয়াত নাযিল করেন pA ladle onl 

৬২০৭. রবী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি £02 94 3% Ol ৬, Pa UL A এর শানে 
নুযুল সম্পর্কে বলেন, TE TD OR 
ধনী মুসলমান সাদ্‌কা প্রদান করতেন না এবং তিনি বলতেন, এ মুশরিকটি আমার ধর্মের অন্তর্ভুক্ত নয়। 
তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ সম্পর্কে পবিত্র কুরআনের আয়াত নাযিল করেন ঃ Lyla clle ol 

৬২০৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত! তিনি রে U2 On sats Sl cl palin le on -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আলোচ্য আয়াতংশ aa 54] এর মাধ্যমে মুশরিকদের কথা বলা 
হয়েছে আর iS Ly ~ এর দ্বারা সাদ্‌কার হকদারদের বর্ণনা দেয়া হয়েছে। 

৬২০৯. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা ) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, তাঁরা সাদ্‌কা করতেন। 

৬২১০. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ৬5১ 5,761 4% এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে তুমি যা ব্যয় করছ, তা তোমাকে পরকালে ফেরত দেয়া হবে। 
সুতরাং তোমার এটা সম্পর্কে উদ্বিগ্ন হবার কোন সংগত কারণ নেই। তুমি সাদৃকাকৃত ব্যক্তিকে কষ্ট দেয়া 
বা এ সাদ্‌কা সধ্বন্ধে বলে বেড়াবার প্রয়োজন নেই। তুমি যা ব্যয় করছ, তা নিজের জন্যেই করছ এবং 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার সন্তুষ্টির জন্যে তা করছ। আর আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাকে এর পরিবর্তে পুরফ্কার দেবেন। 


আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ঃ 
CoE OILY 3 4h Fl 6৪> Xf Gt LAL (vr) 
ES CS ET MOEN A Ane ER Ces Lad As 
0 ত if 6% OES 
__২৭৩.. এটা প্রাপ্য অভাব্গ্রন্ত লোকদের; যারা আল্লাহর পথে এমনভাবে ব্যাপৃত যে, দেশময় 
ঘুরাফিরা করতে পারে না। যাচঞা না করার জন্য অজ্ঞ লোকেরা তাদেরকে অভাবমুক্ত বলে মনে করে; 


তুমি তাদের লক্ষণ দেখে চিনতে পারবে। তারা মানুষের নিকট নাছোড় হয়ে যাচঞা করে না। যে ধন 
সম্পদ তোমরা ব্যয় কর আল্লাহ্‌, তা সবিশেষ অবহিত। 


bs ULE JAC HDS a8 3 CYS GALE Y dit fe Gk onl Cnt lilt 
- GO lh Ess alls ion dail 
এ আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর পথে ব্যয় করার খাত ও ব্যয়ের লক্ষ্য সম্বন্ধে বর্ণনা করেন এবং 


বলেন, তোমরা যা কিছু ব্যয় করছ তা নিজের জন্যেই করছ। আর তোমরা এমন অভাবগ্রস্ত লোকদের জন্য 
ব্যয় করছ, যারা আল্লাহ্র পথে ব্যাপৃত। 
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১৫৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


‘1/৭ এ অবস্থিত "৪2২" -এর 6324 হচ্ছে *-১১ - এর £২ '-এর 2 - EWE 
তা‘আলা যেন বলেছেন, Lal Sols DEE JU ba BALLS Uso 2S bs iS 5 Ls 
৷ J১১০০% অৰ্থাৎ তোমরা যে সম্পদ ব্যয় করছ, তা এমন অভাবগ্রস্তদের জন্য, যারা আল্লাহ্‌র পথে 
ব্যাপৃত। এরপর আয়াতে যখন ॥4.44১% -কে লওয়া হয়েছে, তখন h>১০ হিসাবে এর মধ্যে 
“৬ যোগ করা হয়েছে এবং +!) -এর পূর্বে আর পুনরায় 2৬০১১ () £35, আয়াতাংশের 
উল্লেখ করা হয়নি। কেননা, তা বাব্যের গঠন দ্বারাই বুঝা যায় যে, সেখানে এ বাব্যাংশটি রয়েছে। 


যারা এ মত পোষণ করেনঃ 
৬২১১. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ! 55 C3 LL bn ose gly ati Uke Ca 


1444১5 ১১5 ০-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, জর আয়াতাংশ (৯/১৯৩০ ০১] _এর মাধ্যমে 
আল্লাহ্‌ তাআলা মুশরিকদের কথা বলেছেন এবং BEAD -এর মাধ্যমে ১! অর্থাৎ ব্যয়ের কথা 
উল্লেখ করে ব্যয়ের প্রাপ্য ব্যক্তিবর্গের কথা বর্ণনা করা হয়েছে। 

কেউ কেউ বলেন, আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত অভাব গ্রস্তুদের কথা এখানে বলা হয়নি। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২১২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আলোচ্য আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে 
কুরায়শ বংশের মুহাজিরদের কথা বলা হয়েছে, যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে মদীনায় অবস্থান 
করছিলেন। তাদেরকে সাদৃকা দেবার আদেশ দেয়া হয়েছিল। 

৬২১৩. আবৃ জা‘ফর (র.) থেকে বর্ণিত। তনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে 
উল্লিখিত '*!)5!" এর অর্থ হচ্ছে মুহাজির ফকীর বা অভাবগ্রস্ত ব্যক্তিবর্গ, যাঁরা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
সাথে মদীনায় অবস্থান করছিলেন। 

৬২১৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এখানে উল্লিখিত 
"+১55" শব্দটির দ্বারা মুহাজিরদের মধ্য হতে অভাবগ্রস্ত লোকদেরকে বুঝানো হয়েছে। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতাংশের মাধ্যমে মহান আল্লাহ্‌ এসব লোকের 
কথা বলেছেন, যাঁরা দুশমনদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করার তৈরীতে নিজেদেরকে ব্যাপৃত রেখেছেন। সুতরাং তাঁরা 
জীবিকা নির্বাহের জন্য অন্য কোন কাজকর্ম করতে পারছে না। পূর্বেও আমরা ১==!'-এর অর্থ নিয়ে 
বিস্তারিত আলোচনা করেছি। সংক্ষিপ্তভাবে ॥.==! -এর অর্থ হলো, মানুষ রোগের কারণে অথবা: 
দুশমনের সাথে যুদ্ধ করার জন্যে কিংবা অন্য কোন কারণে একই অবস্থায় নিজেকে ব্যাপৃত রাখে এবং 
জীবন ধারণের সামগ্রী অর্জনের চেষ্টা থেকেও নিজেকে বিরত রাখে। তাফসীরকারগণ ১॥.==! -এর অর্থ 
বর্ণনায় মতভেদ করেছেন। তাঁদের কেউ কেউ আমাদের উপরোক্ত মতামতকে সমর্থন করেছেন এবং দলীল 
হিসাবে নিম্ন বর্ণিত হাদীসসমূহ উপস্থাপন করেনঃ 

৬২১৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ১০ ৪ 3 - 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটার অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌র পথে যুদ্ধ করার জন্যে তাঁরা নিজেদেরকে ব্যাপৃত 
রেখেছেন। 
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‘সুরা বাকারা ৪ ২৭৩ ১৫৯ 


৬২১৬. ইব্‌ন যায়দ থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন,তৎকালে পৃথিবীর 
“সর্বত্রই কুফরী বিরাজ করত। কেউ আল্লাহ্‌ প্রদত্ত রিযিক অন্বেষণে বের হতে পরত না। যদি কেউ বের 
হতো তাহলে কুফরীর ছত্রছায়ায় বের হতে হতো। অর্থাৎ হালাল উপায়ে রিযিক অব্বেষণ অসম্ভব ছিল। 
আবার কেউ কেউ বলেন, পৃথিবীর সর্বত্রই এই শহরের বাশিন্দাদের জন্যে যুদ্ধক্ষেত্ৰ সদৃশ ছিল। এ 
শহরের বাশিন্দারা যেখানেই বের হতো সেখানেই তাদেরকে শত্রুর মুকাবিলা করতে হতো। সুতরাং 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা সাদ্কার মাল এঁ ব্যক্তিদের জন্যে ঘোষণা করলেন, যাঁরা নিজেদেরকে আল্লাহ্র পথে 
ব্যাপৃত রেখেছেন। আর এখানে মুহাজিরগণ নিজেদেরকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার পথে ব্যাপৃত রেখেছেন। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আবার কেউ কেউ বলেন, এটার অর্থ হচ্ছে, যাদেরকে 
মুশরিকরা ঘেরাও করে রেখেছে এবং তাদেরকে উপজীবিকা অর্জন থেকে বিরত রেখেছে। এ অভিমত 
সমর্থনকারীরা দলীল হিসাবে নিম্ন বর্ণিত হাদীসটি উপস্থাপন করেছেনঃ 

৬২১৭. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি des basi ish iil _এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, যাদেরকে মুশরিকরা মদীনায় ঘেরাও করে রেখেছিল। 

ইব্ন জারীর তাবারী (র.) খলেন, ইবন যায়দ (রা.) অত্র আয়াতের যে ব্যাখ্যা পেশ করেছেন যদি. 
আয়াতটির প্রকৃত ব্যাখ্যা এটা হতো তাহলে এখানে এ ব্যক্তিদের সাদ্‌ক! দেয়ার জন্যে বলা হতো 
যাদেরকে আল্লাহ্র পথে ব্যাপৃত রাখা হয়েছে। কিন্তু এখানে এঁ ব্যক্তিদের সহন্ধে বলা হয়েছে, যারা 
নিজেদেরকে ব্যাপৃত রেখেছেন। তাহলে স্পষ্টরূপে বুঝা গেল যে, দুশমনের ভয়ই মুহাজির ফকীরদেরকে 
এমন অবস্থায় উপনীত করেছে, যেখানে তাদেরকে তারা নিজেরাই আল্লাহ্‌ তাআলার পথে ব্যাপৃত 
রেখেছেন। দুশমন তাদেরকে ব্যাপৃত রাখেনি। যাকে দুশমন আটক করে রেখেছে, বলা হয় দুশমন তাকে 
ব্যাপৃত রেখেছে। কিন্তু কোন ব্যক্তি যদি দুশমনের ভয়ে ব্যাপৃত থাকে, বলা হয় যে, তাকে দুশমনের ভয় 
ব্যাপৃত রেখেছে। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ৪ ০০১১/4 ৬১২০১১৮১১১১ এর ব্যাখ্যা ৪ 
---এর-মাধ্যমে মহান আল্লাহ্‌. অভার্গ্রপ্ত মুহাজিরদের অবস্থা বর্ণনা করেন এবং বলেন, তারা আল্লাহ্র 
যমীনে ঘুরাফিরা করতে পারে না এবং রিযিক ও উপজীবিকার খোঁজে তারা শহরের কোথাও যেতে পারে 
না। স্বাধীনভাবে রিযিক অধ্বেষণের জন্যে যদি কোথাও যেতে পারত, তাহলে তারা সাদ্্‌কার মুখাপেক্ষী 
হতো না। তারা সর্বদাই দুশমনের পক্ষ থেকে প্রাণভয়ে জীবন যাপন করছে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২১৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০০৩১/৯ ৬১১০১৯১৮১১% এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তারা নিজেদেরকে দুশমনের বিরুদ্ধে আল্লাহ্‌ তা‘আলার পথে যুদ্ধের জন্য তৈরীতে 
ব্যাপৃত রেখেছেন। কাজেই তারা কোন প্রকার ব্যবসা-বাণিজ্যে আত্মনিয়োগ করার সামর্থ রাখে না। 

৬২১৯. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০১১১/৪ ১০০-১৮১১ এ উল্লিখিত ৫১৯ শব্দের 
অর্থ সম্বন্ধে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, ব্যবসা-বাণিজ্য। 
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১৬০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬২২০. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি al Ca SL -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, তাদের কেউ উপজীবিকা অর্জনের জন্যে বের হতে পারত না। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ 4/০১৫৯ ০/৫১০১ ( অর্থ ৪ যাচঞা না করার কারণে অজ্ঞ 
লোকেরা তাদেরকে অভাবমুক্ত বলে মনে করে|) -এর মাধ্যমে মহান আল্লাহ্‌ আমাদেরকে অবগত করান 
যে, অভাবগ্রস্ত মুহাজিরগণ অভাব-অনটন ও খাদ্যের অপ্রতুলতা ভোগ করা সত্ত্বেও ধৈর্য ধারণ করত। 
মানুষের হাতে যে ধনসম্পদ রয়েছে, তার জন্যে তাদের কাছে কোন প্রকার হাত বাড়াত না বা তাদের 
গতিপথ রোধ করত না। ফলে তাদের প্রকৃত অবস্থা সম্পর্কে যারা অবগত ছিল না, তারা তাদের সম্পদের 
প্রতি অনীহা লক্ষ্য করে তাদেরকে অভাবমুক্ত বলে মনে করত। এ প্রসঙ্গে নিম্নবর্ণিত হাদীসখানি 
প্ৰণিধানযোগ্য । 

৬২২১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ £141৬১ -এর তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, “অত্র আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে যাচ্ঞা না করার জন্যে অনেক লোকেরা তাদেরকে 
অভাবমুক্ত বলে মনে করে।”* “তিনি আরো বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 4০ বাক্যাংশের 
অর্থ হচ্ছে, কারোর কাছে কোন কিছুর জন্যে হাত বাড়ায় না। এ শব্দটি Jai wb ~র was 
এবং ১১৯ হচ্ছে (১০ -। Taal "log -খএর অর্থ হুচ্ছে তা বর্জন করা। যেমন রাউবাহ নামক 
একজন প্রসিদ্ধ কবি বলেছেন, SAA CL abo (অর্থাৎ "রাতের প্রথমাংশে অন্ধকারের 
পর সে তার রহস্যাদি উদখাটন থেকে বিরত হলো।) এখানে ০ -এর অর্থ 2:১০; { অর্থাৎ 
বিরত হলো ও দূরে সরে গেল )। 

পরবর্তী আয়াতাংশ ॥4.০/৫১১১-এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, হে মুহাম্মাদ 
(সা.), তুমি তাদেরকে তাদের আলামত ও লক্ষণের দ্বারা চিনতে পারবে। (4 শব্দটি আলামত ও 
মহ সা বতাহ রথতযাতে ব্যবহৃত হয়েছে। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, 
- ১2 10০০৫-২১2৩ ০৪৫4০১০ - অর্থাৎ তাদের মুখমন্ডলে সিজদার চিহ্ন থাকবে। এটা 
কুরায়শী উচ্চারণ পদ্ধতি (:*1)। আরবের কোন কোন সম্প্রদায় বলে 42১৩-০ অর্থাৎ ১১ 
-কে দীর্ঘস্বরে পড়া হয়ে থাকে। ছাকীফ ও আসাদ গোত্রের কিছু সংখ্যক লোক ॥৫১ ১০০ পুড়ে. 
থাকে। এ তলে কোন একজন বিখ্যাত কবি বলেন- US d+ Ul ots BECO SLE 

-১১-০৷ ১155353 ( অৰ্থাৎ যৌবনের প্রারস্তে আল্লাহ্‌ তাআলা এ বালকটিকে এত সৌন্দর্য দান 
করেছেন যে, তার সুস্পষ্ট লক্ষণাদি রয়েছে, যা দেখতে ও লক্ষ্য করতে কোন প্রকার কষ্ট অনুভুত হয় না। 
এখানে ॥৬ -কে চিহ্ন ও লক্ষণ বুঝাতে ব্যবহার করা হয়েছে। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, তাফসীরকারগণ ১ শব্দের অর্থ নিয়ে নিজেদের মধ্যে 
EE SU OE NLC এরূপ অভাবগ্রস্তদের (== রয়েছে 
এবং = হচ্ছে তাদের একটি বিশেষ গুণ। আর তারা এগুণে পরিচিত। কোন কোন বিজ্ঞ ব্যক্তি 
বলেছেন, "£4 -এর অর্থ হচ্ছে ১২-1! এবং 41551! ( সম্মান ও বিনয় প্রদর্শন)। এরূপ 
অভিমত সমৰ্থনকারিগণ নিম্নবর্ণিত হাদীসসমূহ দলীল হিসাবে উপস্থাপন করেনঃ 


www .almodina.com 


[রা বাকারা! £ ২৭৩ ১৬১ 


(৬২২২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 4৮% -এর তাফসীর 


Re 


প্রসঙ্গে বলেন, “৯ -এর অর্থ হচ্ছে বিনয় ও সম্মান প্রদর্শন করার গুণ।” 

7. ৬২২৩. অন্য এক সনদেও মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৬২২৪. লাইছ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “মুজাহিদ (র.) বলতেন যে, (4 শব্দটির অর্থ 
হচ্ছে অৰ্থাৎ সম্মান ও বিনয় প্ৰদৰ্শন করা।* 

'_ আবার কেউ কেউ বলেন, ॥44£44১*5 -এর অর্থ হচ্ছে দৈন্য ও অভাব-অনটনের ছাপ দ্বারা 
: খ্রীরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২২৫. সুদ্দী (র ) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ॥4-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
শহা িত হণবধান” 

৬২২৬. রবী” (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 4 42৮% তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, "এ EN “তাদের চেহারায় তুমি অভাব-অনটনের ছাপ দেখতে পাবে।” 

. আবার কেউ কেউ বলেন, এটার অর্থ হচ্ছে, “তুমি তাদেরকে জীর্ণশীর্ণ বস্তরের দ্বারা চিনতে পারবে।” 
তারা বলছেন যে, ক্ষুধা একটি অদৃশ্য বসু এরূপ অভিমত সমর্থনকারিগণ নিম্নবর্ণিত হাদীসটি উপস্থাপন 
ধ্রেন। 

৬২২৭. ইবন যায়দ (রা.) ) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ০১০৫১- -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, 4-১ এর অর্থ হচ্ছে জীর্ণশীরণ বস্তু। ক্ষুধা মানুষের কাছে একটি অদৃশ্য বজ্তু। তবে 
যৃদিজীর্ণশীর্ণ পোশাক পরে কাউকে বাইরে যেতে হয়, তাহলে তার শোচনীয় অবস্থা মানুষের কাছে অদৃশ্য 
বা গোপনীয় থাকে না।” 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, "এ প্রসঙ্গে আমার কাছে শুদ্ধতম অভিমত হচ্ছে এই যে, 
নিঃসন্দেহে মহান আল্লাহ্‌ স্বীয় নবী (সা.)-কে সংবাদ দেন যে, তিনি তাদেরকে তাদের চিহ্ন এবং 
জভাব-অনটন ও দীনতা দেখে চিনতে পারবেন। বস্তুত হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) তাদের প্রতি অবলোকন 
ES PTT MALE ES Cd LUDO E 
গারতেন। যেমন রুগ্ন ব্যক্তিকে পর্যবেক্ষণ করে বুঝা ও জানা যায় যে, লোকটি পীড়িত। তবে বিভিন্ন 
সময়ে তাদের মধ্যে এ চিহ্নগুলো বিভিন্ন উপায়ে প্রকাশ পেত। কোন কোন সময় তাদের বিনয় ও নম্রতার 
মাধ্যমে এসব প্রকাশ পেত। আবার কোন সময় দৈন্য ও অভাব-অনটনের চিহ্নগুলো প্রকাশ পেত। আবার 
কোন সময় জীর্ণশীর্ণ বস্তরের মাধ্যমে তাদের দৈন্য প্রকাশ পেত। কখনো সবগুলো চিহ্নই একত্রে প্রকাশ 
পিত। তবে মানুষ তাদের চিহনগুলো সহজে ধরতে পারত না। হ্যা গভীরভাবে পর্যবেক্ষণ করলে মানুষের 
মধ্যে ডভাব-অনটন ও দীনতার চিহ্নসমূহ প্রকাশ পায়। তবে এগুলো তাদের বিশেষণ হিসাবে প্রকাশ 
পাবার দরকার করে না। উদাহরণ স্বরূপ বলা যায় যে, রুগ্ন ব্যক্তির মধ্যেও দরিদ্র ব্যক্তিদের চিহনগুলোর 
ষ্যায় চিহ্ন প্রকাশ পেতে পারে। পর্যবেক্ষণের মাধ্যমে যেমন দরিদ্র লোকের মধ্যে উপবাস ও দীনতার চিহ্ন 
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১৬২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


দেখতে পাওয়া যায়, অনুরূপভাবে কোন কোন রোগীকে পর্যবেক্ষণ করলে তার মধ্যে রোগের যাবতীয় 
চিহ্ন দেখতে পাওয়া যায়। আবার এরূপও দেখা যায়, বহু কাপড়-চোপড়ের অধিকারী কোন কোন ধনী 
ব্যক্তি কোন সময় জীর্ণ-শীর্ণ কাপড় পরিধান করে এবং দরিদ্র লোকদের ভুষণে ভূষিত হয়। কাজেই জীর্ণ 
কাপড়-চোপড় এমন কোন বিশেষণ নয় যে, বিশেষিত লোকটির উপবাস বা দৈন্য তাকে জনসমক্ষে তুলে 
ধরতে পারে এবং তার চেহারা পর্যবেক্ষণ করলে সবকিছু ধরা পড়ে। অনুরূপভাবে রোগীকে পর্যবেক্ষণ 
করলে তার রোগের সবকিছুই বোঝা যায়। রোগটি তার বিশেষণ হিসাবে প্রকাশ পাবার কোন প্রয়োজন 
অনুভূত হয় না।” 

আল্লাহর বাণীঃ Glo sliny এর ব্যখ্যা £ যদি কোন ব্যক্তি কোন বস্তু চাইতে গিয়ে 
নাছোড় হয়ে যাচঞা করে, তখন বলা হয় GLirck tall (oli অর্থাৎ ভিক্ষুকটি তার' 
যাচ্ঞায় 'নাছোড় পন্থার আশ্রয় নিয়েছে। যদি কেউ এখানে প্রশ্ন করেন, উপরোক্ত ব্যাখ্যার পরিপ্রেক্ষিতে 
পরিদৃষ্ট হয় যে, তারা জনগণের কাছে নাছোড় না হয়ে যাচঞা করতেন। কিন্তু তারা তো যাচ্ঞা করতেন 
না। উত্তরে বলা যায় যে, এ কথা বলা অসঙ্গত যে, তারা নাছোড় হয়ে কিংবা নাছোড় না হয়ে জনগণের 
কাছে যাচ্ঞা করতেন। তবে এ আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের এগুণটি বর্ণনা করেছেন 
যে, তারা নিঃসন্দেহে এ৷ J! ছিলেন। অর্থাৎ তারা কারোর কাছে যাচঞা করতেন না। আর 
নিঃসন্দেহে তাদেরকে তাদের লক্ষণ দেখে চিনা যেত। যদি যাচ্ঞা করাটা তাদের প্রকৃতি হতো তাহলে 
যাচঞ না করাটা তাদের বিশেষ গুণ হিসাবে বর্ণনা করা হতোনা এবং দলীল ও আলামতের মাধ্যমে 
হযরত রাসুলুল্লাহ (সা.) কর্তৃক তাদের চেনারও প্রয়োজন হতো না। তাদের প্রকাশ্য যাচঞাই তাদের 
অবস্থা ও বিষয় সম্পর্কে সংবাদ দিত। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২২৮. আবু সাঈদ খুদরী (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “একবার আমরা খুবই অভাব-অনটনে 
উপনীত হয়েছিলাম। তখন আমাকে বলা হলো, আমি যেন হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দরবারে গিয়ে কিছু 
যাচঞা করে নিয়ে আসি। আমি এ ব্যাপারে রাযী ছিলাম না। কিন্তু অনিচ্ছা সত্বেও আমাকে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) - -এর দরবারে যেতে হলো। পৌঁছার পর সর্বপ্রথম যে উপদেশ বাণীটি দরবার থেকে আমার কানে আসে, 
তা হলো - EEL ALY EUS EEC dE ED EE il ty, dn ei ilo 
অর্থাৎ যে ব্যক্তি কারোর কাছে যাচ্ঞা করে না, তাকে আল্লাহ্‌ তা'আলা যাচ্ঞা থেকে বিরত থাকার: 
তাওফীক দান করেন। আর যে ব্যক্তি কারো মুখাপেক্ষী হয় না, তাকে আল্লাহ্‌ তাআলা পর মুখাপেক্ষী 
করান ন৷। যদি কোন ব্যক্তি আমাদের কাছে কোন বস্তু চান, তাহলে লভ্য দ্রব্য তাকে না দান করে জমা 
রাখতে আমাদেরকে কঠোর ভাবে নিষেধ করা হয়েছে। বর্ণনাকারী আবু সাঈদ খুদ্রী (রা.) বলেন, তখন 
আমি A EE LEE ST ROUSE SE 
তাহলে আল্লাহ্‌ তা‘আলাও আমাকে বিরত থাকার তাওফীক দান করবেন। এ বলে আমি ফেরত আসলাম। 
এরপর থেকে আমি আমার কোন প্রয়োজন সম্পর্কে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর দরবারে প্রশ্ন উথাপন 
করিনি। এরপর দুনিয়া আমাদের দিকে ঝুঁকে পড়ল এবং আমাদের অনেককে করায়ত্ত করে ফেলল। তবে: 
যাকে আল্লাহ্‌ তা'আলা হিফাযত করেছেন।” 
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" উপরোক্ত বর্ণনা থেকে স্পষ্ট হয়ে উঠছে যে, কোন ব্যক্তির মধ্যে 4! বা ‘যাচঞা না করার’ 
ণটি তাকে যাচঞা করা হতে বিরত রাখে। তাই যে ব্যক্তি 4! বা যাচঞা না করার গুণটির সাথে 
, সে নাছোড় হয়ে অথবা নাছোড় না হয়ে যাচঞ্ার সাথে সম্পৃক্ত হতে পারে না। 
যদি আবার কেউ প্রশ্ন করে যে, ব্যাপারটি যদি উপরোক্ত বর্ণনা অনুসারে হয়ে থাকে, তাহলে 
L L/0৷॥০১%১১ বলার কি অথ থাকতে পারে? কেননা, তারা ৬এ!! কিংবা 5] ১ কোন 
'প্রকারেই যাচঞাকারীদের অন্তর্ভুক্ত নন। উত্তরে বলা যায় যে, এর কারণ হচ্ছে, যখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
Ll অর্থাৎ শ্যাচঞা করে না” বলে তাদের গুণ বর্ণনা করেছেন এবং অত্র আয়াতাংশ 
“1 0,021 020/০47 এর মাধ্যমে তারা যাচঞার সাথে সংপৃক্ত নয় বলে তাদের 
$পরিচিতি দিয়েছেন এবং লক্ষণাদির দ্বারা তাদেরকে চেনা যায় বলে আখ্যায়িত করে তাদের ব্যাপারটি 
সকলের কাছে অধিকতর স্পষ্ট হবার জন্য এবং নাছোড় হয়ে যাচ্‌্ঞাকারীদের মধ্যে যে দোযক্রুটি 
“ৰয়েছে তার থেকেও তাদেরকে উর্ধ্বে উপস্থাপন করার উদ্দেশ্যে বলা হয়েছে যে, নাছোড় হয়ে 
_যাচঞাকারীদের ত্রুটির সাথে তারা মোটেই সম্পক্ত নয়। 
; আবার কেউ কেউ বলেন, “উপরোক্ত বর্ণনার দৃষ্টান্ত হচ্ছে যেমন কেউ বলে থাকে S১০ Ch 
PVA Be GAEL SL Ml AR সে তার ন্যায় নাকি কাউকেও 

দেখেনি কিংবা তার সমকক্ষকেও সে দেখেনি।” 

যীরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২২৯. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি GE ll lis -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
RS NE NCO 
৬২৩০. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি & 51/০/১১১১ _এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
“বলেন, "এখানে উল্লিখিত 3(=]। শব্দের অর্থ হলো যে ব্যক্তি নাছোড়বান্দা হয়ে সওয়াল করো না। 
:_ ৬২৩১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “আমাদের 
কাছে বর্ণনা করা হয়েছে, যে, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলতেন ঃ BG Gall Cl os dir ct 
Linh lt Fall CA Ly নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা‘আলা ধৈর্যশীল, সম্পদশালী, যারা 
মানুষের কাছে হাত পাতে না, তাদেরকে তালবাসেন। আর সম্পদশালী সীমালংঘনকারী অশ্লীলভাষী ও 
‘নাছোড়বান্দা হয়ে সওয়ালকারীকে ভালবাসেন না। 

কাতাদা(র.) আরো বলেন, আমাদের কাছে আরো বর্ণনা করা হয়েছে যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলতেন, 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাদের জন্যে তিনটি বস্তু অপসন্দ করেন-অযথা তর্কে লিপ্ত হওয়া, সম্পদের অপচয় 
‘করা ও নাছোড়বান্দা হয়ে আবেদন-নিবেদন করা। এরপর কাতাদা (র.) বলেন, আজ তোমরা লক্ষ্য 
করলে এমন মানুষকেও দেখবে যে, সে অযথা তর্ক-বিতর্কে এতই মগ্ন যে, দিন অতিক্রান্ত হবার পর 
রাতও শেষ হবার পথে, তার বিছানায় যেন কোন মৃতদেহ রেখে দেয়া হয়েছে, আল্লাহ্‌ তাআলা তার 
ডাগ্যে যেন রাত ও দিনের কোন অংশই যথোপযুক্ত কাজে লাগাবার তাওফীক দেননি। আর তুমি লক্ষ্য 
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করলে এমন সম্পদশালী দেখবে, যে ইন্দ্রিয় সুখ ভোগ করে, আনন্দ-উল্লাস করে, হাসি-তামাশায় মত্ত 
থাকে এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলার নির্ধারিত সীমারেখা থেকে বিচ্যুত হয়ে পড়ে আছে। তাকেই বলা হয় 
সম্পদের অপচয়। আবার কাউকে তুমি দেখবে দু’হস্ত প্রসারিত করে মানুষের কাছে নাছোড়বান্দা হয়ে 
সওয়াল করছে। যদি কেউ তাকে দান করে, তাহলে সে তার প্রশংসায় পঞ্চমুখ, আর যদি দান না করে, 
তাহলে তার দুর্নাম রটাতে মাত্রাতিরিক্ত তৎপর হয়ে ওঠে। 


8 Ss CRABS FG JY NA OHI CST (vs) 
0 ELSE 259 wee ৬%; 


২৭৪. যারা নিজেদের ধনসম্পদ রাতদিন গোপনে ও প্রকাশ্যে দান করে, তাদের ছওযাব তাদের 
প্রতিপালকের নিকট রয়েছে, তাদের কোন ভয় নেই এবং তারা দুঃখিতও হবে না। 

এ প্রসঙ্গে একটি হাদীস প্রনিধানযোগ্য £ 

৬২৩২. গাফিক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “নিশ্চয়ই একবার আবুদ দারদা (রা.)উন্নতমানের 
ও নিম্নমানের ঘোড়াসমূহের আস্তাবলে বাঁধা ঘোড়াগুলোর প্রতি দৃষ্টিপাত করে বলেন, এই ঘোড়াসমূহের 
প্রদানকারীরাই এসব ব্যক্তি যারা নিজের ধনসম্পদ রাত দিন, গোপনে ও প্রকাশ্যে দান করে। তাদের 
জন্যে রয়েছে তাদের প্রতিপালকের নিকট ছওয়াব, তাদের কোন ভয় নেই। আর তারা দুঃখিতও হবে না৷” 
পরিমাণ মত ( কমও নয় এবং বেশীও নয় ) সম্পদ দান করে। 


খারা এ মত পোষণ করেনঃ 


৬২৩৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতের ১ AL Le iO a Si 
5২১০১১১ ০/০১০১ তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, তাঁরা হলেন জান্নাতবাসী। তিনি আরো বলেন, 
আমাদের কাছে বর্ণনা করা হয়েছে যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেন, যারা অপচয় করে, তার! 
জাহান্নামের নিমনস্তরবাসী হবে। সাহাবা কিরাম (রা.) আরয করেন, ইয়া নাবীয়াল্লাহ্‌ ! কোন রাক্তি 
ব্যতীত? রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, যারা অপচয় করে, তারা জাহান্নামের নিম্নস্তরবাসী। সাহাবা কিরাম 
(রা.) আবার আরয করেন, ইয়া নাবীয়াল্লাহ্‌ (সা.) কোন ব্যক্তি ব্যতীত? রামুলুলাহ্‌ (সা.) বলেন, যারা 
অপচয়কারী, তারা জাহান্নামের নিমনস্তরবাসী। সাহাবা কিরাম (রা.) আরয করেন, "ইয়া নাবীয়াল্লাহ্‌ (সা) 
কোন্‌ ব্যক্তি ব্যতীত?” EEO EN Sl LE এভাবে হয়তো রাসুলুল্লাহ 
(সা.) বলতেই থাকবেন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) কোন উত্তর না দিয়ে শুধু বলে যাচ্ছেন, যারা অপচয় করে, তারা 
জাহান্নামের নিন্নস্তরবাসী। এরপর রামুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, কিন্তু যে সম্পদ ব্যয় করে। এরূপ তার ডান 
দিকে, এরূপ তার বামদিকে, এরূপ তার সামনে এবং এরূপ তার পিছনে। তবে তাদের মধ্যে খুবই বম 
সংখ্যক সম্প্রদায় রয়েছে, যারা আল্লাহ্‌ তাআলার পথে ব্যয় করে, যা ব্যয় কর! আল্লাহ্‌ তা‘আলাতাদের 
উপর ফরয করে দিয়েছেন এবং যা আল্লাহ্‌ তাআলার কাছে পসছন্দনীয়। তবে তা অতিরিক্তও নয়, কমও 
নয়, যা অপব্যয়ও নয় কিংবা অশাত্তি সৃষ্টির উদ্দেশ্যেও নয়। আরো বর্ণিত আছে ৪ 
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আলোচ্য আয়াতসমূহ £ 2 Lai oll SS থেকে ০৯১৯১ ray পর্যন্ত সূরা 
বারাআতে যাকাতের বিস্তারিত বর্ণনা অবতীর্ণ হবার পূর্ব পর্যন্ত প্রচলিত ছিল। এরপর যখন সূরা বারাআত 
অবতীর্ণ হয়, তখন এসব আয়াত অনুযায়ী খুবই কম আমল করা হয়। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২৩৪. আবদুল্লাহ্‌ ইবন আব্বাস (রা ) থেকে বর্ণিত। তিনি lita Bid আয়াত 
থেকে শুরু করে AANA পর্যন্ত আয়াতগুলো সম্বন্ধে বলেছেন যে, সূরা বারাআাত 
নাযিল হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত এসব আয়াতের উপর আমল করা হতো। এরপর যখন সূরা বারাআতে সাদ্‌কার 
যাবতীয় নিয়ম ও তথ্য নাযিল হয়, তখন অত্র আয়াতসমূহে উল্লিখিত সাদ্‌কার আয়াতগুলোর উপর আমল 
সীমিত হয়ে যায়। 


পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেন £ 
sols LEAL AAA SEEM ONS 285 75) 0, 33S NOR C CES Yv০ ) 


AEE BAEK 14h; 0 A STIG LYS 
PSE Nee] ERE SE yess 2) GS! LE Gale aS ALG EY > 
0 03১৯৫০১ 
২৭৫. যারা সূদ গ্রহণ করে তারা সেই ব্যক্তিরই ন্যায় কিয়ামতের দিন দাড়াবে যাকে শয়তান স্পর্শ 
দ্বারা পাশল করে, এ শাস্তি এজন্য যে, তারা বলে বেচাকেনা তো সূদের ন্যায়ই অথচ আল্লাহ তা‘আলা 
বেচাকেনাকে হালাল করেছেন এবং সূদকে হারাম করেছেন। অতএব যার নিকট তার প্রাতিপালকের 
উপদেশ এসেছে আর সে উক্ত উপদেশ অনুযায়ী ( সৃদ থেকে ) বিরত থাকে, তবে অতীতে যা হয়েছে তা 
তারই এবং তার ব্যাপার সম্পূর্ণ আল্লাহ তা'আলার ইখতিয়ারে। আর যারা পুনরায় সূদ গ্রহণ করবে তারা 
হবে দোযখৰাসী, সেখানে তারা স্থায়ী হবে। 
ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, 5 i CSN 3 EY sl LiL nad 
০০০০১১ আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ঃ “যারা সূদ খায়”। অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ৮)/ 
ও ॥{১১! -এর অর্থ হচ্ছে, কোন বস্তু অতিরিক্ত হওয়া। বলা হয়ে থাকে ০১৬,/০১১১,১১। অর্থাৎ 
অমুক অমুককে অতিরিক্ত দিয়েছে। এর থেকে £১৯০ এর ০ হবে ৮৮: এবং ১১৮ হবে +)! 
আবার বলা হয়ে থাকে, অতিরিক্তই 0,4! - কোন বস্তু পূর্বাবস্থা থেকে বেড়ে গেলে বলা হয় ৮ ৫১ 
অর্থাৎ {2 এবং ০২১ -এর ৬১০ -তে বলা হয় ৮৮ আর ১৬০ -এ বলা হয় [০ 
পুনরায় উচ্চভূমিকেও ২৯/১] বলা হয়। কেননা, পার্শ্ববর্তী ভূমি থেকে এটা পরিমাণে বৃহৎ ও পার্শ্ববর্তী 
সমতল ভূমি থেকে এটা উঁচুতে অবস্থিত। বলা হয়ে থাকে ৮৮০১ আর এ থেকে বলা হয়ে থাকে 
“95৬১৮১০১৬ অর্থাৎ সে তার সম্প্রদায়ে উচ্চ মর্যাদা ও পদের অধিকারী। সুতরাং (০ -এর মুল 
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হচ্ছে 5১১/১৪৬ অর্থাৎ অতিরিক্ত ও বেশী হওয়া। আবার বলা হয়ে থাকে ০১৬,৮০! অর্থৎ 
{4/১১১৮০3৬। অৰ্থাৎ সে তার নিজকে বেশী মর্যাদাবান করেছে। সুদ গ্রহীতাকে ০ বলা হয়। 
কেননা সুদের দ্বারা সূদখোর তার সম্পদকে খাতকের কাছে দেয়া সম্পদ থেকে বতমানে কয়েকগুণ 
বেশী করে নেয় কিংবা নিদিষ্ট সময়ান্তে বর্ধিত সময়ের অজুহাতে সে তার সম্পদৃকে পূর্বের চেয়ে 
কয়েকগুণ অধিক বৃদ্ধি করে মেয়। আল্লাহ্‌ তা‘আল৷ সূরা আলে ইমরানে বলেন, ১০ 
LeCaslil 20, 1} U5 অর্থাৎ হে মুমিনগণ! তোমরা চত্রবৃদ্ধি হারে সুদ খেয়ো ন 
(৩ 8 ১৩০)। অধিকাংশ ব্যাখ্যাকার আমাদের উপরোক্ত তাফসীর গ্রহণ করেছেন। 

আর যারা এসত পোষণ করেন তারা হলেন ঃ 

৬২৩৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা‘আলার নিষিদ্ধ সুদ সমন্ধে বলেন, অন্ধকার 
যুগে এক ব্যক্তির কাছে যদি অন্য ব্যক্তির করয থাকত এবং সময়মত পরিশোধ করতে না পারতে, 
খাতক বলত, তোমাকে আমি নিদিষ্ট পরিমাণ অর্থ নিদিষ্ট সময় বর্ধিত করার জন্যে অতিরিক্ত প্রদান 
করব। তখন তাকে খূণ পরিশোধ করার সময় বর্ধিত করে দেয়া হত। 

৬২৩৩৬. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সুত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৬২৩৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অন্ধকার যুগে সুদ প্রদানের নিয়ম ছিল, কোন 
ব্যক্তি কোন বস্তু নিদিষ্ট সময়ে মূল্য প্রদানের শর্তে বিক্রি করত। যদি ক্রেতা এসময়ের মধ্যে মূল্য আদায় 
করতে ব্যর্থ হতো তাকে সময় বর্ধিত করে দেয়া হতো এবং এজন্য তাকে অতিরিক্ত মূল্য দিতে হতো। 

ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, যারা 
পৃথিবীতে সূদ খায়, তারা আখিরাতের দিন তাদের কবর থেকে এ ব্যক্তির ন্যায় উঠবে যাকে শয়তান 
স্পর্শ দ্বারা পাগল করে দেয়। অর্থাৎ স্পর্শ দ্বারা তাকে শয়তান দুনিয়ায় মোহাভিভূত করে দেয়। অন্য 
কথায়, শয়তানের স্পর্শে সে পাগল হয়ে যায়। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২৩৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি BSL NE EYES Gon sk Cl 
ET SEY যারা পৃথিবীতে সূদ খায় কিয়ামতের দিন তাদের 
অবস্থা হবে এরনপ। 

৬২৩৯. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৬২৪০. _আবদুরাহ্‌ ইব্‌ন আবাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি OEY Gr kG oi 
al ba bla oi cll IL CY -~এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, তার মধ্যে এরূপ 
অবস্থা স্বীয় কবর থেকে উঠার সময় কিয়ামতের দিন পরিলক্ষিত হবে। 

৬২৪১. আবদুল্লাহ্‌ ইবন আব্বাস (রা.) থেকে অপর এক সুত্রে বর্ণিত। তিনি CMskUoni 

dl ba UDI EE sl pO LEY Y -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, কিয়ামতের 
দিন সূদখোরকে অস্ত্র ধারণ করার জন্যে বলা হবে। এরপর তিনি এ আয়াতটি তিলাওয়াত করেন, 
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all ba GL SS dr po LEY a Y -এবং বলেন, সূদখোরকে যখন কবর 
- থেকে উঠানো হবে, তখন তার মধ্যে এরূপ বিভীষিকাময় অবস্থা পরিদৃষ্ট হবে। 

৬২৪২. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি EYE GENK CAt 

alias 5 6413 এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটিই কিয়ামতের দিন সূদ- 
খোরদের চিহ্ন হবে। তাদেরকে এরূপ শয়তান দ্বারা মোহাভিভুত অবস্থায় উঠানো হবে। 

৬২৪৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি as MSS cS CSY SEY 
ACCEL i A অত্র আয়াতে উল্লিখিত ৮:55! -এর অর্থ হচ্ছে 455! যাকে 
ie পাগল করে দেয়। 

৬৪৪৫. রবী” (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি SSA 049 LLY Gyr SRL 
Mbt sills - -এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, সুদখোরদেরকে কিয়ামতের দিন এমন 
অবস্থায় উঠানো হবে যেন তারা শয়তানের স্পর্শের দরুন মোহাভিভূত হয়ে পড়েছে। আলোচ্য আয়াতটি 
অন্য এক কিরাআত অনুযায়ী এরূপও পঠিত হয়েছে LL 2" | 

৬২৪৬. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 31234 49108 GM KL cL 
‘alli abl এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, যে সূদখোর মরে যায়, তাকে কিয়ামতের 
দিন এমন অবস্থায় উঠানো হবে যেন শয়তানের স্পর্শে সে পাগল। 

৬২৪৭. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি $55 6 9% CSYUGE YS Ck 
nba তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন "এখানে ৮-!৯ -এর দ্বারা ১৪1০০ অর্থ 
নেয়া হয়েছে অর্থাৎ পাগল। 

৬২৪৮. ইবন যায়দ থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ 234 89102089 SKC cali 
all a olla 55 ুঁ।_এর তাফসীর সম্পর্কে বলেন, কিয়ামতের দিনে সংঘটিত 
অবস্থাসমূহের মধ্যে তাদের একটি উপমা এ আয়াতে বর্ণনা করা হয়েছে। এতে বলা হয়েছে যে, 
সুদখোরদেরকে অন্য লোকদের সাথে কিয়ামতের দিনে এমন অবস্থায় উঠানো হবে যেন তারা পাগল। 
তিনি আরো বলেন, অত্র আয়াতাংশ alba nts _ -এর অর্থ হতে ১0! ০০০৯২, 
অর্থাৎ তাকে স্পর্শ দ্বারা মাতাল করে দেয়। এরূপ পরিভাষা থেকে বলা হয়ে থাকে 2০ $$ 
অর্থাৎ লোকটিকে স্পর্শ করা হয়েছে এবং তাকে কিছু ধরেছে st EAE সুতরাং সে 
স্পর্শকৃত ও ধৃত। এরূপ বলা হয় সাধারণত যখন কারোর উপর কোন কিছুর আছর হয়। অনুরূপভাবে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ৪ 0035 0 Bil Ms 131 631 023101 ( অর্থাৎ 
যারা তাকওয়ার অধিকারী হয়, তাদেরকে যখন শয়তান কুমন্ত্রণা দেয়, তখন তারা আত্মসচেতন হয়।) 
(৭ £২০১) 
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অনুরূপভাবে প্রসিদ্ধ কবি ৮-১2! -এর কথাও এখানে উল্লেখ করা যায় ৪ 
G3 Gall lb ba ell + Sy cyl CE be es 

( অৰ্থাৎ রাত্রি ভ্রমণ অবসানের পর প্রেমিকা ভোরে জাগ্রত হয় এবং মনে হয় যেন জিনদের 
বিমোহিত কোন স্পর্শ তার উপর উপনীত হয়েছে। ) 

এখানে যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, যদি কেউ নিষিদ্ধ সূদের ব্যবসা করে এবং তা ভক্ষণ না করে, 
তবেও কি সে এরূপ শাস্তির পাত্র হবে? উত্তরে বলা যায়, হ্যা। কেননা, এ আয়াতে সুদ দ্বারা শুধু সুদ 
PA a ala as ads AS cl MeO Ll LLG i 

রূপ 8 

এ আয়াত দ্বারা যখন সৃদ হারাম করা হয় তখন তাদের প্রধান খাদ্যই ছিল সূদ থেকে প্রাপ্ত। তাই 
সুদের বিষয়টিকে অত্যধিক গুরুত্ব দেবার জন্যে এবং সূদ খোরের বিভীষিকাময় ঘৃণ্য অবস্থার প্রতি কটাক্ষ 
করার জন্যেই সূদকে খাদ্য হিসাবে নিষিদ্ধ করা হয়েছে। 

আল্লাহ্‌ৃতা‘আলা ইরশাদ করেনঃ 
5S BSG BEE LG Cae 58 SH UDI be GC OSG ln Ot LL she CO C 

LN dG < os 

অর্থাৎ হে মু’মিনগণ! তোমরা আল্লাহ্‌ৃকে ভয় কর এবং সুদের যা বকেয়া রয়েছে তা ছেড়ে দাও 
যদি তোমরা মু'মিন হও। যদি তোমরা না ছাড় তবে জেনে রেখ যে, এটা আল্লাহ্‌ ও রাসূলের সাথে 
যুদ্ধ৷ (২ £ ২৭৮-২৭৯) সুতরাং আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে সূদকে প্রতিটি অর্থে হারাম করা 
হয়েছে। অন্য কথায়, সুদ দেয়া, নেয়া, খাওয়া ও যাবতীয় সুদী কাজ-কারবার রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 

৬২৪৯. রাসুলুল্লাহ (সা.) ইরশাদ করেন, -4 ৪৭2 13! Ly Ss Kya SUI KT dl ou 
অর্থাৎ সৃদখোর, সূদদাতা, সুদী কারবারের লেখক, সাক্ষী ও সংশ্লিষ্ট সকল ব্যক্তির প্রতি আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার অভিসম্পাত। 

আল্লাহ্‌র বাণী ৪ 1% cl Cit (iG 3 _এর ব্যাখ্যা 8 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, সুদখোরকে কিয়ামতের দিন কবর থেকে এমন অবস্থায় উঠান হবে” 
যেমন কোন ব্যক্তি শয়তান দ্বারা বিমোহিত হয়ে মাতাল অবস্থায় পরিণত হয়। আর এরূপ শোচনীয় 
অবস্থা ধারণ করার এবং কবর থেকে এরূপ বিভীষিকাময় অবস্থায় উথিত হবার কারণ সম্পর্কে বলেন 
যে, তারা দুনিয়ায় মিথ্যা বলত, অন্যকে ভিত্তিহীন দোষারোপ করত এবং তারা বলত যে, বেচাকেনাকে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা হালাল করেছেন তারই ন্যায় হচ্ছে সুদী কাজ-কারবার। বস্তুত অন্ধকার যুগে যারা সূদ 
খেত তাদের কারোর কাছে যদি কোন অর্থ পাওনা হতো এবং সময় মত আদায় করতে অক্ষম হতো, 
তখন খাতক বলত যে, সময়ের মধ্যে একটু বর্ধিত করে দাও এবং তার জন্য আমি অতিরিক্ত সম্পদ 
প্রদান করব। এরপর তাদের দু'জনকে বলা হলো যে, যদি এরূপ করা হয়, তাহলে এটা হবে সুদ যা 
হালাল নয়। তারা বলল যে, বেচাকেনার প্রথমে আমরা সময় বর্ধিত করি কিংবা পরে মূল্য আদায়ের কালে 
বর্মিত করি দুটো অবস্থা একইরূপ! তখন আল্লাহ্‌ তাদেরকে তাদের এ কথায় মিথ্যুক বলে ঘোষণা দিলেন 
এবং বেচাকেনাকে হালাল করলেন ও সূদকে হারাম করলেন। 
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: আল্লাহ্‌ তা‘আলা ক্ৰয়-বিক্ৰয় ও ব্যবসা-বাণিজ্যে অর্জিত মুনাফা হালাল করেছেন এবং সুদকে হারাম 
করেছেন৷ সুদের দ্বারা এ সম্পদকে বুঝানো হয়েছে, যা খাতক সময় বর্ধিত করার বিনিময়ে হকদারকে 
অতিরিক্ত আদায় করে এবং হকদারও সময় বর্ধিত করে দেয়। এ পরিপ্রেক্ষিতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
: ঘোষণা দেন যে, সময় বর্ধিত করার কারণে সম্পদ আদায়ের কালে সম্পদে যে অতিরিক্ত পরিমাণ আদায় 
‘করা হয়, আর ক্রয়-বিক্রয়ের মাধ্যমে যে অতিরিক্ত সম্পদ পাওয়া যায় তা এক রকম নয়। কেননা, আমি 
এক প্রকার অতিরিক্তকে হারাম করেছি যা সময় বর্ধিত করার কারণে সম্পদ আদায়কালে বর্ধিত হারে 
আদায় করতে হয় এবং অন্যটি আমি হালাল করেছি যা ক্রয়-বিক্রয়ের সময় ক্রেতা-বিক্রেতাকে তার 
ক্রয়মুল্যের চেয়ে বেশী মুল্য প্রদান করে থাকে। আর এভাবে সে মুনাফা অর্জন করে থাকে। এরপর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা ইরশাদ করেন, ক্রয়-বিক্রয়ের কালে যে অতিরিক্ত সম্পদ পাওয়া যায়, তা সূদের সমতুল্য নয়। 
কেননা, ক্রয়-বিক্রয়ের কালে অতিরিক্ত অর্জিত সম্পদকে আমি হালাল ঘোষণা করেছি এবং সুদকে আমি 
হারাম ঘোষণা করেছি। আর আমার ঘোষণাই চূড়ান্ত ঘোষণা। মানুষ আমার বান্দা, তাদের মাঝে আমার 
ইচ্ছানুযায়ী কানুন জারী করব এবং তাদেরকে তাদের কোন কাজ থেকে স্বীয় ইচ্ছা মৃতাবিক দূরে রাখব। 
আমার এ সিদ্ধান্তে কেউ কোন আপত্তি করার ক্ষমতা রাখে না। আমার হকুম অমান্য করারও শক্তি-সমর্থ 
স্লাখে না। তাদের উপর ফরয হচ্ছে আমার বাধ্যগত থাকা এবং আমার হুকুমের সামনে মাথা নত করা। 
এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, “যার কাছে তাঁর প্রতিপালক থেকে উপদেশ এসেছে এবং সেতা 
‘থেকে বিরত রয়েছে।” | 

ইব্‌ন জারীর তারাবী (র.) বলেন, ৭১+ শব্দটি দ্বারা এখানে নসীহত ও ভীতি প্রদর্শন বুঝানো হয়েছে 
যা কুরআনুল কারীমের আয়াতসমূহে বান্দাদের জন্য আল্লাহ্‌ তাআলা সবিস্তারে বর্ণনা করেছেন। আর 
এঁসব ওয়াদাকে বুঝানো হয়েছে, যা আল্লাহ্‌ তা“আলা তাদের সুদ ভক্ষণ করার জন্যে শাস্তি হিসাবে উল্লেখ 
করেছেন। আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, যার কাছে এরূপ নসীহত আসার পর সুদ ভক্ষণ থেকে বিরত 
রয়েছে, কৃত আমল পরিত্যাগ করেছে এবং ভবিষ্যতেও তা না করার সংকল্প করেছে, তার জন্যে বৈধ 
হবে যা সে নসীহত আসার পূর্বে ও আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে হারাম ঘোষিত হবার পূর্বে সুদ 
খেয়েছে, নিয়েছে ও উপভোগ করেছে। আর আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে নসীহত আসার মাধ্যমে সূদ 
হারাম হবার প্রেক্ষিতে তা ভক্ষণ থেকে বান্দার বিরত হবার পর ভবিষ্যতে সুদ ভক্ষণ থেকে বিরত 
থাকার তাওফীক প্রদান প্রসঙ্গটি আল্লাহ্‌ তাআলার দিকেই প্রত্যাবর্তন করে। তিনি যদি ইচ্ছা করেন 
তাহলে তাকে ভবিষ্যতে এরূপ ঘৃণ্য কাজ থেকে বিরত রাখবেন এবং এ কাজে তাকে দৃঢ়তা প্রদান 
করবেন। আর যদি চান তাকে এ ব্যাপারে অপমানিত করবেন। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ $০৭১ -এর অর্থ হচ্ছে, যে ব্যক্তি সূদ হারাম হবার পর পুনরায় সূদ 
ভক্ষণ করে এবং সূদ হারাম হবার আদেশপ্রাপ্তির পূর্বে তারা যা বলত পরেও তা-ই বলে যেমন 
ক্রয়-বিক্ৰয়ও সূদের মত, তারা জাহান্নামের অধিবাসী এবং তারা সেখানে সর্বদা থাকবে। 
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১৭০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬২৫০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি HA LOGL CG lo aye PE 
He উক্ত আয়াতাংশে উল্লিখিত ০০০ শব্দের অর্থ হচ্ছে কুরআনুল করীম। 
আর ০৭ _এর অর্থ হচ্ছে সূদের মাল যা সে খেয়েছে। 


AE 237 FES AE 
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২৭৬. আল্লাহ পাক সূদকে নিশ্চিহ্ন করেন এবং দানকে বর্ধিত করেন। আল্লাহ তাআলা কোন 
অকৃতজ্ঞ পাপীকে ভাল বাসেন না। 

ইমাম. ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) অত্র আয়াত & ৯ UGE sl GL 
+14_এর তাফসীর সমন্ধে বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত (92১1101 5 এর অর্থ হচ্ছে, 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা সূদকে হ্রাস করে দেন, তাই তা ক্রমশ নিশ্চিহ্ন হয়ে যায়। এ প্রসঙ্গে তিনি নিয্নে বর্ণিত 
হাদীসটি উল্লেখ করেন £ CO 

৬২৫১. ইব্‌ন আরাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ,১১।। 5-:-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত $= শব্দের অর্থ হচ্ছে ৮০১ অথ হ্রাস করে দেয়। 

৬২৫২. অনুরূপ বর্ণনা আবুদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকেও বর্ণিত হয়েছে। তিনি রাসুলুল্লাহ (সা.) 
থেকে বর্ণনা করেন। তিনি ইরশাদ করেন, সুদ যদিও বাহ্যত বৃদ্ধি পাচ্ছে বলে মনে হয়, কিন্তু তা পরিণামে 
হাস পেয়ে যায়।, 

তিনি আরো বলেন, অত্র আয়াতাংশ ০১১ .৭!|১০2৪-এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা করেন 
যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা সাদ্্‌কা দানকারীকে তার সাদ্‌কার প্রতিদান বৃদ্ধি করে দেন এবং তাকে অধিক 
সাদ্‌কা করার তাওফীক দান করেন৷! 

তিনি আরো বলেন, আমরা 2০4 শব্দের অর্থ নিয়ে পূর্বে বিস্তারিত আলোচনা করেছি এবং তার মূল 
উৎস নিয়েও আলোচনা করেছি, পুনরুক্তির প্রয়োজন নেই। 

তিনি আরো বলেন, যদি কেউ এখানে প্রশ্ন করেন যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা কি ভাবে সাদ্‌কাকে বৃদ্ধি করে 
দেন? উত্তরে বলা যায় যে, সাদৃকাকারীকে তার প্রতিদান বৃদ্ধি করে দেন। যেমন আল্লাহ্‌ তা'আলাইরশাদ 


SPAR eA ater FAT Arrhea Ga oer OO OOOA AL AB ran A 


করেন, LK spl ie SES LS JS dfs Hl GD dU 
- ১ অৰ্থাৎ যারা নিজেদের ধনসম্পদ আল্লাহ্‌র পথে ব্যয় করে, তাদের দৃষ্টান্ত একটি শস্যবীজ 
যা সাতটি শীষ উৎপাদন করে, প্রত্যেক শীষে একশত শস্যকণা।” (২ ৪ ২৬১ ) অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা ইরশাদ করেন, GUS Glad ELS Lai dost cl A 
অর্থাৎ কে সে, যে আল্লাহ্‌কে উত্তম খণ প্রদান করবে? তিনি তার জন্য এটা বহুগুণে বৃদ্ধ 
করবেন। (২ ৪ ২৪৫) 
এপ্রসঙ্গে একটি হাদীস প্রণিধানযোগ্য। 


www .almodina.com 
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: ৬২৫৩. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন যে, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, 
‘নিশ্চয় মহান আল্লাহ্‌ সাদ্‌কা কবুল করেন, তা তিনি স্বীয় ডান হাতে গ্রহণ করেন। তিনি এটাকে 
{ থাকে। তারপর সাদকাকৃত সম্পদের এক গ্রাস খাদ্য উদ পর্বতের ন্যায় বৃহৎ আকার ধারণ করবে। 

: আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেনঃ ১০ 3505246 be USE ya lt ol Lalas 

227০১১৯০১০ অৰ্থাৎ তারা কি জানে না যে, আল্লাহ্‌ তাঁর বান্দাদের তাওবা কবুল করেন 

এবং সাদৃকা গ্রহণ করেন, আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পূরম দয়ালু। ( ৯৪ ১০৪ ) আল্লাহ্‌ তা‘আলা সুরা বাকারায় 

“ইরশাদ করেন ৫ - lial 3 bill dl se অথতৎ্ আল্লাহ্‌ সুদকে নিশ্চিহ্ন করেন এবং 

' দ্রানকে বর্ধিত করেন। ( ২ ৪ ২৭৬ ) 

৬২৫৪. আবু হুরায়রা (রা.) রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে বর্ণনা করেন। তিনি বলেছেন, নিশ্চয় মহান 

{৷ আল্লাহ্‌ তা‘আলা সাদ্‌কা কবুল করেন আর তিনি শুধু উত্তম বস্তু কবুল করেন। 

৬২৫৫. আয়শা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেন, “নিশ্চয়ই 
EEGs ne 
'-সাদ্‌কাকে প্রতিপালন করেন, যেমন তোমাদের কেউ স্বীয় অশ্বশাবককে প্রতিপালন করে। তারপর সাদকার 
: এক গ্রাস খাদ্য উহুদ পর্বতের ন্যায় বৃহদাকার ধারণ করে। এ অমিয় বাণীর সত্যতা পবিত্র কুরআন দ্বারা 
: প্রমাণিত। আল্লাহ্‌ তা“আলা সূরা £ বাকারায় ইরশাদ করেন ঃ - Sisal is bd dG, 
' অথাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা সুদকে নিশ্চিহ্ন করে দেন এবং সাদৃকাকে বর্ধিত করে দেন। ( ২৪ ২৭৬ ) 

৬২৫৬. আৰৃ হুরায়রা (রা.)থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন যে, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, আল্লাহ্‌ 
' তা'আলার কোন বান্দা যখন উত্তম বস্তু দান করে, তখন আল্লাহ্‌ স্বীয় বান্দা থেকে তা কবুল করেন এবং 
তা স্বীয় ডান হাতেই গ্রহণ করেন। এরপর এটাকে প্রতিপালন করেন, যেমন তোমাদের কেউ স্বীয় 

:অশ্বশাবক কিংবা পরিবার সদস্যকে প্রতিপালন করে থাকে। কোন ব্যক্তি যদি এক গ্রাস পরিমাণ খাবার 
দান করে, তখন তা আল্লাহ্‌ :তা‘আলার হাতে কিংবা হাতের তালুতে প্রতিপালিত হয়ে বাড়তে থাকে। 
অথৎি আল্লাহ্‌ তা‘আলার পূর্ণ কর্তৃত্বে ও হিফাযতে উক্ত দান প্ৰতিপালিত হয়ে বাড়তে থাকে। তারপর এটা 
"উহুদ পর্বতের ন্যায় বৃহদাকার ধারণ করে। সুতরাং আল্লাহ্র বান্দাগণ তোমরা সাদ্‌কা প্রদান কর। 

৬২৫৭. আবু হুরায়রা(রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.).ইরশাদ করেন, নিঃসন্দেহে 
Et OE MUD CE Eo LCS EE 
“ আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদের কারোর এক গ্রাস পরিমাণ সাদ্কাকেও বড় আকার ধারণ করবার উদ্দেশ্যে 
‘প্রতিপালন করেন, যেমন তোমরা কেউ তোমাদের অশ্বশাবককে যত্ন সহকারে প্রতিপালন করে থাক। 
‘কিয়ামতের দিন এক গ্রাস পরিমাণ সাদৃকা পরিপূর্ণতা অর্জন করবে এমনকি এটা তখন উহুদ পর্বতের 
“ চেয়েও বৃহৎ আকার ধারণ করবে। 

' তিনি আরো বলেন, এ আয়াতাংশ ॥| ৮৫/৫০২১, - এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা 
‘করেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলা এমন ব্যক্তিকে ভালবাসেন না, যে বার বার স্বীয় প্রতিপালকের সাথে কুফরী 
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১৭২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


করে এবং কুফরীর উপর স্থায়ী থাকে ও সূদ নেয়া-দেয়াকে হালাল মনে করে, আর সে সুদ ভক্ষণ্রে 
ন্যায় কার্যাবলী ও পাপের কাজে মগ্ন থাকে। পাপের কাজ থেকে বিরত থাকে না এবং কাউকে তা থেকে 
নিষেধ করে না। আল্লাহ্‌ তা“আলা স্বীয় কিতাবের আয়াতসমূহে যে নসীহত করেছেন সেই সব নসীহতের 
প্রতি কর্ণপাত করে না। 
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২৭৭. যারা ঈমান আনয়ন করে এবং সৎকার্য করে, সালাত কায়েম করে এবং যাকাত আদায় 
করে, তাদের পুরস্কার তাদের প্রতিপালকের নিকট রয়েছে, তাদের কোন ভয় নেই এবং তারা দুঃখিতও 
হবে না। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সংবাদ দিচ্ছেন যে, 
যারা আল্লাহ্‌ পাক এবং আল্লাহ্‌ প্রেরিত রাসুল থেকে সুদ দেয়া-নেয়া হারাম ঘোষণার ন্যায় শরীআতের 
যাবতীয় আহ্‌কামের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করে, আল্লাহ্‌ তা‘আলার নির্দেশিত যাবতীয় ফরয ও নফল নেক 
কাজসমূহ আঞ্জাম দেয়, ফরয সালাতসমূহ কায়েম করে এবং সময় মত যাবতীয় ফরয, সুন্নাত ও 
মুস্তাহাব সহকারে আদায় করে, আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে নসীহত আসার পূর্ব পর্যন্ত সূদ 
দেয়া-নেয়ার পাপকার্যে লিপ্ত থাকার পর তাওবা করে, স্বীয় সম্পদের ফরয যাকাত আদায় করে, তাদের 
এ সব ঈমান, সাদ্‌কা ও আমলের জন্য তাদের প্রতিপালকের কাছে এমন দিনে তাদের প্রতিদান রয়েছে, 
যেদিন তারা এগুলোর ছওয়াবের প্রতি অত্যধিক প্রয়োজনবোধ করবে। সেদিন তাদের এ সব পাপ কাজের 
শাস্তির ভয় নেই, যা তারা অন্ধকার যুগে করেছে। তাদের প্রতিপালকের কাছ থেকে নসীহত আসার পূর্বে 
তারা কুফরীর আশ্রয় নিয়েছে এবং সুদ হারাম হওয়ার পূর্বে তারা সূদী সম্পদ ভোগ করেছে। কেননা, 
তারা তাদের প্রতিপালকের নিকট থেকে নসীহত আসার পর আল্লাহ্‌ তাংআলার আদেশের প্রতি মনোযোগ 
দিয়েছে, তাওবা করেছে এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলার পক্ষ থেকে ছওয়াব ও শাস্তির শুভ সংবাদ ও ভীতি 
প্রদর্শনের প্রতি নিঃসন্দেহে বিশ্বাস স্থাপন করেছে। সুদ ভক্ষণের ন্যায় দুনিয়ায় অন্যান্য মন্দকাজ 
অবলোকন করবে এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে সন্তুষ্ট করার উদ্দেশ্যে এসব পাপ কাজ পরিত্যাগ করার জন্যে 
আল্লাহ্‌তা‘আলার ঘোষিত মহা পুরস্কার তারা প্রাপ্ত হবেই। 
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২৭৮. হে মু'মিনগণ! তোমরা আল্লাহকে ভয় কর এবং সূদের যা বকেয়া রয়েছে তা ছেড়ে দাও 
যদি তোমরা মু’মিন হও 
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২৭৯. যদি তোমরা না ছাড় তবে জেনে রেখ যে, এটা আল্লাহ্‌ ও রাসূলের সাথে যুদ্ধ; কিজু যদি 
রা তাওবা কর তবে তোমাদের মূলধন তোমাদেরই। এটাতে তোমরা অত্যাচার করবে না। অথবা 


} আল্লামা আবু জাফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, প্রথমোক্ত আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ 
: তা‘আলা নিৰ্দেশ দিচ্ছেন যে, হে মুমিনগণ! যার! আল্লাহ্‌ ও আল্লাহ্র রাসুলের প্রতি পূর্ণ বিশ্বাস স্থাপন 
' করেছ, তোমরা আল্লাহকে ভয় কর। অথাৎ আল্লাহ্র নির্দেশকে পালন কর এবং নিষেধ কাজ হতে বিরত 
রাখ, এভাবে নিজেদেরকে আল্লাহ্র আযাব হতে রক্ষা করার লক্ষ্যে আল্লাহ্‌কে ভয় কর। আর যদি তোমরা 
‘ তোমাদের ঈমান ও ঈমান অনুযায়ী কার্য সম্পাদন করার ক্ষেত্রে সত্যনিষ্ঠ হও, তাহলে সূদ হারাম 
“ঘোষিত হবার পূর্বে তোমাদের মূলধনের উপর সুদ হিসাবে যে অধিক সম্পদ তোমরা তোমাদের 
'খাতকদের কাছে পাওনা রয়েছ, তা তাদেরকে ছেড়ে দাও, তাদের থেকে তা দাবী কর না। 

- এরূপও উল্লেখ করা হয়েছে যে, এ আয়াতটি এমন এক সম্প্রদায় সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে, যার! 
“মুসলমান হয়েছে কিন্তু মুসলমান হবার পূর্বে তারা সূদের কারবারে অনেক অর্থ অর্জন করত। মুসলমান 
হবার পর আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াত নাযিল হবার পূর্বের সুদের অর্থের পাপ ক্ষমা করে দেন এবং যা 
: বকেয়া রয়েছে তা হারাম ঘোষণা করেন। 

৷ উপরোক্ত অভিমত যে সব ব্যাখ্যাকারী সমর্থন করেন, তাঁরা তাঁদের দলীল হিসাবে নিশ্নবর্ণিত 
"কয়েকটি হাদীস উল্লেখ করেন। 

৬২৫৮. সুদ্দী র্‌.) বৰ্ণনা করেন্‌। তিনি এ আয়াত SE PE Hr bt boronsiiieie 
LOSSY... ULE 6G Gage pik Sb Li ~ -এর শানে নুয়ুল সম্বন্ধে বলেন, এ আয়াত 
আব্বাস ইব্‌ন আবদুল মুত্তালিব (রা.) এবং বনী মুগীরার অন্য এক ব্যক্তি সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে। অন্ধকার 
যুগে তাঁরা দু'জনে অংশীদারী কারবার করতেন। বনী আমরের শাখা সম্প্রদায় ছকীফের কিছু সংখ্যক 
লোকের সাথেও তারা সূদী কারবার করতেন। ইসলামের শুভাগমনের পর দেখা যায় তাদের সৃদী 
কারবারে বিপুল অর্থ জমা হয়েছে। এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াত অবতীর্ণ করেন é 
babe 8k St LI bn CLL Lo dit Ut LL 3h UL অৰ্থাৎ “হে মু’মিনগণ! 
তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর এবং অন্ধকার যুগে লগ্নিকৃত অতিরিক্ত তথা সূদী অর্থ যা বকেয়া রয়েছে 
তা তোমরা ছেড়ে দাও, যদি তোমরা সত্যিকার অর্থে মু'মিন হও। 

৬২৫৯. ইব্ন জুরাইজ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত 00 8h Gl 
ESA -এর শানে নুযুল সন্ধে বলেন, ছাকীফ সম্প্রদায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) 
-এর সাথে সন্ধি'করে যে, মানুষের কাছে তাদের যে সৃদী অর্থ পাওনা রয়েছে এবং তাদের কাছে মানুষের 
যে সুদী অর্থ দেনা রয়েছে সবই রহিত বলে গণ্য করা গেল। এরপর মক্কা বিজয় ঘটে এবং ইতাব ইব্‌ন 
উসায়দ (রা.)- কে মক্কার গভর্নর করা হয়। বনু আমর ইব্‌ন উমায়র ইবন আওফ বনী আলমুগীরা থেকে 
সূদ আদায় করত এবং বনু আল-মুগীরা জাহিলিয়া যুগে তাদের সাথে সুদী কারবার করত। ইসলামের 
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১৭৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


আবির্ভাবের পর দেখা যায়, বনু আমর বনী আল-মুগীরার কাছে এরূপ সুদী বিপুল অর্থ পাওনাদার। বনু 
আমর তাদের পাওনা দাবী করে। কিন্তু বনী আল- ULL re A Li 
অস্বীকৃতি জানায় এবং গভর্নর ইতাব ইব্‌ন উসায়দ (রা.) -এর কাছে বিষয়টি উথাপন করা হয়। ইতাব 
(রা.) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) CTL 
F033 BSG OLE ol ob ne BE Gl LI Ga GRC Los dt LS BLT cdl ti C 
and eee ১১১০ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এ আয়াত সহকারে ইতাব (রা.)-এর পত্রোত্তর 
দেন! তিনি আরো ইরশাদ করেন, “যদি তারা রাযী হয়ে যায় তাহলে ভাল কথা, নচেৎ তাদেরকে যুদ্ধের 
কথা জনিয়ে দাও।” 

ইকরামা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত ১১০4০ ১, (১% _এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, যারা বনী আল-মুগীরা থেকে সূদ আদায় করত। তারা ছিল বনু আমর ইব্ন উযমায়রের 
মাসুদ, আবদে ইয়ালীল, হাবীব, রাবীআহ ও অন্যান্য। তবে তাদের মধ্যে আবাদ ইয়ালীল, হাবীব, 
রাবীআহ, হিলাল ও মাসউদ মুসলমান হয়ে যান। 

৬২৬০. দাহুহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত nS ll cn gil wl Ll 
bt -এর শানে নুযূল সন্ধে বলেন, অন্ধকার যুগে সুদী কারবার চালু ছিল। ইসলামের শুভাগমনের 
পর জনগণ ইসলাম কবুল করলে তাদেরকে সূদ বাদে শুধু মুলধন আদায় করার অনুমতি দেয়া হয়। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, পরবর্তী আয়াতাংশ dh > SG BLE 
-{}-/৪-এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা ঘোষণা দেন যে, যদি তারা অতীতের বকেয়া সুদ ছেড়ে না 
দেয়, তাহলে তাদেরকে জানিয়ে দাও যে, এটা আল্লাহ্‌ ও তাঁর রাসূল (সা.)-এর সাথে যুদ্ধ ঘোষণা করা 
হলো। ও 

তিনি আরো বলেন, -১১১৷ ৯4১৯; 350. _এর পঠনরীতিতে মতভেদ পরিলক্ষিত 
হয়। মদীনাবাসী সাধারণ কারীগণ {3৬ শব্দে অবস্থিত !!-কে৮*-% বা হস্ব করে পড়ে থাকেন 
এবং 3 -এর উপর যবর দিয়ে পাঠ করেন। তখন এ শব্দটির অর্থ হবে ০১১০০৮৮1১5 তোমরা 
জেনে নাও এবং অবগত হও। কুফাবাসী সাধারণ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ |$3৬শন্দে অবস্থিত এর।-কে 
দীর্ঘায়িত করে পড়েন এবং J!১-কে যবর দিয়ে পাঠ করেন। তখন এ শব্দটির অর্থ হবে তোমাদের 
ব্যতীত অন্যদেরকে জানিয়ে দাও এবং সংবাদ দাও যে, তোমরা তাদের সাথে যুদ্ধে লিপ্ত রয়েছে। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী আরো বলেন, “এদুটো পঠনরীতির মধ্যে যাঁরা এ! -কে = বা 
হস্ব করে এবং J!3১ -কে যবর দিয়ে পড়েন, তাঁদের পঠন পদ্ধতি অধিকতর শুদ্ধ! তখন এ শব্দটির অর্থ 
হবে, তোমরা এটা জেনে নাও, এটাকে সুদৃঢ়ভাবে জেনে নাও এবং আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে 
তোমাদেরকে এ সম্পর্কে অনুমতি দেয়া হয়েছে। উল্লিখিত অভিমতটিকে শুদ্ধতর বলে আমাদের গ্রহণ 
করার কারণ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা শ্বীয় নবী (সা.)-কে আদেশ করেছেন যেন তিনি এ ব্যক্তি থেকে 
বিরত থাকেন, যে আল্লাহ্‌ তা‘আলার সাথে অন্যকে অংশীদার করছে অথচ সে এরূপ কাজে সুদৃঢ় নয়। 
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EE ET যেন তিনি ইসলাম গ্রহণ করার পর যে তা পরিত্যাগ SS 
কোন অবস্থায় যুদ্ধ করেন যতক্ষণ পর্যন্ত সে ইসলামে প্রত্যাবর্তন না করে। মুশরিকরা নবী (সা 
"অবহিত করেছে যে, তারা তাঁর সাথে যুদ্ধে লিস্ত রয়েছে কিংবা তারা তাঁকে অবহিত করেনি। al 
“যুদ্ধের অনুমত্প্রাপ্ত ব্যক্তি দুটো অবস্থার যে কোন একটির সাথে জাড়িত। সে হয়তো হবে মুশরিক, শিরক 
ইখার বরে ববু িরের ভর ত্য কিংবা সে ছিল মুসলমান, এরপর সে ধর্মচ্যৃত হয়ে যায় 
এবং যুদ্ধ করার অনুমতিপ্রাপ্ত হয় । এ দুটো অবস্থার যে কোনটিই হোক না কেন, এটা সত্য যে, নবী 
1 -এর প্রতি যুদ্ধকে চাপিয়ে দেয়া হয়েছে। এটা নয় যে, তিনি তার ইচ্ছা করেন তাই তাঁকে এটার 
মনুমতি দেয়া হয়েছে। যদি তাকে যুদ্ধের নির্দেশ দেয়া হতো, তাহলে সূদকে হালাল মনে করে 
ভক্ষণকারীর উপর তিনি তা অবশ্যই প্রয়োগ করতেন, অথচ মুসলমানদেরকে যুদ্ধের অনুমতি দেয়া হয়নি; 
কিংবা এযুদ্ধ করা তাদের উপর বাধ্যতামূলক করা হয়নি। উপরোক্ত দুটো অবস্থার কোনটিতে এরূপ 
আদেশ দেয়া হয়নি। সুতরাং জানা গেল, রাসুলুল্লাহ্‌কে যুদ্ধের অনুমতি দেয়া হয়েছিল, কিন্তু তিনি যুদ্ধের 
হুকুমদাতা ছিলেন না। 
আমাদের উপরোক্ত তাফসীরকে অধিকাংশ ব্যাখ্যাকার সমর্থন করেছেন এবং তাঁদের দলীল হিসাবে 
নিম্নবর্ণিত হাদীসসমূহ বৰ্ণনা করেছেনঃ 

৬২৬১. ইব্‌ন আত্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত HECTTEETEO Io TT 

- {3 dl 2 0S 5b I ll ll 2 xl -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ 
আয়াতের মর্ম হলো, যে ব্যক্তি সৃদী কারবার করে আসছে, এটা থেকে বিরত থাকছে না, মুসলমানদের 
পরিচালকের উপর কর্তব্য হলো তাকে অনুশোচনা করতে বলা। যদি সে অনুশোচনা করে ও সূদী লেনদেন 
‘থেকে বিরত থাকে, তাহলে তা উত্তম, নচেৎ তাকে হত্যা করতে হবে। 

৬২৬২. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত! তিনি বলেন, কিয়ামতের দিন সূদখোরকে অন্তর 
ধারণ করার জন্য নিদেশ দেয়া হবে। ' 

৬২৬৩. অপর এক সনদেও ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

Fer Fok (রর) কেবা তি তিনি অত্র EU tm TG 
SE Et TLE তাদেরকে যেখানেই 
পাওয়৷ যায়, সেখানেই আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে অথর্ব বলে ঘোষণা দিয়েছেন। 

৬২৬৫. WN -) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৬২৬৬. রবী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ - ales (sb hs dod 
Te অত্র আয়াতের সারমর্ম হচ্ছে, সুতরাং তাদেরকে আল্লাহ্‌ ও তাঁর রাসূলের 
পক্ষ থেকে যুদ্ধের সঠিক সংবাদ জানিয়ে দাও। 

৬২৬৭. ইব্ন আৰর্বাস (রা) থেকে বৰ্ণিত তিনি - du 34s SS [5১৬ _এর ব্যাখ্যায় 
বলেন £ এর অর্থ be AEA LSAl ( তবে নিশ্চিতভাবে জেনে রাখ, এটা আল্লাহ্‌ ও 


রাসূলের সাথে যুদ্ধ )। 
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আল্লায়া ইবন জারীর তাবারী ( (রা.) বলেন, উপরোক্ত হাদীসসমূহ প্রমাণ করে যে, অত্র আয়াতাংশ 
sg le 2s [3 _এর ভাবার্থ হচ্ছে, তাদের জন্য আল্লাহ্‌ তাআলার পক্ষ থেকে যুদ্ধের 
হুমকি রয়েছে। এতে তাদেরকে আদেশ দেয়া হয়নি যে, তারা অন্যদেরকে এ সংবাদ দিবে। 


2 APE ALS 


আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী- eS YG sald Il yo BES -এর ব্যাখ্যাঃ 

আর যদি তোমরা তাওবা কর তবে তোমাদের মুলধন তোমাদেরই এ তোমরা কারো প্রতি অত্যাচার 
কর না আর কারো দ্বারা অত্যাচারিত হওনা। )-এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা দেন যে, যদি 
তোমরা তাওবা কর, সূদ খাওয়া ছেড়ে দাও এবং আল্লাহ্‌ তাআলার দিকে প্রত্যাবর্তন কর, তাহলে 
তোমরা মানুষের কাছে যা পাওনা আছ, তার মূলধন তোমাদের জন্য বৈধ। তবে যা তোমরা সূদ ধার্যের 
মাধ্যমে মূলধনের সাথে সূদী সম্পদ যোগ করেছ, তা তোমাদের জন্য অবৈধ। উল্লিখিত তাফসীর যে সব 
ব্যাখ্যাকারী সমর্থন করেছেন, তাঁদের দলীল হিসাবে তাঁরা নিশ্নবর্ণিত হাদীসসমূহ উপস্থাপন করেন ও 
বলেন ৪ 

৬২৬৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অন্তর 
আয়াতাংশে উল্লিখিত মূলধনের স্বরূপ বর্ণনার্থে বলা হয়, যে সম্পদ তারা অন্যের কাছে পাওনা আছে, তা 
তাদের মূলধন হিসাবে গণ্য করা হয়েছে এবং এ আয়াত অবতীর্ণ করে তা গ্রহণ করা তাদের জন্যে বৈধ 
কর! হয়েছে। তবে যা অতিরিক্ত কিংবা বাহ্যত মুনাফা হিসাবে তাদের কাছে গণ্য এ সম্পদ তাদের নয় 
এবং তা থেকে কিছুই গ্রহণ করা তাদের জন্যে বৈধ নয়। 

৬২৬৯. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত! তিনি অত্র আয়াত 4054194944551 এর তাফসীর 
সম্পর্কে বলেন, অত্র আয়াতাংশের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদের প্রাপ্য সুদী অর্থকে রহিত করে 
দিয়েছেন এবং শুধুমাত্র মূলধন গ্রহণ করাকে বৈধ করেছেন। 

৬২৭০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এই আয়াতের 
মাধ্যমে প্রদত্ত ঝণের মুূলধনকে গ্রহণ করা তাদের জন্যে বৈধ কর! হয়েছে । কিন্তু এর অতিরিক্ত কোন 
কিছু নেয়ার অনুমতি দেয়া হয়নি। 

৬২৭১. আস-সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, তোমরা যে 
EE SEU EOC HO 

৬২৭২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমাদের কাছে বর্ণনা কর! হয়েছে যে, রাসুলুল্লাহ 
EOE SE “সাবধান! অন্ধকার যুগের সম্পূর্ণ সুদকে আজ 
রহিত করা হলো। সর্ব প্রথম যে সদ আমি রহিত বলে ঘোষণা করছি তা হচ্ছে আব্বাস ইব্‌ন আবদুল 
el 

৬২৭৩. রবী’ ( SOM AG: রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) প্রদত্ত খুতবায় বলেছেন, সমস্ত সুদ 
Re )-এর সূদ রহিত বলে ঘোষণা করা হলো। 

পরবর্তী আয়াতাহশ ৪% - এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, তোমরা তোমাদের 
খাতকদের কাছে যে সম্পদ খণ হিসাবে দিয়েছিলে তা ফেরত গ্রহণের বেলায় তাদের প্রতি জুলুম করবে 
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না, তার থেকে অতিরিক্ত নেবে না যে অতিরিক্ত তোমরা সময় বর্ধিত করার জন্যে তাদের উপর ধার্য 
"ক্ররেছিলে। সুতরাং তোমরা তাদের উপর জুলুম না করে শুধুমাত্র মূলধন গ্রহণ করবে এবং অতিরিক্ত যা 
‘সুদ হিসাবে গণ্য তাদের থেকে গ্রহণ করবে না। আর খাতকরাও তোমাদেরকে বর্ধিত পরিমাণ ধার্য করার 
পূর্বে যে মূলধন ছিল তা ফেরত দেবার সময় কম দিয়ে তোমাদের প্রতি জুলুম করবে না। তবে তারা 
মূলধনের অতিরিক্ত না দেয়াতে তোমাদের উপর জুলুম করা হবে না। কেননা, এ অতিরিক্ত সম্পদ 
তোমাদের জন্য নেয়া বৈধ নয়। আর এর মধ্যে তোমাদের কোন অধিকার নেই। কাজেই তারা তোমাদের 
অধিকার খর্ব করছে না ও জুলুম করছে না। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আমাদের উপরোক্ত তাফসীর অনুযায়ী আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
IE LAT Nd NC ML: SS 
ব্যাখ্যাকারীরা তাঁদের সমর্থনের দলীল হিসাবে নিম্নবর্ণিত হাদীসসমূহ উপস্থাপন করেনঃ 


৬২৭৪. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ১০০ 


salsa -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লেখিত ০+ -এর 
অর্থ হচ্ছে, তোমরা সূদ আদায় করবে না। আর ১১২১১১ -এর অর্থ হচ্ছে, তোমাদেরকে কম দেয়া 
হবে না। 

৬২৭৫. ইব্ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র 
আয়াতের সারমর্ম হচ্ছে, তোমাদেরকে তোমাদের সম্পদ কম দেয়া হবে না এবং তোমারাও অসঙ্গতভাবে 
বাতিল পন্থায় তাদের থেকে অতিরিক্ত সম্পদ আদায় করবে না। J 

IIE BUS UT + BI OLE 3 BE OCIS (YA. ) 

২৮০. যদি খাতক অভাবগ্রস্ত হয় তবে সচ্ছলতা পর্যন্ত তাকে অবকাশ দেয়া বিধেয় আর যদি 
তোমরা ছেড়ে দাও তাবে তা তোমাদের জন্য কল্যাণকর, যদি তোমরা তা জানতে। 
আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (রা.) বলেন, অত্র আয়াতাংশ Bui EB ye SS OSG ls 
এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা নির্দেশ দেন, যে সব খাতক থেকে তোমরা তোমাদের সম্পদ ফেরত নেবে 
যদি তারা অভাবগ্রস্ত হয় ও বর্ধিত সময়ের জন্য সুদ ধার্য করার পূর্বে দেয়া মূলধন আদায় করতে অপারগ 
হয়।, তাহলে তাদেরকে তাদের সচ্ছলতা পর্যন্ত আদায়ের সময় প্রদান কর। 


AAFP AL 


তিনি আরো বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত $১৭০১ শব্দটি ০ -এর 1! হওয়ার কারণে 
৮৩/০ -তে আছে৷ তাবে ০ -এর ১১ -কে এ ধরা হয়েছে। আর এ তথ্যের প্রতি আমি 
পূর্বেও ইংগিত করেছি। ৩ -এর > -কে এ; করা এজন্য সঙ্গত হয়েছে যে, আরবরা *45 -এর 
৯5 -কে সাধারণত ১১-০ নিয়ে থাকে । তবে এখানে যদি ১ -কে 6,১ ধরা হয়, তাহলে 
> -কে এচ: ধরার কোন প্রয়োজন হয় না এবং ॥৬০( ধ্রাটা শুদ্ধ বলে পরিগণিত। তখন 
মায়াতের ব্যাখ্যা হবে নিম্নরূপঃ যদি তোমাদের খাতকদের মধ্যে কাউকে অভাবগ্রস্ত পাওয়া যায়, তাহলে 
সচ্ছলতা! পর্যন্ত অবকাশ দেয়া বাঞ্ছনীয়! 
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১৭৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬২৭৬, উবায় ইবৃন কা‘ব (রা.)-এর পঠন পদ্ধতিতে উল্লেখ করা হয়েছে- ELK 
অৰ্থাৎ Bye plo EOE ত খাতক অভাবগ্রস্ত হয়, তাহলে তাকে সচ্ছলতা পর্যন্ত 
অবকাশ দেয়া বাঞ্ধনীয়। এই কিরাআত অনুযায়ী অর্থের দিক দিয়ে যদিও বাক্য শুদ্ধ, তবুও এ 
কিরাআতকে বিশুদ্ধ বলে ধরে নেয়া যায় না, কেননা তা মাসহাফে উছমানীর পরিপন্থী। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী 5১-১ 18,5 এর ব্যাখ্যাঃ 

তোমরা এরূপ খাতককে তার সচ্ছলতা পর্যন্ত অবকাশ প্রদান করবে। যেমন আল্লাহ্‌ তা“আলাইরশাদ 
করেন এ! p১০ ৩৮৭ Lui wl sles Lins ris OS opi অথাৎ তোমাদের মধ্যে 
যদি কেউ পীড়িত হয় কিংবা মাথায় ক্লেশ থাকে, তবে সিয়াম কিংবা সাদৃকা অথবা কুরবানী দ্বারা এর 
ফিদ্‌য়া দেবে। ( ২৪ ১৯৬ ) এ ধরনের অন্যান্য জায়গায় ৮১৩১ হবার কারণ সম্পর্কে আমি পূর্বে 
বিস্তারিত আলোচুনা করেছি; পুনরুক্তির প্রয়োজন নেই। 

অত্র আয়াতে উল্লিখিত £১4১ শব্দটি ৮4১ -এর পরিমাপে এসেছে এবং তা ১ শব্দ থেকে 
নির্গত হয়েছে যেমন ০১৯ ও 55.৯০ যথাক্রমে ॥=০১ ও £৩ থেকে নির্গত হয়েছে। আয়াতাংশের 
অর্থ হচ্ছে, যদি তোমাদের খাতকদের মধ্যে কেউ অভাবগ্রস্ত হয়, তোমাদের পাওনা সময় মত পরিশোধে 
অক্ষম হয়ে পড়ে, তবে তার সচ্ছলতা ফিরে আসা পর্যন্ত তাকে অবকাশ দেয়া তোমাদের জন্যে বাঞ্ননীয়। 

৬২৭৭. ইব্‌ন আরাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 5১১০ Sb 5 3 LE LL 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশ সুদ সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে।" 

৬২৭৮. মুহাম্মাদ ইব্‌ন সীরীন (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদিন এক ব্যক্তি অপর এক 
IE HESS BS NT UL AL UES SEY 
হন। তিনি বিচারের রায় প্রদান করেন এবং খাতককে অবরোধ করার নির্দেশ দেন। লোকটি গভর্নরকে 
বলল যে, সে অভাবগ্রস্ত, অথচ আল্লাহ্‌ তা‘আলা স্বীয় কিতাবে ইরশাদ করেছেন 5১১০০০ 
১১০/5১১; তখন গৰ্ভনর বললেন, অত্র আয়াতাংশে সৃদ সম্পর্কে বলা হয়েছে। পক্ষান্তরে আল্লাহ্‌ 
তা'আলা অন্যত্র ইরশাদ করেছেন I LE 50 GA SECS Sil dT 
J 152501 অৰ্থাৎ আমানত তার হকদারকে প্রত্যপর্ণ করতে আল্লাহ্‌ তোমাদের নির্দেশ দিচ্ছেন। 
তোমরা যখন মানুষের মধ্যে বিচার কাজ পরিচালনা করবে, তখন ন্যায়-পরায়ণতার সাথে বিচার করবে 
(8 8£ ৫৮)। আল্লাহ্‌ তা‘আলা আমাদেরকে এমন কোন বস্তু সধবন্ধে আদেশ করেন না, যার জন্যে 
আমাদেরকে পুনরায় শাস্তি প্রদান করবেন। | 

৬২৭৯. ইবরাহীম (র.) থেকে বর্ণিত | তিনি - 5১০% 1 5588 5 95.68 L -এর 
তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এ আয়াতাংশ সূদ সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে। 

৬২৮০. রবী” ইব্ন খায়সাম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি কোন এক ব্যক্তির নিকট কিছু অর্থ পাওন৷ 
ছিলেন। তাই তিনি খাতকের বাড়ী এসে দরজায় দন্ডায়মান হয়ে বলতেন, “হে অমুক ! যদি তোমার 
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| ৬২৮১. মুহাম্মাদ ইব্‌ন সীরীন (র.) থেকে অন্য এক সুত্রে বর্ণিত! তিনি বলেন,একদিন এক ব্যক্তি 
| মক্কার গভর্নর শুরাহবিল (রা.)-এর কাছে এসে কথা বলেন এবং বলতে থাকেন যে, সে অভাবগ্রস্ত, সে 
' অভাবগ্রস্ত। মুহাম্মাদ ইব্‌ন সীরীন আরো বলেন, আমি ধারণা করতে পেরেছিলাম যে, তিনি একজন 
অবরুদ্ধ লোক সম্পর্কে কথা বলছিলেন। তখন শুরাহবিল (রা.) বলেন, আনসারদের অত্র এলাকার 
[লোকদের মুধ্যে সুদের প্রচলন ছিল। তার পরিপ্রেক্ষিতে আল্লাহ্‌ তা“আলা অবতীর্ণ করেন 
LL MER ie BOK S 0 -| পক্ষান্তরে আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, SL | 
nl al sls 1/051 তিনি আরো বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাদেরকে এমন একটা কাজ 
করার নির্দেশ দেন না যার জন্যে পুনরায় তিনি আমাদেরকে আযাব দিবেন। কাজেই তোমরা আমানতের 
‘হকদারের কাছে আমানত প্রত্যর্পণ কর। 

কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১১/০০১১ ৯১৬ ৬৮ 1 ০৬ - এর তাফসীর 
‘সম্পর্কে বলেন, “আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে সচ্ছদতা পর্যন্ত মূলধন আদায়ে অবকাশ প্রদান কর।” 

৬২৮৩. ইব্‌ন আব্বাস (রা.; থেকে বর্ণিত। তিনি Bue ll BB Bye BOK S sl - -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশের মাধ্যমে সূদ সম্পর্কে নির্দেশ দেয়া হয়েছে যে, যদি খাতক 
অভাবগ্রস্ত হয়, তাহলে সচ্ছলতা পর্যন্ত অবকাশ দেয়া বাঞ্ছলীয়। তবে অবকাশ আমানত আদায়ের ক্ষেত্রে 
প্রযোজ্য নয়। কেননা, আমানত তাৎক্ষণিকভাবে হকদারকে আদায় করতেই হবে। 

৬২৮৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি-১১১০ 1 5,১ ১১০০ $5০, 6 -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিতঃ-১৯ শব্দের অর্থ হচ্ছে সচ্ছলতা। অন্য কথায়, সচ্ছলতা ফিরে 
আসা পর্যন্ত মুলধন আদায়ের ব্যাপারে অবকাশ দেয়া বাঞ্ছণীয়। 

৬২৮৫. ইবন আরাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 5১০১১ I$) 5 35 6 bl এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, ee te EIT 

৬২৮৬. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি - ১০ 1 £8 5: 546 SL এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশ সৃদ সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে। অন্ধকার যুগের লোকেরা সুদী 
কারবার করত। এরপর যারা মুসলমান হলেন, তাদেরকে শুধুমাত্র মূলধন গ্রহণ করতে নির্দেশ দেয়া হলো। 

৬২৮৭. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি Eu ER Bye YOK [9 -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 5১ শব্দের অর্থ হচ্ছে, ৬৮] অৰ্থাৎ অভাবগ্রস্ত 
খাতককে প্রয়োজনীয় সময় পর্যন্ত অবকাশ দেয়া বাহ্ছনীয়। 

৬২৮৮. আবু জা‘ফর (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 334 EES LL BO Sb - এর 
Ue EUR EC EI থাঁৎ মৃত্যু পর্যন্ত 
অভাব্গ্রস্ত খাতককে অবকাশ প্রদান করা বাঞ্ছনীয়। 
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১৮০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬২৮৯. মুহা্মাদ ইব্‌ন আলী (র ! থেকেও অনুক্প বর্ণনা বর্ণিত হয়েছে। 

৬২৮৯/১ ইব্রাহীম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি - Ee ult ni Bye eS - ৬৮- খর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশ সূদ সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে। 

৬২৯০. ইব্রাহীম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি কোন অভাবগ্রস্ত ব্যক্তির বিবাহের ব্যাপারে 
5১০! -এর শর্তকে এশা ॥!কিংবা 5১418! দ্বারা ব্যাখ্যা করেছেন। অথাৎ 5৮ পর্যন্ত 
বিবাহ করার অবকাশ দেয়া হয়েছে। আর 5১ অর্থ মৃত্যু কিংবা বিবাহ বিচ্ছেদ। 

৬২৯১-৬২৯২. ইবরাহীম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 5১-০ 18,5 এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
HERE CDNA 

৬২৯৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪১-,!/১)৮% এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র 
আয়াতাংশের মর্ম হচ্ছে, অভাবগ্রস্ত খাতককে সময় বর্ধিত করা হবে। কিন্তু তাকে অতিরিক্ত অর্থ দিতে 
হবে না। অথচ তখনকার নিয়ম ছিল যখন কারো ঝণ আদায়ের সময় হতো কিন্তু সে তা আদায় করতে 
অক্ষম হতো তখন তার জন্যে সময় বর্ধিত করা হতো এবং এজন্য তাকে অতিরিক্ত অর্থ দিতে হতো। 

৬২৯৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪১১৯ /!|১১১১১-০ ১১৩ ১১-এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশের মর্ম হচ্ছে, তার জন্যে সময় বর্ধিত করা হবে কিন্তু তজ্মন্য অতিরিক্ত 
অর্থ তাকে দিতে হবে না। 

আবার অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, সময় বর্ধিত করা ও অতিরিক্ত অর্থ না দেয়ার বিধানটি সর্ব 
ক্ষেত্রেই প্রযোজ্য। অর্থাৎ যে কোন উপায়ে হোক, যদি কেউ কারোর কাছে কোন অর্থ পাওনা থাকে, 
বৈধ পন্থায় হোক কিংবা অবৈধ পন্থায় হোক, সময় মত পরিশোধ না করতে পারলে সময় দিতে হবে। 
কিন্তু সেজন্য কোন প্রকার অতিরিক্ত অর্থ দেয়ার নিয়ম নেই। 


খীরা এমত পোষণ করেনঃ 
৬২৯৫. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বৰ্ণিত। তিনি (১১০; ol AMER EES ol 


-/415 _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অনুরূপভাবে প্রতিটি ঝণের ব্যাপারে কোন একজন মুসলিম 
তার অন্য অভাবগ্রস্ত মুসলিম ভাইয়ের উপর ঝণ আদায়ের জন্যে চাপ প্রয়োগ করতে পারেন না এবং 
তাকে ঝণ সময় মত আদায় না করায় বন্দী করতে পারেন না। এমনকি তার সচ্ছলতা ফিরে না আসা 
পর্যন্ত ঝণ দাবী করতে পারেন না। আলোচ্য আয়াতাংশে হালাল মুলধন আদায়ের ক্ষেত্রে অবকাশ দেয়ার 
কথা বলায় সর্বপ্রকার ঝখণও এ বিধানের আওতাভুক্ত হয়ে পড়েছে। 

৬২৯৬. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি $2৯15 be S568 5 এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশটি ঝণ সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে। 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশ Ln OER 
-এর দ্বারা এসব খণদাতা ও খাতককে বুঝানো হয়েছে, যারা রাসুলুরাহ্‌ (সা.)-এর যুগে মুসলমান 
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স্সূরা বাকারা £ ২৮০ টা 


LL এই কারবার। যখন তারা ইসলাম গ্রহণ করেন, তখন খচণের টাকা পুরাপুরি আদায় হয়নি। তাদের 
হবার পর তাঁদের বকেয়া সূদকে আল্লাহ্‌ তাআলা রহিত ঘোষণা করেন এবং শুধু মূলধন আদায় 
{করার অনুমতি দেন যদি গ্রহীতা ঝণ আদায় করতে সামর্থ রাখে। তাদের মধ্যে যারা সময় মত থ্চণ আদায় 
} করার উপযোগী সম্পদের মালিক নন অন্য কথায় অভাবগ্রস্ত হন, তাদেরকে তাদের সচ্ছলতা ফিরে আসা 
[পর্যন্ত অবকাশ দেয়ার বিধান প্রবর্তিত হয়। এরূপ নির্দেশ ছিল এ ব্যক্তির ক্ষেত্রে যিনি মুসলমান হয়েছিলেন 
: এবং তার ছিল সৃদী খাতক। কেননা, ইসলাম খাতকের এ ঝণকে রহিত করে দেয় যা সুদ প্রবর্তনের 
' দরুন তার উপর চাপিয়ে দেয়া হয়েছিল। তাই শুধু মুলধন আদায় করারই তার ক্ষেত্রে হুকুম দেয়া হয়েছিল 
: যা সে ঝণদাতা থেকে গ্রহণ করেছিল কিংবা নতুন সুদ আরোপ করার পূর্বে খাতকের পক্ষে আদায় করার 
: বিধান ছিল। তবে শর্ত হলো তাকে সচ্ছল হতে হবে। যদি সে অসচ্ছল হয়। তাহলে সচ্ছলতা ফিরে আসা 
‘ পর্যন্ত তাকে অবকাশ দিতে হবে তাও আবার শুধুমাত্র মূলধন আদায়ের ক্ষেত্রে প্রযোজ্য। আর মূলধনের 
" অতিরিক্ত সুদী অর্থ বাতিল বলে গণ্য হবে। তবে যদিও আয়াতটি এসব লোক সম্বন্ধে অবতীর্ণ হয়েছিল, 
‘ যাদের কথা আমি বর্ণনা করলাম এবং তাদের অসচ্ছল খচণ গ্রহীতাকে সচ্ছলতা ফিরে আসা পর্যন্ত মূলধন 
আদায়ের ব্যাপারে অবকাশ দেয়ার বিধান স্থির করা হলো কিন্তু সুদ প্রথা বাতিল হবার পর প্রতিটি ঝণ 
জাতীয় লেনদেনের ব্যাপারেও সচ্ছলতার বিধানটি প্রবর্তন করা হলো। অন্য কথায়, যে অন্য ব্যক্তির কাছে 
খাণী ও ঝণ আদায়ের নির্ধারিত সময় সমাগত কিন্তু তার অসচ্ছলতার জন্যে আদায় করতে অপারগ, তখন 
তাকে সচ্ছলতা ফিরে আসা পর্যন্ত অবকাশ দেয়ার বিধান রয়েছে। কেননা, প্রতিটি ঝণদাতার ঝণ খাতকের 
সম্পদে বিরাজমান এবং তা থেকে খণদাতার খণ আদায় করা খাতকের দায়িত্বে অর্পিত। কিন্তু ঝণ তার 
প্রাণের বিনিময় নয়। সুতরাং যখন তার সম্পদ থাকবে না, তখন তার প্রাণকে বন্দী করে বা বিক্রি করে 
খণ আদায়ের কোন পত্থাই সঠিকভাবে বিবেচিত নয়। এটা এজন্য যে, ঝণদাতার খচণ তিনটি সম্ভাব্য 
অবস্থার যেকোন একটিতে অবশ্যই বিরাজমান থাকতে হবে। প্রথমত হয়ত এটা খাতকের প্রাণের 
বিনিময়ে হবে, দ্বিতীয়ত হয়ত তা আদায় করা তার দায়িত্বে ন্যস্ত থাকবে। পরিণামে সে তার অন্য সম্পদ 
থেকে তা আদায় করবে। তৃতীয়ত হয়ত খণটি সঠিকভাবে তার সম্পদেই বিদ্যমান থাকবে। যদি ঝণটি 
সঠিক ভাবে তার সম্পদের মধ্যে বিরাজমান মনে করা হয়, তাহলে যখন তার সম্পদ বিলোপ হয়ে যায়, 
"তখন ঝণদাতার ঝণও এর সাথে বিলুপ্ত হয়ে যাবে। এরূপ অভিমত কেউ পেশ করেননি। অন্য একটি 
সম্ভাবনা হচ্ছে ঝণ গ্রহীতার প্রাণের বিনিময়ের সাথে সম্পৃক্ত। যদি তা-ই হয়, তাহলে যখন সে মারা 
যায়, তখন খণ গ্রহীতার ঝণ অবশ্যই বাতিল বলে ঘোষিত হতে হবে, যদিও খণগ্রহীতা সেই ঝণের 
পরিমাণ কিংবা তার থেকে অধিক সম্পদ ছেড়ে যায়। এরূপ অভিমত, কেউ পেশ করেননি। একথা সুস্পষ্ট 
যে, যখন এ দুটো সম্ভাবনাই কারো অভিমত নয়, যখন তৃতীয় সম্ভাবনাই কার্যকর তথা ঝণগ্রহীতা খণ 
আদায়ের দায়িত্ব বহন করে। তাই সে তার সম্পদ থেকে খণ অবশ্যই আদায় করবে। যখন তার হাতে 
সম্পদ থাকবে না, তখন তার দায়িত্বে ঝণ আদায়ের বিষয়টি চাপিয়ে দেবার কোন পন্থা থাকে ন|। কেননা, 
যে সম্পদ দ্বারা সে খণ আদায় করবে তা তার এখন হাতে নেই। কাজেই এখন তাকে বন্দী করে খণ 
আদায়ের চেষ্টাও তখন ফলপ্রসূ চেষ্টা নয়। কেননা, সে ইচ্ছাকৃত ঝণ আদায়ের ব্যাপারে প্রতিরোধ গড়ে 
তুলছে না। যদি তা-ই হতো তাহলে হয়ত তার এজুলুমের জন্য তাকে বন্দী করে শাস্তি প্রদান করে ঝণ 
আদায়ের কোন একটা পদ্থা উদ্ভাবন করা যেত। 
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১৮২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 
আল্লাহ্‌ পাকের বাণী 8 +4444 51405 0৪৮০5০9 =এর ব্যাখ্যাঃ 

আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেন যে, যদি তোমরা এ অসঙচ্ছ খাতককে মূলধন আদায়ের দায়যুক্ত 
করার লক্ষ্যে তাকে খণের পুরো অর্থটাই সাদ্‌কা করে দাও, তাহলে এটি সচ্ছলতা ফিরে আসার কাল 
পর্যন্ত ঝণ আদায়ের অবকাশ মঞ্জুর করা থেকেও শ্রেয় হবে। যদি তোমরা জান যে, সাদৃকার কির্নপ 
ফযীলত ও গুরুত্ব রয়েছে বিশেষ করে যারা অভাবগ্রস্ত খাতকের খণ মাফ করে দেয়, তাদের জন্যে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার দরবারে যে কতই না ছওয়াব আল্লাহ্‌ তা‘আলানির্ধারণ করে রেখেছেন। 

তবে এ আয়াতের ব্যাখ্যায়ও তাফসীরকারগণ একাধিক মত পোষণ করেন ৪ 

তাদের কেউ কেউ বলেছেন, আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, তোমরা যদি অসচ্ছল কিংবা সচ্ছল 
খাতককে মূলধনের অর্থ মাফ করে দাও, তবে তা উত্তম। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬২৯৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 141,41১ ১০/45 ০0, -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, অত্র আয়াতাংশে বলা হয়েছে, তারা যে সম্পদ অন্যের কাছে দাবী করতে পারবে তা হচ্ছে, তাদের 
বিনিয়োগকৃত মূলধন মাত্র। আর মুনাফা কিংবা অতিরিক্ত সম্পদের মধ্যে তাদের কোনূ অধিকার নেই। 
তাই তা থেকে তাদের কোন কিছু নেয়াও সঙ্গত নয়। তাছাড়া, অত্র আয়াতাংশ CAE OES 
-এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন যে, যদি তোমরা মূলধন সাদকা করে দাও, তাহলে এটা 
হবেউত্তম। . 

৬২৯৮. কাতাদা (র.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি 1425 103450,0 প্রসঙ্গে বলেন, এর 
অর্থ হচ্ছে, যদি তোমরা মুলধন সাদ্ক! কর। তবে তা তোমাদের জন্য হবে উত্তম। 

৬২৯৯. ইব্রাহীম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 55184555 -এর ব্যাখ্যায় বলেন, যদি 
তোমরা তোমাদের মুলধন সাদৃকা কর, তাহলে তা হবে উত্তম। 

৬৩০০. ইব্রাহীম (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৬৩০১. ইব্রাহীম (র.) হতে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ৪5 034০5৬ -এর তাফসীর. 
প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, যদি তোমরা তোমাদের মূলধন সাদ্‌কা করে দাও, তাহলে 
এট! হবে ডউত্তম। 

আবার কেউ কেউ বলেন, অত্র আয়াতাংশের অর্থ হচ্ছে, যদি তোমরা অভাবগ্রস্ত খাতককে মূলধন 
সাদ্‌কা কর, তাহলে তা হবে উত্তম। এরূপ অভিমত পোষণকারীদের দলীল হিসাবে নিম্নের হাদীসসমুহ 
উস্থাপন করা হলো £৪ 

৬৩০২. আস্-সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর সম্পর্কে বলেন, এর অর্থ 
হচ্ছে, যদি তোমরা তোমাদের অভাব্গ্রস্ত খাতককে তোমাদের মূলধন সাদকা কর, তাহলে তা হবে 
টত্তম। অত্র আয়াতাংশের মর্মানুযায়ী আব্বাস ইব্‌ন আবদুল মুত্তালিব (রা.) আমল করেন। 

৬৩০৩. রবী’ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত & 4 BS KGL 
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EF (১৪১5 _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন এর সারমর্ম হচ্ছে, যদি তুমি তোমার মূলধন উক্ত 
{ খাতককে সাদৃ্‌কা করে দাও, তাহলে তা হবে তোমার জন্যে উত্তম। 


৬৩০৪. উবায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। দাহ্‌হাক (র.)-কে 441%5134550,0 -এর তাফসীর 
TAO LETT 
“তবে তা হবে উত্তম। আর খাতক যদি সচ্ছল হয়, তবে এ বিধান নয়। তার থেকে মূলধন আদায় করতে 
: হবে। অভাব্গ্রস্ত খাতক থেকেও মুলধন নেয়া হালাল। তবে তাকে সাদ্‌কা করে দেওয়া উত্তম। 


| ৬৩০৫. দাহুহাক (র.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
5.০%১০-এর অর্থ হচ্ছে, যদি তোমরা তোমাদের মূলধন সাদ্‌কা কর। আর '415_এর অর্থ হচ্ছে, 
সচ্ছল হওয়া পর্যন্ত তাকে অবকাশ দেয়া উত্তম। সুতরাং অবকাশ দেয়ার চেয়ে সাদ্‌কা করে দেয়াকেই 
আল্লাহ্‌ পাক পসন্দ করেছেন। 

৬৩০৬. ইব্‌ন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র 

আয়াতে উল্লিখিত 4৯15355501 _এর অর্থ হচ্ছে, অভাবগ্রস্ত খাতকের চেয়ে একবারে সাদ্‌কা 
করে দেয়া উত্তম, যদি তোমরা তা বুঝতে পার। 

: ৬৩০৭. দাহ্্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের তাফসীর প্রসেঙ্গ বলেন, এখানে 
উল্লিখিত অবকাশ প্রদান হচ্ছে ওয়াজিব। তবে সাদ্‌কা করাকে আল্লাহ্‌ তা'আলা অবকাশ থেকে বেশী 
পসন্দ করেছেন। আর সাদৃকা হচ্ছে অভাব গ্রস্তের জন্যে। যে সচ্ছল তার জন্য নয়। 

ইব্ন জারীর তাবারীর মতে, অভাবগ্রস্ত খাতককে সাদ্‌ক! করাটাই উত্তম। কেননা, এ অর্থটি অন্য 
অর্থের তুলনায় উত্তম। 

আবার কেউ কেউ বলেন, সূদের বিধান সম্পর্কীয় এ আয়াতসমূহ সবশেষে অবতীর্ণ হয়েছে। 

৬৩০৮. সাঈদ ইব্ন মুসায়্যিব (র.) থেকে বর্ণিত যে, হযরত উমার (রা.) বলেন, পবিত্র কুরআনের 
শেষ যে আয়াতখানি নাযিল হয় তা হলো, সূদ সম্পর্কীয় আয়াত। আর নখী (সা.) এ আয়াতখানির ব্যাখ্যা 
করার পূর্বেই ইন্তিকাল করেন। অতএব, তোমরা সুদ ও এ সম্বন্ধে সন্দেহ বর্জন কর। 

৬৩০৯. আমির (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক দিন হযরত উমর (রা.) খুতবা দিতে 
দীড়ালেন। আল্লাহ্‌ তাআলার হামদ ও প্রশংসা জ্ঞাপন করার পর তিনি বললেন, আল্লাহ্‌ তা'আলার শপথ ! 
আমি জানি না, আমরা হয়ত তোমাদেরকে এমন কাজের আদেশ দিচ্ছি, যে কাজে তোমাদের কোন 
কল্যাণ নেই। আবার আমি জানি না, আমরা হয়ত তোমাদেরকে এমন কাজ করতে নিষেধ করছি, যেটাতে 
তোমাদের কল্যাণ রয়েছে। আর জেনে রেখ, পবিত্র কুরআনের যে আয়াত সর্বশেষে নাযিল হয়েছে তা হলো 
সূদ সম্পীয়। 

আমাদের জন্য এসব আয়াতের ব্যাখ্যা করার পূর্বে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইহলোক ত্যাগ করেন। অতএব, 
যা সন্দেহজনক তা বর্জন কর, আর যা সন্দেহমুক্ত তা গ্রহণ কর। 
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৬৩১০. ইব্ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর প্রতি সর্বশেষ 
কুরআনের যে আয়াতটি নাযিল হয় তা হচ্ছে সূদ সম্পর্কীয় আয়াত। আর আমরা এমন কাজের আদেশ 
দিচ্ছি, জানিনা, সেটাতে হয়ত অকল্যাণ রয়েছে এবং এমন কাজ থেকে বারণ করছি যার মধ্যে হয়তবা 
কোন অকল্যাণ নেই। 
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২৮১. তোমরা সেই দিনকে ভয় কর যেদিন তোমরা আল্লাহর দিকে প্রত্যানীত হবে। তারপর 

প্রত্যেককে তার কর্মের ফল পুরাপুরি প্রদান করা হবে, আর তাদের প্রতি কোনরূপ অন্যায় করা হবে 
নাঁ। | 


ইমাম আবু জা‘ফর মুহাস্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, কেউ কেউ বলেন, উল্লিখিত 
আয়াতটিও কুরআনুল কারীমের সর্বশেষ আয়াত। যারা এ অভিমত পোষণ করেন £ 


৬৩১১. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি, বলেন নবী করীম্‌ (সা.) ঢখএর কাছে সর্বশেষ যে 


‘ AS BAe Nf 


আয়াতটি নাযিল করা হয়েছে তা হচ্ছে MELE i fk A pt dls bah CY LEO 


A ‘5 


৬৩১২. ইব্‌ন আৱাস {রা.) থেকে অন্য এক সুত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, CTE PEE 


১8:44 ,1| পবিত্ৰ কুরআনের নাযিলকৃত সর্বাশেষ আয়াত। 

৬৩১৩. ‘আতিয়া (রা.) থেকে বুতি। তিনি বলেন, সর্বশেষ যে আয়াতটি নাযিল হয় তা হচ্ছে- 
- Gli as SLs Le i 6 pt dll ll oi ope ly EL 

৬৩১৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, কুরআনুল কারীমের নাযিলকৃত সর্বশেষ আয়াত 
হচ্ছে- - dt ll os Ly 

৬৩১৫. ইব্ন আর্বাস (রা রা.) থেকে বুর্ণিত! তিনি বুলেন, পবিত্র কুরআনের নাযিলকৃত সর্বশেষ আয়াত 
হচ্ছে AES LS Ll Kl 2 dit ll ds Gyan Ly) LES EY 
(রা.) থেকে বর্ণনাকারী ইব্‌ন জুরাইজ (র.) বলেন, সাহাবা কিরাম (রা.) বলেন, নবী কারীম (সা 
EOE SL EE OME 
রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইন্তিকাল করেন সোমবার। 

৬৩১৬. সাঈদ ইব্নুল মুসাইয়্যিব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন যে, তাঁর কাছে এ পবিত্র হাদীসটি 
পৌছেছে যে, আল্লাহ্‌ তাআলার আরশে পবিত্র কুরআনুল কারীমের বছরের প্রারম্ভিক ধৃষ্টি সদৃশ 
প্রতিনিধিত্ব করে ৮ €/ অর্থাৎ যে আয়াতে হিসবাব-নিকাশের (কিয়ামতের) দিনের কথা উল্লেখ করা 
হয়েছে৷ আর তা হচ্ছে উল্লিখিত আয়াত - Yih hres Ly LBL - । এ আয়াতের মাধ্যমে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা নির্দেশ দিচ্ছেন, হে মানব জাতি ! তোমরা এ দিনকে ভয় কর, যেদিন তোমরা আল্লাহ্‌ 
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‘আলার দিকে ফিরে আসবে এবং তখন তাঁর সাথে তোমরা সাক্ষাৎ করবে। তাঁর কাছে তোমাদের এসব 
পকর্মের জন্যে জবাবদিহী করতে হবে যে অপকর্ম তোমাদেরকে ধ্বংস করে দেবে; কিংবা এসব 
অপমানজনক কর্মকান্ডের জন্য যেগুলো তোমাদেরকে অপমান করবে অথবা লাঞ্ছনা-গঞ্জনামুূলক 
কর্মকান্ডের জন্য যেগুলো তোমাদেরকে লাঙ্ছিত করবে ও তোমাদের ইয্যত-সন্মানের মাথায় কুঠারাঘাত 
করবে কিংবা এসব ধ্বংসাত্মক কর্মকান্ডের জন্যে যেগুলো তোমাদেরকে ধ্বংস করে দেবে। এরপর 
"তোমাদের উপর আল্লাহ্‌ তাআলার নির্ধারিত আযাব এসে যাবে, যা প্রতিহত করার মত তোমাদের শক্তি 
থাকবে না। এ দিনটি কৃতকর্মের কর্মফল পাবার দিন। এ দিনে কারো তাওবা, সন্ধিমূলক প্রস্তাব, 
{ অনুশোচনা, অনুনয়-বিনয় ইত্যাদি কবুল করা হবে না। কেননা, এটা প্রতিদান, প্রতিফল, পূরস্কার ও 
॥ হিসাব-নিকাশের দিন। প্রত্যেককে তার পুরস্কার পুরাপুরি দেয়া হবে। দুনিয়াতে যা সে অর্জন করেছিল ও এঁ 
জগতের জন্যে অগ্রিম প্রেরণ করেছিল, ভাল হোক কিংবা মন্দ হোক, কোন কিছুই নেক-বদ পড়ে যাবে 
"না৷ সবকিছুই হাযির করা হবে এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলার তরফ থেকে সব কিছুরই পুরাপুরি ন্যায্যমত 
: প্রতিফল দেয়া হবে। বান্দাদের প্রতি জুলুম করা হবে না। অন্য কথায়, তাদেরকে কোন কিছুই কম দেয়া 
‘হবে না। আর যাকে পাপের জন্য সম পরিমাণ শাস্তি এবং ছওয়াবের জন্যে দশগুণ প্রতিফল দেয়ার বিধান 
: রয়েছে, তাকে কিছু কম দেয়ার কোন প্রশ্নই উঠে না। কাজেই, হে বদকার ! তুমি তোমার প্রতি এ জগতে 
“ইনসাফ কর ও নিজকে সন্মানিত রাখ। বলা হবে, হে কল্যাণকামী ও পরোপকারী ! তুমি তোমার 
প্রতিদান ও প্রতিফল পরিপূর্ণভাবে গ্রহণ কর। যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌ তাআলার নির্দেশকে ভয় করেছে এবং 
"আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে নিষেধাবলী প্রাপ্ত হবার পর এগুলোর প্রতি যত্ব নিয়েছে ও এদিনে এগুলোর হামলা 
' থেকে পরিত্রাণ লাভের জন্য প্রয়োজনীয় সতর্কতা অবলম্বন করেছে, নচেৎ এগুলো আজকে কিয়ামতের 
দিনে তার পিঠে ভারী বোঝা হিসাবে উপনীত হতো এবং তার নেক কাজের পাল্লা হালকা বলে পরিগণিত 
হতো। মহান আল্লাহ্‌ তাকে যে ভয় প্রদর্শন করেছেন, সে তা থেকে দূরে রয়েছে এবং তাকে যে নসীহত 
করেছেন, তা সে পরিপূর্ণভাবে পালন করেছে। 


আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেনঃ 


BGI HIE BA YH GL py BIS BEL CHG C0) 

GY Bsc AEN th AES HN গট II AUSE SS 
5 sd aE GN DE OF Ee GAIT Bh GS Gl A 

6s Glegh stingy IIA EDS IER BOLUS I 31 Es 

IE Uf GG CELE SAI ORS UES UI OES 

Tao RIGO BS 55 ECG SU IG NIELS IIE Le 

তাচ FOS BIGAL 251 abl Se EXSH ড- Sf OL HI 
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তাবারী শরীফ (৫ম বণ্ড) - ২৪ RY Lt BG Ok I 
WWW.almodina. com 


G2 


১৮৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


২৮২. হে, মুমিনগণ তোমরা যখন এক অন্যে সাথে নির্ধারিত সময়ের জন্য ঝর্ণের কারবার কর, 
তখন তা লিখে রাখ; তোমাদের মধ্যে কোন লেখক যেন ন্যায্যভাবে লিখে দেয়; লেখক লিখতে অস্বীকার 
করবে না। যেহেতু আল্লাহ্‌ তাকে শিক্ষা দিয়েছেন, সুতরাং সে যেন লিখে এবং ঝণগ্রহীতা যেন লেখার 
বিষয়বত্ু বলে দেয় এবং তার প্রতিপালক আল্লাহকে ভয় করে, আর তার কিছু যেন না কমায়; কিছু 
ঝণগ্রহীতা যদি নিবেধি অখবা দুর্বল হয় অথবা লিখার বিষয়বস্তু বলে দিতে না পারে তবে যেন তার 
অভিভাবক ন্যায্যভাবে লিখার বিষয়বজ্জু বলে দেয়। সাক্ষীদের মধ্যে যাদের উপর তোমরা রাযী, তাদের 
মধ্যে দু’জন পুরুষ সাক্ষী রাখবে, যদি দুইজন পুরুষ না থাকে, তবে একজন পুরুষ ও দু’জন স্ত্রীলোক; 
স্ত্রীলোকদের মধ্যে একজন ভুল করলে তাদের অপরজন স্মরণ করিয়ে দেবে। সাক্ষিগণকে যখন ডাকা 
হবে, এখন তারা যেন অস্বীকার না করে! এটি ছোট হোক কিংবা বড় লোক, মিয়াদসহ লিখতে তোমরা 
কোনরূপ বিরক্ত হবে না। আল্লাহর নিকট এটি ন্যায্যতর ও প্রমাণের জন্য দৃঢ়তর এবং তোমাদের মধ্যে 
সন্দেহ উদ্লেক না হওয়ার নিকটতর ; কিন্তু তোমরা পরস্পর যে ব্যবসার নগদ আদান-প্রদান কর, তা 
তোমরা না লিখলে কোন দোষ নেই। তোমরা যখন পরস্পরের মধ্যে বেচাকেনা কর, তখন সাক্ষী রাখ, 
লেখক এবং সাক্ষী যেন ক্ষতিগ্রস্ত না হয়। যদি তোমরা ক্ষতিগ্রস্ত কর, তবে তা তোমাদের জন্য পাপ৷ 
তেরা জলোহকে ডা তত: ৭ তসাোতে শকা দর মাছ নর নাতে সং যয 


আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন অত্র আয়াতাংশ lors lS St A Je] Fi 
(9550, 4০/১ _এর মাধ্যমে আ্লাহ্‌ তা‘আলা নির্দেশ দিচ্ছেন, হে এসব ব্যক্তিরা, যারা আল্লাহ্‌ ও 
আল্লাহ্‌র রাসূলের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করেছ, তোমরা যখন বাকী মূল্যে কেনাবেচা কর কিংবা নির্ধারিত 


সময়ের জন্য তোমরা খণ প্রদান কর অথবা কারো থেকে গ্রহণ কর, তখন তা লিখে রেখ। 


অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ৮2 1-এর অর্থ নিদিষ্ট কোন সময় যা উভয় পক্ষ নিজেদের মধ্যে 
আলোচনার মাধ্যমে নির্ধারণ করে থাকে। কোন কোন সময় অত্র আয়াতের বিধানের মধ্যে ঝণ এবং ঝণে 
বেচাকেনাও অন্তর্ভুক্ত হয়। যে সব বস্তুর মধ্যে ঝণে বেচাকেনা সঙ্গত, সেগুলোর মধ্যে অনুষ্ঠিত 
বেচাকেনার সময় বিক্রেতার কাছে ক্রেতা কিংবা ক্রেতার কাছে বিক্রেতা ঝণী থাকবে। 

জায়গা, জমি নগদ মুল্যে বিক্রির ন্যায় বাকী মূল্যে বিক্রি করাও বৈধ। তবে এ ক্ষেত্রে মূল্য 
আদায়ের নির্ধারিত সময় উল্লেখ করতে হবে। এরূপে নির্ধারিত সময়ের জন্যে যাবতীয় বাকী লেনদেন 
বৈধ বলে গণ্য। 

৬৩১৭. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলতেন যে, এ আয়াতটি বিশেষ করে বাকী বিক্রির বৈধতা প্রমাণের 


জন্যে অবতীর্ণ হয়েছে। CoE la 
৬৩১৮. ইব্‌ন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ০:৬ ৯২% 131 Liisi 


ASG rainfall - -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতাংশে বাকী মূল্যে গম বিক্রির কথা 
বলা হয়েছে, যদি তা নিদিষ্ট পরিমাণ ও নির্ধারিত সময়ের জন্যে সংঘটিত হয়। 


www .almodina.com 


সূরা বাকারা £ ২৮২ ১৮৭ 


এট ইনক কু হস 


৬৩১৯; ইবন আৰ্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, অত্র আয়াতাংশ RE ESETESW OTT PAT 
1 EEN বাকী মূল্যে গম বিক্রি সম্পর্কে নাযিল হয়েছে, যা নিদিষ্ট পরিমাণ ও 
ি নির্ধারিত সময়ের জন্যে সংঘটিত হয়। 


৬৩২০. ইব্‌ন আৱ্বাস (রা.) থেকে অপর সুত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, আলোচ্য আয়াতখানি বাকী মূল্যে 
_গম বেচাকেনার বেব্ে নাযিল হয়ছে যার পরিমাণ ও মূলা আদায়ের সখ নি্ণিত হতে হবে। 
৬৩২১. ইব্‌ন আৱাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, dA EEE Bi BL ast af 


AARALAL 


Fe bb JLSU ms 3 নিদিষ্ট পরিমাপে নিদিষ্ট সময়ের জন্য ধারে গমের লেনদেন প্রসঙ্গে 
aa 

৬৩২২. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) হতে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি যে, নিদিষ্ট 
“সময়ের জন্য ক্ষতিপুরণযোগ্য ধারে লেনদেনকে আল্লাহ্‌ তাআলা হালাল করেছেন এবং তাতে অনুমতি 
প্রদান করেছেন। আর তিনি আলোচ্য আয়াতখানি তিলাওয়াত করছিলেন। 


ইমাম তাবারী বলেন, যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, আয়াতে ৮: শব্দটি উল্লেখ করার কারণ কি? অথচ 
আল্লাহ্‌র বাণী 5/515 ধারে লেনদেন সম্পর্কেই বুঝাচ্ছে। আর পারস্পরিক লেনদেন কি ধার বা ঝণ 
ব্যতীত হতে পারে যে, এখানে £% শব্দটি পুনরায় বলার প্রয়োজন দেখ দিয়েছে? তদুত্তরে বলা যায় যে, 
আরবদের মধ্যে এ শব্দটি £১১5 ( আমরা পরস্পর প্রতিদান দিয়েছি। ) ও ৬৮৬০ ( আমরা 
পরস্পরে আদান-প্রদান করেছি ) SE ML EE Ld A EE 
'দেয়া। এজন্য আল্লাহ্‌ তাঁর বাণী ৯! দ্বারা যে লেনদেনের সংজ্ঞা দান করার উদ্দেশ্য করেছেন, তার 
হুকুম (৮ দ্বারা প্রকাশ করেছেন এবং তাদেরকে একথা জানিয়ে দিয়েছেন যে, এ হুকুম ঝণ বা ধারে 
মুআমালা করার হুকুম, পরস্পরে স্বাভাবিক আদান-প্রদান নয়। আর কোন কোন তাফসীরকার ধারণা 
করেছেন যে, ৩২১ শব্দটি গুরুত্ব দেয়ার জন্য উল্লিখিত হয়েছে। যেমন, আল্লাহ্র বাণী 


rl SL i এর মধ্যে 2# বলার পর 4+*2| শব্দটি তাকীদের জন্য ব্যবহৃত 
হয়েছে। কিন্তু এক্ষেত্রে তাঁদের এ বক্তব্যের কোন যথার্থতা নেই। 
-_ আল্লাহ্‌ পাকের বাণ, 46 _এর ব্যাখ্যাঃ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর বাণী 940 “তোমরা তা লিপিবদ্ধ কর” দ্বারা ঘোষণা করেছেন যে, তোমরা 
পরস্পরে নিদিষ্ট সময়ে যে ধার বা ঝণের কারবার করবে, তোমরা তা লিখে রেখ, তা বাকীতে বেচাকেনা 
হোক অথবা খণ হোক। আর আলিমগণ এব্যাপারে একাধিক মত পোযণ করেন যে, এই লিখনের দায়িত্ব 
কে পালন করবে? আর এটি ওয়াজিব, না মুস্তাহাব? তাঁদের কেউ কেউ বলেন, এই লিখন অবশ্যকরণীয় 
দায়িত্ব । 


খারা এ মত পোষণ করেন £ঃ 
৬৩২৩. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ৬ ll al onl Ul 


AAPG 


KL a fl lots ~ এর ব্যাখ্যায় বলেন, যে ব্যক্তি কোন নিদিষ্ট সময়ের জন্য বাকীতে 
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১৮৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


ক্রয়-বিক্রয় করে তার প্রতি শরীআতের নির্দেশ এই যে, উক্ত লেনদেন ছোট হোক বা বড় হোক তা এক 
নিদৃৰ্্টিকালের জন্য লিখে রাখবে। 

৬৩২৪. ইব্ন জুরাইজ হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, যে ঝণ করবে সেতা 
লিখে রাখবে আর যে ক্রয়-বিক্রয় করবে, সে তাতে সাক্ষী রাখবে। 

৬৩২৫. রবী’ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, সুতরাং লিপিবদ্ধকরণ 
ওয়াজিব হবে। 

৬৩২৬. রবী“ (র.) হতে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। আর তিনি তাতে এও বাড়িয়েছেন যে, 
তারপর এ প্রশ্নে NE যেমন আল্লাহ্‌ তাআলা. ইরশাদ করেছেনঃ 
- 00 ds BL Cail sl ial Lax pian OE ( তারপর তোমাদের মধ্যে কেউ 
যদি অপর কারো উপর আস্থা রাখে ( এবং লিপিবদ্ধ না করে ) তবে যেন যার উপর আস্থা রাখা হয়েছে, 
সে তার আমানত আদায় করে দেয় এবং তার প্রতিপালক আল্লাহ্‌কে ভয় করে। ) 


৬৩২৭. কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আবু সুলায়মান মারআশী (র.) আমার নিকট একটি 
ঘটনা! উল্লেখ করেছেন। এ ব্যক্তি কাআব (রা.)-এর সাথী ছিলেন। একদিন কাআব (রা.) তাঁর সাথীদের 
উদ্দেশ্যে বললেন, তোমরা কি এমন কোন মজলুম বা নির্যাতিত ব্যক্তি সম্পর্কে জান, যে তার প্রতিপালক 
আল্লাহ্‌র নিকট ফরিয়াদ করেছে, কিন্তু আল্লাহ্‌ পাক তার ফরিয়াদ কবুল করেন নি? সাথীগণ বললেন, এ 
কেমন করে হতে পারে? তিনি বললেন, সে হলো এমন একব্যক্তি যে কোন বস্তু বিক্রয় করেছে কিন্তু সে 
তা লিপিবদ্ধ করেনি এবং সাক্ষীও রাখেনি। তারপর যখন তার মাল হালাল হলো ( অর্থাৎ নিদিষ্ট সময় 
অতিবাহিত হওয়ার মাধ্যমে তার প্রাপ্য আদায়ের সময় হলো ) তখন প্রতিপক্ষ তা অস্বীকার করল। আর 
সে মহান আল্লাহূর নিকট ফরিয়াদ করল। অথচ তার সে ফরিয়াদ কবুল হলো না। কারণ, সে তার 
প্রতিপালকের অবাধ্যাচরণ করেছে। 


অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেছেন, MED LAL BA Ug 


বরে দিয়েছে। 

যারা এমত পোষণ করেন £ঃ 

৬৩২৮. শা’বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যদি তুমি প্রতিপক্ষের ওপর আস্থা রাখতে পার, তবে 
লিপিবদ্ধ না করা ও সাক্ষী না রাখায় কোন দোয নেই। কারণ, আল্লাহ্‌ তাআলা বলেছেন, যদি তোমাদের 
মধ্যে কেউ অপর কারো উপর আস্থা রাখে। 

ইব্‌ন উয়ায়না (র.) বলেছেন যে, এ বর্ণনাটি জী ০০ ১১১১১ ০০! ০৬ পর্যন্ত এসে শেষ 
হয়েছে। 

৬৩২৯. আমর (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত loess Bric shtail 
4৬ 415 আবত্তি করেন এবং - 801 ত Lan A 2 56 পর্যন্ত 
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সুরা বাকারা £ ২৮২ ১৮৯ 


এসে উপনীত হন। তখন তিনি বলেন, এক্ষেত্রে ইখতিয়ার প্রদান করা হয়েছে, যে তার প্রতিপক্ষের উপর 
আস্থা রাখতে চাইবে, সে তার প্রতিপক্ষের উপর আস্থা রাখবে। 

৬৩৩০. শা’বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, যদি প্রতিপক্ষের উপর আস্থা রাখে, তবে সে সাক্ষী 
রাখবে না এবং লিপিবদ্ধ করবে না। 

৬৩৩১. শা’বী (র.) হতে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, তাফসীরকারগণ এমত পোষণ করতেন 
যে, আয়াত ২৮০১১০০০৬ লিপিবদ্ধকরণ ও সাক্ষী রাখা সম্পর্কিত পূর্ববর্তী আয়াতাংশকে 
রহিত করে দিয়েছে। আর এ হলো আল্লাহ্র পক্ষ হতে ইখতিয়ার দান ও করুণা স্বরূপ। 

৬৩৩২. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আতা (র.) ব্যতীত তাফসীরকারগণ 
বলেছেন, আয়াতাংশ ৯০৫০০1৬ লিপিবদ্ধকরণ ও সাক্ষী রাখার বিধানকে রহিত করে 
দিয়েছে। 

৬৩৩৩. ইব্‌ন যায়দ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, ০ 3 30 Laan cal bl 
€5৬| আয়াতটি এ হুকুমটিকে রহিত করেছে৷ যদি একথাটি না থাকত, তবে কারও জন্য লিপিবদ্ধকরণ 
ও সাক্ষী প্রমাণ রাখা ব্যতীত খণের কারবার করা জায়েয হতো না। সেহেতু এ আয়াতটি অবতীর্ণ হয়েছে, 
সেহেতু এসকল কিছু রহিত হয়ে গিয়েছে এবং বিষয়টি আস্থা রাখার উপর নির্ভরশীল হয়েছে। 

৬৩৩৪. সুলায়মান তায়মী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি হাসান (র.)-কে জিজ্ঞেস করলাম, 
আপনি বলেছেন, যে কেউ কোনরূপ আর্থিক লেনদেন করবে, তার জন্য কর্তব্য হলো যে, সে সাক্ষী 
রাখবে। তিনি বললেন, তুমি কি লক্ষ্য করনি যে, আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন 
EBC iil slit 2 { সুতরাং যার উপর আস্থা রাখ! হয়েছে, সে যেন তার আমানত আদায় 
করে দেন। ) 

_৬৩৩৫- ke nL UL AC 
UE i EEL CUTE 

৬৩৩৬. শা’বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, যদি তুমি 
সাক্ষী রাখ তবে তা বুদ্ধিমত্তা ও বিচক্ষণতা। আর যদি তুমি সাক্ষী না রাখ, তবে সে সুযোগও রয়েছে। 

৬৩৩৭. ইসমাঈল ইব্‌ন আবু খালিদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি শা’বী (র.)-কে বললাম, 
এ ব্যাপারে আপনার রায় কি যে, এক ব্যক্তি অপর ব্যক্তির নিকট হতে কোন বন্ধু গ্রহণ করল, তখন তার 
উপর কি সাক্ষী রাখা অপরিহার্য? বর্ণনাকারী বলেন, তখন শা’বী (র.) আলোচ্য আয়াত পাঠ করেন। 
তারপর তিনি বললেন, এ আয়াত দ্বারা পূর্ববর্তী বিধান রহিত হয়েছে। 

৬৩৩৮. আবূ সাঈদ যু্দরী (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত La Ao 
পর্যন্ত পাঠ করেন: তারপর তিনি বলেন, এ আয়াতাংশ তার পূর্ববর্তী হুকুমকে রহিত করেছে। 
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১৯০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


অআন্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ 40% 4 61 SE LL hl Sk iC, 
2 এর ব্যাখ্যাঃ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াতাংশে ইরশাদ করেছেন যে, ঝণগ্রহীতা ও ঝণদাতার মাঝে নিদিষ্ট সময়ের 
জন্য সম্পাদিত থঝণপত্রটি লেখক ন্যায়সঙ্গতভাবে লিখে দিবে। যাতে করে হকদারের হক ক্ষুণ্ণ না হয়। 
আর অন্যায়ভাবে তার জন্য প্রমাণ দাঁড় করাবে না যার উপর তার ঝণ রয়েছে এবং ঝণগ্রস্তের উপর এমন 
কিছু বর্তাবে না যা তার উপর সাব্যস্ত নয়। 

এমত খযীরা পোষণ করেন ৪ 

AzcA 0 LL APSAADA BA 

৬৩৪০. কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত J ০55০৩০১০০, এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে 
বলেছেন, লেখক তার লেখার ব্যাপারে মহান আল্লাহ্‌কে ভয় করবে। কাজেই সে কোন সত্যকে গোপন 
ব্ররেযা এবং তাতে অন্যায়ভারে কেনি কিছু বর কররে লা! 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ২4 44 ১1০5৫০৬১১ -এর ব্যাখ্যা 

( লেখক যেন লিখে দিতে অস্বীকার না করে, যেহেতু আল্লাহ্‌ তাকে লিখা শিক্ষা দিয়েছেন। ) যেমন 
তিনি তাকে এ ইলমের সাথে নির্দিষ্ট করেছেন এবং তাঁর সৃষ্টির মধ্যে অনেককে তাথেকে বঞ্চিত 
রেখেছেন। 

লেখকের নিকট যখন লেখার অনুরোধ করা হবে, তখন তার উপর লিখে দেয়া ওয়াজিব হওয়ার প্রশ্নে 
তাফসীরকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 


oeNee oe 


Ce HOG 

৬৩৪২. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি আতা (র.)-কে প্রশ্ন করলাম, মহান 
আল্লাহ্র বাণীঃ ALEK LLY ( লেখক লিখে দিতে যেন অস্বীকার না করে )-এর অর্থ কি, 
লিখে দিতে অস্বীকার না করা লেখকের উপর ওয়াজিব? তিনি বললেন, হাঁ ওয়াজিব। ইব্ন জুরাইজ (র.) 
বলেন, মুজাহিদ (র.) বলেছেন, লেখকের উপর লিখে দেয়া ওয়াজিব। 

৬৩৪৩. মুজাহিদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, লেখককে আল্লাহ্‌ 
ERE EH BTR SN 

৬৩৪৪. আমির ও আতা (র.) হতে বর্ণিত। তাঁরা আয়াত ০ 4 AS i SE LY 
-এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, তারা যখন লেখক পেল না, তখন তোমাকে আহ্বান করা হলো। তখন তুমি তা 
করতে অস্বীকার কর না। 

যাঁরা এ আদেশ রহিত বলে মনে করেন, তাঁদের আলোচনা ৪ 

যাঁরা বলেছেন যে, আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত লিপিবদ্ধকরণ, সাক্ষী রাখা ও বন্ধক রাখা ইত্যাদি 
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‘ আদেশ আয়াতের শেযাংশ দ্বারা রহিত হয়ে গিয়েছে, তাঁদের মধ্য হতে একদল সম্পর্কে ইতিপূর্বে আমি 
: আলোচনা করেছি। যীদের কথা আলোচনা করা হয়নি তাঁদের মতামত ৪ 

৬৩৪৫. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি HELLY - লেখক অস্বীকার করবে না -এর ব্যাখ্যা 
“প্রসঙ্গে বলেছেন, সাত বর ঘাত এরপর আলোচ্য আয়াতের শেষাংশে উল্লিখিত আল্লাহ্‌র 
‘বাণীঃ ১১১,০5৫,০১2: %; ‘কোন লেখক বা কোন সাক্ষীকে ক্ষতিগ্র্ত করা হবে না’ দ্বারা তা 
" রহিত করা হয়েছে। 

৬৩৪৬. রবী" (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ০48 61 SE CLL Jie Sk ES LL, 
4০ -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, লেখকদের উপর লিপিবদ্ধকরণের এ আদেশ ওয়াজিব ছিল। 


অপর একদল তাফসীরকার বলেছেন, তা ওয়াজিব অবশ্য। তবে লেখকের অবসর থাকা সাপেক্ষে। 


ধারা এ মত পোষণ করেনঃ 


৬৩৪৭. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ LLL SK iC, 
dak SCR Lk _এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, লেখকের যদি অবসর থাকে, তবে সে লিখতে 
‘অস্বীকার করবে না। 

আমার মতে এক্ষেত্রে সঠিক বক্তুব্য হলো, আল্লাহ্‌ তা‘আলা নির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত পরস্পর 
‘ দেনদেনকারীকে তাদের মধ্যে স্মাদিত খণপত্র লিপিবদ্ধ করার আদেশ করেছেন এবং লেখককে তাদের 
মধ্যে তা সঙ্গতভাবে লিখে দেওয়ার নিদেশ দিয়েছেন। আর আল্লাহ্‌ পাকের আদেশ ফরয হিসাবে 
পরিগণিত। তবে যদি সে আদেশটি উপদেশ কিংবা মুস্তাহাব বলে গণ্য করার কোন প্রমাণ থাকে। অথচ এ 
পর্যায়ে লিপিবদ্ধ করার আদেশটি মুস্তাহাব বা উপদেশ বলে আমাদের নিকট কোন প্রমাণ নেই। সুতরাং এ 
আদেশ পালন করা ফরয। এ আদেশ অমান্য করার উপায় নেই। যারা এ আদেশ অমান্য করবে, তাঁরা 
দোষী সাব্যস্ত হবে। 


আর যাঁরা এ মর্মে অভিমত ব্যক্ত করেছেন যে, এতদ্‌সংক্রান্ত আদেশটি আল্লাহ্‌র বাণীঃ 
ECL jdt Bl Lani an ০ 6% ছারা রহিত হয়ে গিয়েছে, তাঁদের এ মতের পক্ষে 
কোন যুক্তিসঙ্গত কারণ নেই। কেননা, এতো লিপিবদ্ধকরণের উপকরণ ও লেখক না পাওয়া যাওয়ার 
ক্ষেত্রে আল্লাহ্‌ তাআলার পক্ষ হতে অনুমতি বিশেষ। কিন্তু যে ক্ষেত্রে লেখার উপকরণ ও লেখক উভয়ই 
বিদ্যমান, , সে ক্ষেত্রে যদি নিদ্দিষ্ট সময় পর্যন্ত ঝণের মুআমালা পাওয়া যায়, তবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর 
বাণীঃ dk US CS bi sk LL YL Je Sk ০ ১950 আয়াতাংশ দ্বারা যে 
আদেশ করেছেন, সে আদেশ পালন করা ফরয হবে। কোন আয়াত তখনই রহিত হয়, যখন সে আয়াতের 
হকুমও রহিত হয়। একই আয়াতের হুকুম একই অবস্থায় নাসিখ ও মানসুখ হওয়া অসম্ভব। যা আমি 
ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি। আর যেখানে উভয়ের মধ্যে একটি অপরটির হুকুমকে রহিতকারী না হয়, 
সেখানে কোনটিই নাসিখ ও মানসূখ নয়। অন্যথায় যদি এটা অবশ্যস্তাবী হয় যে, আল্লাহ্‌র বাণীঃ 


Le Apts As 
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১৯২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


(আর যদি তোমরা সফর অবস্থায় থাক এবং কোন লেখক না পাও, তবে বন্ধক রাখা বৈধ। আর যদি 
তোমরা একে অন্যের উপর আস্থা স্থাপন কর, তবে যার উপর আস্থা রাখা হলো সে যেন তার আমানত 
প্রত্যপণ করে। ) নাসিখ বা রহিতকারী হয়েছে আল্লাহ্র বাণীঃ a fal al or ENG ist 
< Sal Ue est 2 ০৫০, ১94456 এর জন্য, তবে এও অরশ্যস্তাবী হবে 
যে, আ্লাহ্‌র বাণীঃ 

ENE UE I RR DO ce SE le 3 A ES Sl 
(১২544 অৰ্থ £ তোমরা যদি পীড়িত হও অথবা সফরে থাক অথবা তোমাদের কেউ শৌচস্থান হতে 
আগমন করে অথবা তোমরা স্ত্রীর সাথে সংগত হও এবং পানি না পাও, তবে পবিত্র মাটির দ্বারা 
তায়াস্মূম করবে। (৫ ৪ ৬) ) মুকীম অবস্থায় পানি পাওয়া সত্ত্বেও এবং মুসাফির অবস্থায় পানি দ্বারা উষু 
করা সম্পর্কিত আদেশটির জন্য রহিতকারী রূপে গণ্য হবে, যা আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর বাণীঃ oil 
Salt il POL asses LLG slat dl 25 15 0 দ্বারা ফরয করেছেন। 
অনুরূপভাবে এও অবশ্যস্ভাবী হবে যে, বিহারের কাফফারা সপ্পরিত অ্াহ্‌ ভা'জলার বাঃ 
obylie ot2 p০৯ 22 41 ৭4 রহিতকারী হবে তাঁর বাণীঃ EE cl S52 LI 8 
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-এর দ্বার৷। কাজেই, আয়াত BULL La SC soll -কে যাঁরা মহান আল্লাহ্র 
বানী SEG es PNA EELS -এর নাস্খে বা রহিতকারী বলে অভিমত পোষণ 
করেন, তাঁদের উদ্দেশ্যে জিজ্ঞাসা করা হবে যে, যদি এমনই হয়, তবে এ বক্তব্য ও তায়াম্মুম প্রসঙ্গে আমি 
যে বক্তব্য উদ্ধৃত করেছি এ উভয় বক্তব্যের মধ্যে পার্থক্য কোথায়? তাঁরা হয়তো ধারণা করেছেন যে, যে 
সকল বিষয় প্রয়োজনীয়তার ইল্লাতের ভিক্তিতে মুবাহ করা হয়েছে, সেক্ষেত্রে সংশ্লিষ্ট হকুমটি তার সকল 
অবস্থার হুকুমকে রহিতকারী হবে। তারই নযীর হলো ঝণ ও অধিকার সম্পর্কিত চুক্তিপত্র লিপিবদ্ধকরণ 
সংক্রান্ত আদেশটি আল্লাহ্র বাণীঃ Man inld ELA oA UK sini ml SO 
SCL 3c Gl Law দাৰ রহিত হয়ে গিয়েছে। 

কেউ যদি এরূপ বলেন যে, আমার বক্তব্য ও উপরোক্ত অভিমত পোষণকারীর বক্তব্য মধ্যে পার্থক্য 
হলো, মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ oN COE & আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ০ 5% 5 
Lay U5 [১১০5 হতে বিচ্ছিন্ন কালাম। আর সফর অবস্থায় যদি লেখক পাওয়া না যায়, সে 
ক্ষেত্রের সহিত সম্পর্কিত হুকুম 44১4১৯১ দ্বারা সমাপ্ত হয়ে গিয়েছে। মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ 
১১০৫১০০|৩৬ স্বতন্ত্র আয়াত হিসাবে উল্লিখিত হয়েছে এবং তার উদ্দেশ্য হলো যখন তোমরা 
একটি নিদিষ্ট সময়ের জন্য ঝণের কারবার কর, এক্ষেত্রে যদি তোমাদের মধ্যে একে অপরের উপর আস্থা 
স্থাপন করে, তবে যার উপর আস্থা রাখা হলো সে যেন তার আমানত প্রত্যপণ করে দেয়। তদুত্তরে বলা 
হবে যে, তোমার এ বক্তব্যের সমর্থনে প্রমাণভিত্তিক বা যুক্তিভিত্তিক কি দলীল আছে? অথচ যে ঝণের 
মুআমালা লেখক ও লিপিবদ্ধকরণের উপকরণ পাওয়ার উপায় বিদ্যমান, ত তার হুকুম মহান আল্লাহ্র বাণীঃ 


AAA wr 


2১6, ॥০<০১০১১ দ্বারা সম্পন্ন হয়ে গিয়েছে। আর যাঁরা এরূপ ধারণা করেছেন যে, মহান 
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চআাল্লাহ্‌র বাণীঃ ১9% তোমরা লিপিবদ্ধ কর ও আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 45৬% -লেখক যেন 
'অৰ্বীকার না করে, এ জাতীয় আদেশ মুস্তাহাব ও উপদেশ হিসাবে উদ্ধৃত হয়েছে, তাদের নিকট তাদের 
দাবীর সমর্থনে দলীল-প্রমাণ কি তা জানতে চাওয়া হবে। তারপর তাদেরকে আল্লাহ্‌ তা“‘আলার সকল 
(ছকুম যা তিনি তাঁর কিতাব কুরআন মজীদে ঘোষণা করেছেন, তার মুকাবিলায় অবতীর্ণ করা হবে। আর 
“তাদেরকে যে হুকুমটি এক ক্ষেত্রে দাবী করছে এবং অন্য ক্ষেত্রে অস্বীকার করছে উভয়টির পার্থক্য 
সম্পর্কে প্রশ্ন করা হবে। এমতাবস্থায় তারা যে কোন একটি ক্ষেত্রে এমন কোন মতই পেশ করবে না, যা 
ঠিক অন্য ক্ষেত্রে তাদের উপর আবশ্যিক হয়ে পড়বে না। 


যাঁরা বলেছেন যে, মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ J, এর মধ্যে J১/ শব্দটির অর্থ 
যথাযথ’, তাঁদের আলোচনা।? 


: Li Gall ok 3) LEG L Els te ELH dr sil alt all st tl, 
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‘এবং ঝণগ্রহীতা যেন লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয় এবং তার প্রতিপালক আল্লাহ্‌কে ভয় করে, আর এর 
কিছু যেন না কমায়; কিন্তু খণগ্রহীতা যদি নির্বোধ অথবা দুর্বল হয় অথবা লেখার বিষয়বস্তু বলে দিতে না 
পারে, তবে যেন তার অভিভাবক ন্যায্যভাবে লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়। 


SAT AA 
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আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ £ সুতরাং লেখক যেন লিখে দেয় এবং যার উপর হক সে যেন লেখার 
'বিয়য়বস্ধু বলে দেয়। আর সে হলো খণ্গ্রহীতা। আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন, ঝণগ্রহীতা তার নিজের 
উপর ঝণদাতার যে ঝণ রয়েছে, লেখকের নিকট সে বিষয়ের ঝণপত্রে লেখার বিষয়বজু বলে দেয়ার 
দায়িত্ব গহণ করবে। আর লেখার বিষয়বস্তু বলার সময় যেন ঞণগ্রহীতা তার প্রতিপালক আল্লাহ্‌কে ভয় 
করে। কাজেই, সে যেন হকদার ব্যক্তির হক হতে কোন কিছু কম করার প্রশ্নে তাঁর শাস্তি সম্পর্কে 
সতর্ক থাকে। আর তা হলো, সে হক থেকে অন্যায়ভাবে কিছু কম করা অথবা সীমালংঘনপূর্বক তা 
থেকে কিছু ছেড়ে দেয়া। যে-জন্য তাকে জবাবদিহী করতে হবে। আর সে তার ছওয়াবসমূহের বিনিময়ে 
কিংবা হকদারের পাপরাশি বহন করা ব্যতীত আদায় করতে পারবে না। যেমন ঃ 
৬৩৪৮. রবী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি SAL 5h J CAE এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
কাজেই এরূপ করা অর্থাৎ লেখক লিখে দেয়া ও ঝণগ্রহীতা লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়া ওয়াজিব। আর 
‘সে যেন তার প্রতিপালক আল্লাহ্‌কে ভয় করে এবং তাথেকে কোন কিছু কম না করে। অর্থাৎ এক্ষেত্রে সে 
যেন কোনরূপ অন্যায়-অবিচার না করে। 
৬৩৪৯. ইব্ন যায়দ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি bts - -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, সে যখন 
লেখার বিষয়বজু বলে দেবে, তখন এ ব্যক্তির হক হতে যেন কিছু কম না করে। 


তাফসীরে তারারীর কোন কোন নুসখায় এ ইবারতটি উধৃত আছে কিন্তু তৎসঙ্গে এমন কারো নামোল্লেখ করা হয়নি, যদি এমত 
[. পোষণ করেছেন। তাফসীরকারের নিকট এমন কোন পাজুলিপি ছিল, পরে তিনি তা ভুলে গিয়েছেন। 


নাত 
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১৯৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


Jie CJ এর ব্যাখ্যা : 


eA Gee 


করেছেন, EO A Ma BE TM Rea He যে ঝণ সাব্যস্ত 
হয়েছে, সে সম্পর্কে লেখার বিষয়বজু লেখকের নিকট সঠিকভাবে বলে দেয়ার ব্যাপারে অজ্ঞ হয়।” 


৬৩৫০. মুজাহিদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি Glial SHES -খএুর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
CE AIS BOC OE NS ae ec 

" ভ্যান তাকরীরকারগণবলেছেন, বরং এক্ষেত্রে নির্বোধ রাগে দাতাহ ত জাগা য়ে মোষ মিয়েছেন: 
তা হলো অপ্রাপ্তবয়ঙ্ক বালক। 

যারা এ অভিমত পোষণ করেনঃ 

৬৩৫১. হযরত সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ail Salk st ০৬ _এর ব্যাখ্যায় 
UTNE Et 

৬৩৫২. দাহ্‌হাক (র.) বর্ণিত। তিনি &| (3৯৩ 3০০০ এর ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, নির্বোধ ও দুর্বল হলো অপ্রাপ্তবয়ঙ্ক বালক। কাজেই, তার অভিভাবক ন্যায্যভাবে লেখার 
বিষয়বস্তু বলে দিবে। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতের দু'টি ব্যাখ্যার মধ্যে এ ব্যাখ্যাটিই উত্তম, যাঁরা বলেছেন 
যে, এক্ষেত্রে ৬ ( নির্বোধ ) হলো লেখার বিষয়বজ্ু বলে দেয়ার ব্যাপারে যে অজ্ঞ। আর ব্যাখ্যাটিই 
সঠিক হওয়ার কারণ হলো তা, যা আমি ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি। আরবদের পরিভাষায় 4! শব্দটির 
অর্থ, 42!! অজ্ঞতা-মূর্খতা। মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ ৫১০৪! ৪3০০৪ _এর মধ্যে সে 
সকল অনজ্ঞমূর্খই অন্তর্ভুক্ত, যে সঠিকভাবে লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়ায় অজ্ঞ। সে অপ্রাপ্তবয়ন্ক বা 
প্রাপ্তবয়স্ক হোক, গুরণয বা হীৱোক হোক। অধিকন্তু আয়াতের উত্তম ব্যাখ্যা হলো, এ আয়াত দ্বারা সে 
সকল মূৰ্খ লোককেই বুঝানো হয়েছে, যারা লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়ার ক্ষেত্রে ভুল ও নির্ভুলের মধ্যে 
ওলট-পালট করে ফেলবে। অর্থাৎ সঠিকভাবে বলে দিতে অক্ষম, যারা এমন প্রাপ্তবয়ঙ্ক পুরুষ ও 
স্ত্রীলোক, যাদের উপর অন্য কেউ অভিভাবক নয়। যেহেতু আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াতের শুরুতে ইরশাদ 
করেছেন PATS TEA Ll nd {১% _এর মাধ্যমে, অথচ অপ্রাপ্তবয়ঙ্ক বালক ও 
যার উপর অন্য ব্যক্তি অভিভাবকত্ব করে, তার জন্য পরস্পর খণের কারবার করা জায়িয নেই। আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা যাদেরকে ঝণপত্র লেখার বিষয় বলে দেয়ার আদেশ করেছেন, তাদের মধ্য হতে 
নির্বোধ-দুর্বলসহ লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়ায় অপারগকে পৃথক করেছেন। কাজেই আল্লাহ্‌ তাআলা দুর্বল 
ও নির্বোধ ব্যক্তিকে অর্থাৎ লেখার বিষয়বস্তু সঠিকভাবে লিখিয়ে দিতে অক্ষম, তাদের এ আদেশের 


আওতাভুক্ত করেননি। আর এও সুবিদিত যে, তাদের মধ্যে যে দুর্বল, সে হলো লেখার বিষয়বস্তু বলে 
দেয়ার অক্ষম ব্যক্তি, যদিও সে সবল সুঠামদেহী হোক না কেন। আর এ দুর্বলতা তার যবানের জড়তা বা 
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তাতে তোত্লামি থাকার কারণে। আর যে লেখার বিষয় বলে দেয়ায় অপারগ সে হলো লেখার বিষয় বলে 
দেয়ায় বাধাগ্রস্ত ব্যক্তি। এমন প্রতিবন্ধী, যে লেখকের নিকট উপস্থিত হয়ে লেখার বিষয় বলে দেয়ায় অক্ষম 
কিংবা লেখার বিষয় বলে দেয়ার স্থান হতে তার অনুপস্থিতির কারণে। ফলে সে তার অনুপস্থিতির কারণে 
ঝণপত্রে লেখার বিষয় বলে দেয়ায় অক্ষম। সুতরাং আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের উপর হতে লেখার বিষয় বলে 
দেয়ার দায়িত্ব স্বালন করে দিয়েছেন, সে সকল কারণের প্রেক্ষিতে যা আমি উল্লেখ করেছি, যখন তা 
তাদের মধ্যে পাওয়া যায়। আর তিনি সে কারণেই তাদেরকে অপারগ বলে গণ্য করেছেন। আর তাদের 
উপর হতে এ দায়িত্ব প্রত্যাহত হওয়ার ক্ষেত্রে তাদের অভিভাবককে লেখার বিষয় বলে দেয়ার আদেশ 
করেছেন। Ce J 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ঃ Lo bli 3 Gs Sf aie Gl Cle sO Sl 
Jail SUL Sa - -এর ব্যাখ্যা £ 

যদি ঝণগ্রহীতা নির্বোধ অথবা দুর্বল হয় অথবা লেখার বিষয় বস্তু বলে দিতে না পারে, তবে যেন তার 
অভিভাবক ন্যায্যতাবে লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়। এখানে <; -এর অর্থ ওলা, অর্থাৎ যথাথ 
অভিভাবক। আর যাঁরা ধারণা করেন যে, এখানে {4 বলতে অপ্রাপ্তবয়্ক বালক আর &-= বলতে 
বোধশক্তিহীন বৃদ্ধ, তীঁদের এ কথার কোন যৌক্তিকতা নেই। কারণ, যদি বাস্তবে তাই হতো, যেমন তাঁরা 
বলেছেন, তাহলে আল্লাহ্‌র বাণীঃ lsd ty -এর দ্বারা সেই অপারগ ব্যক্তিকে বুঝানো 
হয়েছে, যে জ্ঞান- -বুদ্ধিসম্পন্ন, নিজ সম্পদ ও জীবন সংক্রান্ত বিষয়ে স্বাবলহবী ও প্রাপ্তবয়ফণ পুরুষ হওয়া 
সত্ত্বেও লেখার বিষয়বজু বলে দিতে অক্ষম -এটিই এ আয়াতাংশের অর্থ। তার এ অক্ষমতা হয়তো তার 
বাকশক্তিতে কোন দোষ থাকার জন্য অথবা লেখার স্থান হতে তার অনুপস্থিতির কারণে। আর যখন 
আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ এরূপ হবে, তখন আল্লাহ্‌ তাআলার বাণীঃ Jaa alll -এর অর্থ 
বাতিল বলে গণ্য হবে। কেননা, সুস্থ মন্তিভ্ধ, জ্ঞানবান ব্যক্তির উপর তার সম্পদে কেউ অভিভাবক হয় 
না। যদিও সে মুক বা অনুপস্থিত হোক না কেন। আর তার সম্পদের উপর তার আদেশ ব্যতীত অন্য কারো 
কতৃত্ব জায়িয হবে না। আর তাতেই এ আয়াতাংশের অর্থের বিশুদ্ধতা নিহিত। যারা ধারণা করেছে যে, 
এক্ষেত্রে নির্বোধ হলো অপ্রাপ্তবয়ঙ্ক বালক ও বয়ঃপ্রাপ্ত অবোধ ব্যক্তি, উক্ত ব্যাখ্যা দ্বারা তাদের ধারণা 
বাতিল হয়ে যাবে। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬৩৫৩. রবী” (র) হতে বর্ণিত যে, তিনি আয়াত &) 4৯ 5 he Gl Lk bb 
lpn LITT -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, “ ( তার অভিভাবক ) হলো 
sb -যথার্থ অভিভাবক। 

৬৩৫৪. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) হতে বর্ণিত যে;তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, যদি 
খণগ্রহীতা লেখার বিষয় বলে দেয়ায় অক্ষম হয়, তবে (এ(=০০ ( খণের মালিক ) ন্যায্যভাবে 
লেখার বিষয় বলেদিবে। 
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১৯৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


সে সকল ব্যক্তি হতে উধৃত রিওয়ায়াতসমূহের আলোচনা যারা বলেছেন যে, এস্থানে ১৯-০ ( দুর্বল ) 
বলতে 3! ( বোকা ) উদ্দেশ্য এবং মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ J১শ৬০১৮% দ্বারা নির্বোধ ও দুর্বপ 
-এর অভিভাবক উদ্দেশ্য £ 
৩৫৫. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি eri Es i GL SHO 
I a নির্বোধ ও দুর্বল ব্যক্তির অভিভাবককে ন্যায্যভাবে লেখার বিষয় বলে 
দেয়ার আদেশ করা হয়েছে। 

৬৩৫৬. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, ১ দ্বারা $=! বুঝানো হয়েছে। 

৬৩৫৭. মুজাহিদ (র.) হতে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, ১ দ্বারা $=! বুঝানো হয়েছে। 

৬৩৫৮. ইব্‌ন যায়িদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত Esl chek sik 
-এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, সে হলো এমন ব্যক্তি, যে নিজের অধিকার প্রমাণ করার জ্ঞান রাখে না এবং 
তাতে সে অজ্ঞ। এমতাবস্থায় তার অভিভাবক তার অধিকার প্রতিষ্ঠা করবে। আমি ইতিপূর্বে উভয় ব্যাখ্যার 
মধ্যে বিশুদ্ধ ব্যাখ্যা হিসাবে উত্তম ব্যাখ্যাটির প্রতি নির্দেশ করেছি। আর আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীঃ 


Jiu lntl -এর অর্থ হলো st { যথাযথ ভাবে ) 
আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ 
Eee MD EAE UE dle EL os 
el BUSAN LS ee IELASL RT lS B23 SL 
অর্থ £ সাক্ষীদের মধ্যে যাদের উপর তোমরা রাযী, তাদের মধ্যে দু’জন পুরুষ তোমরা সাক্ষী রাখবে। 
যদি দু’জন পুরুষ না থাকে, তবে একজন পুরুষ ও দু’জন স্ত্রীলোক, স্ত্রীলোকদের মধ্যে একজন ভুল 
করলে তাদের অপরজন স্বরণ করিয়ে দেবে। আর সাক্ষীগণকে যখন ডাকা হবে, তখন তারা যেন 
অস্বীকার না করে। 
MGs bails —এর ব্যাখ্যা ৪ 
ইমাম তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াতাংশে ঘোষণা করেছেন যে, তোমরা 


তোমাদের হক সংক্রান্ত বিষয়ের উপর দু’জন সাক্ষী রাখ! যেমন, আরবদের কথোপকথনে বলা হয়, 
ale sali Jlll lin de S44১ ০১১ এ সম্পদের বিষয়ে অমুক আমার সাক্ষী এবং আমার 


সাক্ষী তার বিরুদ্ধে 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ £410.১৮ -এর অর্থ হলো স্বাধীন মুসলমান সাক্ষী হতে পারবে, গোলাম 
অথবা স্বাধীন কাফির সাক্ষী হতে পারবে না। 

৬৩৫৯. মুজাহিদ ( (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আয়াত spi il -এর 
অর্থ হলো 14,1৯1৬ -তোমাদের মধ্যে স্বাধীন ব্যক্তিগণ হতে। 
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‘সুরা বাকারা £ ২৮২ ১৯৭ 


৬৩৬০. মুজাহিদ (র.) হতে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 
STUN Cn CSA Cm Ela) 3 Jk AS Gedul -এর ব্যাখ্যা ঃ 
ইমাম তাবারী (র.) বলেন, সাক্ষীদ্বয় যদি দু’জন পুরুষ না হয়, তবে সাক্ষ্যদান ক্ষেত্রে একজন 
পুরুষ ও দু'জন স্ত্রীলোক গ্রহণযোগ্য হবে। আর 2) ও ১5|১J| শব্দ দু'টি 45 হতে নিষ্পন্ন 
ক্রিয়ার প্রতি ‘আতফ হিসাবে পেশ হয়েছে। তুমি যদি ইচ্ছ৷ কর তবে বাক্যটিকে এভাবে বলতে পার 
Ws ck El leo lh > 044106 ( যদি সাক্ষীদ্বয় দু’জন পুরুষ না হয়, তবে 
একজন পুরুষ ও দু'জন স্ত্রীলোক সে বিষয়ে সাক্মীদান করবে। ) ,; আর যদি তুমি ইচ্ছা কর তবে এরূপ 
বলতে পারঃ Lo ets Ell Ih Al LC dot ( সাক্ষীর যদি দু’জন পুর্য না হয়, 
তন এক কয, দা তক জাগা যত ) আর যদি তুমি এরূপ বল, 
Cle tky GIA Jeno Sol (সাক্ষীদ্বয় যদি দু’জন পুরুষ না হয়, তবে একজন 
পুরুষ ও দু'জন মহিলা হলেও শুদ্ধ হবে। ) উপরোক্ত সব ব্যাখ্যাই সঠিক। আর যদি ৯৩ ও utl১| শব্দ 
TET ATT তবে তা একটি ব্যাখ্যা সাপেক্ষে জায়িয হবে। যেমন 
pel SES bil 5 0% 05 (লাক্ষীদ্বয় যদি দু'জন পুরুষ না হয়, তবে তোমরা 
একজন পুরণ্য ও দু'জন স্ত্রীলোককে সাক্ষী রাখ।) আর আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ sal aie 
(সাক্ষীগণের মধ্যে যাদের প্রতি তোমরা সন্তুষ্ট থাক তাদের মধ্য হতে) অর্থাৎ দীনদারী ও সৎকর্মশীলতা 
বিচারে নির্ভরযোগ্য ন্যায়পরায়ণ ব্যক্তিগণ হতে। যেমনঃ 
৬৩৬১. রবী“ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আল্লাহূর বাণীঃ 4105০৯০১৪১ a9 এর 
ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, দীনের বিষয়ে তোমাদের হতে আরob)১১১০১১ ৬১,০১০৪ ( যদি 
সাক্ষীদ্বয় দু'জন পুরু্য না হয়, তবে একজন পুরু্য ও দু’জন স্ত্রীলোক!) আর তাও দীনের বিচারে 
তোমাদের হতে। এমন ন্যায়পরায়ণ ব্যক্তিবর্গ হতে হবে, যাদের উপর তোমরা সন্তুষ্ট 
ne ৬৩৬২. .দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত 14১০০১১১৯ ১-১১১ - এর ব্যাখ্যা 
প্রসঙ্গে বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আদেশ করেছেন যেন তাদের পুরুষগণ হতে দু’জন ন্যায়নিষ্ঠ ব্যক্তিকে 
তারা সাক্ষী রাখে। আর যদি সাক্ষীদ্বয় দু'জন পুরু্য না হয়, তবে একজন পুরু্য ও দু’জন স্ট্রীলোককে 
সাক্ষী রাখবে, যাদের উপর তোমরা স্তুষ্ট। 
cH alsa KE Lats Lic এর ব্যাখ্যা 8 
এ আয়াতের পঠনরীতি প্রসঙ্গে ইলমে কিরাআত -এর বিশেষজ্ঞগণ একাধিক মত পোষণ করেছেন। 
ধকাংশ হিজায ও মদীনাবাসী এবং কোন কোন ইরাকী কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ আলোচ্য আয়াতের ০! 
-এর আলিফকে যবর দিয়ে এবং 55 ও ১ -কে অনুরূপ যবর দিয়ে পাঠ করেছেন। এ অর্থে যে, যদি 
সাক্ষীদ্বয় দু’জন পুরুষ না হয়, তবে একজন পুরুষ ও দু’জন স্ত্রীলোকের সাক্ষ্য গ্রহণযোগ্য হবে। যাতে 
স্ত্রীলোক দু’জনের একজন অপরজনকে স্বরণ করিয়ে দিতে পারে, যদি সে ভুলে যায়। 
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এ অভিমতটি সুফিয়ান ইব্‌ন উআআয়াইনা (র.) হতে বর্ণিত। 

৬৩৬৩. হযরত সুফিয়ান ইব্‌ন উআয়াইনা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, EE LPR 
-এর অর্থঃ ভুলে যাওয়ার পর স্বরণ করা নয়, শব্দটিতো পুরুষ অর্থে ১53 হৃতে নিম্পন্ন। এ অর্থে যে, যখন 
উক্ত স্রীলোকটি অন্য একজন স্ত্রীলোকের সঙ্গে সাক্ষ্যদান করল, তখন তাদের উভয়ের এ সাক্ষ্য একজন 
পুরুষের সাক্ষ্যতুল্য হয়ে গেল। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ এর ব্যাখ্যায় বলেন, ভুলে যাওয়ার পর স্বরণ করিয়ে দেয়া। 


অপর কয়েকজন তাফসীরকার ৯১ Cala 3 Calis 2501 আয়াতাংশের ১ 
অব্যয়টির মধ্যে !/ -কে যেরযোগে পাঠ করেছেন। আর তারা 3 শব্দটিকে পেশযোগে তার এ 
(কাফ) অক্ষরটিতে তাশদীদযোগে পাঠ করেছেন। যেন তা স্ত্রীলোক দু'জনের কাজ সম্পর্কে খবরের সূচনা 
স্বরূপ হয়। অর্থাৎ যদি স্ত্রীলোক দু'জনের একজন তার সাক্ষ্যদানের বিষয় ভুলে যায়, অপর স্ত্রীলোকটি 
তাকে স্বরণ করিয়ে দেবে। এক্ষেত্রে ১ শব্দটি যে ভুলে যায় তাকে স্বরণ করিয়ে দেয়! অর্থে ব্যবহৃত 
হবে এবং আয়াতাংশ পূর্ববর্তী বক্তব্য হতে পৃথক হবে। এ পাঠরীতিতে আয়াতের অর্থ এরূপ হবে যে, 
তোমরা তোমাদের পুরুষগণের মধ্য হতে দু’জন সাক্ষ্যদানকারীকে স্থির কর। আর যদি তার দু’জন পুরুষ 
না হয়, তবে একজন পুরণ্ষ ও দু'জন স্ত্রীলোকের সাক্ষ্য গ্রহণযোগ্য হবে, সেসব সাক্ষীর মধ্য হতে যাদের 
সাক্ষ্যদানে তোমরা সন্তুষ্ট থাক। কেননা, যদি স্ত্রীলোক দু’জনের একজন ভুলে যায়, তবে অপরজন তাকে 
স্মরণ করিয়ে দেবে। স্ত্রীলোকটির কাজ সম্পঞ্ধে নতুন করে সংবাদ দেয়ার ভিত্তিতে এ অর্থ গ্রহণ করা 
হবে। যদি স্ত্রীলোক দু'জনের একজন তার সাক্ষ্যদানের বিযয় ভুলে যায়, তবে তাদের মধ্যে স্বরণকারিণী 
স্ত্রীলোকটি অপর স্ত্রীলোকটিকে স্বরণ করিয়ে দেবে। 

হযরত আ“মাশ (র.) ও তাঁর অনুসারিগণ এ পাঠরীতি গ্রহণ করেছেন। আর হযরত আ'মাশ 
(র.) TREAT Bt যেহেতু শব্দটি হরফে শর্ত ৬! যোগে জযমের স্থলে 
পতিত হয়েছে। তাঁর পাঠরীতির প্রেক্ষিতে আয়াতাংশের ব্যাখ্যা হলো শব্দটি মূলত JL5 61 ছিল। 
তারপর যখন লাম দু*টির একটিকে অপরটির মধ্যে ইদগাম বা সন্ধি করা হয়, তখন তাতে সহজতর 
হরকত দেয়া হয়। আর ১5 শব্দটিকে " ৬' (ফা) সহ ব্যবহার করা হয়। কেননা, তা শতের জাযা র্পে 
উল্লিখিত হয়েছে। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, এসব পাঠরীতির মধ্যে তাঁদের পাঠরীতিই বিশুদ্ধ, যীরা 4৯! ৯ 
৮ এর মধ্যে ৩ অব্যয়টিকে যবরযোগে পাঠ করেছেন এবং ৪০৯১৷৮৭/১৯১১-এর মধ্যস্থিত এ 
অক্ষরটিকে তাশদীদযোগে পাঠ করেছেন আর ১ (রা.) অক্ষরটিতে যবর দিয়েছেন। এ অর্থে যে, সাক্ষীদ্বয় 
যদি দু'জন পুরুষ না হয়, তবে একজন পুরুষ ও দু’জন স্ত্রীলোক সাক্ষ্য দান করবে, যাতে যদি তাদের 
একজন ভুলে যায়, তবে অপরজন স্বরণ করিয়ে দেবে। অবশ্য %& -কে 4.5 -এর উপর আতফ্‌ 
(4৮০)করে যবর দেয়া হয়েছে। আর ৩! অব্যয়টি ৮ -এর স্থলে ব্যবহৃত হওয়ার কারণে যবর দান করা: 
হয়েছে। আর তা শর্তের স্থলে পতিত হয়েছে। শর্তের জবাবটি পরবর্তী পর্যায়ে উল্লিখিত হয়েছে। অর্থাৎ : 
"55" অৰ্থে ব্যবহৃত "0!" -এর যবরের উপর যথেষ্ট মনে করা হয়েছে এবং এ -কে J55-এর 
উপর আত্ফ করা হয়েছে। যাতে একথা বুঝা যায় যে, "৩!" অব্যয়টি "৯" -এর স্থলে অবস্থিত 
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আমি উপরে বর্ণিত পাঠরীতিসমূহের মধ্যে এ পাঠকে এজন্য গ্রহণ করেছি, যেহেতু প্রাচীন যুগের ও 
পিরবর্তী যুগের কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের এ বিষয়ে ইজমা প্রতিষ্ঠিত হয়েছে এবং আ‘মাশ ও তাঁর 
পাঠরীতির অনুসারিগণ এক্ষেত্রে ভিন্নমত পোষণ করেন। তাঁদের দলীল-প্রমাণও রয়েছে। আর মুসলমানের 
[মধ্যে যে পাঠরীতি প্রচলিত রয়েছে, তা বর্জন করা বৈধ নয়। 4 শব্দটির মধ্যস্থ $4 অক্ষরটিকে 
তাশদীদযোগে পড়া আমরা এজন্য পসন্দ করেছি, যেহেতু তা স্ত্রীলোক দু'জনের একজন অপর জনকে 
{ম্বরণ করিয়ে দেয়ার অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। কাজেই এখানে তাশদীদযোগে পাঠ করাই উত্তম। 

:- ইব্নউআআয়াইনা (র.) হতে আয়াতের ব্যাখ্যা স্বরূপ আমরা যে ব্যাখ্যা উল্লেখ করেছি, তা একটি ভুল 
ব্যাখ্যা। কতিপয় কারণে এ ব্যাখ্যার কোন যৌক্তিকতা নেই। প্রথম কারণ হলো, তাঁর ব্যাখ্যাটি 
'ডাফসীরকারগণের মতের বিপরীত। দ্বিতীয় কারণ হলো একথা স্বীকৃত যে, স্ত্রীলোক দু’জনের একজন 
তার দেয়া সাক্ষ্যের বিষয় ভুলে যাওয়া অর্থ, সাক্ষ্যের বিষয়বস্তু ভুলে যাওয়া। যেমন কোন ব্যক্তির দীন 
সম্পর্কিত ভষ্টতা হলো, তার দীনী বিষয়ে অস্থিরতা, যার ফলে সে সত্যবিচ্যুত হয়ে পড়েছে। আর যখন 
্্রীলোক দু’জনের একজন এ দোষে দোষী হয়েছে, তখন এটা কিরূপে বৈধ হবে যে, অপর স্ত্রীলোকটি 
সাক্ষ্যদানের বিষয়বস্তু ভুলে যাওয়া ও তাতে ভষ্টতার শিকার হওয়া সত্ত্বেও তার সঙ্গে একত্রিতাবস্থায় 
পুরুষরূপে গণ্য হয়ে যাবে। কাজেই, এমতাবস্থায় তাদের উভয়ের মধ্যে সাক্ষ্য দানের বিষয়ে ভ্রষ্টতার 
শিকার স্ত্রীলোকটি পুরুষরূপে গণ্য হওয়ার তুলনায় স্বরণ করিয়ে দেয়াই অধিক প্রয়োজনীয়। কেননা, যদি 
গুরুষরূপে গণ্য করা দ্বারা এ অর্থ উদ্দেশ্য করা হয় যে, স্মরণকারিণী তার সহযোগী সাক্ষ্যদানকারিণীকে 
‘সে যে বিষয় স্বরণ করার ব্যাপারে দুর্বল ছিল এবং ভুলে গিয়েছে তা স্বরণ করিয়ে দেয়ার মাধ্যমে সবলতা 
‘দান করে, যা দ্বারা সে তাকে সাক্ষ্য বিষয়ে সবলতায় পুরন্যতুল্য করেছে। যেমন নিজ কার্যক্ষমতায় সবল 
বুকে 43 তথা পুরু্ষ বলা হয়। আর যেমন আঘাত করায় কার্যকর তরবারিকে $3 4১ পুরুষ 
তরবারি তথা ধারাল তরবারি বলা হয়। আর বলা হয় ১৯৩ -পুরুষ ব্যক্তি। এর দ্বারা নিজ কাজে 
‘করিৎকর্মা শক্তহাতে ধারণকারী দৃঢ়সঙ্কল্প উদ্দেশ্য করা হয়। ইবন উআয়াইনা (র.) যদি পুরু্ষরূপে গণ্য 
‘করা দ্বারা এ অর্থ উদ্দেশ্য করে থাকেন, তবে তাও ব্যাখ্যাকারগণের মতসমূহের একটি মতরূপে স্বীকৃত 
হবে। কেননা, যদি আয়াতের' এরূপ ব্যাখ্যা করা হয়, তবে তা দ্বারা সে অর্থই উদ্দেশ্য হবে যা আমরা তার 
বাধ্য হিসাবে উল্লেখ করেছি। যদিও এ অধে পঠিত পাঠরীতি আমানের শসন্ীয় পাঠরীতির বিপরীত 
‘হোক না কেন। যে কিরাআত অনুসারে ১ শব্দটিতে 3 ( ) অক্ষরটি তাখফীফ তথা 
TO RN EEE এবং এ 
অর্থে তাঁর পাঠরীতি গ্রহণ করেছেন, এমনটি আমাদের জানা নেই। কাজেই, সাধারণভাবে আমরা যা উল্লেখ 
(করেছি এবং পসন্দ করেছি, তাই উত্তম ব্যাখ্যা। 

{ GAFICANA KES Cala Lid] এর ব্যাখ্যা £ 

যাঁরা আমাদের ব্যাখ্যার অনুরূপ তাফসীর করেছেন, তাদের আলোচনা ৪ 

J ৬৩৬৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ ত'আলার বাণী ৪ 
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এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা জানতেন, অচিরেই অধিকার বা হকসমূহ সাব্যস্ত হবে, তাই 
আল্লাহ্‌ পাক একে অন্যের থেকে অঙ্গীকার নিয়েছেন। কাজেই, তোমরা মহান আল্লাহ্‌ পাকের সাথে কৃত 
অঙ্গীকার গ্রহণ কর! কেননা, তাতেই তোমাদের জন্য তোমাদের প্রতিপালকের প্রতি সর্বাধিক আনুগত্য 
এবং তোমাদের সম্পদের জন্য অধিকতর নিরাপত্তা। আমার জীবনের শপথ, কেউ যদি মুত্তাকী হয়, তবে 
পবিত্র কুরআন তার জন্য মঙ্গলই বৃদ্ধি করবে। পক্ষান্তরে পাপাচারী ব্যক্তি যখন জানল যে, এ বিষয়ের উপর 
সাক্ষ্য রয়েছে, তখন তার কর্তব্য হলো যথারীতি তা আদায় করে দেয়া । 

৬৩৬৫. রবী’ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত 6৯১% Lal 163545 Cala Lai 61 _র 
ব্যাখ্যায় বলেছেন, যদি স্ত্রীলোক দূ’জনের একজন ভুলে যায়, তবে অপরজন তাকে স্বরণ করিয়ে দিবে। 

৬৩৬৬. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি Calin Lai bi -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, স্ত্রীলোক 
দু'জনের একজন যদি সাক্ষর বিষয় তুলে যায়, তবে অপরজন স্বরণ করিয়ে দিবে। 

৬৩৬৭. দাহৃহাক (র.) হতে বর্ণিত। (214514.2501 অর্থাৎ যদি স্ত্রীলোক দু'জনের একজন ভূলে 
যায়, তবে অপরজন তাকে স্বরণ করিয়ে দিবে। 

৬৩৬৮. ইবন যায়দ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি SAI CASK Catia Lai dl - -এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, ৫% শব্দটিতে উতয় প্রকার পাঠরীতিই সঠিক এবং উভয়ই সমপর্যায়ভুক্ত। আমরা 
শব্দটিকে 3 রূপে পাঠ করি। 

esl SELAMLLY এর ব্যাখ্যা ৪ 

এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা সাক্ষীগণকে সাক্ষ্য দানের জন্য আহ্বান কর! হলে তাতে শাড়াদানে 
অস্বীকৃতি জানাতে নিষেধ করেছেন। এ সম্পর্কে তাফসীরকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। তাঁদের 
মধ্যে কেউ কেউ বলেছেন, এ আয়াতের অর্থ হলো সাক্ষীগণকে যখন লিখিত চুক্তিপত্র ও হকসমূহ 
সম্পর্কে সাক্ষ্যদানের জন্য আহ্বান করা হবে, তখন তারা সে আহ্বানে সাক্ষ্যদানে অস্বীকার করবে না। 

যাঁরা এ অভিমত পোষণ করেছেন, তাঁদের আলোচনা ঃ 

৬৩৬৯. কাতাদা (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত (50151: ০৬%, -এর ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, এক ব্যক্তি বিশাল এক ঘন বসতিপূৰ্ণ এলাকায় ছুটাছুটি করছিল। সেখানে একটি গোত্র বাস 
করত। লোকটি তাদেরকে সাক্ষ্যদানের প্রতি আহবান করল। কিন্তু তাদের মধ্য হতে একটি লোকও 
তার ডাকে সাড়া দিল না। বর্ণনাকারী বলেন, কাতাদা (র.) এ আয়াতের ব্যাখ্যা এরূপ করতেন oy 
NENG TTPO (2১01511344 সাক্ষীগণকে যখন সাক্ষ্যদানের জন্য আহ্বান করা হবে, 
তখন তারা একে অন্যের বিরুদ্ধে সাক্ষ্য দিতে অস্বীকার করবে না। 

৬৩৭০. রবী’ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত (১-১1১, /১-১৷/০৬১১ -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
এক ব্যক্তি ঘন বসতিপূৰ্ণ এক সম্প্রদায়ের নিকট ছুটাছুটি করছিল এ উদ্দেশ্যে যে, যেন তারা সাক্ষ্যদান 
করে। কিন্তু তাদের মধ্য হতে কেউই তার আহবানে সাড়া দেয় নি। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াত অব- 
তীৰ্ণ করেন। 
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৬৩৭১. কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি (৮১০1১৷//(-২॥০৬%, -এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর 
‘অর্থ হলো, যখন তোমাকে সাক্ষ্যদানের জন্য আহ্বান করা হবে, তখন তুমি সাক্ষ্যদানে অস্বীকৃতি 
জ্ঞাপন করবে না। 
অন্যান্য তাফসীরকারগণ উপরোক্ত ব্যাখ্যার অনুরূপই বলেছেন। তবে তাঁরা এও বলেছেন যে, এ 
দায়িত্ব সে সাক্ষীর ওপর আবশ্যিক হবে, যাকে অধিকার সম্পর্কিত বিষয়ে সাক্ষ্যদানের জন্য ডাকা হয়েছে 
এবং সে ব্যতীত অপর কাউকে সাক্ষ্যদানের জন্য পাওয়া যাচ্ছে না। আর যে ক্ষেত্রে অন্য কাউকে 
সাক্ষ্যদানের জন্য পাওয়া যাবে, সে ক্ষেত্রে আহুত ব্যক্তির সাক্ষ্যদানের ব্যাপারে ইখতিয়ার রয়েছে- ইচ্ছা 
করলে সাক্ষ্য দিতেও পারে, নাও দিতে পারে। 

যাঁরা এমত পোষণ করেন, তাঁদের আলোচনা £$ 

৬৩৭২. হযরত শা‘বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, সাক্ষী ইচ্ছা 
করলে সাক্ষ্য দেবে, ইচ্ছা না করলে সাক্ষ্য না দেবে। কিন্তু যদি অপর কাউকে সাক্ষ্যদানের জন্য পাওয়া না 
যায়, তবে অবশ্যই সাক্ষ্য দেবে। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেছেন, এ আয়াতের অর্থ হলো, আহ্বানকারী যখন সাক্ষীকে সাক্ষ্যদান 
করা ও সাক্ষ্য সংক্রান্ত বিষয়ে তার নিকট যে তথ্য রয়েছে, তা উপস্থাপিত করার জন্য আহ্বান করবে, 
তখন সাক্ষ্যদানকারিগণ সাক্ষ্যদানে সাড়া দেয়ায় অস্বীকৃতি জ্ঞাপন করবে না। 

যাঁরা এরূপ বলেছেন, তাঁদের আলোচনা £$ 

৬৩৭৩. হাসান (র.) হতে বর্ণিত। বর্ণনাকারী বলেন, হাসান (র.) বলেছেন, এর অর্থ হলো, উপস্থাপন 
করা ও সাক্ষ্যদান করা। 

৬৩৭৪. মা‘মার(র.) হতে বর্ণিত। বর্ণনাকারী বলেন, হাসান (র.) এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলতেন যে, 

এখানে দু'টি আদেশ একত্রিত হয়েছে। একটি হলো এই যে, যখন তোমার নিকট সাক্ষ্য বিদ্যমান, তখন 
তুমি সাক্ষ্যদানে অশ্বীকৃতি জ্ঞাপন করবে না| দ্বিতীয়টি হলো, যখন তোমাকে সাক্ষ্যদানের জন্য আহবান 
করা হবে, তখন তুমি তাতে সাড়াদানে অস্বীকার করবে না। 
-_--৬৩৭৫. ইবন আৰ্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত ১/১৮ /১-১॥॥০৬% -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, মুসলমানদের মধ্য হতে যখন কেউ তার মুখাপেক্ষী হবে, তখন তার নিকট সাক্ষ্য বিদ্যমান 
থাকা অবস্থায় সে সাক্ষ্যদানের জন্য হাযির হবে এবং তাকে আহ্বান করা হলে তা অস্বীকার করা 
তার জন্য বৈধ হবে না। 

৬৩৭৬. হাসান (র.) হতে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, এর সূর্থ হলো, উপস্থাপন 
করার জন্য। আর যখন তাকে সাক্ষ্যদানের জন্য হাযির হতে এবং সামক্ষ্যের বিষয় উপস্থাপন করতে 
আহ্বান করবে, তখন সে এ বিষয়ে অস্বীকার করবে না। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেছেন, এর অর্থ হলো, সাক্ষীগণকে যখন তাদের নিকট সাক্ষ্য সম্পর্কিত 
যে সকল তথ্য রয়েছে, সে সকল বিষয়ে সাক্ষ্যদান করার জন্য আহ্বান করা হয়, তখন তারা 
আতহ্বানকারীর ডাকে সাক্ষ্য উপস্থাপনে সাড়া দেয়ার প্রশ্নে অস্বীকৃতি জ্ঞাপন করবে না। 
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যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬৩৭৭. মুজাহিদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ০১০1১, /১/১॥।০৬%; _ এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
যখন সে সাক্ষ্য দিবে। 

৬৩৭৮. মুজাহিদ (র.) হতে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, যেহেতু 
তারা ইতিপূর্বে সাক্ষ্য দিয়েছে। 

৬৩৭৯. মুজাহিদ (র.) হতে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, যখন তার! 
সাক্ষ্য দিয়ে থাকবে। 

৬৩৮০. মুজাহিদ (র.) হতে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি আয়াতের ব্যাখ্যাদান করতে গিয়ে বলেছেন, 
যখন তোমার নিকট সাক্ষ্য সম্পর্কিত তথ্যাবলী রয়েছে এবং তোমাকে আহবান করা হয়েছে। 

৬৩৮১. মুজাহিদ (র.) হতে অপর সুত্রে বর্ণিত। তিনি আয়াত y= 13/* LALLY ~ag 
ব্যাখ্যায় বলেছেন, তোমার নিকট সাক্ষ্য বিষয়ক তথ্য বিদ্যমান থাকলে তা প্রতিষ্ঠিত কর। তারপর 
তোমাকে যখন সাক্ষ্যদানের জন্য ডাকা হয়, তখন তুমি যদি ইচ্ছা কর, তবে তুমি তথায় গমন কর, আর 
যদি তুমি ইচ্ছা না কর, তবে তুমি তথায় গমন কর না। 

৬৩৮২. ইমরান ইব্‌ন হুদায়র (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি আবু মাজলেযকে বললাম, 
একদল লোক আমাকে তাদের মধ্যে সাক্ষ্যদানের জন্য ডাকছে, কিন্তু আমি তাদের মধ্যে সাক্ষ্যদান করা 
অপসন্দ করি। তখন তিনি আমাকে বললেন, তুমি যা অপসন্দ কর তা পরিহার কর! তারপর যখন তুমি 
সাক্ষ্যদান করবে, তখন তুমি আহুত হওয়ার পর তাতে সাড়া দাও। 

৬৩৮৩. আমির (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, সাক্ষ্যদানকারী সাক্ষ্য না দেয়া পর্যন্ত সাক্ষ্য দেয়া 
না দেয়ার ব্যাপারে ইখতিয়ার রয়েছে। 

৬৩৮৪. ইকরামা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি =এ০/১/,/১/-২//৬%১ - এর ব্যাখ্যায় বলেন, সাক্ষ্য 
প্রতিষ্ঠা করার জন্য। 

আতা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, সাক্ষ্য প্রতিষ্ঠা করার কাজে। = 

৬৩৮৫. আবূ আমির আল-মুযানী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আমি আতা (র.)- কে বলতে 
শুনেছি, তিনি বলেছেন, আলোচ্য আয়াত সাক্ষ্য প্রতিষ্ঠা প্রসঙ্গে। 

৬৩৮৬. হাসান (র.) হতে বর্ণিত। তাঁকে জনৈক ব্যক্তি জিজ্ঞেস করল, সাক্ষ্য দেয়ার জন্য আমাকে 
আহবান করা হয়; অথচ তা আমি অপসন্দ করি। তিনি বললেন, তাহলে তুমি যদি ইচ্ছা কর, সে 
আহ্বানে সাড়া নাও দিতে পার। 

৬৩৮৭. মুগীর! (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি ইবরাহীম (র.)-কে জিজ্ঞেস করলাম ঘে, 
আমাকে সাক্ষ্য দেয়ার জন্য আহ্বান করা হলো। অথচ আমি তুল করার আশঙ্কা করি। তখন ডিনি_ 
বললেন, তাহলে তুমি যদি ইচ্ছা কর, তবে সাক্ষ্য দিও না। < 
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আতা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আলোচ্য আয়াত সাক্ষ্য প্রতিষ্ঠা করা প্রসঙ্গে অবতীর্ণ হয়েছে। 


[_ ৬৩৮৮. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ১০১ ০1১/০ [১-5 ০৬% -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, পূর্বে যেহেতু সাক্ষ্য দিয়েছিল, কাজেই পরবর্তীতে সাক্ষ্য দিতে অস্বীকার করতে পারবে না। 


৬৩৮৯. সাঈদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, সে হলো এমন ব্যক্তি, যার 
“নিকট সাক্ষ্য প্রমাণ রয়েছে। 

৬৩৯০. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি Beal GMLLY - -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, সাক্ষী 
যখন অবসর থাকবে, তখন সে উপস্থিত হয়ে সাক্ষ্যদান করতে অস্বীকার করবে না। 


৬৩৯১. ইব্‌ন  জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি আতা (র.)-কে বললাম, 
bes ile ss OLY -এর অর্থ কি? তিনি বললেন, তারা হলো সে সব লোক, যারা পূর্বে সাক্ষ্য 
দিয়েছিল। তিনি বললেন, কোন ব্যক্তি সাক্ষ্য দিতে অস্বীকার করলে, তার কোন ক্ষতি করা যাবে না। 
বর্ণনাকারী বলেন, আমি আতা (র.)-কে বললাম, এটা কেমন যে, যখন তাকে লেখার জন্য ডাকা হয়, 
তখন তার উপর অস্বীকার না করা ওয়াজিব, আর যখন তাকে সাক্ষ্যদানের জন্য ডাকা হয়, তখন তার 
'সাক্ষ্মদান করা ওয়াজিব হয় না? তিনি বললেন, ব্যাপারটি এরূপই। লেখকের উপর লিখে দেয়া ওয়াজিব, 
আর সাক্ষী যদি ইচ্ছা করে সাক্ষ্য দেয়া তার জন্য ওয়াজিব নয়। কারণ, সাক্ষী অনেকই পাওয়া যায়। 

৬৩৯২. ইবৃন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০১০১/৮ /১/-১J৷ ৬%, - এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
সাক্ষী যখন সাক্ষ্য দিয়েছে, তখন তাকে যদি ঘটনাস্থলে এসে সাক্ষ্য দেয়ার জন্য ডাকা হয়, তবে সেতা 
অস্বীকার করতে পারবে না। 

৬৩৯৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হাসান (র.) :1/4*4/০৬%, -এর ব্যাখ্যায় 
বলতেন যে, যখন তার নিকট সাক্ষ্য বিষয়ক তথ্য বিদ্যমান এবং তাকে তা প্রতিষ্ঠা করার জন্য ডাকা 
হয়েছে, সে যেন তা অস্বীকার না করে। 


৬৩৯৪. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, যখন কোন 
ব্যক্তি তার সাক্ষ্য লিপিবদ্ধ করে, অথবা কোন ব্যক্তির জন্য সাক্ষ্য চাওয়া হয়েছে এবং সে তার সাক্ষ্য 
দিয়েছে। আর সে সাক্ষীকে ও লেখককে ঘটনাস্থলে ডাকা হয়েছে, তখন তাদের কর্তব্য হলো, এ ডাকে 
সাড়া দেয়া এবং যে সাক্ষ্যদানে ডাকা হয়েছে, সে সাক্ষ্য দেয়া। 

+ অন্যান্য ব্যাখ্যাকারগণ বলেছেন, এ হলো আল্লাহ্‌ তা“আলার পক্ষ হতে সাড়াদান সম্পর্কিত একটি 
আদেশ। যে আদেশে পুরুষ ও মহিলা উভয়ে অন্তর্ভুক্ত রয়েছে। যখন তাকে সত্য ঘটনার উপর সাক্ষ্যদান 
করার জন্য ডাকা হয়েছে, যা এমন একটি ঘটনা, যে বিষয়ে সে আগে সাক্ষ্য দেয়নি, সে বিষয়ে সাক্ষ্য 
দেয়া তার জন্য মুস্তাহাব, ফরয নয়। ' 

খারা এসত পোষণ করেনঃ 

৬৩৯৫. আতিয়্যাহ আওফী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি (০১০15141444 ১৬%,- এর ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, তোমাকে আদেশ করা হয়েছে যে, তুমি সাক্ষ্য দান কর। এমতাবস্থায় তুমি ইচ্ছা করলে সাক্ষ্য 
দিতেও পারো, নাও দিতে পারো। 
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৬৩৯৬. আতা (বল.) হতেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এসবের মধ্যে সঠিক বক্তব্য হলো, তাঁদের যাঁরা বলেছেন 
যে, এর অর্থ- যখন সাক্ষিগণকে সাক্ষ্য দেয়ার জন্য শাসক অথবা বিচারকের নিকট ডাকা হবে, তখন 
সাক্ষিগণ তাতে সাড়াদানে অখীকৃতি জ্ঞাপন করবে না। এ বক্তব্যটি উত্তম একথা আমরা এজন্য বলেছি 
যে, যেহেতু আল্লাহ্‌ তা‘আল| ইরশাদ করেছেন, (৮-4 lil SALLY সাক্ষিগণকে সাক্ষ্যদানের 
জন্য আহ্বান করলে তারা যেন অস্বীকার না করে। এখানে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদেরকে সাক্ষ্যদানের জন্য 
প্রদত্ত আহ্বানে সাড়া দেয়ার আদেশ করেছেন, আর তাদেরকে সাক্ষিগণ :॥14%! রূপে আখ্যা দেয়া 
হয়েছে। অথচ তারা ইতিপূর্বে সাক্ষ্যদান করা ব্যতীত তাদেরকে সাক্ষিরূপে আখ্যাদান করা জায়িয নয়। 
সুতরাং বুঝা গেল, যে বিষয়ে সাক্ষ্যদানের ব্যাপারে তাদেরকে সাক্ষীগণ রূপে আখ্যাদান করা হয়েছে তারা 
সে বিষয়ে পূর্বাহে সাক্ষ্য দিয়েছে। কেননা, কোন বিষয়ে তারা সাক্ষ্যদান করার পূর্বে তাদেরকে সাক্ষিগণ 
"4১! বলা জায়িয নেই। যেহেতু যদি এ নামের সাথে তাদেরকে আখ্যায়িত করা হয়, অথচ তারা এমন 
বন্ধুর উপর সাক্ষ্য দান করেনি, যার প্রেক্ষিতে তার জন্য এ নামটি যথার্থ হয়, তবে পৃথিবীর বুকে এমন 
কোন সুস্থ বিবেকসম্পন্ন ব্যক্তি পাওয়া যাবে না, যিনি এ মত পোষণ করবেন যে, এ লোকটিকে এ অর্থে 
সাক্ষী বলা হবে, সে অচিরেই সাক্ষ্যদান করবে কিংবা এ অর্থে যে, সে সাক্ষ্যদানে যোগ্যতাসম্পন্ন। যদিও 
এ নামের সাথে কাউকে নামকরণ করা অশুদ্ধ! তবে, যার নিকট অন্যের জন্য সাক্ষ্য বিদ্যমান কিংবা যে 
ব্যক্তি ইতিমধ্যে তার সাক্ষ্য আদায় করেছে, তার জন্য এ নাম আবশ্যিক হবে। কাজেই, একথা সুবিদিত 
যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ lest lS, [34441099 _এর দ্বারা সে ব্যক্তি উদ্দেশ্য, যার বৈশিষ্ট 
আমরা উল্লেখ করেছি অর্থাৎ যে ব্যক্তি সাক্ষ্য বিষয়ক তথ্য সংরক্ষণ করেছে কিংবা পূর্বাহে সাক্ষ্যদান 
করেছে, তারপর তাকে তা প্রতিষ্ঠা করার জন্য আহ্বান করা হয়েছে। কেননা, যে ব্যক্তি সাক্ষ্যদান করেনি 
এবং সাক্ষ্য বিষয়ক তথ্য সংরক্ষণ করেনি, সাক্ষ্যদানের পূর্বে সে ব্যক্তিকে সাক্ষী বলা যায় না। 


এর কারণ আমরা ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি। তারপর +1444! শব্দে আলিফ ও লাম অব্যয় ব্যবহার 
একথার প্রতি সুস্পষ্ট প্রমাণ যে, যারা সাক্ষ্যদানে অস্বীকৃতি জানিয়েছে, তারা কতিপয় পরিচিত ব্যক্তি 
এবং তারা সাক্ষর বিষয়ে সম্যক অবগত। তারাই সে সকল লোক, যাদেরকে সাক্ষ্যরূপে দাঁড় করানোর 
জন্য আল্লাহ্‌ তা‘আলা তার বাণীঃ hl bE MOU IES tit bt 
ce SF 2 tia cre SE দবা আদেশ দান করেছেন। বিষয়টি যখন এরূপই, তখন একথা 
স্পষ্ট যে, তাদেরকে আহ্বান করে সাক্ষ্য প্রতিষ্ঠা করার জন্য আদেশ করা হয়েছে এবং তাঁরা সাক্ষ্যদান 
করেছো অর নল ত হতে কো নজরে যাধ্যদালের জন্যতাক। হয়, তবে সেক্ষেত্রে এরূপ 


আর যখন ঘটনাটি এমন স্থানে ঘটে, যেখানে সাক্ষ্যদানে উপযোগী অপর কেউ উপস্থিত না a এরূপ 
ক্ষেত্রে আহবানে সাড়া দিয়ে সাক্ষ্যদান করা তার উপর ফরয। যেমন লেখককে নিখে দেয়ার দাবী জানান 
হলে যদি সে স্থানে সে ব্যতীত অপর কোন লেখক উপস্থিত না থাকে, তবে তার উপর তা করা ফরয । 
যেরূপ কেউ যদি এমন স্থানে উপস্থিত হয়, যেখানে সে ব্যতীত অন্য কেউ ঈমান ও শরীআতের বিধানাবলী 
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সম্পর্কে অবগত নয়, আর সেখানে তার নিকট ঈমান ও আল্লাহ্র বিধানাবলী সম্পর্কে অজ্ঞ এক ব্যক্তি 
‘ এসে হাযির হয় এবং তাকে এ সকল বিষয় শিক্ষাদান করা ও তদ্বিষয়ে ব্যাখ্যাদানের আবেদন করে, 
‘ তখন সে ব্যক্তির কতব্য হবে তাকে তা শিক্ষা দেয়া এবং তার নিকট এ সকল বিষয় ব্যাখ্যা করা। কিন্তু 
আমরা এ আয়াতের দ্বারা কোন ব্যক্তির উপর সাক্ষ্যদানে সাড়া দেয়াকে এরূপ ক্ষেত্রে ওয়াজিব বলব না, 
যখন তাকে প্রথমত, এমন বিষয়ে সাক্ষ্যদানের জন্য ডাকা হয়েছে যার উপর সে সাক্ষী হয়েছে। বরং 
আমরা তা ছাড়া অন্যবিধ দলীল-প্রমাণ সাপেক্ষে ওয়াজিব বলব। আর তা হলো সে সকল দলীল-প্রমাণ যা 
আমরা পূর্বে উল্লেখ করেছি। আর আমরা কোন ব্যক্তির উপর তার মুসপিম ভাইয়ের হক ইত্যাদি যা কিছু 
নিৰ্দিষ্ট করা হয়েছে, সেগুলো প্রতিপালন করা ওয়াজিব বলে উল্লেখ করেছি। আয়াতে উল্লিখিত +1444 
শব্দটি ১4-১ এর বহুবচন। 
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খণ ছোট হোক অথবা বড় হোক মিয়াদসহ লিখতে তোমরা কোনরূপ বিরক্ত হবে না। আল্লাহ্র নিকট তা 
ন্যায্যতর ও প্রমাণের জন্য দৃঢ়তর এবং তোমাদের মধ্যে সন্দেহ উদ্রেক না হওয়ার নিকটতর, কিন্তু 
তোমরা পরস্পর যে ব্যবসার নগদ আদান-প্রদান কর, তা তোমরা না লেখলে কোন দোষ নেই। তোমরা 
যখন পরস্পরের মধ্যে বেচাকেনা কর, তখন সাক্ষী রাখ, লেখক এবং সাক্ষী যেন ক্ষতিগ্রস্ত না হয়। যদি 
তোমরা ক্ষতিগ্রস্ত কর তবে তা তোমাদের জন্য পাপ। তোমরা আল্লাহকে ভয় কর এবং আল্লাহ্‌ 
LES Ls Ae OODLE 


AAAL AS AS 


Ul Af AE Yl Gite ESS {15৮০১5১১ এর ব্যাখ্যা ৪ 
"আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণা করেন যে, তোমরা যারা মানুষের সাথে পরস্পর ঝণের কারবার কর 
নিদিষ্ট মিয়াদ পর্যন্ত তোমরা বিষয়টি ছোট হোক বা বড় হোক সঠিক মিয়াদসহ লিপিবদ্ধ করতে 
বিরক্তিবোধ কর না। কেননা, মিয়াদ ও মালের হিসাব লিপিবদ্ধ রাখা অধিক নিরাপদ। 

৬৩৯৭. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 421 584 ie 85 Ol ais 
-এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, এ আদেশটি খণ সম্পর্কিত। আর আল্লাহ্‌ পাকের বাণী (54৯ _এর অর্থ 
হলো তোমরা বিরক্ত হয়ো না৷ বলা হয়, ৩,4১০ _আমি তার থেকে বিরক্ত হয়েছি। nl ti - 
আমি বিরক্ত হব। এর মাসদার হলো £ 4.4 ও ১4% _যেমনকবিলবীদ বলেছেনঃ 

EEG ISS» MLC CL 

আমি তো হায়াত ও তার দীর্ঘ জীবনের উপর বিরক্ত। লবীদ কেমন মানুষ? এ বিষয়ের প্রশ্নের উপরও 

বিরক্ত হয়ে পড়েছি। 


www .almodina.com 


২০৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


কবি যুহায়র বলেছেন 8 +4 0 LE CE + hes ba LE ES 
“আমি জীবনের কষ্ট-ক্লেশের উপর বিরক্ত হয়ে পড়েছি। আর যে ব্যক্তি আশি বছর বেঁচে থাকে 
তোমার পিতার মরণ হোক।” অর্থাৎ আমি বিরক্ত হয়ে পড়েছি। আর কোন কোন বসরী নাহু শাস্তরবিদ 
বলেছেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী £ 42! -এর ব্যাখ্যা এশ! -সাক্ষীর মেয়াদ পর্যন্ত। আর এর 
অর্থ হলো, যে মিয়াদের উপর সাক্ষ্য দেয়া হয়েছে। আমরা এতদ্‌ সম্পর্কিত বক্তব্য ইতিপূর্বে বর্ণনা করেছি। 
debits -এর ব্যাখ্যা 8 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ "3" দ্বারা নির্ধারিত মিয়াদসহ ঝচণপত্র লিপিবদ্ধকরণের অর্থ বুঝানো 
হয়েছে। আর তাঁর বাণীঃ এ! দ্বারা 'ন্যায্যতর’ অর্থ বুঝানো হয়েছে। এ অর্থেই বলা হয়, ॥S&b 
অধিকতর ন্যায়নিষ্ঠ বিচারক। তাথেকেই নিষ্পন্ন হয় ১-4, ( সে ন্যায়নিষ্ঠ হবে ), মাসদার ৮.5 
কর্তৃকারক বিশেয্যে ৮-44 (ন্যায়নিষ্ঠ ব্যক্তি যখন সে তার বিচারকার্ষে ন্যায়নিষ্ঠ হলো এবং তাতে সত্যে 
উপনীত হয়েছে ) ৷ আর যদি সে অবিচার বা অন্যায় আচরণ করে, তখন তা yb থেকে 
হবে। এ অর্থেই আল্লাহ্র বাণীঃ che Sn ASG cybslilt (1 আর অত্যাচারিগণ হবে 
জাহান্নামের ইন্ধন। ( ৭২৪১৫ ) অর্থাৎ ০৬১ অত্যাচারিগণ। এ আয়াতের ব্যাখ্যায় আমি যা বলেছি 
তাফসীরকারগণের একদল এরূপ বলেছেন। যাঁরা এরূপ বলেছেন, তাঁদের প্রসঙ্গে আলোচনা ৪ 
৬৩৯৮. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি be -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, এর অর্থ হলো 
"॥ ১০১০ "- আল্লাহ্‌ তা‘আলার নিকট অধিকতর ন্যায্য। 
slit -এর ব্যাখ্যা £ 
আল্লাহ্‌তা‘আলার উক্ত বাণী দ্বারা সাক্ষ্যের জন্য অধিকতর বিশুদ্ধ এ অর্থ বুঝিয়েছেন। আর এ শব্দটির 
মূল হলো, বক্তার উক্তি "+০৩৩5!" আমি এটিকে বক্রতা হতে সঠিক করেছি। যখন সে সেটিকে 
সোজা করেছে এবং তা সোজা হয়ে গেছে। লেখার কাজটি আল্লাহ্‌ তা‘আলার নিকট খুবই ন্যায্য বিষয় 
এবং তাতে যা লেখা হয়, তাও সাক্ষিগণের সাক্ষ্যদানের জন্য অধিকতর নির্ভুল। কারণ, ক্রেতা-বিক্রেতা 
এবং খণদাতা ও গ্রহীতা যেসব শব্দ দ্বারা নিজেদের দায়িত্বকর্তব্য শ্বীকার করে নিয়েছে, তা সবই 
ঝণপত্রে অন্তর্ভুক্ত হয়ে থাকে। সুতরাং সাক্ষিগণের মধ্যে সাক্ষ্য সংশ্লিষ্ট শব্দাবলী নিয়ে মতভেদ সৃষ্টি হবে 
না। যেহেতু ঝ্চণপত্রে অন্তর্ভুক্ত শব্দাবলীর উপরই তাদের সাক্ষ্য একই রূপ হবে। তাদের মধ্যে ফয়সালা 
অধিকতর স্পষ্ট হবে, যখন তারা কোন বিচারকের নিকট যাবে, তখন তাদের মধ্যে ফয়সালা অধিকতর 
সহজ হবে। অন্যান্য কারণেও লেনদেনের বিষয়টি লিপিবদ্ধকরণ ফয়সলা নির্ভুল হওয়ার জন্য অধিক 
সহায়ক। আঁর তা আল্লাহ্‌ তাআলার নিকট অধিকতর পসন্দনীয় এজন্য যে, তিনি এর আদেশ করেছেন। 
UU -এর ব্যাখ্যা £ 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৪ ৬:| দ্বারা অধিকতর নিকটবর্তী অর্থ বুঝানো হয়েছে। শব্দটি ৯:4 হতে 
নিষ্পন্ন ; আর তা হলো ৩% -নৈক্ট্য। আর আল্লাহ্র বাণীঃ (১65951 -এ অৰ্থ হলো, যেন তোমরা 
সাক্ষ্যদান ক্ষেত্রে সংশয়ে পতিত না হও। 
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৬৩৯৯. সুদ্দী র.) হতে বর্ণিত, তিনি (৮৬১১৯০ sl YS -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, এর 
="অৰ্থ হলো, যেন তোমরা সাক্ষ্য বিষয়ে সংশয়ে পতিত না হও। আর ১% শব্দটি ২&১ও বাবে J 
: থেকে আগত। আয়াতাংশের অর্থ হলো £ঃ হে সম্প্রদায়! তোমরা হক কথা লিপিবদ্ধ করার ব্যাপারে 
+ বিরক্তিবোধ করনা যা তোমরা পরস্পরে লেনদেনের ক্ষেত্রে সময় নির্ধারণ কর। ঘটনাটি যতই ছোট বা 
বড় হোক না কেন। কারণ, তোমাদের এই লিখে রাখা আল্লাহ্‌ তা‘আলার নিকট অধিকতর ন্যায়সঙ্গত 
এবং তোমাদের সাক্ষীগণ তদুপর সাক্ষ্যদানে অধিকতর নির্ভুল থাকবে। আর ঘটনাটি বিস্তারিত লিখে 
রাখলে তোমরা কখনও সন্দেহে পতিত হবে না। 
SEE CEL OL AB EY CUS AL BS LE bi aর ব্যাখ্যা £ 
অর্থ £ কিন্তু তোমরা পরস্পর যে ব্যবসার নগদ আদান-প্রদান কর, তা তোমরা না লিখলে কোন 
দোষ নেই। খাতকদের নিকট প্রাপ্য হকসমুহ লিপিবদ্ধকরণে বিরক্তিবোধ না করার আদেশের পর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা পারস্পরিক নগদ লেনদেনের মাধ্যমে সাব্যস্ত হককে তা থেকে পৃথক করেছেন। তিনি এক্ষেত্রে 
লিপিবদ্ধ করা বর্জন করার প্রশ্নে ইখতিয়ার দান করেছেন। কেননা, বিক্রেতা ও ক্রেতা তাদের হক 
তাৎক্ষণিকভাবে হস্তগত করে থাকে। যেহেতু পারস্পরিক ক্রয়-বিক্রয়ের মাধ্যমে তাদের জন্য যে হক 
সাব্যস্ত হয়, পরস্পরের বিচ্ছিন্ন হওয়ার পূর্বে তাদের জন্য সে হক (মূল্য ও বিক্রীত বস্তু) হস্তগত করা 
ওয়াজিব। কাজেই, এক্ষেত্রে তাদের কোন পক্ষেরই অপর পক্ষের জন্য তা লিখে দেয়ার প্রয়োজন নেই। 
অথচ তারা উভয়ে নিজ নিজ হক হস্তগত করেছে। এ জন্যই আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেনঃ 
in Un Sal ELS cn oly ‘হ্যা, যদি তা সাক্ষাত লেনদেন যা তোমরা 
পরস্পরের মধ্যে সম্পাদন করে থাক )। তাতে কোন মিয়াদ নেই, কোন বিলধ্ব নেই এবং ভুলে যাওয়ার 
সম্ভাবনাও নেই। কাজেই, এরূপ ক্ষেত্রে লিপিবদ্ধ না করায় কোন দোষ নেই। আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ 
করেন, তোমরা তা লিপিবদ্ধ না করায় কোন দোষ নেই। অর্থাৎ নগদ ব্যবসায়ের ক্ষেত্রে লিপিবদ্ধ না 
করায় কোন দোষ নেই। এ প্রসঙ্গে আমরা যা বলেছি একদল ব্যাখ্যাকারও তদুপ বলেছেন। 
যারা এ মত পোষণ করেনঃ 
৬৪০5. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি 1১ ১৮১১১০০ ১)৬১ ০১০% _ এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, “যেমন শহর-বন্দরে তোমরা এরূপ লেনদেন প্রত্যক্ষ করে থাক, যাতে তোমরা এক হাতে গ্রহণ 
কর ও অপর হাতে প্রদান কর। এরূপ লেনদেনকারিগণের জন্য তা লিপিবদ্ধ না করায় কোন দোষ নেই। 


৬৪০১. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ll io e550 ald ds হতে 
2459100১০৫০ পৰ্যন্ত আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, উক্ত লেনদেন স্বল্প পরিমাণ কিংবা 
অধিক পরিমাণ হোক, মিয়াদসহ তা লিপিবদ্ধ করতে বিরক্তিবোধ না করার জন্য আল্লাহ্‌ তা“আলা 
আদেশ করেছেন। আর যে লেনদেন হাতে হাতে হয়, তা স্বন্প পরিমাণ কিংবা অধিক পরিমাণ হোক, 
তাতে সাক্ষ্য রাখার আদেশ করেছেন। তা লিবিপদ্ধ না করার ক্ষেত্রেও তাদেরকে ইখতিয়ার দান করেছেন। 


কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এ আয়াতাংশের পাঠ পদ্ধতিতে একাধিক মত পোষণ করেছেন। হিজায, 
Wwww.almodina.com 
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ইরাকেরও সাধারণ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ £4০8,0506501%/ -কে পেশযোগে পাঠ করেছেন। 
আর কৃফাবাসী কোন কোন কিরাআত বিশেষজ্ঞ তা যবর দিয়ে পাঠ করেছেন। তা আরবী ভাষায় চালু 
আছে। যেহেতু আরবগণ ০ -এর সঙ্গে নাকারাসমূহ ও না’তসমূহকে যবর দিয়ে থাকে এবং তৎসঙ্গে 
১ _এর মধ্যে কর্মবাচ্য পদ উহ্য সাব্যস্ত করে। যেমন বলা হয়ে থাকে, GEUUL COLES 
অনুরূপভাবে পেশ দিয়েও পাঠ করা হয়। ৪৮৬০১৮৬৮০৫০ এরূপ ক্ষেত্রে নাকারা তার খবরের 
ইরাবের অনুরূপ ইরাবসহ তার অনুগামী হয়। উপরোল্লিখিত পাঠ পদ্ধতির মধ্যে আমরা যে পাঠ 
পদ্ধতিটিকে গ্রহণ করেছি এবং এ ছাড়া অন্যবিধ পাঠ পদ্ধতি আমরা সঠিক মনে করি না, তা হলো, 
alll 5)১:|। -কে পেশযোগে পাঠ করা। যেহেতু কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এ বিষয়ে একমত্য 
পোষণ করেছেন। আর যাঁর৷ শব্দটিকে যররযোগে পাঠ করেছেন, তাঁরা তাঁদের মধ্যে সংখ্যালযু। 
সংখ্যালঘূর মত দলীল হিসাবে গ্রহণযোগ্য নয়। 

এরূপ শব্দকে যবরযোগে পড়ার নজীর, যেমন কোন আরব্য কবি বলেছেনঃ 

Giles pei bab ok (5) ile olcs Sa sil 

“একথা আমাকে হতবাক করেছে যে, তার! দু'জন কি নির্মল চরিত্রের জন্য ক্রন্দন করে ন? যখন 
তাদের মধ্যে বিরাজ করছে মনোমালিন্য ও শত্রুতা।” 

অন্য একজন 'কবি বলেছেনঃ 

GLA CELI OG OK TH 5 08 sl ok dl 

“মহান আল্লাহ্র শপথ! আমার সম্প্রদায় কতইনা হতভাগা! তাদের দিনগুলো অলক্ষুণে তারকারাজির 
প্রভাবাধীন অবস্থান করছে।” 

নাকারাসমূহের ক্ষেত্রে আরবগণ এরূপ আমল এজন্য করে থাকে, যেমন আমরা উল্লেখ করেছি যে, 
নাকারার খবর তার ইস্্‌মের অনুকরণের গণ্য যবর ধারণ করে। আর তার হুকুম হতে একটি হুকুম হলো, 
তার সঙ্গে পেশযুক্ত ইস্‌ম ও যবরযুক্ত ইসূম হবে। কাজেই যখন তারা উভয় ইস্মকেই পেশযোগে পাঠ 
করবে, তখন ইসমগুলো পুংলিঙ্গে ব্যবহৃত হবে। আর তা খবরের অনুগামী হওয়ার প্রেক্ষিতে করা হবে।_ 
আর যখন তারা উভয় ইসমকে যবরদান করবে, তখন তারা ৩ -এর সঙ্গে যুক্ত ইসমটিকে পুংলিঙ্গরূপে 
ব্যবহার করবে। এমতাবস্থায় শব্দটি পেশযোগে ও যবরযোগে পঠিত হবে। তারা এখানে নাকারাকে 
এমতাবস্থায় পেয়েছে যে, তার খবর তার অনুগামী রূপে ব্যবহৃত হয়েছে এবং তারা ৩ -এর মধ্য 
একটি ইস্‌মে মাজহুল উহ্য হিসাবে গণ্য করেছে। যেহেতু তা যমীরের সম্ভাবনাযুক্ত ছিল। 

আর কেউ কেউ এ ধারণা করেছে যে, যাঁরা আয়াতটিকে পেশযোগে ACESS 
রূপে পাঠ করেছেন, তাঁরা শব্দটিকে ০5 -এর স্থলে ০ অর্থে গণ্য করে রফা -এর সহিত পাঠ 
করেছেন। সুতরাং তাঁরা ধারণা করেছেন যে, শব্দটিকে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের "৮" যোগে ৩০০ পাঠ 
করা আবশ্যিক ছিল। কিন্তু তাঁরা ইরাব-এর দিক বিচার করে শব্দটির সঠিক পঠন পদ্ধতি সম্পর্কে 
উদাসীনতা প্রদর্শন করেছেন এবং তজ্জন্য এমন বুকে প্রয়োজনীয় মনে করেছেন যা তজ্জন্য আবশ্যিক 
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পুরা বাকারা ৪ ২৮২ ২০৯ 
‘হিল না। আর তা এই যে, আরবগণ যখন ৩৫ -এর সঙ্গে নাকারা শব্দকে তার না‘তসহ কিন্তু খবরসহ 
‘স্ত্রীলিঙ্গরূপে ব্যবহার করে, তখন তারা কখনো ০ -কে স্ত্রীলিঙ্গরূপে ব্যবহার করে, আবার কখনো 
“তাকে পুংলিঙ্গরূপে ব্যবহার করে। সে হিসাবে তারা কখনো বলে bu SE! 
"আবার কখনো বলে ৬১১৬ ১১৯০ ২১১ ১ ০১ অর্থাৎ ০ ফি’লে নাকিসকে পুংলিঙ্গরূপে 
“ব্যবহার করে। আর কখনো বিশেষণরূপে ব্যবহৃত নাকারা নসবযুক্ত হয়, কিংবা রফাযুক্ত হয়। আর 
‘কখনো তা স্ত্রীলিঙ্গরূপে ব্যবহৃত হয়। 

আর কোন কোন বসরী নাহুশাস্ত্রবিদ এ ধারণা করেছেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী £ EE] 
£50 5১05 মধ্যস্থিত 5১০০5১৩ রফাযোগে পঠিত হয়েছে। এ হিসাবে যে, ৩ অব্যয়টি 
পুর্ণত্বের অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে এবং এক্ষেত্রে তাতে খবরের মুখাপেক্ষিতা নেই। যার অর্থ হলো, 
"০৪০/21" অথবা "25013" কিংবা "৩১৯5 ০১!2।" _এমতাবস্থায় সে তার নিজের জন্য এমন 
বন্ধুকে অপরিহার্য করে নিল, যা তার জন্য অবশ্যম্ভাবী ছিল না! কেননা, তার জন্য এটা তখনই 
অবশ্যম্তাবী হবে, যখন ০ -এর জন্য কোন নসবযুক্ত ( ৬-০৮ ) পাওয়া যাবে না! আর 
iy 5১১০! শব্দটিকে রফাযুক্ত পাওয়া যাবে। আর সে এ বিষয়ে অসতর্ক ছিল যে, আল্লাহ 
পাকের বাণী ৪ 444১১ উপরোক্ত ০৫ ফি“লে নাকিসা -এর খবররূপে পতিত হওয়া জায়িয 
আছে৷ যা দ্বারা সে তার জন্য যা অবশ্যস্তাবী করেছে, তা তাঁর না হলেও চলতো। 


বসরী নাহশাস্ত্রবিদগণের উক্তি হিসাবে আমি যা উধৃত করেছি, তা আরবী ভাষার দিক হতে অশুদ্ধ 
নয়। তবে আমরা যে ব্যাখ্যা দিয়েছি, তাই আরবী ভাষার সংগে অধিক সঙ্গতিপূর্ণ এবং অর্থগতভাবে 
বিশুদ্ধতম। আর তা হলো এই যে, RCCL -এর মধ্যে দু’টি অবস্থা হতে পারবে। একটি হলো 
এই যে, তা নসবের স্থলে অবস্থিত। কারণ, তা ০৫ -এর খবর হিসাবে এবং ১১০৯০6, তার 
ইসিমূরূপে উল্লিখিত হয়েছে। দ্বিতীয় অবস্থা হলো এই যে, 4১ ৫% বাক্যাংশটি 545১3 
-~এর অনুসরণে রফা-এর স্থলে অবস্থিত রয়েছে। কেননা, নাকারার খবর ইরাবের দিক বিচারে নাকারার 
অনুসরণ করে থাকে। এ অবস্থায় বাক্যাংশটির অর্থ হবে PS 585A US LSS! 3 -! 
৷ ১০১০ -এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, তোমরা স্বল্প পরিমাণ কিছু ক্রয়-বিক্রয় কর কিংবা অধিক পরিমাণ 
কিছু বিক্ৰয় কর, তার উপর সাক্ষী রাখ। তোমাদের পারস্পরিক হক সম্পর্কিত বিষয়ে যে ক্রয়-বিক্রয় 
তাৎক্ষণিক লেনদেনের মাধ্যমে অথবা সময় সাপেক্ষ লেনদেনের মাধ্যমে ক্রয়-বিক্রয় হয় সর্বাবস্থায় 
তোমরা সাক্ষী রাখ। কেননা, আমি তোমাদের শুধু লিপিবদ্ধ করার প্রশ্নেই ইখতিয়ার দিয়েছি, সে সকল 
ক্ষেত্রে, যেখানে পারস্পরিক হক সম্পর্কিত লেনদেন হাতে হাতে উপস্থিততাবে সম্পন্ন হয়ে থাকে। কিন্তু 
তোমরা যার নিকট বিক্রয় করেছ বা যার নিকট হতে ক্রয় করেছ, সে বিষয়ে সাক্ষী রাখা বর্জন করায় 
আমার পক্ষ হতে কোনরূপ ইখতিয়ার দেয়া হয়নি। কেননা, এরূপ লেনদেনের সাক্ষী না রাখার মধ্যে 
উভয় পক্ষের জন্যই ক্ষতির আশংকা রয়েছে। ক্রেতার ক্ষতি, যেমন, যদি বিক্রেতা বিক্রীত বস্তু অস্বীকার 
করে এবং যা সে বিক্রয় করেছে তার উপর তার মালিকানার সমর্থনে দলীল থাকে। অথচ ক্রেতার 
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২১০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


সমর্থনে উক্ত বস্তুটি ক্রয় করার উপর কোন দলীল নেই। এমতাবস্থায় শরীআত মুতাবিক শপথসহ 
বিক্রেতার কথাই গ্রহণযোগ্য হবে এবং উক্ত মাল তারই জন্য সাব্যস্ত হবে। ফলে, ক্রেতার মাল তথা 
প্রদত্ত মূল্য বাতিল হয়ে যাবে। আর বিক্রেতার ক্ষতি, যেমন, ক্রেতা যদি ক্রয় করার কথা অস্বীকার করে, 
অথচ বিক্রীত বন্ধুর উপর হতে বিক্রেতার মালিকানা রহিত হয়ে গিয়েছে, আর তার জন্য ক্রেতার নিকট 
হতে বিক্রীত বন্ধুর মূল্য গ্রহণ করা ওয়াজিব হয়েছে। এমতাবস্থায় শরীআতের হুকুম মত সে এ প্রসঙ্গে 
শপথ করবে। আর তাতে ক্রেতার নিকট হতে মুল্য গ্রহণ করা সম্পর্কিত বিক্রেতার হক বাতিল হয়ে 
যাবে। এজন্য মহান আল্লাহ্‌ তা'আলা উভয় পক্ষকে সাক্ষ্য রাখার আদেশ করেছেন, যাতে কোন পক্ষের 
হকই অন্য পক্ষের দ্বারা বিনষ্ট না হয়। 

তাফসীরকারগণ ৪44051311, -এর ব্যাখ্যায় একাধিক মত পোষণ করেছেন। তা হলো 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার পক্ষ হতে ক্রয়-বিক্রয়কালে সাক্ষ্য রাখা ওয়াজিব হিসাবে প্রদত্ত আদেশ, না, তা 
মুস্তাহাব হিসাবে প্রদত্ত আদেশ? তাঁদের মধ্যে কেউ কেউ বলেছেন যে, এ আদেশটি মুস্তাহাব হিসাবে 
ঘোযণা করা হয়েছে। ইচ্ছা করলে সাক্ষ্য রাখবে, না হয় রাখবে না। 

যাঁরা এরূপ মত পোষণ করেছেন, তাঁদের আলোচনা £ 


৬৪০২. শা'বী বর্ণিত। তিনি ১১ - -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, তুমি ইচ্ছা করলে সাক্ষী 


রাখতে পার, নাও রাখতে পার। কারণ, তুমি আল্লাহ্‌র বাণীঃ nk GH sl La pan nl dl 


Pe (তারপর যদি তোমাদের কেউ অন্য কারো উপর আস্থা রাখে, তবে যার উপর আস্থা রাখা হয়েছে, 
সে যেন তার কাছে রক্ষিত আমানত প্রত্যর্পণ করে)-এর প্রতি কি কর্ণপাত করছ না? 

৬৪০৩. ইব্‌ন সাবীহ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি হাসান (র.)-কে বললাম, আপনি মহান 
আল্লাহ্‌র বাণীঃ ॥£4051311)54-১1১ -এর প্রতি লক্ষ্য করেছেন কি? তিনি উত্তরে বললেন, তুমি যদি 
সে বিষয়ে সাক্ষী রাখ, তবে তা তোমার জন্য সে হক সম্পর্কে নির্ভরযোগ্য দলীল হবে। আর যদি তুমি 
সাক্ষী না রাখ, তবে তাতে কোন দোষ নেই। 


৬৪০৪. ইবৃন সাবীহ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি হাসান (র.)৷- কে বললাম, হে আবু সাঈদ 
(র.)! আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৪ ৪ 0515/3 - _এর মর্মানুসারে আমি কি এমন কোন ব্যক্তির 
নিকট বিক্ৰয় করব এবং আমি জানি যে, সে ব্যক্তি দু'মাস কি তিন মাসের মধ্যে মূল্য পরিশোধ করবে 
না? তবে আপনি কি আমার জন্য এটা দোষণীয় মনে করেন যে, আমি তার উপর কোন সাক্ষী রাখলাম 
না? তিনি জবাবে বললেন, যদি সাক্ষী রাখ, তবে তা তোমার জন্য সে বিযয়ে নির্ভরযোগ্য দলীল হবে। 
আর যদি তুমি সাক্ষী না রাখ, তবে তাতে কোন দোষ নেই। 

৬৪০৫. শা‘বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীঃ MS 151 sgl s- এর 
ব্যাখ্যায় বলেছেন, ক্রেতা-বিক্রেতাগণ যদি ইচ্ছা করে, তবে তারা সাক্ষী রাখবে। আর যদি তারা ইচ্ছা 
না করে তবে সাক্ষী নাও রাখতে পারে। অন্যান্য ব্যাখ্যাকারগণ বলেছেন যে, ক্রয়-বিক্রয়ের সাক্ষী 
রাখা ওয়াজিব। 
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% সুরা বাকারা £ ২৮২ ২১১ 


যারা এ মত পোধণ করেনঃ 

৬৪০৬. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ A 503 

Air 44 এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, “কিন্তু তোমরা যখন ক্রয়-বিক্রয় কর, 
"তখন তোমরা তার সাক্ষী রাখবে। কারণ, আল্লাহ্‌ তা'আলা আদেশ করেছেন নগদ যে লেনদেন করা হবে, 
“তার সাক্ষী রাখতে | চাই তা ক্ষুদ্র লেনদেন হোক বা বৃহৎ হোক! 
‘৬৪০৭. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। যে ক্রয়-বিক্রয় হবে, তাতে ক্রেতা-বিক্রেতা যদি ইচ্ছা করে 
সাক্ষী রাখবে, আর যদি ইচ্ছা না করে, সাক্ষী রাখবে না। যে ক্রয়-বিক্রয় TO RR 
সে ক্ষেত্রে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তা লিপিবদ্ধ করতে এবং তার সাক্ষী রাখতে আদেশ করেছেন। আর তা 
যথাস্থানে সম্পাদিত হবে। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, এ ক্ষেত্রে উত্তম অভিমত হলো, প্রত্যেক বিক্রীত বস্তু ও খরিদ করা 
বন্ধুর উপর সাক্ষী রাখা ফরয। যেমন, আমরা ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রতিটি 
"আদেশই ফরয। হ্যা, যদি কোন গ্রহণযোগ্য দলীলে একথা প্রমাণ হয় যে, এ আদেশটি মুস্তাহাব ও 
উপদেশ স্বরূপ বলা হয়েছে, তবে তা ভিন্ন কথা। আর যারা এরূপ বলেছেন যে, আল্লাহর বাণীঃ 
BCG sl Yl দ্বারা এ আদেশ রহিত হয়ে গিয়েছে, আমরা ইতিপূর্বে তার বিপক্ষে দলীল, 
প্রমাণ পেশ করেছি। সুতরাং এখানে তার পুনরাবৃত্তি নিষ্পয়োজন। 

UL এর ব্যাখ্যা 

এ আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন৷ তাঁদের কেউ কেউ 
বলেছেন, তা ঝণপত্র লেখকগণ ও সে বিষয়ে সাক্ষিগণের প্রতি এমর্মে নিষেধাজ্ঞা, যেন তারা লিপিবদ্ধ 
করার সময় যা বলা হয়নি তা লিপিবদ্ধ না করে কিংবা সাক্ষী যা প্রত্যক্ষ করেনি তা সাক্ষ্য দিয়ে 
হকদারকে ক্ষতিগ্রস্ত না করে! 

যীরা এ মত পোষণ করেনঃ 

"৬৪০৮. তাউস (র.) হতে বর্ণিত। তিনি alent lait - -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন,লেখক 
TE এমন কিছু লেখা, যা লেখার কথা নয়। আর সাক্ষী ক্ষতিগ্রস্ত না হওয়ার 
অর্থ হলো, সে যা প্রত্যক্ষ করেনি এমন বিযয় সাক্ষ্য দেয়া। 

৬৪০৯. ইউনুস (র.) হতে বর্ণিত। হযরত হাসান (র.) বলতেন, SELAY -এর অর্থ হলো, 
মূল বিষয়ে কোন কিছু বৃদ্ধি করা বা পরিবর্তন করা। এবং ৫4% - এর অর্থ হলো, সাক্ষ্য গোপন না 
করা, আর যা সত্য তা ব্যতীত সাক্ষ্য না দেয়া। 

৬৪১০. কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, সাক্ষী যেন সাক্ষ্যের ব্যাপারে আল্লাহ্‌ পাককে ভয় 
করে। সে কোন সত্যকে কমাবে না এবং অসত্যকে বাড়াবে না। লেখক যেন তার লেখার ব্যাপারে মহান 
আল্লাহ্‌কে ভয় করে এবং কোন সত্যকে বাদ না দেয়। 
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২১২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬৪১১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১৫১% 455 ১.৯% -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
৮১৮০১ অর্থাৎ যা লেখার কথা নয়, তা লেখা। আর ১4-2১ অৰ্থাৎ যা প্রত্যক্ষ করেনি, তার সন্্য 
দেয়ে। 

৬৪১২. কাতাদা (র.) হতে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা উধৃত রয়েছে ! 

৬৪১৩. ইব্ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Le BELAY - -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
লেখক ক্ষতিগ্রস্ত হওয়ার অর্থ, তাকে যা লিখতে বলা হয়েছে তার বিপরীত লেখা। তিনি বলেন, আর 
সাক্ষী ক্ষতিগ্রস্ত এভাবে হয় যে, তার সাক্ষ্যকে পরিবর্তন-পরিবর্ধন করে সাক্ষ্য দান করা, যার ফলে 
তাদের অধিকার ক্ষুণ্ণ হয়। উপরোক্ত ব্যাখ্যা যা আমরা উধৃত করেছি, তার আলোকে শব্দটি মূলত 
233, ছিল। এরপর "১ কে ‘১ -এর মধ্যে সন্ধি করা হয়েছে। যেহেতু এ দু’টি এক জাতীয় অক্ষর। 
আর উক্ত অক্ষরটিকে যবরযোগে হরকত দেয়া হয়েছে। যদিও তা জযমের স্থলেই অবস্থিত ছিল। কারণ, 
যবর সহজতর হরকত। 

অন্যান্য ব্যাখ্যাকার এ আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, তার অর্থ হলো, লেখক ও সাক্ষী- তাদের নিকট 
ঘটনা সম্পর্কে যে জ্ঞান ও প্রমাণ বিদ্যমান রয়েছে, তা প্রকাশ করার জন্য তাদেরকে ডাকা হলে তারা 
তা থেকে বিরত থেকে ক্ষতিগ্রস্ত করবে না। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬৪১৪. আতা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী £৪ LL kL, -খএর 
ব্যাখ্যায় বলেছেন, তা হলো এই যে, তারা উতয়ে তাদের নিকট রক্ষিত বিযয় বিবৃত করবে। 

৬৪১৫, জুরাইঁজ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি আতা (র.)-কে বললাম, মহান আল্লাহ্র বাণী 
: ES Of -খএর অর্থ কি? তিনি বললেন, তাদের উভয়ের ক্ষতিগ্রত্ত না করার অর্থ 
হলো তাদের যা জানা আছে, তারা তা যথাযথ প্রকাশ করবে। 

৬৪১৬. ইবন আব্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন যে, Les LE LAY -এর অর্থ 
হলো, যদি তাদেরকে সাক্ষ্য দানের উদ্দেশ্যে ডাকা! হয়, তবে তারা বলবে, আমাদের অনেক ঝামেলা 
রয়েছে। CO 
৬৪১৭. আতা ও মুজ্ঞাহিদ (র.) হতে বর্ণিত। তাঁরা LAY SELEY -এর ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, লেখকের উপর লিখে দেয়া ওযাজিব। আর সাক্ষী যদি পূর্বে সাক্ষ্য দিয়ে থাকে, তার উপর সে 
সাক্ষ্যমদান করা ওয়াজিব। 

অন্যান্য তাফসীরকার আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, "বরং তার অর্থ, যার জন্য লেখা ও সাক্ষ্য 
প্রয়োজন, সে যেন লেখক এবং সাক্ষীকে ক্ষতিগ্রস্ত না করে। তাঁদের খ্যাখ্যার আলোকে Ef 
শব্দটিকে ১.৯; পাঠ করেছেন। : 

যাঁরা এরূপ ব্যাখ্যা করেছেন, তাঁদের আলোচনা $ 

৬৪১৮. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত উমার (রা) আলোচ্য আয়াতাংশটি. : 

459555503: এভাবে তিলাওয়াত করতেন। ফ 
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৬৪১৯. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। হযরত ইব্‌ন মাসউদ (রা.) শব্দটিকে ১১৮৯১১ পাঠ 
করতেন। 

৬৪২০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনিও ১৫১5 ০5$).33% পাঠ করতেন। তিনি এর 
ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলতেন, যার জন্য হক সাব্যস্ত সে ব্যক্তি গমন করবে এবং এর লেখক ও সাক্ষীকে 
সাক্ষ্য দেয়ার জন্য আহবান করবে। সে হয়ত কোন প্রয়োজনীয় কাজে থাকতে পারে। কেননা, কোন 
কাজ বা প্রয়োজনের কারণে সে সাক্ষ্য দেয়ার জন্য উপস্থিত না হতে পারলে সে গুনাহগার হবে। 
মুজাহিদ (র.) আরও বলেছেন ঃ সে তার প্রয়োজনীয় কাজ থেকে বিরত থাকবে না যে কারণে নিজের 
ক্ষতির আশংকা করবে। 

৬৪২১. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি ১৯১১০১১ ০২:%, - এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে 
বলেছেন, এখানে ক্ষতিগ্রস্ত করা হলো এই যে, এক ব্যক্তি অপর ব্যক্তিকে বলবে যে, আমি তোমার 
মুখাপেক্ষী নই। আল্লাহ্‌ পাক আদেশ করেছেন যে, তোমাকে যখন ডাকা হবে, তখন তুমি তা অস্বীকার 
করবে না। এভাবে সে তাকে ক্ষতিগ্রস্ত করবে, অথচ সে অন্য কাজে ব্যস্ত। সুতরাং আল্লাহ্‌ তা“আলা 
আহ্বানকারীকে এরূপ কথা বলা থেকে নিষেধ করেছেন। তিনি ইরশাদ করেছেন-- যদি তোমরা ক্ষতিগ্রস্ত 
(সাক্ষী ও লেখককে ) কর, তবে তা তোমাদের জন্য পাপ। 

৬৪২২. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বণিত। তিনি ১৫১%১০5৫১০১১%, _এর ব্যাখ্যায় 
বলতেন লেখক ও সাক্ষীর এমন কোন প্রয়োজন থাকতে পারে, যা ব্যতীত গত্যস্তর নেই। এমন অবস্থায় 
তাকে নিজ কাজে নিয়োজিত থাকতে দাও। 

৬৪২৩. ইকরামা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি Les SLY -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, 
তার ( লেখক ও সাক্ষীর } কোন অসুবিধা থাকতে পারে। তাই আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, তাকে 
ক্ষতিগ্রস্ত করনা। 

৬৪২৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ ১ ১8 LA, এর 
ব্যাখ্যায় .বলতেন, কোন ব্যক্তি সাক্ষীর নিকট এসে এরূপ বলবে না যে, চল আমার জন্য লিখে দাও এবং 
আমার জন্য সাক্ষী দাও। তদুত্তরে সে বলল, আমার নিজস্ব কিছু প্রয়োজন রয়েছে, তুমি অন্য কাউকে 
তালাশ কর। আর সে তখন বলল, “আল্লাহ্‌ৃকে ভয় কর, নিশ্চয় তুমি আমার পক্ষে লিখে দিতে আদিষ্ট 
হয়েছ।” এটিই হলো তাকে ক্ষতিগ্রস্ত করা। এরূপ ক্ষেত্রে তুমি তাকে তার হালে ছেড়ে দাও এবং অন্য 
কাউকে তালাশ কর। সাক্ষীর বেলায়ও একই কথা প্রযোজ্য। 

৬৪২৫. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 3৫% ১৩5503১, -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, 
কোন ব্যক্তি যখন লেখক অথবা সাক্ষীকে ডাকবে, তখন তারা বলবে, আমার বিশেষ প্রয়োজন রয়েছে। 
তখন যে ব্যক্তি তাদের উভয়কে ডাকবে সে বলবে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাদের উভয়কে আদেশ করেছেন 
যে, তোমরা লেখার ব্যাপারে ও সাক্ষ্যদানের ব্যাপারে সাড়া দেবে। আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, এতাবে 
তাদেরকে ক্ষতিগ্রস্ত করা হবে না। 
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৬৪২৬. উবায়েদ ইব্ন সুলায়মান বলেন, আমি দাহ্‌হাক (র.)-কে বলতে শুনেছি, SELLY, 
LY -এর অর্থ হলো, এঁ ব্যক্তি যে লেখক অথবা সাক্ষিকে আহবান করল, যখন তারা গুরুত্বপূর্ণ 
কাজে ব্যস্ত ছিল। তখন তারা উভয়ে বলল, আমরা গুরুত্বপূর্ণ প্রয়োজনে ব্যস্ত আছি, সুতরাং তুমি অপর 
একজনকে তালাশ কর। তখন আহবানকারী বলল, আল্লাহ্‌ তোমাদের উভয়কে আদেশ করেছেন যে, 
তোমরা উভয়ে এ আহবানে সাড়া দেবে। এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তাআলা তাকে অন্য কাউকে তালাশ করতে 
এবং তাদের উভয়কে ক্ষতিগ্রস্ত না করতে আদেশ করেছেন। অর্থাৎ তাদের উভয়কে গুরুত্বপুর্ণ প্রয়োজন 
হতে বিরত রাখবে না, যেহেতু সে তাদের উভয়কে ব্যতীত অন্যকে পাচ্ছে। 

৬৪২৭. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ৫১১3০5৫১০৯১১, -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, যে 
ব্যক্তির ব্যস্ততা রয়েছে তুমি তার শরণাপন্ন হয়ে তাকে ক্ষতিগ্রস্ত করা সমীচীন নয়। যেমন তুমি তাকে 
বললে, আমার জন্য লিখে দাও, আর সে তা অমান্য না করে লিখে দিল, যার ফলে তার প্রয়োজন বিদঘ্বিত 
হলে!। অনুরূপ তোমার সাক্ষিগণের মধ্য হতে কোন সাক্ষী যে ব্যস্ত রয়েছে, তাকে তুমি এরূপ বলবে না 
যে, চল আমার জন্য সাক্ষ্য দাও, যা দ্বারা তুমি তাকে তার প্রয়োজন হতে বিরত রাখলে, অথচ তুমি অন্য 
কাউকে পেতে পার। 


, ৬৪২৮. রবী” (র.) হতে বর্ণিত তিনি ১০১১১০5৫০০২১%১-এর ব্যাখ্যায় বলেন, যখন আয়াত 
hh L515 4 9, অবতীৰ্ণ হয়, তখন তাদের মধ্যে কেউ লেখকের নিকট এসে 
বলত, আমার জন্য লিখে দাও। তখন সে উত্তরে বলত, আমি ব্যস্ত আছি কিংবা আমার প্রয়োজন রয়েছে, 
অতএব, অন্য কারো নিকট গমন কর। তখন সে তাকে বাধ্য করত এবং বলত, তুমি তো আমার জন্য 
লিখে দিতে আদিষ্ট হয়েছ। সুতরাং তুমি তা ত্যাগ করতে পার না। এভাবে সে লেখককে ক্ষতিগ্রস্ত করত, 
অথচ সে অন্য কাউকে পেতে পারত। আর কোন ব্যক্তি এসে বলত, আমার সঙ্গে চল এবং সাক্ষ্য দাও। 
তখন সে বলত, অন্য কারো নিকট যাও আমি ব্যস্ত আছি কিংবা আমার প্রয়োজন রয়েছে। তখন সে তাকে 
একথা বলে বাধ্য করত, তুমি তো আমাকে অনুসরণ করায় আদিষ্ট হয়েছ। এভাবে আহ্‌্বানকারী ব্যক্তি 
লেখক বা সাক্ষীকে ক্ষতিগ্রস্ত করত অথচ সে অন্য কাউকে পেতে পারত। এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তাআলা 
আয়াতাংশ ১৮৩5 ১৬২১%১ অবতীর্ণ করেন। 

৬৪২৯. তাউস (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ১৯%, ০5৫১০৯১১১ -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, 
লেখক বা সাক্ষীকে যখন আহবান করা হয়, তখন সে উত্তরে বলল, আমার বিশেষ প্রয়োজন রয়েছে। 
তখন আহ্বানকারী তাকে বাধ্য করে বলল, আমার জন্য লিখে দাও (এটাই তাকে ক্ষতিগ্রস্ত করে)। তদুপ 
সাক্ষীকেও ক্ষতিগ্রস্ত করা যাবে না। 

উপরোক্ত অভিমতসমূহের মধ্যে তাঁদের বক্তব্য বিশুদ্ধ, যাঁরা বলেছেন ১৯ ১১ 5৫ ১৯৯, 
-এর অর্থ হলো, যে লেখার জন্য ও সাক্ষ্য দানের জন্য আবেদন করে তার দ্বারা এ দু’জন ক্ষতিগ্রস্ত হবে 
না। আর তা এভাবে যে, তারা তার নিজের কাজ ছেড়ে লেখককে শুধু লেখার কাজেই ব্যস্ত রাখতে চায় 
এবং সাক্ষীকেও তদুপ নিজের কাজ থেকে বিরত রেখে শুধু সাক্ষ্যদানে ব্যস্ত রাখতে চায়। যেমন আমরা 
ইতিপূর্বে এ অভিমত পোষযণকারিগণের বক্তব্য উল্লেখ করেছি। 
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আমরা এ বক্তব্যকে উত্তম এজন্য বলেছি, যেহেতু এ আয়াতে শুরু হতে শেষ পর্যন্ত আল্লাহ্‌ তা'আলার 
পক্ষ হতে সহ্বোধন (১%! তথা আদেশসূচক ক্রিয়া কিংবা ১১১ নিষেধসুচক ক্রিয়ার মাধ্যমে করা 
হয়েছে। যাদের মধ্যে ঝণপত্র লিখিত হয়েছে, তাদের প্রতিই আলোচ্য আয়াতে সম্বোধন করা হয়েছে। এ 
আয়াতে যাদের প্রতি আদেশ বা নিষেধ করা হয়েছে, তা অনুপস্থিত ব্যক্তির প্রতি আদেশ বা নিষেধ করার 
ন্যায় করা হয়েছে, যেমন, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ 51040, ও আল্লাহ তা‘আলার বাণীঃ 
es Cite LLY এবং আরো অনেক আয়াতে এরূপ বর্ণনাশৈলী দেখা যায়। 
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আল্লাহৃতা‘আলা এ আয়াতে ঘোযণা করেছেন যে, তোমরা যদি লেখক বা সাক্ষীকে ক্ষতিগ্রস্ত কর যে 
সম্পর্কে তোমাদেরকে নিযেধ করা হয়েছে, তবে তা তোমাদের জন্য গুনাহের কাজ। 

তাফসীরকারগণ এ আয়াতের ব্যাখ্যায় একাধিক মত পোষণ করেছেন। তাঁদের কেউ কেউ আমাদের 
ন্যায় এ আয়াতের ব্যাখ্যা করেছেন। 

যাঁরা এরূপ ব্যাখ্যা করেছেন, তাঁদের আলোচনা 

৬৪৩০. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি 3১44 45 35, -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
তোমাদের যা আদেশ করা হয়েছে, তোমরা যদি তার বিরোধিতা কর, তবে তা’ হবে তোমাদের জন্য 
পাপ কাজ। 

৬৪৩১. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, 524% শব্দের অর্থ 
হলো গশুনাহ। Y 

৬৪৩২. রবী’ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, 5১-১৬৬ ১০ -এর অর্থ হলো গুনাহ্‌। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেছেন যে, এর অর্থ হলো, লেখক ক্ষতিগ্রস্ত করবে, এভাবে যে, সে 
লেখার বস্তু বর্ণনাকারী যা বলবে তার বিপরীত লিখবে। আর সাক্ষী এভাবে ক্ষতিগ্রস্ত করবে যে, সে তার 
সাক্ষ্যকে পরিবর্তন করে ফেলবে। আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, এরূপ করা তোমাদের জন্য পাপ। 
যীরা এ মত পোষণ করেনঃ 
৬৪৩৩., ইব্‌ন যায়দ (র.) হতে বণিত। তিনি Ui SE ii 60 এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে 
বলেছেন, $১ হলো মিথ্যা। আর তা পাপাচারিতা হওয়ার কারণ হলো লেখক মিথ্যার আশ্রয় নিয়েছে 
এবং তার লিখনকে পরিবর্তিত করেছে। এটাই মিথ্যা বলা। আর সাক্ষীর মিথ্যার আশ্রয় নেয়ার অর্থ হলো। 
সে তার সাক্ষ্যকে বিকৃত করেছে। সুতরাং আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদের সংবাদ দিচ্ছেন যে, তা মিথ্যা। 

ইতিপূর্বে আমরা প্রমাণ করেছি যে, $5 35452 %, -এর অর্থ হলো তাদের উভয়কে 
দিখনপ্রা্থী ও সাগ্ষযপ্রা্ী ক্ষতিগ্রস্ত করবে না। আমাদের সে দলীল-প্রমাণ এ ব্যাপারে যথেষ্ট ছিল। আর 
আল্লাহ্‌ তাআলার বাণীঃ ১ দ্বারা এর হুকুম সম্পর্কে এমন লোকদেরকে খবর দেয়া হয়েছে যারা 
উভয়কে ক্ষতিগ্রস্ত করবে। বস্তুত যারা তাদের উভয়কে ক্ষতিগ্রস্ত করল, তারা তাদের প্রতিপালকের 
অবাধ্যাচরণ করল, তাঁর সঙ্গে গুনাহ্‌ করল এবং এমন কার্যে লিপ্ত হলো যা তার জন্য হালাল নয়, আর 
এরই মাধ্যমে সে তার প্রতিপালকের বিরুচদ্ধাচরণ করল। 
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4,5, এর ব্যাখ্যায় ইমাম তাবারী (র.) বলেন, হে ধারে ব্যবসাকারিগণ ! তোমরা লিখন ও 
সাক্ষ্যদান প্রসঙ্গে তাদেরকে ক্ষতিগ্রস্ত করার অন্য এবং আল্লাহ্র সীমারেখা ভঙ্গ করার ব্যাপারে তোমরা 
আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে ভয় কর। আর আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ 4/১১ অর্থাৎ আল্লাহ্‌ পাক তোমাদের 
জন্য তোমাদের কর্তব্যসমূহ বর্ণনা করে দিবেন। অতএব, তোমরা এর উপর আমল কর। আর আল্লাহ্র 
বাণীঃ +427৯ 4, এ, _এর দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণা করেন যে, তিনি তোমাদের 
আমলসমূহের হিসাব-নিকাশ রাখেন। আর তিনি তার বিনিময়ে তোমাদেরকে প্রতিদান দিবেন। এ 
আয়াতের ব্যাখ্যায় আমরা যা উল্লেখ করেছি তাফসীরকারগণও অনুরূপ ব্যাখ্যা করেছেন। 


যারা এ মত পোষণ করেনঃ 


৬৪৩৪. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ৫২১; -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, তা এক প্রকার 
শিক্ষা, যা আল্লাহ্‌ পাক তোমাদেরকে প্রদান করেছেন। সুতরাং তোমরা তা গ্রহণ কর। 
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২৮৩. যদি তোমরা সফরে থাক এবং কোন লেখক না পাও, তবে বন্ধক রাখা বৈধ। তোমাদের 
একে অপরকে বিশ্বাস করলে, যাকে বিশ্বাস করা হয়, সে যেন আমানত প্রত্যর্পণ করে এবং তার 
প্রতিপালক আল্লাহকে ভয় করে। তোমরা সাক্ষ্য গোপন করবে না। যে কেউ তা গোপন করে, তার অন্তর 
অপরাধী। তোমরা যা কর আল্লাহ্‌ তা সবিশেষ অবহিত। 2 

Laie bah 5k Liaise pk এর ব্যাখ্যা ৪ 

কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এ আয়াতের পাঠরীতিতে একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। সর্বত্রই কিরাআত 
বিশেষজ্ঞগণ ' (51$" পাঠ করেছেন। অর্থাৎ তোমরা যদি এমন ব্যক্তিকে না পাও, যে তোমাদের জন্য 
ঝণপত্র লিখে দিবে যে, তোমরা নিদিষ্ট মিয়াদ পর্যন্ত পরস্পর ঝণের কারবার করেছ। তবে সেক্ষেত্রে বন্ধক 
রাখা যাবে। 

পূর্ববর্তী কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের একদল ৪1১১০: পাঠ করেছেন। যার অর্থ যদি তোমাদের 
পক্ষে ঝণপত্র লেখার ব্যাপারে কোন উপায় না থাকে, তবে বন্ধক রাখা যাবে! চাই তা কাগজ-কলম 
কিংবা লেখকের দুষরাপ্যতার কারণে হোক। আমাদের দৃষ্টিতে একমাত্র শহরবাসিগণের কিরাআতই 
জাযিয়। অর্থাৎ (515১5 4, পাঠ করা। যার অর্থ, এমন ব্যক্তি যে লিখে দিবে। কেননা, 
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মুসলমানগণের সহীফাসমূহে এভাবেই লিপিবদ্ধ আছে যে, হে ধারে ব্যবসাকারিগণ ! তোমরা যদি 
সফরে থাক, যেখানে তোমরা তোমাদের জন্য লিখে দেয়ার মত কোন লেখক না পাও এবং তোমরা 
পরস্পরে নিদিষ্ট মিয়াদ পর্যন্ত যে ধারে ব্যবসা করেছ, যার জন্য আমি তোমাদেরকে লিপিবদ্ধ করতে 
ও সাক্ষী রাখতে আদেশ করেছি। যদি তোমাদের পক্ষে সে ঝণ সম্পর্কে ঝণপত্র লিখানোর কোন 
উপায় না থাকে, তবে তোমরা পরস্পর নিদিষ্ট মিয়াদ পর্যন্ত যে ঝণের কারবার করেছ, তার 
মুকাবিলায় বন্ধক রাখ, যা তোমরা ঝণগ্রহীতার নিকট হতে হস্তগত করবে, যাতে তোমাদের মালের 
নিরাপত্তা নিশ্চিত হয়। 

আমাদের এ অভিমত যাঁরা পোষণ করেছেন, তাঁদের আলোচনা £ 
S৪৩৫. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত 4 U5 i dk ck 
EE 7 এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, যে ব্যক্তি সফরে থাকবে এবং সে অবস্থায় নিদিষ্ট মিয়াদ পর্যন্ত ধারে 
কোন কিছু বিক্ৰয় করে। কিন্তু সে কোন লেখক না পায়, এমতাবস্থায় আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে বন্ধক রাখার 
সুযোগ দান করেছেন। আর যদি সে লেখক পায়, তবে তার জন্য বন্ধক রাখার অধিকার নেই। 

৬৪৩৬. রবী‘ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত 5k iii nik Ll -এর ব্যাখ্যায় 
TEL NA Ee 
রাখার সুযোগ রয়েছে। 

৬৪৩৭. দাহৃহাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, যে বিক্রয় কোন নিদ্দিষ্ট মিয়াদ 
পর্যন্ত ধারে সংঘটিত হয়, সে ব্যাপারে আল্লাহ্‌ তাআলা লিপিবদ্ধ করতে ও সাক্ষী রাখতে আদেশ 
করেছেন। এটা মুকীম অবস্থার হকুম। আর যদি একদল লোক সফর অবস্থায় থেকে পরস্পর ক্রয়-বিক্রয় 
করে নিদিষ্ট মিয়াদের উপর এবং তারা লিখে দেয়ার মত কোন লোক না পায়, তবে বন্ধক রাখার 
ইখতিয়ার থাকবে। 

আমাদের বর্ণিত অন্য পাঠরীতির ভিত্তিতে যাঁরা এ আয়াত তিলাওয়াত করেছেন, তাঁদের আলোচনা £ 

৬৪৩৮. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি (6,১৪০ _ এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
ত্রখানে কিতাব বা ঝূণপত্র বলতে লেখক ও লেখার উপকরণ উদ্দেশ্য! 

৬৪৩৯. হযরত ইব্‌ন আরবাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াতটিকে U৫ (১১৯546৬ পাঠ 
করেছেন এবং আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, অনেক সময় মানুষ লেখার খাতা পায় কিন্তু লেখক পায় না। 

৪৬৪০. মুজাহিদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি (৫ [১54৩৬ পাঠ করতেন এবং বলতেন,অনেক 
সময় লেখক পাওয়া যায়। কিন্তু লেখার উপকরণ ইত্যাদি পাওয়া যায় না। 

৪৬৪১. মুজাহিদ (র.) হতে অপর সুত্রে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতকে init le pil 
পাঠ করতেন এবং তার ব্যাখ্যায় বলতেন, (অর্থাৎ ১১ -কালি। যদি তোমরা কালি না 
পাও, তবে এরূপ ক্ষেত্রে বন্ধক রাখার ইখতিয়ার থাকবে। তিনি বলেন, সফর ব্যতীত বন্ধকের অনুমতি 
নেই। 
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8৬৪২. আবুল আলিয়াহ্‌ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি Cis ininlot পাঠ করতেন। তিনি বলেন, 
অনেক সময় কালি পাওয়া যায়, কিন্তু কাগজ পাওয়া যায় না৷ 


আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ 3/400) পাঠে একাধিক মত 
প্রকাশ করেছেন। হিজায ও ইরাকের কিরাআত বিশ্ষজ্ঞগণ £3১০, পাঠ করেছেন। অর্থাৎ ০৯১ 
-এর বহুবচন রূপে ১১ পাঠ করেছেন৷ যেমন ০১% শব্দটি 4 - এর বহুবচন, U৬; শব্দটি kL 
-এর বহুবচন এবং J শব্দটি =; -এর বহুবচন। 
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অর্থ £ যদি ঝণগ্রহীতা মাল ও ঝণের মালিকের নিকট বিশ্বাসী হয় এবং ঝচণদাতার নিকট তার 
বিশ্বস্ততা ও নির্ভরযোগ্যতার কারণে সফর অবস্থায় তার থেকে তার ঝণের মুকাবিলায় কোন কিছু বন্ধক 
স্বরূপ গ্রহণ না করে, তবে যেন চণগ্রহীতা তার প্রতিপালক আল্লাহ্‌কে ভয় করে। অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আল| 
বলেছেন, সে যেন তার উপর ঝণদাতার যে ঝণ রয়েছে তা অস্বীকার না করে, বা তার নিকট হতে 
আত্মগোপন না করে, কিংবা খণসহ পলায়ন করার ইচ্ছা না করে এবং তার প্রতিপালক আল্লাহ্‌কে ভয় 
করে। এ কারণে যে, আল্লাহ্র শাত্তির সম্মুখীন হতে হবে, যা হতে বাঁচার কোন উপায় নেই। আর তাকে 
যে খণের ব্যাপারে বিশ্বাস করা হয়েছে, সে যেন তা পরিশোধ করে দেয়। 

আর যাঁরা মনে করেন যে, এ আয়াতে উল্লিখিত বিধানটি পুর্ববর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সাক্ষী 
রাখা ও লিপিবদ্ধ করার যে আদেশ করেছেন তজ্জন্য রহিতকারী। ইতিপূর্বে আমরা তাঁদের মতামত উল্লেখ 
করেছি। আর এসকল মতের মধ্যে যে মতটি উত্তম, তা আমরা দলীল-প্রমাণ দ্বারা প্রমাণ করেছি। সুতরাং 
এখানে তাপুনরুনল্লেখ করা নিল্প্রয়োজন। 

৬৪৪৩. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত।তিনি আয়াত SL GL Lan Cami pl oh 
-এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, এর দ্বারা শুধুমাত্র সফরকালীন সময় উদ্দেশ্য করা হয়েছে। মুকীম অবস্থা 
উদ্দেশ্য নয়। মুকীম অবস্থায় যদি লেখক পাওয়া যায়, তবে তার জন্য বন্ধক রাখার কোনই অবকাশ নেই 
এবং তাদের কেউ অপর কারো উপর আস্থা রাখবে না! 

এটাই দাহ্‌হাক (র.)-এর অভিমত যে, খণদাতা যখন লেখক, লেখার উপকরণ ও সাক্ষী রাখার 
সুযোগ পাবে, তখন তার জন্য ঝণগ্রহীতার উপর আস্থা রাখার অবকাশ নেই। ঝণদাতা ও এ্ইীতা উভয়ে 
যদি সফর অবস্থায় থাকে, তবে তো বিষয়টি তদুপই যেমন তিনি বলেছেন। যেমন আমরা ইতিপূর্বে এর 
বিশুদ্ধতার সমর্থনে দলীল-প্রমাণ পেশ করেছি। 

কিন্তু তিনি আরও বলেছেন যে, বন্ধক রাখার বিষয়টিও আস্থা রাখারই অনুরূপ এবং হকদার ব্যক্তির 
জন্য লেখক, লেখার উপকরণ ও সাক্ষী রাখার উপায় থাকাবস্থায় বন্ধক রাখার অবকাশ নেই। চাই তা 
মুকীম অবস্থায় কিংবা মুসাফির অবস্থায় হোক। তবে তা একটি অর্থহীন কথা। যেহেতু রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) 
হতে বিশুদ্ধ সনদে হাদীস বর্ণিত হয়েছে যে, 

৬৪৪৪. তিনি ধারে খাদ্যদ্রব্য ক্রয় করেছেন এবং তার মুকাবিলায় তাঁর শিরস্ত্রাণটি বন্ধক রেখেছেন। 
সুতরাং যথাযথভাবে বন্ধক দেয়া এবং গ্রহণ করা সফর ও মুকীম উভয় অবস্থায় জায়িয আছে। যেহেতু 
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রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে উল্লিখিত হাদীস বিশুদ্ধ রূপে সাব্যস্ত হয়েছে, যেমন আমরা উল্লেখ করেছি। আর 
আমরা রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর বন্ধক রাখা সম্পর্কিত যে ঘটনা উল্লেখ করেছি তা এমন নয় যে, তিনি 
লেখক ও সাক্ষী পাচ্ছিলেন না। কারণ, মদীনাতুন নবীতে সর্বদা লেখক ও সাক্ষী পাওয়া সহজ ছিল। বরং 
যখন ক্রেতা--বিক্রেতা বন্ধক রেখে ক্রয় _বিক্রয় করল এবং তাদের জন্য লেখক ও সাক্ষী পাওয়ার উপায় 
বিদ্যমান, আর সে বিক্রয় অথবা খণ নির্দিষ্ট সময়ের জন্য হয়, তখন তাদের উপর ওয়াজিব হলো, তা! 
লিপিবদ্ধ করে রাখা এবং মাল ও বন্ধকের উপর সাক্ষী রাখা। তাদের জন্য লিপিবদ্ধ করা ও সাক্ষী না রাখা 
শুধু তখনই বৈধ হয়, যখন তার ব্যবস্থা ন৷ থাকে। 
me sles Cdl Ll fe KA Ui bas EUtl 43 99 _এর ব্যাখ্যা £ 
ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা'আলা সাক্ষিগণকে সম্বোধন 
করেছেন। সাক্ষ্য গোপন না করার জন্য তাকীদ দিয়েছেন। 
সাক্ষিগণ যখন আহুত হবে, তখন যেন এঁ আহ্বানে সাড়া দিতে তারা অস্বীকার না করে। এ প্রসঙ্গে 
আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন £ হে সাক্ষিগণ ! তোমরা যখন তোমাদের সাক্ষ্য বিচারকের নিকট পেশ 
কর, তখন তোমাদের সাক্ষ্যকে গোপন কর না। তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আল৷ সাক্ষীপ্রার্থীর প্রয়োজন মুহূর্তে 
বিচারকের নিকট বিষয়টি প্রমাণিত করার প্রাক্ধালে তার সাক্ষ্য গোপন করা এবং তা প্রামণিত করতে 
অস্বীকার করার পরিণাম সম্পর্কে অবহিত করেন। তিনি ইরশাদ করেন £ যে ব্যক্তি তার সাক্ষ্য গোপন 
করল, সে পাপ করল। সে তার এ সাক্ষ্য গোপন করার জন্য আল্লাহ্‌র অবাধ্যাচরণ করল। 
যাঁরা এ মত পোষণ করেনঃ 
_,, ৬৪৪৫. রবী" (র.) থেকে বণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ SG 44 LASS 
44:১ _ এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, সুতরাং কারো জন্য তার নিকট যে সাক্ষ্য রয়েছে তা গোপন করা 
হালাল হবে না। তার সাক্ষ্য নিজের কিংবা তার পিতামাতার বিপক্ষেই হোক না কেন। যে ব্যক্তি সাক্ষ্য 
গোপন করবে, সে ব্যক্তি জঘন্য পাপে লিপ্ত হবে। 
৬৪৪৬. সুন্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 4 6 4৫,৩৭১ -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, তার 
আত্মা পাপী। 
৬৪৪৭. ইবৃন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, জঘন্যতম কবীরা গুন্াহ্‌ হলো, আল্লাহর 
সঙ্গে শির্ক করা। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন- Erle ts 8 dL I Sl 
500, অৰ্থঃ কেউ আল্লাহ্‌র শরীক করলে আল্লাহ্‌ তার জন্য জান্নাত হারাম করবেন ও তার আবাস 
জাহাম্বাম। ( ৫ 8 ৭২ ) মিথ্যা সাক্ষ্য দেয়া ও সাক্ষ্য গোপন করা সম্পর্কে আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন- 


ইব্‌ন আৰ্বাস [রা.) হতে আরও বর্ণিত আছে যে, তিনি বলেন, সাক্ষীর কতব্য হলো যখনই তার 
নিকট সাক্ষ্য প্রার্থনা করা হবে, তখনই সাক্ষ্য দিবে এবং সাক্ষ্য বিষয়ে অবহিত করবে। 

৬৪৪৮. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যখন তোমার নিকট সাক্ষ্য বিদ্যমান এবং 
কেউ তোমাকে তদ্বিযয়ে জিজ্ঞেস করেছে, ভুমি তাকে তা অবহিত কর। তূমি এরূপ বল না যে, আমি তা 
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শাসন কর্তৃপক্ষের নিকট ব্যক্ত করব। তুমি তাকে সাক্ষ্য বিযয় অবহিত কর, হয়ত সে তা দ্বারা মত 
পরিবর্তন করবে কিংবা সং্লক্ষণ করবে। 

আর আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীঃ = ৬১5 ৯; _এর অর্থ হলো, তোমরা তোমাদের 
সাক্ষ্যদানে, তা প্রতিষ্ঠা করায় ও আদায় করায় কিংব! সাক্ষ্যপ্রার্থী যখন প্রয়োজন মুহূর্তে তোমাকে তা 
পেশ করার জন্য আহবান করল, তখন তা গোপন করা এবং তোমাদের অন্যবিধ গোপন ও প্রকাশ্য 
আমলসমূহ আল্লাহ্‌ তা‘আলা জ্ঞাত আছেন। তিনি তা তোমাদের জন্য হিসাব-নিকাশ রাখেন, যাতে তিনি 
তোমাদেরকে তোমাদের আমলের ভাল অথবা মন্দ প্রতিদান দিতে পারেন, তোমাদের প্রাপ্য অনুসারে। 


আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ 
IESE EIS YT BCL BUNS Cr PNG LG mm BG 4 (YA) 


rf) 


AE 24 ah ud Abd MEG Id srs, AL sds 2/d 294 
ad + + my: b 
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২৮৪. আসমান এবং যমীনে যা কিছু আছে সবই আল্লাহরই। তোমাদের মনে যা কিছু আছে তা 
প্রকাশ কর অথবা গোপন রাখ আল্লাহ পাক তার হিসাব তোমাদের কাছ থেকে গ্রহণ করবেন। তারপর 
তিনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করবেন, যাকে ইচ্ছা শান্তি দেবেন এবং আল্লাহ পাক সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান 

Al a Lob il এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন £ আকাশমন্ডলী ও পৃথিবীর মধ্যে ক্ষুদ্র-বৃহৎ যা কিছু আছে সব কিছুর 
মালিক আল্লাহ্‌ তা‘'আলা। এ সবের ব্যবস্থাপনা তাঁরই। তাঁরই হাতে রয়েছে এগুলোর পরিবর্তন পরিবর্ধন। 
তাঁর নিকট কোন কিছুই গোপন নেই। কেননা, তিনিই তার ব্যবস্থাপক, মালিক ও পরিবর্তনকারী। আর 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা এখানে এর দ্বারা সাক্ষিগণের সাক্ষ্য গোপন করার ব্যাপারে সতর্কবাণী উচ্চারণ করেছেন। 
ইরশাদ হয়েছে-হে সাক্ষিগণ! তোমরা সাক্ষ্য গোপন করনা। যে ব্যক্তি তা গোপন করে, সে ব্যক্তি 
পাপিষ্ঠ। আর আমার নিকট কোন কিছুই গোপন নেই। আমি সর্ব বিষয়ে মহাজ্ঞানী। আসমান-ও যমীনের-. 
যাবতীয় পরিবর্তন আমারই হাতে। এর গোপন ও প্রকাশ্য সবকিছুই আমার নিকট সুস্পষ্ট। অতএব তোমর! 
সাক্ষ্য গোপন করায় আমার কঠিন শাপত্তিকে ভয় কর। আল্লাহ্‌ তাআলার পক্ষ থেকে সাক্ষ্য গোপনকারীর 
জন্য রয়েছে বিশেষ সতর্কবাণী। এরপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা পাপীদের সাথে আখিরাতে কি ব্যবহার করা হবে, 
তার খবর দিয়েছেন। এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন-- যদি তোমরা প্রকাশ কর যা তোমাদের 
অন্তরে রয়েছে, ঝণদাতার হক সম্পর্কে তোমাদের নিকট সাক্ষ্য ইত্যাদি যা রক্ষিত আছে, তা গোপন কর, 
তথা তোমাদের অন্তরে লুকিয়ে রাখ, আল্লাহ্‌ পাক তোমাদের এমনি মন্দ আচরণসমূহের হিসাব-নিকাশ 
গ্রহণ করবেন। এর অথ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা'আলা তার আমলের হিসাব-নিকাশ গ্রহণ করবেন। অতএব, 
তিনি যাকে ইচ্ছা তোমাদের মধ্য হতে খারাপ আমলের জন্য শান্তি দিবেন। আর যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করবেন। 
এরপর তাফসীরকারগণ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীঃ < LKB CL bso 
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_ সঙ্গে একাধিক মত পোষণ করেন। তাঁদের কেউ কেউ বলেন, যা আমরা বলেছি তা দ্বারা সাক্ষ্য গোপন 
_করার প্রশ্নে সাক্ষিগণকে সতর্ক করা হয়েছে। আর তাদের সমগোত্রীয় যারা পাপকে গোপন করেছে কিংবা 
প্রকাশ করেছে তারাও তাদের মধ্যে গণ্য হবে। 

"_ থ্বারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬৪৪৯. হযরত ইবন আব্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি ELLIS SKB CL SOL 

৬ -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, “সাক্ষ্যদানের ক্ষেত্রে”। 

৬৪৫০. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) হতে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি উপরোক্ত আয়াতের ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, “সাক্ষ্যদানের ক্ষেত্রে” 

৬৪৫১. দাউদ (র.) হতে বর্ণিত। তাঁকে ৷ & L451 Al LS bl ~র 
ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে জিজ্ঞেস করা হলে তিনি ইকরামা (র.) হতে বর্ণনা করে বলেন, তা’হলো এ সাক্ষ্য যা তুমি 
গোপন করেছ। 

৬৪৫২. আবু সাঈদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ইকরামা (র.)-কে এ আয়াতের ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলতে 
শুনেছেন, “সাক্ষ্যদান ক্ষেত্রে”। 

৬৪৫৩. শা‘বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি (1১5১.১1 30 45০০ -এর ব্যাখ্যায় 
বলেছেন, সাক্ষ্যদান ক্ষেত্রে। 

৬৪৫৪. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি এ আয়াত প্রসঙ্গে বলেছেন, তা সাক্ষ্য গোপন করা ও 
তা প্রতিষ্ঠা করা প্রসঙ্গে অবতীর্ণ হয়েছে। 

৬৪৫৫. ইকরামা (র.) হতে বর্ণিত। তিনি < 02 SS CLL SL AS 
-এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, সাক্ষ্য গোপন করা ও তা প্রতিষ্ঠা করা। 0 f 

অন্যান্য ব্যাখ্যাকারগণ বলেছেন, বরং এ আয়াতটি আল্লাহ্‌ তা‘আলার পক্ষ হতে তাঁর বান্দাহ্গণকে এ 
বিষয় জানিয়ে দেয়ার উদ্দেশ্যে অবতীর্ণ হয়েছে যে, তাদের হস্ত যা উপার্জন করেছে অর্থাৎ তারা যা আমল 
করেছে এবং তাদের অন্তরে যা উদিত হয়েছে কিন্তু তারা তা আমল করে নি -এসবের জন্য তিনি 
তাদেরকে শাত্তি দিবেন। আবার আয়াতে এরূপ ব্যাখ্যাকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। তারপর 
তাঁদের কেউ কেউ বলেছেন, SLEIC CL ELEC Yi Gt LE dURKY দ্বারা এ 
হুকুম রহিত হয়ে গিয়েছে। 

যারা এরূপ বলেছেন ঃ 
, ৬৪৫৬. হযরত আবু হুরায়রা (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যখন আয়াত sb ald 
Ul ols ES St a [১১5 ১ ০২১3/০৪০৬ অবতীৰ্ণ হয়, তখন সাহাবিগণ এ 
হকুমটি কঠিন বলে মনে করেন। তাঁরা বললেন, হে আল্লাহ্র রাসূল (সা.) ! আমাদেরকে কি সে জন্যও 


Aca A aepe 


শাস্তি দেয়া হবে, যা আমরা আমাদের অন্তরে অনুভব করি? তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা Cid ik 
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আমার পিতা বলেছেন যে, হযরত আৰু হুরায়রা (রা) বলেছেন, রাস্ণুর্াহ্‌ (সা) বলেছেন, অললাহ 
তা'আলা বলেন, হ্যা, 1 51 ES be Ll ke Els Kal EL LS YE 
আবু হুরায়রা (রা.) বলেন, হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, হ্যা। 

৬৪৫৭. ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যখন এ আয়াত ৮4৮ ১০ 
32 bn CR LO ba DG dl KET $1 <৯ নাযিল হয়, তখন হযরত 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, 64,644,১০০ আহ্‌ তা-আলা তখন তাদের অন্তরে ঈমান সৃষ্টি করে 
দিলেন। বর্ণনাকারী বলেন, তখন আল্লাহ্‌ তা'আল৷ 02 HIS Cs dll tal নাযিল করেন। 
আবূ কুরাইব (র.) বলেন, তখন তিনি পড়লেন GUS EL 51035139 0) -। বৰ্ণনাকারী 
বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আল! বলেছেন, 50% ৯ ( আমি এরূপ করেছি। ) তিনি পড়লেন 
GL ba cuit cle ELS CE (1 EL Ja YE) আল্যাহ্‌ তা‘আল! বলেন, SLi si {আমি 
এরূপ করেছি )। তিনি পড়লেন, « EEsl, YL ELEY ED আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, ৩১% 
(আমি এরূপ করেছি ।) তিনি পড়লেন pA le Cal EY 3 Eb Glatt Ee i 
০১ আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, 14 & আমি এরূপ করেছি। 


৬৪৫৮. সাঈদ ইব্‌ন মূরজানা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমার 

-এর নিকট গিয়েছিলাম। তিনি এ আয়াত ৬ ১০ 28591 Cl LS Lb 
RSA? তিলাওয়াত করেন। তারপর হযরত ইব্‌ন উমার (রা.) বলেন, এ 
আয়াতের মর্মানুযায়ী আমাদের যদি শাস্তি বিধান করা হয়, তবে আমরা ধ্বংস হয়ে যাব। তারপর হযরত 
ইব্‌ন উমর (রা.) এরূপ কান্নাকাটি করলেন যে, তাঁর অশ্রু গড়িয়ে পড়তে থাকে। বর্ণনাকারী বলেন, 
তারপর আমি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আরাস (রা.)-এর নিকট হাযির হলাম। আমি বললাম, হে আবুল আব্বাস ৷ 
আমি ইব্‌ন উমার (রা.)-এর নিকট গিয়েছিলাম। তিনি এ আয়াত 518 Le 5 Ol 
dle 44১০০ তিলাওয়াত করেন। তারপর তিনি বলে উঠেন, এ আয়াতের মর্মানুযায়ী যদি আমাদেরকে- 
শাত্তি দেয়া হয়, তবে আমরা ধ্বংস হয়ে যাব। তারপর তিনি এমন কাম্নাকাটি করলেন যে, তাঁর চোখের 
পানি ঝরতে থাকল। হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা) বললেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা ইব্‌ন উমার (রা.)-কে ক্ষমা 
করুন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাহাবা কিরাম এ আয়াত সম্পর্কে ভয় পেয়েছেন, Et 
ইব্‌ন উমার (রা.)। তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলা SLAC Uf b aig Yl CLE tn Uke Y 
pete, নাযিল করেন! আল্লাহ্‌ তা'আলা ওয়াসওয়াসাহজনিত বিষয়কে রহিত করে দিলেন 


বং বাস্তবে যে কথা! ও কাজ হবে, তার হিসাব হবে। 


৬৪৫৯. সাঈদ ইব্‌ন মুরজান! (র.) হতে বর্ণিত। তিনি একদিন হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর 
(রা.)-এর সামনে বসা ছিলেন, এমন সময় তিনি এ আয়াত Sb aS Ld 
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; 

LUNES ER Lal [১১5 তিলাওয়াত করেন। এরপর তিনি বললেন, আল্লাহ্‌র কসম ! যদি 
৷ আল্লাহ্‌ তা‘আলা আমাদেরকে এ আয়াতের মর্মানুযায়ী শান্তি দেন, তবে আমরা ধ্বংস হয়ে যাব। তারপর 
:_স্থবৃন উমর (রা.) এভাবে কান্নাকাটি করলেন যে, তাঁর কান্নার শব্দ শুনা গেলো। সাঈদ ইব্ন মুরজানা(র.} 
' বলেন, আমি সেখান থেকে উঠে হযরত ইবন অত্বান রা )-এর নিকট হাযির হলাম! হযরত ইব্‌ন উমর 
ELC TE iE OE 02 
‘ করলাম। তখন হযরত ইব্ন আৰ্বাস (রা.) বললেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আবূ আবদুর রহমানকে ক্ষমা করুন। 
শপথ আমার জীবনের ! আলোচ্য আয়াত যখন নাযিল হয়েছিল, তখন মুসলমানগণ. তাই উপলব্ধি 
করেছিলেন। হযরত ইব্‌ন উমর (রা) যা অনুভব করেছিলেন। এরপরই আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
al xs 31 Uti cll RY সূরার শেষ পর্যন্ত নাযিল করেন। হয়রত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলেন, 
মানব মনের ওয়াসওয়াসাহ্‌ এমন বিষয় যা মানুযের আওত্তাধীন নয়। তাই আল্লাহ্‌ তাআলা ঘোষণা 
করেন £ যে ভালো কাজ করবে, সে তার পুরস্কার পাবে এবং যে মন্দ কাজ করবে তার শাপ্তি সে 
তোগ করবে। 

৬৪৬০. মা'মার যুহরী (র.)-কে বলতে শুনেছেন যে, তিনি আয়াত ১85412 30 5c 
এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, ইব্‌ন উমর (রা.)-এ আয়াতটি তিলাওয়াত করেন এবং এ বলে কাঁদতে 
থাকেন ঃ যা আমাদের অনস্তরলোকে উদিত হয়, সেজন্য আমরা শাস্তি পাব। তিনি এভাবে কাঁদছিলেন যে, 
লোকেরা তাঁর কান্না শুনতে পায়। তখন এক ব্যক্তি তথা হতে উঠে গিয়ে ইবৃন আব্বাস (রা.)-এর নিকট 
গমন করে বিষয়টি উল্লেখ করেন। তখন ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলেন, ইব্‌ন উমর (রা.)-এর প্রতি আল্লাহ্‌ 
অনুগ্রহ করুন। তিনি যা অনুভব করেছেন মুসলমানগণ এরূপই অনুভব করেছিলেন, এমন কি আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা আয়াত $2 Cs SLL Ul Gis YL ll KY অবতীৰ্ণ করেন। 

৬৪৬১. মুজাহিদ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি ইব্‌ন উমর (রা.)-এর নিকট ছিলাম। তিনি 
তখন আয়াত ESS HEEL Ce si পাঠ করেন এবং কান্ন। শুরু করেন। এরপর আমি 
ইবন আরবাস (রা.)-এর নিকট গমন করলাম এবং তাঁর নিকট ঘটনাটি উল্লেখ করলাম। তখন ইব্ন 
আৰ্বাস (রা.) হেসে উঠে বললেন, আল্লাহ্‌ তাআলা ইব্ন উমর (রা.)-কে অনুগ্রহ দান করুন। তিনি কি 
জানেন না যে, আয়াতটি কি প্রসঙ্গে অবতীর্ণ হয়েছে? এ আয়াতটি যখন অবতীর্ণ হয়, তখন রাসুলুল্লাহ 
(সা.)-এর সাহাবিগণ (রা.) ভীষণভাবে চিন্তিত হয়ে পড়েছিলেন। তাঁরা বললেন, হে আল্লাহ্‌র রাসূল (সা.)! 
আমরা ধ্বংস হয়ে গেলাম। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা সা.) তাঁদেরকে উদ্দেশ করে বললেন, তোমরা বল Cabins 
এরপর তিনি বলেন esl dt bal Gl Lo be 0 YS Cs lt ol 
stn Ais IY ls হতে ৬৬ 4259 পৰ্যন্ত অবতীৰ্ণ হওয়ার মাধ্যমে তা 


রহিত হয়ে যায়। আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁদের অন্তরে উদিত মন্তরণাকে ছেড়ে দিয়েছেন এবং যা কাজে পরিণত 
করা হবে তার উপর পাকড়াও করার বিধান করেছেন। 
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৬৪৬২. সালিম ইবন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা.) হতে বর্ণিত। তাঁর পিতা ইব্‌ন উমর (রা) 
tite KL 09455 1 < UAL 55 5 তিলাওয়াত করেন। তাতে তাঁর চোখ অশ্রসিক্ত 
হয়ে আসে। তারপর তাঁর একাঙজের কথা হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) -এর নিকট পৌছায়। তিনি 
বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা আবূ আবদুর রহমানের প্রতি রহমত নাযিল করুন। যখন এ আয়াত নাযিল হয়, 
তখন সাহাবা কিরাম যা করেছিলেন, তিনি তাই করেন। তারপর তার পরবর্তী আয়াত 
29১1৬১0০3৮9 দ্বারা এ আয়াতের বিধান রহিত হয়ে যায়। 

৬৪৬৩. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, SES KBs C iol 
-এর বিধান পরবর্তী আয়াত (২4১১ 4১/১ দ্বারা রহিত হয়ে গিয়েছে। 


৬৪৬৪. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যখন SleSatil il scl 


০০১১৪১১5 অবতীর্ণ হয়, তখন সাহাবা কিরাম বললেন, আমাদেরকে কি সে কাজের জন্যও শাস্তি 
দেয়া হবে, যা আমাদের অন্তরে উদয় হয়েছে এবং আমাদের অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ তা আমল করেনি? তিনি 


A Cuda, 


বলেন, তখন এ আয়াত Db LLL ICAL, SLES Ub iC dG 
GL 6551035059 নাযিল হয়। বৰ্ণনাকারী বলেন, আর আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, 
তোমাদের মুনাজাত কবুল করলাম। তিনি বলেন, এ উম্মতকে সূরা বাকারার শেষাংশ দেয়া হয়েছে যা 
পূর্ববর্তী কোন উন্মতকে দেয়া হয়নি। 

৬৪৬৫. আমির রা.) হতে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, তার পরবর্তী আয়াত 
ELEC LISLE Ci Gato Hl CE thr key -এ আয়াতের বিধান রহিত করে 
দিয়েছে। 

৬৪৬৬. শা‘বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি PEE | ob ssl প্রসঙ্গে বলেছেন, 
পরবর্তী আয়াত HE TT ETI) -এ আয়াতকে মানসূখ করে দিয়েছে। আর আল্লাহ্র 
বাণীঃ Sol -এর অর্থ হলো, গোপন রহস্য বিষয় হতে যা সে প্রকাশ করেছে এবং যা সে গোপন 
রেখেছে তার হিসাব-নিকাশ গ্রহণ কর হবে, যা পরবর্তী আয়াত দ্বারা রহিত হয়ে গিয়েছে। 

৬৪৬৭. শা‘বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যখন এ আয়াত 44 BAL Lalo 
HLS ba Cr Ca BALA 2 as etal নাযিল হয়, তখন তাতে বিশেষ জটিলতা ছিল৷ 
তারপর তৎপরবর্তী আয়াত ৬% 45,৩৬, 4] অবতীর্ণ হয়। বর্ণনাকারী বলেন, কাজেই, 
তৎ্পূর্বে বা হুকুম ছিল এ আয়াত দ্বারা তা রহিত হয়ে যায়। 

৬৪৬৮. ইব্‌ন আওন (র.) হতে বর্ণিত। শা‘বী (র )" এর নিকট বর্ণনাকারিগণ আলোচনা করেছেন যে, 
EL SMC LL ELRL ce (lh ELE Eset wi Cbs ৩! আয়াতের 
শেষ পর্যন্ত বারবার তিলাওয়াত করা হতো। 
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: ৬৪৬৯. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত 14.4৬ 1,১5৩/ এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
‘ইবন মাসউদ (রা.) বলেছেন, ৩১4। ০ 2০9 ৩১০5০ ৭ অবতীর্ণ হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত 
হিসাব-নিকাশের বিধান বলবত ছিল। তারপর যখন শেষোক্ত আয়াতটি অবতীর্ণ হয়, তখন তা পূর্ববর্তী 
আয়াতটিকে রহিত করে দেয়। 

৬৪৭০. দাহ্‌হাক (র.) ইব্‌ন মাসউদ ররা.) সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 

৬৪৭১. শা‘বী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, 559174. ০ ১4০/ আয়াতখানি 
পরবর্তী আয়াত £0, 42942, 0, 0] দারা রহিত হয়ে গিয়েছে। 


৬৪৭২. মুজাহিদ (র ) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন AE TRE TIRE দ্বারা Ga5ol 
a -কে রহিত করা হয়েছে। 
৬৪৭৩. ইকরামা ও আমির (র.) হতেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 


FAANDA NS ADR 


৬৪৭৪. আল-হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, LASSER 3 Le lS ota 


আয়াতখানির ELEKIC GLLLEC i Gtr Cat dn KY দ্বারা রহিত করা হয়েছে। 


৬৪৭৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেছেন, Gah LE UK Y st 
dle LC) UE Es C0 _কে রহিত করা হয়েছে। 


৬৪৭৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি dl ell OES nl Sl 
-এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, আল্লাহ্র বাণীঃ ius ¥) Cath lik) Y বা রহিত করা হয়েছে। 


APAG 


৬৪৭৭. ইব্ন যায়দ (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, যখন এ আয়াত ৯ Co! 
WA de Ely নাযিল হয়, তা মুসলমানগণের উপর কঠিন বলে বিবেচিত হয় 
অবংভীষণ কষ্টদায়ক বলে গণ্য হয়। তখন তাঁরা রাসুলুল্লাহ্‌(সা.)-কে উদ্দেশ করে বললেন, যদি আমাদের 
অন্তরে কোন ভাবের উদয় হয় এবং আমরা তা কার্যে পরিণত না করি, সে জন্যও কি আল্লাহ্‌ আমাদেরকে 
শাত্তি দেবেন? রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, তবে যেন তোমরা সেরূপই বলতে চাও যেমন বনী ইসরাঈলরা 
বলেছিল ৫.০০১৮: আমরা শুনলাম, তবে মানলাম না। তখন তাঁরা বললেন, বরং bb 
আমরা শুনেছি ও আনুগত্য করেছি হে আল্লাহ্‌র রাসূল (সা) ! বর্ণনাকারী বলেন, তারপর তীদের দুশ্চিন্তা 
দূর করে কুরআন মজীদের নিম্নোক্ত আয়াতগুলো aK SSG DS bn ISH Ce Dit col 
diy os cL dit, হতে SLA LE SLE Ll nig ys dak, পৰ্যন্ত 
নাযিল হয়। বর্ণনাকারী বলেন, তারপর তা কার্যে পরিণত কর। অর্থে পরিবর্তিত করে দিয়েছেন এবং অন্তরে 


যা সৃষ্টি হয়, তাকে বর্জন করেছেন। 
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৬৪৭৮. আবু উরায়দা বিন আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন মাসউদ (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি 2৯১১১ 
dsl Eb _এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, এ আয়াতটির বিধান তৎপরবর্তী আয়াত 
SLL ৩,0 দ্বারা রহিত হয়ে গিয়েছে। 

৬৪৭৯. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি ek EES HELL C SSL -এর 
Ho RL BEC HE যে, তারা তাদের অন্তরে সৃষ্ট 
ওয়াসওয়াসা বা শয়তানী কুমন্তরণা ও তারা যা কার্যে পরিণত করেছে উভয়বিধ পাপের জন্য শাত্তিপ্রাপ্ত 
হবে। তখন তারা নবী পাক (সা.)-এর নিকট হাযির হলেন এবং আরয করেন, আমাদের মধ্যে কেউ যদি 
মনের কুপ্রবৃত্তিকে কার্যে পরিণত করে, আর যদি কার্যে পরিণত না করে আমরা কি সেজন্য শাত্তিপ্রাপ্ত 
হব? আল্লাহ্‌র কসম মনের কুপ্রবৃত্তির উপর আমাদের কোন হাত নেই।” তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলাপরবর্তী 
আয়াত eg dks দ্বারা এ আয়াত রহিত করেছেন। 


৬৪৮০. কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। উম্মুল মু’মিনীন হযরত আইশা সিদ্দীকা (রা.) বলেছেন, 
0১০,৩১০ {] এর দ্বারা আলোচ্য আয়াত রহিত হয়ে গিয়েছে 


যারা বলেছেন, আল্লাহ্‌ তা'আলার পক্ষ হতে তাঁর বান্দাগণকে একথা জানিয়ে দেয়া হয়েছে যে, 
তিনি তাদেরকে তাদের হস্ত অজিত অপরাধ, তাদের অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ দ্বারা সাধিত অপরাধ ও তাদের অন্তরে 
সৃষ্ট কুমন্ত্রণা, যা তারা কার্যে পরিণত করেনি সবকিছুর জন্য শাস্তির বিধান করবেন- তাঁদের মধ্য হৃতে 
কিছু কিছু ব্যাখ্যাকার বলেছেন, এ আয়াতটি মুহকাম শ্রেণীভুক্ত, তা মানসূখ বা রহিত নয়। আল্লাহ্‌ 
তা‘আল৷ তাঁর সৃষ্টিকুলের আমলসমূহ ও তারা যা আমল করেনি, কিন্তু তাদের অন্তরে তারা তা অনুভব 
করেছে এবং তারা তার নিয়্যাত ও সংকল্প করেছে, এতদুভয় শ্রেণীর অপরাধের জন্যই তাদের প্রতি 
শাস্তির বিধান করবেন। তারপর তিনি মু’মিনগণকে অন্তরে সৃষ্ট কুমন্ত্রণার গুনাহ্‌ থেকে ক্ষমা করে দিবেন, 
কাফির ও মুনাফিকদেরকে তজ্জন্য শাস্তির বিধান করবেন। 

যাঁরা এরূপ বলেছেন, তাঁদের আলোচনা $ 

৬৪৮১. হযরত ইব্‌ন আরাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি 4% CL La L GEG 
<4 _এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, এ আয়াত রহিত হয়নি। কিন্তু কিয়ামতের দিন যখন আল্লাহ্‌ তাআলা 
সৃষ্টিকুলকে একত্র করবেন, তখন আল্লাহ্‌ তা‘ংআলা তাদেরকে বলবেন, তোমরা তোমাদের অন্তরে যা 
গোপন করেছ, যা আমার ফেরেশতাগণ অবহিত হয়নি, আমি তোমাদেরকে সেগুলো অবহিত করব। 
অবশ্যই মু’মিনগণকে তিনি অবহিত করবেন এবং তাদের অন্তরে সৃষ্ট কুমন্ত্রণার গুনাহ্‌ তাদের জন্য ক্ষমা 
করে দিবেন। তাদেরকে অন্তরে সৃষ্ট গুনাহ্‌ প্রকাশ করে দিয়ে ক্ষম| করে দেয়াই হলো ৫০১ 
অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন, আমি তোমাদেরকে সে সম্পর্কে অবহিত করব। আর সন্দেহ 
সংশয়বাদী ক’ফির মুনাফিকদেরকে তারা মিথ্যা প্রতিপন্ন কর! ইত্যাদি যা গোপন করেছে, তাদেরকে তা 
অবহিত করবেন। তাই হলো Ut bn CA UE Oat অর্থাৎ কিন্তু তোমাদের অন্তরসমূহ 
সন্দেহ পোষণ ও কপটতা ইত্যাদি যা| অর্জন করেছে, আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে তার শাস্তি দেবেন। 
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৷ ৬৪৮২. হযরত ইব্‌ন আরাস (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি 451 CLE i CS ol 
"৬ ॥6১০০২ -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, তা তোমাদের আমলের গুপ্ত রহস্য ও তার প্রকাশ্য 
অংশ। আল্লাহ্‌ সেজন্য তোমাদের হিসাব গ্রহণ করবেন। কাজেই এমন কোন মু'মিন ব্যক্তি নেই, যাকে 
কোন ভাল কাজ অন্তরে পুলক দান করেছে সে কাজটি করার জন্য, যদি সে আমলটি করে থাকে, তবে 
তার জন্য তাতে দশটি পুণ্য লেখা হবে। আর যদি সে তার উপর আমল করতে সক্ষম না হয়ে থাকে, তবে 
সেজন্য তার আমলনামায় একটি পুণ্য লেখা হবে। যেহেতু সে মু’মিন!। আর আল্লাহ্‌ তাআলা মু’মিনের 
গোপন বিযয় ও প্রকাশ্য বিযয় উভয়কেই পসন্দ করেন। আর যদি কোন মন্দ বিষয় তার অন্তরে সৃষ্টি হয়, 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে ত! অবহিত করেন, যেদিন গোপন বিষয়াদি প্রকাশ পাবে। যদি সে তার উপর 
আমল না করে সেজন্য আল্লাহ্‌ তাকে শাপ্তি দিবেন না। আর যদি সে সেই আমল করে, তবে আল্লাহ্‌ 


তাকে তা মাফ করে দিবেন। যেমন আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন, al ree JES bnalt all 
lide Ele L তারা সে সকল লোক, যাদের উত্তম আমলসমূহ আমি কবুল করি 
এবং তাদের পাপসমূহ মার্জনা করে দিই। 

_, ৬৪৮৩. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত 8 EBL bol 
4 _ এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, ইব্ন আর্বাস (রা.) বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা কিয়ামতের দিন বলবেন, 
আমার লিপিতে তোমাদের আমলসমুূহ হতে যা প্রকাশ পেয়েছে তাই লিখিত হয়েছে। আর যা তোমরা 
অন্তরে গোপন রেখেছ আজ আমি তার হিসাব গ্রহণ করব। তারপর আমি যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করব, যাকে 
ইচ্ছা শাস্তি দান করব। 

৬৪৮৪. কায়স ইব্‌ন আবী হাযিম (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন কিয়ামতের দিবস সংঘটিত 
হবে, তখন আল্লাহ্‌ তাআলা বলবেন, সৃষ্টিকুল শুনে রাখুক, তোমাদের যে সকল আমল প্রকাশ পেয়েছে 
আমার লিপিতে তাই লিখিত হয়েছে। আর তোমরা যা অন্তরে গোপন রেখেছ, ফেরেশতাগণ তা লিপিবদ্ধ 
করেনি এবং তারা তা জানতনা। আমি আল্লাহ তোমাদের থেকে সংঘটিত সকল গুনাহ্‌ অবহিত আছি। 
আমি যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করব এবং যাকে ইচ্ছা শাত্তি দান করব। 


1-৪৮৫. : ইবন জারীর তাবারী (র ' দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণনা করেছেন যে, তিনি আয়াত biol 
APRESS EE -এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেন, ইব্‌ন আব্বাস রা.) বলতেন, 
মানুষদের যখন হিসাব-নিকাশের জন্য ডাকা হবে, তখন আল্লাহ্‌ তাদেরকে তারা অন্তরে যা গোপন রাখত 
এবং যা তারা বাস্তবে আমল করেনি সে বিষয়ে অবহিত করবেন। আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলবেন, আমার থেকে 
তোমাদের কোন কিছুই গোপন থাকতনা। তোমরা মন্দ যা কিছু গোপন রাখতে তা তোমাদের অবহিত 
করব। তোমাদের সংরক্ষণকারী ফেরেশতাগণও তদ্বিষয়ে অবহিত ছিল না। ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলেন, 
এটাই মুহাসাবা। 

৬৪৮৬. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) হতে অপর সূত্রে, অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৪৮৭. রবী’ HEEL তিনি আয়াত dl LL SIE Bis COS 
প্রসঙ্গে বলেছেন, এ আয়াতটি মুহকাম শ্রেণীভুক্ত, কোন কিছু এটাকে রহিত করেনি। anil 
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-এর অর্থ হলো, কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ তোমাকে জানিয়ে দেবেন যে, তুমি তোমার বক্ষে এটা গোপন 
রেখেছ। তবে তজ্জন্য শাস্তি দেবেন না। 

৬৪৮৮. আল-হাসান(র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, এ আয়াতটি মুহ্‌কাম শ্রেণীভুক্ত, এটা রহিত 
হয়নি। 
১ ৬৪৮৯. মুজাহিদ (র 4) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত P&L Cl 3 CL bi 
de - এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, সংশয় ও প্রত্যয় সম্পর্কে 

৬৪৯০. মুজাহিদ (র | হতে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ Mil CSO 


AAA 


depcilaisiyl - -এুর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, সংশয় ও প্রত্যয় প্রশ্লে। 

৬৪৯১. মুজাহিদ (র.) হতে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

আলী ইব্ন আবী তালহা বর্ণিত ইব্‌ন আব্বাস (রা.)-এর ব্যাখ্যানুসারে এ আয়াতের ব্যাখ্যা হলো এই 
যে, তোমাদের অন্তরে যা আছে তোমরা যদি প্রকাশ কর এবং তা তোমাদের দেহ ও অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ মাধ্যমে 
বাস্তবে ব্যক্ত কর কিংবা তোমরা যদি তা গোপন কর এবং তোমাদের অন্তরে তা লুকিয়ে রাখ, যার 
ফলে আমার সৃষ্টির মধ্যে কেউ তা অবগত হতে পারেনি, আমি তার হিসাব গ্রহণ করব। অনন্তর আমি 
ঈমানদারগণের জন্য সব ক্ষমা করে দেব। আর মুশরিক ও আমার দীনের ব্যাপারে কপটদেরকে শাস্তি দেব। 
আর এ বিষয়ে দাহ্‌হাক (র.) ও রবী ইব্ন আনাস (র.)-এর ব্যাখ্যা হলোঃ তোমাদের অন্তরে যা কিছু 
NE ET কিংবা তোমরা যদি তার সংকল্প নিজ 
অন্তরে গোপন রাখ, আল্লাহ্‌ তা'আলা কিয়ামতের দিন সে বিষয়ে অবহিত করবেন। তারপর তিনি যাকে 
ইচ্ছা ক্ষমা করবেন a (র.)-এর বক্তব্য আলী ইব্‌ন 
আবী তালহা বৰ্ণিত ইব্ন আব্বাস (রা.)-এর বর্ণনার সদৃশ। 

OO 5 HEA ET UU SOG এবং যাঁরা বলেছেন যে, এ 
আয়াতের অর্থ হলোঃ বান্দাগণ তাদের আমল হতে যা প্রকাশ করেছে ও গোপন করেছে তা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাদেরকে অবহিত করবেন- এ বিষয়ে তাঁদের সঙ্গে একমত হয়েছেন, তাঁদের মধ্য হতে 
একদল ব্যাখ্যাকার বলেছেন, এর অর্থ হলো ঃ আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর সকল সৃষ্টির নিকট হতে তার৷ 
তাদের যে সকল মন্দ আমল প্রকাশ করেছে এবং যে সকল মন্দ আমল গোপন করেছে সব কিছুরই 
হিসাব-নিকাশ গ্রহণ করবেন। আর তিনি তাদেরকে এর জন্য শাস্তি দেবেন। হ্যা, তবে তারা যে মন্দ আমল 
গোপন করেছে এবং যা’ তারা কার্যে পরিণত করেনি, তাঁর পক্ষ হতে তার শাস্তি হলোঃ দুনিয়ায় তাদের 
উপর যে সকল আপদ-বিপদ হয়ে থাকে এবং যে সকল বিষয় তাদেরকে চিন্তিত করে ও যা হতে তারা 
কষ্ট পেয়ে থাকে। 

যাঁরা এরূপ বলেছেন $ ও | 

৬৪৯২. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত de ELL SESSA i C bail 
_এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলেছেন, আইশা সিদ্দীকা (রা.) বলতেন, যে ব্যক্তি কোন মন্দ কাজের চিন্তা করল 
কিন্তু তা আমলে পরিণত করেনি, আল্লাহ্‌ তাআলা তার প্রতি দুর্ভাবনা ও দুশ্চিন্তা প্রেরণ করেন, যেমন সে 
গুনাহের চিন্তা করেছে কিন্তু তার উপর আমল করেনি। আর তা তার জন্য কাফ্ফারা রূপে গণ্য হবে। 
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৬৪৯৩. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আয়াত £ SSB AC SOL 
4 এর ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে বলতেন, উন্মুল মু‘মিনীন আইশা (রা.) বলেছেন, যে, সকল বান্দা কোন 
মন্দ কাজের চিন্তা করেছে এবং তার অন্তরে এর কুমন্ত্রণ৷ সৃষ্টি হয়েছে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তার নিকট হতে 
দুনিয়ায় এর হিসাব-নিকাশ গ্রহণ করবেন। সে ভয় করবে, চিন্তাগ্রস্ত হবে ও দুর্ভাবনার শিকার হবে। 

৬৪৯৪. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আইশা সিদ্দীকা (রা.) বলেছেন,যে সকল বান্দা 
মন্দ কাজ ও পাপ কার্যের চিন্তা করেছে এবং তার অন্তরে এর কুমন্্রণা সৃষ্টি হয়েছে আল্লাহ্‌ তা'আলা তার 
নিকট হতে এর হিসাব-নিকাশ দুনিয়াতেই গ্রহণ করবেন। সে ভয় করবে, চিন্তিত হবে, চিন্তা কঠিন হতে 
কঠিনতর হবে, কিন্তু সে তাতে কোন ফল লাভ করবে না, যেমন সে মন্দ কাজের চিন্তা করেছে কিন্তু 
তার কিছু আমলে পরিণত করেনি। 
॥ ৬৪৯৫. উমাইয়া (র.) হতে বর্ণিত। তিনি আইশা সিদ্দীকা (রা!-কে এ আয়াত ৮ ১১০০ 
hee st এবং আয়াত Gn Soni ba প্রসঙ্গে জিজ্ঞেস করেছিলেন। 
তখন আইশা সিদ্দীকা (রা) বলেন, এ বিষয়ে আমি যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে জিজ্ঞেস করেছি, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, এ যাবত আমাকে কেউ এ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করা৷ হে আইশা! এগুলো 
হলো আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে একের পর এক বান্দার নিকট জ্বর, বিপদ-আপদ, ফোঁড়া-পাঁচড়া ইত্যাদি যা 
পৌঁছে থাকে। এসনকি আসবাবপত্রকে তার নির্দিষ্ট স্থানে রাখে, তারপর সে তা হারিয়ে ফেলে এবং 
তজ্জন্য সে চিন্তানিত হয়, তারপর সে তা তার নিকটেই প্রাপ্ত হয়, এরূপ দৃশ্চিন্তা মানুষের দুষ্ট কল্পনার 
শাত্তিস্বরূপ। এভাবে মু’মিন ব্যক্তি তার গুনাহ্‌ হতে বেরিয়ে আসে যেমন কর্মকারের ভাটি হতে সবুজ 
পোকা বেরিয়ে আসে। 

আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে আমরা যেসব বক্তব্য উল্লেখ করেছি, তন্মধ্যে উত্তম বক্তব্য হলো 
তাঁদের বক্তব্য, যাঁরা বলেছেন যে, আয়াতটি মুহকাম শ্রেণীভুক্ত এবং আয়াতটি মানসূখ বা রহিত নয়। তা 
এজন্য যে, নাসখ বা রহিতকরণ এমন হুকুমের ক্ষেত্রে হয়ে থাকে, যে হুকুমটি তার অন্য হুকুমের কারণে 
নেতিবাচক হয়। আর এ নেতিবাচক হওয়াটা তার সকল অবস্থায় হয়ে থাকে! e৫১১ 
এ আয়াতাংশ যে অর্থ বহন করে তার সম্পর্কে CL L404 GL SLE dy 
৩৬ আয়াতে নেতিবাচক কিছু নেই। কেননা এ আয়াতে হিসাব হওয়ার কথা আছে। কিন্তু হিসাব 
মাত্রই আযাবের কারণ হয় না। আর হিসাব হলেই বান্দাকে যে পাকড়াও করা হবে এমনও নয়। 


আর আল্লাহ্‌ পাক পাপিষ্ঠ লোকদের সম্পর্কে খবর দিয়েছেন যে, কিয়ামতের দিন তাদের সামনে 
আমলনামা রাখা হবে। তখন তারা আক্ষেপ করে বলবে xe li Y oti CETL 
LLY EY, অর্থঃ হায় আপেক্ষ! এ কিতাবের কি হলো, ছোট-বড় কিছুই তে ছাড়েনি, সবই 
শুমায় করেছে- ( ১৮ $£ ৪৯ ) 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা এখানে সংবাদ দিয়েছেন যে, তাদের কর্মলিপি তাদের সগীরা ও কবীরা সকল 
গুনাহ্‌ শুমার করেছে! বস্তুত আমলনামা যদিও সগীরা ও কবীরা সকল গুনাহ্‌ই শুমার করেছে, তথাপি 
তা আল্লাহ্‌ ও রাসূলের প্রতি বিশ্বাসী ও তাঁর আনুগত্যকারী বান্দাগণের শুমারকৃত সকল গুনাহ্র জন্য 
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শাত্তিদান অপরিহার্য নয়। কেননা, আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর বান্দাগণকে কবীরা গুনাহ্‌ হতে আত্মরক্ষা করার 
বিনিময়ে সগীরা গুনাহ ক্ষমা করে দেয়ার অঙ্গীকার করেছেন। এমর্মে তিনি তাঁর পবিত্র কালামে ইরশাদ 
করেছেন £ (৪ ৪ ৩১ ) 04 SEL ls sb EE iE Ce Ct CUE sins of 
সুতরাং এটাই প্রমাণিত হয় যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর মু'মিন বান্দাগণ হতে তারা যে সকল বিষয় 
গোপন রেখেছে তার হিসাব-নিকাশ গ্রহণ করা তাদেরকে সেসব গুনাহ্‌র জন্য শাস্তি দেয়াকে অপরিহার্য 
করে না। বরং তাদের নিকট হতে তাঁর হিসাব-নিকাশ লওয়াটা আল্লাহ্‌ যদি ইচ্ছা করেন তাদের প্রতি 
কৃত তাঁর অনুগ্রহ প্রকাশ করার উদ্দেশ্যে হতে পারে যে, তিনি তাদেরকে কি পরিমাণ ক্ষমা প্রদর্শন 
করেছেন। যেমন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) হতে আমাদের নিকট এ মর্মে হাদীস পৌছেছে ৪ 


৬৪৯৬. ইব্‌ন উমর (রা.) হতে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা কিয়ামতের দিন 
তুম তির বাদ্য র তির বত হৰয়: বত তাঁর বাহু তার উপর স্থাপন করবেন এবং 
তিনি তাকে তার পাপরাশি সম্পর্কে স্বীকারোক্তি করাবেন। আল্লাহ্‌ তাআলা বলবেন, তুমি কি জান যে, 
তুমি এ গুনাহ্‌ করেছ? সে বলবে, হ্যা। আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলবেন, দুনিয়ায় আমি এটাকে গোপন রেখেছি 
এবং আজ তা ক্ষমা করে দেব। তারপর তিনি তার পুণ্যসমূহ প্রকাশ করবেন। তখন তারা বলবে, 
es (১:3১ ( ৬৯ ৪ ১৯ ) অথবা যেমন তিনি বলেনঃ আর কাফিরগণকে সাক্ষিগণের 
উপস্থিতিতে ডাকা হবে। 

৬৪৯৭. সাফওয়ান ইব্‌ন মুহরিয হতে বর্ণিত। তিনি বলেনঃ আমরা যখন আবদুল্লাহ ইব্‌ন উমর 
(র.)-এর সঙ্গে বায়তুল্লাহ্‌ তাওয়াফ করছিলাম তাঁর তাওয়াফকালীন অবস্থায় এক ব্যক্তি তাঁর সম্মুখে 
উপস্থিত হয়ে বলল, “হে ইব্‌ন উমর (রা.)! আপনি কি শোনেন নি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) মুনাজাতে বলেছেন। 
তখন তিনি বললেন, আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে বলতে শুনেছি, মু’মিন ব্যক্তি তার প্রতিপালকের 
নিকটবতী হবে, এত নিকটবর্তী যে, তিনি তার উপর তাঁর বাহু স্থাপন করবেন। তারপর তিনি তাকে তার 
গুনাহ সম্পর্কে স্বীকারোক্তি করাবেন এবং বলবেন, তুমি কি এটা জান? তখন সে দু'বার বলবে ঃ 
il) হে আমার প্রতিপালক ! আমাকে ক্ষমা করুন } | এমন কি তার নিকট তা পৌঁছাবে যা! 
পৌছানোর ইচ্ছা আল্লাহ্‌ তাআলা করবেন। আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলবেন, দুনিয়ায় আমি তোমার এ পাপ ঢেকে 
রেখেছি, আজ আমি তোমার জন্য তা ক্ষমা করে দেব। রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, তারপর তার পুণ্যলিপি_ 
বা তার কর্মলিপি তার ডান হাতে দেয়া হবে। আর কাফির ও মুনাফিকদের ব্যাপারে সাক্ষ্যগণের 
উপস্থিতিতে ঘোষণা দেয়া হবেঃ (১১৪১৮) crallsnl de di) Ed Yi eo cle 2k Css Y 5a 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তীর মু'মিন বান্দাগণের সঙ্গে এ আচরণ করবেন যে, তিনি তাকে তার মন্দ আমল 
সম্পর্কে অবহিত করবেন, যাতে তাকে গুনাহ্‌ মাফ করে দিয়ে তার প্রতি তিনি যে অনুগ্রহ করেছেন, তা 
অবহিত করে দিবেন। মু’মিন বান্দা যা তার অন্তর হতে প্রকাশ করেছে এবং যা সে গোপন রেখেছে সে 
বিষয়ে তার থেকে হিসাব-নিকাশ গ্রহণের পরও আল্লাহ্‌ তাআলা এরূপ করবেন। তারপর তিনি তার সব 
গুনাহ্‌ ক্ষমা করে দিবেন, তার প্রতি তিনি যে অনুগ্রহ দেখিয়েছেন তাকে তা অবহিত করার পর। এটাই 
তাঁর ক্ষমা প্রদর্শন যার ওয়াদা তিনি তাঁর মু’মিন বান্দাগণের প্রতি করেছেন। এ অর্থেই বলা হয়েছে 
‘Li০১৮১১ (যাকে ইচ্ছা তিনি ক্ষমা করবেন }। 
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কেউ যদি বলেন যে, আল্লাহ্‌ তাআলার বাণীঃ ৩/4 0 (২, ৬4,0] একথার প্রতি 
ইঙ্গিত করে যে, সকল সৃষ্টিকেই তার সে গুনাহুর জন্য শান্তি দেয়া হবে, যা তারা নিজে অর্জন করেছে। 
আর তাকে সে পুণ্যকর্মের জন্যই পুরস্কৃত করা হবে, যা সে অর্জন করেছে। 

তদুত্তরে বলা হবে, হ্যাঁ ব্যাপারটি এরূপই বান্দাকে শুধু এমন কাজের জন্য শাত্তি দেয়া হবে, যা 
করতে তাকে নিষেধ করা হয়েছে অথবা যে কাজ করতে তাকে আদেশ করা হয়েছে, তা সে বর্জন 
করেছে। 

তারপর যদি বলা হয় যে, ব্যাপারটি যখন এরূপই তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলাআমাদেরকেআমাদের অন্তর 
যা গোপন করেছে +৯১৬২ দ্বারা সে বিষয়ে ভয় প্রদর্শনের কি অর্থ? যদি এটিই হয় যে, 
£0 ০৩০0] কারণ, আমাদের নফস যা’ লুকিয়ে রেখেছে এবং আমাদের অন্তর যা 
গোপন করেছে কোন গুনাহের চিন্তা বা পাপের সংকল্প হতে, তা তো আমাদের অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ অজন 
করেনি অর্থাৎ কার্যে পরিণত করেনি। 

তাকে উদ্দেশ করে বলা হবে যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর মু’মিন বান্দাগণের সাথে এ ওয়াদা করেছেন 
যে, তিনি তার সেসব গুনাহ্‌ ক্ষমা করে দেবেন, যার চিন্তা তাদের কেউ করেছে কিন্তু সে তা কার্যে 
পরিণত করেনি। আর তা হচ্ছে তাঁর সে ওয়াদা যা আমরা ইতিপূর্বে উল্লেখ করেছি যে, তারা যখন 
কবীরা গুনাহ্‌ হতে বেঁচে থাকবে, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদের সগীরা গুনাহ্‌সমূহ ক্ষমা করবেন। 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ Lt a5 দ্বারা ভয় প্রদর্শন তো তাদের করা হয়েছে, যারা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার সত্তা সম্পর্কে সন্দেহ করেছে এবং তাঁর একত্ব কিংবা তাঁর নবী(সা.)-এর নবৃওয়াত এবং 
তিনি আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে যা নিয়ে এসেছেন অথবা আখিরাত ও পুনরুথান সম্পর্কে মুনাফিকদের মধ্য হতে 
তাদের অন্তর যে গুনাহের চিন্তা গোপন রেখেছে সে সম্পর্কেই উক্ত সতর্কবাণী উচ্চারণ করা হয়েছে। 
যমন, ইবৃন (রা.) ও মুজাহিদ (র.) এবং তাঁদের সাথে যাঁরা একমত্য প্রকাশ করেছেন যে, 
dll eel -এর ব্যাখ্যা হচ্ছে ০,4১] = অর্থাৎ সন্দেহ পোষণ ও বিশ্বাস 
স্থাপন প্রসঙ্গে । J 

অধিকন্তু আমরা একথাও বলব যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ ॥১১৮০০৯% দ্বারা সে ব্যক্তিকে 
ভয়-দেখানো হয়েছে, যে আল্লাহ্র-পবিত্র সত্তা সম্পর্কে সন্দেহ করে গোপন রাখে। আর যেখানেই আল্লাহ্‌র 
পবিত্র সত্তা সম্পর্কে সন্দেহ-সংশয় থাকবে, সেখানেই আল্লাহ্‌ পাকের নাফরমানী রয়েছে। আর আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার বাণীঃ Cod ai এ আয়াতাংশের দ্বারা ক্ষমা করার প্রতিশ্রুতি সে ব্যক্তির জন্যে, যে 
এমন কোন নিষিদ্ধ কাজের সংকল্প গোপন করেছে, যে কাজ পূর্বে হালাল ঘোষণা ছিল, এরপর আল্লাহ্‌ 
পাক তা হারাম ঘোষণা করেছেন, অথবা সে এমন কোন কাজ বর্জন করার ইচ্ছা গোপন করেছে, যা পূর্বে 
বজন করা বৈধ ছিল। এরপরে আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁর বান্দার উপর তা করা ওয়াজিব করে দিয়েছেন। কোন 
মু’মিন যদি এরূপ কাজের সংকল্প করে অথচ তা কার্যকর করেনি এসন কাজের ভাব অন্তরে পোষণ 
করার জন্য তাকে শাস্তি দেয়া হবে না যেমন বর্ণিত আছে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, 

৬৪৯৮. যে ব্যক্তি কোন ভাল কাজের সংকল্প করে কিন্তু তা আমলে পরিণত করেনি, তার জন্য 
একটি ছওয়াব লেখা হবে। আর যে ব্যক্তি কোন মন্দ কাজের সংকল্প করে কিন্তু সে কাজ করেনি, তার 
কোন গুনাহ্‌ লেখা হবে না। 
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এ বিযয়েই আমরা ইতিপূর্বে বর্ণনা করেছি। আল্লাহ্‌ তাঁর মু'মিন বান্দাদের হিসাব গ্রহণ করবেন, 
তবে তাদেরকে সেজন্য শাত্তি দিবেন না। আর যারা আল্লাহ্‌ তা‘আলার পবিত্র সত্তা সম্পর্কে সন্দেহ ও তীর 
নবীগণের নবূওয়াত সম্পর্কে সংশয় গোপন রাখে, তারাই হবে ধ্বংসপ্রাপ্ত ও চির জাহাম্নামী। যাদের 
সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা‘আলা যন্ত্রণাদায়ক শাত্তির কথা ঘোষণা দিয়েছেন যেমন ইরশাদ হয়েছে 
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ইমাম আৰু জাফর তাবারী বলেনঃ উপরোক্ত আলোচনার প্রেক্ষিতে আয়াতের অর্থ হলোঃ তোমাদের 
মনের কথা তোমরা প্রকাশ কর অথবা গোপন কর আল্লাহ্‌ এর হিসাব গ্রহণ করবেন। তারপর আল্লাহ্‌ 
পাক মু’মিনদেরকে তাঁর দান সম্পর্কে অবহিত করবেন যে, তাদেরকে তিনি ক্ষমা করেছেন, অনুগ্রহ 
করেছেন। "আর মুনাফিকদেরকে তিনি শাস্তি দেবেন। যারা আল্লাহ্‌ পাকের একত্ববাদ ও তাঁর নবীদের 
নবুওয়াত সম্পর্কে সন্দেহ পোষণ করেছে। 
sink Lilly -এর ব্যাখ্যা £ 
মু’মিনের অন্তরে পাপাচারের যে ইচ্ছা হয়, তা মাফ করার, সম্পূর্ণ ক্ষমত! আল্লাহ্র রয়েছে। 
এমনিভাবে কাফিররা আল্লাহ্‌ পাকের একত্ববাদ ও তাঁর নবীগণের নবুওয়াতের ব্যাপারে যে সন্দেহ 
পোষণ করে, তার শাস্তির বিধানে ও অন্যান্য সব কাজে তিনি সম্পূর্ণ সক্ষম। কেননা, আল্লাহ্‌ পাক 
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২৮৫. রাসূল, তার প্রতি তার প্রতিপালকের পক্ষ হতে যা অবতীর্ণ হয়েছে তাতে সে ঈমান 
আনয়ন করেছে এবং মু’মিনগণও। তাদের সকলে আল্লাহে তার ফেরেশতাগণে তাঁর কিতাবসমূহে এবং 
তার রাসূলগণে ঈমান আনয়ন করেছে। তারা বলে আমরা তার রাসূলগণের মধ্যে কোন তারতম্য 
করিনা আর তারা বলে আমরা শুনেছি এবং পালন করেছি। আমাদের প্রতিপালক! আমরা তোমর ক্ষমা 
চাই আর প্রত্যাবর্তন তোমারই নিকট। bs 

এ আয়াতের ব্যাখ্যাঃ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা )-এর প্রতি যা অবতীর্ণ হয়েছে অর্থাৎ তাঁর প্রতিপালকের পক্ষ 
Rl তিনি তা সত্য বলে স্বীকার করে নিয়েছেন। 
_ ৬৪৯৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ I Cada 
4১০ ( রাসূল সো.), LE SE তাঁতে সে ঈমান আনয়ন 
করেছে।) -এর ব্যাখায় বলেন, আমাদেরকে বলা হয়েছে যে, যখন এ আয়াত নাযিল হলো, তখন নবী 
(সা.) বললেন, তাঁর কর্তব্য হচ্ছে এর প্রতি ঈমান আনয়ন করা। 


কেউ 7 দাড় Oy EE Re 


নাযিল হয়েছে। 
www .almodina.com 


: সুরা বাকারা £২৮৫ ২৩৩ 


কেননা, এ আয়াত অবতীর্ণ হবার পর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর প্রতি ঈমান আনয়নকারী সাহাবিগণ 
EN EE CE COs ani SOE 
উদ্বিগ্ন ও দুশ্চিন্তাগ্রস্ত হয়ে পড়েছিলেন। তারপর তারা এ বিষয়ে রামৃলুল্লাহ্‌ (সা )- এর নিকট অভিযোগ 
করলে তিনি বললেন, সম্ভবতঃ I RCE ED OU 
না বলতে চাচ্ছ। তখন তাঁরা বললেন, কখনো নয়। আমরা তো বলছি, & ৮19 ৬ শুনলাম এবং 
মানলাম, তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা নবী (সা.) এবং সাহাবাদের এ বক্তব্যের প্রেক্ষিতে অবতীর্ণ করলেন 
a 9 3 css dhl, De SG Ee dr Ce dein Bl রাসূল তারপ্রতি 
তার প্রতিপালকের পক্ষ হতে যা অবতীর্ণ হয়েছে, তাতে সে ঈমান আনয়ন করেছে এবং মু’মিনগণও। 
তাদের সকলে আল্লাহে, তাঁর ফিরিশতাগণে, তাঁর কিতাবসমূহে এবং তাঁর রাসূলগণে ঈমান আনয়ন 
করেছে। পক্ষান্তরে উপরোক্ত আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করছেন যে, মু’মিনগণ তাদের নবীর সাথে 
আল্লাহ, ফেরেশতা, কিতাব এবং রাসূলদের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করেছে। আমি এ মত ব্যক্তকারী 
মুফাসসিরদের কথা পূর্বে উল্লেখ করেছি। 

আল্লাহ্‌র বাণীঃ 59 পদটির পঠন পদ্ধতি সম্পর্কে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের মধ্যে মতবিরোধ 
রয়েছে। 

মদীনা এবং ইরাকের কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ উক্ত শব্দটিকে ৮৬ -এর বহুবচন পড়ে থাকেন। 
তাদের মতানুসারে আয়াতের অর্থ হবে- মু’মিনগণ সকলেই আল্লাহে, তাঁর ফেরেশতাগণে এবং এঁ 
সমস্ত কিতাবসমূহে ঈমান আনয়ন করেছে, যা তিনি তার পয়গাম্বর এবং রাসূলগণের প্রতি অবতীর্ণ 
করেছেন। তবে কুফাবাসী কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ উক্ত শব্দটিকে একবচন পড়ে থাকেন। তাদের 
কিরাআত অনুসারে এ আয়াতের অর্থ হবে- এবং মু’মিনগণ সকলেই আল্লাহে, তাঁর ফেরেশতাসমূহে 
এবং এ কুরআনের প্রতি ঈমান আনয়ন করেছেন যা তিনি অবতীর্ণ করেছে তাঁর নবী হযরত মুহাম্মদ 
(সা.)-এর প্রতি। 

ইব্‌ন আর্বাস (রা.) 559 শব্দটিকে ৬৫, পাঠ করতেন এবং বলতেন >&!! শব্দটি ৮55 হতেও 
ব্যাপক অর্থবোধক। কেননা, ৮5 শব্দটি এখানে ৮৪৫.4৯ - এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে, যেমন 
সুরা আসরের আয়াত >-= ৮০০১২১ -এর মধ্যে ০.4১! শব্দটি ৮-৬০৯ (মানব 
জাতি)-এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। যেমন ১৬১১৪০১৬৮১১৩১১।১ উদাহরণের মধ্যে =-১॥ ও ১১১ 
শব্দ দুটো ২১১৮-১2 ও১১১এ০%-৭ -এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। 

ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, এ যদিও একটি প্রসিদ্ধ মাযহাব, তথাপি উক্ত আয়াতের 
পঠন পদ্ধতিসমূহের মধ্যে ০4 শব্দটিকে বহুবচন তথা <-5$ পড়াই আমার নিকট শ্রেয় কেননা, 
এর পূর্বাপর সমস্ত শব্দই হচ্ছে বহুবচন। অর্থাৎ এ. ৭5৭১.০১9 ইত্যাদি। সুতরাং পূর্বাপর 
শব্দগুলোর সাথে ৮৯ ( শব্দগত ) সামঞ্জস্য রক্ষা করার লক্ষ্যে 24 শব্দটিকে একবচন না পড়ে 
বহুবচন পড়াই আমার নিকট উত্তম। 

{১০০২104553 ( তাঁরা বলে, আমরা তাঁর রাসূলগণের মধ্যে কোন তারতম্য করি 


না)। এর ব্যাখ্যা $ 
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২৩৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


4১০০১২1০১৩১১ বলে আল্লাহ্‌ রারুল আলামীন মু’মিনদের সম্পর্কে এ কথাই ঘোষণা করছেন 
যে, তাঁরা বলে, আমরা তাঁর রাসূলগণের মধ্যে কোন তারতম্য এবং পার্থক্য করি না। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন- 4১৬০১০|০০৩১১১% বাক্যে বর্ণিত 3৯৯১ শব্দটিকে যারা 
P০০>2-এর 442০ হিসাবে ০ -এর সাথে পাঠ করেন, তাদের এ কিরাআতের মধ্যে ১ 
উহ্য আছে। আর তা হচ্ছে৷ পরবর্তী বাক্য তা বুঝায় বিধায় তাকে 5১= (বিলোপ) করা হয়েছে। 
মূল বাক্য ছিল, ০০৭ 4৯ ০ 38 ¥ lh sy Ky CSilay dL al K cially 
অর্থাৎ মু’মিনগণ সকলেই আল্লাহ্‌হে, তীর ফেরেশতাসমূহে, তাঁর কিতাবসমূহে এবং তাঁর 
রাসূলগণের প্রতি ঈমান আনয়ন করেছে এবং তাঁরা বলে, আমরা তাঁর রাসূলগণের মধ্যে কোন 
তারতম্য করি না। বক্ষ্যমাণ বাক্য যেহেতু এখানে ৬95৯ শব্দটি উহ্য আছে এ কথা বুঝায় 
একারণে ৬৯ শব্দটিকে এখানে উহ্য রাখা হয়েছে, যেমনিভাবে (সূরা রাদ £ ২৩-২৪) 
re Ele SL LK bn nls 05K আয়াতাংশের ০+ শব্দটিকে উহ্য রাখা 
হয়েছে। মূল ৩০১: ছিল P১০১৯ -পূর্বসূরী আলিমদের একদল লোক ০১১১১১ 
-বাক্যাংশের ৮৮% শব্দটিকে ॥ -এর সাথে পড়েন। এ মতানুসারে উপরোক্ত বাক্যাংশের অর্থ হলো 
মু’মিনদের সকলেই আল্লাহৃতে, তীর ফেরেশতাসমূহে, তাঁর কিতাবসমূহে এবং তাঁর রাসূলের প্রতি ঈমান 
আনয়ন করেছে এবং তাদের কেউ তাঁর রাসুলগণের মধ্যে পার্থক্য করে না। একজনকে মেনে অন্য কাউকে 
অমান্য করে না, বরং তাদের সকলেই এ সমস্ত বিষয়ে বিশ্বাস করে এবং এ কথার স্বীকৃতি প্রদান করে 
যে, হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) যা নিয়ে এসেছেন, এসব কিছুই আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে আগত সত্য। তাঁরা 
লোকদেরকে আল্লাহ্র প্রতি ও তাঁর আনুগত্যের প্রতি দাওয়াত দেয় এবং নিজ কার্যক্রমের মাধ্যমে তাঁরা এ 
সমস্ত ইয়াহুদীদের বিরুদ্ধাচরণ করে যারা হযরত মুসা (আ.)-এর প্রতি স্বীকৃতি প্রদান করে হযরত ঈসা 
(আ.)- SUE UE যারা হযরত মূসা ও হযরত ঈসা (আ.) 
উভয়ের প্রতি স্বীকৃতি প্রদান করে হযরত মুহাম্মদ (সা.)-কে মিথ্যা প্রতিপন্ন করে ও তাঁর নবুওয়াতকে 
অস্বীকার করে। ONG NB TEN ENE RA SOA 
অমান্য করে এবং কতক রাসূলকে মান্য করে। 

যারা এমত পোষণ করেন £$ 

৬৫০০. ইব্‌ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমরা আল্লাহ্র রাসূলগণের মধ্যে বনী 
ইসরাঈলের মত তারতম্য করি না। তারা বলেছে, অমুক হলেন নবী, তবে অমুক ব্যক্তি নবী নয়। অমুকের 
উপর আমরা ঈমান আনয়ন করলাম, কিন্তু অমুকের উপর আমরা ঈমান আনয়ন করলাম না। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, যে সমস্ত কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ ০১ ৬৯০০১ 3581 
পড়েন, তাদের এ কিরাআত যেহেতু হাদীসে মশহর দ্বারা প্রমাণিত, তাই এ কিরাআতকে শায (১৯) 
বলে আখ্যায়িত করা যাবে না। 
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আল্লাহ্‌ পাকের বাণী $ alt ity EY BOR GL Ga Ui ( আর তাঁরা বলে, 
আমরা শুনেছি এবং পালন করেছি হে আমাদের প্রতিপালক, আমরা আপনার নিকট ক্ষমা চাই আর 
প্রত্যাবর্তন হবে আপনার নিকট) -এর ব্যাখ্যা ৪ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, মু’মিনগণ সকলেই বলল, আমরা আমাদের প্রতিপালকের কখা এবং তার 
আদেশ-নিষেধ সব কিছুই শুনেছি ও মেনে নিয়েছি। অর্থাৎ আমাদের প্রতিপালক আমাদের উপর যে 
দায়িত্ব-কতব্য স্থির করেছেন আমরা তা মেনে নিয়েছি এবং তার আনুগত্যের মাধ্যমে তাঁর দাসত্ব স্বীকার 
করে নিয়েছি। 

তারা বলে ১১১4/১৯ -অর্থাৎ হে আমাদের প্রতিপালক, আমাদেরকে পরিপূর্ণভাবে ক্ষমা করে দিন। 
wil শব্দ দুটো এক্ষেত্ৰে ১০ -এর মতই ব্যবহৃত হয়েছে, যার অর্থ হচ্ছে, ০৯১০ 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, আমি পূর্বেই উল্লেখ করেছি যে, ০/৮48 ও 5১৯০ -এর 
HT A OE URE 
ঢেলে দেয়া এবং শাস্তি দেয়া হতে মুক্ত করে দেয়া। 

-2৮০/৩৷৷১ ( আর প্রত্যাবর্তন হবে তোমারই নিকট ) অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, তারা 
বলে, হে আমাদের প্রতিপালক, আপনি আমাদের আশ্রয় ও প্রত্যাবর্তন-স্থল। অতএব, আপনি আমাদের 
পাপরাশি মাফ করে দিন। 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, যদি কেউ আমাদেরকে প্রশ্ন করেন যে, HOE তে 
দেয়া হলো কেন? তবে তাকে বলা হবে যে,%/)4£ মাসদার (মূল ধাতু) টি যেহেতু > (নিদেশসুচক) 
ভাই একে ৬-০৭ দেয়া হয়েছে, কারণ আরবী তাষাতাধী লোকের ১! -এর স্থানে পতিত ও. ১4! -এর 
অর্থ প্রকাশক ১১-০ এবং ॥-4 সমূহের মাঝে =; -ই প্রদান করে থাকে। সাধারণত তারা বলে, 
Ulu ০১৬ | 1.5 _এর অর্থ হচ্ছে ১৯০১! ১.১ তুমি আল্লাহ্র কৃতজ্ঞতা প্রকাশ কর 
এবং তাঁর প্রশংসা কর। অনুরূপভাবে 5১৭৪১১১! - এর অর্থ হচ্ছে ($০ তোমর! দুরূদ পাঠ কর। 
আরবীয় লোকেরা বলেন, ৪৩% ৬ এ৷ - (44-৯ -এর সাথে )। যদি এতে এ=- না দিয়ে £১ 
দেয়া হয়, তবে উপরোক্ত বাক্যের অর্থ হবে, খ!(১এ অথবা “৷৷১৪৯ তখন | শব্দটি <5 -এর 
মধ্যে ১= হবে। এই অবস্থায় একে ১৯! -এর দ্বারা ব্যক্ত করা জায়িয। 


যেমন জনৈক কবি বলেছেন £ 


#29 AAA a 


CE in piace + SLA Soe Ls CG 
CHALA CALA EO BA] + JG B,C টাল 
১4১/১৯ শব্দটিকে যদি কোন কিরাআত বিশেষজ্ঞ 4১ ( পেশ ) এর সাথেও পড়েন, তথাপি 
তা ভুল হবে না। বরং আমার ব্যাখ্যা অনুসারে তা সহীহ্‌ হবে নিঃসন্দেহে। 


বলা হয়, রাসূল (সা.) ও তার উন্মতের প্রতি আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে প্রশংসা গাঁথ৷-এ আয়াত নাযিল 
হবার পর জিবরাঈল (আ.) তাঁকে বললেন, নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা'আলা আপনার উন্মতের বেশ প্রশংসা 
করেছেন। সুতরাং আপনি আপনার প্রতিপালকের নিকট ঝাঞ্চা করুন। 
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৬৫০১. EL (রা.) থেকে বর্ণিত। যখন রাসুলুল্লাহ (সা.)-এর প্রতি- আয়াতটি নাযিল 
হলো, তখন জিব্রাঈল (আ.) বললেন, আল্লাহ্‌ তা‘আল| আপনার এবং আপনার উম্মতের বেশ প্রশংসা 
করছেন। সুতরাং আপনি প্রা্থনা করুন, আপনাকে প্রদান করা হবে। তারপর রাসুলুর্লাহ্‌ (সা.) প্রার্থনা করে 
বললেন, dC Elk এমনিভাবে সূরার শেষ পর্যন্ত তিনি পাঠ করলেন। 


IES ELI COIS TCO Gs IOLBMLES (a) 
GH Fe Le ES DLE 5 3 AER 0 


Als BOAR He AE {22 


fe iss EEA AEA AANA A ld LG র্ঘ্য 5040০১০ ও 
o GAS FG 


২৮৬. আল্লাহ কারোও উপর এমন কোন কষ্টদায়ক দায়িত্ব অর্পণ করেন না যা তার সাধ্যতীত। সে 
ভাল যা উপার্জন করে তা তারই এবং সে মন্দ যা উপার্জন করে তাও তারই। হে আমাদের প্রতিপালক। 
যদি আমরা বিস্মৃত হই অথবা ভুল করি তবে তুমি আমাদেরকে অপরাধী করিও না। হে আমাদের 
প্রতিপালক! আমাদের পূর্ববর্তিগণের উপর যেমন গুরু দায়িত্ব অর্পণ করেছিলেন আমাদের উপর তেমন 
দায়িত্ব অর্পণ করিও না। হে আমাদের প্রতিপালক! এমনভার আমাদের উপর অর্পণ করিও না যা বহন 
করার শক্তি আমাদের নেই। আমাদের গোনাহ মাফ কর, আমাদেরকে ক্ষম কর, আমাদের প্রতি দয়া 
কর, তুমিই আমাদের অভিভাবক সুতরাং কাফির সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে আমাদেরকে জয়যুক্ত কর। 

৯১১। ৬5/৫১১ ( আল্লাহ্‌ কারো উপর এমন কোন কষ্টদায়ক দায়িত্ব অর্পণ করেন না, 
যা তার সাধ্যাতীত ) এর ব্যখ্যা 

আল্লাহ্‌তা‘আলা কোন ব্যক্তির প্রতি তাঁর সাধ্যাতীত কোন দায়িত্ব অর্পণ করেন না। যা মানুষের জন্য 
সম্ভব মানুষ তার উপরই আমল করে৷ যা মানুষের জন্য অসম্ভব এবং সাধ্যাতীত মানুষ এর উপর 
আমল করতে পারে না। পূর্বে এ সম্পর্কে আমরা আলোকপাত করেছি যে, £৬! শব্দটি 
xl lia ig ~র Jos pal { মুল ধাতু )। যেমন ill Laci AA 
Js -এর ১৬ j 

৬৫০২. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। আল্লাহ্‌র বাণী £ 9১ L&%১ এর 
জন্য সহজসাধ্য করে দিয়েছেন। কেননা, আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেছেন চ১৯০০ Lb 
(তিনি দীনের ব্যাপারে তোমাদের উপর কোন কঠোরতা আরোপ করেন নাই (২২ ৪ ৭৮)। তিনি আরো 
ৰলে SE Se de (তোমাদের জন্য যা সহজ আল্লাহ্‌ তা চান, তোমাদের 
জন্য যা ক্লেশকর তা তিনি চান না (২ £ ১৮৫)। আরো ইরশাদ হয়েছে 2 Ed 
তোমরা যথাসাধ্য আল্লাহ্‌কে ভয় কর (৬৪ ৪ ১৬)। 
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৬৫০৩. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, SS Dl Sl lo 
< <১১১ আয়াতটি নাযিল হবার পর সাহাবিগণ চিৎকার করে বললেন, হে আল্লাহ্র রাসুল! 
আমাদের হাত, পা, ও রসনার দ্বারা যে গুনাহ্‌ হয় এর থেকে তো আমরা তণও্ডবা করতে সক্ষম, কিন্তু 
মনের ওয়াসওয়াসা ও জল্পনা-কল্পনা হতে আমরা কি করে তওবা করব এবং কিভাবে এর থেকে 
বিরত থাকব? এরপর জিবরাঈল (আ.) (=০১৷ L১১৫, ( আল্লাহ্‌ কারো উপর এমন 
কষ্টদায়ক দায়িত্ব অর্পণ করেন না, যা তার সাধ্যাতীত ) নিয়ে অবতীর্ণ হলেন। অর্থাৎ তোমরা ওয়াসওয়াসা 
হতে বেঁচে থাকতে সক্ষম হবে না। 

৬৫০৪. সুদ্দী (র) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৫৯১১। 0.5৪% আয়াতাংশে বর্ণিত 
॥॥৮-০ অর্থ হলো (৮5১১ ( প্রত্যেক মানুষের শক্তি ) )। তারপর তিনি বলেন, মনের জন্সনা-কল্পনা নিয়ন্ত্রণ 
করা মানুষের শক্তির সাধ্যাতীত বিষয়। 

আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ৬০% ৬ (4,০০ -মানুষ ভাল যা উপার্জন করে, তা তারই 
এবং সে মন্দ যা উপার্জন করে, তাও তারই। ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত 
আয়াতাংশে বর্ণিত / অর্থ 4 অর্থাৎ প্রতিটি মানুষ ভাল যা উপার্জন করে এবং আমল করে তা 
তারই। 

৬% 0 {১29 -এর মানে হলো, যে মন্দ প্রতিটি মানুষ করে তার শাস্তিও তার উপরই 
আপতিত হবে। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫০৫. কাতাদা (র.) থেকে আল্লাহ্‌র বাণীঃ ELEC i Ua HL UK Y a 
ব্যাখ্যায় বর্ণিত। তিনি বলেন, ৩4৫ এর অর্থ হলো == বা কল্যাণ এবং 10 ০, 
এর অর্থ হচ্ছে অকল্যাণ। 

৬৫০৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন ৩১44] -যা ভাল আমল সে করেছে এবং 
SiC অর্থ যা মন্দ কাজ সে করেছে। 

৬৫০৭. কাতাদা (র.) থেকে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। | 

৬৫০৮. ইবৃন আরবাস (রা.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, 244০০৩১০ _এর অর্থ 
হলো, হাত, পা এবং রসনার আমল। J 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, এ বর্ণনার প্রেক্ষিতে (49% (এ 3,৮ _এর ব্যখ্যা হচ্ছে 
এই যে, শক্তি বহির্ভূত কাজের বোঝা আল্লাহ্‌ কারো প্রতি চাপিয়ে দেন না। সুতরাং দীনী বিষয়াদি 
কারো জন্য সাধ্যাতীত, কষ্টকর এবং সংকীর্ণতার বেড়াজালে আবদ্ধকারী হবে না। এ কারণেই মনের 
জল্পনা-কল্পনা, ইচ্ছা-ইরাদা এবং ওয়াসওয়াসার কারণে কাউকে পাকড়াও করা হবে না। 

GUST ELL Sl GY ES ( হে আমাদের প্রতিপালক, যদি আমরা বিশ্বৃত হই বা 
ভুল করি, তবে তুমি আমাদেরকে অপরাধী কর না। ) -এর ব্যাখ্যা 
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ইমাম আবু জা ফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতে আল্লাহ্‌ রাবুল আলামীন তাঁর মু’মিন বান্দাদের 
কে দু‘আ শিক্ষা দিয়েছেন। তিনি তাঁর বান্দাদেরকে শিখিয়েছেন কিভাবে তারা দুআ করবে এবং দু‘আতে 
তারা কি বলবে ইত্যাকার বিষয়াদি। উক্ত প্রার্থনার তাৎপর্য হলো এই যে, হে আমাদের প্রতিপালক, আমি 
যদি ভুলে কোন ফরয তরক করি কিংবা কোন হারাম কাজ করে ফেলি, কিংবা শরীআতের দৃষ্টিতে 
অন্যায় এমন কোন কাজ অজ্ঞতার কারণে সঠিক ভেবে করে ফেলি, তবে তা ক্ষমা করে দাও। 

৬৫০৯.ইব্ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌র বাণীঃ GUS i GLOGS iY 
-এর মমীর্থ হলো, যদি আমি ভুলক্রমে কোন ফরয আমল তরক করি বা কোন হারাম কাজ করে ফেলি, 
তবে আমাকে ক্ষমা করে দাও। 

৬৫১০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি GUST ES ol GIS Y &, _এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, নবী (সা.) বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা এ উন্মতের ভুলক্রুটি এবং মনের জল্পনা-কল্পনা ক্ষমা 
করে দিয়েছেন। 

৬৫১১. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৬৮১1১ 6.5 ৩16351 9 ১ আয়াতটি 
অবতীর্ণ হবার পর জিবরাঈল (আ.) নবী (সা.)-কে বললেন, হে মুহাগ্মাদ (সা.)! আপনি এ দু'আ পাঠ 
করুন। 

ইমাম আবৃ জাফর তাবারী (র.) বলেন, যদি কেউ আমাকে প্রশ্ন করে যে, বান্দা যদি অনিচ্ছাকৃতভাবে 
কোন ভুল করে আল্লাহ্‌র নিকট এর জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করে, তবু কি আল্লাহ্‌ তা'আলা এর জন্য বান্দাকে 
পাকড়াও করবেন? 

এ ধরনের প্রশ্নের উত্তরে বলা হয় যে, ভুল দু’ প্রকার। একঃ এঁ ভুল যা বান্দার ত্রুটি ও গাফলতির 
কারণে হয়ে থাকে। দুই £ যে বিষয়টি মুখস্থ বা ইয়াদ করা প্রয়োজন ছিল, তা মুখস্থ করার ব্যাপারে 
আকল দুর্বল হবার কারণে এবং ভ্রান্ত ব্যক্তির অক্ষমতার কারণে ত্রান্তি বা ভুল হওয়া। প্রথম প্রকার ভুল যা 
বান্দার গাফলতির কারণে হয়ে থাকে, প্রকারান্তরে তা আল্লাহ্‌র নির্দেশিত বিধানকে তরক করারই 
নামাসন্তর। এ তো এ বিধান যা তরক করার কারণে বান্দা আল্লাহ্‌ কর্তৃক পাকড়াও হয় এবং এ পাকড়াও 
হতে বাঁচার জন্যই বান্দা আল্লাহ্র নিকট দু’আ করে প্রার্থনা করে। মূলত এ ভুলের কারণেই আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা হযরত আদম (আ.)-এর প্রতি শাস্তির বিধান দিয়েছেন এবং তাকে জান্নাত হতে বের করে” 
দিয়েছেন। EE EE CEU ABU ba pl ct age SH 

অর্থঃ আমি তো ইতিপূর্বে আদমের প্রতি নির্দেশ দান করেছিলাম। কিন্তু সে ভুলে গিয়েছিল ; আমি 
তাকে সংকল্পে দৃঢ় পাইনি। ( ২০৪১১৫ ) তিনি আরো ইরশাদ করেনঃ Ld USCS UG 
[১৯০৫২% অর্থঃ সুতরাং AL যেভাবে তারা তাদের এ দিনের সাক্ষাতকে 
ভুলে গিয়েছিল। (৭ ৪ ৫১) 

উপরোক্ত আয়াতদ্বয়ে ১১-4 শব্দটি প্রথমোক্ত অর্থেই ব্যবহৃত হয়েছে। তারপর বান্দা Gist 
(২1916440 বলে-আ্লাহর নিকট দু'আ করে এ কথাই প্রার্থনা করে যে, হে আমার প্রতিপালক, 
ভুল করে, আমি যদি কোন ফরয কাজ তরক করি বা কোন হারাম কাজ করে ফেলি, তবে তুমি আমাকে 
পাকড়াও কর না। কেননা, যে আমল তরক করা হয়েছে, তা তো ক্রটির কারণেই তরক হয়েছে। 
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সূরা বাকারা ৪ ২৮৬ ২৩৯ 


আল্লাহ্‌কে অস্বীকার করা এবং কুফরীর কারণে এমন করা হয়নি। কেননা, যদি কুফরী বা অস্বীকৃতির 
"কারণে এমন করা হতো, তবে পাকড়াও না করার জন্য দুআ করা কম্মিনকালেও বৈধ হতো না। কেননা, 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর বান্দাদেরকে এ কথা জানিয়ে দিয়েছেন যে, তিনি শিরকের অপরাধ ক্ষমা করেন না। 
সুতরাং যে কাজটি করার নির্দেশ ছিল, তা না করার কারণেই বান্দা আল্লাহ্‌ তা'আলার নিকট 
535193 5,, বলে প্রার্থন করছে! পক্ষান্তরে এ ক্ষমা প্রার্থনা এ ভুলের কারণেই, যে ভুলটি কুরআন 
হিফয করে তা তিলাওয়াত না করা এবং এর প্রতি বিশেষ যতন না নেয়ার কারণে হয়ে থাকে এবং যে 
ভুলটিনামায-রোযা ব্যতিরেকে অন্য কাজে লিপ্ত হবার কারণে নামায-রোযার কথা ভুলে যাওয়ার কারণে 
হ্য়। 

বস্তুত বান্দার জ্ঞান-ক্ষমতার দৈন্য এবং মেধার দুর্বলতার কারণে বান্দা থেকে যে ভ্রান্তি হয় এ 
কারণে বান্দা অপরাধী নয় এবং তা কোন গুনাহের কাজও নয়। এ ধরনের ভ্রান্তির কারণে বান্দার তার 
প্রতিপালকের নিকট প্রার্থনা বা দু'আ করবার কোন যোক্তিকতা নেই। কেননা এতে তো আল্লাহ্র নিকট 
এমন বিষয়েই ক্ষমা প্রার্থন৷ করা হচ্ছে যা মূলতঃ পাপ বা গুনাহ্‌ নয়। সুতরাং ধরে নেয়া যায় যে, ইয়াদ 
করা বা মুখস্থ করার চরম ইচ্ছা থাকা সত্ত্বেও তাঁর পরাভূত হয়ে যাওয়ার এই বিষয়টি এ ব্যক্তির মতই, 
যে চরম চেষ্টা-সাধনা করে কুরআন মজীদ মুখস্থ করার পর অন্য কোন কাজে লিপ্ত হওয়া এবং কুরআন 
মজীদের প্রতি অনাগ্রহ প্রকাশ করা ব্যতিরেকেই নিজ অক্ষমতার কারণে তা ভুলে যায়। এরূপ ডুলের 
কারণে আল্লাহ্র নিকট ক্ষমা প্রার্থনা করা কখনো বান্দার জন্য সমীচীন নয়। কেননা, এ ক্ষেত্রে বান্দার 
পক্ষ হতে কোন গুনাহ্‌ হয় নাই, যার অপরাধে সে ক্ষমা প্রার্থনা করবে। 

অনুরূপভাবে 1৮5 -ও দুই প্রকার। একঃ বান্দাকে যে কাজ করতে নিষেধ করা হয়েছে 
ইচ্ছাকৃতভাবে এ কাজ করা। এ বান্দার "৯৯ ( ভুল ), এ জন্য বান্দাকে পাকড়াও করা হবে। যেমন 
আরবীতে প্রবাদ বাক্য আছে যে, (৮২১১৬, ০১২ ( অমুকে অমুক কাজ করে +৮5 (গুনাহ) করেছে)। 
অনুরূপ অর্থে জনৈক কবি বলেছেন, ill oS ¥ call BLE + palit ial cal oui 
উক্ত কবিতায় বর্ণিত ১-০ শব্দটি (}-4!{551 _এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। এর অর্থ হচ্ছে। 
তারা কল্যাণকর কাছে ভ্রান্তি করেছে৷ এ হচ্ছে এমন ভ্রান্তি যার কৃত গুনাহ্‌ হতে ক্ষমাপ্রাপ্তির জন্য বান্দা 
আল্লাহ্র প্রতি ধাবিত হয় এবং ক্ষমা প্রার্থনা করে। এ ধরনের *৮4 কুফরী নয়। 

দুই ৪ এঁ ভ্ৰান্তি যা মুৰ্খতার কারণে হয়ে যায় এবং তা এ ধারণার ভিত্তিতে সংঘটিত হয় যে, এ কাজ 
তার জন্য জায়িয আছে। যেমন রমযান মাসের রাতে কেউ এ ধারণার ভিত্তিতে খানা খায় যে, এখনো সুবহি 
সাদিক হয়নি। অথবা যেমন কোন ব্যক্তি বৃষ্টির দিন নামাযের ওয়াক্ত বিলম্ব করে ওয়াক্ত হওয়ার 
অপেক্ষা করছে এবং মনে করছে যে, বুঝি নামাযের সময় হয়নি। অথচ নামাযের সময় অতিবাহিত হয়ে 
গেছে। এ এমন ভ্রান্তি, যার গুনাহ্‌ আল্লাহ্‌ তাঁর বান্দা হতে রহিত করে দিয়েছেন। এ ভ্রান্তি হতে অব্যাহতির 
জন্য আল্লাহ্‌র নিকট ক্ষমা প্রার্থনা করার কোন যৌক্তিকতা নেই। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, কোন কোন সম্প্রদায় মনে করেন যে, যেহেতু প্রার্থনা করার 
ব্যাপারে আল্লাহ্‌ তা'আলা নির্দেশ দিয়েছেন কিংবা যেহেতু প্রার্থনার মাধ্যমে নিজের অক্ষমতা এবং হীনতা 
প্রকাশ করা বান্দার জন্য মুস্তাহাব, তাই কৃত ভুল-ভ্রাণ্তির কারণে আল্লাহ্‌ কর্তৃক যেন মানুষ ধৃত ন! হয় 
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২৪০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


এজন্য আল্লাহ্‌র নিকট প্রার্থন| করা বান্দার উপর অপরিহার্য। অবশ্য মুক্তির উদ্দেশ্যে আল্লাহ্‌র নিকট প্রার্থনা 
করার কোনই যৌক্তিকতা নেই। উপরোক্ত সম্প্রদায়ের এ মতামতের বিস্তারিত বিবরণ সম্বলিত একটি গ্রন্থ 
আমি প্রণয়ন করেছি, যা প্রত্যেক জ্ঞানবান মানুষের জন্য যথেষ্ট 

Ls be codlt le El Cg ot BL 145 V6) ( হে আমাদের প্রতিপালক! 
আমাদের পূর্ববর্তিগণের উপর যেমন গুরুদায়িত্ব অর্পণ করেছিলেন, আমাদের উপর তেমন দায়িত্ব অর্পণ 
করবেন না। ) -এর ব্যাখ্যা £ 

অর্থাৎ অল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন £ হে লোক সকল! তোমরা বল, ০&০ ০৯5৯ 6, 
আয়াতে বর্ণিত al _এর অর্থ হলো, +4! ( অৰ্থাৎ অঙ্গীকার )। যেমন অন্যত্র আল্লাহ্‌ তাআলা 
বলেছেন, cal lS sk = Sl SiH এখানে >! শব্দটি $৫5 অঙ্গীকার )-এর অথেই 
ব্যবহৃত হয়েছে। এ হিসাবে al Eile Jai এর অর্থ হবে। 1১০ ৬০১০5১, ৬,, অর্থাৎ 
হে আমাদের প্রতিপালক! আমাদের উপর এমন অঙ্গীকার চাপিয়ে দিয়ো না, যার উপর কায়েম থাকতে 
আমরা অক্ষম এবং যা বহন করতে আমরা অসমর্থ। যেমন চাপিয়ে দিয়েছিলে তুমি আমাদের পূর্ববর্তী 
উম্মত ইয়াহুদ এবং খৃষ্টানদের প্রতি। যা ছিল তাদের জন্য চরম কষ্টসাধ্য কাজ। অথচ এ সমস্ত বিষয়াদির 
বাস্তবায়ন সম্পর্কে তাদের থেকে ওয়াদা এবং অঙ্গীকার নেয়া হয়েছে। কিন্তু তারা এ অঙ্গীকার বাস্তবায়নে 
সক্ষম হয়নি। তারপর তাদের প্রতি শাস্তি তরাবিত করা হয়েছে। তাই দয়া পরবশ হয়ে আল্লাহ্‌ রারুল 
আলামীন উন্মতে মুহাম্মাদী (সা.)-কে তার নিকট এ মর্মে দু'আ করার তা’লীম দিয়েছেন যে, তিনি যেন 
তাদের উপর পূর্ববর্তীদের মত আমলের ব্যাপারে এমনভাবে ওয়াদা ও অঙ্গীকার চাপিয়ে না দেন যে, তারা 
যদি এ আমল তরক করে কিংবা এ আমলের কথা ভুলে যায়, তবে পূর্ববর্তী উন্মতের মত তাদের উপরও 
পতিত হবে আল্লাহ্‌র ক্রোধ বা আযাব। ইমাম তাবারী বলেন, আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় আমি যা বললাম, 
মুফাস্সিরগণও অনুরূপ ব্যাখ্যা করেছেন। নিম্ন তা প্রদত্ত হলো £$ 

৬৫১২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌র বাণীঃ |! ৫০4০-5৮ এর অর্থ 
হলো, তুমি আমাদের প্রতি পুর্ববর্তিগণের ন্যায় ওয়াদা-অঙ্গীকারের কোন গুরু দায়িত্ব অর্পণ করনা। 

৬৫১৩. মুজাহিদ (র ) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, (৮! {০4.55১ আয়াতাংশে বর্ণিত al 
-এর অর্থ হলো 4-2 NS 

৬৫১৪. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌র বাণী? 1১-51 -এর অর্থ 
হলে| !১॥= অৰ্থাৎ অঙ্গীকার। 

৬৫১৫. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 2! অর্থ হলো ১৫ ( অঙ্গীকার )। 

৬৫১৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, Elbo RELL CEL EL LY 

আয়াতাংশে বর্ণিত Lie অঙ্গীকার, যা আমাদের পূর্ববর্তী উন্মত ইয়াহ্‌দীদের থেকে 

নেয়া হয়োছিল। 
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‘৬৫১৭. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৫% 455%, -এর মর্মার্থ হলো, 
‘আমাদের উপর অঙ্গীকারের এমন বোঝা চাপিয়ে দিয়ো না, যা বহন করতে আমরা অক্ষম বা যা বাস্তবায়নে 
আমরা অসমর্থ। যেমনিভাবে চাপিয়ে দিয়েছিলে তুমি আমাদের পূর্ববর্তী উন্মত ইয়াহৃদ এবং খৃষ্টানদের 
উপর, অথচ তারা তা বাস্তবায়নে সক্ষম হয়নি। i OULAAL 

৬৫১৮. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, >! অর্থ হচ্ছে $১১-4। ( অঙ্গীকারসমুহ )! 

৬৫১৯. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১! -এর অর্থ হলো অঙ্গীকার যেমন অন্যত্র 
আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেন ( A! : olyall ) sal ES se SLL অর্থাৎ ৪- 
-এখানেও ১-০! শব্দটি অঙ্গীকার অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। 

৬৫২০. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, cali lL, এখানে 
6/4! শব্দের অর্থ হচ্ছে ৪২/2 অর্থাৎ আমার দেয়া অঙ্গীকার। 

আর অন্যান্য তাফসীরকার বলেন, ১! শব্দের অর্থ হলো 4৬১১ অর্থাৎ গুনাহ্‌। এ হিসাবে 
al bile Jos5 -এর অর্থ হলো, আমাদের উপর কোন গুনাহের বোঝা অর্পণ করবেন না। 
যেমনিভাবে তা আপনি আমাদের পূর্ববর্তী উন্মতগণের উপর অর্পণ করেছেন। আর পরিণামে আপনি 
আমাদেরকে পূর্ববর্তী উন্মতদের ন্যায় বানর ও শূকরে পরিণত করবেন না। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫২১.আতা ইব্ন আবী রাবাহ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ৯৯, 
ible tL 4 _এর মর্মার্থ হলো, পূর্ববর্তিগণের ন্যায় আমাদের উপর গুনাহের বোঝা 
আরোপ করে আমাদেরকে বানর ও শুকরে পরিণত করবেন না। 

৬৫২২.ইবৃন যায়দ (র) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, bl Sle LS lle Lodi 
-এর অর্থ হলো, পূর্ববর্তী উন্মতদের ন্যায় আমাদের উপর এমন গুনাহের বোঝা অর্পণ করবেন না, যার 
কোন তওবা নেই এবং নেই কোন কাফ্্‌ফারা। 

----অন্যান্য তাফসীরকারের মতে ১-4! ( হামযার মধ্যে স্বরচিহ্ন যের )-এর অর্থ J! মানে বোঝা। 
খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫২৩. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, abl LR ELS CSE Jani YE 
15 _এর মর্মার্থ হলো, হে আমাদের প্রতিপালক। আমাদের প্রতি এমন গুরুভার অর্পণ করবেন না, যা 
আমাদের পূর্ববর্তী কিতাবীদের উপর অর্পণ করেছিলেন! 

৬৫২৪. মালিক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌র বাণীঃ alle asi এর মাঝে 
বর্ণিত 5}! শব্দের অর্থ হলো ১:৮ 1/১১! গুরুভার এবং কঠোরতর দায়িত্ব। তবে ৮০১! - 
(হামযাতে স্বরচিহ্ন যবর )- এর অর্থ হলো, কোন ব্যক্তি কর্তৃক নিজ আত্মীয়স্বজনের প্রতি দয়া করা। 

আল্লাহ্‌র বাণী £ ০&৮ ৬ ৫০.০5%, ৬১, ( হে আমাদের প্রতিপালক! এমন ভার আমাদের 
প্রতি অর্পণ করনা, যা বহন করার শক্তি আমাদের নাই। ) -এর ব্যাখ্যা 8 
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ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতাংশের মর্মার্থ হলোঃ আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, বল, 
হে আমাদের প্রতিপালক! এমন আমলের বোঝা আমাদের উপর অর্পণ করনা, যার বাস্তবায়ন আমাদের 
পক্ষে অসম্ভব। কারণ তা বহন করা আমাদের জন্য কষ্টসাধ্য। আর ব্যাখ্যাকারগণের একদলও অনুরূপ 
বলেছেন। 

যারা এমত পোষণ করেন $ 

৬৫২৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, EGY CELL EY - -এর দ্বারা এমন 
কঠোর বিধানের প্রতি ইংগিত করা হয়েছে, যার বাস্তবায়ন খুবই কঠিন। যেমন কঠোর বিধান দেয়া 
হয়েছিল। তোমাদের পূর্ববর্তিদের উপর। 

৬৫২৬. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৬&/ &১ ০ ৫1.55% _এর মর্মার্থ হলোঃ 
আমাদের প্রতি আমলের এমন বোঝা অর্পণ করবেন না, যা বাস্তবায়নে আমরা অক্ষম। 

৬৫২৭. ইবন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 9&০ ৫৮২৪১, -এর মানে হলো, 
আমাদের উপর এমন কোন দীনী বিধান ফরয করনা, যা বাস্তবায়নের ক্ষমতা আমাদের নেই। ফলে আমরা 
এর উপর আমল করতে সক্ষম হব না। 

৬৫২৮. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, vid slby CELSSY, - -এর দ্বারা বানর 
বা শুকরে পরিণত হওয়াকে বুঝানো হয়েছে। 

৬৫২৯. সালিম ইব্‌ন শাবুর (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, Lut Gy CELSSY -এর 
মানে হলো, £4! কঠোরতর বিধান। 

৬৫৩০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, ৬&১ ০ 60-5, 6১, - এর মানে হলো 
কঠিন বিধান ও পরাধীনতার শৃংখল। 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত আয়াতের ব্যাখ্যায় আমরা বলেছি যে, এর মর্মাথ 
হলো "হে আমাদের প্রতিপালক! আমাদের প্রতি এমন আমল চাপিয়ে দিয়ো-না, যা -বাস্তবায়নে-আমরা 
অক্ষম।” এর কারণ হচ্ছে এই যে, মু’মিনগণ প্রথমে আল্লাহ্‌র নিকট এ প্রার্থনা করেছেন যে, তিনি যেন 
তাদেরকে তাদের অনিচ্ছাকৃত ভুল-ভ্রান্তি বা অন্যায় করে ফেললে সে জন্য পাকড়াও না করেন এবং তিনি 
যেন পূর্ববর্তী উন্মতের ন্যায় তাদের প্রতিও কোন গুরচ্ভার অর্পণ না করেন। তারপর এ আয়াতাংশ উল্লেখ 
করা হয়েছে। তাই দীনী ব্যাপারে সহজতর বিধান কামনা করার সাথে এ অর্থটিই অধিক সামঞ্জস্যপূর্ণ এর 
বিপরীত অর্থের তুলনায়। Ct 
61১80 5০[, ( আমাদের পাপ মোচন কর এবং আমাদেরকে ক্ষমা করে দাও। র্‌ 
ব্যাখ্যাঃ 


www .almodina.com 


সুরা বাকারা ৪ ২৮৬ ২৪৩ 


iil Ll ELSY, -এর মাধ্যমে তাদের প্রতিপালকের নিকট এ কথাই কামনা ক্রছে যে, 
তিনি যেন তাদের দায়িত্ব পালনকে সহজ করে দেন। এ কারণেই পূর্বোক্ত বাক্যাংশের পর ৯, 
বাক্যটি উল্লেখ করেছেন। এতে তারা এ কামনাই করছে যে, আল্লাহ্র পক্ষ হতে আরোপিত দায়িত্ব 
সম্পাদনে যদি তাদের কোন ত্রুটি হয়ে যায়, তবে তিনি যেন তা মাফ করে দেন। আর এ ব্যাপারে তাদের 
প্রতি যেন তিনি কোন শারীরিক শাস্তি প্রয়োগ না করেন। উপরে আমরা যা বলেছি কোন কোন 
তাফসীরকার ঠিক অনুরূপ ব্যাখ্যাই বলেছেন। 

যারা এমত পোষণ করেছেনঃ 

৬৫৩১. হইব্ন যায়দ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন £ এখানে (১০, --এর অর্থ হলো ৪ 
আমাদের প্রতি তোমার নিদেশিত বিষয়ে যদি আমাদের কোন ক্রুটি হয়ে যায়, তবে তা মাফ করে দিন। 
আর আমাদের দোয-ক্রুটি গোপন রাখুন। তা প্রকাশ করে আমাদেরকে অপমানিত করবেন না। 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, $১১ - এর অর্থ পূর্বে আমি বর্ণনা করেছি। 

__ ৬৫৩২. ইব্‌ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,&/১:5(, -এর অর্থ হলোঃ আপনার পক্ষ হতে 
নিষিদ্ধ ব্যাপারে আমরা যদি জড়িয়ে পড়ি, তবে আপনি আমাদের প্রতি ক্ষমা-সুন্দর দৃষ্টিতে দেখুন। 

৬:5১ ( আমাদের প্রতি দয়া করুন ) -এর ব্যাখ্যা 

অর্থাৎ হে আল্লাহ্‌! আমাদেরকে আপনার এ দয়ার দ্বারা পরিবেষ্টন করে রাখুন, যার দ্বারা আপনি 
আমাদেরকে আপনার শাস্তি হতে মুক্তি দিবেন। কারণ, আপনার দয়া ব্যতিরেকে স্বীয় আমল দ্বারা তো কেউ 
আপনার শাস্তি হতে মুক্তি পাবে না। আর আপনি দয়া না করলে আমাদের আমল তো আমাদেরকে মুক্তি 
"দেবার মত নয়। সুতরাং যে কাজে আপনি সন্তুষ্ট হবেন, রাযী হবেন, আমাদেরকে এমন কাজের তাওফীক 
দান করুন। 

৬৫৩৩. ইব্‌ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৫-5১ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, আপনি আমাদেরকে যে 
কাজের নির্দেশ দিয়েছেন আপনার দয়া ব্যতীত আমাদের পক্ষে তা বাত্তবায়িত করা সম্ভব নয়। 
অনুরূপভাবে আপনি যে কাজ নিষেধ করেছেন আমাদের পক্ষে আপনার সে নিষেধ অমান্য করাও সম্ভব 
নয়। আপনার দয়া ব্যতীত কেউ নাজাত পায় না। 

oualit sil se 6 ০ UI 54 আপনিই আমাদের অভিভাবক। সাহায্যকারী। যারা 
আপনার সাথে শত্রুতা পোষণ করে এবং আপনাকে অস্বীকার করে তাদের নয়। কেননা, আমরা আপনার 
উপরই ঈমান এনেছি এবং আপনার বিধান আমরা মেনে চলি। তাই যারা আনুগত্য করে আপনিই তাদের 
অভিভাবক আর যারা আপনার অবাধ্য তারা নাফরমান। সুতরাং আপনি আমাদের সাহায্য করুন। কেননা, 
আমরা আপনারই দল। আর আপনি আমাদেরকে কাফির সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে জয়যুক্ত করুন। যারা আপনার 
একত্ববাদকে অস্বীকার করে, আপনাকে ছেড়ে অন্যান্য উপাস্য ও শরীকদের পূজা করে এবং আপনার 
নাফরমানী দ্বারা শয়তানের আনুগত্য করে! 

ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, ৬]! শব্দটি "০১৬ ১০] ০১৬ ০," হতে নির্গত, 
4১০০ _এর <%= কারণ, যে যার কাজের কর্মবিধায়ক হয়, সেই তার অভিভাবক ও মাওলা 
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২৪৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


হয়। ০৮৬ থেকে আগত ৮১ শব্দটির -41এ0,2= অর্থাৎ £2 যবরযুক্ত হওয়ায় ৮%-এর ৮ কে | 
দ্বারা পরিবর্তন করে ৬১ বানানো হয়েছে। তাফসীরকার্গণ উল্লেখ করেছেন যে, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
প্রতি এ আয়াতটি নাযিল হওয়ার পর তিনি তা পাঠ করলেন। এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা আলোচ্য আয়াতের 
মুন্যজাতসমূহ কবুল করেছেন। 

যীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫৩৪. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত! তিনি বলেন, নিম্নোক্ত আয়াত I eds 
Ee LEAT তা পাঠ করে যখন আল্লাহ্‌র বাণীঃ ১ 415% পর্যন্ত 
পৌঁছলেন, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইর্শাদ করলেনঃ আমি তোমাদেরকে ক্ষমা করে দিলাম! এরপর তিনি 
যখন 6514165 ০16453139 6), পাঠ করলেন, তখন আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করলেন, আমি 
তোমাদের উপর সাধ্যের অতীত কোন দায়িত্ব দেব না। এরপর যখন তিনি 1,341, তিলাওয়াত 
করলেন, তখন আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করলেন $ আমি তোমাদের ক্ষম! করে দিলাম। রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) যখন 
(১,0 পাঠ করলেন, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ, করলেন, আমি তোমাদের প্রতি দয়া করলাম। 
অবশেষে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) যখন ০১১!৷০১৪৷৷ ০ ৫১০১০, পাঠ করলেন, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
রণাদ করলেনঃ জামি তোয়াদেরকে তাদের নিরুদে জয়ী বলায় 

৬৫৩৫. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত, জিব্রাঈল (আ.) নবী কন্নীম (সা.)-এর 
নিকট এসে বললেন, হে মুহাম্মাদ (সা.)! পাঠ করুন ৪ GSI ELSIE Y LE, তিনি তা 
পাঠ করলেন। জিবরাঈল বললেন, মনযুর হয়ে গিয়েছে। এরপর জিব্রাঈল ( (আ.) পুনরায় বললেন, পড়ুন, 


PANEL 


GL ba Bad ce SL CF Gl EL Jats Y &;) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) a পাঠ করলেন। 
জিবুরাঈল (আ.) বললেন, হ্যাঁ, মনযুর হয়েছে। এরপর আবারো জিবরাঈল (আ.) বললেন, পুড়ন 
olGkyYL ০০5১১৪১, নবী করীম (সা.) তাও পাঠ করলেন। এবারো জিব্রাঈল (আ.) বললেন, 


হী মনযুর হয়েছে। পুনরায় জিব্রাঈল (আ.) তাঁকে বললেন, পড়ুন CYysciilne sll beac 
bl, ০০১০১৬ সঙ্গে সঙ্গে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) তা পাঠ করলেন। জিব্রাঈল (আ.) বললেন, হ্যা 
মনমূর হয়েছে। 
৬৫৩৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, A Ce bl GGG নাযিল 
হওয়ার পর জিব্রাঈল (আ.) বললেন, হে মুহাম্মাদ (সা.) ! কবুল হয়েছে। এরপর তিনি পাঠ 
করলেন। 
- bind EI SS 550 015380 জিবরাঈল (আ.) বললেন, হে মুহাগদ 
(সা.)! সব কবুল হয়েছে। 
৬৫৩৭. ইব্‌ন আবাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা lil 
ie dry থেকে GL ELS jl CY পর্যন্ত আয়াতটি নাযিল করার পর রাসূল 
(সা.) পাঠ করলেন, GLH Ed St ES £9 6, তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, 
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আমি তোমার প্রার্থনা মনযুর করেছি। এরপর তিনি পাঠ করলেন, CPP E TTR PEE OE 
ELS bach ke -এর উত্তরে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন আমি মনযুর করলাম।এরপর তিনি 
পুনরায় পাঠ করলেন, ys Uh, ৮ ৮ 5০5%, ৫১১ এর জবাবেও আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, আমি 
কবুল করলাম। তারপর তিনি পুনরায় পাঠ করলেন, 2 & ০১০ Gyo bol Clie be ely 
i/১১)। এর উত্তরে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, তোমার এ দুআ আমি গ্রহণ করলাম। 

৬৫৩৮. হযরত আবু হুরায়রা (রা.) } থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা bis BYE 
651১10, আয়াতাংশ নাযিল করার পর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা. তা পাঠ করলেন। আল্লাহ্‌ তা‘আলা 

হ্যী-সূচক সম্মতি জানান। 

৬৫৩৯. সাঈদ ইবৃন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, ELEC UY ILE KY 
Gi Gis of Gis Y by 2254/৭, আয়াতটি নাযিল হবার পর রাসুল (সা.) তা 
পাঠ করলেন। আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, হাঁ, আমি তোমার এ প্রার্থনা মনযূর করেছি। এরপর 
তিনি পাঠ করলেন, GG ba const de Gls CK ol Ge Ja35 YB -এর উত্তরে তিনি 
বললেন, আমি তোমার এ প্রার্থনাও কবুল করেছি। বর্ণনাকারী বলেন, এ সূরার শেষাংশটি এ 
উন্মতকেই প্রদান করা হয়েছে। পূর্ববর্তী কোন উন্মতকে এ বিষয়গুলো প্রদান করা হয় নাই। 


৬৫৪০. ইব্‌ন আবাস (রা.) থেকে, বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 
Bie SH Cn lit ol থেকে 8,419 পর্যন্ত পাঠ করলে উক্ত মুনাজাতের জবাবে আল্লাহ্‌ 
তা‘আল| ইরশাদ করেন, আমি তোমাদেরকে ক্ষমা করে দিলাম। এরপর তিনি Cis Gky 
ns) থেকে GSI Gd ol Gis পর্যন্ত পাঠ করলে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, 
আমি তোমাদেরকে পাকড়াও করব না। এরপর তিনি oad Sls Sal bile Jl 
৬153 পর্যন্ত পাঠ করলে আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, আমি তোমাদের উপর কোন কঠিন দায়িত্ব অর্পণ 
করব না এরপর তিনি 636 GY 1 LL Cj it 6 40, থেকে সূরার শেষাংশ পর্যন্ত 
পাঠ করলে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, আমি তোমাদের পাপ মোচন করলাম, মাফ করলাম, 
তোমাদের প্রতি দয়া করলাম এবং কাফির সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে আমি তোমাদেরকে জয়যুক্ত করলাম। 
বর্ণনাকারী দাহ্‌হাক (র.) বলেন, উক্ত প্রার্থনাসমূহ কবুল করা নবী করীম (সা )-এর জন্য খাস ছিল। 

৬৫৪১. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ HS GLb Eis 
-খএর ব্যাখ্যায় বলেন, জিবরাঈল (আ.) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে বললেন, এ দু‘আর মাধ্যমে আপনি আল্লাহ্র 
নিকট মুনাজাত করুন। নবী (সা.) NOLL EE SA 
তাআলা তাঁকে তীঁর কাংক্ষিত বিষয়সমূহ দান করেন। এ বিষয়টি নবী (সা.)-এর জন্য খাস ছিল। 


৬৫৪২. আবূ ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, মু'আয(রা) এ সূরা এবং ০3 
TET -এর পাঠ শেষে আমীন বলেছেন। 
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সূরা আলে-ইমরান 
২০০ আয়াত, ২০ রুকু মাদানী 
|| দয়াময়, পরম দয়ালু আল্লাহ্র নামে || 


. আলিফ্‌ -লাম -মীম, 

. আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ্‌ নেই, তিনি চিরঞ্জীব ও স্বাধিষ্ঠ, 
বিশ্বধাতা। 

. তিনি সত্যসহ তোমার প্রতি কিতাব অবতীর্ণ করেছেন, যা তার 
পূর্বের কিতাবের সমর্থক। আর তিনি অবতীর্ণ করেছেন তাওরাত 
ও ইন্জীল- 

* ইতিপূর্বে, মানবজাতির সৎপথ প্রদর্শনের জন্য; এবং তিনি 
প্রত্যাখান করে তাদের জন্য কঠোর শাস্তি আছে। আল্লাহ্‌ 
মহাপরাক্রমশালী, দম্ডদাতা। 
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Ele Br [ad 


0 FLD GN BHAI) (N) 


১-২. আলিফ- লাম- মীম। আল্লাহ ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ নই। তিনি চিরঞ্জীব ও অনাদি 
স্বাধিষ্ঠবিশ্বধাতা। 


আলিফ্-লাম-মীম। আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ্‌ নেই। 


ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, (4! সম্বন্ধে পূর্বে আলোচনা করা হয়েছে। কাজেই এখানে এর 
পুনরালোচনা নিষ্য়োজন। অনুরূপভাবে “ঠা শব্দ সম্বন্ধেও পূর্বে আলোচনা হয়েছে। 

214% _এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ রাবুল আলামীন তাঁর বান্দাদেরকে এ মর্মে সংবাদ দিয়েছেন যে, 
আল্লাহ্‌ একমাত্র তিনিই, তাদের কল্পিত মা‘বুদ এবং শরীকরা নয়। তিনিই যেহেতু একমাত্র রব এবং 
একমাত্র ইলাহ্‌, তাই ইবাদতের উপযুক্তও এককভাবে তিনিই। তিনি ব্যতীত অন্য সব কিছুই তাঁর 
মালিকানাভুক্ত এবং তাঁর সৃষ্টি। তাঁর রাজত্বে এবং মালিকানায় কোন শরীক নেই। সুতরাং মানুষের জন্য 
তিনি ব্যতীত অন্য কারো ইবাদত করা জায়িয নেই। আর তাঁর রাজত্বে তাঁর সাথে অন্য কাউকে শরীক 
করাও জায়িয নেই। কেননা, তিনি ব্যতীত তাদের কল্পিত সমস্ত মা‘বুদই তাঁর মালিকানাভুক্ত দাস। আর 
তিনি ব্যতীত সমস্ত বড় বড় বস্তুই তাঁর সৃষ্টি। আর মালিকানাভুক্ত দাসের উপর একক মালিকের ইবাদত 
করা অপরিহার্য- অপারহার্য তাঁর মাওলা ও রিযিকদাতা আল্লাহ্র এককভাবে ইবাদত করা। আর আনুগত্য 
করা সৃষ্টির থেকে এ সত্তার, যিনি আল্লাহ্‌ সম্পর্কে সর্বাধিক জ্ঞাত। মানুষের উপর মুহাম্মাদ (সা.)-এর 
আনুগত্য এ দিন থেকেই জরুরী, যেদিন হতে তাঁর প্রতি কিতাব নাযিল করা হয়েছে এবং তাঁকে তাঁর 
গোত্ৰীয় ভাষায় তাদের প্রতি প্রেরণ করা হয়েছে, ঠিক এমন এক মুহূর্তে, যখন তারা দেবদেবী, 
চন্দ্র-সূর্য-নক্ষত্র, মানুষ, ফেরেশতা ইত্যাদির পুজায় লিপ্ত ছিল। পক্ষান্তরে প্রকৃত স্নষ্টা ও মালিককে বাদ 
দিয়ে অন্যান্য ইলাহ গ্রহণ করে আদম সন্তানগণ গোমরাহীতেই নিমজ্জিত হয়েছে এবং গোটা পুরো 
দিকে অগ্রসর হয়েছে। 
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২৫০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন যে, তাফসীরকারগণ বর্ণনা করেছেন, এই সূরার প্রারস্তে 
আল্লাহ্‌ পাক ঘোষণা করেছেন যে, তিনি ব্যতীত আর কারো মা‘বুদ হওয়ার অধিকার নেই। শুরুতে আল্লাহ্‌ 
পাক নিজের গুণাবলী বর্ণনা করেছেন এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিকট আগত নাজরানের খৃষ্টান 
সম্প্রদায়ের কাছে তাঁর একত্ববাদের প্রমাণ উল্লেখ করেছেন। তারা এসে ঈসা (আ.) সম্পর্কে রাসুলুল্লাহ 
(সা.)-এর সাথে বিতর্ক আরস্ত করে এবং আল্লাহ্‌ পাকের শানে উদ্ভট মন্তব্য করতে থাকে! এ প্রসঙ্গেই 
আল্লাহ্‌ তা'আলা এ সূরার প্রথম হতে প্রায় আশিটি আয়াত অবতীর্ণ করেন। এসব আয়াতে তাদের বিরুদ্ধে 
এবং যারাই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে তাদের ন্যায় কথা বলবে, সকলের বিরুদ্ধে প্রমাণাদি পেশ 
করেছেন। তারপর তারা এ সমস্ত প্রমাণাদি উপক্ষো করে নিজেদের গোমরাহী এবং কুফরীর উপর অবিচল 
থাকে। এরপর তিনি তাদেরকে মুবাহালার জন্য আহ্বান জানান। তারা তা অস্বীকার করে এবং তাদের 
থেকে জিযিয়া কর গ্রহণের ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ্‌র নিকট অনুযে।ধ জানায়। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) জিযিয়া গ্রহণের 
বিষয়টি কবুল করলেন। অবশেষে তারা নিজ দেশে ফিরে গেল। 

ইমাম আবৃ জাফর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতগুলো যদিও তাদের সম্পর্কে নাযিল হয়েছে, কিন্তু এর 
অর্থ অত্যন্ত ব্যাপক। কেননা, আল্লাহ্‌কে অস্বীকার করা এবং আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্য কাউকে রব ও ইলাহ্‌ 
বানানোর ব্যাপারে যাদের মধ্যে এ প্রবণতা পাওয়া যাবে তারাও তাদের অনুরূপ হবে। আল্লাহ্‌ পাকের বর্ণিত 
এ প্রমাণাদির মধ্যে তারাও শামিল হবে। আর কুরআনের যে সমস্ত আয়াত খৃষ্টান ও রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-এর মাঝে পার্থক্য করে তাদের ক্ষেত্রে তা অনুরূপভাবে প্রযোজ্য হবে। তা তাদের বরখেলাফ দলীল 
হিসাবেও গৃহীত হবে। 

নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায়ের সম্পর্কে এ আয়াত নাযিল হয়েছে বলে যারা অভিমত ব্যক্ত করেছেন 
তাঁরা হলেন $ 

৬৫৪৩. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, নাজরানের খৃষ্টানদের মধ্য হতে 
৬০ জন অশ্বারোহী রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিকট হাযির হলো। এ দলে ১৪ জন বিশিষ্ট নেতৃস্থানীয় ব্যক্তি 
ছিলো। তাদের মধ্যে তিনজন ছিল যে কোন ব্যাপারে সিদ্ধান্ত দেয়ার মালিক। এ তিনজনের একজনকে বলা 
হতো আকিব (এ!) । তিনি ছিলেন কওমের আমীর, বুদ্ধিদাতা এবং তাদের উপদেষ্টা। তারা তার" 
পরামর্শ ব্যতীত এক কদমও নড়াচড়া করত না। তাঁর নাম ছিল ‘আবদুল মসীহ’। দ্বিতীয় জনকে বলা হতো 
আস-সায়্যিদ। তিনি ছিলেন তাদের মাঝে সর্বাধিক বিজ্ঞ ব্যক্তি। তিনি ভ্রমণ ও বাসস্থানের দায়িত্বে 
নিয়োজিত ছিলেন। তীর নাম হলো, আয়হাম। আর তৃতীয়জন হলেন আবু হারিছা ইবৃন আলকামা। তিনি 
মূলত আরবের বনুংবক্র ইবৃন ওয়ায়ল-এর লোক। তবে তিনি ছিলেন তাঁদের বিশপ ও শিক্ষক এবং 
তাদের ইমাম ও তাদের মধ্যে সর্বাধিক বড় আলিম ব্যক্তি। বন্তুত আবু হারিছা তাদের মাঝে বেশ 
সম্মানিত ব্যক্তি ছিলেন এবং খৃষ্টান ধর্মীয় পুস্তকাদি শিক্ষা দিবার ফলে ধর্মীয় জ্ঞান ব্যাপক ও বিত্তৃত হয়। 
ফলে, রোম সম্রাট ও সেখানকার রাজ-রাজাড়গণ তার প্রতি খুব শ্রদ্ধা প্রদর্শন করেন এবং তার পরিচর্যা 
করেন এবং তাঁকে মর্যাদাপূর্ণ আসনে আসীন করেন। এমনকি তারা তার জন্য বহ গীর্যা নির্মাণ করেন এবং 
তার ইল্ম ও উদ্ভাবন শক্তির কারণে বিভিন্নভাবে তার প্রতি সম্মান প্রদর্শন করা হয়। 


www .almodina.com 


" সুরা আলে-ইমরান £ ২ ২৫১ 


ইব্‌ন ইসহাক (র.) বলেন, মুহাম্মাদ £বয্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (র.) বলেছেন, তারা রাসূলুল্লাহ্‌ 
{সা.)-এর দরবারে মদীনায় আগমন করে। তখন তিনি আসরের সালাত আদায় করছিলেন। তাই তারা 
রাসুলুল্লাহূর নিকট মসজিদে প্রবেশ করে। তখন তাদের গায়ে ছিল জাঁকজমকপূর্ণ পোশাক, জুববা এবং 
চাদর। তারা ছিল বনী হারিছ ইব্‌ন কাবের সুন্দর সুপুরুষ। বর্ণনাকারী বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
সাহাবীদের থেকে যাঁরা তাদেরকে দেখেছেন, তাঁদের কেউ কেউ বলেছেন, তাদের আগমনের পর তাদের 
সমতুল্য কোন প্রতিনিধি দল আমরা আর দেখিান। তখন তাদের সালাতের সময়ও নিকটবর্তী হয়েছিল। তাই 
তারা রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর মসজিদেই নামাযে দাঁড়িয়ে গেল। তাদের সম্পর্কে রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, 
তাদেরকে ছেড়ে দাও। অতএব, তারা পূর্বদিকে ফিরে সালাত আদায় করল। 

এরপর বর্ণনাকারী বলেন, তাদের যে চৌদ্দ জনের উপর সমস্ত কাজের দায়িত্ব ন্যস্ত ছিল, তাদের নাম 
হচ্ছে আল আকিব ‘আবদুল মসীহ, আস্-সায়্যিদ আলৃ-আয়হাম, আবু বকর ইব্ন ওয়ায়িলের ভাই আবু 
হারিছা ইব্‌ন আলকামা, আওয, হারিছ, যায়দ, কায়স, ইয়াযীদ নুবায়হ, খুওয়ায়লিদ, আমর খালিদ 
আবদুল্লাহ্‌ ও ইউহান্নাস। তাঁরা সকলেই এ যাটজন অশ্বারোহী প্রতিনিধি দলের অন্তর্ভুক্ত ছিলেন। তাদের 
থেকে আবূ হারিছা ইব্‌ন আলকামা, আকিব আবদুল মসীহ এবং আস্-সায়্যিদ আয়হাম মোট এ তিন 
ব্যক্তিই কেবল রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে আলোচনা করেন। তারা খৃষ্টধর্মে তথা বাদশাহর দীনে অটল 
ছিল। অবশ্য তাদের দায়িত্ব ছিল ভিন্ন ভিন্ন। তারা বলত, হযরত ঈসা (আ.) স্বয়ং আল্লাহ। আবার বলত, 
তিনি আল্লাহ্র পুত্র। আবার কখনো বলত তিনি তিনের তৃতীয়। খৃষ্টান সম্প্রদায়ের কথা অনুরূপই। হযরত 
ঈসা (আ.) যে স্বয়ং আল্লাহ্‌, এ দাবীর যৌক্তিকতা পেশ করে তারা বলত, তিনি মৃতকে জীবন দান 
করেন, শ্বেত কুষ্ঠ, জন্মান্ধতা এবং অন্যান্য রোগ নিরাময় করেন এবং অদৃশ্যের খবর দেন। তিনি মাটির 
দ্বারা পাখির আকৃতি তৈরী করে এতে ফুঁক দেন আর অমনি তা পাখি হয়ে উড়ে যায়। অথচ এসব তিনি 
করতেন আল্লাহ্র নির্দেশে। আল্লাহ্‌ তাঁকে বিশ্ব মানবের সম্মুখে একটি নিদর্শন রূপে দাঁড় করানোর জন্যই 
এরূপ করিয়েছেন। তারা তাঁকে আল্লাহ্‌র পুত্র বলে দাবী করল এবং যৌক্তিকতা এভাবে পেশ করল যে, 
তাঁর কোন পিতা নেই। তদুপরি তিনি মাতুৃক্রোড়ে থেকেই থা বলতে পারতেন। অথচ ইতিপূর্বে কোন 
মানব সন্তানই এরূপ করেনি। তিনি যে তিনের তৃতীয় ছিলেন- এ দাবীর যৌক্তিকতা পেশ করে তারা 
বলল, আল্লাহ্‌ তা'আলা ৮4.৬১)০|.॥5১ এবং ১৯ ইত্যাদি বহুবচনের শব্দ ব্যবহার করেছেন। 
আল্লাহ্‌ যদি এক ও লা-শরীক হতেন তবে নিশ্চয়ই তিনি ৩০.০5 ও ৩5 
অর্থাৎ একবচন প্রকাশক শব্দ ব্যবহার করতেন। তাই তারা তিনজন। তিনি, ঈসা (আ.) ও তার মাতা 
মারইয়াম (আ.)। 

আল্লাহ্‌ তাআলা এ জালিমদের দাবী হতে পবিত্র এবং এ আলোকেই কুরআন নাযিল হলো। এতে 
আল্লাহ্‌ রাববুল আলামীন তাঁর নবীকে লক্ষ্য করে তাদের কথাগুলো উল্লেখ করেছেন। তারপর পাদ্রীদ্বয় 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে কথা শেষ করার পর তিনি তাদেরকে বললেন, তোমরা ইসলাম গ্রহণ কর। 
তারা উভয়ই বলল, আমরা ইসলাম গ্রহণ করেছি। তিনি বললেন, তোমরা ইসলাম গ্রহণ করনি। অতএব, 
ইসলাম গ্রহণ কর। তারা বলল, হ্যা, আমরা আপনার পূর্বেই ইসলাম গ্রহণ ফরেছি। নবী (সা.) বললেন, 
তোমরা মিথ্যা কথা বলছ। তোমাদের দাবী £ আল্লাহ্‌র সন্তান আছে, তোমাদের ত্ৰিশূল পূজা এবং 
শুকরের গোশত ভোজন করা ইত্যাদি তোমাদেরকে ইসলাম গ্রহণ থেকে বিরত রাখছে। তখন তারা 
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প্রশ্ন করল যে, হে মুহাম্মদ! তবে বলুন তো তাঁর পিতা কে? তখন রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) চুপ করে 
থাকলেন, তাদের কোন জবাব দিলেন না। অতএব, আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের এসব কথা এবং তাদের 
মতবিরোধ সম্পর্কে সুরা আলে- -ইয়রানের শুরু হতে ৮৭টি আয়াত নাযিল করলেন। এর একটি আয়াত 
হলো, il A oa UAL adr সুরার প্রারম্ভে আল্লাহ্‌ তাআলা নিজের পবিত্রতা ঘোষণা 
করেছেন। আল্লাহ্‌ বলেছেন, তিনি তাদের দাবী হতে মুক্ত এবং পবিত্র। তিনি এও বলেছেন যে, সৃষ্টি ও 
আদেশের ক্ষেত্রে তিনি একক, তাঁর কোন শরীক নেই। সাথে সাথে তিনি তাদের কম্পিত কুফর ও 
শির্কজনিত কথা খন্ডন কুরে হযরত ঈসা (আ.)-এর ব্যাপারে তাদের অতিশয়- উক্তির বিরুদ্ধে প্রমাণ 


cA el) er Bee 


তার কোন শরীক নেই। পরিষ্কারভাবে আল্লাহ্র এ বাণীর উদ্দেশ্য হলো, তাদেরকে তাদের এ তত ধারণা 
টিত জজ চা! 


eA Yel a Ber 


বলেন, একদা খৃষ্টান সম্প্রদায়ের লোকেরা রাসুলুরাহ্‌ (সা! ol 0 মারইয়াম তনয় ঈসা (অ) 
সম্পর্কে বিতর্ক আরস্ত করল এবং তারা বলল, La He SUES Eh UU 
উপর মিথ্যা এবং অপবাদ আরোপ করল। অথচ আল্লাহ্‌ ব্যতীত কোন ইলাহ নেই এবং তিনি কাউকে স্ত্রী 
ও সন্তানরূপে গ্রহণ করেন নি। তারপর নবী (সা.) তাদেরকে বললেন, তোমরা কি জান না যে, আল্লাহ্র 
Sea TURD Sam 
কি জান না যে, আল্লাহ্‌ চিরঞ্জীব, কখনো তিনি মৃত্যুবরণ করবেন না। অথচ ঈসা (আ.) একদিন মরে 
যাবেন? তারা বলল, হ্যা, জানি। তারপর তিনি পুনরায় বললেন, তোমরা কি জ্ঞাত নও যে, আমাদের 
প্রতিপালকই সমস্ত জিনিসের তত্ত্বাবধায়ক, তিনিই সবকিছু রক্ষণাবেক্ষণ করেন, হিফাযত করেন? আর 
সবার জীবিকার ব্যবস্থা করেন? জবাবে তারা বলল, হ্যাঁ জানি। তারপর নবী (সা.) বললেন, হযরত ঈসা 

OL CAEL ELE EAT RG A 
জ্ঞাত নও যে, আল্লাহ্‌র নিকট ভূমন্ডল ও নবমন্ডলের কোন কিছুই গোপন নেই? তারা বলল, হ্যাঁ, তাও 
জানি। এরপর তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন যে, হযরত ঈসা (আ.) আল্লাহ্র শিক্ষা দেয়ার বিষয় ব্যতীত 
আসমান-যমীনের কোন গোপন বিষয় সম্পর্কে জ্ঞাত আছেন কি? তারা বলল, না, জ্ঞাত নেই ।এরপর নবী 
(সা.) বললেন, আমাদের প্রতিপালকই নিজ ইচ্ছা মুতাবিক ঈসা (আ.)-কে তাঁর মাতৃগর্ভে আকৃতিদান 
করেছেন, এটি তোমরা জান না? তারা বলল, হ্যা, এও আমরা জানি। তারপর তিনি আবারো প্রশ্ন করলেন 
যে, তোমরা কি জান না যে, আমাদের প্রতিপালক পানাহার করেন না এবং তাঁর কখনো হদছ হ্য় না? 
তারা বলল, হ্যা জানি। তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন, ঈসা (আ!.)-কে একজন মহিলা গর্ভ ধারণ 
করেছেন, যেমন মহিলাগণ গর্ভধারণ করে তারপর তাঁকে প্রসব করেছেন, যেমন মহিলাগণ তার সন্তান 
প্রসব করে থাকে। এরপর তিনি পানাহার শুরু করেন এবং তাঁর হদছ হয়, এটি কি তোমরা জান না? 
তারা বলল, হ্যা, জানি। তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, তাহলে তোমাদের দাবী কেমন করে সত্য হতে 
পারে? তিনি বলেন, তারা কথাটি যথাযথভাবে উপুলক্তি ক্রা করা সত্বেও পরে শত্রুতাবশত ত! অস্বীকার 

করে। তখনই আল্লাহ্‌ তাআলা নাযিল করলেন, ere TEATS TEE TE শ! ( আলিফ-লাম-মীম। 

আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ নেই। তিনি চিরঞ্জীব, স্বাধিষ্ঠ ও বিশ্বধাতা ) 
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আল্লাহ্‌র ইরশাদ ০4,21 তিনি চিরঞ্জীব ও স্বাধিষ্ঠ বিশ্বধাতা ) এ শব্দ দুটোর পাঠ প্রক্রিয়ার 
মাঝে কিরাআত বিশেষজ্ঞদের মতবিরোধ রয়েছে। শহুরে কারীদের কিরাআত হলো, ll তবে 

SEL oA )-এর পঠনরীতি ছিল » ৬/0, আর আলকামা ইবন কায়স 

.) পাঠ করতেন i EE EO 

a ) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি আলকামা (রা.)- কে পাঠ 
করতে শুনে RRS EA UN তিনি বললেন, আমি 
জানি না। 

৬৫৪৬. অপর সূত্রেও আলকামা (রা.) থেকে অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। তবে আলকামা (রা.) থেকে এর 
বিপরীতও বর্ণিত আছে। 

৬৫৪৭. আলকামা (রা.) থেকে বর্ণিত, তিনি ॥&/,!! পাঠ করেছেন। 

আমাদের নিকট যে কিরাআত ব্যতীত অন্য কিরাআত জায়িয নেই, তা সমস্ত মুসলমানদের 
কিরাআত। এ কিরাআতটি প্রসিদ্ধ পাঠরীতি হিসাবে বর্ণিত হয়ে আসছে। এ ব্যাপারে কেউ মিথ্যার উপর 
এঁ্ব্যবদ্ধ হয়নি। অধিকত্তু মুসলমানদের মাসহাফে যা বিদ্যমান আছে ত! হচ্ছে এ সমস্ত লোকদের 
কিরাআত, যারা পড়ে ৮-4১৭! 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ঃ এশ এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, ৬! -এর ব্যাখ্যা সম্পর্কে তাফসীরকারগণ একাধিক মত 
পোষণ করেন। কেউ কেউ বলেন, এ শব্দের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ রাবুূল আলামীন নিজের স্থায়িত্বের কথা উল্লেখ 
করেছেন এবং মৃত্যুর কথাটি তাঁর থেকে দূরীভূত করে দিয়েছেন। যা তিনি ব্যতীত সকলের জন্য 
অবধারিত। 

ধারা এমত পোষণ করেনঃ 
__ ৬৫৪৮. ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 5!! এঁ সত্তাকে বলা হয়, যার উপর 
কখনো মৃত্যু আপতিত হয় না। অথচ রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বিতর্ককারী নাজরানের খৃস্টান পাদ্রীদের 
মতানুসারে হযরত ঈসা (অ!.) মৃত্যু বরণ করেছেন। 

৬৫৪৯. রবী’ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৮! শব্দের অর্থ চিরঞ্জীব, যার মৃত্যু নেই। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, আয়াতে উল্লিখিত ৮=!! শব্দের ব্যাখ্যা হচ্ছে এই যে, আল্লাহ্‌ রাবুল 
আলামীন এ শব্দের দ্বার! নিজের প্রশংসা করেছেন যে, তিনি হলেন এমন সত্তা যিনি যা ইচ্ছা করেন সবই 
সহজে সুসম্পন্ন হয়ে যায়। তাঁর কোন কাজে বাধা সৃষ্টি করার শক্তি কেউ রাখে না। তিনি কাফিরদের 
কল্পিত উপাস্যদের ন্যায় নিফর্মী নন। এ শব্দের ব্যাখ্যায় অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন যে, &= - এর 
অর্থ হলো আল্লাহ্‌ তা'আলা! চিরঞ্জীব। এ গুণটি কখনো তাঁর থেকে বিচ্ছিন্ন হয় না। তাদের বক্তব্য হচ্ছে 
এই যে, আল্লাহ্‌র ইল্ম থাকায় তাঁকে ৮41০ বলা হয়েছে এবং ক্ষমতা থাকায় তাকে ১-১5 বলা হয়েছে। 
ঠিক তদৃূপ তাঁর যেহেতু হায়াতও রয়েছে, তাই তিনি নিজেকে > বলে অভিহিত করেছেন। 


www .almodina.com 


২৫৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


ইমাম আবু জাফর তাবারী (র,) বলেন, আমার নিকট এর ব্যাখ্যা হচ্ছে এই যে, এ শব্দের দ্বারা 
আল্লাহ্‌ তাঁর নিজের এমন চিরঞ্জীব হওয়ার কথা ঘোষণা করেছেন যে, কখনো তাঁর শেয় নেই, ফান৷ 
নেই। সাথে সাথে তিনি তাঁর স্বীয় সত্তা হতে এ সমস্ত অবস্থার অস্বীকৃতিও প্রকাশ করেছেন, যা সৃষ্টির 
উপর আপতিত হয়। তথা জীবন শেষে ধ্বংস হয়ে যাওয়া, মরে যাওয়া ইত্যাদি। এ শব্দের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ 
তা‘আল! তাঁর বান্দাদের এ সংবাদ দিয়েছেন যে, তাঁকেই উপাস্য এবং ইলাহ্‌ রূপে গ্রহণ করা মানুষের 
জন্য অপরিহার্য। অন্য কাউকে নয়। আর > এঁ সত্তাকে বলা হয়, যার উপর মৃত্যু ও ধ্বংস কখনে! 
আপতিত হয় না, যেমন মৃত্যুবরণ করছে তাদের কল্পিত রবসমূহ এবং যেমন ধ্বংস হয়ে যাচ্ছে, তাদের 
মুখরোচক ইলাহ্‌গণ। এ আয়াতাংশের দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা এ কথাও বুঝাতে চেয়েছেন যে, তাঁর সৃষ্টি 
হতে যেগুলো ধ্বংস হয়ে যাচ্ছে, মরে যাচ্ছে, নিঃশেষ হয়ে যাচ্ছে, তারা কখনো ইলাহ্‌ হতে পারে নী 
এবং যার শেষ নেই, ধ্বংস নেই এমন ইলাহ্‌কে উপেক্ষা করে তারা কখনো ইবাদতের উপযোগী প্রভু 
হতে পারে না। বরং ইলাহ্‌ তো তিনিই হতে পারেন, যিনি চিরঞ্জীব, মৃত্যু বরণ করেন না, ধ্বংস হন না 
এবং কখনো নিঃশেষ হন না। তিনিই এ আল্লাহ্‌ যিনি ব্যতীত আর কোন ইলাহ্‌ নেই। 

৯4 শব্দের ব্যাখ্যা 8 

এ শব্দটির পাঠ প্রক্রিয়া সম্পর্কে কিরাআাত বিশেষজ্ঞদের একাধিক মত রয়েছে যা আমি পূর্বেই উল্লেখ 
করেছি। আর আমার নিকট পসন্দনীয় কোন্টি তাও কারণসহ আমি উল্লেখ করেছি। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, wl শব্দের পাঠ প্রক্রিয়া সম্পর্কে যতগুলো দিকের কথা আমি উল্লেখ 
করেছি এগুলোর অথথ পরস্পর কাছাকাছি এবং সাদৃশ্যপূর্ণ। মোটামুটিভাবে বলা যায়, ₹৬%1 -এর অর্থ 
“251 অর্থাৎ সমস্ত কিছুর সংরক্ষণ করা, এগুলোর জীবিকার ব্যবস্থা করা এবং নিজ ইচ্ছা মুতাবিক 
এগুলোর প্রতিপালন করা তথা পরিবর্তন, পরিবর্ধন এবং বাড়ান ও কমান ইত্যাকার বিষয়ে তিনি হচ্ছেন 
বিশ্বধাতা। যেমন বৰ্ণিত রয়েছে যে- 

৬৫৫০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, sll -র অর্থ হলো, সমস্ত কিছুর 
সংব্লক্ষক ও ব্যবস্থাপক। El 

৬৫৫১. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্বেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৫৫২. রবী” (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, | অর্থ হলো, সর্ব বিষয়ের সংরক্ষক। যিনি 
প্রতিটি বত্তু হিফাযষত করেন, সংরক্ষণ করেন এবং যিনি সকলের জীবিকার ব্যবস্থা করেন। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, কোন কোন তাফসীরকার বলেন, ॥%%| অর্থ নিজ স্থানে স্থিতিমান। 
অর্থাৎ তাঁদের মতে nx অর্থ ৮এ৷০৷5!৷ স্থায়ী স্থিতি, যার কোন অন্ত নেই এবং মাঝে কোন 
রদবদল নেই। কেননা আল্লাহ্‌ রারূল আলামীন তার সত্তা হতে পরিবর্তন-পরিবর্ধন, স্থানান্তর এবং মানুষ ও 
অন্যান্য মাখলুকের ন্যায় আবর্তন ও বিবর্তন ইত্যাদি বিষয়সমূহ গ্রহণ করাকে সম্পূর্ণরূপে নিযেধ করে 
দিয়েছেন। 
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যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫৫৩. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, tl অর্থ, সৃষ্টির 
মাঝে নিজ রাজ্যে নিজস্ব স্থানে প্রতিষ্ঠিত থাকা, যার কোন শেষ নেই, নেই কোন অন্ত। অথচ রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-এর সাথে বিতর্ককারী নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায়ের কথার দ্বারা এ কথা প্রতিভাত হচ্ছে যে, ঈসা 
(আ.) তার নিজস্ব স্থান হতে স্থানান্তরিত হয়ে পড়েছেন এবং অন্যত্র চলে গিয়েছেন! তাই তিনি কখনো 
আল্লাহ্‌ হতে পারেন না। 


ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, উভয়বিধ ব্যাখ্যার মাঝে আমার নিকট সর্বাধিক গ্রহণযোগ্য 
এ ব্যাখ্যা, যা মুজাহিদ ও রবী’ (র ) দিয়েছেন। অর্থাৎ 2 শব্দের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর নিজ 
aE RETA Tr TLE AEA 
দেয়া, এদের হিফাযত ও সংরক্ষণ করা প্রভৃতি বিযয়াদি তাঁরই হাতে। যেমন আরবীতে প্রবাদ বাক্য আছে 
যে, BREE dS DE ( অর্থাৎ অমুক এ শহরের সর্ব বিষয়ক মুররবী ও তত্ত্বাবধায়ক।) 

১% শব্দটি al ALL -এ ব্যবহার পদ্ধতি থেকে এসেছে এবং এ শব্দটি 1১4% - এর 
ওযনে ব্যবহৃত হয়েছে। মূলত তা 14% ছিল। তারপর $9 ও ‘৮ একত্রিত হয়েছে। এর মধ্যে 
প্রথমটি 54.4 ও দ্বিতীয়টি ১৯৭৯ । তাই |, কে *& দ্বারা পরিবর্তন করে £৮ কে ৮ -এর 
মাঝে £৮১! করে (৩5 বানান হয়েছে। অনুরূপভাবে 50] শব্দটি ৪9/৬ থেকে এসেছে। তা মূলত 
£420 ছিল J -এর ওযনে। এখানে $৬ ও*৮ একত্রিত হয়েছে। এদের প্রথমটি 4 এবং 
দ্বিতীয়টি এ১০এ২ তাই $১ কে '৮ দ্বারা পরিবর্তন করে ‘৮ কে | -এর মাঝে ॥৫১J! করে ॥ ০! 
বানান হয়েছে৷ পক্ষান্তরে ॥% শব্দটি যদি ১৯4% -এর ওযনে ব্যবহৃত না হয়ে 4 -এর ওযনে 
ব্যবহৃত হতো, তবে এর মূল হতো শল -এমনিভাবে ॥&ো! শব্দটিও যদি J | -এর ওযনে 
ব্যবহৃত না হয়ে এ৷ -এর ওযনে ব্যবহৃত হতো, তবে এর মূল হৃতো গর! যেমনিভাবে 

আল্-কুরআনে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেন ball es dd Gels Lhy8- 2 শব্দটিও 
mic থেকে 4৯ -এর ওযনে ব্যবহৃত হয়েছে। $(, ও * এক সাথে জমা হয়েছে। এদের 
প্রথমটি 5404 এবং দ্বিতীয়টি এ১=:5 তাই ১১ -কে*_ দ্বারা পরিবর্তন করে +৮ -কে ' -এর 
মাঝে॥৮১| করে এয! বানান হয়েছে। যেমন আরবীতে বলা হয়, 9১ ০০০১৬ | এখানে = 
শব্দটি এ+4- এ থেকে এসেছে। অনুরূপভাবে কথিত বাক্য ৯21৮১৯ -এ বর্ণিত +2 
শব্দটিও ১৪:2১ হতে উদগত হয়েছে। মহান আল্লাহ্র গুণবাচক এ নামটিকে এ শব্দে ব্যক্ত করার 
উদ্দেশ্য হলো, মহান আল্লাহ্র প্রশংসার মাঝে ১ করা। বস্তুত ৮১ড! -এর তুলনায় ropa 
এবং 4! -এ শব্দ তিনটির মাঝে ২4. -এর অর্থ ব্যাপকভাবে রয়েছে। হযরত উমর (রা.) ॥! 
পড়াকেই অধিক পসন্দ করতেন। কেননা, হিজাযবাসী ভাষায় এ শব্দটি বাকী দু'টির তুলনায় ব্যাপক 
অর্থবোধক। তাই তো তারা স্বর্ণকারকে EEalljaull এবং অধিক বিচরণকারী ব্যক্তিকে ১৮! বলে। 
তবে (1: on tase ) DES Cl Ga a5 le VEY আয়াতাংশে বর্ণিত ১&১ শব্দটি 
মুলত ১ Us- ২৪১-০! অর্থাৎ J৬৬ ওযনের মূল ধাতুর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। কিন্তু কুরআন 
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যেহেতু হিজাযের ভাষায় অবতীর্ণ হয়েছে, তাই আল-কুরআঁনে শব্দটিকে পরিবর্তন না করে হুবহু ঠিক 
রাখা হয়েছে। 


/ 


0 O33 IN OFT BN LUT EI EAC IDL IF (7) 
SINE BOG 2 DSL ES CDE 63) LO 19 এথা si0% 2 (t) 
9) Al He 4 


৩. তিনি সত্যসহ তোমার প্রতি কিতাব অবতীর্ণ করেছেন, যা তার পূর্বের কিতাবের সমর্থক। আর 
তিনি অবতীর্ণ করেছিলেন তাওরাত ও ইন্জীল। 

8. ইতিপূর্বে মানবজাতির সৎপথ প্রদর্শনের জন্য ; এবং তিনি ফুরকানও অবতীর্ণ করেছেন। যারা 
আল্লাহর নিদর্শনকে প্রত্যাখ্যান করে তাদের জন্য কঠোর শাস্তি আছে। আল্লাহ্‌, মহাপরাক্রমশালী, 
দঙ্দাতা। 

CL Uf Ba sal lc LL ( তিনি সত্যসহ তোমার প্রতি কিতাব অবতীর্ণ 
করেছেন, যা তার পূর্বের কিতাবের সমর্থক। ) - এর ব্যাখ্যা ৪ 

অর্থাৎ উপরোক্ত আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা করেছেন ঃ হে মুহাম্মাদ ! আপনার, ঈসার 
এবং সমস্ত কিছুর প্রতিপালক তিনিই, যিনি আপনার প্রতি কিতাব তথা কুরআন নাযিল করেছেন। তাওরাত 
ও ইন্জীলের অনুসারীরা, বিতর্ককারী নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায় এবং মুশরিক লোকেরা যে বিষয়ে 
মতবিরোধ করছে এ বিযয়ে সত্যসহ তিনি কুরআন অবতীর্ণ করেছেন। < avin lias -এ কুরআন 
পূর্ববর্তী নবী-রাসুলগণের প্রতি অবতীর্ণ সমস্ত এন্থের স্বীকৃতি দান করে। আর পূর্ববর্তী গ্রস্থসমুহেও এর 
সততার স্বীকৃতি বিদ্যমান রয়েছে। কেননা, সকল গ্রন্থের অবতরণকারী একই সত্তা। নাযিলকৃত গ্রন্থসমূহ 
বিভিন্ন জনের পক্ষ হতে হলে অবশ্যই এতে মতবিরোধ পরিলক্ষিত হতো। ব্যাখ্যাকারগণও উক্ত মতামত 
পেশ করেছেন। 

যারা এমত প্রকাশ করেছেন £ EEE 

৬৫৫৪. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 4৬% শেঁ ৪১০ -এর অর্থ এ 
কুরআন তাঁর পূর্ববর্তী কিতাব ও রাসূলগণের সত্যতার স্বীকৃতি প্রদান করে। 

৬৫৫৫. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত| তিনি বলেন, Lun Ll GLa এর মানে এ 

ES EO 

৬৫৫৬. মুহাম্মদ ইব্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, EC ENTE 
310 -এর মানে, তারা যেসব বিযয়ে একাধিক মত পোষণ করে, সেসব বিযয়ে সত্যসহ নাযিল 
করেছেন। 

৬৫৫৭. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, মহান আল্লাহ্র বাণীঃ ০&১ 
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০6০০০১০৮ এর অর্থ, পূর্বে যে সব কিতাব ছিলো, কুরআন পূর্ববর্তী সে সব কিতাব 
“সমর্থন করে। 

৬৫৫৮. হযরত রবী’ ( (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,মহান আল্লাহ্র ইরশাদ [ABE TERE SS 
LLL - এর মানে কুরআন তাঁর পূর্ববর্তী কিতাব ও রাসুলগণের সত্যতা ঘোষণা করে। 

মহান আল্লাহ্র ইরশাদ ঃ [EEE BESTEST (আর ইতিপূর্বে মানব জাতির 
সৎপথ প্রদর্শনের জন্য তিনি অবতীর্ণ করেছিলেন তাওরাত ও ইন্জীল) 

অর্থাৎ এ কুরআন নাযিল হবার পূর্বে মহান আল্লাহ্‌ হযরত মুসা (আ.)-এর উপর তাওরাত এবং 
হযরত ঈসা (আ.) -এর উপর ইনুজীল নাযিল করেছেন। 5০ এঁ কিতাবের পূর্বে, যা তিনি আপনার 
প্রতি নাযিল করেছেন। 4&4 মহান আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে বিশ্ব মানবের প্রতি ঘোষণা। মহান আল্লাহ্‌র 
একত্ববাদ এবং তাঁর রাসূলগণের সত্যতার বিষয়ে মানুষ যে বিরোধ করেছে সে বিযষয়ে। আমি আপনার 

ংসা করি। হে মুহাম্মাদ ! যেহেতু আপনি আমার নবী ও রাসুল। এ ছাড়াও মহান আল্লাহ্‌র দীনের 
শরীআতের বিষয় আলোচিত হয়েছে। 

৬৫৫৯.হযরত কাতাদা (র.)থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, FE TENN NSE ES TENET EAE 
-এর অর্থ এই যে, তাওরাত এবং ইন্জীল এ দু'টি কিতাবই আল্লাহ্‌ তা‘আলা নাযিল করেছেন। এতে 
রয়েছে মহান আল্লাহ্র পক্ষ হতে মানুষের জন্য পথ-নিদেশনা, গ্রহণকারী লোকদের জন্য রক্ষাকবচ, 
সত্যয়নকারী এবং এর প্রত্যেকটি বিষয় আমলযোগ্য। 

৬৫৬০. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, RST EE 
L230 এর অর্থ, যেমনিভাবে পূর্ববর্তী নবীগণের প্রতি কিতাব নাযিল করা হয়েছে, অনুরূপভাবে 
হযরত মুসা ( (আ.)-এর উপর তাওরাত এবং হযরত ঈসা (আ.)-এর উপর ইন্জীল নাযিল করা হয়েছে। 

মহান আল্লাহ্র ইরশাদ £ঃ ০৪১%//5% ( এবং তিনি ফুরকানও অবতীর্ণ করেছেন ) 

অর্থাৎ বিভিন্ন দল এবং বিভিন্ন ধর্মাবলম্বিগণ হযরত ঈসা (আ.) ও অন্যান্য বিযয়ে যে একাধিক মত 
HD PLE SY HS US MEAL it VEE 


হয়েছে। EE JRL SILI হতে উদগত হয়েছে। এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ 
তাআলা হককে বাতিলের উপর বিজয়ী করার ব্যাপারে সহযোগিতা করে তিনি হক ও বাতিলের মাঝে 
পার্থক্য বিধান করেন। তবে এ সাহায্য বলিষ্ঠ প্রমাণাদির মাধ্যমে ও হতে পারে এবং ক্ষমতা ও বল 
প্রয়োগের মাধ্যমেও হতে পারে। আমি যা বলেছি, কোন কোন তাফসীরকার তাই বলেছেন। তবে তাঁদের 
কথার মাঝে সামান্য পার্থক্য পরিলক্ষিত হয়। তাঁদের কেউ কেউ বলেছেন, এ কুরআন ঈসা (আ.)-এর 
ব্যাপারে হক ও বাতিলের মাঝে পার্থক্য বিধানকারী গ্রন্থ । আবার কারো মতে, এ কুরআন শরীফ বিধানের 
ক্ষেত্রে হক ও বাতিলের মাঝে পার্থক্য বিধানকারী গ্রন্থ। 

৬৫৬১. মুহাম্মাদ বিন জাফর বিন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। আলোচ্য আয়াতাংশের অর্থ হলোঃ 
হযরত ঈসা (আ.)-এর ব্যাপারে হক ও বাতিলের মাঝে সিদ্ধান্ত স্বরূপ। 
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২৫৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


Ee, কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ০৬১১0১, এর অর্থ হলো, তিনিই মুহাম্মাদ 
HLS এর দ্বারা হক ও বাতিলের মাঝে পার্থক্য বিধান করেছেন, 
EU a এবং এতে তিনি শরীআতের বিধান ও শরীআতের 
সীমারেখা বর্ণনা করেছেন। এতে তিনি লোকদেরকে তার আনুগত্য করার নির্দেশ দিয়েছেন এবং নিষেধাজ্ঞা 
আরোপ করেছেন তিনি তাঁর নাফরমানী হতে। 

৬৫৬৩. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, উপরোক্ত আয়াতে ৬১% বলে কুরআনকে বুঝান 
হয়েছে। কারণ এর দ্বারাই তিনি হক ও বাতিলের মাঝে পার্থক্য নির্ণয় করেছেন। 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতাংশের ব্যাখ্যার ব্যাপারে কাতাদা এবং রবী‘(র.)-এর 
BE ELST EAL Une SD যুক্তিযুক্ত। আর S&L, 
এর ব্যাখ্যায় তিনিই অকাট্য ও বলিষ্ট প্রমাণাদির মাধ্যমে ঈসা (আ.) ও অন্যান্য ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-এর সাথে বিতড্ডাকারী খৃস্টান ও কাফির এবং মুহাম্মাদ (সা.)- -এর মাঝে পার্থক্য করে দিয়েছেন 
এ কথা বলাই অধিক শ্ৰেয়। কেননা, তাওরাত ও ইন্জীল নাযিল করা সম্পর্কে সংবাদ দানের পুর্বে কুরআন 
নাযিল করা সম্পর্কে সংবাদ দানের বিষয়টি পূর্বেই আল্লাহ্‌ পাক ৫০ 04 ৪ Le I 
-এর মধ্যে বর্ণনা করে দিয়েছেন। আর এ আয়াতে কিতাব বলে কুরআনকেই বুঝান হয়েছে। সুতরাং এ 
কথাটি পুনরায় উল্লেখ করার কোন প্রয়োজন নেই। কেননা, এতে কোন ফায়দা নেই এবং এতে নতুন 
কোন সংবাদও .নেই। 

আল্লাহ্র ইরশাদঃ PES Se di Las LAL nl dt oll LK Cad | ( যারা আল্লাহ্র 
নিদৰ্শনকে প্রত্যাখ্যান করে তাদের জন্য কঠোর শাস্তি রয়েছে। আল্লাহ্‌ মহাপরাক্রমশালী, দন্ডদাতা। ) 

অর্থাৎ যারা আল্লাহ্‌র নিদর্শন, তাঁর একত্ববাদ ও উুহিয়্যাতের প্রমাণসমূহ এবং হযরত ঈসা 
(আ.)-কে আল্লাহ্র বান্দা হওয়ার বিষয়টিকে অস্বীকার করে, সর্বোপরি যারা হযরত ঈসা (আ.)-কে 
ইলাহ্‌ ও রব বলে দাবী করে এবং আল্লাহ্র জন্য স্তান নির্ধারণ করে, কিয়ামতের দিন তাদের জন্য 
রয়েছে যন্ত্রণাদায়ক শাস্তি। আর যারা কাফির, তারাই আল্লাহ্র আয়াতকে অস্বীকার করে। আয়াতের অর্থ, 
আল্লাহ্‌র নিদর্শন ও তাঁর দলীল প্রমাণাদি ইত্যাদি। 

এ আয়াতের দ্বারা বুঝা যাচ্ছে যে, S&S - -এর মানে হচ্ছে, কুরআন হক্কের পক্ষে বাতিলের 
বিপক্ষে পার্থব্যকারী প্রামাণ্য গ্রন্থ | কেননা L১45 -এর পরপরই 0% oni ol 
sole doll, আয়াতখানি উল্লেখ করা হয়েছে। এ হিসাবে আয়াতাংশের ব্যাখ্যা দীড়ায়ঃ 
যারা এ পার্থক্য বিধানকারী গ্রন্থকে অস্বীকার করে, যে গ্রন্থকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা হক ও বাতিলের মাঝে 
পার্থক্য নিরূপণকারী হিসাবে নাযিল করেছেন, তাদের জন্য রয়েছে যন্ত্রণাদায়ক শাস্তি। রয়েছে আল্লাহ্র 
পক্ষ হতে কড়া সতর্কবাণী এ সমস্ত লোকদের জন্য, যারা হক প্রকাশিত হবার পরও তা চরমভাবে 
প্রত্যাখ্যান করেছে এবং যারা হকের দলীল প্রত্যক্ষ করা সত্যেও সঠিক ও সরল পথের বিরুচ্ধাচরণ করে। 
তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াতে লোকদেরকে এ মর্মে সংবাদ দিয়েছেন যে, তিনি তাঁর রাজত্বে 
মহাপরাক্রমশালী। তিনি তাদের কাউকে শাস্তি দিতে ইচ্ছা করলে কেউ তাকে বাঁধা দিতে পারবে না এবং 
কেউ কোন প্রকার অন্তরায়ও সৃষ্টি করতে পারবে না। পারবে না তীর সাথে শত্রুতা পোষণ করে টিকে 
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সূরা আলে-ইমরান £ ৫-৬ ২৫৯ 


থাকতে। অধিকন্তু যারা তার একত্ববাদের দলীল প্রতিষ্ঠিত হবার পর, সুস্পষ্টভাবে প্রতিভাত হবার পর 
এবং দলীল, প্রমাণের ভিত্তিতে তার পরিচয় লাভ করার পর এসমস্ত প্রমাণকে অস্বীকার করে, তাদের 
থেকে প্রতিশোধ গ্রহণে আল্লাহ্‌ সক্ষম। কোন কোন তাফসীরকার অনুরূপ ব্যাখ্যাই পেশ করেছেন। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫৬৪. মুহাম্মদ ইব্‌ন জাফর, ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, EEE [ 
EU je dL Ls oe pi doll _এর অর্থ হলো ৪ আল্লাহ্র আয়াত ও নিদর্শন সম্পর্কে 
জ্ঞাত হবার পর এবং তাঁর সম্পর্কে অবগত হবার পর যারা এতদ্্‌সম্পর্কিত তাঁর আয়াত ও 
নিদৰ্শনসমূহকে অস্বীকার করে, আল্লাহ্‌ তাদের থেকে প্রতিশোধ গ্রহণে সক্ষম। 

৬৫৬৫.রবী‘ (র.) থেকেও এ আয়াতের ব্যাখ্যায় অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

0 EEE G55 BING HA SG FHI NG) (0) 

৫. আল্লাহ, নিশ্চয়ই আসমান ও যমীনে কিছুই তার নিকট গোপন থাকে না। 

ইমাম আবু জা’ফর তাবারী (র.) বলেন, এর অর্থ £ তিনি আসমান-যমীনের সমস্ত অদৃশ্য বিষয় 
সম্পর্কে উত্তমরূপে জ্ঞাত আছেন। তাঁর নিকট কোন বিষয়ই গোপন নয়। সুতরাং নাজরানের খৃস্টান 
সম্প্রদায় যে আপনার সাথে. আল্লাহর আয়াত তথা মারয়াম-তনয় ঈসা সম্পর্কে বিতর্ক করছে, হে 
মুহাম্মাদ! তা কি করে আমার নিকট গোপন থাকতে পারে? অথচ সর্ব বিষয়ে আমি সর্বাধিক জ্ঞাত। 
যেমন এ বিষয়ে হাদীস রয়েছে £' 

৬৫৬৬, মুহাম্মদ ইব্‌ন জাফর ইব্নুল যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ETT J 
Cll ADs ttle -এর মর্মার্থ হলো, তারা যা ইচ্ছা করছে, তারা যা ষড়যন্ত্র করছে 
এবং ঈসা (আ.)-কে ইলাহ্‌ ও রব বানিয়ে তারা যা করতে চাচ্ছে, এসব কিছু সম্পর্কে আল্লাহ্‌ সম্যক 
অবগত আছেন। 


0 ES LAIST HE BLSNG : 45504 GH (7) 


৬. তিনিই মাতৃগর্ভে যেভাবে ইচ্ছা তোমাদের আকৃতি গঠন করেন। তিনি ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ 
নেই ; তিনি প্রবল পরাক্রমশালী, প্রস্ঞাময়। 

অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলাই মাতৃগর্ভে তোমাদেরকে সৃষ্টি করেন এবং তাঁর ইচ্ছা ও পসন্দমত তিনি 
তোমাদেরকে আকৃতি দান করেন। কাউকে বালক, কাউকে বালিকা, কাউকে কালো, কাউকে লাল, এক 
কথায় মাতৃগর্ভে তিনি তোমাদেরকে বিভিন্ন লিঙ্গে এবং বিভিন্নরূপে তৈরি করেন। এর দ্বারা মানুষ সহজেই 
অনুমান করতে পারে যে, মাত্ৃগর্ভ হতে যত সন্তান জন্মগ্রহণ করছে, আল্লাহ্‌ই নিজ ইচ্ছামত তাদেরকে 
সৃষ্টি করেছেন এবং তাদের আকৃতি দান করেছেন। মাতৃগর্ভ হতে আল্লাহ্‌ তা'আলা যাদেরকে সৃষ্টি করেছেন 
এবং আকৃতি দান করেছেন হযরত ঈসা ( (আ.) তাঁদের মাঝে অন্যতম। তিনি যদি ইলাহ্‌ হতেন, তবে 
মাতৃগর্ভ কখনো তাকে ধারণ করতে পারত না। কারণ, মাতৃগর্ভ শিশুর স্বষ্টাকে কখনো ধারণ করতে পারে 
না। এতো কেবল সৃষ্টিকেই নিজের মাঝে ধারণ করতে পারে। 
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৬৫৬৭. মুহা্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইবনুল যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি cli 
CK -এর ব্যাখ্যায় বলেন, NLDA ALL cl lala, 
ঈসা (আ.)-ও তাদের মাঝে একজন। তিনি হযরত ঈসা (আ.)-সহ অন্যান্য সমস্ত আদম সন্তানকে 
মাতৃগর্ভ থেকেই সৃষ্টি করেছেন। এ কথা কেউ অস্বীকার করতে পারেনা কেউ প্রত্যাখ্যান করতে পারে না। 
সুতরাং ইলাহ্‌ হওয়াও হযরত ঈসা (আ.)-এর পক্ষে সম্ভব নয়। ইলাহ্‌ তো কেবল আল্লাহ্‌ই। 

৬৫৬৮. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি +L 490১৯ ০১০৫১১০২ ০৷১৯ এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, তিনি তাঁর ইচ্ছামত মাতৃগর্ভে হযরত ঈসা (আ.)-কে আকৃতি দান করেছেন। অন্যান্য মুফাস্সিরগণ 
এ আয়াতের অন্য ব্যাখ্যাও করেছেন। 


৬৫৬৯. ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকে বর্ণিত। নবী (আ.)-এর কতিপয় সাহাবী মহান আল্লাহ্র ইরশাদ 
Us EN od 82 SH 3 -এর ব্যাখ্যায় বলেন, শুক্র যথাস্থান হতে স্বলিত হয়ে 
মাতৃগভে আপতিত হবার পর চল্লিশ দিন পর্যন্ত মায়ের পেটে বিচরণ করে। তারপর তা রক্তপিন্ডে পরিণত 
হয়। চল্লিশ দিন পর তা গোশতের পিন্ডে পরিণত হয়। তারও চল্লিশ দিন পর তা একটি আকৃতিতে পরিণত 
হলে আল্লাহ্‌ তা‘আলা একজন ফেরেশতা প্রেরণ করেন। তিনি তার আকৃতি গঠন করেন। ফেরেশতা তাঁর 
দুই আংগুলের মধ্যে মাটি নিয়ে এসে তার গোশৃত পিন্ডের সাথে তা মিশ্রিত করেন এবং তার দ্বারা 
খামির তৈরি করেন। মহান আল্লাহ্‌র নির্দেশ মুতাবিক ফেরেশতা তার আকৃতি দান করেন। ফেরেশতা 
জিজ্ঞেস করেন, পুত্র সপ্তান ন! কন্যা সন্তান, নেক বখৃত, না বদ বখ্ত তার রিয্ক কি হবে, তার বয়স 
কত দিন হবে এবং সে কি কি কল্যাণ লাভ করবে এবং কি কি বিপদ তার উপর আপতিত হবে? মৃহান 
আল্লাহ্‌ আদেশ করেন, ফেরেশতা লিখেন। এ ব্যক্তি যখন মারা যাবে, তখন তাকে খু স্থানেই দাফন করা 
হবে, যে স্থান থেকে তার দেহের মাটি নেয়া হয়েছিল। 


৬০৭০. হযরত কাতাদা (র. )থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র ইরশাদ 2১৯ ৯১১-১ 
+১১ _এর ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্র শপথ, আমাদের প্রতিপালক মাতৃগর্ভে তাঁর বান্দাদের নিজ 
ইচ্ছামত তথা পুরুষ, মহিলা, কালো, লাল পুর্ণাকৃতি ও অপূৰ্ণাকৃতি বানাতে সক্ষম। তিনি তীর ইচ্ছামত 
তাদের আকৃতি দান করেন। 

আল্লাহ্‌র ইরশাদ £ 2=1/5১১এ৷ ১২১/৩13 ( তিনি ব্যতীত অন্য কোন মা'বুদ নেই, তিনি প্রবল 
পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময়।) 

এ আয়াতে আল্লাহ্‌র রবুবিয়্যাতে কারো শরীক হওয়া, কারো তাঁর সমত্ল্য হওয়া এবং আল্লাহ্‌ 
ব্যতীত অন্যের জন্য মা‘বুদ হওয়া ছাবিত কর প্রভৃতি বিষয়াযয় হতে আল্লাহ্‌ তা“আলা মুক্ত ও পবিত্র 
একথা দ্বার্থহীনভাবে ঘোষণা করা হয়েছে। সাথে সাথে হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিকট আগত 
নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায় এবং আরো অন্যান্য লোক যারা ঈসা (আ.)-এর মাবুদ হওয়ার দাবীদার, 
তাদের বিরুদ্ধে জোর প্রতিবাদ করা হয়েছে এবং প্রতিবাদ করা হয়েছে এ সমস্ত লোকদের বিরুদ্ধেও, যার! 
মহান আল্লাহ্‌র সাথে অন্যকেও মা'বূদ মনে করে। আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁর সৃষ্টিকে তাঁর কতিপয় গুণাবদী 
সম্পর্কে সংবাদ দিয়ে ভীতি প্রদর্শন করেছেন এ সমস্ত লোকদের প্রতি, যারা আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কারো, 
ইবাদত করে এবং ইবাদতে মহান আল্লাহ্‌র সাথে অন্যদেরকেও শরীক করে। তিনি মহাপর | 
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প্রজ্ঞাময় সত্তা। কাজেই, যাদের থেকে আল্লাহ্‌ পাক প্রতিশোধ নেয়ার ইচ্ছা করেন কেউ তাদেরকে 
কোনরূপ সাহায্য করতে সক্ষম হবে না এবং কোন অভিভাবক তার শাপ্তি হতে কাউকে মুক্তিও দিতে 
পারবে না। কারণ, মহান আল্লাহ্‌ এমন মহাপরাক্রমশালী যে, সমস্ত সৃষ্টিজগত তার সামনে নত ও বিনয়ী 
হতে বাধ্য। আয়াতাংশে একথাও বলা হয়েছে যে, মহান আল্লাহ্‌ তাঁর কর্মে, প্রমাণের ভিত্তিতে যাদেরকে 
ধ্বংস করার, তাদেরকে ধ্বংস করা এবং প্রমাণের ভিত্তিতে যাদেরকে জীবিত রাখবার, তাদেরকে জীবিত 
রাখা এবং তাঁর সৃষ্টির মাঝে কাউকে অক্ষম মনে করার ব্যাপারে তিনি প্রজ্ঞাময়। যেমন হাদীসে আছেঃ 


৬৫৭১. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা’ফর ইবন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, sdlya YY 
ll - এর সারা আরাহ্‌ রাহ আলামীল নিছের পবিত্রতা বর্ন! করেছেন এবং মুশরীবরা অনাক 
সাথে যে অন্যকে শরীক করছে এর থেকে তিনি তার একত্ববাদ প্রমাণ করেছেন। ১০ মানে আল্লাহ্‌ যদি 
ইচ্ছা করেন, তবে যারা মহান আল্লাহ্‌কে অস্বীকার করছে, আল্লাহ্‌ তাদের থেকে প্রতিশোধ গ্রহণে সক্ষম। 
= -এর মানে, Ma er AGA মত ক 
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৭. তিনিই তোমার প্রতি এ কিতাব নাযিল করেছেন, যার কতক আয়াত সুস্পষ্ট, দ্বার্থহীন ; 
এগুলো কিতাবের মূল অংশ ; আর অন্যগুলো রূপক ; যাদের অন্তরে সত্য লংঘন প্রবণতা রয়েছে শুধু 
তারাই ফিতনা এবং ভুল ব্যাখ্যার উদ্দেশ্যে যা রূপক তার অনুসরণ করে। আল্লাহ ব্যতীত অন্য কেউ 
এর ব্যাখ্যা জানে না। আর যারা জ্ঞানে সুগভীর তারা বলে, আমরা তা বিশ্বাস করি, সবই আমাদের 
প্রতিপালকের নিকট হতে আগত ; এবং বোধশক্তি সম্পন্নেরা ব্যতীত অপর কেউ শিক্ষাগ্রহণ করে না। 

অর্থাৎ যে মহান আল্লাহ্র নিকট আসমান-যমীনের কোন কিছুই গোপন নেই, তিনিই তোমার প্রতি 
কিতাব নাযিল করেছেন। কিতাবের মানে, কুরআন। আল-কুরআনকে কেন কিতাব বলে নামকরণ করা 
be EE 


আয়াত, ত ববে মাধ্যমে যেগুলোকে দ্বিধামুক্তভাবে nl করা হয়েছে, যেগুলোর যথার্থতা 
সুস্পষ্টভাবে প্রমাণিত হয়েছে এবং হালাল-হারাম, ভীতি-অঙ্গীকার, ছওয়াব-শাস্তি, আদেশ-নিযষেধ, 
ওয়ায-দৃষ্টান্ত ইত্যাকার বিষয়ে যার গ্রহণযোগ্যতা সর্বজন বিদিত। আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোযণা করেছেন, 
সুস্পষ্ট ( দ্যৰ্থহীন ) এ আয়াতগুলো কিতাবের মূল অংশ। অর্থাৎ এ আয়াতগুলো দীনের মূল স্তম্ভত, ফরয, 
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বিচার বিভাগীয় আইন-কানুন, মানুষের প্রয়োজনীয় বিষয়াদি এবং ইহলৌকিক ও পারলৌকিক জীবন 
সংশ্লিষ্ট বিধানসমূহ এতেই নিহিত আছে। এগুলোকে কিতাবের মূল অংশ বলে নামকরণ করার কারণ, 
এগুলোই কিতাবের বড় একটি অংশ এবং এতেই রয়েছে মানব জীবনের সার্বিক সমস্যার পূর্ণাঙ্গ সমাধান। 
আরব সাহিত্যিকগণ ব্যাপকতর বড় ধরনের বস্তুকে ?/রলে নামকরণ করে! অনুরূপভাবে প্রধান সেনাপত্তির 
যে পতাকাতলে তার বাহিনী সমবেত হয় তাকেও ॥1 বলা হয়। এমনিভাবে শহর-বন্দরের বড় বড় 
কর্মকান্ডের যিনি পরিচালক থাকেন, ত তাকেও * বলা হয়। পূর্বে এ সম্পর্কে বিস্তারিত আলোচনা করা 
হয়েছে। তাই আবারো এখানে এর পুনরাবৃত্তি করা একান্তই নিষ্প্রয়োজন। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, এখানে >U৫!/৩4/০4 অর্থাৎ বহুবচন প্রকাশক বিশেষ্যপদ ব্যবহার 
না করে ৮৪এ/১!০4 অর্থাৎ একবচন প্রকাশক বিশেষ্য পদ ব্যবহার করা হয়েছে। এর দ্বারা আল্লাহ্‌ 
তাআলা ঘোষণা করেছেন, মুহ্‌কাম আয়াত্সূমুহের প্রত্যেকটি আয়াত পৃথক পৃথকভাবে EI নয়। 
বরং এ আয়াতগুলো সমন্বিততাবেই stall । যদি প্রত্যেকটি আয়াতকে =! বলা আল্লাহ্র 
প্রয়াস হতো, তবে অবশ্যই আল্লাহ্‌ তাআলা ৬৮৮৷/। না বলে ০৬৩৩/১ ই বলতেন। 
আল-কুরআনে অন্যত্র ইরশাদ হয়েছে যে, £১৮২১৭ ০২! ৬৮2৩০ এখানে আল্লাহ্‌ তাআলা 
বলেননি। কারণ হযরত ঈসা (আ.) ও তাঁর মা উভয়ে মিলেই হলো আল্লাহ্র একটি বিশেষ os 
শৃথক শৃথকডাবে তারা দিদি নয়। যদি তাই হতো, তবে অবশ্যই আল্লাহ্‌ তাআলা সুরা মু’মিনুন 
-এর ৫০ আয়াতে lala yacnl Gls বলতেন। তারা উভয়ে মিলেই মহান আল্লাহ্র একটি 
বিশেষ নিদৰ্শন। কেননা, পুর্ণাঙ্গ নিদর্শনটি স্বামী ব্যতীত হযরত মারইয়াম(আ.)-এর বাচ্চা প্রসব করা এবং 
মাতৃক্রোড়ে হযরত ঈসা (আ.)-এর কথা বলা। মোদ্দা কথা হচ্ছে, EE CO SEA 
একটি বিশেষ নিদর্শন। 

আরবী ভাষার বাক্য বিন্যাস শাস্ত্রের একজন পন্ডিত ব্যক্তি বলেছেন, এখানে জত না 
বলে ৮৬৷১/০4-%৷5= বলা হয়েছে। যেমন এক ব্যক্তি বলল ১০০১/১১ একথা শুনে অপর 
ব্যক্তি বলল, ১০১! ৷ | অনুরূপভাবে এক ব্যক্তি বলল, ১৯১০/৮ ৷ তারপর অন্য ব্যক্তি বললো, 
এ১৮i০=২ উপরোক্ত উপমাস্থলে এ১৮০3 এবং এ: শব্দ দুটোও এখানে £৮ ব্যবহার করা 
Le ne EO 


Ae re 


" ভুক্ত কবিতার মাঝে de {বকছে যেমনঃ lial lLall 
দাদ তোকে হকার কাযে + = 4 বলা হয়। 

কেউ কেউ বলেন, ১৪% শব্দটি মূলত ০/১৮; ০! ছিল, ৩ কে &= এর দ্বারা পরিবর্তন 
করা হয়েছে। কেননা, আরবী ভাষায় 51-44 -এর স্থলে ব্যবহৃত হয়। 5% -এর পূর্বে 
৬৮-১৯১৯ থাকা সত্ত্বেও শব্দটিকে যবর দিয়ে পড়া হয়েছে, এর পূর্বে একটি আদেশসূচক ক্রিয়া 
উত্য থাকার ভিত্তিতে। যেমন যবর দিয়ে বলা হয়, EIS 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র) বলেন, এগুলো অর্থহীন বক্তব্য। কেননা, এ সমস্ত দলীলের ভিত্তিতে 
একথাই প্রমাণিত, যে, এ ৮1১৭! ও ১ সংযোগ করার দ্বারা মূলত এগুলোর অবস্থার = করাই 
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সুরা আলে-ইমরান £ ৭ ২৬৩ 


মূল উদ্দেশ্য। অথচ আমরা জানি যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা seg শব্দটি কারো কথা হতে নকল করেন 
নি। তাই বলা যায় যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা এ কথাটি ০/০১৯ (বর্ণনার উৎস) হিসাবে এখানে 
"উল্লেখ করেছেন। 

241 শব্দটি ৫১১1 -এর বহুবচন। এ শব্দটি কেন ১-০৭ এ নিয়ে আরবী ভাষাশ পন্ডিত 
ব্যক্তিদের মাঝে মতবিরোধ রয়েছে। কারো কারো মতে শব্দটি == হওয়ার কারণে $১০১১ এবং 
এর একবচন হচ্ছে ৫51 যেমনিভাবে&- ও £5 শব্দ দুটো ০১১% অনুরূপভাবে ০১! শব্দটিও 
৮০১৯১ 1! আবার কেউ কেউ বলেন, এর ৬৯১ এর মাঝে যেহেতু *৮ আছে, তাই এশব্দটি 
২১০১ অৰ্থাৎ ৫০৯! শব্দটি যেমনিভাবে ১৮-০১১ অনুরূপভাবে 2৯1 শব্দটিও ১০১১১১ 
তাদের মতে, যেমনিভাবে ॥!১> ও ॥4৯ শব্দ দুটো ১১৯ ও ১45; উভয় অবস্থায় 4০১০৯ 
ঠিকতদবূপ ০/৯ শব্দটিও ১-০১০ | তবে এতদুভয়ের মাঝে পার্থক্য এই যে, ৫ এর বহুবচন 
এর এ=|১ এর উপর নির্ভরশীল। তাই বলা হয় ৫০৯ যেমনিভাবে ২১-০১৭১ অনুরূপভাবে ১5 
শব্দটিরও ১১০১৪ | আর ॥1১৭= এবং ৯৯ কে এর ==, এরবিপরীতওযনে &2 করাহয়েছে। 
এদের এক বচনের শব্দ দুটো 5১-০১ | তাই বলী হয় ০৯2 ও ১৭> - *1)2> ও 5১৮ এবং = 

ও ০৯৯ এর অবস্থার মধ্যে যেহেতু পার্থ্যক রয়েছে, তাই এগুলোর 4,০১০ ও ১১০০১৩ হওয়ার 
মাঝেও পাথর্ক্য হয়ে গিয়েছে। আর 5৯1 ও ০১! এর অবস্থার মধ্যে যেহেতু মিল রয়েছে তাই ৯ 
৬১১৭১৯ হওয়ার মধ্যেও উতভয়টি সমান। 

Su অর্থ হলো, তিলাওয়াতের দিক থেকে অভিন্ন এবং অর্থের দিক থেকে বিভিন্ন। 
যেমনিভাবে আল-কুরআনের অন্যত্র ইরশাদ হয়েছে, ( ( Yo) wl sail (অর্থাৎ তাদেরকে 
দৃশ্যত অনুরূপ ফল দেয়া হবে৷) অবশ্য এগুলোর স্বাদ হবে বিভিন্ন রকমের। এমনিভাবে অপর স্থানে 
ইরশাদহয়েছে ( Y./*) 54035%0/51 গরু বিভিন্ন রকমের হওয়া সত্ত্বেও গুণগত দিক থেকে 
গরুটি আমাদের নিকট সাদৃশ্যপূর্ণ বলে মনে হচ্ছে।. 

উপারোক্ত ব্যাখ্যানুপাতে আয়াতের মর্মার্থ হচ্ছে এই যে, এ সত্তা যার নিকট আসমান-যমীনের কোন 
কিছুই গোপন নেই, হে মুহাম্মাদ (সা.),তিনিই তোমার প্রতি কুরআন অবতীর্ণ করেছেন। এর কতগুলো 
আয়াত বর্ণনার দিক থেকে দ্বিধাহীন ও দ্বর্থতা বিবর্জিত। এগুলোই কিতাবরের মূল অংশ। দীনী বিষয়ে 
এগুলোই তোমার জন্য এবং তোমার উন্মতের জন্য মূল বুনিয়াদ। ইসলামী শরীআত বিযয়ে এতেই 
তোমার ও তাদের সমস্যার সার্বিক সমাধান বিদ্যমান আছে। আর কতগুলো আয়াত আছে রূপক। 
এগুলো অর্থের দিক থেকে বিভিন্ন এবং তিলাওয়াতের দিক থেকে অভিন্ন। 

ইমাম আবূ জা'ফর তাবারী (র.) বলেন, SUL TAL otc SlkoE TES 
এর ব্যাখ্যায় মুফাস্্‌সিরগণ বিভিন্ন মতামত ব্যক্ত করেছেন। 

কেউ কেউ বলেন, যে সমস্ত আয়াত পালনীয়, যে সমস্ত আয়াত অন্যান্য আয়াতকে রহিত করে, তাই 
মুহ্‌কামাত। আর যে সমস্ত আয়াতে হালাল-হারামসহ বিভিন্ন হুকুমের বর্ণনা, নিষিদ্ধ বিষয়সমূহের 
বিবরণ, বিভিন্ন অপরাধের শাস্তির বর্ণনা এবং বিভিন্ন কাজের নির্দেশ বিদ্যমান রয়েছে, তাকেই মুহকাম 
বলা হয়। আর যে সমন্ত আয়াত আমলযোগ্য নয় এবং রহিত এগুলোই হচ্ছে মুতাশাবিহাত। 
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২৬৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


এমত ধারা পোষণ করেনঃ | 

৬৫৭৩. ইব্ন আব্বাস, রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ৩০০%, এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, (৬.১৫১) PHC fT CE GSU এ আয়াত এবং এর পরবর্তী তিনটি আয়াত 
মূহ্‌কাম! অনুরূপভাবে সূরা বনী ইসরাঈলে বর্ণিত sry (4459108, 25% থেকে শেষ পৰন্ত 
আয়াতটি মূহ্‌কাম ( ৭-৪ ১৮) 

৬৫৭৪. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্র বাণীঃ < 8 le J Gl 3 
RAEI LE tN OE LDS CEB 
যে সমস্ত আয়াতে হালাল-হারাম এবং করণীয় ও বর্জনীয় নিদেশ বিদ্যমান আছে সেগুলোও মুহ্কাম। 
অনুরূপবাবে যে সমস্ত আয়াতের উপর ঈমান আনয়ন করার পর আমল করা অবশ্য কর্তব্য, সে সমস্ত 
আয়াতই হলো মুহ্‌কাম। পক্ষান্তরে মৃতাশাবিহাত সম্পর্কে বলা হয়, এগুলো [+44 বা রহিত আয়াত। যে 
আয়াতকে অগ্নে কিংবা পশ্চাতে স্থান দেয়া হয়েছে এবং যে সমস্ত আয়াত দ্বারা উদাহরণ দেয়া হয়েছে ব! 
যে সমস্ত আয়াত দ্বারা শপথ করা হয়েছে এবং যে সমস্ত আয়াত শুধু বিশ্বাসযোগ্য, বাস্তবে বর্ণনীয় নয় 


এগুলোই হচ্ছে মৃতাশাবিহাত। 
= ৬৫৭৫, ইব্‌ন আৰ্াস নু.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণী ৪ de ol Le JA GS 
SUE AL tpl BASES Ul -এর ব্যাখ্যায় বলেন, যে সমস্ত আয়াত কিতাবের মূল 
অংশ এবং যা অন্যান্য আয়াতকে রহিত করে এবং যা বিশ্বাসেযোগ্য ও পালনীয় এগুলোই হলো, 
মুহ্‌কাম। যে সমন্ত আয়াত রহিত এবং শুধু বিশ্বাসযোগ্য এগুলোই হলো মুতাশাবিহ আয়াত। 
৬৫৭৬. ইব্‌ন আৰ্বাস (রা ) ইব্‌ন মাসউদ (বলা) এবং আরো কতিপয় সাহাথী থেকে বর্ণিত। তাঁরা 


Ba Bore 


আল্লাহ্‌র ইরশাদ forth 0 olin 2 os SUS SUI ds CES Le Joi G3 sa 
(5,4০ এর ব্যাখ্যায় বলেন, যে সমস্ত আয়াত অন্য আয়াতকে রহিত করে এবং অবশ্য পালনীয় 
এণ্ডলোই হলো মুহ্‌কাম আয়াত। আর রহিত আয়াতসমূহ হচ্ছে মুতাশাবিহাত। 

৬৫৭৭, কোতাদা, (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্র বাণী ৪ Se lh Lie TH sll sa 
wisi ALES এর ব্যাখ্যায় বলেন, যে সমস্ত আয়াত অন্য আয়াতকে রহিত করে এবং” 
যে সমস্ত আয়াতে বর্ণিত হালাল-হারামের বিদানসমূহ অবশ্য পালনীয় এ সমস্ত আয়াত হচ্ছে মুহ্‌কামাত। 
আর যে সমস্ত আয়াত রহিত এবং শুধু বিশ্বাসযোগ্য- আমলযোগ্য নয়, এগুলো হচ্ছে মুতাশাবিহাত। 

৬৫৭৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ ৬444৩০ _এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
আমলযোগ্য আয়াতসমূহ হচ্ছে মুহকাম। 

৬৫৭৯. রবী' (র) থেকে : বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ SUE Cd LL Hi Gh 
SUL 0 oth Hf Ln EULESS -এর ব্যাখ্যায় বলেন, যে সমস্ত আয়াত অন্য আয়াতকে 
রহিত করে এবং আমলযোগ্য সেগুলো হচ্ছে মুহ্‌কামাত। আর যে সমস্ত আয়াত রহিত- আমলযোগ্য নয়, 


কেবল বিশ্বাসযোগ্য সেগুলো হচ্ছে মুতাশাবিহাত। 
www.almodina.com 


সূরা আলে-ইমরান £ ৭ ২৬৫ 
৬৫৮০. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ SER 8S LL _aর 
ব্যাখ্যায় বলেন, যে আয়াত অন্য আয়াতকে রহিত করে তা মুহ্‌কাম। আর যে আয়াত রহিত এবং যার 
তিলাওয়াত বিলুপ্ত এ আয়াতকে আয়াতে মুতাশাবিহাত বলা হয়। 
৬৫৮১. দাহ্‌হাক ইব্ন মুযাহিম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যে সমস্ত আয়াত রহিত হয়নি, 
সেগুলো মুহ্‌কাম। আর যে সমস্ত আয়াত রহিত হয়ে গেলো তা হচ্ছে মুতাশাবিহ্‌। 


AGA Os 


৬৫৮২. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্র বাণীঃ oll EA SUS SU -এর 

ব্যাখ্যায় বলেন, অন্য আয়াত রহিতকারী পালনীয় আয়াতসমূহ হচ্ছে মুহকাম এবং রহিত আয়াতসমূহ 
হচ্ছে মুতাশাবিহাত। 
৮৫৮৩. উবায়দুল্লাহ্‌ বিন সুলায়মান বলেন, দাহ্‌হাক (র.)-কে বলতে শুনেছি, তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ 
SL ১০২৩৬০৭ _এর ব্যাখ্যায় বলেন, যে সমস্ত আয়াত অন্য আয়াতকে রহিত করে এবং অবশ্য 
পালনীয়, সেগুলো হলো মুহ্‌কাম আয়াত। আর যে সমস্ত আয়াত রহিত শুধু বিশ্বাসযোগ্য কিন্তু আমলযোগ্য 
নয়, সেগুলো হলো মুতাশাবিহাত। 

৬৫৮৪. দাহ্‌হাক (র.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি অল্লাহ্‌র বাণীঃ TRIAS HEH -এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, যে সমস্ত : আয়াত রহিত হয়নি সেগুলো হলো মহ্‌কাম আয়াত। আর যে সব আয়াত 
রহিত হয়েছে, সেগুলো হচ্ছে মুতাশাবিহাত। অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, যে সমস্ত আয়াতে 
হালাল-হারামের বিধি-বিধান বর্ণনা করা হয়েছে সেগুলো হলো মুহ্‌কাম। আর যে সমস্ত আয়াতে 
শব্দগত বিভিন্নতা থাকা সত্ত্বেও অর্থগত দিক থেকে কোন অভিন্নতা নেই, বরং পরস্পর সাদৃশ্যপূর্ণ 
সেগুলোকে মুতাশাবিহাত বলা হয়। 

খরা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬৫৮৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ ৬০৪০১৩০৫১ _এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, যে সমস্ত আয়াতে হালাল -হারামের বিধান রয়েছে, সেগুলো হচ্ছে মুহ্‌কাম। এতদ্যতীত অভিন্ন 
পদ্ধতিতে বর্ণিত আয়াতগুলো হচ্ছে মুতাশাবিহাত। যেমনঃ (YY) Glee Les C9 
(Yo ) Gey coll cle a3 dh ae SK আর যেমনঃ 

আরও যেমনঃ (8৭৪ ১৭) fe ES 0 3 esa pa St 3 Sal nil ইত্যাদি 
আয়াতগুলো হচ্ছে মুতাশাবিহ আয়াতের অন্ুভুক্ত। . 

৬৫৮৬. অন্য সূত্রেও মুজাহিদ (র.) থেকে এ আয়াতের ব্যাখ্যায় অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 


অন্যান্য মুফাস্সিরগণ এ-ও বলেছেন, যে সমস্ত আয়াতে এক ব্যাখ্যা ব্যতীত একাধিক ব্যাখ্যা 
বিশ্লেষণের অবকাশ নেই সেগুলো হলো মুহ্‌কাম আয়াত। আর যে সমস্ত আয়াতের মাঝে একাধিক 
ব্যাখ্যার সম্ভানা আছে, সেগুলো হলো মুতাশাবিহ আয়াত। 

যারা এমত সমর্থন করেনঃ 

৬৫৮৭. মুহা্মাদ ইব্‌ন জাফর ইবন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ এ+, 


(5১ 
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si. SU, ৷ 0531 _এর ব্যাখ্যায় বলেন, মুহ্‌কাম আয়াতগুলো প্রতিপালক রব 
-এর প্রমাণ। এতে বান্দার মুক্তির উপায় বিদ্যমান। এতে বিদ্যমান তাদের বিবাদ-বিসধবাদের ফয়সালা ও 
প্রতিবিধান। যে উদ্দেশ্যে এ সমস্ত আয়াত নাযিল করা হয়েছে এ থেকে বিন্দু পরিমাণ পরিবর্তন পরিবর্ধন 
কারো পক্ষে সম্ভব নয়। এছাড়া অন্য আয়াতসমূহ হলো মুতাশাবিহাত। অর্থের দিক থেকে পরস্পর 
সামঞ্জস্য পুণ। এর মাঝে পরিবতন, পরিবর্ধন এবং একাধিক ব্যাখ্যা- বিশ্লেষণের অবকাশ আছে। এ 
সমস্ত আয়াত দ্বারা আল্লাহ্‌ বান্দার পরীক্ষা গ্রহণ করেন। যেমন তিনি হালাল-হারাম দ্বারা বান্দার পরীক্ষা 
গ্রহণ করে থাকেন। কাজেই এ সমস্ত আয়াত কাউকে সত্য ও ন্যায় হতে বিমুখ করে অন্যায় ও অসত্যের 
প্রতি ধাবিত করে না। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, পবিত্র কুরআনের যে সমস্ত আয়াত পূর্ববর্তী উম্মতের কাহিনী এবং 
তাদের প্রতি প্রেরিত রাসূলগণের বিবরণ সম্বলিত এবং যে সমস্ত আয়াতে হযরত মুহাম্মাদ (সা.) এবং তাঁর 
উম্মত দ্বাৰ্থহীনভাবে বর্ণনা করা হয়েছে তাই হলো মুহ্‌কাম। আর মুতাশাবিহ এঁ সমস্ত ঘটনা সম্বলিত 
আয়াত যার শব্দগুলো পরস্পর সামঞ্জস্যপূর্ণ এবং কোথাও অর্থ ভিন্ন শব্দ অভিন্ন। আবার কোথাও অর্থ 
অভিন্ন এবং শব্দ ভিন্ন। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৫৮৮, ইব্‌ন ওয়াহ্‌ব (র) থেকে বর্ণিত। একবার ইব্ন যায়দ (র.) অল্লোহ্‌র বাণীঃ ol 
EES Ll bn CLS Li Cl Sot পড়েন এবং বলেন, এ সূরায় চৰ্বিশ স্থানে রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) সম্পর্কে আলোচনা কর! হয়েছে। আর চর্বিশটি আয়াতে নুহ (আ .) সম্পর্কে আলোচনা করা হয়েছে। 
তারপর অন্লাহ্‌ তাআলা বলেন, (£৭: ৪৪) | {21 044; এরপর ইরশাদ হয়েছে এ!) 
se Hil পর্যন্ত। এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা সালিহ, ইব্রাহীম, লৃত ও শুআয়ব (আ.) 
সম্পর্কে আলোচনা করেছেন। এ হচ্ছে ইয়াকীনের কথা, নিশ্চিত করা। এর বিবরণ সহলিত 
BLES NTA Lf SE LE ine 
বলেন, মুতাশাবিহ আয়াতের উপমা হচ্ছে এই যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত মূসা (আ.) -এর কথা বিভিন্ন 
স্থানে বয়ান করেছেন। এ নৰতলে। আয়াত হনে মুতাপাবিহ ভাযাত। এ মৰভূলোর অর্থ হচ্ছে এর ও 
অভিনন। কেননা 3 Ll Us Lol YS Hd JL Jl - lh ELS LOE 
ইত্যাদির মাঝে অর্থগত দিক থেকে কোন পার্থক্য নেই। রাবী বলেন, তারপর দশ আয়াতে হুদ (আ)) 
সম্পর্কে আলোকপাত করা হয়েছে। হযরত সালিহ (আ.) সম্পর্কে আট আয়াতে, হযরত ইবরাহীম (আ.) 
সম্পর্কে অপর আট আয়াতে, হযরত লৃত (আ EE 2 TE হযরত শুআয়ব (আ.) সম্পর্কে তের 
আয়াতে এবং হযরত মুসা (আ.) ) সম্পর্কে চার আয়াতে আলোচনা করা হয়েছে। এসব আয়াতে উন্মত ও 
তাঁদের প্রতি প্রেরিত আষ্বিয়া কিরাম সম্পর্কে বর্ণনা রয়েছে। এমনিভাবে সুরা হুদের একশতটি আয়াত 
শেষ হয়। 


কোন কোন তাফসীরকার বলেন, কুরআন মজীদের এ সমস্ত আয়াত মুহকাম যার অর্থ, ব্যাখ্যা ও 
তাফসীর আলিমগণ বুঝেছেন এবং উপলব্ধি করতে পেরেছেন। আর মুতাশাবিহ এ সমস্ত আয়াত, যার 
অর্থ আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্য কোন মানুযের পক্ষে বুঝা সম্ভব নয়। যেমন হযরত ঈসা (আ.)-এর অবতরণ 
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কাল, পশ্চিম দিগন্ত হতে সূর্যোদয়ের সময়, কিয়ামত কাল, দুনিয়া ফানা হয়ে যাওয়া ইত্যাকার বিযয়াদি। 
এগুলোর সঠিক ইল্‌ম আল্লাহ্‌ ছাড়া আর কারো আর কারো কাছে নেই। তাদের ধারণা, সূরার শুরুতে 
উল্লিখিত ৩৬৮৪০ ১ যেমন, +01 - ১০511 - ১২1 - 54! ইত্যাদিকে মুতাশাবিহ বলার 
কারণ এ শব্দগুলো পরস্পর সামঞ্জস্যপূর্ণ এবং হিসাবে জুমালের অক্ষরের দিক থেকেও একে অন্যের 
মুশাবিহ। বৰ্ণিত আছে যে, নবী (সা.)-এর জীবদ্দাশায় ইয়াহুদী সম্প্রদায়ের লোকদের মনে কৌতূহল 
জাগে যে, তারা হিসাবে জুমালের অক্ষরসমূহের দ্বারা ইসলাম ও মুসলমানদের সময়কাল সম্পর্কে অবগতি 
লাভ করবে। জানবে তারা মুহাম্মাদ (সা.) এবং তীর উন্মতের শেষ সময়কাল সম্পর্কে। আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
ERY US SEH LN ER SEAS 0 
তোমরা এ বিযয়ের সঠিক জ্ঞান লাভ করতে সক্ষম হবে না। অন্য কোন অক্ষরের মাধ্যমেও তা জানতে 
পারবে না। এ সমস্ত বিষয়াদি সম্বন্ধে আল্লাহ্‌ ছাড়া আর কেউ জ্ঞাত নয়। 

একথাটি হযরত, জাব্রি ইবন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রিছাব (রা.) থেকে বর্ণিত আছে। ইমাম তাবারী (র.) 
বলেন, < YY sh WS -এর ব্যাখ্যায় আমি হযরত জাবির (রা.) এবং অপরাপর 
ব্যক্তিদের বর্ণনার উল্লেখ করেছি। ইমাম তাবারী (র.)-এর মতে হযরত জাবির (রা.) -এর বর্ণনাটি এ 
আয়াতের ব্যাখ্যার ব্যাপারে অধিক সামঞ্জস্যপূর্ণ এবং যুক্তিযুক্ত। তা হলো £ আল্লাহ্‌ তাআলা রাসুলুল্লাহ্‌ 

-)-এর প্রতি যে কুরআন অবতীর্ণ করেছেন এর সবটাই তিনি তাঁর জন্যে এবং, তাঁর উন্মতের জন্যে 
সমগ্র বিশ্বাসীর হিদায়েতের লক্ষ্যে নাযিল করেছেন। সুতরাং এ কুরআনে এমন কোন বিযয় থাকতে পারে 
না,যা মানুষের জন্য অপ্রয়োজনীয়। অনুরূপভাবে এমন বিষয়ও থাকতে পারে না, যার প্রয়োজনীয়তা তো 
আছে কিন্তু তার ব্যাখ্যা বুঝার কোন উপায় নেই। এতে বোঝা যায় যে, কুরআনে যা আছে সবই মানুষের 
জন্য প্রয়োজনীয়। যদি এক আয়াত অপর আয়াতের প্রয়োজনীয়তা মিটিয়ে দেয় বা ব্যাখ্যা করে এবং যদি 
কোন কোন আয়াত বুঝতে ব্যাখ্যা- বিশ্লেষণের প্রয়োজন হয়, যেমন আল_কুরআনে ইরশাদ হয়েছে, br 
[ SCA 08 SLE Lbs SLUGS HT SOL LE Bs YD oll ow UL 
যেদিন তোমার প্রতিপালকের কোন নির্দশন আসবে, সেদিন তার ঈমান কোন কাজে আসবে না, যে 
ব্যক্তি পূর্বে ঈমান আনেনি কিংবা যে ব্যক্তি ঈমানের মাধ্যমে কোন নেক আমল করেনি। (৬ $£ ১৫৮)! 
এ আয়াতাংশের মাধ্যমে নবী (সা.) তাঁর উম্মতকে একথা জানিয়েছেন যে, নিদর্শনের কথা মহান আল্লাহ্‌ 
না৷ আর এঁ সময়টি হচ্ছে পশ্চিম দিগন্ত হতে সূর্যোদয় হওয়া। এক্ষেত্রে যে বিযয়টি মানুষের জানা দরকার 
তা হলো দিন, মাস এবং বছর দ্বারা বেষ্টিত করা ব্যতিরেকে যে বিশেষ তওবা কাজে আসবে একাল 
সম্পর্কে অবগত হওয়া। এ কথাটি আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর রাসূলের ভাষায় বর্ণনা করিয়ে দিয়েছে। আর যে 
বিযয়ের ইল্‌ম মানুযের জন্য জরুরী নয়, তা হলো, এ নিদর্শনের প্রকাশকাল সম্পর্কে অবগত হওয়া। এ 
বিষয়টি সম্পর্কে জ্ঞাত হওয়া দীন, দুনিয়ার কোথাও প্রয়োজন নেই। এ সমস্ত বিষয়াদি সম্পর্কে একমাত্র 
আল্লাহ্‌ তা‘আলাই জ্ঞাত আছেন এবং এর অনুরূপ যত বিষয়াদি আছে, যার মাধ্যমে ইয়াহুদী সম্পুদায় 
রাসুলুল্লাহ (সা.) ও তাঁর উম্মতের সময়কাল সম্পর্কে জানতে চেয়েছিল, যেমন ১০!!-১1- il 
£=4!- হঁত্যাদি হরফগুলো যা ৮৪১৪৪১ -এর অন্তর্ভুক্ত এবং যেগুলো সম্পর্কে মহান আল্লাহ্‌ 
বলেছেন, তারা এ সমস্ত অক্ষরের মাধ্যমে এ বিষয়টি উদঘাটন করতে পারবে না, এ সম্পর্কে চূড়ান্ত 
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২৬৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


সিদ্ধান্ত এই যে, এগুলোর ব্যাখ্যা মহান আল্লাহ্‌ ব্যতীত আর কেউ জানে না। মুতাশাবিহ্‌ যদি তাই হয় যা 
আমি বর্ণনা করেছি, তবে এছাড়া সমস্ত আয়াত মুহ্‌কাম। কেননা, মুতাশাবিহ আয়াত ব্যতীত অন্যান্য 
আয়াত হয়ত একাৰ্থবোধক হবে। যার মাঝে এক ব্যাখ্যা ব্যতীত একাধিক ব্যাখ্যার অবকাশ নেই। এ 
ধরনের মুহ্‌কাম আয়াত শ্রবণের পর বুঝার জন্য কোন বিশ্লেষকের বিশ্লেষণের অপেক্ষা থাকে না অথবা 
এমন মুহ্‌কাম হবে যা একাধিক অর্থবোধক এবং যার মাঝে বহু ব্যাখ্যার অবকাশ আছে। এ ধরনের 
মুহ্‌কাম আয়াত হয়ত মহান আল্লাহ্র বর্ণনার মধ্যে অনুধাবন করা যাবে, অথবা রাসূল (সা.)-এরবর্ণনার 
মাধ্যমে অনুধাবন করা হবে। এধরনের আয়াতের মর্মার্থ জ্ঞানী উলামা থেকে কখনো প্রচ্ছন্ন হয়ে যাবার 
মত নয়। 

মহান আল্লাহ্র ইরশাদ ? ECT এগুলো কিতাবের মূল অংশ। ইমাম আবু জাফর 
তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতাংশের সংক্ষিপ্ত ব্যাখ্যা আমি পূর্বে উল্লেখ করেছি। তবে এ আয়াতের 
ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণের একাধিক মত রয়েছে। আমি এখানে এ সম্পর্কে আলোচনা করার প্রয়াস 
পাব। 

কেউ কেউ বলেন, EC এণ্ডলো কিতাবের মূল অংশ)-এর দ্বারা এ সমস্ত আয়াতকে 
বুঝান হয়েছে, যার মধ্যে ফরয, হুদূদ এবং শরঙঈ আহকাম বর্ণিত হয়েছে। তা আমাদের বক্তব্যের ন্যায় 
যা আমরা বলেছি। 

৬৫৮৯. ইব্‌ন ইয়া'মর (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র ইরশাদ oERIEASLES 
এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর দ্বারা এ সমস্ত আয়াতকে বুঝান হয়েছে, যার মধ্যে ফরয, হদৃদ এবং দীনের 
বুনিয়াদী বিধান সম্পর্কে আলোচনা করা হয়েছে। যেমন মক্কা শরীফকে 6১1% মার্ভ শহরকে ॥ 
ull৯ এবং কাফেলার দায়িত্বশীল ব্যক্তিকে ০2০১.৭! ॥/ বলা হয়। 

HATS 


৬৫৯০. ইব্ন ওয়াহ্ব, বর), থেকে বর্ণিত। ইবন যায়দ (র.) মহান আল্লাহ্‌ বাণী 8 SCS 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, oii _এর মানে হলো, wlll ব্যাপক বিধান সম্বলিত 
আয়াতসমুহ। অন্যান্য মুফাস্সির বলেন, £ বলে সূরার প্রারন্তে বিচ্ছিন্ন বর্ণসমূহকে বুঝান 


হয়েছে। যারা দ্বারা সূরা আরস্ত করা হয়েছে। 
খারা এমত পোষণ করেনঃ 
৬৫৯১. আবূ ফাক্তাহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি EFAS LE SUL - -এর ব্যাখ্যায় 


বলেন, সূরার প্রারণ্ডে বিচ্ছিন্ন বর্ণসমূহ, যার দ্বারা কুরআন আরম্ভ করা হয়েছে ৬%! বলে এ 
বৰ্ণসমূহকেই বুঝান হয়েছে। 

মহান আল্লাহ্‌র ইরশাদ £ Cred on bh £6 যাদের অন্তরে বক্রতার প্রবণতা রয়েছে, 
অর্থাৎ যাদের অন্তরে সত্য লংঘন এবং সত্যবিমুখতার প্রবণতা রয়েছে। আরবী অভিদানে রয়েছে, £১ 
5৭৬০৩১৬ অমুক সত্যুবিমুখ হয়ে গিয়েছে। এ শব্দটি ১০১০৮ এর ওযনে এসেছে। এর ক্রিয়ামূল 
হলো &5- ৬৬১-2৯৯১ ও %5 ইত্যাদি৷ এ! মানে হলো, আল্লাহ্‌ তাকে সত্য বিমুখ 
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সূরা আলে-ইমরান ৪ ৭ ২৬৯ 


করে দিয়েছেন। 4১! ক্রিয়াটি J. ৬ -এর ওযনে এসেছে। অনুরূপভাবে কুরআন মজীদে বর্ণিত 
হয়েছে, (৮:৮) ১১/০১, 555% 757 61, ( হে আমাদের প্রতিপালক! হিদায়াত 
দানের পর আপনি আমাদের অন্তরকে সত্য বিমুখ করবেন না।) ইমাম তাবারী (র.) বলেন, আমি যা 
বলেছি ব্যাখ্যাকারগণও অনুরূপ বলেছেন। 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৬৫৯২. মুহাম্মদ ইব্‌ন জাফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি E55 ৪ ০ GG 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হলো, সত্য-বিমুখ হওয়া। 

৬৫৯৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Eres 0 -এর ব্যাখ্যায় বলেন £১ - এর অর্থ 
সন্দেহ। 

৬৫৯৪. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও এ আয়াতের ব্যাখ্যায় অনুরূপ একটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬৫৯৫. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 5৬৩% ০4০১১ ৪6 এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, এরা হলো, সন্দিহান ব্যক্তিবগ। 

৬৫৯৬. ইব্ন আব্বাস (রা.) ইব্‌ন মাসউদ (রা.), ও হযরত নবী করীম (সা.) এর কয়েকজন সাহাবী 
থেকেবর্ণিত। তাঁরাবলেন, £2১ -অর্থ সন্দেহ। 

৬৫৯৭. মুজাহিদ (র.) তেকে অপর সুত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, £5১ এর অর্থ সন্দেহ। ইব্ন জুরায়জ 
(র.) বলেন 2১০৪০৮১০১১ বলে মুনাফিকদেরকে বুঝান হয়েছে। 

মাহান আল্লাহ্‌র ইরশাদ 4০4১5০০৬ ( যা রূপক তার! তার অনুসরণ করে। ) অর্থাৎ যা 
রূপক এবং যার শব্দগুলো পরস্পর সামঞ্জস্যপূর্ণ এবং যে সমস্ত আয়াতে বিভিন্ন ব্যাখ্যার অবকাশ আছে, 
তারা এগুলোর অনুসরণ করে। এর দ্বারা তাদের উদ্দেশ্য নিজেদের বাতিল দাবীর মাধ্যমে নিজেদের 
গোমরাহী এবং সন্দেহের সম্প্রসারণ করা এবং সত্য থেকে লোকদেরকে দূরে রাখা। 

---৬৫৯৮. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 4৮4.4% ০১৪ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
তারা মূহকাম আয়াতকে মুতাশাবিহ এর স্থলে এবং মতাশাবিহকে মুহ্‌কাম-এর স্থলে ব্যবহার করে 
লোকদেরকে সন্দিহান করে। অবশেষে আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের অন্তকরণে সন্দেহ ঢেলে দেন। 

৬৫৯৯. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইবন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 5405 0 ০১১% 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা কুরআন মজীদে পরিবর্তন ও পরিবর্ধনের অনুসরণ করে। যেন লোকেরা 
তাদের সৃষ্ট বিদআতের প্রতি আস্থা পোষণ করে এবং যাতে কুরআন মজীদ তাদের সৃষ্ট বিদআতের পক্ষে 
প্রয়াণ হয় ও অন্যদেরকে সন্দেহের মাঝে নিক্ষেপ করে। 

৬৬০০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 40055 ১৯% - এর ব্যাখ্যায় বলেন,ঃ তারা 
ভুল ব্যাখ্যার উদ্দেশ্য যা রূপক এ ধরনের আয়াতের অনুসরণ করে। বস্তুত এ পথেই তারা পথত্রষ্ট হয় 
এবং ধ্বংস হয়। এ প্রসঙ্গে অন্যান্য তাফসীরকারগণের বক্তব্যঃ 
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২৭০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬৬০১. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 54055 ৪5% - এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা 
৬-০4৮ আয়াতের অনুসরণ করে। তারপর তার! বলে, কেন এ আয়াতের উপর আমল করা 
হচ্ছে এবং কেন [44 আয়াতকে উপেক্ষা করে 4-৬ -এর উপর আমল করা হচ্ছে। +4৭ আয়াত 
নাযিল করার পূর্বে ৬ আয়াত নাযিল করে কেন এর উপর আমলের নির্দেশ দেয়া হলোনা। অথচ ৮ 
আয়াতের মাঝে এই এই অনুমোদন রয়েছে। তারা এও বলে যে +৮১৭ আয়াতের উপর আমলকারী 
ব্যক্তিকে জাহান্নামী বলা হয়। অথচ এর উপর আমলকারী ব্যক্তির উপর জাহান্নাম ওয়াজিব হতে পারে না। 


ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন, €০40%5 ০১54 _এর দ্বারা কোন সম্প্রদায় বুঝান 
হয়েছে। এ আয়াতের ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ একাধিক মত পোষণ করেনঃ 

কেউ কেউ বলেন, এর দ্বারা নাজরানের খৃষ্টান প্রতিনিধি দলকে বুঝান হয়েছে, যার! রাসূলুল্লাহ্‌ (সা 
-এর নিকট এসে তাঁর সাথে এ নিয়ে বিতরকে লিপ্ত হয়েছে যে, “আপনি কি বিশ্বাস করেন না যে, হযরত 
ঈসা (আ.) আল্লাহ্র রাসূল এবং তার বাণী যা তিনি মারইয়ামের নিকট প্রেরণ করেছিলেন ও তীর 
আদেশ?” এ আয়াতের তারা কুফরীজনিত ব্যাখ্যা করে। নিজেদের দাবীর সমর্থনে তারা নিন্নের 
রিওয়ায়াতটি পেশ করেন ঃ 

৬৬০২. হযরত রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায় নবী করীম 
(সা.)-এর নিকট এসে তাঁর সাথে বিতর্কে লিও হয় এবং বলে $১ ০4১৩। ৫ ০০৩ ঈসা 
(আ.) আল্লাহ্‌র বাণী এবং আল্লাহ্‌র আদেশ। এ কথাটি আপনি কি বিশ্বাস করেন না? উত্তরে রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.) বললেন, হ্যা, বিশ্বাস করি; মানি। তারা বলল, আমাদের জন্য সন্তোষজনক জবাব হয়েছে। এ 
সম্পর্কেই আল্লাহ্‌ তা‘আলা নাযিল করেন ৪ bil Ge GUC Cash E5 psol us onl Et 
{| এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা নাযিল করেন ৪ (০৭: Y ) pal f2E dil Sie dite J 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, এ আয়াত আবূ ইয়াসিন ইব্‌ন আখতাব এবং তার তাই হয়াই ইব্ন 
আখতাব ও এ সমস্ত লোক সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে, যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর হায়াত এবং তাঁর 
উন্মতের সময়কাল সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল। তারা -!- ১! 
—Ai-l ইত্যাদি বিজি বণুসমূহের দারা এ বিষয়ের জ্ঞান হাসিল করতে চেয়েছিল। তারপর. 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা নাধিল করলেন, 2 169 4 ৩ এ অর্থাৎ যে সমস্ত ইয়াহুদীর মধ্যে 
সত্য-বিমুখতার প্রবণতা আছে, তারাই বিশৃংখলা সৃষ্টির উদ্দেশ্য রূপক আয়াতসমূহের অনুসরণ করে। 
অর্থাৎ তারা ফিতনার উদ্দেশ্য এঁ বিচ্ছিন্ন বর্ণসমূহের অনুসরণ করে যাতে বিভিন্ন ব্যাখ্যার অবকাশ 
রয়েছে। এ সম্পর্কে প্রামাণ্য রিওয়ায়াতসমূহ সুর। বাকার প্রারম্ভে আমি উল্লেখ করেছি। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, উপরোক্ত আয়াতের দ্বারা এ সমস্ত বিদাআাতী লোকদেরকে বুঝান 
হয়েছে, যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা সা.)কে দেয়া শরীআতের পরিপন্থী বিদআতের উদ্ভাবন করেছে। তারা বিভিন্ন 
ব্যাখ্যা সম্ভবনাময় আয়াতসমূহের মনগড়া ব্যাখ্যা করে নিজেদের আবিষ্কৃত বিদাআতের পক্ষে প্রমাণ পেশ 
করে। অথচ, আল্লাহ্‌ রাবুূল আলামীন নিজে অথবা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) এর ভাষায় এ সমস্ত আয়াতের সহীহ্‌ ও 
বিশুদ্ধ ব্যাখ্যা নিশ্চিতভাবে জানিয়ে দিয়েছেন। যারা এ ব্যাখ্যা করেন, তারা নিম্নের রিওয়ায়াতগুলো 
প্রমাণ স্বরূপ পেশ করেন। 
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সূরা আলে-ইমরান £ ৭ ২৭১ 


৬৬০৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ Eel Ls oad Bb 
Bul, ET -~এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা যদি খারিজী সম্প্রদায় না হয়, তবে 
তারা কারা, তা আমি জানি না, আমার জীবনের কসম! বদর ও হুদায়বিয়ায় অংশগ্রহণকারী মুহাজির ও 
আনসার সাহাবী যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বায়আতে রিদওয়ানে শরীক ছিলেন, তাদের জীবন চরি 
EAN SSE EEE OU CLR 
এবং যারা উপদেশ গ্রহণেচ্ছু, তাদের জন্য রয়েছে উপদেশ। খারিজী সম্প্রদায়ের লোকেরা বিদ্রোহ করল। 
মদীনা, শাম ও ইরাকে তখন বহু সাহাবী বসবাস করতেন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর স্ত্রীগণও তখন জীবিত 
ছিলেন। তাদের পুরুষ লোকেরা হারূরা নামক স্থানে সমবেত হলো। সাহাবিগণ যে আদর্শের উপর 
ছিলেন, SA LED OE APL SEA 
বরং তারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর প্রতি সম্বোধন করে সাহাবীর দোযচ্চা করে এবং নিজেদের গুণাবলীর 
কথা আলোচনা করে। ES EE EES EU Ute এর প্রতিবাদ 
করেন এবং তাদের সাথে মুকাবিলা হলে আল্লাহ্‌কে সন্তুষ্ট করার উদ্দেশ্যে তাঁরা তাদের হাত বেঁধে 
কঠোর শাপ্তির বিধান করেন। আমি আমার জীবনের শপথ করে বলছি, খারিজীদের বিষয়টি যদি হক 
হতো, তবে অবশ্যই তা স্থায়ী হতো এবং অটুট থাকত। কিন্তু তাদের এপথ ছিল ভ্রান্ত । তাই তারা বিচ্ছিন্ন 
হয়ে পড়ে। পক্ষান্তরে গায়রুল্লাহ্র আবিষ্কৃত পথে বহুবিধ মতবিরোধ দেখা দেয়। এটাই ইতিহাসের 
অমোঘ বিধান। এ মতবাদ বহুদিন পর্যন্ত চলতে থাকে। কিন্তু তারা কি কোন দিন অভীষ্টলক্ষ্যে পৌছতে 
পেরেছে, সফলতা অর্জন করতে পেরেছে? এতদসত্বেও তাদের উত্তরসুরীরা কেন এ থেকে শিক্ষা গ্রহণ 
করছে না? পক্ষান্তরে তারা যদি হকের উপর প্রতিষ্ঠিত থাকত, তবে অবশ্যই আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের এ 
মতবাদকে জয়ী করতেন, তাদেরকে সফলকাম করতেন এবং সর্বতোভাবে তাদেরকে সাহায্য 
সহযোগিতা করতেন। কিন্তু তারা বাতিলের উপর প্রতিষ্ঠিত ছিল। ফলে আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে মিথ্যা 
প্রতিপন্ন করলেন এবং তাদের পা ফসকিয়ে দিলেন। এক যুগ অতিবাহিত হবার পর আল্লাহ্‌ রারুল 
আলামীন তাদের প্রামাণাদির ভিত খসিয়ে দিলেন! তাদের উদ্ভাবিত মতাদর্শকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করে 
দিলেন এবং রক্তের বন্যা বইয়ে দিলেন তাদের। পক্ষান্তরে তারা যদি এ বিষয়টিকে গোপন রাখত, তবে 
তা তাদের হৃদয়ে বিষফোঁড়ার রূপ পরিগ্রহ করত। কিন্তু তা প্রকাশ করার কারণে মহান আল্লাহ্‌ তাদেরকে 
এ পৃথিবীর পাতা হতে নিশ্চিহ্ন করে দিয়েছেন, আল্লাহ্র শপথ! এ হচ্ছে তাদের বাতিল মতাদর্শ। সূতরাং 
তোমরা এর থেকে বেঁচে থাকো। আল্লাহ্র শপথ! ইয়াহুদী ধর্ম বিদাআত, খৃষ্টান ধর্ম বিদাআাত, খারজী 
মতাদর্শ বিদাআাত এবং সাবইয়া মতাদর্শ বিদাআাত। এ সকল মতাদর্শের ব্যাপারে মহান আল্লাহ্‌ কোন 
বিধান নাযিল করেননি এবং কোন নবী এ সম্পর্কে কোন আদর্শ ও রেখে যান নি। 

(৬৬০৪. কাতাদা (র.) থেকে বৰ্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী £ Eesha od El 
dsl; Gl Tall Gl Ge LL -এর ব্যাখ্যায় বলেন, এক সম্প্রদায় কুরআনের 
ব্যাখ্যা করতে গিয়ে ভূল করেছে এবং ফিতনার শিকার হয়েছে। তারপর তারা রূপক আয়াতসমূহের 
অনুসরণ করে ধ্বংস হয়ে গিয়েছে। আমার জীবনের শপথ! অবশ্যই বায়আতে রিদওয়ানে অংশগ্রহণকারী 
সাহাবিগণই হদায়বিয়ার বায়আাতে রিদওয়ানে শরীক ছিলেন। তারপর তিনি হযরত মা'মারের অনুরূপ 
হাদীসটি বর্ণনা করেছেন। 
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২৭২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬৬০৫. হযরত আইশা সিদ্দীকা (রা.) থেকে বরর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ENTE 
wll Ul থেকে শুরু করে ৬০y। yk (4 পর্যন্ত তিলাওয়াত করে বললেন, রূপক 


আয়াত নিয়ে কাউকে বিতর্ক করতে দেখলে মনে করবে, এদের সম্পর্কেই আল্লাহ্‌ তাআলা উক্ত আয়াত 
নাযিল করেছেন। কাজেই, তাদের থেকে সতর্কতা অবলম্বন করবে। 

৬৬০৬. হযরত আয়েশা সিদ্দাকা (রা.) থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) oi Leis 
থেকে আরম্ভ করে ৬রধ। ERECTA (4 পর্যন্ত তিলাওয়াত করে বললেন, মুতাশাবিহাত নিয়ে 
কাউকে বিতর্ক করতে দেখলে মনে করবে উপরোক্ত আয়াত তাদের সম্পর্কেই নাযিল হয়েছে। কাজেই এ 
ধরনের লোকদের থেকে তোমরা দূরে থাকবে। আইয়ুব (র.) থেকে বর্ণিত আছে যে, তাদের সাথে কখনো 
বসবে না। এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদেরকেই বুঝিয়েছেন। কাজেই তাদের থেকে তোমরা সতর্কতা 
অবলম্বন করবে। 

৬৬০৭. হযরত আইশা সিদ্দাকা (রা.) থেকে বর্ণিত। নবী (সা.) থেকে অন্য সূত্রেও এ আয়াতের 
অনুরূপ ব্যাখ্যা বর্ণিত রয়েছে। 

৬৬০৮. হযরত আইশা (রা.)-এর সূত্রে নবী (সা.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 


৬৬০৯. নবী করীম (সা EEE NE EAT JSlcs3ilya 
Spl lS ত fj 5 SLE whl ৬ ৩৪<]/ 4১5 আয়াতাংশ তিলাওয়াত করে 
বললেন, যারা রূপক আয়াতসমূহের অনুসরণ করে এবং এ নিয়ে যারা বিতর্ক করে, তোমরা তাদেরকে 
দেখলে মনে করবে, আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াতে তাদের কথাই উল্লেখ করেছেন। তাদের সম্পর্কেই 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোযণা করেছেন, ' তোমরা তাদের সাথে কখনো বসবে না।” 

৬৬১০. হযরত আইশা সিদ্দাকা (রা .) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) lol 
SUL AL oti Aa LL LU LU ১ আয়াতাংশ তিলাওয়াত করে 
বললেন, কুরআন মর্জীদের রূপক আয়াতসমূহের অনুসারী লোকদেরকে দেখলে তোমরা মনে করবে, এ 
আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের সম্পর্কেই আলোচনা করেছেন! কাজেই তোমরা তাদের থেকে দূরে 
থাকবে। eth 

৬৬১১. হযরত আইশা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সা) 20 0 
আয়াতাংশ সম্পর্কে বিশেয়তাবে বললেন, এ আয়াতে উল্লিখিত সম্প্রদায় সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে 
সতর্ক করেছেন। তাই তোমরা তাদেরকে দেখলে ভালরূপে চিনে রাখবে। 

৬৬১২. হযরত আইশা সিদ্দীকা (রা.) থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, 
যারা মুহ্‌কাম আয়াতকে উপেক্ষা করে রূপক আয়াতের অনুসরণ করে, তাদেরকে তোমরা দেখলে, তাদের 
থেকেদূরেথাকবে। 


৬৬১৩. হযরত ul [কা রা ), থেকে aL, তর বলেন, ১ বাদল (সা) slit 
y 
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ld সম্পৰ্কে এক প্রশ্নের জবাবে বললেন, এ নিয়ে যারা বিতর্ক করে তোমরা তাদেরকে 
দেখলে মনে করবে আয়াতে নিদেশিত ব্যক্তি তারাই। কাজেই, তোমরা তাদের থেকে দূরে থাকবে। 

৬৬১৪. আইশা সিদ্দীকা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০৫। এ 9%:1531 94 এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, যারা এ নিয়ে বিতর্ক করে, তাদেরকে দেখলে তোমরা মনে করবে আয়াতে নির্দেশিত ব্যক্তি 
তারাই। সুতরাং তাদের থেকে তোমরা সতর্কতা অবলম্বন করবে। 

৬৬১৫. আইশা সিদ্দীকা (রা.) থেকে বর্ণিত। নবী (সা.) ) SUES LIE ELL Lisi 
wlio এর ব্যাখ্যায় বলেন, ASE OE EES অনুসরণকারী 
লোকদের কথাই উল্লেখ করেছেন। তাদেরকে দেখলে তোমরা তাদের থেকে দূরে থাকবে। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতের পূর্বাপর হতে এ কথা বুঝা যায় যে, যারা হযরত 
ঈসা ( Ola } ও তাঁর উম্মতের সময়কাল সম্পর্কে আল-কুরআনে বর্ণিত মৃতাশাবিহ্‌ 
আয়াতের মাধ্যমে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল, তাদের সম্পর্কেই এ আয়াত 
Ln ELT )} ও তাঁর উম্মতের সময়কাল সম্পর্কে আয়াতে 

র মাধ্যমে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বিতক্ডায় লিপ্ত হয়েছিল, তাদের সম্পর্কে এ আয়াত 
SL BEE SC EL কেননা, আল্লাহ্‌র বাণী ৪ TEA 
-এর মাধ্যমে এঁ সময়কাল সম্পর্কেই বলা হচ্ছে, যার সম্পর্কে তারা মুতাশাবিহ আয়াতের মাধ্যমে 
জানার ইচ্ছা করেছিল। বক্রহৃদয় সম্পন্ন লোকদের এ ব্যর্থ প্রচেষ্টার মুকাবিলায় আল্লাহ্‌ পাক বলেন, এ 
বিষয় সম্পর্কে একমাত্র আল্লাহ্‌ তা‘আলাই ভাল জানেন। পক্ষান্তরে হযরত ঈসা (আ.) সম্পর্কিত বিষয়টি 
তো আল্লাহ্‌ তাঁর নবী হযরত মুহাম্মাদ (সা.) এবং তাঁর উন্মতদেরকে জানিয়ে দিয়েছেন। সুতরাং বুঝা 
যাচ্ছে, যে বিষয়টি মানুষের নিকট লুকায়িত, EO TUE OE 
আল্লাহ্‌র ইরশাদ ২; ‘৭:1 ( ফিতনার উদ্দেশ্যে ) $ 8 এ আয়াতের ব্যাখ্যায় মুফাস্সিরদের মাঝে 
মতানৈক্য রয়েছে। কোন কোন মুফাস্‌সির বলেন, 3/৮৬5: অর্থ হলো, শিরকের উদ্দেশ্যে তারা 
এরূপ করে। তারা নিম্নের বর্ণনা ক’টি নিজেদের দাবীর সমর্থনে পেশ করেনঃ 
৬৬১৬. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, :81//5:। অর্থ শিরকের ইচ্ছায়। 
- ৬৬১৭. ববী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, &! অর্থ শির্ক। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, cl অর্থ ৬৫১ অর্থাৎ সন্দেহ ও সংশয়। নিজেদের দাবীর 
সমর্থনে তারা নিম্নের দলীলগুলো পেশ করেন ঃ 

৬৬১৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 5,৬, মানে হচ্ছে, সন্দেহবাদিতা। এটাই 
তাদেরকে ধ্বংস করে দিয়েছে। 

৬৬১৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, %/-৬%১/ এর অর্থ হলো, সংশয় সৃষ্টির 
উদ্দেশ্যে। একারণেই তারা ধ্বংস হয়ে যায়। 

৬৬২০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, | অর্থ $ সন্দেহ। এ সন্দেহই তাদেরকে 

ংসকরে দেয়। 
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৬৬২১. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যর] অর্থ 
অর্থাৎ সন্দেহ ও সংমিশ্ৰণ। 

ইমাম তাবারী (র.)-এর মতে উভয় তাফসীরের মাঝে সঠিক ব্যাখ্যা তাই, যারা বলেন, 
শব্দের অর্থ হচ্ছে, সন্দেহ-সংশয় ও সংমিশ্রণ। এ হিসাবে আয়াতের ব্যাখ্যা হচ্ছে এই যে, যাদের 
অন্তকরণে সত্য-বিমুখতার প্রবণতা আছে এবং যারা সত্য লংঘনকারী, তারা আল-কুরআনের মুতাশাবিহ 
আয়াতসমূহের অনুসরণ করে। অনুসরণ করে তারা এ সমস্ত আয়াতের, যার মাঝে বিভিন্ন ব্যাখ্যার অবকাশ 
আছে। উদ্দেশ্য হলো, নিজেদেরকে এবং অন্যদেরকে সন্দিহান করে নিজেদের বাতিল মতাদর্শের উপর 
প্রমাণ পেশ করা। অথচ আল্লাহ্‌ তাআলা মুহ্‌কাম আয়াতের যথার্থতার সুস্পষ্ট ঘোষণা দিয়েছেন। এ 
আয়াত যদিও মুশরিকদের সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে, তথাপি ইসলামে নব উদ্ভাবিত সমস্ত বিদাআতই এর 
মধ্যে শামিল আছে। চাই এ বিদাআতের আবিষ্কার খৃষ্টান সম্প্রদায়ের পক্ষ হতে হোক, অথবা 
ইয়াহুদীদের পক্ষ হতে হোক, বা অগ্নিপুজকদের পক্ষ হতে হোক, বা সাবইয়্যা সম্প্রদায়ের পক্ষ হতে 
হোক, বা খারিজীদের পক্ষ হতে হোক, বা কাদরিয়াদের পক্ষ হতে হোক, অথবা জাহমিয়্যা সম্প্রদায়ের 
পক্ষ থেকে হোক। সকল বিদাআতীর বিদাআত এর মধ্যে শামিল আছে। এদের সম্পর্কেই রাসুলুল্লাহ 
(সা.) বলেছেন, এ নিয়ে মতবিরোধ করতে দেখলে মনে করবে, তারাই সে সম্প্রদায়, যাদের কথা 
কুরআন মজীদে বর্ণিত হয়েছে। সুতরাং তাদের থেকে তোমরা দূরে থাকবে। যেমন বর্ণিত আছে যে, 

৬৬২২. ইব্ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। একদা তাঁর নিকট খারিজী সম্প্রদায় সম্পর্কে আলোচনা 
হলো, (এবং পলায়ন পর্বে তাদের কি করুণ অবস্থা হয়েছিল এ সম্পর্কে পর্যালোচনা হলো।) তিনি 
বললেন, তারা মুহ্‌কাম আয়াতের প্রতি বিশ্বাস রাখে কিন্তু তারা ধ্বংস হয়ে গিয়েছে মুতাশাবিহ আয়াতের 
ব্যাখ্যা করতে গিয়ে। তারপর ইবন আর্বাস (রা.) পাঠ করলেন, dd lps ls 

alte Gs -এর ব্যাখ্যায় আমি যা বলেছি, তাই উভয়বিধ ব্যাখ্যার মাঝে সহীহ্‌ ও বিশুদ্ধতম 
ব্যাখ্যা। এ কথা বলার কারণ হচ্ছে এই যে, যাদের সম্পর্কে আয়াত নাযিল হয়েছে, তারা হচ্ছে মুশরিক। 
এসব আয়াতের ব্যাখ্যার মাঝে তাদের উদ্দেশ্য ছিল মুসলমানদেরকে সন্দিহান করা এবং মুসলমানদের 
বিরুদ্ধে নিজেদের প্রমাণাদি পেশ করা, তাদেরকে হক থেকে বিরত রাখা। ইমাম তাবারী বলেন, এ 
ধরনের ব্যাখ্যা করার কোন অর্থ নেই যে, তারা মুশরিক ছিল। শিরকী আকীদা সম্প্রসারণের উদ্দেশ্যেই 
তারা এরূপ করেছে। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 4/৪, ::৷১ -এর ব্যাখ্যা। এ আয়াতের ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ একাধিক 
মত পোষণ করেন। কেউ কেউ বলেন, এর অর্থ হলো, এঁ সময়কাল, যা ইয়াহুদী সম্প্রদায় জানতে 
চেয়েছিল। অর্থাৎ «৮5১০১১৯ -এর মাধ্যমে রাসূল (সা.) ও তার উম্মতের সময়কাল নিরূপণ করা৷ 
যেমন ॥41-৬০=!!- ১11 - ও ১!। ইত্যাদি বৰ্ণসমূহ। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬২৩. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ddl -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
EE SLT OE DOE 
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-_ অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, 96 -এর মানে ৩!১এ1১5|১০ অর্থাৎ একদল লোক £৬ 
আয়াত নাযিলের পূর্বেই এ কথা জানতে চাচ্ছিল যে, শরীআত প্রবর্তিত বিধান রহিতকারী আয়াত কবে 
অবতীর্ণ হবে এবং তাকে রহিত করবে। 

যীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬২৪. সুদ্দা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি uh, ‘৬5১| - এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা কুরআন মজীদের 
তাবীল তথ et AC EE এ ব্যর্থ চেষ্টার উত্তরে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ 
“করেন, “৷ ১৩,০১ ০১ অৰ্থাৎ এর পরিণামকাল আল্লাহ্‌ ব্যতীত আর কেউ জানে না। তাদের 
জানতে ইচ্ছা করে, ৬ আয়াত কবে নাযিল হবে? কবে (+444 আয়াতকে রহিত করবে? 

অন্যান্য ব্যাখ্যাকার বলেন, {4,,৬:,৷ এর ব্যাখ্যা হলো, মুতাশাবিহ আয়াতের মধ্যে যেহেতু 
বিভিন্ন ব্যাখ্যার সম্ভাবনা রয়েছে, তাই যাদের হৃদয়ে বক্রতা আছে এবং গোমরাহী আছে, তারা ভুল 
ব্যাখ্যার উদ্দেশ্যে মুতাশাবিহ আয়াতসমূহের ব্যাখ্যা করে। 

যীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬২৫. মুহাস্মাদ ইবন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 45 ৬%: এর 
মানে হচ্ছে, আল্লাহ্‌র বাণী £ L515 ও (১৮১5 ইত্যাদির অপব্যাখ্যা দেয়া। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় ইব্‌ন আব্বাস (রা.) ও সুদ্দী 
(র.) যে ব্যাখ্যা করেছেন, তাই বিশুদ্ধতার দিক থেকে অধিক যুক্তিযুক্ত বলে আমি মনে করি। কেননা, 
পূর্বোক্ত আলোচনায় এ কথা প্রমাণিত হয়েছে যে, এগুলোর ব্যাখ্যা আল্লাহ্‌ ছাড়া আর কেউ জানে না। অথচ 
lis ও LL; এর ব্যাখ্যা কোন মুশরিক জাহিল ব্যক্তিও জানে। তাই ঈমানদার পারদর্শী আলিমগণ এর 
"ব্যাখ্যা আরও ভাল ভাবে জানেন। 

আল্লাহ্র ইরশাদ EY ke Sk oll SOE plait aa sll tt sl ols Lo 
_(আৱাহ্‌ ব্যতীত অন্য কেউ এর ব্যাখ্যা জানে না, আর যারা জ্ঞানে সুগভীর তারা বলে, আমরা তা বিশ্বাস 
করি, সমস্তই আমাদের প্রতিপালকের নিকট থেকে আগত।) 

অর্থাৎ কিয়ামতের সময়কাল রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ও তাঁর উম্মতের কাল এবং ভবিষ্যতে যা ঘটবে এ 
ধরনের বিষয়াদির ইল্‌ম আল্লাহ্‌ ব্যতীত আর কেউ জানে না এবং এ সমস্ত লোকদের পক্ষে তা জানা 
সম্ভবপরও নয়, যারা গণনা ইত্যাদির মাধ্যমে এ সম্পর্কে জানতে গিয়ে ব্যর্থ হয়েছে। আর যারা জ্ঞানে 
সূগভীর, তারা বলে, আমরা তা বিশ্বাস করি। সমস্তই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। তারা এ 
সম্পর্কে কিছুই জানে না। এর বাস্তব ব্যাখ্যা কেবল আল্লাহ্‌ তা‘আলাই জানেন। তাফসীরকারগণ এখানে 
একাধিক মত পোষণ করেন যে, আয়াতে <! শব্দের উপরই ওয়াক্‌ফ হবে, না 632415 শব্দটি খু 
শব্দের উপর 4 বা সংযুক্ত হয়ে ব্যবহৃত হবে? যদি 4৮০ না হয়ে পৃথক বাক্য হয়, তবে এর অর্থ 
হবে, তারা বলে, আমরা মুতাশাবিহ আয়াতের প্রতি বিশ্বাস রাখি এবং এ কথা মানি যে, এর সঠিক জ্ঞান 
একমাত্র আল্লাহ্‌ তা‘আলারই আছে। এসব কিছুই আমাদের প্রতিপালকের নিকট হতে আগত সত্য। 
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খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬২৬. আইশ৷ সিদ্দীকা (রা.) থেকে বন্ণিত। তিনি 6 08 bl S03 a 
ব্যাখ্যায় বলেন, যারা জ্ঞানে সুগভীর তারা বলে, আমরা মুহ্‌কাম ও মুতাশাবিহ্‌ উভয় আয়াতের উপরই 
ঈমান রাখি। তবে মুতাশাবিহ্‌ আয়াতের ব্যাখ্যা আমরা জানি না। 

৬৬২৭. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। মুতাশাবিহ আয়াতের ব্যাখ্যা আল্লাহ্‌ ব্যতীত আর কেউ 
জানে না। যারা জ্ঞানে সুগভীর তারা বলে, আমরা তা বিশ্বাস করি। 

৬৬২৮. হিশাম ইবৃন উরওয়াহ ( (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমার পিতা উরওয়াহ +৬১ 
cll 8 Sly dl Yi dk - -এর ব্যাখ্যায় বলতেন, যারা জ্ঞানে সুগভীর,'তারা এ 
আয়াতসমূহের ব্যাখ্যা জানত না। তবে তারা বলত, আমরা এগুলো বিশ্বাস করি। এ সবই আমাদের 
প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। 

৬৬২৯. আবু নাহীক আসাদী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি PATO TEE TEENA 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, তোমরা তো <! 3! -তে ওয়াক্ফ না করে এর পরবর্তী অংশের সাথে মিলিয়ে 
পড় অথচ এখানে ওয়াকফ রয়েছে। কেননা, গভীর জ্ঞানের অধিকারী লোকদের জ্ঞান তো 
EX ale bs & বলা পর্যন্তই সীমিত৷ 

৬৬৩০. উমর ইব্‌ন আবদুল আযীয (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি উক্ত আয়াতের ব্যাখ্যায় বলতেন, কুরআন 
মজীদের ব্যাখ্যা সম্পর্কে সুগভীর জ্ঞানের অধিকারী লোকদের জ্ঞান তো de ke 
পর্যন্তই সীমিত৷ 

৬৬৩). মালিক (র.) থেকে _বর্ণিত। তিনি বলেন, ETRY ১ একটি স্বতন্ত্র বাক্য। 
ED de ke El LE allt 3 Gl একটি পৃথক বাক্য। জ্ঞানে সুগভীর লোকেরাও 
আয়াতে মুতাশাবিহাতের ব্যাখ্যা সম্পর্কে অজ্ঞ। | 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, এ ৪১+১/১/0, ( অর্থ ৪ আর যারা জ্ঞানে সুগভীর ) তারা 
বলে, আমরা এতে বিশ্বাস রাখি, এ সবই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬৩২. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন £ যাঁরা আয়াতে মুতাশাবিহাতের অর্থ জানেন, 
আমি তাঁদের মধ্যে একজন। 

৬৬৩৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, যাঁরা জ্ঞানে পার্দশী, 
তাঁরা মুতাশাবিহাতের ব্যাখ্যা জানেন, আমি তাঁদের মধ্য থেকে একজন। 

৬৬৩৪. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি lll iss ll - -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, যাঁরা দক্ষ আলিম, ee Ue এতে আমরা বিশ্বাস 
স্থাপন করেছি। 

৬৬৩৫. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, যাঁরা দক্ষ আলিম, তারা 
এর ব্যাখ্যা জানেন এবং তাঁরা বলেন, আমরা এতে বিশ্বাস রাখি। 
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৬৬৩৬. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, মুতাশাবিহার অর্থ 
আল্লাহ্‌ ব্যতীত কেউ জানে না। আর জ্ঞানে যাঁরা পারদর্শী, তাঁরা বলেন, আমরা এর উপর ঈমান এনেছি। 


সবকিছু আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে। তারা মুতাশাবিহ আয়াতকে মুহকাম আয়াতের উপর কিয়াস 
করে, যার একটি মাত্র অর্থ রয়েছে। তাদের এ ব্যাখ্যায় এ কথা সুস্পষ্টভাবে প্রমাণিত হয় যে, কুরআন 
মজীদের এক অংশ অন্য অংশকে সত্যায়িত করে। এমনিভাবে তাদের দলীল পরিপূর্ণ হয়। কুফর বিদুরিত 
হয়। বাতিলের মুলোৎপাটিত হয়। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, যারা প্রথমোক্ত কথা বলেন, তাদের কথা মুতাবিক আয়াতের অর্থ এ 
দাঁড়ায় যে, a তারা মুতাশাবিহ আয়াতের ব্যাখ্যা জানেন না। তবে মুতাশাবিহ আয়াত 
আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে আগত এ কথার প্রতি তারা বিশ্বাসী। এ কথাটি এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলাজানিয়ে 
দিয়েছেন। বসরাবাসী আরবী ব্যাকরণবিদদের মতে pl ১১০১ শব্দটি ‘5 হওয়ার ভিত্তিতে 
£৯১৮৭ এবং vial hE - ০১" হওয়ার ভিত্তিতে ১১০ । এমতাবস্থায় এ বাক্যটি : সম্পুর্ণ 
একটি পৃথক বাক্য হবে। কুফাবাসী ব্যাকরণবিদদের মতে, ০১১০০ শব্দটি WL -aর 
হওয়ার কারণে + হয়েছে। কারো কারো মতে, এখানে ১ শব্দটি ০৪৪১ বিধেয় 
হওয়ার কারণে ₹+১১৭ হয়েছে। 

যারা মনে করেন, জ্ঞানে সুগভীর ব্যক্তিরাও মৃতাশাবিহাতের ব্যাখ্যা জানেন, তাদের মতে ১৯9 
শব্দটি খু শব্দের উপর 4৮০ হয়েছে এবং এ কারণেই এতে (৮ হয়েছে। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, এ পর্যায়ে আমার নিকট সঠিক মত হলে, ০১১০ শব্দটি পরে 
উল্লিখিত 55952 বিধেয় হওয়ার কারণে +4 হয়েছে। 

আরবী ভাষায় ১6 শব্দের অর্থ হচ্ছে, ১ - -€?৩* ও ১ |, আরব কবি, আ‘শার কবিতার * 
মধ্যেও তা সুস্পষ্টভাবে পরিলক্ষিত হয়। তিনি বলেন, ell andl - Ce bbcik wl 
ssl 

i< /॥75J| থেকে ৩5 শব্দের উৎপক্তি। যখন কোন বস্তু কোন দিকে প্রত্যাগমন করে, 
তখন এবাব্যটি ব্যবহৃত হয়। এর. ১৯হচ্ছে এবং ধাতুমূল হচ্ছে Yi 0/0, মানে হচ্ছে 
খা ০০ -। বলা হয় lt sal এর মানে হচ্ছে (১১.৮ অর্থাৎ উত্তম প্রতিদান (৪ঃ ৫৯) 
মানুষের কর্ম যেহেতু প্রতিদানের প্রতিই ধাবিত হয়, একারণে প্রতিদানকে ১ বলা হয়। 

ইমাম তাবারী বলেন, আশার কবিতায় উল্লিখিত {7১ 65 _এর মানে হলো, 
42০৪১৯০১5 । এর দ্বারা কবি এ কথা বুঝাতে চাচ্ছেন যে, প্রেমিকার মহব্বত প্রেমিকের হৃদয়ে 
প্রথমত বিন্দু বিন্দু ছিল। তারপর তা ছোট থেকে বড় হওয়ার দিকে ধাবিত হয় এবং প্রতিনিয়ত তা 
বাড়তে থাকে। ফলে তা ছোট থেকে বড় হয়। যেমন ছোট একটি ছিদ্র পর্যায়ক্রমে তা বড় হয়ে যায়। 
প্রকাশ থাকে যে, আশার কবিতাটি নিম্নোক্ততাবেও পড়া হয়ঃ 

HE FRET SE a dG + CE SE Gh ke 

আল্লাহ্‌ পাকের ইরশাদ ?ঃ ol 0 ০695০0, ( যারা জ্ঞানে সুগভীর তারা বলে, 

আমরা এতে বিশ্বাস রাখি।) 
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a তাফসীরে তাবারী শরীফ 


"plat ssl -এর মানে হচ্ছে, যারা জ্ঞানের কথা শুনে তা সংরক্ষণ করেছে, মুখস্থ 
করেছে এবং তা এমন ভাবে আত্মস্থ করে নিয়েছে যে, তাদের জানা ও বুঝার মধ্যে কোন সন্দেহ থাকে না। 
মূলত ০৯১১| শব্দটিও "এ ১০-4/৫+-০ থেকে উদগত হয়েছে। এর অর্থ হচ্ছে ১9১ ৭% 
৮| ৮৪ অর্থাৎ কোন বস্তু কোন বস্তুর মাঝে প্রবেশ করা ও সুদৃঢ় হওয়া ইত্যাদি। বলা হয়, 
uly ১ ০১৬০০5 অর্থাৎ ঈমান অমুকের অন্তরে সুদৃঢ় হয়েছে। হাদীস শরীফে এমন ব্যক্তিদের 

প্রশংসা স্থান পেয়েছে। 

৬৬৩৭. আবুদৃদারদা ও আবু উমামা (রা.) থেকে বর্ণিত। তাঁর! বলেন, একদা রাসুলুল্লাহ্‌(সা.)-কে 
rll") সম্পর্কে জিজ্ঞেস করার পর তিনি বললেন, যার শপথ যথার্থ, যে সত্যবাদী, যার হৃদয় 
বলিষ্ঠ, যার পেট হারাম আহার্য থেকে পবিত্র এবং যার গুপ্তাঙ্গ ব্যভিচার হতে পবিত্র, সেই জ্ঞানে দক্ষ। 

৬৬৩৮. আবুদ্‌দারদা ও আবূ উমামা (র.) থেকে বর্ণিত। তাঁরা বলেন, একদা রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) 
4৮১০৯১) সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হবার পর উত্তরে তিনি বললেন, যার শপথ যথার্থ, যে সত্যবাদী, 
যার হৃদয় বলিষ্ঠ, যার উদর হারাম আহার্য থেকে পবিত্র এবং যার গুপ্তাঙ্গ ব্যভিচার হতে পূবিত্র, সেই 
জ্ঞানে দক্ষ। তাফসীরবিশারদদের মতে, তারা যেহেতু মুতাশাবিহাত সম্পর্কে” EL het ke bil 
বলেছেন, এ কারণে আল্লাহ্‌ রাবূল আলামীন তাদেরকে ll ০৯ জ্ঞানে পারদশী বলে 
আখ্যায়িত করেছেন। নিম্নের হাদীসসমূহ এর প্রমাণ £ 

৬৬৩৯. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি Y Els halt 5 ult -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, জ্ঞানে দক্ষ তারাই, যারা মুতাশাবিহ আয়াত সম্পর্কে বলে, আমরা এতে বিশ্বাস রাখি। এ সমস্তই 
আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। 

৬৬৪০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, মু’মিন ব্যক্তিরাই জ্ঞানে দক্ষ! তারা বলে, কুরআনের 
(৩-৮০০ সমস্ত ব্যাপারেই আমরা বিশ্বাসী। এ সমস্তই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। 

৬৬৪১. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম (রা.) বলেন, জ্ঞানে সুগভীর তারাই, 
যারা উপরোক্ত কথা বলে। ইব্ন জুরাইজ (র.) বলেন, যার! জ্ঞানে পরিপূর্ণ, তারা বলে, এতে আমরা বিশ্বাসী। 
তারা এ কথাও বলে, ol Sl BLS BY be Gl oxy Gin 51 Eb EY Ea 
তারা আরো বলে, SEL Sty Bt ds DY oS nll al 1 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, জ্ঞানে যাঁরা দক্ষ, তাঁরা পবিত্র কুরআনের মুতাশাবিহ আয়াতে 
বিশ্বাস করেন, যদি তার ব্যাখ্যা তাঁরা জনেন না। 

৬৬৪২. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, জ্ঞানে যারা দক্ষ, তাঁর! মুহুকাম এবং মুতাশাবিহ 
সব আয়াতেই বিশ্বাস রাখেন। S 

আল্লাহ্‌ পাকের ইরশাদ £ ১১০৮ ( এ সবই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত।) 

অর্থাৎ পবিত্র কুরআনের মুহকাম ও মুতাশাবিহ সবই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। 
তিনিই এ কিতাব তাঁর নবী (সা.) প্রতি নাযিল করেছেন। 
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সূরা আলে-ইমরান £ ৮ ২৭৯ 


যারা এমত পোষণ করেনঃ _ 

৬৬৪৩. ইব্ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি & ১০ ০০% -এর ব্যাখ্যায় বলেন যে, 
&১-০- এ সবকিছুই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। 

৬৬৪৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি phil BSG Ll CG -এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, যার৷ দক্ষ আলিম তারা বলেন, এ সবই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। তারা 
মুতাশাবিহ আয়াতের উপর ঈমান রাখেন এবং মুহ্‌কাম আয়াতের উপর আমল করেন। 

৬৬৪৫. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি EL sie be -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা মুহ্‌কাম ও 
মুতাশাবিহ উতয় আয়াত সম্পর্কে বলেন, এসব আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে। 

৬৬৪৬. ইব্‌ন আর্াস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি HP oF LeU ARC DEEP 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা মুহ্‌কাম আয়াতের প্রতি বিশ্বাস রাখে, এর উপর আমল করে এবং 
মুতাশাবিহাতের প্রতি বিশ্বাস রাখে কিন্তু আমল করে না। তারা বিশ্বাস করে, এসব আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে 
আগত। 

৬৬৪৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি pil dost -এর ব্যাখ্যায় বলেন, যারা দক্ষ 
আলিম, তারা এর উপর আমল করেন। তারা বলেন, আমরা মুহকাম আয়াতের উপর আমল করি এবং 
আমরা তা বিশ্বাসও করি। তবে মুতাশাবিহ আয়াতের প্রতি বিশ্বাস রাখলেও এর উপর আমল করি না। আর 
এ সবই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ৮। ১/১ ৬9 ( অর্থ £ বোধশক্তিসম্পররা ব্যতীত আর কেউ 
উপদেশ গ্রহণ করে না।) -এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, সুষ্ু, বিবেক-বুদ্ধিসম্পন্ন লোকেরাই নসীহত গ্রহণ করে 
এবং আল কুরআনের মুতাশাবিহ আয়াত সম্পর্কে জ্ঞান বহির্ভুত কথাবার্তা থেকে বিরত থাকে। 

যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬৪৮. মুহাম্মদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে ব্ণিত। তিনি SU Misty LS 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, বোধশক্তিসম্পন্ন লোকেরাই কেবল অজানা মুতাশাবিহ আয়াতকে জানা মুহকাম 
আয়াতের ন্যায় বিচার ও বিশ্লেষণ করে। 


SHEDS ASI SON 2 TLE UL ID BOS GTI L550) 
৮. হে আমাদের পালনকর্তা ! তুমি যখন আমাদের হিদায়াত করেছ, তখন আর আমাদের 
অস্তরকে বক্র কর না এবং তোমার নিকট থেকে আমাদেরকে রহমত দান কর। নিশ্চয় তুমিই পরম 


দাতা। 


অর্থাৎ যারা দক্ষ আলিম তারা আল-কুরআনের মুতাশাবিহ আয়াত সম্পর্কে বলে, এতে আমরা বিশ্বাস 
রাখি এবং মুতাশাবিহ ও মুহকাম উভয় আয়াতই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে নাযিল হয়েছে। 
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২৮০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


এতদ্্যতীত তারা বলে, হে আমাদের প্রতিপালক ! সরল পথ প্রদর্শনের পর, ফিতনা ও ভুল ব্যাখ্যার 
উদ্দেশ্যে যারা মুতাশাবিহ আয়াতের পেছনে পড়ে বিপদগামী হয়েছে, তাদের ন্যায় আমাদেরকেও 
বিপদগামী কর না। বরং আমাদেরকে তোমার কিতাবের মুহকাম ও মুতাশাবিহ আয়াতের উপর ঈমান 
আনয়ন করার তাওফীক দাও তোমার পক্ষ হতে আমাদের প্রতি রহমতের বারিধারা বর্ষণ কর। অর্থাৎ 
আমাদেরকে মুহ্‌কাম ও মুতাশাবিহ্‌ উভয় আয়াতের সত্যতার স্বীকৃতি প্রদানের জন্য তাওফীক দাও এবং 
এ স্বীকৃতির উপর আমাদেরকে অবিচল রাখ। তুমি তো মহান দাতা, তুমিই তো তোমার বান্দাদেরকে 
তাওফীক দিয়ে থাক। আর দীন, তোমার কিতাব ও রাসূলগণের প্রতি সুদৃঢ় ঈমান দান কর। যেমন হাদীসে 
রয়েছেঃ 


Fd 


SEUCE NU  CMORES Hi 00 Mat HELE EAS 
করুণা বর্ষণ কর। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী বলেন, পক্ষান্তরে “হিদায়াতের পর আমাদেরকে সত্য লংঘন প্রবণ করনা” 
এবং সত্য দীনের উপর'অবিচল থাকার সাহায্য কামনা করে আল্লাহ্র নিকট করুণা ভিক্ষা চাওয়া-এর 
মধ্যে আল্লাহ্‌ পাক তাদের প্রশংসা করেছেন এমর্মে যে, তারা হকের উপর প্রতিষ্ঠিত এবং এ ব্যাপারে 
তাদের মধ্যে দূরদর্শিতা রয়েছে। সাথে সাথে কাদরিয়া সম্পদায়ের ভ্রান্তি স্পষ্টভাবে ব্যক্ত করা হয়েছে। 
তারা বলে, “আল্লীহ্‌ যদি কারো হৃদয়কে বক্র করে দেন এবং সত্য থেকে বিমুখ করে দেন, তবে তা 
নিতান্তই জুলুম হবে।” এ এর জবাবে বলা হয়েছে, বিষয়টি যদি এমনই হয়, যেমন তারা বলে থাকে, তবে 
LSB Giang EOS EE SY ES _এ আয়াতটি প্রশংসাসূচক না হয়ে বরং 
তা সমালোচনামূলক হবে। কেননা, তাদের কথা মত তখন Clty -এর মানে হবে, আল্লাহ্‌ যেন 
তাদের প্রতি কোন জুলুম ও নির্যাতন না করেন। অথচ এ ধরনের প্রার্থনা করা মূর্খতা ব্যতীত আর কিছুই 
নয়। কারণ আল্লাহ্‌ তাআলা কারো প্রতি কখনো জুলুম করেন না। আল্‌্-কুরআনে ইরশাদ হয়েছে, 
(£1: Slaiiag) wall Ss CS ( তোমার প্রতিপালক তীর বান্দাদের প্রতি জুলুম করেন 
না। সুতরাং জুল্‌ম না করার ব্যাপারে আল্লাহ্র নিকট প্রার্থনা করার কোন অর্থ নেই। এতদ্সত্বেও যারা এ" 
কথা বলে, তাদের এ কথার ত্রান্তির উপর ইসলামে যথেষ্ট দলীল মওজুদ আছে। সর্বোপরি যে মানুষ 
আল্লাহ্র ইবাদত ও আনুগত্য ত্যাগ করে বক্তা অবলম্বন করে, তাদের হৃদয়কে বক্র করে দেয়া 
সর্বতোভাবেই ইনসাফ। জুলুমের লেশ মাত্রও এতে নেই। আগ্রহের সাথে আল্লাহ্‌র দিকে মনোনিবেশ করার 
বহু ফযীলত হাদীসে বিদ্যমান রয়েছে। 

৬৬৫০. উন্মে সালমা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ) Skil kat 
dis sl oh পড় Llaght Sl chr La Bl be Bf Ly CL Sn UG E58 FE 
এ আয়াতটি তিলাওয়াত করেন। 
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৬৬৫১. আসমা (র.) সূত্রেও রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে এ আয়াতের ব্যাখ্যায় অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৬৫২. শাহর ইব্ন হাওশাব (র.) থেকে বর্ণিত তিনি বলেন, আমি উম্মে সালমা (রা.)-কে বলতে 
শুনেছি, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) অধিকাংশ সময় দু‘আর মাঝে বলতেন, le 25 ৩১ ce Cle al 
৩%এ | একদিন আমি তাঁকে জিজ্ঞেস করলাম, ইয়া রাসুলাল্লাহ্‌ (সা.) ! অন্তর কি পরিবর্তন হয়? তিনি 
বললেন, হ্যা। প্রত্যেক মানুযের অন্তর আল্লাহ্‌ তা‘আলার দুই আঙ্গুলে মাঝে বিদ্যমান! তিনি ইচ্ছা করলে 
স্থির রাখেন। আর ইচ্ছা করলে তা পরিবর্তন করে দেন। অতএব আমরা আল্লাহ্র দরবারে প্রার্থনা করি যে, হে 
আল্লাহ্‌ ! পথ প্রদর্শনের পর আমাদেরকে পথভ্রষ্ট কর না এবং তোমার পক্ষ হতে আমাদের প্রতি করুণা বর্ষণ 
কর। নিশ্চয়ই তুমি মহাদাতা। উম্মে সালমা বলেন, এরপর আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ (সা.), আমাকে 
এমন কোন দু‘আ শিক্ষা দিবেন কি, যা দ্বারা আমি আমার নিজের জন্য দু'আ করব। হুযুর (সা.)বললেন, তবে 
পাঠ কর 54]! SSL Ce 2 rl BE AIL SS lA ame Ell 2 poll 

৬৬৫৩. জাবির (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) অধিকাংশ সময় দু‘আতে পাঠ 
করতেন, এ, 2৩১ /০১৷০৪১৬ । একদা জনৈক ব্যক্তি বললেন, আমরা তো আপনার উপর 
ঈমান আনয়ন করেছি এবং আপনার প্রতি প্রেরিত কিতাবের প্রতিও, এতদৃসত্ববেও আমাদের ভয় আছে 
কি? একথা শুনে তিনি বললেন, মানুষের হৃদয় আল্লাহ্‌ তা‘আলার দুই আঙ্গুলের মাঝে বিদ্যমান। 

৬৬৫৪. আনাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) অনেক সময় বলতেন, 
ds le 28 35 ০55৬ | আমরা বললাম, ইয়া রাসুূলাল্লাহ্‌ ! আমরা তো আপনার প্রতি 
এবং আপনার উপর অবতীর্ণ কিতাবের প্রতি ঈমান আনয়ন করেছি এরপরও কি আমাদের আশংকা 
রয়েছে? তিনি বললেন, হ্যা। মানুষের হৃদয় আল্লাহ্‌র দুই আঙ্গুলের মাঝে বিদ্যমান। আল্লাহ্‌ নিজ ইচ্ছা 
মুতাবিক তা পরিবর্তন করেন। 

৬৬৫৫. নাওওয়াস ইব্‌ন সামআন কিলাবী (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-কে বলতে শুনেছি, প্রতিটি হৃদয়ই আল্লাহ্র দুই আঙ্গুলের মাঝে বিদ্যমান। তিনি ইচ্ছা করলে তাকে 
স্থির-রাখেন,-আবার ইচ্ছা করলে তা পরিবর্তন করে দেন৷ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) সব সময়েই বলতেন, 
hs ke bs 5 Al মীযান আল্লাহ্র হাতে, এর দ্বারা তিনি কোন সম্প্রদায়কে 
উচ্চাসন দান করেন, আবার কাউকে নীচে নামিয়ে দেন। তিনি কিয়ামত পর্যন্ত এরূপ করে থাকবেন। 

৬৬৫৬. সামুরা ইব্‌ন ফাতিক উস্দী (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর একজন 
সাহাবী। তিনি বলেন, নবী করীম (সা.) বলেছেন, মীযান আল্লাহ্র হাতে। এর দ্বারা তিনি কাউকে সুউচ্চ 
যর্যাদা দান করেন, আবার কাউকে নীচে নামিয়ে দেন। আদম সন্তানের হৃদয় রহমানের ( দয়াময়ের ) 
হাতের দুই আঙ্গুলের মাঝে বিদ্যমান। তিনি ইচ্ছা করলে তা বক্র করে দেন। আবার ইচ্ছা করলেতা স্থির 
রাখেন। 

৬৬৫৭. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আমর ইব্নুল ‘আস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ্‌ 
(সা.)-কে বলতে শুনেছি, এক হৃদয়ের ন্যায় সমস্ত মানুষের হৃদয় আল্লাহ্র দুই আঙ্গুলের মাঝে 
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বিদ্যমান। তিনি যেভাবে ইচ্ছা তা পরিবর্তন করেন। এরপর রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলতেন, 
ehclb dl Gy dyn coll Soe L 
A উদ্মে সালমা (রা.) থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) অধিকাংশ দুআয় বলতেন, 
BR SS CC Le UE J! অন্তরে কি 
oR RE EE GH EA 0 BS 
ইচ্ছা করলে তা স্থির রাখেন, আর ইচ্ছা করলে তা পরিবর্তন করেন। অতএব, আমরা আল্লাহ্র দরবারে 
প্রার্থনা করি যে, হে আল্লাহ্‌ ! পথ প্রদর্শনের পর আমাদেরকে সত্যবিমূখ প্রবণ কর না। বরং আমাদের প্রতি 
কক্মণা বর্ষণ কর। তুমি তো মহা দাতা। মানব জাতিকে একত্রে সমাবেশ করা হবে। 


05 LESS MG! ১ 8235423242 ৩৫ বত (4) 


৯. হে আমাদের প্রতিপালক! আপনি মানব জাতিকে একদিন একত্রে সমাবেশ করবেন এতে কোন 
সন্দেহ নেই। নিশ্চয় আল্লাহ তাঁর কথার বরখেলাফ করেন না। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (রা.) বলেন, আমরা আল-কুরআনের মুতাশাবিহ আয়াতের উপরও ঈমান 
রাখি, কুরআনে বর্ণিত মুহ্কাম ও মুতাশাবিহ সবই আমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত। তারা এ কথা 
বলার সাথে সাথে এ মর্মেও প্রার্থনা করে যে, GEV UGI GLY nals rE 
JL অর্থ ৪ হে আমাদের প্রতিপালক ! কিয়ামতের দিন আপনি লোকদেরকে সমবেত করবেন। সুতরাং 
সেদিন আমাদেরকে ক্ষমা করে দিন এবং আমাদেরকে মার্জনা করে দিন। আপনি তো দেয়া প্রতিশ্রুতির 
খেলাফ করেন না। আপনি পূর্বে প্রতিশ্রতি দিয়েছেন, যারা আপনার উপর ঈমান আনবে, আপনার রাসুলের 
অনুসরণ করবে এবং আপনার নির্দেশ মুতাবিক আমল করবে, আপনি সেদিন তাদেরকে ক্ষমা করে দিবেন। 
সুতরাং আমাদেরকেও ক্ষমা করে দিন। পক্ষান্তরে এ আয়াতে বান্দার পক্ষ হতে আল্লাহ্র নিকট এ মর্মে 
আবেদন করা হচ্ছে যে, তিনি যেন তাদেরকে আল্লাহ্‌ ও তাঁর রাসূলের (সা.) উপর ঈমান আনয়ন করার 
ব্যাপারে সাহায্য প্রদান করে তাদেরকে আমৃত্যু হকের উপর অবিচল রাখেন। তিনি যদি তাদের প্রতি এ 
আচরণ করেন, তবে তাদের জন্য জান্নাত ওয়াজিব হয়ে যাবে। কেননা, আল্লাহ্‌ তা‘আলা পূর্বে ওয়াদা! 
করেছেন যে, তাঁর বান্দাদের থেকে যারা এরূপ আমল করবে, তাদেরকে তিনি জান্নাত দান করবেন। 
বাহ্যিকভাবে এ আয়াত যদিও > হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে, কিন্তু প্রকৃত ভাবে এ হচ্ছে ॥4%3!। 
কেননা, এর মাধ্যমে বান্দার পক্ষ হতে আল্লাহ্র নিকট প্রার্থনা ও যাচঞা করা হয়েছে। 

45 2১% ৬ -এর মানে হলো, পারস্পরিক বিষয়সমূহের মীমাংসা করার দিন। যেদিন 
প্রত্যেককেই স্ব-স্ব কার্য অনুযায়ী দম্ডপ্রাপ্ত কিংবা পুরস্কৃত করা হবে। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ৯১!! শব্দটি JJ! -এর ওযনে ব্যবহৃত হয়েছে৷ তা 
Jlrl এর 5 ০ -এর 4.৮০ - এ৭9| ধাতুমূল হতে এর উৎপত্তি। 
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কাফিরদের ধনৈশ্বর্য ও সম্তান--সম্তুতি কোন কাজে লাগবে না! 
SEE ht C3 BSI NBG GES BT GL 6 0.) 
0101332 2 
১০. যারা কুফরী করে আল্লাহর নিকট তাদের ধনেশ্বর্য ও সন্তান-সম্ভতি কোন কাজে লাগবেনা ; 
এবং তারাই অগ্নির ইন্ধন। 
ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, বনী ইসরাঈলের যে সব ইয়াহুদী, মুনাফিক এবং আরবের 
যে সব মুনাফিক ও কাফির ব্যক্তিরা হযরত মুহাম্মাদ (সা.)-এর নবূওয়াত সম্পর্কে জানার পরও তাঁকে 


অস্বীকার করে, তাদের অন্তকরণে রয়েছে বক্তূতা। তারাই ফিতনা প্রত্যাশী হয়ে এবং ভুল ব্যাখ্যার উদ্দেশ্যে 
আয়াতের অনুসরণ করে। তাদের ধন-দৌলত এবং সন্তান-সন্ততি আল্লাহ্র আযাব থেকে 


মুতাশাবিহ 
রেহাই দিতে পারবে না। মুতাশাবিহ আয়াতের অনুসরণ করার কারণে তাদের উপর দুনিয়াতে আযাব 
আপাতিত হলে তাদের ধন-দৌলত এবং সন্তান-সন্ততি তাদেরকে আল্লাহ্র শাস্তি হতে রক্ষা করতে 
বেং ত ৰা থাকেরানমবাজা।কেদি কাছেং সারা সকালে রা হার 
জাহান্নামের ইন্ধন। 
SBE UAIEL CAG BT gE G3 LYSINORS JET (WN) 
0 shall 
১১. তাদের অভ্যাস ফিরাউন সমপ্রদায় ও তাদের পূর্ববর্তিগণের অভ্যাসের ন্যায় ; তারা আমার 
আয়াতকে অস্বীকার করেছিল, ফলে আল্লাহ, তাদের পাপের জন্য তাদেরকে শাস্তিদান করেছিলেন। 
আল্লাহ্‌ দস্ডদান অত্যন্ত কঠোর। 
ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, যারা কুফরী করে, আল্লাহ্র নিকট তাদের ধন-দৌলত ও 
সন্তান-সন্ততি কোন প্রকারেই উপকারী হবে না! তাদের প্রতি শাস্তি আপতিত হবার সময় ফিরআউনী 
সম্প্রদায় ও তাদের পূর্ববর্তীদের ন্যায় তারা আমার আয়াতকে অস্বীকার করেছিল। ফলে, তাদের পাপের 
কারণে -আমি তাদেরকে শাস্তি দিয়েছিলাম এবং আমার আয়াতকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করার কালে আমি 
তাদেরকে ধ্বংস করে দিয়েছিলাম। তখন ফিরআউনী সম্প্রদায় তথা নূহ, হুদ, লৃত ও তাদের অনুরূপ 
সম্প্রদায় যারা ত্বরিত আযাব কামনা করছিল, তাদের ন্যায় তাদের ধন-দৌলত এবং সন্তান-সন্ততিও 
আল্লাহ্র নিকট কোন কাজে লাগবে না। 
ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, Sell - এর ব্যাখ্যা সম্পর্কে তাফসীরকারগণের 
মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। কোন কোন তাফসীরকার বলেন, weil ok -এর মানে হলো, 
1/244 ( তাদের প্রথার মত ) | 
যারা এমত পোষণ করেনঃ 
৬৬৫৯. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০+-১১J/414 _এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর মানে হলো, 
শু অৰ্থাৎ তাদের পন্থার ন্যায়। 
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কোন কোন তাফসীরকার বলেন, ১১২১J!০1% _এর মানে হলো, ॥444 ( অর্থাৎ তাদের 
আমনের ন্যায় )| 

৬৬৬০. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, +২১১U1০1% _ এর অর্থ হলো, ফিরআউনী 
কর্মকান্ডের ন্যায়। 

৬৬৬১. দাহ্‌হাক (র.) থেকে অন্য সৃত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৬%:১২J!০1%$ _এর অর্থ হলো,। 
ফিরআউনী সম্প্রদায়ের কাজের ন্যায়। 

৬৬৬২. ইবন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ০১২১J/০1% _ এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, এর মানে হলো, ফিরআউনী সম্প্রদায়ের কর্মকান্ডের ন্যায়। যেমন রাসূলগণকে মিথ্যা প্রতিপন্ন 
করা। বর্ণনাকারী এর সমর্থনে CHhpsiolhUis ( ৪০ £ ৩১ ) আয়াতটি পাঠ করেন। এখানে ১ 
শব্দটি J বা কাজের অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। 

৬৬৬৩. ইকরামা ও মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তাঁরা বলেন, ৬৯০৯১ Jl ol -এর মানে 
হলো, ৬৪০৮১০৷4%< _ফিরআউনী সম্প্রদায়ের কর্মকান্ডের ন্যায়! 

৬৬৬৪. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, cl ol “এর মানে হলো, 
urndl< -ফিরআউনী সম্প্রদায়ের কাজের ন্যায়। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, ০৯১%)// _এর মানে হলো, ০+০০১J%১৫:5 ফিরআওনী 
সম্প্রদায়ের অস্বীকার করার ন্যায়। 

যারা এমত পোষণ করেন £ 

৬৬৬৫. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত।তিনি TAS LL LE Eels ba nl Goel ol 
£6৮৯ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তাদের অস্বীকার করার বিষয়টি পূর্ববর্তিগণের অস্বীকার করার মতই 
ছিল। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, এ! শব্দটি মূলত 1১১৯১ ,5৩১I১ হতে গঠিত। -এর অর্থ হলো; 
সর্বদা আমি কাজে লেগে রয়েছি এবং এ বিযয়ে কষ্ট সহ্য করেছি। তারপর আরবগণ এ শব্দটিকে কর্ম, 
বিষয় চরিত্র ও স্বভাবের অর্থে ব্যবহার করেছে। যেমন কবি সম্রাট ইমরাউল কায়স ইবন হাজর বলেন, 

J Cy ft US CS CS piri be Big 

ইমরাউল কায়স এখানে 15 শব্দটিকে কর্ম, বিষয় চরিত্র ও অভ্যাসের অর্থে ব্যবহার করেছেন। 
আরবী ভাষায় প্রবাদ আছে যে, Istabllslis অর্থাৎ আমার ও তোমার কাজ সর্বদা এই থাকবে। 
এর থেকেই বলা হয় ২১ Es nls । আরব সাহিত্যিকদের থেকে শ্রুত হয়ে আসছে, Css 
হামযা বর্ণে, -এর সাথে পাঠ করা। 
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আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ১০২4১, -এর ব্যাখ্যা ৪ 

প্রমাণাদি দ্বারা প্রতিষ্ঠিত করার পরও যারা আল্লাহ্‌কে অস্বীকার করে এবং তার রাসূলকে মিথ্যা 
সাব্যস্ত করে আল্লাহ্‌ তাদেরকে শাত্তিদানে অত্যন্ত কঠোর। 

0 HED SA Ss BLOTS GINS CTS (0) 

১২. যারা কুফরী করে তাদেরকে বল, তোমরা শীঘ্রই পরাভূত হবে এবং তোমাদেরকে জাহান্নামে 
একত্র করা হবে। আর তা কত নিকৃষ্ট আবাসস্থাল। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, ৬৯১১০৪৪০১৮৩ _এর পঠনরীতি সম্পর্কে একাধিক 
মত র্নয়েছে। 

কেউ কেউ এ দুটো শব্দকে = বর্ণের সাথে মধ্যম পুরুষ হিসাবে পাঠ করেছেন। এতে কাফির 
লোকদেরকে এ মর্মে সম্বোধন করা হয়েছে যে, অচিরেই তারা পরাভূত হবে। তারা এ পঠনরীতি গ্রহণ 
করার ক্ষেত্রে Li AUN H ( তোমাদের জন্য দুটি দলের মধ্যে নিদর্শন রয়েছে ) আয়াত 
দ্বারা প্রমাণ পেশ করেছেন। তারা বলেন, এ আয়াতে ॥এ! শব্দটিকে মধ্যম পুরুষ হিসাবে ব্যবহার করা 
হয়েছে। সুতরাং আলোচ্য আঁয়াতটিও মধ্যম পুরুষ হিসাবেই ব্যবহৃত হবে। তাই শব্দটি হবে ৬৮ 
এটিই হিজায ও বসরার কিরাআত বিশেষজ্ঞ এবং কুফার কতিপয় কিরাআত বিশেষজ্ঞের পঠনরীতি। 

কেউ কেউ আয়াতটিকে ৫ ও ৩উতভয় বর্ণ যোগেই পাঠ করেছেন। তাঁরা বলেন, আরবদের কথা 
cuba pH pt Sly csi p<ilisallcl এর ন্যায় পাঠ করা জায়িয। অনুরূপভাবে আলোচ্য 
আয়াতটিকেও দুইভাবে পাঠ করা জায়িয। এ ধরনের পাঠরীতি অন্য আয়াতেও বিদ্যমান আছে। যেমন 
হযরত আবদুল্লাহ্‌ (রা.)-এর কিরাআতে আছে Et idl bls ( ৩-এর সাথে। ) 
অথচ এটিই আমাদের কিরাআতে হলো, Mies bai ol (& -এর সাথে। ) কুফার একদল 
কিরাআত বিশেষজ্ঞ আয়াতটিকে ০১১১৯১০: ( & -এর সাথে ) পাঠ করেছেন। এ হিসাবে 
আয়াতের-অর্থ হবে, তুমি ইয়াহুদ সম্প্রদায়কে বল, আরবের মুশরিকরা অচিরেই পরাভূত হবে এবং 
জাহান্নামে তাদেরকে একত্রিত করা হবে। এমর্ম অনুসারে যারা উক্ত পঠনরীতি গ্রহণ করেছেন। তাদের 
নিকট এ ( নাম পুরুষ ) ছাড়া অন্য কোন কিরাআত জায়িযই হবে না। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এসব পাঠ-পদ্ধতির মধ্যে = বর্ণসহ পাঠ করাই আমার 
নিকট সর্বাধিক পসন্দনীয়। তখন এর অর্থ হবে, বনী ইসরাঈলের ইয়াহুদী সম্প্রদায়ের মধ্যে যার! ফিত্না 
ও ভুল ব্যাখ্যা দেয়ার উদ্দেশ্যে কুরআন মজীদে উল্লিখিত মুতাশাবিহ আয়াতসমূহের অনুসরণ করে। হে 
মুহাম্মাদ (সা.) ! তাদেরকে বলে দিন, তোমরা অচিরেই পরাভূত হবে এবং তোমাদেরকে জাহান্নামে 
একত্রিত করা হবে। জাহান্নাম কত নিকৃষ্ট আবাসস্থল! আয়াতটিকে এ বর্ণের সাথে না পড়ে = বর্ণের 
NE 0 kA lie 


ri ABar Ar 


www .almodina.com 


২৮৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


আয়াতটিও মধ্যম পুরুষের সাথে ব্যবহৃত হওয়াই অধিক যুক্তিযুক্ত। কেননা, মধ্যম পুরণ্ষকে মধ্যম 
পুরুষের সাথে সং্রিষ্ট করাই উত্তম। দ্বিতীয় কারণটি হচ্ছে এই যে, 

৬৬৬৬. ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বদরের যুদ্ধশেষে 
মদীনায় প্রত্যাবর্তন করলেন। তখন তিনি বনু কায়নুকার বাজারে ইয়াহুদী সম্প্রদায়কে একত্রিত করে 
বললেন, হে ইয়াহুদী সম্প্রদায়! কুরায়শরা যেমন বিপর্যস্ত হয়েছে, অনুরূপ বিপর্যস্ত হবার পূর্বেই তোমরা 
ইসলাম গ্রহণ করে নাও। উত্তরে তারা বলল, হে মুহাম্মাদ ! তুমি অদক্ষ, অযোগ্য কুরায়শদের সাথে যুদ্ধে 
জয়ী হয়ে ধৌকায় পতিত হয়ো না। তারা তো সম্পূর্ণই যুদ্ধবিদ্যায় অপারদর্শী ও অনভিজ্ঞ। আল্লাহর কসম! 
তুমি যদি আমাদের সাথে যুদ্ধ করতে, তাহলে দেখতে, যুদ্ধ কাকে বলে এবং আমরা কেমন বীরপুরু্ষ ৷ 
আজ পর্যন্ত আমাদের মত লোকদের সাথে যুদ্ধ করার কোন সুযোগ তোমার হয়নি। তখন নাযিল হয়, 
ll Li iS lf OED Cli LOK Col Yi হতে a oY পৰ্যন্ত। 

৬৬৬৭. আসিম ইব্‌ন উমার উব্ন কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বদর যুদ্ধের দিন আল্লাহ্‌ 
কুরায়শদেরকে পরাজিত করার পর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) মদীনায় প্রত্যাবর্তন করে বনু কায়নুকার বাজারে 
ইয়াহদীদেরকে একত্রিত করলেন। পরবর্তী অংশ ইউনূস থেকে কুরায়বের বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ। 

৬৬৬৮. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বনু কায়নুকার বিষয়টি ছিল এই যে, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) তাদেরকে বনু কায়নুকার বাজারে একত্রিত করে বললেন, হে ইয়াহুদ সম্প্রদায়। 
কুরায়শদের প্রতি আল্লাহ্‌র যে ক্রোধ নিপতিত হয়েছে, অনুরূপ ক্রোধের ব্যাপারে তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় 
কর এবং ইসলাম গ্রহণ কর। তোমরা তো জান, আমি আল্লাহ্‌র প্রেরিত রাসূল। তোমাদের কিতাবেও এর 
উল্লেখ রয়েছে এবং এ সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তোমাদের থেকে অঙ্গীকারও গ্রহণ করেছেন। এ কথা শুনে তারা 
বলল, হে মুহাম্মদ ! তুমি কি আমাদেরকে তোমার কওমের মত মনে করছ। যুদ্ধের কৌশল সম্পর্কে 
অনভিজ্ঞ লোকদের সাথে যুদ্ধ করে জয়ী হয়ে ধোঁকায় পতিত হয়ো না! আমরা তোমার সাথে যুদ্ধে জড়িত 
হলে বুঝতে পারতে, আমরা কত বীর পুরুষ! 

৬৬৬৯. ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, CESS Gl AS Cll 
ll i is EEN EES আয়াতগুলো ইয়াহুদ সম্প্রদায় সম্পর্কে -অবতীর্ণ_- 
হয়েছে। 

৬৬৭০. ইকরামা (র ) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ COOL OK dl 
TAN -এর ব্যাখ্যায় বলেন, বদর যুদ্ধের দিন ইয়াহুদীরা বলেছিল, 
কুরায়শদের উপর বিজয়ী হয়ে মুহাম্মাদ যেন গর্বব্ধ না করে। তারা তো যুদ্ধ সম্পর্কে স্ম্পুরণই অনভিজ্ঞ 


A Gu Rs 


এবং অজ্ঞ। তখন নাযিল হলো HW brits ll ES bi LOK Ol 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ সব বর্ণনা এ কথাই প্রমাণ করছে যে, ইয়াহুদীদের 
সম্পর্কেই আলোচ্য আয়াতে বলা হয়েছে। তাদেরই সম্পর্কে নাযিল হয়েছে is adil 3 
আয়াতটি। সাথে সাথে এ সব বর্ণনা একথাও প্রমাণ করছে যে, UE Ls a et 
সাথে পড়াই উত্তম ৫ -এর সাথে পড়া থেকে। 
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মহান আল্লাহ্র বাণীঃ ০১১১ -এর মানে হচ্ছে, এবং তোমাদেরকে একত্রিত করা হবে ও 
জাহান্নামে টেনে নিয়ে যাওয়া হবে। 
১/১4০ -এর অর্থ, জাহান্নাম কত নিকৃষ্ট আবাসস্থল, যেখানে তোমাদেরকে একত্রিত করা 
হবে। মুজাহিদ (র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 
৬৬৭১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহর বাণীঃ ১৫415 -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, কাফিররা তাদের নিজেদের জন্য বিছিয়েছে অত্যন্ত নিকৃষ্ট বিছানা। 


৬৬৭২. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 


মুসলিম বাহিনী ও কাফির দলের বর্ণনা 
15 BE OE Gh Fe CB IES es bs GE pS GAY LEI (Ww) 
4) 57 st 3 CL s ES oye B22 2% 405 Hl Go ls nS 


0৮25 

১৩. দু'টি দলের পরস্পর সন্মুখীন হওয়ার মধ্যে তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। একদল আল্লাহর 
পথে যুদ্ধরত ছিল, অন্যদল কাফির ছিল। তারা তাদেরকে চোখের দেখায় দ্বিগুণ দেখতে ছিল। আল্লাহ্‌ 
যাকে ইচ্ছা নিজ সাহায্য দ্বারা শক্তিশালী করেন৷ নিশ্চয় এতে অন্তর্দৃষ্টিসম্পন্ন লোকের জন্য শিক্ষা 
রয়েছে৷ | 

অর্থাৎ হে মুহাম্মাদ ! ইয়াহুদী সম্প্রদায়ের মধ্যে যারা কাফির, তাদেরকে বল, 16 ১ 
নিশ্চয়ই তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। অর্থাৎ “তোমরা অচিরেই পরাভূত হবে” বলে আমি যা বলছি, 
এর সত্যতার ব্যাপারে তোমাদের জন্য এতে আলামত ও নিদর্শন বিদ্যমান রয়েছে। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬৭৩. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, & 21845৫4 _এ বৰ্ণিত | _এর 
মানে 5১১৯ ও Ei) ভাবনার বিষয় রয়েছে। 

৬৬৭৪. রবী‘ (র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। তবে তিনি এর ব্যাখ্যায় বলেছেন ২১ 

U5: মানে ০০৪১১ ও ০১৩১=-%। এর মানে একদল মানুষ। 

G51 এর অর্থ, তারা যুদ্ধের উদ্দেশ্যে পরস্পর সম্মুখীন হয়েছিল। একদিকে ছিলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ 

সা.) ও বদর যুদ্ধে অংশগ্রহণকারী তাঁর সাহাবিগণ, অপরদিকে ছিল কুরায়শ মুশরিক ব্যক্তিবগ। 

yy apt -এর অথ, একটি দল মহান আল্লাহ্র আনুগত্য করত এবং মহান আল্লাহ্র 
দীনের জন্য যুদ্ধরত ছিল। এ দলে রয়েছেন রাসুুল্লাহ্‌ (সা.) ও তাঁর সাহাবিগণ। আর অপর দলটি ছিল 
কাফির! তারা ছিল কুরায়শ মুশরিক! 
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যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 
, ৬৬৭৫. ইবন, আবাস (রা.) থেকে ব্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ 4 i ৫% 
dL aos C3) -এর ব্যাখ্যায় বলেন, বিবদমান দৃ’টি দলের একদিকে ছিলেন রাসুলুল্লাহ 
(সা.)-এর সাহাবিগণ, অপর দলটি ছিল কুরায়শ কাফির। 

৬৬৭৬. ইব্ন আৰ্বাস (রা রা.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

। ৬৬৭৭. হযরত ইকরাম! (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি CAUSLES a CE cpl APES 
এ৷), -এর ব্যাখ্যায় বলেন, যুদ্ধে লিপ্ত দুটি দলের একদিকে ছিলেন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ও তার 
সঙ্গিগণ। আর অপরদিকে কুরায়শ কাফির সম্প্রদায়। 

৬৬৭৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ salto -খএর 
ব্যাখ্যায় বলেন, বদর যুদ্ধের দু'টি দলের তথা হযরত মুহাস্মাদ ( (সা.) ও তাঁর সাহাবিগণ এবং কৃুরায়শ 
মুশরিকদের মাঝে তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। 

৬৬৭৯. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

৬৬৮০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি LL ABE ETE APTS 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, এ আয়াত বদর যুদ্ধ সম্পর্কে নাযিল হয়েছে৷ সেদিন মুসলমান ও কাফিরদের মধ্যে 
তুমুল লড়াই হয়েছিল। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, dE -এর মাঝে বিদ্যমান & 
শব্দটিকে! ( উদ্দেশ্য } হওয়ার ভিত্তিতে পেশ দেয়! হয়েছে। পূর্বেই বলা হয়েছে যে, ০৯ -এর 

মানে হলো, ৷ ,৪৮৬১১২১১|১ এখানে ২১২! শব্দটি যেমন £৯০ হয়েছে, অনুরূপভাবে 


{$4 শব্দটিকেও cb পেশ) দেয়া হয়েছে। যেমন কোন এক কবি বলেছেনঃ 
Slik LUG Ui as yy + Es I) A GK SG 


এখানেএ2১ শব্দটিকে ॥/১:৪ হওয়ার ভিত্তিতে ££, ( পেশ }দেয়া হয়েছে। £৯ শব্দটির ক্ষেত্রেও 
ঠিক তদুপই করা হয়েছে। প্রখ্যাত কবি ইব্ন মুফার্রিগ -এর কবিতায়ও অনুরূপ প্রমাণ বিদ্যমান রয়েছে। 
তিনি বলেন £৪ 

- ole S06 La Gif EL + OLSISG CSL it Ll 

কবি উক্ত কবিতায় ৯১ শব্দটিকে উদ্দেশ্য |: হওয়ার হিসাবে €& (পেশ) দিয়েছেন। অনুরূপভাবে 
আরব সাহিত্যিকগণও পুনঃ উধৃত উদ্দেশ্য যার সাথে বিধেয়ও রয়েছে এ ধরনের শব্দকে তারা কখনো 
পূর্বের ০০! অনুপাতে পড়ে। কখনো তারা এ ধর্মনের শব্দকে ৬.০০২ হিসাবে £১৯ (পেশযুক্ত) 
পড়েন। আবার কখনো তারা তা সমাপিকা ও অসমাপিকা ক্রিয়া হিসাবে যবরও দিয়ে থাকেন। এ ধরনের 
শব্দকে প্রথমোক্ত শব্দের উপর অনুমান করে ১৯ দেয়াও জায়িয আছে। তখন উক্ত কবিতার প্রথম লাইনের 
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অর্থ হবে, ০2১, ৯১-০2০ ৪%: ০2০ 55 ৩০:55 | অনুরূপভাবে আলোচ্য আয়াতে 4% 
শব্দটিকে ০১, -এর উপর কিয়াস করে ১2 দেয়াও জায়িয আছে। তখন এর উহ্য ইবারত হবে 
dll EG 5 CEE 3 এ পঠন প্রক্রিয়া যদিও আরবী ভাষা শাস্ত্রের দিক থেকে 
বিশুদ্ধ কিন্তু এর বিপরীত পাঠরীতির উপর যেহেতু কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের ইজমা সংগঠিত হয়েছে, 
তাই এ পঠনরীতির অনুমতি আমি দেই না৷ & শব্দটিকে 6% 44 034124 5 ১৯ _এর 
দিকে লক্ষ্য করে যবর দিয়ে পড়া জায়িয। 

মহান আল্লাহ্র বাণীঃ ০ ৪) 094১/৫৮১৮ (ভারা তাদেরকে চোখের দেখায় দ্বিগুণ 
দেখছিল।) কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এ আয়াতের পঠন প্রক্রিয়ায় একাধিক মত পোষণ করেন। মদীনার 
আলিমগণ 14৩% -এর ৩ ( মধ্যম পরুষ } হিসাবে পড়েছেন। এ হিসাবে এর অর্থ হবে, হে 
ইয়াহ্‌দ সম্প্রদায় ! নিশ্চয়ই যুদ্ধলিপ্ত এ দু’টি দলের মধ্যে তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। একটি 
দল আল্লাহ্‌র পথে সং্গমামরত ছিল এবং অপরটি ছিল কাফির। চোখের দেখায় তোমরা 
মুশরিকদেরকে মুসলমানদের দ্বিগুণ দেখছিলে। এ কথার দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের প্রতি 
মুসলমানদের উপদেশের বিষয় ইঙ্গিত করেছেন। অর্থাৎ হে ইয়াহুদ সম্প্রদায় ! চোখের দেখায় 
মুসলমানদের সংখ্যা কম এবং মুশরিকদের সংখ্যা বেশী হওয়া সত্বেও মুশরিকদের মুকাবিলায় 
মুসলমানগণই জয়লাভ করেছে। এ বিজয়ের মধ্যে নিশ্চয়ই তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। কুফা, 
বসরার অধিকাংশ এবং মক্কার কিছু সংখ্যক আলিম ৫০: অর্থাৎ ৫ ( নাম পুরুষ )-এর সাথে 
পাঠ করেন। এ অবস্থায় আয়াতের অর্থ হবেঃ আল্লাহ্র পথে সংগ্রামরত মুসলিম সম্প্রদায় 
কাফিরদেরকে নিজেদের তুলনায় দ্বিগুণ দেখছিল। এ হিসাবে আয়াতের মর্মার্থ হলো, হে ইয়াহদ 
সম্প্রদায়! সম্মুখ সমরে লিপ্ত দু’টি দলের মধ্যে তোমাদের জন্য উপদেশ রয়েছে। এদের একটি 
আল্লাহ্র পথে সংগ্রাম করছিল আর অপর দলটি ছিল কাফির। মুসলমানগণ কাফিরদেরকে নিজেদের 
তুলনায় দ্বিগুণ দেখছিল। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, কারা কাদেরকে নিজেদের 
দ্বিগুণ দেখেছে? মুসলমানগণ কাফিরদেরকে নিজেদের দ্বিগুণ দেখেছে, না মুশরিকরা মসলমানদেরকে 
নিজেদের দ্বিগুণ দেখেছে, না অপর কোন সম্প্রদায় এক দলকে অন্য দলের দ্বিগুণ দেখেছে? আর 
আয়াতটিকে যারা ৫ -এর সাথে পাঠ করেন, তারা কি করে এ ব্যাখ্যায় উপনীত হলেন? 

উত্তরে বলা হয়, এ ব্যাখ্যার ব্যাপারে তাফসীরকারগণের মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। কেউ কেউ 
বলেন, যে দলটি অন্যদেরকে নিজেদের দ্বিগুণ দেখেছিল, তারা হলো মুসলমান সম্প্রদায়। মুসলমানরা 
কাফিরদেরকে নিজেদের দিগুণ দেখেছিল। আল্লাহ্‌ তাআলা মুশরিকদেরকে মুসলমানদের নযরে কমিয়ে 
দিয়েছিলেন। ফলে, তারা তাদেরকে নিজেদের দ্বিগুণ দেখেছিল। তারপর আবারো তাদেরকে মুসলমানদের 
দৃষ্টিতে কমিয়ে ধরলেন। এবার তারা তাদেরকে নিজেদের সমসংখ্যক দেখলেন। যারা আয়াতের এ ব্যাখ্যা 
করেন, তারা প্রমাণ স্বরূপ নির্ন্নের বর্ণনাটি পেশ করেন। 
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২৯০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬৬৮১. ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ GE RAPE 
all ch Leke CAE Ek Ab dt Le 5 -এর ব্যাখ্যায় বলেন, এ বিষয়টি 
বদর যুদ্ধের দিন সংঘটিত হয়েছে। আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.) বলেন, যুদ্ধের প্রথম অবস্থায় একবার 
আমি মুশরিকদের প্রতি তাক্লালাম। আমি তাদেরকে আমাদের দ্বিগুণ দেখলাম। এরপর আমি আবার তাদের 
প্রতি তাকালাম, এবার আমি তাদের মাঝে আমাদের চেয়ে একটি লোকও বেশী দেখলাম না। নিম্নোক্ত 
আয়াত ( ££ : Jy) peel 0 SA nlay SL eel C oA il St AE 3 ( যখন তোমরা 
সম্মুখ সমরে অবতীর্ণ হলে, ee 
তোমাদের সংখ্যাও তাদের দৃষ্টিতে কম করে দেখাচ্ছিলেন। ) এর দ্বারাও একথা সুস্পষ্টতাবে প্রতিভাত 
হচ্ছে। এ ব্যাখ্যা অনুসারে আলোচ্য আয়াতের মর্মার্থ হচ্ছে এই যে, 


উপরোক্ত ব্যাখ্যা অনুসারে আয়াতের মমার্থ হচ্ছে এই যে, হে ইয়াহুদ সম্প্রদায় ! মুসলমান ও 
কাফিরদের বিবদমান এ দু’টি দলের মধ্যে তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। প্রকৃতপক্ষে এ যুদ্ধে কাফিরদের 
সংখ্যা ছিল বেশী এবং মুসলমানদের সংখ্যা ছিল তাদের তুলনায় কম। কিন্তু আল্লাহ্‌র কুদরতে ক্ষুদ্র দল 
নিত্বেদেরকে নিজেদের দ্বিগুণ দেখতে লাগল। একগুণ তে| হলো তাদের নিজেদের সমপরিমাণ সৈন্য আর 
অপর গুণ হচ্ছে বর্ধিত সৈন্য-সামন্ত। 455 ( কমানো )-এর এটাও একটি অর্থ। এ সম্পর্কেই আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা বলেছেন যে, তিনি তাদের দৃষ্টিতে তাদের সংখ্যা নগণ্য করে দেখিয়েছেন। তবে 5 -এর 
অপর একটি অর্থও আছে। ইব্‌ন মাসউদ (রা.) তাই বলেছেন। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা মুসলমানদের 
দৃষ্টিতে তাদেরকে সমপরিমাণ সংখ্যা দেখিয়েছেন, অতিরিক্ত সংখ্যা নয়। এ কথাই আল্লাহ্‌ তাআলা 
নিম্নোক্ত আয়াতে ইরশাদ করেছেন, ENC 8 512২১০৩১১৬১ ( স্মরণ কর, তোমরা 
যখন পরস্পর সম্মুখীন হলে, তখন তিনি তাদেরকে তোমাদের দৃষ্টিতে স্বল্প সংখ্যক দেখাচ্ছিলেন। ) 

অন্যান্য মুফাস্্‌সিরগণ বলেন, এ যুদ্ধে মুসলিম সৈন্যগণই কাফিরদেরকে নিজেদের তুলনায় দ্বিগুণ 
দেখছিল। তবে নিজেদেরকে যথাযথই দেখতে পাচ্ছিল। কম দেখছিল না। অবশেষে আল্লাহ্‌ তাআলা 
গায়েবী মদদের মাধ্যমে তাদেরকে শক্তিশালী করেছেন। বিজয়ী করেছেন। এ কারণেই আল্লাহ্‌ তাআলা 
ইয়াহুদীদেরকে লক্ষ্য করে এ আয়াত নাযিল করেছেন এবং এর মাধ্যমে তিনি তাদেরকে জানিয়ে দিয়েছেন: 
যে, এ বিবদমান দু'টি দলের মধ্যে তোমাদের জন্য উপদেশ রয়েছে। এ আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ পাক 
তাদেরকে এ মর্মে ভীতি প্রদর্শন করছেন যে, বদরে মুসলমানদের হাতে আল্লাহ্‌ কাফিরদের প্রতি যে 
আঘাত হেনেছেন, তারা যদি না মানে তবে তাদের প্রতিও এ শাতপ্তি আপতিত হবে। 


খারা এমত পোষণ করেন £ 
০ ৬৬৮২, ইবন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ ls LISLE 
5k snl dpe Gah % 6%। _এর ব্যাখ্যায় বলেন যে, এ আয়াত বদর যুদ্ধের দিন 
দুঃখ- কষ্ট লাঘরের উদ্দেশ্যে নাযিল হয়। সেদিন মুজাহিদের সংখ্যা ছিল ৩১৩ আর কাফিরদের সংখ্যা ছিল 
তাদের দ্বিগুণ। সেদিন মুশরিকদের সংখ্য ছিল ছয়শ ছার্বিশ। আল্লাহ্‌ তা‘আলা মু’মিনগণের সাহায্য 
করলেন। এভাবেই তিনি মুসলমানগণের প্রতি বিষয়টিকে সহজ করে দিলেন। 
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সূরা আলে-ইমরান 8 ১৩ ২৯১ 


বদর যুদ্ধে অংশগ্রহণকারী মুশরিকদের সংখ্যা এঁতিহাসিকগণের মতে য|! বর্ণিত, এ বর্ণনা তার 
বিপরীত। কারণ দুই কারণে এঁতিহাসিকগণ তাদের সংখ্যা নিয়ে একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। কেউ 
বলেন এক হাযার আর কেউ বলেন, তাদের সংখ্যা নয়শত হতে এক হাযারের মত ছিল। যারা এক 
হাযারের কথা বলেন, তারা প্রমাণ স্বরূপ নিশ্নোক্ত বর্ণনা পেশ করেন ৪ 


৬৬৮৩. হযরত আলী (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বদর প্রান্তরের দিকে চললেন। 
ফলে মুশরিকদেরকে অতিক্রম করে আমরা বদর প্রাস্তরে পৌছে গেলাম, তথায় আমরা দুই ব্যক্তিকে 
পেলাম। একজন কুরায়শী আর অপরজন হলো, উকবা ইব্‌ন আবু মুঈতের আযাদ করা গোলাম। 
আমাদেরকে দেখে একজন পালিয়ে গেল। তবে উকবার আযাদকৃত গোলামকে আমরা ধরে ফেললাম। 
তারপর আমরা তাকে জিজ্ঞেস করলাম, কুরায়শদের সংখ্যা কত? সে বলল, আল্লাহ্র কসম! তারা 
অনেক। তারা খুব শক্তিশালী। সে এ কথা বলার সময় মুসলমানগণ তাকে প্রহার করল। অবশেষে তাঁরা 
তাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিকট নিয়ে গেলেন। তিনি তাকে জিজ্ঞেস করলেন, “তাদের সংখ্যা কত?” 
সে বলল, অনেক এবং তারা খুব শক্তিশালী। তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) তার থেকে তাদের সঠিক সংখ্যা 
জানার জন্য খুবই চেষ্টা করেছেন কিন্তু সে তা প্রকাশ করতে অস্বীকার করেছে। তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) 
তাকে জিজ্ঞেস করলেন, তারা দৈনিক কতটা উট যবাহ করে? সে বলল, প্রত্যহ দশটি। এ কথা শুনে 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, তা হলে তাদের সংখ্যা হবে এক হাযার। 


৬৬৮৪. আবদুল্লাহ্‌ (রা. থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বদর যুদ্ধের দিন আমরা তাদের অর্থাৎ 
মুশরিকদের এক ব্যক্তিকে বন্দী করে তাকে জিজ্ঞেস করলাম, তোমাদের সংখ্যা কত? সে বলল, এক 
হাযার। 

যারা বলেন, তাদের সংখ্যা ছিল নয়শত থেকে এক হাযারের মত, তারা নিম্নের বৰ্ণনাসমূহ প্রমাণ 
স্বরূপ পেশ করেন ঃ 

৬৬৮৫. উরওয়। ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বদর যুদ্ধের সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) 
EE EE UR SOE ECU SS EA 
কুরায়শের.-কয়েকজন পানি সরবরাহকারীকে পেলেন। তাদের মধ্যে ছিল হাজ্জাজ গোত্রের গোলাম 
আসলাম, এবং বনী আসের গোলাম আবু ইয়াসার। তারা তাদেরকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর নিকট নিয়ে 
এলেন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) তাদেরকে জিজ্ঞেস করলেন, তোমাদের সৈন্য সংখ্যা কত? সে বলল, অনেক। 
পুনরায় তিনি বললেন, তাদের সংখ্যা কত? তারা বলল, আমরা জানি না। তিনি বললেন, দৈনিক তোমরা 
কতটি উট যবাহ কর? তারা ৰলল, কোন দিন নয়টি আবার কোন দিন দশটি। তখন হযরত রাসুলুল্লাহ 
(সা.) বললেন, তাহলে এদের সংখ্যা হবে নয় শত থেকে এক হাজার। 

৬৬৮৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মৃহান আল্লাহ্‌র বাণী ৪ Galles Ss SalI 
AN Hebe En 2k Ab di JL AGES tis -খএর ব্যাখ্যায় বলেন, বদর যুদ্ধের 
মুশরিকদের সংখ্যা এক হাযার বা এর কাছাকাছি ছিল! আর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাহাবীদের সংখ্যা 
তিনশত তের। 
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৬৬৮৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ ca... El 
0 Cle OSE এ যুদ্ধে এদের থেকে সতবুর জন 
নিহত হয় এবং সত্তরজন বন্দী হয়। 

৬৬৮৮. রবী‘ (র,) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণী ৪ i EE Cle 
nal SLAs A EK cb MLL GES - এর ব্যাখ্যায় বলেন, এ আয়াত বদর ol 

সম্পর্কে নাযিল হয়েছে। এ যুদ্ধে মুশরিকদের সংখ্যা ছিল নয়শত পঞ্চাশ এবং রাসুলুল্লাহ (সা 
সাহাবিগণের সংখ্যা ছিল তিনশত তের। 

৬৬৮৯. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাহাবিগণেরসংখ্যা 
ছিল তিন শত দশের চেয়েও অধিক। আর মুশরিকদের সংখ্যা ছিল নয় শত হতে এক হাযারের মত। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, উল্লিখিত এ সমস্ত বর্ণনা ইব্‌ন আবাস (রা.)- 
পরিপন্থী। তবে নয়শতের অধিক হওয়া যেহেতু রিওয়ায়াত দ্বারা প্রমাণিত, তাই ইব্ন মাসউদ (রা.)- 
বর্ণনা মুতাবিক ব্যাখ্যা করাই সমধিক উত্তম। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, বদর যুদ্ধের দিন মুশরিকদের সংখ্যা নয়শতের অধিক ছিল। তবে 
মুসলমানগণ তাদের যথাযথ সংখ্যা দেখেনি। বরং মুসলমানদের নিদর্শন স্বরূপ আল্লাহ্‌ তাআলা 
মুশরিকদের সংখ্যা মুসলমানদের দৃষ্টিতে কম করে দেখিয়েছেন। তারা বলেন, NTA এর 
সম্বোধিত ব্যক্তি তারাই, যারা ০% 3s SILK 3 - -এর সম্বোধিত ব্যক্তি। অর্থাৎ তারা ইয়াহুদী 
সম্প্রদায়। তবে পার্থক্য কেবল এই যে, ESE AT মধ্যম পুরুষ হিসাবে ব্যবহৃত 
হয়েছে এবং ৫4% -এর মধ্যে নাম পুরুষ হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে। কেননা, ইয়াহুদীদের 
সামনে এবক্তব্য পেশ করার জন্য আল্লাহ্‌ পাক তাঁর নবীকে নির্দেশ দিয়েছেন। তাই বাক্যকে কখনো 
BEN LS ALLE RADA যেমন এ 

Tbr EOS -এর মধ্যে ব্যবহার করা হয়েছে। 


তারা বলেন, যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, মুশরিকদের সংখ্যা তো মুসলমানদের তিনগুণ ছিল। তাতেও” 
কিরূপে 157449747 বলা হলো? তাহলে আমরা বলব, দ্বিগুণের স্থলে তিনগুণ প্রকাশক 
শব্দ এবং তিনগুণের স্থলে দ্বিগুণ প্রকাশক শব্দের ব্যবহার আরবী ভাযায় বিদ্যমান আছে। যেমন কোন 
ব্যক্তির নিকট একজন গোলাম আছে। তবে তার আরেকটি গোলাম প্রয়োজন। সে বলে, 
<a ll all l= তারপর আবার বলে, ৬:০! ০৮২! । এসবের উদ্দেশ্য হলো, অনুরূপ 
আরেকটি গোলাম আমার প্রয়োজন এবং এর মত আরো দু’টি গোলাম আমার প্রয়োজন। অনুরূপভাবে এক 
ব্যক্তির তিন হাযার টাকার প্রয়োজন, সে বলে, 0 0০১-১, এখানেও তিনগুণের ক্ষেত্রে 
দ্বিগুণ প্রকাশক শব্দ ব্যবহার করা হয়েছে। এখন যদি তার নিকট বিদ্যমান এক হাযারকেও ৯ -এর 
অন্তর্ভুক্ত ধরা হয়, তবে বিদ্যমান এক হাযার সহ আরো দুই হাযার মিলে তিন হাযারে পরিণত হবে। 


অনুরূপভাবে আরবী ভাষায়- এট 1)! 
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pis pSLl — Saba SII বং ris <)! বলা হয়। এসবগুলোর অর্থ হলো, আমি 
তোমাদেরকে তোমাদের তিনগুণ দেখতে পাচ্ছি। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, এর যথাযথ অর্থ হচ্ছে এই যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা কাফির সম্প্রদায়ের 
দৃষ্টিতে মুসলমানদেরকে তাদের দ্বিগুণ দেখিয়েছেন। তবে এ ব্যাখ্যা আল_কুরআনেরবাহ্যিকঅর্থেরপরিপত্থী। 
কেননা, আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন ঃ Meteo 5 pl lila yp Sl 
অর্থঃ স্বরণ কর, তোমরা যখন পরস্পরের সম্মুখীন হয়েছিলে, তখন তিনি তাদেরকে তোমাদের দৃষ্টিতে 
স্বল্প সংখ্যক দেখিয়েছিলেন এবং তোমাদেরকে তাদের দৃষ্টিতে স্বল্প সংখ্যক দেখিয়েছিলেন। এ আয়াতের 
দ্বারা আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ কথাই ঘোষণা করেছেন যে, তিনি উভয় দলকে অন্য দলের দৃষ্টিতে স্বল্প 
সংখ্যক করে দেখিয়েছিলেন। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন ঃ অন্যান্য কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ আয়াতটিকে ৫৮ - = 
বর্ণের উপর পেশ দিয়ে পাঠ করেছেন। এ হিসাবে এর অর্থ হবে, 4২১/২৪, অর্থাৎ আল্লাহ্‌ 
তোমাদের দৃষ্টিতে তাদেরকে দ্বিগুণ করে দেখান। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, যারা শব্দটিকে ৫ বর্ণের সাথে ৫১০ পড়েন, তাদের 
কিরাআতই আমার নিকট অন্যান্য কিরাআাত হতে অধিক বিশুদ্ধ। তখন আলোচ্য আয়াতের অর্থ হবে, আর 
অপর দলটি হলো কাফির। তাদেরকে মুসসলমানগণ নিজেদের সংখ্যার দ্বিগুণ দেখে। এর কারণ ছিল এই 
যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা প্রথমত তাদেরকে মুসলমানদের দৃষ্টিতে কম করে দেখিয়েছেন। তাই তারা অনুরূপ 
অনুমান করেছেন। এরপর আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে মুসলমানদের দৃষ্টিতে কম করে দেখিয়েছেন। এবার 
তারা তাদেরকে নিজেদের সংখ্যার সমপরিমাণ অনুমান করেছেন। এরপর তৃতীয় বার আবার আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাদের সংখ্যাকে মুসলমানদের দৃষ্টিতে কম করে দেখিয়েছেন। এবার তারা তাদেরকে নিজেদের 

সংখ্য! হতে স্বল্প সংখ্যক বলে অনুমান করেছেন। 

খারা এমত পোষণ করেন $ 

৬৬৯০. আবদুল্লাহ্‌ রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বদর যুদ্ধের দিন তাদেরকে আমাদের দৃষ্টিতে 

সংখ্যক করে দেখান হলো। এমতাবস্থায় আমি আমার পাশের লোকটিকে জিজ্ঞেস করলাম, তুমি 
কি তাদেরকে সত্ুর সংখ্যক দেখতে পাচ্ছ? সে বলল, আমি তাদেরকে একশত দেখতে পাচ্ছি। তারপর 
আমরা তাদের একজনকে বন্দী করে এনে জিজ্ঞেস করলাম, তোমাদের সংখ্যা কত ছিল? উত্তরে সে 
বলল, এক হাযার। 

কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত আছে যে, তিনি বলেছেন, তোমরা যদি তাদেরকে দেখতে, তাহলে 
তোমরা তাদেরকে তোমাদের দ্বিগুণ দেখতে। 

৬৬৯১. কাতাদা (র.) থেকে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

এ উভয় বর্ণনা যা ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকে আমি বর্ণনা করেছি, এর মধ্যে মুশরিকদের সংখ্যা 
নির্ণয়ের Ee LE 0b EO তবে এ সংখ্যা নির্ণয়ের 
ব্যাপারটি বিভিন্ন সময়ে সংঘটিত হয়েছে। মুশরিকদের সংখ্যা নির্ণয়ের ক্ষেত্রে মুসলমানগণের সংখ্যা 
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সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইয়াহুদ সম্প্রদায়কে জানিয়ে দিলেন যে, তিনি মুসলমানদেরকে সহায়তা 

করবেন। অথচ ইয়াহুদীরা উভয় সম্প্রদায়ের আসল সংখ্যা সম্পর্কে সম্পূর্ণ অবগত ছিল। এর উদ্দেশ্য ছিল 

যেন তারা নিজেদের সংখ্যাধিক্য ও শৌর্য-বীর্য দেখে ধোকা না খায় এবং যেন তারা ভীত হয় এ কারণে 

যে, মুশরিকদের অবাধ্যতার কারণে বদর প্রান্তরে যেমনিভাবে মহান আল্লাহ্‌ তাদেরকে মুসলমানগণের 

হাতে শাস্তি দিয়েছেন, তারাও যদি এ পথ অবলম্বন করে, তবে তাদেরকে ঠিক তদুপ শাস্তি দেয়া হবে। 
আল্লাহ্‌র বাণী £ ৮৪1১ -এর ব্যাখ্যাঃ ৪!) শব্দটি ১1, ক্রিয়ার ১ ( ধাতুমুল )। 

যেমন বলা হয়, &%৪৮৷৯৷|১ -আরো বলা হয় যে, $= 0 bell el) | 
অনুরূপভাবে বলা হয়, ৮ ৪!১ ৮৮৩২ ০1 51১ এ শব্দটিকে পেশ ও যবর উভয়ের সাথেই 
পড়া যায়। যেখানে আমার দৃষ্টি পতিত হয়, সে সম্পর্কে বলা যায়, ৮/০৯ যখন কিছু লোক 
এমন স্থানে বসে যেখান হতে একে অন্যকে দেখতে পায়, তখন বলা হয়, 91/১৬৪১ -। এ হিসাবে 
4১2 -এর মানে হলো, তাদের দৃষ্টি তাদের প্রতি নিবদ্ধ হয়েছে এবং তাদের চোখ তাদেরকে দ্বিগুণ 
দেখছে। 

মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ 

Lal LY Eyal 5 os ol: 0 bo v2 1 UU (অৰ্থ £ আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা নিজ 
সাহায্যে শক্তিশালী করেন। নিশ্চয়ই এতে অন্তদৃষ্টিসম্পন্ন লোকদের জন্য শিক্ষা রয়েছে।) 

এ আয়াতে উল্লিখিত ১%, বাক্যের অর্থ হলো, আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে ইচ্ছা নিজ সাহায্যে 
শক্তিশালী করেন। একথাটি আরবদের কথা 13,৬১৬৩! থেকে লওয়া হয়েছে। যখন কেউ কাউকে 
কিছু দ্বারা শক্তিশালী ও সাহায্য করে, তখন আরবগণ এ বাক্যটি প্রয়োগ করে। অনুরূপভাবে তারা বলে, 
lal ost GU aul ae Slip 1405১351 50, ইত্যাদি। এর থেকেই লওয়া হয়েছে মহান আল্লাহ্‌র 
বাণী ঃ yl [5 23/9 6455450, আয়াতটি। এখানে এ২! 13 শব্দটি 598115 অৰ্থ শক্তিশালী অৰ্থাৎ 
ব্যবহৃত হয়েছে। 2 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতের ব্যাখ্যা এই যে, হে ইয়াহুদ সম্প্রদায়! যুদ্ধে 
লিপ্ত এ দু’টি দলের মধ্যে তোমাদের জন্য নিদর্শন রয়েছে। একটি দল যুদ্ধরত ছিল আল্লাহ্র পথে। আর 
অপর দলটি ছিল কাফির। মুসলমানগণ তাদেরকে চোখের দেখায় নিজেদের চেয়ে দ্বিগুণ দেখছিল। তারপর 
মুসলমানগণ সংখ্যায় কম হওয়া সত্ত্বেও আমি তাদেরকে সুদৃঢ়, শক্তিশালী করলাম কাফিরদের উপর, 
যদিও তারা সংখ্যায় ছিল অনেক। ফলে, মুসলমানগণ কাফিরদের উপর জয়লাভ করে। এতে রয়েছে 
উপদেশ ও গভীর চিন্তার বিষয়। আল্লাহ্‌ পাক যাকে ইচ্ছা নিজ সাহায্যে শক্তিশালী করেন। তারপর আল্লাহ্‌ 
পাক ঘোষণা করেন, নিশ্চয়ই এতে অর্থাৎ উল্লিখিত লোকদের সাথে স্বল্প সংখ্যক মুসলমানকে অধিক 
সংখ্যক কাফিরের উপর বিজয় দান করে আমি যে সাহায্য করেছি, তাতে চিন্তাশীল ও বুদ্ধিমান লোকদের 
জন্য উপদেশ রয়েছে। 
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খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬৯২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ J LL ic! 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, এ ঘটনায় তাদের জন্য উপদেশ এবং চিন্তার খোরাক রয়েছে। কেননা, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাদেরকে শক্তিশালী করেছেন এবং তাদের শত্রুদের মুকাবিলায় সাহায্য করেছেন। 

৬৬৯৩. রবী‘ (র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

নারী, সন্তান, সোনা, রূপা ও ক্ষেত-খামারের প্রতি আসক্তি 


EUG ECE SAL My ৯১) > rw &ড (V৪) 
LEAD Fd FE OE 


iis bis GY ned Sm) eh Hs 
(9) তনত 


১৪. নারী, সম্তান, রাশিকৃত স্বর্ণ, রৌপ্য আর চিহ্নিত অশ্বরাজি, গবাদি পশু এবং ক্ষেত-খামারের 
প্রতি আসক্তি মানুষের নিকট মনোরম করা হয়েছে। এসব এ জীবনের ভোগ্যবস্তু। আর আল্লাহ তীর 
নিকট উত্তম আশ্রয়-স্থল। 

ব্যাখ্যা £ মানুষের জন্য নারী, সন্তান ও উল্লিখিত যাবতীয় চিত্তাকর্ষক বস্তুর আসক্তি মনোরম করা 
হয়েছে। এর দ্বারা ইয়াহুদী সম্প্রদায় যারা রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সত্যবাদিতা সম্পর্কে জানা সত্ত্বেও তাঁর 
অনুসরণের উপর দুনিয়ার সামগ্রী ও নেতৃত্বের মায়াকে প্রাধান্য দেয়, তাদেরকে আল্লাহ্‌ তাআলা ধমক 
দিয়েছেন। 

৬৬৯৪. আবুল আশআছ হতেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৬৯৫. আবু বাক্র ইব্‌ন হাফ্‌স ইব্‌ন উমর ইব্ন সা'দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ll; 
৩{১২৷৷৬১ নাযিল হবার পর হযরত উমর (রা .) বললেন, হে আমার প্রতিপালক! তুমিই এগুলোকে 
আমাদের জন্য মনোরম করে দিয়েছ। তখন নাযিল হলো Hee BEG Ss ET 
US bails (হে রাসূল! আপনি বলে দিন, আমি কি এর চেয়ে উৎকৃষ্ট বস্তুর সংবাদ 
দেব? যারা আল্লাহ্‌ পাককে ভয় করে, তাদের জন্য তাদের প্রতিপালকের নিকট রয়েছে বেহেশতসমূহ, 
যার পাদদেশ দিয়ে নদীসমূহ প্রবাহিত)। 

সbUa| শব্দটি ১৮:5 এর বহুবচন। এর পরিমাণ নিয়ে তাফসীরকারগণের মধ্যে একাধিক মত 
রয়েছে। কেউ কেউ বলেন, ১:5 হলো, এক হাযার দুইশত উকিয়া। এক প্রকার স্বর্ণ বা রৌপ্য মুদ্রা! 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৬৯৬. মুআয ইব্ন জাবাল (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দুইশত উকিয়ায় এক 
uli হয়। 
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৬৬৯৭. মুআয (রা.) থেকে অনুরূপ আরেকটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬৬৯৮. ইব্‌ন উমর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দুইশত উকিয়ায় এক কিন্তার। 

৬৬৯৯. আসিম ইব্‌ন আবিন নুজবুদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দুই শত উবিয়ায় 
এক কিনতার। 

৬৭০০. আবু হুরায়রা (রা.) থেকেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

৬৭০১. উবায় ইব্‌ন কা'ব (রা.) থেকে বর্ণিত। রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, এক হাযার দুইশত উকিয়ায় 
এক ‘কিনতার’। 

কোন কোন তাফসীরকার বলেন, এক হাযার দুইশত দীনারে এক ‘কিনতার’। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭০২. হযরত হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেন, এক হাযার দুই শত দীনারে এক 
কিনতার। 

৬৭০৩. হযরত হাসান (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দুইশত দীনারে 
এক কিনতার। 

৬৭০৪. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দুইশত দীনারে এক কিনতার 
এবং এক হাযার দুইশত মিসকাল রৌপ্যে এক কিনতার। 

৬৭০৫. দাহহাক ইব্‌ন মুযাহিম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১১৮১৪1|০U5৷৷ মানে অনেক 
সোনা-রূপা। স্বর্ণ মুদ্রার এক হাযার দুইশত দীনার ও রৌপ্য মুদ্রার বার শত মিসকালে এক কিনতার। 

কেউ কেউ বলেন, ‘এক হাযার দুইশত দিরহাম অথবা এক হাযার দীনারে এক কিনতার। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭০৬. ইব্ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দুইশত দিরহাম বা এক হাযার 
দীনারে এক কিনতার হয়। 

৬৭০৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক হাযার দীনার বা এক হাযার দুইশত 
দিরহামে এক কিন্তার। 

৬৭০৮. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন বার হাযারে এক কিন্তার। 

৯৭০৯. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন বার হাযারে এক কিন্তার হয়। 

৬৭১০. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, বার হাযারে এক কিন্তার হয়। 

৬৭১১. হাসান রর.) hE OEE বৰ্ণনা করেছেন। 

৬৭১২. হাসান (র.) থেকে অন্য এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, দিয়াতের সমপরিমান এক হাজার 
দীনারে এক কিন্তার। 
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কেউ কেউ বলেছেন, কিন্তার হল, আশি হাযার দিরহাম অথবা একশত রিতল (এক রিতল সমান 
'সাতছটাক) এর সমপরিমান। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭১৩. সাঈদ ইব্‌ন মুসায়্যিব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আশি হাযারে এক কিন্তার। 

৬৭১৪. সাঈদ ইব্‌ন মুসায়্যিব (র.) থেকে বর্ণিত। অপর সূত্রে তিনি বলেন, আশি হাযারে এক 
কিনৃতার। 

৬৭১৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমরা বলতাম, একশত রিতল স্বর্ণ-মুদ্রা বা আশি 
হাযার রৌপ্য মদ্রায় এক কিন্তার হয়। 

৬৭১৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একশত রিতল স্বর্ণমুদ্রা বা আমি হাজার দিরহামে 
এক কিন্তার হয়। 

৬৭১৭. আবু সালিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একশত রিতৃলে এক কিন্তার হয়। 

৬৭১৮. সুূদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একশত র্তিলে এক কিন্তার হয়। আর তা হচ্ছে আট 
হাযার মিসকালের সমপরিমাণ। 

কেউ কেউ বলেন, সত্তর হাযারে এক কিনতার। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭১৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 5১১%/)৮৫%]) _ এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, সত্ুর হাযার দীনারে এক কিন্তার। 

৬৭২০. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৭২১. আতা-আল খুরাসানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ইব্‌ন উমর {রা.) কিন্তার সম্পর্কে 
জিজ্ঞাসিত হবার পর উত্তরে তিনি বললেন, সত্তুর হাযারে এক কিনতার হয়। 

কারো কারো মতে, কিনতার হলো, একটি গরুর চামড়া ভর্তি স্বর্ণ। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭২২. আবু নায্রা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক গরুন্র চামড়া ভর্তি স্বর্ণ হলো এক 
কিনৃতার। 

৬৭২৩. আবু নায্রা (র.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, এক গরুর চামড়া ভর্তি স্বর্ণ হলো 
এক কিন্তার। 

কারো কারো মতে অধিক মালকে কিনতার বলা হয়। 

যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭২৪. রবী‘ ইব্‌ন আনাস (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 5১৮১]! ১৮৮৩ _এর মানে 
হচ্ছেঅধিক মাল। যেগুলোর কতক অংশ অন্য কতক অংশের তুলনায় অধিক। কোন কোন আলিম 
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আরবদের ভাবধারা উল্লেখ করে বলেন যে, আরবরা কিন্তার শব্দটিকে কোন নিদিষ্টি পরিমাণ ওযনের 
মধ্যে সীমাবদ্ধ করত না। তবে তাঁরা বলত, এটা একটা পরিমাপের নাম। ইমাম তাবারী (র) বলেন 
এমনটি হওয়াই অধিক সমীচীন। কেননা, যদি এর পরিমাণ নির্ধারিত হতো, তবে পূর্ববর্তী ব্যাখ্যাকরদের 
মাঝে এ ধরনের মতবিরোধ কখনো হতো না। সুতরাং আমার মতে এ কথা বলাই যথাযথ মনে হচ্ছে 
যে,০১ মানে অধিক মাল। যেমন বলেছেন রবী‘ ইব্‌ন আনাস (র.)। আর এর কোন পরিমাণও নিদ্দিষ্ট 
ময়। উপরোল্লিখিত বর্ণনার প্রেক্ষিতে তাফসীরকারগণ যা বলেছেন, তা তো সকলের সামনেই পরিষ্কার। 
£১৮১১০ মানে 4৯১৯ অর্থাৎ কয়েকগুণ। ধরে নেয়া যেতে পারে যে,১:৮৬5 হচ্ছে কিনতারের 
তিনগুণ। আর 5/৮: হচ্ছে নয়গুণ। যেমন রবী“ ইব্‌ন আনাস (র.) বলেছেন, $১৮১৪১!|,.৮৬5// সানে 
হলো, অনেক মাল, যার কিয়দংশ অপর অংশের তুলনায় অধিক। হাদীসেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

৬৭২৫. কাতাদা (রা.} থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, স্বর্ণ রৌপ্যের সম্পদকে ১৮:5 .1]) ৮U5%|/ বলা 
হয়। আর ১১৮:55 মানে হলো, এমন বহু পরিমাণ মাল, যার কিয়দংশ অপর অংশের তুলনায় অধিক। 

৬৭২৬. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 5১৯১/১,৮U5৷| _ এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর মানে 
হচ্ছে সোনা-রূপা জাতীয় প্রচুর সম্পদ। 

কারো কারো মতে, £১৮: অর্থসীল মোহরকৃত স্বর্ণ ও রৌপ্য মুদ্রা। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭২৭. সুদ্দী (র) থেকে বর্ণিত। তিনি 5১১১! - এর ব্যাখ্যায় বলেন, সীল মোহরকৃত দিরহাম ও 
দীনারসমূহ। Dbiioate El -এর অনুরূপ ব্যাখ্যা নবী করীম (সা.} থেকেও বর্ণিত রয়েছে। এ 
বৰ্ণনা যদি সহীহ্‌ হয়, তবে এটাই যথেষ্ট। 

৬৭২৮. আনাস ইব্ন মালিক (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) হতে আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ 
Dliscntaliil - এর ব্যাখ্যায় বলেন, slbis -এর পরিমাণ হলো দু’হাযার। 

আল্লাহ্‌র বাণী £ Tal চিহ্নিত অশ্বরাজি )-এর ব্যাখ্যা 8 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, +4! -এর ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ একাধিক মত 
প্রকাশ করেছেন। কেউ কেউ বলেন, ১! _এর মানে 21)| অৰ্থাৎ বিচরণ করে আহারকারী। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭২৯. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১,|)১5| _ এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
বিচরণ করে আহারকারী অশ্বরাজি। 

৬৭৩০. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.) থেকে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৭৩১. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.) থেকেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৭৩২. সাঈদ ইবন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এর মানে বিচরণ করে আহারকারী 
অশ্বরাজি। 
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৬৭৩৩. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবদুর রহমান ইব্‌ন আব্যা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এর মানে 
মাঠে বিচরণশীল অশ্বরাজি। 

৬৭৩৪. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা,) থেকে বর্নিত। তিনি বলেন, ২৮!/4২1| - এর মানে মাঠে 
বিচরণশীল অশ্বরাজি। 

৬৭৩৫. হযরত হাসান রর.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১১! 0:51! _এর মানে মাঠে 
বিচরণশীল অশ্বরাজি। 

৬৭৩৬. রবী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১১৭! 4511 _এর মানে মাঠে বিচরণশীল 
অশ্বরাজি। 

৬৭৩৭. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলতেন, এর মানে মাঠে বিচরণশীল অশ্বরাজি। 

কোন কোন মুফাস্সির বলেন, 4-59-41 অর্থ সুন্দর ঘোড়া। 

৬৭৩৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 149-4! --এর অর্থ হলো-সুন্দর ঘোড়া। 

৬৭৩৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১৮! 4541 _এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর মানে, 
সুন্দর ঘোড়া। 

৬৭৪০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৮-4! 4১5// - এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ সুন্দর 
উত্তম ঘোড়া। 

৬৭৪১. মুজাহিদ (রা.) থেকেও অনুরূপ আরেকটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬৭৪২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এর মানে সুন্দর ঘোড়া। 

৬৭৪৩. বশীর ইব্‌ন আবী আমর খাওলানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৯! J! 
সম্পর্কে আমি ইকরামা (রা.)-কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, এর অর্থ সুন্দর ঘোড়া। 

৬৭৪৪. বশীর ইব্‌ন আবী আমর খাওলানী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ সম্পর্কে আমি 
ইকরামা (রা.)-কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, সুন্দর ঘোড়া। 

৬৭৪৫. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ২১! J১51/- এর মানে সুন্দর বাহাদূর ঘোড়া। 
এ সনদে আম্র ইবৃন হাম্মাদের সুত্রে বর্ণিত আছে যে, এর অর্থ মাঠে বিচরণশালী অশ্বরাজি। 

অন্যান্য তাফসীরকার বলেছেন, ২411511 _ এর অর্থ চিহ্নিত অশ্বরাজি। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৪৬. ইব্‌ন আৰ্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৮-1! 51 এর অর্থ, চিহ্নিত 

| 

৬৭৪৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ১-/১5। - এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ, চিহ্নিত 
অশ্বরাজি। এদের বিশেষ নিদর্শন হলো, এদের চিহ্নসমূহ। 

৬৭৪৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এর মানে এঁ সমস্ত ঘোড়া, যাদের কপালে সাদা 
চিহ্ন আছে। 
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কারো কারো মতে, ৭১-4! অর্থ, এ অশ্বরাজি যা জিহাদের জন্য তৈরী রাখা হয়েছে। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৪৯" ইবন যায়দ (র.) বলেন,৮--//১1| মানে, এ সব অশ্ব, যা জিহাদের জন্য প্রস্তুত রাখা 
হয়েছে। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, ২২৪-৭! :5/| _ এর বিশুদ্ধতম ব্যাখ্যা হলো, উত্তম 
ও সুন্দর আকৃতিসম্পন্ন চিহ্নিত অশ্বরাজি। কেননা, আরবী ভাষায় ॥2+4-5 বলা হয় ॥১! ( ঘোষণা 
দেয়া )-কে। আর সন্দুর ঘোড়াও যেহেতু নিজ উত্তম রং ও উত্তম আকৃতির বিশেষ চিহ্নের মাধ্যমে 
নিজ সৌন্দর্যের কথা ঘোষণা করে, তাই এগুলোকে ১.১০! (=! বলা হয়! আরব কাব্যেও এ 
ধরনের ব্যবহার বিদ্যমান আছে। যুবইয়ান গোত্রের নাবিগা নামক মহিলা কবি ঘোড়ার প্রশংসা করে 
বলেছেনঃ 

CALL Ll cL plik Ns 

এখানে ৩৯ শব্দটি এ, অর্থাৎ চিহ্নিত অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। অনুরূপভাবে লবীদের 
কবিতায় আছে £ঃ psd hl USE CLIO o LEE EH p 6 EE 

₹2$4ীশব্দটি এখানেও ১ -এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। ইমাম তাবারী (র.) বলেন 
4২৮৮ -এর ব্যাখ্যায় He -Ll এবং “4 বলা একই কথা। তবে যারা বলেন, এর অথ 
হচ্ছে &=!)| তাদের মতে এশব্দটি &. (4 60 £5011 ০ থেকে উৎপত্তি হয়েছে। 
আরববাসী এ বাক্যটি এ সময় প্রয়োগ করেন, যখন ঘোড়া তৃণ-লতা ইত্যাদি আহার করে। অনুরূপ 
ব্যবহার কুরআন মজীদেও বিদ্যমান রয়েছে। যেমন আল্লাহ্‌ তা“আলা ইরশাদ করেছেন, Kv 
Leite (তা থেকে উদ্ভিদ জন্মায় যাতে তোমরা পশু চারণ করে থাক। ১৬ £৪ ১০) 

আখতালের কবিতার মধ্যেও আলোচ্য শব্দের অনুরূপ ব্যবহার পাওয়া যায় 

JL Ls ld bl + fe GEE LY on Us 

এর মানে J০2১৷১।১ ৷ মাঠে বিচরণকারী পশু বুঝাতে হলে তারা বলে, ০-১ Lal -| 
এ কারণেই বলা হয়, (55.4 ১! অর্থাৎ £1}, -। তবে এর ব্যবহার আরবদের. মধ্যে প্রসিদ্ধ নয়। 
১৬২৮০ -এর মানে 4:১! _আমি তা চরিয়েছি। ॥554! -এর অর্থে ব্যবহৃত হলে আলোচ্য 
শব্দের অর্থ এই হবে। উপরোক্ত বক্তব্যের আলোকে 5১-৭ - এর চিহ্নিত এ কথা বলাই সর্বাধিক বিশুদ্ধ। 
ইব্‌ন যায়দের বর্ণনার আলোকে ২২৪৮ -এর অর্থ খা ১০০% ১৯৯]। যদি বলা হয় তবে এর সঠিক 
অর্থ হবে না। 

2১১৬৬১০, (গবাদিপশু এবং ক্ষেত-খামার) -এর ব্যাখ্যা ৪ 

r5!/১ -এরবহু বচন। এর মধ্যে আট প্রকার পশু শামিল রয়েছে, যা আল্‌ কুরআনে অন্যত্র বর্ণিত 
রয়েছে। যথা মেষ, ছাগল, গরু ও উট ইত্যাদি! ৬১! এর মানে হলো, ক্ষেত-খামার। এ হিসাবে 
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সূরা আলে-ইমরান £ ১৪ ৩০১ 


আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যা হচ্ছে এই যে, নারী, সন্তান ইত্যাদি গবাদি পশু ও ক্ষেত-খামারের আসক্তি 
মানুযের নিকট মনোরম করা হয়েছে। 
lls dal Cats yar Ee YS এ সব পার্থিব জীবনের সামগ্রী। আর আল্লাহ্‌ 
পাকের নিকটেই রয়েছে উত্তম আশ্রয়স্থল। )- এর TR 8 
এ১ শব্দটি ১০১L১! =! -। এর দ্বারা আয়াতে উল্লিখিত সমুদয় বিয়য়াদি তথা নারী, সন্তান, 
রাশিকৃৃত স্বর্ণ-রোৌপ্য আর চিহ্নত অশ্বরাজি, গবাদি পশু এবং ক্ষেত- খামারের প্রতি ইংগিত করা হয়েছে। 
এর দ্বারা এ কথা সুস্পষ্টভাবে প্রতীয়মান হয় যে, এ!১ শব্দটি বহু অর্থবোধক বিভিন্ন বস্তুর উপর ব্যবহৃত 
হয় এবং এর দ্বারা ধহ বস্তুকে বুঝান হয়। 
wut & -এ আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ পাক ঘোযণা করেছেন যে, এ সব কিছু পার্থিব ভোগ্য 
সামগ্রী। অর্থাৎ এগুলো জীবিত লোকদের জীবনোপকরণ এবং নিজেদের প্রবৃত্তির চাহিদা পুরা করার 
উপায়। পার্থিব জগতে এগুলোর আসক্তি মানুযের নিকট লোভনীয় করে দেয়া হয়েছে। তবে এগুলো 
পরকালে মহান আল্লাহ্র নৈকট্য লাভের উপকরণ নয়। হ্যা, যদি এগুলোকে আল্লাহ্‌ পাকের রাস্তায় 
ব্যবহার করা হয়, এগুলোও পরকালে কাজে আসবে। 
vain অর্থ আর আল্লাহ্‌ পাকের নিকটই উত্তম আশ্রয়স্থল 
৬৭৫০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ৮৮1-০ অর্থ, উত্তম প্রত্যাবর্তন-স্থল। আর তা 
হলো জামাত। 
১০ শব্দটি ১৮ (ক্রিয়ামুল) /=£* -এর ওযনে ব্যবহৃত হয়েছে। যেমন কেউ প্রত্যাবর্তন করলে 
বলা হয়, ॥৬১৬৮০৬৮৬/০৮৯৬৷J২১৷/০৷ ( লোকটি আমাদের নিকট ফিরে এলো। )} এ 
শব্দটিতে 9, -এর পূর্বে যবর থাকার কারণে তা “এ! দ্বারা পরিবর্তন করা হয়েছে। ফলে এর 
৬০০ ( মধ্য অক্ষর ) যা! হয়েছে। কেননা, এ! যবরকে চায়। ৮৮-এ৮০-J০- ইত্যাদি 
শব্দগুলো /=44 -এর মত ব্যবহৃত হয়েছে। এগুলোর (4-5০০ { মধ্যাক্ষর )-এর = -কে 
“4৪৬. ( প্ৰথমাক্ষর )-তে স্থানান্তরিত করা হয়েছে। ফলে এর $9 বা! ॥৬--4|! -এ পরিণত 
হয়েছে এদের পূর্বে যবর থাকার কারণে। 
যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, মৃহান আল্লাহ্‌র নিকট তো মর্মন্ুদ শাস্তিও রয়েছে এতদসত্তবেও কেমন করে 
বলা হলো। ০০১১০১ ( আর মহান আল্লাহ্‌র নিকটই রয়েছে উত্তম প্রত্যাবর্তন- -স্থল }! তবে 
এর উত্তরে বলা হবে, এ সুসংবাদ এক বিশেষ গুণের অধিকারী মানুষের জন্য। এ হিসাবে আয়াতের অর্থ 
হবে এই যে, যারা আল্লাহ্‌ পাককে ভয় করে, তাদের জন্য রয়েছে মহান আল্লাহ্র নিকট উত্তম 
প্রত্যাবর্তন-স্থল। পরবর্তী আয়াতে এ উত্তম প্রত্যাবর্তন-স্থলেরই বিবরণ পেশ করা হয়েছে। 
ইমাম তাবারী (র.) বলেন, উত্তম প্রতাবর্তন-স্থল কি, এ সম্পর্কে যদি কেউ প্রশ্ন করে, তবে এর 
উত্তরে বলা হবে যে, তা হলো, এঁ জান্নাত, যার পাদদেশে নদীসমূহ প্রবাহিত। সেখানে তারা চিরস্থায়ী 
হবে এবং তাদের জন্য থাকবে পবিত্র সঙ্গিনী ও তারা অর্জন করবে আল্লাহ্‌ পাকের সন্তুষ্টি 
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৩০২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


জান্নাত ও জান্নাতবাসীদের বর্ণনা 

% > 14, Ford yw EAE) 128 aR: Re 1 খৃ 4% AE Arwen ss 
EUs MERU Ws LD AA Ib 2 A PAO ক (১০) 
OTL AGL NLS OS, SEE AIH CS GME TEV GS 


১৫. বল, আমি কি তোমাদেরকে এসব বস্তু হতে উৎকৃষ্টতর কোন কিছুর সংবাদ দিব? যারা 
তাকওয়া অবলম্বন করে চলে তাদের জন্য উদ্যানসমূহ রয়েছে যার পাদদেশে নদী প্রবাহিত ; সেখানে 
তারা স্থায়ী হবে, তাদের জন্য পবিত্র সঙ্গিনী এবং আল্লাহর নিকট হতে সমুষ্টি রয়েছে। আল্লাহ বান্দাদের 
সম্পর্কে সম্যক দ্রষ্টা। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এখানে আল্লাহ্‌ পাক ঘোষণা করেন £ হে মুহাম্মাদ (সা)! 
নারী, সন্তান এবং আয়াতে বর্ণিত অন্যান্য বিষয়াদির আসক্তি যাদের নিকট মনোরম করা হয়েছে, আপনি 
তাদেরকে বলুন, আমি কি তোমাদেরকে এর চেয়েও উৎকৃষ্টতর বজ্তুর সংবাদ দিব? অর্থাৎ নারী, সন্তান, 
সঞ্চিত স্বর্ণ-রৌপ্য এবং পার্থিব জগতে রকমারি ভোগ-সম্পদের আসক্তি যাদের নিকট মনোরম করা 
হয়েছে, এ সমস্ত বিষয় হতেও উৎকৃষ্টতর বত্তু সম্পর্কে আমি কি তোমাদেরকে সংবাদ দিব? 

আলোচ্য আয়াতে ব্যবহৃত ॥44:-০/৪১> তথা প্ৰশ্নবোধক শব্দটির শেষ সীমানা কোথায়, এ নিয়ে 
আরবী ভাযাবিদগণের মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। তাদের কেউ কেউ বলেন, 41/3১ হলো এর শেয 
সীমানা। এরপর হতে যাঁরা তাদের প্রতিপালককে ভয় করেন, তাঁদের সম্পর্কে নতুন করে সংবাদ প্রদান করা 
হয়েছে। কারো কারো মতে, এর শেষ সীমা হলো, SUSIE SAIS p00) a (Elon 
{১০১৬ আর এ কারণেই ৩% শব্দটিকে পেশ দেয়া হয়েছে। 

+ ইমাম আবৃ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, (25০245 শব্দটিতে যবর হওয়া এখানে বাষ্ছনীয় 
[$5 ০১১ -এর অর্থ হলো, যারা আল্লাহ্‌ কর্তৃক আরোপিত ফরযসমূহ আদায় করে এবং পাপ কার্য 
হতে বিরত থাকার মাধ্যমে আপ্লাহ্‌কে ভয় করে এবং তাঁর আনুগত্য করে, তাদের জন্য রয়েছে তাদের 
প্রতিপালকের নিকট জান্নাত, যার পাদদেশে নদী প্রবহমান। ৬ মানে উদ্যান৷ পূর্বে আমি এ সম্পর্কে 
প্রমাণ ভিত্তিক আলোচনা করেছি। 3455145২5৯৫০১ -এর মানে হচ্ছে, বৃক্ষ্যরাজির পাদদেশে নদী 
প্রবহমান। জান্নাতে স্থায়ী হওয়ার মানে হচ্ছে, তথায় মানুষ চিরঞ্জীব হবে, জান্নাতের পবিত্র সঙ্গিনী হলো, 
এ সমস্ত জান্নাতী মহিলা, যারা মল-মূত্র ও অপবিত্র তথ| পার্থিব জগতের হায়েয-নিফাস, শুক্রবিন্দু ও 
পেশাব ইত্যাদি হতে পবিত্র হবে। পূর্বে এ সম্পর্ককে আমি আলোকপাত করেছি। এখানে এর পুনঃ উল্লেখ 
নিষ্প্রয়োজন। 


[5510-59 -এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌র সন্তুষি। ৩১৮০১ শব্দটি ১১-০০ ( ক্রিয়ামূল )। যেমন বলা 
হয়, 2) Ue 2 SH ODL or dl 2 -| slays bles bla ~4 শব্দটি হচ্ছে 
sbusil - 0l৮০,("|১-এর মধ্যে :-= এর সাথে )-ও ব্যবহৃত হয়। এ ব্যবহারবিধি কায়স 
গোত্রের লোকজন অবহিত। হযরত আসিম (র.) এভাবেই পাঠ করতেন। 
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ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন £ যারা তাকওয়া অবলম্বন করে চলে, তাদের জন্য যে 
fate Und Sala কারণ আল্লাহ্র সন্তুষ্টিই 
জান্নাতী লোকদের সর্বশ্রেষ্ঠ সম্মান। 

য়ীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৫১. জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, জান্নাতী লোকেরা জান্নাতে প্রবেশ 
করার পর আল্লাহ্‌ তাআলা তাদেরকে বলবেন, এর চেয়েও শ্রেষ্ঠ বত্ু আমি তোমাদেরকে দান করব কি? 
তারা বলল, হে আমাদের প্রতিপালক ! এর চেয়েও উৎকৃষ্ট বস্তু আবার কি? তিনি বলবেন, তা হচ্ছে 
আমার সন্তুষ্টি 

sla ১0 এর ব্যাখ্যাঃ 

যে আল্লাহ্‌কে ভয় করে, তাঁর আনুগত্য করে এবং মুত্তাকী লোকদের জন্য আল্লাহ্‌ যা তৈরি করে 
রেখেছেন, এগুলোকে যারা নারী, সপ্তান এবং পার্থিব ভোগ্য বিষয়বজ্ুর উপর প্রাধান্য দেয়, তাদের প্রতি 
আল্লাহ্‌ পাক সম্যক দষ্টা। অনুরূপভাবে তিনি সম্যক দুষ্টা এ লোকদের প্রতিও, যারা আল্লাহ্‌কে ভয় করে 
না, বরং আল্লাহ্র নাফরমানী করে, শয়তানের আনুগত্য করে এবং নারী, সন্তান ও তাদের নিকটস্থ পার্থিব 
ধন-দৌলতকে আল্লাহ্‌ প্রদত্ত নিআমতের উপর প্রাধান্য দেয়। আল্লাহ্‌ উভয় দল সম্পর্কে সম্যক দুষ্টা। তাই 
তিনি তাদের সকলকে তাঁর নিকট প্রত্যাবর্তনের পর প্রতিদান দিবেন। অর্থাৎ নেককার বান্দাকে উত্তম 
প্রতিদান দিবেন এবং পাপী লোকদেরকে শাস্তি দেবেন। 


0 BELL ক CAGE LSS CDE LS (১) 


১৬. যারা বলে, হে আমাদের প্রতিপালক ! আমরা ঈমান এনেছি ; সুতরাং তুমি আমাদের পাপ 
ক্ষমা কর এবং আমাদেরকে আগুনের আযাব হতে রক্ষা কর। 

আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যা হলো, হে নবী (সা.) বলুন, আমি কি তোমাদেরকে এর চেয়েও উৎকৃষ্টতর 
বিষয়ের সংবাদ দেব? যারা তাকওয়া অবলম্বন করে চলে তারা বলে, হে আমাদের প্রতিপালক ! আমরা 
ঈমান এনেছি, সুতরাং তুমি আমাদের পাপ ক্ষমা করে দাও এবং আমাদেরকে আগুনের আযাব হতে রক্ষা 
কর। 

ED - এর দিক থেকে ৬০% -এর মাঝে দুই প্রকারের সম্ভাবনা রয়েছে। দ্বিতীয় 
-কে যদি প্রথম েঠঁ থেকে Jএ সাব্যস্ত করা হয়, তবে এর মধ্যে ৮/০4! হবে = -| আর '}45৯ 
হওয়ার ভিত্তিতে এর মধ্যে =!,=! পেশ ০১ ও হতে পারে। তবে: mele 
হবে, যখন অপর আয়াতের প্রারস্তে এ বিষয়াদির আলোচনা করা হয়, যা প্রথমোক্ত ০1! - 
51-- হতে ডতর। আল. কুরগানের জনাত অনুর দৃষ্ত রয়েছে। অধ পাক ইরশাদ করেন 
PHL pei Gadel a syiil <) ৩! তারপর উক্ত আয়াতের পরপরই উল্লেখ রয়েছে, 
ss Ll - -! এখানে যের দেয়াও বৈধৈ। 
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৩০৪ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


Es Cai G ot hl 6 LU 64 এর মানে, যারা বলে, হে আমাদের প্রতিপালক! 
আমরা আপনার প্রতি, আপনার দীনের প্রতি এবং আপনার দেয়া বিধানের প্রতি ঈমান এনেছি। কাজেই 
আমাদের পাপসমূহকে ঢেকে দিন, দোযখের আযাব থেকে আমাদেরকে নাজাত দিন। 

এখানে জাহাম্নামের শাস্তি থেকে রক্ষা পাবার জন্য বিশেষ ভাবে দু'আ করা হয়েছে। এর কারণ, যাকে 
জাহান্নামের আযাব থেকে দূরে রাখা হবে, সে-ই হবে সফলকাম। 

(5 শব্দটি 6১৪,৭১ থেকে উদ্ভূত হয়েছে। এ আয়াতাংশের অর্থঃ আল্লাহ্‌ তাকে বিপদ থেকে 
রক্ষা করেছেন। এ ধরনের বিষয়ে কেউ যদি কারো কাছে সাহায্য প্রার্থনা করে, তবে বলে | 5 । 


0 IESG CE OMEN CSE OEE LAS (W) 

১৭. তারা ধৈর্যশীল, সত্যবাদী, অনুগত, ব্যয়কারী এবং উষাকালে ক্ষমাপ্রার্থী। 

৯০৭!) _এর মানে, অর্থ সংকটে, দুঃখ-ক্লেশে ও সংগ্রাম-সংকটে তারা ধৈর্যের পরাকাষ্ঠ। 
প্রদর্শন করেছে। 

43L৭| - এর অর্থ যারা আল্লাহ্‌ পাক ও তাঁর রাসূল (সা.) এবং তাঁর প্রতি যা নাযিল হয়েছে, সে 
বিষয়ে ঈমান আনে এবং আল্লাহ্‌-রাসুলের বিধি-নিষেধ মুতাবিক আমল করে। 

৬5:| _ এর অর্থ, যারা মহান আল্লাহ্র অনৃগত। ইমাম আবূ জা“ফর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য 
আয়াতের প্রত্যেকটি শব্দ সম্পর্কে আমি পূর্বেই প্রমাণাদিসহ বিস্তারিত আলোচনা করেছি। তাই পুনরায় 
এখানে আলোচনা করা নিলষ্প্রয়োজন মনে করছি। কাতাদা (র.) এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বিশদ আলোচনা 
করেছেন। 

৬৭৫২. কাতাদ! (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি SEL slat pla -এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, 5১০ এ সমস্ত লোক, যারা মুখে ঈমানের কথা স্বীকার করে, অন্তরে পরিপূর্ণ বিশ্বাস 
রাখে, গোপন ও প্রকাশ্যে সে ঈমানের সত্যতার প্রমাণ উপস্থাপিত করে। 

০১৮৮! ধৈর্যশীল, অর্থাৎ যারা মহান আল্লাহ্র আনুগত্যের ব্যাপারে অটল থেকে বিভিন্ন অবৈধ 
কাজ পরিত্যাগ করে পরম ধৈর্যের পরাকাষ্ঠ! প্রদর্শন করেছেন। 

১ যারা মহান আল্লাহ্‌র পুরাপুরি অনুগত। 


১%] যারা নিজেদের মালের যাকাত আদায় করে এবং মহান আল্লাহ্‌র নির্দেশিত খাতে তা 
প্রদান করে। যারা মহান আল্লাহ্‌র নির্দেশিত পথে নিজেদের মাল অকাতরে ব্যয় করে। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, ssl tli lll শব্দগুলো « ন ol 
-এর থেকে J: হওয়ার ডিণ্তিতে যের যুক্ত হয়েছে। আর এগুলোতে যের দিয়ে পাঠ করা এ কথাই প্রমাণ 
করে যে, ৬১% ০া। শব্দটিও যের দিয়ে পাঠ করা হয়েছে £42 ১০ 8133 -এর থেকে Jঞ 


হওয়ার ভিত্তিতে। 
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সুরা আলে-ইমরান £ ১৭ ৩০৫ 


রাতের শেষ প্রহরে ক্ষমাপ্রা্থীর বর্ণনা ১০১৮ ০১৯১, এবং রাতের শেষ প্রহরে 
ক্ষমাপ্রার্থী ) -এর ব্যাখ্যা 8 

কারা উপরোক্ত গুণে গুণানিত এ সম্পর্কে ভফসীরকারগণের মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। কোন 
কোন তাফসীরকার বলেন, তারা হলো, রাতের শেষ প্রহরে সালাত আদায়কারী ব্যক্তি 

যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৫৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি aiid -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা 
হলো রাতের শেষ প্রহরে সালাত আদায়কারী। 

৬৭৫৪. কাতাদ৷! (র.) থেকে অন্য সূত্রে বণিত। তিনি ১০১৮ ০১১৯০ -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, তারা হলো এসমস্ত লোক, যারা রাতের শেষ প্রহরে সালাত আদায় করে। 

অন্যান্য তাফসীরকারের মতে তারা হলো, ক্ষমা প্রার্থনাকারী! 

খ্বীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৫৫. হাতিব (র.) তাঁর পিতা থেকে বর্ণনা করেন, একদিন শেষ রাতে মসজিদের কোণে কোন 
এক ব্যক্তিকে বলতে শুনলাম যে, হে আমার প্রতিপালক ! তুমি যা নিদেশ দিয়েছ, তা অকাতরে পালন 
করেছি। এ তো রাতের শেষ প্রহর। সুতরাং আমাকে ক্ষমা 'কর। তারপর তাকিয়ে দেবি যে, তিনি ইবন 
মাসউদ (রা.)। 

৬৭৫৬. নাফি‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, ইব্‌ন উমর (রা.) রাত 
জেগে সালাত আদায় করতেন। তারপর নাফি‘ (র.)-কে জিজ্ঞেস করতেন, হে নাফি! আমরা রাতের শেষ 
প্রহরে পৌছেছি কি? যদি নাফি নেতিবাচক জবাব দিতেন, তবে তিনি পুনরায় সালাতে মশগুল হয়ে 
যেতেন। আর যদি ইতিবাচক জবাব দিতেন, তবে তিনি বসে দু'আ ও ইস্তিগফারে লিপ্ত হতেন। আর 
এমনিভাবেই তার সকাল হতো। 

৬৭৫৭. আনাস ইব্‌ন মালিক (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) আমাদেরকে রাতের 
শেষ প্রহরে সত্তরবার ইপ্ডিগফার করতে নির্দেশ দিয়েছেন। 

৬৭৫৮. জা‘ফর ইব্‌ন মুহাম্মাদ ( (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যে ব্যক্তি রাতে সালাত আদায় করে 
রাতের শেষাংশে সত্তরবার ইস্তিগফার করবে, তার নাম ELA রাতের শেষ প্রহরে 
প্রার্থনাকারীদের তালিকায় লিপিবদ্ধ করা হবে। 

অন্যান্য তাফসীরকারের মতে ১৮১৮০১১১১১ হচ্ছে এঁ সমস্ত লোক, যারা ফজরের 
জামাআতে হাযির হয়। 

খীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৫৯. ইয়াকুব ইব্‌ন আবদুর রহমান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একদিন আমি যায়দ ইব্ন 
আসলামকে জিজ্ঞেস করলাম, রাতের শেষ প্রহরে প্রার্থনাকারী কারা? উত্তরে তিনি বললেন, যারা ফজরের 
জামাআতে হাযির হয়। 
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ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, ১০১৮০১, _এর বিশুদ্ধতম ব্যাখ্যা হলো, 
তারা হচ্ছে এ সমস্ত লোক, যারা তাদের প্রতিপালকের নিকট এ মর্মে রাতের শেষ প্রহরে দু'আ করে যে, 
আল্লাহ্‌ যেন তাদেরকে লঙ্জাকর পরিস্থিতি হতে বাঁচিয়ে রাখেন। 

॥৮| - = শব্দের বহুবচন। আলোচ্য আয়াতের প্রসিদ্ধ অর্থ হচ্ছে, যারা রাতের শেষ প্রহরে 
প্রার্থনা করে। তবে আয়াতের অর্থ এ-ও হতে পারে যে, তারা আমল ও সালাতের মাধ্যমে ক্ষমার জন্য 
প্রার্থনা করে থাকে। তবে দু'আ ও প্রার্থনার অর্থেই শব্দটি অধিক প্রসিদ্ধ। ইসলামই আল্লাহ্‌ নিকট একমাত্র 
দীন। 


JUS BUCS sds SII IDS Sh Ig (A) 
0 FESCUE 

১৮. আল্লাহ সাক্ষ্য দেন যে, তিনি ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ নেই; ফেরেশতাগণ এবং জ্ঞানিগণও 
ইলাহ আল্লাহ ন্যায়নীতিতে প্রতিষ্ঠিত, তিনি ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ নেই। তিনি পরাক্রমশালী, 
প্রস্ঞাময়। 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ সাক্ষ্য দেন যে, তিনি ব্যতীত অন্য কোন মাবুদ নেই। অনুরূপভাবে 
ফেরেশতা ও জ্ঞানিগণও সাক্ষ্য দেন। 

আরবী 25১ অনুসারে 541 শব্দটি ৪৮০ এবং <। শব্দটি হলো 4৮ ৪৮৯০ । আর 
Ady Sl es -এর ৯8 হওয়ার ভিত্তিতে ৬-০4 হয়েছে। 

ইমাম আবূ জা“ফর তাবারী (র.) বলেছেন ঃ বসরাবাসী কতিপয় ব্যাখ্যাকার এ আয়াতের ব্যাখ্যায় 
বলেন, “১/2 মানে, < 25 অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ ফয়সালা করেন। তারা €:%41 শব্দটিকে এ মর্মে পেশ 
দেন যে, তখন এর অর্থ দাঁড়াবে, তে তা গনংজাংঃ মাহা যয! 
এ এ যবর পড়েন। এবং Sunde | _এর এ Hie Ce যের পড়েন। 
পরবর্তীকালের কিছু কিরাআত বিশেষজ্ঞ উভয় আয়াতের 4! -ই যবর যুক্ত পড়েন। এ হিসাবে আয়াতের 
অর্থ হলো মহান আল্লাহ্‌ সাক্ষ্য দেন যে, তিনি ব্যতীত অন্য কোন মাবুদ নেই এবং তিনি এও সাক্ষ্য দেন 
যে, ইসলামই আল্লাহ্র নিকট একমাত্র দীন। তীঁরা বলেন, BLLYH dl Se Call ol | কে 
ays -এর উপর 4৮ করা হয়েছে৷ তারপর 4-এর $৬ -কে উহ্য রেখে শব্দ 
থেকে 45১ করে দেয়া হয়েছে। তীরা এ দাবীর সমর্থনে ইব্‌ন আব্বাস রা.) ও ইব্ন মাসউদ 
(রা.)-এর পাঠপদ্ধতি পেশ করেন। ইব্‌ন আব্বাস রা.) IU Sh. -এর € =তে যের এবং 
Lan ঁ। Se a ol -এর ol তে যবর পড়েন। তীঁর যুক্তি, CE TETE ES 
হলো, ৬৯১০২৯ - Sade SG ॥| হল ক্রিয়ার J | ইবন মাসউদ ( (রা) 
PHY cl -কে 4৯ - _ ৯ এর ১৯ হিসাবে যবরসহ পড়েন এবং SL adit ie Co f 
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-কে নতুন বাক্য হিসাবে যেরসহ পড়েন। তাঁর যুক্তি CETTE বাক্যটি ১৫৯-১৯১-U 
এবং Side | হলো নতুন আয়াত। কারো কারো মতে, যদি উভয় আয়াতে 
-এর মধ্যে যবর দেয়া হয়, তবে ইব্‌ন আর্বাস (রা.) ও ইব্‌ন মাসউদ (রা.) উভয়ের পাঠ পদ্ধতিতে সময় 
সাধিত হয়। তবে এ পাঠরীতি অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞের পাঠরীতির পরিপন্থী। এ ব্যাপারে কোন 
শুদ্ধ বা অশুদ্ধ বৰ্ণন! বিদ্যমান নেই। তাই এ পাঠ পদ্ধতি ঠিক নয়। তবে সহীহ্‌ ও বিশুদ্ধ পাঠ পদ্ধতি 
হলো, CETTE -এর এ! -এ যবর পড়া, এবং Ladd Se call | এর এ 
-এ যের পড়া। এ পাঠ পদ্ধতি অনুসারে SL adit te CG, | নতুন আয়াত হিসাবে গণ্য হবে। 
অবশ্য SU di te ox | -এর এর! -এ যবর পড়ার বিশুদ্ধতার ব্যাপারে সুদ্দী (র.) থেকে 
একটি বৰ্ণনা রয়েছে। 

৬৭৬০, সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি YAY es EL Sa rads Si th ses 
7!) এর ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা, ফেরেশৃতাকুল এবং জ্ঞানী ব্যক্তিগণ সাক্ষ্য দেন যে, 
ইসলামই আল্লাহ্র নিকট একমাত্র দীন। এ ব্যাখ্যা অনুপাতে বুঝা যায় যে, SLi te SC 
-এর 4৮ হলো ১ । উপরোক্ত ব্যাখ্যা অনুসারে 4/341১ | _ -এর মাঝে দুই রকম পাঠ পদ্ধতি 
বৈধ হতে পারে। 

এক $ 2/0194 _এর এ! টি ৬৭১৯ ( যবর ) হবে এ হিসাবে যে, 51 পদটি এখানে 
শর্তের অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। অর্থ হলো, তিনি একক। এ ব্যাখ্যা অনুসারে এখানকার যবর বিশিষ্ট 4!!! টি 
কোন কোন আরবী ভাষাবিদের মতে জের -এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। আর কারো কারো মতে যবরের 
অর্থেই ব্যবহৃত হয়েছে। এ আলোচনার দ্বারা এ কথাই প্রতিভাত হয় যে, ১৫ ক্রিয়া দ্বিতীয় ৬1 -এর 
এন, প্রথমটির মধ্যে নয়। এ ব্যাখ্যা মত আয়াতটি এমন হলো যেন তুমি বললে, Ssoidirss 
usta অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তাআলা সাক্ষ্য দেন যে, ইসলামই আল্লাহ্র নিকট ee 
কেননা, কথা দুটো মুলত একই। আর এক হওয়ার কারণেই ত! অগ্রে উল্লেখ করা হয়েছে। তাই ১! 
Al ( যবর ) হবে। 

দুই $ Anayel -এর | -এ যের হবে। তখন এ বাক্যটি নতুন একটি বাক্য হবে। 
কেননা, এটা ৬3১১০৯ । আর ৬% শব্দটি ale হয়েছে Sud ec -এর মধ্যে। 
তাই এখানকার এ| টি হবে, যবর বিশিষ্ট। তখন আয়াতের অর্থ হবে, CE TEEPE TEC 
SLs dt he Gar dt LI ৷ যেমন বলা হয় যে, G24 els La dl Ga il Ut 
স্টেট "15 হাতে বৰ 01! টি বের বি ভছ। আর ৬৮০ এ 
-কে ১ -এর এ» হিসাবে ৩! -এর মধ্যে যবর দেয়া হয়েছে। 

মহান আল্লাহ্র বাণী $ LLL 5 _এর মানে হলো, তিনি তাঁর বান্দাদের মধ্যে আদল ও 
সুবিচার প্রতিষ্ঠা করেন। ৯-4! অর্থ ন্যায় ও সুবিচার। যেমন বলা হয়, ৮-৪২৯ তিনি ন্যায়পরায়ণ ও 
সুবিচারক। যদি কেউ সুবিচার প্রতিষ্ঠা করেন, তখন বলা হয়, ০/১5 
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বসরাবাসী ইল্‌মে নাহুর কোন কোন বিশেষজ্ঞ বলেন, bill Ci শব্দটি $4149 - -এর 
3 থেকে J হয়েছে। কূফাবাসী ইলমে নাহ্ুর কোন কোন বিশেষজ্ঞ বলেন, এ শব্দটি ১5 - -এর 
4 শব্দ থেকে 4১ হয়েছে। অর্থাৎ সুবিচার প্রতিষ্ঠাকারী আল্লাহ্‌ সাক্ষ্য দেন যে, তিনি ব্যতীত অন্য কোন 
মাবুদ নেই। বর্ণিত আছে যে, বাক্যটি হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ ররা )-এর পাঠরীতি অনুসারে 
নিম্নরূপ, baalosGit lit lol ছিল। তারপর ॥এ&া/ থেকে ॥১9 4! -কে ফেলে দেয়া হয়েছে। 
ফলে তা 5/5 ( অনিদিষ্ট ) হয়ে যায়। তবে এ শব্দটি যেহেতু এখানে ৭১১৯ { নিদিষ্ট ) -এর বিশেষণ 
LLCS Alec Ui HE যবর ) দেয়া হয়েছে। 


27 Lr 


এ শব্দটি “। শব্দের বিশেষণ হিসাবে এখানে ব্যবহৃত হয়েছে। কেননা, EES -কে 
শব্দের উপরই $৮০ করা হয়েছে। তাই “| শব্দ থেকে তা J সাব্যস্ত করাই উত্তম। 


মহান আল্লাহ্র বাণী £$ ETE REELED -এর মানে, এক আল্লাহ্‌ যাঁর রাজত্বে কোন 
শরীক নেই | তিনি ব্যতীত আর কেওঁ মাবুদ হবার উপযুক্ত নয়। ১:১! -এর অর্থ, তিনি এমন 
পরাক্রমশালী, যাঁর ইচ্ছাকে কেউ রোধ করতে পারে না এবং তিনি যদি কাউকে শাত্তি দেন বা কারো 
থেকে প্রতিশোধ গ্রহণ করেন, তবে তার থেকে প্রতিকার গ্রহণ করার মতও কোন সত্তা নেই। =| 
অর্থ, প্রস্ঞাময়। যাঁর পরিচালনায় কোন ক্রুটি নেই। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ঈসা 
(আ.)-এর নবুওয়াত নিয়ে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বিতর্ককারী খৃস্টান সম্প্রদায় এবং আল্লাহ্র সাথে 
শরীক নিধারণকারী ও আল্লাহকে উপেক্ষা করে অন্য কাউকে মাবুদরূপে গ্রহণকারী মুশরিক সম্প্রদায়ের 
অহেতুক বক্তব্যকে খন্ডন করেছেন এবং উক্ত লোকদের প্রতি ঘোষণা করে দিয়েছেন যে, সমস্ত কিছুর 
তিনিই স্ষ্টা এবং কাফির ও মুশরিকদের মনগড়া মাবুদদেরও রব তিনিই। এ বিষয়ে আল্লাহ্‌ পাক নিজেও 
সাক্ষ্য দেন এবং সাক্ষ্য দেন ফেরেশতা ও তাঁর বান্দাগণের মধ্যে যাঁরা জ্ঞানীগুণী। সাম্ষ্য প্রদানের ক্ষেত্রে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিজেকে প্রথমে উল্লেখ করেছেন নিজের মর্যাদা প্রকাশ করার জন্য এবং মুশরিকদের 
আরোপিত অপবাদসমুহ থেকে নিজের পবিত্রতা ঘোষণা করার জন্য। এ বিষয়টি এমন, যেমন আল্লাহ্‌ 
পাক মানুষকে আদব শিক্ষাদানের উদ্দেশ্যে নিজেদের কাজকর্মের ক্ষেত্রে প্রথমত তার নাম নিয়ে আরম্ভ 
করার হুকুম দিয়েছেন। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতের অর্থ হলো, মহান আল্লাহ্র মনোনীত 
রান্দাদের সাক্ষ্য সম্পর্কে সংবাদ দেয়া। তাই তিনি প্রথমে নিজের কথা এবং পরে ফেরেশতা ও 
জ্ঞানিগণের কথা উল্লেখ করেছেন। তারপর তিনি তাদেরকে জানিয়েছেন যে, ফেরেশতা পূজারী মুশরিক, 
যারা ফেরেশতার প্রতি সম্মান প্রদর্শন করে এবং আরো অন্যান্য অনেকেই করে আর আলিম সম্প্রদায় 
তাদের প্রতিষ্ঠিত কুফ্র ও শিরকী কার্যক্রমকে অপসন্দ করে এবং অপসন্দ করে হযরত ঈসা (আ.) 
সম্পর্কে তাদের মতামত ও আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্যদেরকে মাবুদরূপে গ্রহণকারী লোকদের মতামতকে, 
এসব কথা বর্ণনা করার পর আল্লাহ্‌ রাবৃূল আলামীন ঘোষণা করেছেন যে, ফেরেশতা ও জ্ঞানী লোকেরা 
সকলেই এ মর্মে সাক্ষ্য দেয় যে, তিনি ব্যতীত অন্য কোন মাবুদ নেই এবং মহান আল্লাহ্‌কে বজন করে 
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“অন্যদেরকে মাবৃদ রূপে গ্রহণকারী মিথ্যাবাদী। এ আয়াত হযরত ঈসা (আ.) সম্পর্কে নবী করীম 
(সা.)- এর সাবে বিতকরী নাজরালর খুন সম্থনায়ের বিরুদে শরমাণ বরণ 

3 31 4। } €। আয়াতাংশ <5১:৯০ ২2, যেমনিভাবে Ee OBE bo ik CS Lake 
Lah = -এর মধ্যে বিদ্যমান MCSF আয়াতাংশ ৬2১০২১০ । 

এখানে মহান আল্লাহ্র নামের বর্ণনা আরম্ভ করা হয়েছে। ঠিক তমুপ আলোচ্য আয়াতেও আল্লাহ্র 
নামের বর্ণনা আর্ত করা হয়েছে এবং নিজ সাক্ষ্যের কথা উল্লেখ করে নিজের জ্বুতি ও গুণাবলী প্রকাশ 
করার মাধ্যমে তিনি অন্যদের মাবুদ হওয়ার বিষয়টি রদ করে দিয়েছেন এবং মুশরিকদের মিথ্যাবাদী 
হওয়ার বিষয়টি পরিষ্কার বর্ণনা করে দিয়েছেন। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, যারা বলেন, ৫ মানে ৮-4 তাদের এ ব্যাখ্যা ঠিক নয়। 
কারণ, এ ধরনের ব্যাখ্যা আরব- _অনারব কোন অভিধানে নেই। কেননা, ১ এবং ৮-৯৪ উভয়ের অর্থ 
ভিন্নরূপ। আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় আমি যা বলেছি 4:০ তথা পূর্ববর্তী কোন কোন আলিম হতেও 
তা বর্ণিত আছে। 


৬৭৬১. মূহাস্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি উক্ত আয়াতের ব্যাখ্যায় 
বলেন, নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায়ের মতামতের বিপক্ষে আল্লাহ্‌ পাক সাক্ষ্য দেন যে, তিনি ব্যতীত অন্য 
কোন মাবুদ নেই এবং ফেরেশতা ও জ্ঞানিগণও সাক্ষ্য দেন যে, আল্লাহ্‌ ন্যায়নীতিতে প্রতিষ্ঠিত। 


৬৭৬২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১-৪! অর্থ J3খ! অর্থাৎ ইনসাফ। 

ইসলাম আল্লাহর নিকট একমাত্র দীন 

মহান আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ঃ 
HEU XH CHIBI CMA SIAM GMGLONN) 

0.১ Xe BELG hl xl HEE 3 iG C2 | 2 

পরম্পর বিদ্বেষবশত তাদের নিকট জ্ঞান আসবার পর মতানৈক্য ঘটিয়েছিল। আর, কেউ আল্লাহর 
নিদৰ্শনকে প্রত্যাখান করলে আল্লাহ্‌ হিসাব গ্রহণে অত্যন্ত তৎপ্র। 

এ ক্ষেত্রে দীন শব্দের অর্থ আনুগত্য ও বিনয়। যেমন কবি বলেছেনঃ 

Es bai Yl ll LEG + Se Syn Sl ps 

এখানে দীন শব্দটি বিনয়ের সাথে আনুগত্যের অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। অনুরূপভাবে কবি কাত্তামীর 
কবিতার মধ্যেও দীন শব্দটিকে বিনয়ের অর্থে ব্যবহার করা হয়েছে। তিনি বলেন, 
GUISES S03 56 

এ পক্তিতে এ:১এ শব্দটি 3 ( বিনয়ের )-এরু অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে। এমনিভাবে আশা মায়মুন 
ইব্‌ন কায়স -এর কবিতায় রয়েছে যে, Jasin Ks ora SSCL IEA 
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৩১০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


কবিতায় বর্ণিত ০1১ শব্দের অথ এ১ ও ০২! অর্থ 1=04// অর্থাৎ বিনয় ও আনুগত্য! ৪১৬৯ 
মানে বিনয় ও নম্রতার সাথে আনুগত্য প্রকাশ করা! এর মুল হতে ক্রিয়াপদ-4/ -এর অর্থ হলো, সে 
ইসলামে প্রবেশ করেছে। যেমন বলা হয়, 2১৪/১51 অর্থাৎ তারা অভাব-অনটনে পতিত হয়েছে। আরো 
বলা হয়, (5! -তারা বসস্তকালে প্রবেশ করেছে। অনুরূপভাবে (এ! মানে হলো, তারা ইসলামে 
প্রবেশ করেছে। ইসলাম হলো, বিনয়ের সাথে আনুগত্য প্রকাশ করা ও নিষিদ্ধ কাজসমূহ বর্জন করা। এ 
হিসাবে Sud te Cll -এর ব্যাখ্যা হলো, যথাযথ আনুগত্য একমাত্র তাঁরই জন্য, মুখে 
স্বীকার করা এবং অন্তরে পূর্ণ বিশ্বাস করা। বিনয়ের সাথে তাঁর ইবাদত করা। আর তাঁর আদেশ-নিষেধ 
পালনের মাধ্যমে আনুগত্য প্রকাশ করা। তাঁর সামনে বিনয়াবনত হওয়া। আত্মম্তরিতা নয় এবং 
আল্লাহ্‌্-বিমুখতাও নয়। সর্বোপরি তাঁর ইবাদতে কাউকে ও শরীক না বানানো। একদল মুফাস্সির 
আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় তাই বলেছেন। 

" খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৬৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Sastre Gt -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
ইসলাম হলো, সাক্ষ্য দেয়া যে, মহান আল্লাহ্‌ ব্যতীত কোন মাবুদ নেই এবং মহান আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে 
আগত বিধানসমূহের প্রতি স্বীকৃতি প্রদান করা। এটিই হলো মহান আল্লাহ্র দীন। এ দীন সহকারেই তিনি 
তাঁর রাসুূলগণকে প্রেরণ করেছেন এবং তীর ওয়ালীগণকে এর দিকেই তিনি পথ-নি্দেশনা দিয়েছেন। এ 
ছাড়া আর কোন ধর্মমত মহান আল্লাহ্র নিকট গ্রহণযোগ্য নয় এবং তা কোন কাজেও আসবে না। 

৬৭৬৪. আবুল আলিয়া (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি SLs Sr -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
১421 -এর অর্থ হলো, এক আল্লাহৃতে বিশ্বাস স্থাপন করা, আল্লাহ্‌র সাথে অন্য কাউকে শরীক না 
করে একনিষ্ঠতাবে তাঁর ইবাদত করা, নামায কায়েম করা, যাকাত দান করা এবং ফরযসমূহ 
যথাযথভাবে আদায় করা। 

৬৭৬৫. ইব্‌ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণীঃ ৫-1. এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
এর মানে, আমরা লড়াই বর্জন করে শান্তিতে প্রবেশ করেছি। C 

৬৭৬৬. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Site 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর মানে, হে রাসূল ! আপনি বলুন, মহান আল্লাহর একত্ববাদ এবং রাসূলগণের 
প্রতি বিশ্বাস আপনার পক্ষ হতে নয় বরং এ দাওয়াত আপনার প্রতিপালকের পক্ষ হতে আগত শাশ্বত 
দাওয়াত। 

Pe CL lal ar Ce ania 1 CEN il 5231 Gi 09 ( যাদেরকে কিতাব 
দেয়া হয়েছিল, তারা পরস্পর বিদ্বেষবশত তাদের নিকট জ্ঞান আসার পর মতবিরোধ ঘটিয়েছিল। ) 


আলোচ্য আয়াতের কিতাব শব্দ দ্বারা ইনজীল কিতাবকে বুঝান হয়েছে। আলোচ্য আয়াতে হযরত ঈসা 
(আ.) সম্পর্কেও খৃস্টান কর্তৃক মহান আল্লাহর প্রতি আরোপিত অপবাদসমূহ সম্পর্কে আলোকপাত করা 
হয়েছে। এ বিষয়ে তাদের মধ্যে চরম মতবিরোধ ঘটেছে এবং এ কারণেই তারা একে অন্যের থেকে 
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বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়েছে। অবশেষে একে অন্যের রক্তপাত ঘটানোকেও বৈধ ভাবতে আরম্ভ করেছে। তাদের 
এ পারস্পরিক মতবিরোধ তাদের নিকট জ্ঞান আসার পর বিদ্বেষবশত সংঘটিত হয়েছে। অর্থাৎ হককে 
জানার পরও তারা মতবিরোধে লিপ্ত হয়েছে। এমনকি তাদের ইয়াকীন ছিল যে, অপবাদমুলক তারা যা 
বলছে, তা একেবারেই বাতিল। তাই আল্লাহ্‌ তা‘আলা বান্দাদের প্রতি এ মর্মে ঘোষণা করেছেন যে, তারা 
যা বলছে, তা একেবারেই বাতিল এবং তাদের বক্তব্য পরিষ্কার কুফ্রীর অন্তর্ভুক্ত। তাদের এহেন বক্তব্য 
অজ্ঞতার কারণে নয় বরং তারা ইচ্ছাকৃতভাবে একথা বলছে এবং ক্ষমতা, নেতৃত্ব, বাদশাহীর লোভ ও 
পরস্পর বিদ্বেষবশত তারা এরূপ মতবিরোধে জড়িয়ে পড়েছে। 


৬৭৬৭. রবী’ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী £ YES sic GE Cy 
LAAT LACAN -এর ব্যাখ্যায় বলেন, আবুল আলিয়া (র.) বলেছেন, তারা 
মতবিরোধে লিপ্ত হয়েছে কিতাব ও ইল্‌ম আসার পর। $4 ৮ -এর মানে দুনিয়া কামনায় এবং 
রাজত্ব ও ক্ষমতা দখলের উদ্দেশ্যে একে অন্যের প্রতি বিদ্বেষবশত মতবিরোধ করেছে। অবশেষে তারা 


একে অন্যকে হত্যা করেছে। অথচ তারা ছিল সমাজের জ্ঞানী ব্যক্তি। 
৬৭৬৮. ইব্‌ন উমর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি $43 GE CSL dir se J 


LE Ui pli a 10 Las bY] এ আয়াত অধিক তিলাওয়াত করতেন এবং বলতেন, 
তাদের মধ্যে পরস্পর বিদ্বেষ হয়েছিল, দুনিয়া হাসিলের জন্য এবং নেতৃত্ব ও ক্ষমতা অর্জনের জন্য। তিনি 
এও বলতেন যে, মহান আল্লাহ্র শপথ ! আমাদের যা কর্তব্য আমরা তার উপর আমল করেছি। কাজেই যে 
তোমাদের পরে এ পৃথিবীতে আসবে, সে মহান আল্লাহ্র কিতাব ও তাঁর নবীর সুন্নাতের উপর আমল 


করবে। আমরা তো পূর্বেই এর উপর আমল করেছি। 


৬৭৬৯. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত মূসা (আ.) মৃত্যুমুখে পতিত অবস্থায় বনী 
ইসরাঈলের সত্তর জন আলিমকে নিজের কাছে ডেকে আনলেন এবং তিনি তাদের প্রতি তাওরাত 
হিফাযতের দায়িত্বভার অর্পণ করলেন। তিনি তাদেরকে তাওরাত হিফাযতের ব্যাপারে আমীন 
TT 
EL ) ইউশা ইবন নুন (আ.)-কে তাঁর স্থলাভিষিক্ত নিয়োজিত করে যান। হযরত মূসা 

)-এর ইন্তিকালের পর এক যুগ, দুই যুগ এবং তিন যুগ অতিবাহিত হলে তাদের মধ্যে মতানৈক্য 
i অথচ যে সত্তর জনকে কিতাবের হিফাযতের দায়িত্ব দেয়া হয়েছিল, তারা ছিল এ সত্তর 
জনেরই বংশধর! অবশেষে তাদের মাঝে অন্যায় রক্তপাতের সুচনা হয় এবং পরস্পর কলহ-দ্বন্্ব চরম 
আকার ধারণ করে। তাদের দ্বন্দের মুলে ছিল পার্থিব জগতের ক্ষমতা, রাজত্ব ও ধন-ভান্ডার হাসিল 
করার অশুভ মোহ। এ কারণে আল্লাহ্‌ পাক জালিম বাদশাহ্‌কে তাদের উপর চাপিয়ে দেন এবং ঘোষণা 
করেন যে, ইসলামই আল্লাহ্র নিকট একমাত্র দীন। আল্লাহ্‌ তাঁর বান্দাদের প্রতি সম্যক দৃষ্টা। 

রবী“ ইব্‌ন আনাস রা.) বলেন, এতে বুঝা যায় যে, ০৪01১ -এর দ্বারা বনী ইসরাঈলের 
ইয়াহুদী সম্প্রদায়কে বুঝান হয়েছে, খৃস্টান সম্প্রদায় নয় । কিন্তু অন্যরা বলেন, ০/9 দ্বারা 
ইনজীল কিতাবপ্রাপ্ত খৃষ্টান সম্প্রদায়কে বুঝান হয়েছে। 
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খারা এমত পোষণ করেনঃ 

., ৬৭৭০. মুহান্মাদ ইব্‌ন জাফর ইবন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ots siosiakac, 
all Cando -এর ব্যাখ্যায় বলেন, কিতাবীদের নিকট আল্লাহ্‌ একক, তাঁর কোন শরীক 
নেই এ সংবাদ আসার পরও তারা বিদ্বেষবশত পরস্পর মতানৈব্যে লিপ্ত হয়েছে। আর এ কিতাবী 
লোকগুলো হলো, খৃষ্টান সম্প্রদায়। 

মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ slit dildo Ul SE (আর যে মহান আল্লাহ্র 
নিদর্শনকে অবিশ্বাস করে, তার জানা উচিত যে, আল্লাহ্‌ পাক হিসাব গ্রহণে অত্যন্ত তৎপর। ) 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন £ আল্লাহ্‌ তাআলা জ্ঞানী ও উপদেশ গ্রহণকারীদের জন্য যে 
নিদর্শনাবলী ও দলীল-প্রমাণাদি প্রদান করেছেন, এগুলোকে যারা অস্বীকার করে, তিনি তাদের হিসাব 
অতি সত্বর হণ করবেন। অর্থাৎ দুনিয়াতে যে যা আমল করবে, আল্লাহ্‌ পাক তা হিসাব করে রাখবেন। 
তারপর পরকালে তিনি তাদের প্রতিদান দিবেন। কেননা, আল্লাহ্‌ তাআলা অতি সত্বর তাদের হিসাব গ্রহণ 
করবেন। আল্লাহ্‌ তা‘আলা অতি সত্বর হিসাব গ্রহণ করবেন এর মানে, আল্লাহ্‌ তা'আলা সকলেরআমলকে 
সংরক্ষণ করেন। এতে মানুষের মত অঙ্গুলি দিয়ে গণনা করার তাঁর প্রয়োজন হয় না এবং হৃদয়ের 
সাহায্যের তাঁর দরকার হয় না। সাহায্য- সহযোগিতা এবং কোন প্রকার কষ্ট ব্যতিরেকেই তিনি এগুলোর 
NEA ) থেকেও াা ET aa 


Eo Bl Sf DUT KN GE CE EES 
৬৭৭২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি + ১ 1 ০6 ll UU 4 ১9 -এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের আমলগুলো সংরক্ষণ করেন। 


Lu ws 7 U2 2,072 2 ন্ট / wd 2 EAE EES লঞপাণতে ও 0 
G১ Et PEHTEASNITO SA ! 5 EE Lal LLL. ) 


EL 2 ASEH GZ 24% 2 EES ০১শ ইৰ ওৰ ১&০ Ket REE 
Hoh Do) SRN EE USL HH OLS = ORAL YES dsl OFF + Rs 
0 DL 


২০. যদি তারা আপনার সাথে বিতর্কে লিপ্ত হয়, তবে আপনি বলুন. আমি আল্লাহর নিকট 
আত্মসমর্পণ করেছি এবং আমার অনুসারিগণও। আর যাদেরকে কিতাব দেয়া হয়েছে, তাদেরকে ও 
নিরক্ষরদেরকে বলুন, তোমরাও কি আত্মসমর্পণ করেছ? যদি তারা আত্মসমর্পণ করে, তবে নিশ্চয় তারা 
সুপথ পাবে। আর যদি তারা মুখ ফিরিয়ে নেয়, তবে আপনার কর্তব্য শুধু প্রচার করা। আল্লাহ্‌ বান্দাদের 
সম্পর্কে সম্যক দ্রষ্টা। 

অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তাআলা এ আয়াতের দ্বারা রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে সম্বোধন করে ইরশাদ করেন যে, হে 
রাসূল। নাজরানের খৃষ্টান সম্প্রদায় যদি আপনার সাথে ঈসা (আ আ.) সম্পর্কে বিতর্কে লিপ্ত হতে চায়, তবে 
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তাঁরা আপনার সাথে বাতিল ও অন্যায় পদ্ধতিতে বিতর্ক করবে। তাই আপনি তাদেরকে বলে দিন, আমি 
আমার অন্তর, মূখ এবং সমস্ত অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ মহান আল্লাহ্র প্রতি সমর্পণ করে দিয়েছে। আলোচ্য আয়াতে 
42৩ অর্থাৎ মুখমন্ডলের কথা বিশেষভাবে উল্লেখ করা হয়েছে। এর কারণ, মুখমন্ডল হলো, মানব 
সন্তানের অঙ্গ-প্রত্যঙ্গের মধ্যে সর্বাধিক সম্মানী। কাজেই, মুখমন্ডল যখন কোন কিছুর সামনে আত্মসমর্পণ 
করে, তখন অবশিষ্ট অঙ্গ-প্রত্যঙ্গসমূহও তার সম্মানার্থে নিজেকে সমৰ্পিত করে দেবে। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ Allon -এর মানে হচ্ছে, আমার অনুসারিগণও আত্মসমর্পণ করেছে। 
আলোচ্য আয়াতে ০* শব্দটিকে ৩০০! এর *৬ -এর উপর 4৮০ করা হয়েছে। 

খরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৭৩. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি CIR -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, তারা যখন বাতিল পদ্ধতিতে তথা (5৷৯-৬|:১- ৯৯> ও ৬১4! ইত্যাদি বলে আপনার সাথে 
বিতর্কে লিপ্ত হবে ( এতো বাতিল পদ্ধতি। তবে হক কোন্টি তারা তা জানে ) তখন আপনি তাদেরকে 
বলে দিবেন, আমি তো আল্লাহ্র নিকট আত্মসমর্পণ করেছি এবং আমার অনুসারিগণও। 

LEAL Lalo G0 ll i Ga Lk 9 234489 ( আর যাদেরকে কিতাব দেয়া 
হয়েছে, তাদেরকেও নিরক্ষরদেরকে বলুন, তোমরাও কি আত্মসমর্পণ করেছ? যদি তারা আত্মসমর্পণ 
করে, তবে নিশ্চয় তারা পথ পাবে।) -এর ব্যাখ্যা 8 

আলোচ্য আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা ঘোষণা করেন যে, হে রাসূল ! ইয়াহুদ ও খৃস্টানদের কিতাবধারী 
লোকদেরকে এবং আরবের মুশরিক সম্প্রদায়, যাদের কোন কিতাব দেয়া হয়নি এ ধরনের লোকদেরকে 
আপনি জিজ্ঞেস করুন। তোমরা কি মহান আল্লাহ্র একত্ববাদে বিশ্বাস স্থাপন করছ এবং ইবাদতের ক্ষেত্রে 
মহান আল্লাহ্র সাথে তোমরা যাদেরকে শরীক করছ, তাদেরকে বর্জন করে বিশ্ব-জাহানের প্রতিপালক 
আল্লাহ্‌ রাবূল আলামীনের জন্য ইবাদত ও দাসত্বকে একনিষ্ঠ করে নিয়েছ? অথচ তোমরা জান যে, 
আল্লাহ্‌ পাক ব্যতীত অন্য কোন প্রতিপালক নেই এবং তিনি ব্যতীত অন্য কোন মাবুদ নেই। যদি তারা 
আত্মসমর্পণ করে অর্থাৎ আল্লাহ্‌ পাকের একত্ববাদের উপর দৃঢ় ঈমান রাখে এবং একনিষ্ঠভাবে তীর 
ইবাদত করে, তবে তারা পথ পাবে। অর্থাৎ তারা হক ও সত্যের সন্ধান পাবে এবং হিদায়াতের পথে 
চলতে সক্ষম হবে। 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র. ) বলেন, কেউ যদি প্রশ্ব করে যে,৩-4॥! প্রশ্নবোধক বাক্যের পর 
কেমন করে 4/8 0444156 তথা ইতিবাচক বাব্য ব্যবহার করা হলো? আরবী সাহিত্যে কি 
aisle lr১১১A এ ধরনের বাক্য ব্যবহার করা বৈধ? এর জবাবে বলা হবে যে, আরবী ভাষায় 
এ ধরনের বাক্য ব্যবহার করা বৈধ। যদি ॥/%:4! - কে ১4! তথা আদেশসুচক ক্রিয়া হিসাবে গণ্য করা 
হয়। যেমন আল্লাহ্‌ তা‘আলা অন্যত্ৰ ইরশাদ করেছেন, lds Ul alle dl S50 Sass 
(৭:০) ।-6১৪% আয়াত বাহ্যিকভাবে প্ৰশ্নবোধক হলেও এখানে তা 45! তথা আদেশসূচক 
ক্রিয়া হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে। অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত ঈসা (আ.)-এর সাথীদের বিষয়ে 
ইরশাদ করেছেন, তারা মারইয়াম-তনয় হযরত ঈসা (আ )-কে বলেছিলেন Jal ec L 
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(\\Y:0). sia Sh 3 Le EL CB Bf 26 LALLY aখানেও প্রশ্ববোধক আয়াতটিন 
আদেশসূচক আয়াত হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে। যেমন, বল৷! হয়, L-3৫০5/৯ অর্থাৎ Lek! 
আরো বলা হয়, ০1০4! | এর অর্থ হচ্ছে ০০১১৬১০5 অর্থাৎ দাঁড়াও, যাবে না। একারণেই 
rieiil-কে|-এর অর্থে ব্যবহার করা বৈধ, যেমন আবদুল্লাহ্‌ (রা )-এর কিরাআত্‌ অনুসারে আল্লাহ্‌ 
পাকের বাণী £ঃ (১)১.১.:%॥) ) Mlle ba Ss TE -এর জবাবে 
(১১! বলা বৈধ। প্রথা বযাবোধক বার্যকে অদোদুক রান দার ব্যাক ভনে আলচা 
REA ATU oT TAREE LG oben WR 
(রা.)- এর পাঠ পদ্ধতি অনুসারে ১৯ -এই প্ৰশ্নবোধক বাক্যের জবাব হলো, 94! ( 4! - 

4৮০ -এর সাথে)। কেননা, এটিই হলো এর সঠিক ব্যাখ্যা। EOE 00 MENTE 
ব্যাখ্যা করেছেন। 


৬৭৭৪. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। Lo Pee [PE ERENT 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, ৮4! বা নিরক্ষর এসব লোক, যাদেরকে কোন কিতাব প্রদান করা হয়নি। 


(PLLG) ) 


৬৭৭৫. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি &১০১০৬৩৷ 1০১%, -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, &! বা নিরক্ষর এসব লোক, যারা লিখতে সক্ষম নয়। 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৪ ৮ ০০১০/০ 2501059 অর্থ ₹ আর যদি তারা 
মুখ ফিরিয়ে নেয়, তবে আপনার কর্তব্য শুধু প্রচার কর!। আল্লাহ্‌ বান্দাদের প্রতি লক্ষ্য রাখেন। 
অর্থাৎ আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, আপনি তাদেরকে যে ইসলাম ও বিশ্ব-প্রতিপালকের একত্বববাদের 
দিকে আহবান করছেন, তারা যদি এ আহবানে সাড়া না দেয়, তবে আপনি তো শুধু আমার রাসূল, আমার 
বাণী পৌছে দেয়াই আপনার কাজ। যে পয়গাম দিয়ে আপনাকে আমি আমার সৃষ্টির নিকট প্রেরণ করেছি, 
তা পৌছান ব্যতীত আপনার অন্য কোন দায়িত্ব নেই। আপনার করণীয় তো কেবল আমার দেয়া আমানত 
আদায় করা। আল্লাহ্‌ বান্দাদের প্রতি লক্ষ্য রাখেন। অর্থাৎ আল্লাহ্‌ পাক তাঁর বান্দাদের মধ্যে কার 
ইবাদতকে গ্রহণ করবেন এ সম্পর্কে তিনি সম্পূর্ণ অবগত! অবহিত এ ব্যক্তি সম্পর্কে যে ইসলাম গ্রহণ - 
করে না ও নাফরমানীতে লিপ্ত হয়। 
G5 IES Goh GH CIES Ahr erly GIG Gh DIO) 
0 MG hiv al os EDL G27 
২১. যারা আল্লাহ ব্র নিদর্শনসমূহকে প্রত্যাখ্যান করে, অন্যায়রূপে নবীগণকে হত্যা করে এবং 
মানুষের মধ্যে যারা ন্যায়-পর্নায়ণতার নির্দেশ দেয় তাদেরকে হত্যা করে, তুমি তাদেরকে মর্সন্তুদ শান্তির 
সংবাদ দাও। 
অর্থাৎ আল্লাহ্‌র নিদর্শন ও প্রমাণসমূহকে অবিশ্বাস এবং এগুলোকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করে, তারা হলো 
তাওরাত ও ইনজীলের ধারক কিতাবী সম্প্রদায়। 


www .almodina.com 


সূরা আলে-ইমরান ৪ ২১ ৩১৫ 


যারা এমত পোষণ করেনঃ 


৬৭৭৬. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.} থেকে বর্ণিত। বলেন, তিনি ইয়াহ্‌দ ও 
নাসারাদেরকে একত্রিত করলেন এবং তাদের সম্প্রদায় ধর্মের মধ্যে যে পরিবর্তন ও পরিবর্ধন করেছে, সে 
সম্পর্কে সোলা করার পর তিলাওয়াত করলেন, Dy Ci Gl dit ob SASS ot 
nS add 55 lait UC al BS cil Col Ee তারপর মহান আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ON 
Snot অর্থঃ তারা রাসূলগণকে হত্যা করত, যাদেরকে তাদের নিকট প্রেরণ করা হতো, এ 
অন্যায় হতে নিষেধাজ্ঞা বাণীসহ যে অন্যায় তারা করত এবং যে নাফরমানীতে তারা লিপ্ত হতো। যেমন 
হযরত যাকারিয়া (আ.) ও তাঁর ছেলে হযরত ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) এবং অনুরূপ আরো বহু পয়গার। 

মহান আল্লাহর বাণীঃ ০১৮০১১১৬০১৩০১, ( অর্থঃ এবং মানুষের মধ্যে যারা 
ন্যায়পরায়ণতার নিদেশ দেয়, তাদের কে হত্যা করে।) 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ এ আযাতের পাঠ পদ্ধতিতে 
একাধিক মত প্রকাশ করেছেন! মদীনা, হিজায, বসরা, কুফা এবং অধিকাংশ শহরের কিরাআত 
বিশেষজ্ঞগণ ltt bs Lett LAL Celt SE -এর ৩9%: শব্দটিকে (4:3) হত্যার অর্থে 
পড়েছেন। পরবর্তীকালের কুফাবাসী কতিপয় আলিম; অর্থাৎ 4 -এর অর্থে পড়েছেন। হযরত 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ ররা.)- এর পাঠরীতি হলো এর মূল ভিত্তি। তাদের দাবী আবদুল্লাহ্‌ (রা.)- -এর 
মাসহাফে রয়েছে (4, তবে এ সব পাঠরীতির মধ্যে বিশুদ্ধতম পাঠরীতি হলো। এ পাঠরীতি যারা 
৩১% পড়েন। কেননা, এ ব্যাপারে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের ইজমা সংগঠিত হয়েছে। অধিকন্তু এটিই 
আয়াতের যথার্থ ব্যাখ্যা। 

যীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৭৭. মা‘কাল ইবন আৰু মিসকীন (র.) থেকে বর্ণিত। তিন ০১ 
lil be bist Gl cnt 3 এর ব্যাখ্যায় বলেন, বনী ইসরাঈলের নিকট যখন ওহী 
আসত, তখন তারা এর দ্বারা লোকদেরকে উপদেশ দিত। তবে তখনো তাদের নিকট যেহেতু কিতাব 
আসত না, তাই তারা আম্বিয়া আলায়হিমুস্‌ সালামকে হত্যা করত। অনুরূপভাবে আধ্বিয়া আলায়হিমুস্‌ 
সালামের অনুসারিগণের কেউ কেউ দাড়িয়ে লোকদেরকে উপদেশ দিত এ কারণে তাদেরকে হত্যা করত। 
মুলত তারাই হলো, এসব লোক, যারা ন্যায়পরায়ণতার ব্যাপারে লোকদেরকে নির্দেশ দিত। 


AALASr A GAMMA 


৬৭৭৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি SLO OT 
lillie -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা ছিলেন নবীগণের অনুসারী দল। তারা লোকদেরকে মন্দ 
কাজে বাধা দিত এবং লোকদেরকে উপদেশ দিত, তং তাদেরকে হত্যা কর হত 

৬৭৭৯. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 2s na 
bse Lal Sl dl LR 5 ~ _এর ব্যাখ্যায় বলেন, বনী ইসরাঈলের যারা নিরক্ষর 
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৩১৬ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


লোক ছিল, তাদের নিকট ওহী আসার পর তারা যখন নিজ সম্প্রদায়কে এ ব্যাপারে উপদেশ দিত, তখন 
তারা উপদেশদাতা লোকদেরকে হত্যা করে দিত। তারাই হলো এঁ সম্প্রদায়, যারা লোকদেরকে ইনসাফ 
কায়েমের আদেশ দিত। 

৬৭৮০. আবু উবায়দা ইব্নুল জাররাহ্‌ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি বললাম, হে আল্লাহ্র 
রাসূল (সা.) ! কিয়ামতের দিন সবচেয়ে কঠিন শাপ্তি হবে কার? উত্তরে তিনি বললেন, যে ব্যক্তি কোন 
নবীকে হত্যা করেছে অথবা এমন কোন লোককে হত্যা করেছে যে, সত্য ও ন্যায়ের নিদেশ দিত এবং 
অন্যায় ও অসত্য হতে বিরত রাখত। তারপর রাসুলৃল্লাহ্‌ (সা.) এ আয়াতটি তিলাওয়াত করলেন, 

Sl ll SE A EA LL CEES SE CLUDE Ld 

Biyet be MIG LRG Gilt gs HACE SL 
তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, হে আবূ উবায়দা ! শোন, বনী ইসরাঈল সম্প্রদায় দিনের প্রথম 
প্রহরে একই সময়ে ৪৩ জন নবীকে হত্যা করেছিল। তারপর বনী ইসরাঈলের গোলামদের থেকে ১১২ 
জন লোক এর প্রতিবাদ করল এবং হত্যাকারী লোকদেরকে সৎ কাজের আদেশ দিল এবং অসৎ কাজে 
বাধা দিল। তারপর তারা উপদেশদাতা সমস্ত লোকদেরকে সেদিনই দিনের শেষ প্রহরে হত্যা করে দিল। এ 
আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদের কথাই আলোচনা করেছেন। এ হিসাবে আয়াতের ব্যাখ্যা হলো, যার৷ 
আল্লাহ্‌র নিদর্শনসমূহকে উপেক্ষা করে এবং নবীগণকে অন্যায়ভাবে হত্যা করে এবং হত্যা করে এঁ সমস্ত 
উপদেশ, দাতা ব্যক্তিগণ, যারা তাদের ন্যায়পরায়ণতার নির্দেশ দেয় এবং নবীগণকে হত্যা করা ও 
পাপকর্মে লিপ্ত হওয়া থেকে বাধা প্রদান করে। 

loli r১১৯ _এর ব্যাখ্যা £ হে রাসূল! আপনি তাদেরকে বলে দিন এবং জানিয়ে 
দিন যে, আল্লাহ্‌র নিকট তাদের জন্য রয়েছে মর্মন্তুদ শান্তি 

মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ 


722 42298 ATLA OES i RSRAMCADG at AD JUN খ 
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২২. এসব লোক, এদের কার্যাবলী ইহকাল ও পরকালে নিষ্ফল হবে এবং তাদের কোন 
সাহায্যকারী নেই। 

-এর মানে, যারা আল্লাহ্র নিদর্শনসমূহকে উপেক্ষা করে ইহকাল ও পরকালে তাদের কার্যাবলী 
নিষ্ফল হয়ে যাবে। দুনিয়াতে নিক্ফল হবার অর্থ হলো, তারা ভ্রান্ত ও বাতিল হবার কারণে লোকজন 
তাদের কর্মের কোন প্রশংসা বা তারীফ করবে না এবং আল্লাহ্‌ও তাদের মর্যাদা বা খ্যাতি দান করবেন 
না। বরং তাদের প্রতি অভিসম্পাত করবেন এবং নবীগণের উপর কিতাব অবতীর্ণ করতে নবীগণের 
মুখে তাদের গোপন বদ আমলের কথা মানুযের নিকট প্রকাশ করে দিবেন। ফলে দুনিয়াতে তাদের কেবল 
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দূর্নামই বাকী থেকে যাবে। ইহকালে এভাবেই তাদের কার্যক্রম নিচ্ফল ও ব্যর্থ হয়ে যাবে। আর 
পরকালে নিষ্ফল ও ব্যর্থ হবার মানে আল্লাহ্‌ পাক পরকালে তাদের জন্য শাস্তি প্রস্তুত করে রেখেছেন। 
শাত্তির বিবরণ কুরআন মজীদে বর্ণিত আছে। এ আয়াতে আল্লাহ্‌ পাক তাঁর বান্দাদের প্রতি ঘোযণা 
করেছেন, সেদিন তাদের কার্যক্রম নিষ্ফল হয়ে যাবে এবং এর বিনিময়ে তারা কোন প্রতিদান পাবে না। 
কেননা, আল্লাহ্‌ পাককে অস্বীকার করা অবস্থায় তারা এ আমল করেছে। তাই তাদের শাস্তি হবে চিরস্থায়ী 
জাহামাম। 

মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ ০১০/০৫১ -এর মর্মার্থ হলো, এসব মানুষের কোন সাহায্যকারী 
নেই। তাদের অপরাধের কারণে আল্লাহ্‌ পাক যখন শাপ্তি দেবেন, তা থেকে অব্যাহতি দেবার কেউ নেই। 
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২৩. তুমি কি তাদেরকে দেখনি, যাদেরকে আসমানী কিতাবের কিছু অংশ প্রদান করা হয়েছিল, 
তাদেরকে আল্লাহ, পাকের কিতাবের প্রতি আহবান করা হয়েছিল যেন তা তাদের মধ্যে সে কিতাব 
সীমাংসা করে দেয়, তারপর একদল মুখ ফিরিয়ে নেয়। 

ইমাম আবু জাফর (র) তাবারী বলেন, এখানে আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, হে রাসুল! যাদের 
RTC TRE 
আহবান করা হয়েছিল। আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ dlls iL তে বৰ্ণিত” "Lt" থেকে কোন্‌ 
কিতাব উদ্দেশ্য তা নিরূপণে মুফাস্সিরগণের একাধিক মত রয়েছে। কারো কারো মতে কিতাব বলতে 
তাওরাতকে বুঝান হয়েছে। এ কিতাবের বিধানের প্রতি স্বতঃক্ষুর্ত সন্তুষ্টি প্রকাশের জন্যই তাদেরকে 
আহবান করা হয়েছে। অথচ এ কিতাব রহিতকরণের পূর্বে এর প্রতি এবং এর বিধানের সত্যতায় তারা 
স্বীকৃতি প্রদান করত। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৮১. ইব্‌ন আববাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একবার রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইয়াহুদীদের 
শিক্ষাগারে একদল ইয়াহুদীর নিকট গমন করলেন। তারপর তিনি তাদেরকে আল্লাহ্র দিকে দাওয়াত 
দিলেন। তখন নূআয়ম ইব্‌ন আম্র এবং হারিছ ইব্ন যায়দ তাঁকে বলল, হে মুহান্মাদ! তুমি কোন্‌ দীনের 
অনুসারী? উত্তরে তিনি বললেন, ইবরাহীম (আ.)-এর মিল্লাত ও তার দীনের আমি অনুসারী। এ কথা শুনে 
তারা বলল, হযরত ইবরাহীম (আ.) ইয়াহুদী ধর্মের লোক ছিলেন। তারপর নবী (সা.) বললেন, তাহলে 
তাওরাত নিয়ে এসো তাওরাত আমাদের পরস্পরের বিবাদ মীমাংসা করে দিবে। এতে তারা অস্বীকৃতি 
প্রকাশ করল। এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল করলেনঃ 
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৬৭৮২. হযরত ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একবার রাসুলুল্লাহ (সা) 
ইয়াহুদীদের একটি পাঠাগারে প্রবেশ করেন। তারপর তিনি পূর্বের হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেন। তবে এ 
হাদীস 51১9১ | -এর পরিবর্তে ৪১$/ 4! ১১৯ বর্ণিত আছে। এতে এ কথাও উল্লেখ আছে যে, 
তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা এ দুই ব্যক্তি সম্পর্কে নাযিল করেন oil CLs Cl ont UH 
বিষয়বস্তুর দিকে থেকে এ হাদীস কুরায়বের হাদীসের সাথে সম্পূর্ণভাবে সামঞ্জস্যপুর্ণ। 

EE 
যা হযরত মুহাম্মাদ (সা.) -এর প্রতি নাযিল করা হয়েছে। সেদিকেই একদল ইয়াহুদীকে আহবান করা 
হয়েছিল ST ee aL 

যারা এমত পোষণ করেন ৫ 

৬৭৮৩, কাতাদা (র.) } থেকে বর্ণিত! তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ Sl BYE igi 

bam ETE Ff ACE Say dl et al ur wl এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, তারা হলো, আল্লাহ্‌র দুশমন ইয়াহদী সম্প্রদায় তাদের পারস্পরিক বিরোধ মীমাংসার জন্য 
তাদেরকে মহান আল্লাহ্র কিতাব এবং তার নবী (সা.)-এর প্রতি আহবান করা হয়েছিল যার উল্লেখ 
রয়েছে। তাদের নিকটস্থ কিতাব তাওরাত এবং ইনজীলে। তারপর তারা এর থেকে বিমুখ হয়ে ফিরে 
যায়। 

৬৭৮৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ Cas Il ost Nn 
tsi -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা ছিল ইয়াহ্‌দী সম্প্রদায়। তাদেরকে মহান আল্লাহ্র কিতাব এবং 
তার নবীর প্রতি আহবান করা হয়েছিল, যার উল্লেখ রয়েছে তাদের কাছে রক্ষিত কিতাবে। এতদ্সত্ত্বেও 
তারা এর থেকে বিমুখ হয়ে ফিরে যায়। 

Sd: ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী ঃ Lies Glait ALnl 


i EDEL di ots on BL olin Eos -এর ব্যাখ্যায় বলেন, কিতাবী লোকেরা নিজেদের 
NOE RO TEP EEN OLT UT UES 
(সা.) তাদেরকে ইসলামের দিকে আহবান করতেন। কিন্তু তারা এর থেকে বিমুখ হয়ে মুখ ফিরিয়ে নিত। 


ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় যে সকল মতামত ব্যক্ত করা 
হয়েছে। STA Loe এই যে, আলোচ্য আয়াতে আল্লাহ্‌ রারুল 
আলামীন একদল ইয়াহুদী সম্পর্কে ঘোষণা করেছেন। যারা ছিল রাসুলুল্লাহ (সা.)-এর জীবদ্দশায় তাঁর 
হলো, তারা পাঠ করত। তাদের ও রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর মধ্যকার বিবাদ মীমাংসার জন্য। তাদের 
পরস্পরের বিবাদ মীমাংসার জন্য তাওরাতের বিধানের প্রতি আহবান করা হয়েছিল। কিন্তু এ আহবানে 
তারা সাড়া দেয়নি। বিবাদের বিষয়টি কি ছিল? এ ব্যাপারে বিভিন্ন ব্যাখ্যা হতে পারে। হতে পারে তাদের 
এ বিবাদ ছিল রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ও তাঁর নবুওয়াত সম্পর্কে। হতে পারে এ বিবাদ ছিল, হযরত ইব্রাহীম 
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সূরা আলে-ইমরান £ ২৪ ৩১৯ 


(আ.) ও তাঁর দীন সম্পর্কে আর এমনও হতে পারে, তাদের এ বিবাদ ছিল, ইসলামকে মেনে নেয়া 
সম্পর্কে । এও হতে পারে তাদের এ বিবাদ ছিল দন্ডবিধান সম্পর্কে। কেননা, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
সাথে এসব বিষয়েই তাদের বিবাদ ছিল। তারপর তাদেরকে তাওরাতের বিধান মেনে নেয়ার জন্য আহবান 
করা হলে তারা এ আহবানে সাড়া দিতে অস্বীকার করে। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, অবাধ্যকে এবং কোন্‌ বিষয়ে তারা অবাধ্যতা প্রকাশ 
করেছে, এ ব্যাপারে আয়াতে সুস্পষ্ট কোন বিবরণ নেই। তাই বলা যায়, তারা অমুক লোক, অমুক নয়। এ 
কারণে এ বিষয়টি জানার আমাদের কোন প্রয়োজন নেই। কেননা, আয়াতের অর্থ যে বিষয়ের দিকে 
তাদেরকে আহবান করা হয়েছে, সে বিষয়ের প্রতি সাড়া দেয়া তাদের জন্য অপরিহার্য ছিল। কিন্তু তারা 
সে ডাকে সাড়া দেয়নি। তাই আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের কিতাবে বর্ণিত যেসব বিষয়ের উপর আমল করার 
ব্যাপারে তাদের থেকে অঙ্গীকার নিয়েছেন এগুলোর প্রতি তাদের অস্বীকৃতির কথা বর্ণনা করে এ কথাই 
ঘোষণা করেছেন যে, হযরত মূসা (আ.)-এর সময়কালের লোকেরা মুসা (আ.) ও তাঁর প্রতি অবতীর্ণ 
বিধানকে যেমনিভাবে উপেক্ষা করেছে, অনুরূপভাবে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সমসাময়িক লোকেরাও যেন 
হযরত মুহাম্মাদ (সা.) ও তাঁর প্রতি অবতীর্ণ সত্যের দাওয়াতকে উপেক্ষা করে পিছনে ফেলে না দেয়। 
অথচ হযরত মুসা (আ.)-এর সমসাময়িক লোকেরা এঁ কিতাব পাঠ করত। 


2 APs APA GDA 


মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ ape LOPEL BALES -aর মানে, যে কিতাবের বিধান 
অনুসরণ করার জন্য তাদেরকে আহবান করা হতো, এর সত্যতা সম্পর্কে জানা সত্ত্বেও তারা তা উপেক্ষা 
করত। কিতাব বলে তাওরাতকে বুঝান হয়েছে। এ কথা বলার কারণ হলো, তারা কুরআন মজীদকে 
অস্বীকার করত এবং তাদের ধারণা অনুসারে তারা তাওরাতের প্রতি স্বীকৃতি প্রদান করত। তাই তারা 
যাকে স্বীকৃতি দিত, তা আবার অস্বীকার করা তাদের স্বতিরোধিতারই নামান্তর এবং এ ভূমিকাই তাদের 
নিজেদের বিপক্ষে প্রমাণ হতে পারে। যে কুরআন মজীদকে তাওরাতের মাধ্যমে স্বীকার করা হয়েছে, তা 
পরবর্তীতে মিথ্যা জ্ঞান করা, তাদের বিরুদ্ধে জোরদার প্রমাণ। তাদের অভিযোগ চরমভাবে উপেক্ষিত 
হয়েছে। 
৫৯১৬ 2% ১০৩৬১১১4 ৩০০% 8) SOMES HE EL YS (Y£) 


A223 


0 OE HS 

২৪. তা এ কারণে যে, তারা বলে থাকে, নির্ধারিত কয়েকটি দিন ব্যতীত আমাদেরকে অগ্নি স্পর্শ 
করবে না। বস্তুত ধর্মীয় ব্যাপারে তাদেরকে এসব মনগড়া কথা প্রবঞ্চিত করেছে। 

অর্থাৎ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে বিতর্কিত বিষয়ে সঠিক মীমাংসা করার জন্য যাদেরকে আল্লাহ্‌র 
EE Hk Gat তারা তাওরাতের সঠিক বিধানের প্রতি সাড়া দিতে অস্বীকৃতি 
প্রকাশ করে, তাদের এহেন আচরণের মূল কারণ হলোঃ তারা বলে, দিনকতক ব্যতীত আমাদেরকে 
অগ্নি স্পর্শ করবে না। তা হলো ৪০দিন। যে দিনগুলোতে তারা গো-বাছুর পূজা করেছিল। তারা নিজেদের 
দীন সমন্ধে মিথ্যা উদ্ভাবন করার কারণে তারা প্রবঞ্চিত হয়ে বলে তারপর আমাদের প্রতিপালক 
আমাদেরকে জাহান্নাম থেকে নিষ্কৃতি দান করবেন। দীনের ব্যাপারে তাদের মিথ্যা উদ্ভাবন হলো তাদের 
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৩২০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


মিথ্যা দাবী অর্থাৎ তাদের এ কথা বলা যে, আমরা আল্লাহ্র সন্তান এবং আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের 
পূর্ব-পুরুষ ইয়াকুব (আ.)-এর সাথে এমর্মে অঙ্গীকার করেছেন যে, শপথ হতে মুক্তি লাভের সময় 
RUPE Ld MAL DAD LES Anal) 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেঃ তাঁরা নবী হযরত মুহাম্মাদ (সা.)-কে এ মর্মে জানিয়ে দেন যে, তারা হলো, 
BEG HO NEE BT CE CO 
ঈমান এনেছে তাঁর নিয়ে আসা বিধানসমূহের উপর, তারা জাহান্নামী নয়। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৮৬, _কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ El BiG 
Slinalliyl -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তারা বলে, কসম হতে মুক্তির সম পরিমাণ সময় ব্যতীত অগ্নি 
আমাদেরকে স্পর্শ করবে না। যে সময় আমরা গো-বৎস পূজা করেছি। তারপর আমাদের থেকে আযাব বন্ধ 
হয়ে যাবে। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ৪ 645% 53 ০ ০৫:/১ ১৪০,০১9 অর্থাৎ দীন সম্বন্ধে তাদের 
মিথ্যা উদ্ভাবন অর্থাৎ তাদের কথা £ “আমরা আল্লাহ্র সন্তান এবং আমরা আল্লাহ্‌র বন্ধু” ইত্যাদি 
তাদেরকে প্রবঞ্চিত করেছে। 

৬৭৮৭. রবী’ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণী ঃ Li ATTEN JETER 
14১১০ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, জাহান্নামে আমাদেরকে মাত্র চল্লিশ দিন শান্তি প্রদান করা হবে। অর্থাৎ 
‘এই দাবী ইয়াহুদী সম্প্রদায়ের ছিল। কাতাদা (র.)- -ও অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। আর সে দিনগুলো হচ্ছে 
এসব দিন যখন আমরা গো-বৎস পূজা করেছি। তাদের এ দাবী খন্ডন করে আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেন, দীন 
সম্বন্ধে তাদের মিথ্যা উদ্ভাবন তথা তাদের কথা, “আমরা আল্লাহ্র সপ্তান, আমরা আল্লাহ্র প্রিয়জন” 
ইত্যাদি তাদেরকে প্রবর্চিত করেছে। 

৬৭৮৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌র বাণীঃ 4 6 Le Ss 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, তাদেরকে তাদের কথা “দিন কতক ব্যতীত অয় আমাদেরকে স্পর্শ করবে না” 
প্রবঞ্চিত করেছে। ” 

JS ES CAO KE E55 SAS CII 2A EEG LHR (v0) 


d 334022 


0 Um 
২৫. কিনু সেদিন, যাতে কোন সন্দেহ নেই, তাদের কি অবস্থা হবে? যেদিন আমি তাদেরকে 
একপ্রিত করব এবং প্রত্যেককে তার অর্জিত কর্মের প্রতিদান পূর্ণভাবে দেয়া হবে এবং তাদের প্রতি কোন 
অন্যায় করা হবেনা। 
অর্থাৎ যেদিন আমি তাদেরকে একত্র করব, সেদিন এসব লোকের কি অবস্থা হবে? যারা এসব কথা 
বলেছে এবং যারা মহান আল্লাহ্‌র কিতাব থেকে মূখ ফিরিয়ে নিয়ে এই আচরণ করেছে! তাদের 
প্রতিপালক সম্বন্ধে প্রবঞ্চিত হয়েছে ও তার প্রতি মিথ্যা উদ্ভাবন করেছে এতে মহান আল্লাহুর পক্ষ হতে 
রয়েছে। তাদের জন্য ধমক ও সতর্কবাণী। 
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সুরা আলে-ইমরান ৪ ২৫ ৩২১ 


মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ 142421510: _এর মানে, যে দিন তারা মহান আল্লাহর পক্ষ হতে শাস্তি 
ও আযাবের সম্মুখীন হবে, সেদিনের অবস্থা তাদের কত ভয়াবহ হবে। সেদিন তাদেরকে একত্র করে 
প্রত্যেকের কৃতকর্ম অনুযায়ী পূর্ণ পুরস্কার বা শাস্তি বিধান করব। তখন কারো প্রতি কোন প্রকার অবিচার 
করা হবে না। কেননা, কাউকে অন্যায়ের অতিরিক্ত শাত্তি প্রদান করা হবে না এবং আমলের পরিপন্থী 
কাউকে পাকড়াও কর৷ হবে না। ন্যায়পরায়ণ লোকদেরকে উত্তম পুরস্কার দেয়া হবে এবং মন্দ 
লোকদেরকে মন্দা পুরস্কার দেয়া হবে। কোন অবিচার ও ক্ষতির কারো কোন আশংকা নেই। 

যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে এখানে 4০১১১, ০১৮৯৬১০ 13। 343 না বলে 4: বলা হলে 
কেন? উত্তরে বলা হবে এখানে % ও £2 -এর অর্থের মধ্যে অনেক পার্থক্য বিদ্যমান আছে। আর তা হলো 
এই যে, আলোচ্য আয়াতে যদি ॥ -এর ক্ষেত্রে &$ পদটি ব্যবহৃত হতো, তবে আয়াতের অর্থ হতো 
EE oe iL TaLsit oi 0d pia 15145 অর্থাৎ কিয়ামতের দিনে যখন 
আমি তাদের একত্র করব, তখন কেমন শাস্তি আর আযাব আপতিত হবে তাদের উপর! এ অর্থটি rp 
যুক্ত অর্থের সম্পূর্ণ পরিপন্থী। কেননা, ?2 যুক্ত হলে আয়াতের অর্থ হবে, ১৯৯৯ SIS 
02 Ie py Isla BS con LAN dl Jak Cra esl 3 5 Ks ly i DY eu 
slileall০৮A| - অর্থাৎ যেদিন আমি তাদেরকে সন্দেহাতীত দিনে একত্র করব, সেদিনে 
উদ্ভাবিত অবস্থার কারণে এবং বিচারকার্য বিলম্বিত হবার জন্য তাদের অবস্থা কিরূপ হবে? কেমন হবে 
সেদিন তাদের আযাব ও শাস্তি? $১০১৩] শব্দটি ॥2 যুক্ত হওয়া অবস্থায় এর মধ্যে থাকবে 
কাজের নিয়্যত ও অভীষ্ট বস্তুর সংবাদ, যাকে £2 থাকার কারণে শব্দ হতে ফেলে দিয়ে নিয়্যতের মধ্যে 
বাকী রাখা হয়েছে। ॥& -এর সাথে 5 সংযুক্তির মাঝে এ ফায়দাটি হাসিল হয় না। এ কারণেই 
এখানে & ব্যবহার না করে। £2 ব্যবহার করা হয়েছে এবং বলা হয়েছে ১০১০১ ০৬ 

45.2০১ -এর অর্থ হলো, এর আগমন ও সংঘটিত হবার ব্যাপারে কোন সংশয় এবং সন্দেহ 
নেই। পূর্বে এ সম্পর্কে যৌক্তিকভাবে প্রমাণসহ বিস্তারিত আলোচনা করেছি। এখানে এর পুনরল্লেখ 
নিষ্প্রয়োজন মনে করছি। 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ ৩১ -এর অর্থ হলো, মানুষ ভাল-মন্দ যা আমল করেছে মহান আল্লাহ্‌ 
এর পুঙ্খানুপুঙ্খ প্রতিদান দিবেন এবং তাদের প্রতি কোন অবিচার করা হবে না। কোন নেককার ব্যক্তির 
নেকের প্রতিদান কম দেয়া হবে না এবং কোন অপরাধীকে অপরাধ ব্যতীত শাস্তি দেয়া হবে না। 


EEA ১ be DFS HE or SO GH ; Se Se GMS ( (YY) 


০১% sh CS BEL NA SIE 2 


২৬. হে রাসূল! আপনি বলুন, হে সার্বভৌম শক্তির মালিক! আপনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমতা প্রদান 
করেন এবং যার থেকে ইচ্ছা ক্ষমতা নিয়ে নেন, যাকে ইচ্ছা হযযত দান করেন এবং যাকে ইচ্ছা 
অপমানিত করেন, সমস্ত কল্যাণ আপনারই হাতে! নিশ্চয় আপনি সকলের বিষয়ে সর্ব শক্তিমান। 
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৩২২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


24115 এর ব্যাখ্যা হলো, হে মুহাম্মাদ (সা.)-আপনি বলুন, হে আল্লাহ্‌! 1401 শব্দের ॥= -এ 
যবর-এর কারণ কি? এ বিষয়টি নিরূপণের ব্যাপারে আরবী ভাষাবিদগণের মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। 
কেননা,40] শব্দটি হলো ৪১০ । আর নিয়ম আছে যে, ১৯ যখন ৮ হয় 45.৯ না হয়, 
তখন এর মধ্যে পেশ হয়। অনুরূপভাবে॥4! শব্দটি তো মূলত ঁ। ছিল। এর মধ্যে কোন ॥ ছিল না, 
এর শেষে ॥= আসলো কোথা থেকে এ নিয়েও আরবী ভাষাবিদদের মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। 


তাঁদের কেউ কেউ বলেন, প্রথমত “| শব্দের সাথে দুই ॥২* যুক্ত করা হয়েছে। তারপর এক 
-কে অন্য 22 -এ ৮! করে॥4!| বানান হয়েছে। তবে এ! ও ॥3 বিশিষ্ট শব্দের মধ্যে 

="! হিসাবে ব্যবহৃত হয় না৷ যেমন তা ব্যবহৃত হয় এ সমস্ত =! -এর মধ্যে যার 
মধ্যে এ ও £২ নেই। | ও 2 ব্যতীত ৪১4 -কে‘L দ্বারা আহবান করা হয়। যেমন, বলা 
হয়। +১৮ ও ৬০৬ ইত্যাদি৷ এতে বুঝা যায় যে, 1441 --এর ॥৯ কে ১৬ -এর স্থলাভিষিক্ত 
বানান হয়েছে। এক অক্ষর বাদ দিয়ে এর পরিবর্তে ॥* ব্যবহার করার নিয়ম আরবী ভাষায় প্রচুর। 
যেমন 4-5-৭ -/4১) ও $১ ইত্যাদি শব্দ। উপরোক্ত শব্দসমূহের মধ্যে একটি অক্ষরকে 
বাদ দিয়ে এর পরিবর্তে শব্দের শেষে ॥* যুক্ত করা হয়েছে৷ Ua থেকে 
slid -el -_কে -ফলে দেয়া হয়েছে। যার দ্বারা স্বভাবত শ! সমূহকে আহবান করা হয়। 
এজন্যেই 1! -এর শেষে = যুক্তি করে i বানান হয়ছে। 

তবে কেউ কেউ এ ব্যাখ্যাকে অস্বীকার করেছেন। তারা বলেন, আরবী ভাযাবিদগণ, এ! ও ?2* হীন 
শব্দকে যেমনভাবে ৬ দ্বারা আহবান করে, অনুরূপভাবে তারা £44] শব্দতে { যুক্ত করে তাকে « ‘1৬ দিয়ে 
থাকে। তারা বলেন, পূর্বের কথা যদি বিশুদ্ধ হয়, তাহলে আরবী ভাষাবিদ ॥401 শব্দে কখনো ( যুক্ত 
করত না। অথচ 140 শব্দে আরবী ভাযাবিদগণ তা ব্যবহার করেছেন। আরবদের লেখায় তার নযীর পাওয়া 
যায়ঃ Cl Gas Ee 503i Cell Gok i ode - Ck 0% Sl alle Ly 

কোন কোন বর্ণনায় রয়েছে oslo =| আরবরা ০১০৮০১ =এর। আধ 
-কে যুক্ত করে থাকেন্‌। তারা বলেন, -4- ol ও ** ইত্যাদি। তারা বলেন, আমাদের মতে তে ॥! 
শব্দটি যোগ করে £4 বানান হয়েছে। এর অর্থ হলো, ১ 14। ৬ ভাষায় অধিক. ব্যবহারের . 
-কে ফলে ৮, হয়ে £401 হয়েছে। তারা বলেন, ॥! -এর ১১৯৯ ফেলে দিয়ে অক্ষরে পেশ দেয়া 
হয়েছে। তাদের ধারণা মতে, আরবদের কথা &/ ৯ -এর মধ্যে 4 শব্দটির সাথে 1 -শব্দটিকে 
যুক্ত করে পরে তাকে যবর দিয়ে পড়া হয়। আরবরা অক্ষরটিকে ফেলে দিয়ে হামযাসহ পাঠ করেন। তারা 
বলেন, /!>1!4)১ আবার কখনো হামযা ব্যতীত পাঠ করেন যেমন £ ১৯! ৬ -। যারাখ 
শব্দ থেকে হামযাকে 4১> করে পাঠ করেন, তারা শব্দমূলের দিকে লক্ষ্য করেই একথা বলেন। 
কেননা এর মূল হচ্ছে ঠা! ও »¥ । আর তা এ এর! ও ॥Y এর মত যা ₹১১৯০৮৬!-এর মধ্যে 
এ; হিসাবে ব্যবহৃত হয়। আর যারা এখানে হামযাসহ পাঠ করেন তারা মনে করেন যে, এটা একটি 
হরফ।কেননা খু! শব্দ থেকে তা কখনো ৮50. হয় না। তারা আরবী কাব্যের দ্বারা প্রমাণ পেশ করেন। 
যেমন জনৈক কবি বলেছেন £ 
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সূরা আলে-ইমরান £ ২৬ ৩২৩ 


tl GR dal be + Se Bd 3 DL 
তারা বলেন, আরবী ভাষায় ॥40| শব্দ বহুল পরিমাণে ব্যবহৃত হয়। তাই কোন কোন ক্ষেত্রে এর ॥৯ 
-কে তাশদীদ ব্যতিরেকেও পাঠ করা হয়। যেমন বলা হয়, 
LEI ll Gane + cls ol o2 ok 
কবিতায় বর্ণিত uli শব্দটিকে কোন কোন বর্ণনাকারী ys Gd পড়েছেন। আবার কেউ 
কেউ তা পড়েন Ldn gas 

মহান আল্লাহ্র বাণী ?ঃ OS Ska lint C25 be lit A 35 dll Us ( সার্বভৌম 
শক্তির মালিক, আপনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমতা প্রদান করেন এবং যার নিকট হতে ইচ্ছা ক্ষমতা নিয়ে নেন।) 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এর অর্থ £ সার্বভৌম শক্তির মালিক! হে 
দুনিয়া-আখিরাতের নিরংকুশ ক্ষমতার মালিক! আপনি ব্যতীত আর কেউ এরূপ ক্ষমতার মালিক নয়। 
যেমন- 

৬৭৮৯. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি এ॥৩॥০! এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, হে মানুষের প্রতিপালক! ক্ষমতার অধিকারী সত্তা আপনিই তাদের একমাত্র বিচারক! 

চট; ॥U:505401/ এর অর্থ হলো, আপনি যাকে ইচ্ছা রাজত্ব দান করেন এবং ক্ষমতার 
অধিকারী করেন এবং যাদের উপর ইচ্ছা আপনি কাউকে কতৃক দান করেন। 

Cs dirt 3 - -এর মানে হচ্ছে, এবং যাদের থেকে ইচ্ছা আপনি ক্ষমতা নিয়ে নেন। 
এখানে ১৪০৩ শব্দটিকে smd 55 ~এর «১০৯ -এর ভিত্তিতে উত্য রাখা 
হয়েছে। যেমন বলা হয়, ০১% La <3 ৩১ _এর অর্থ হলো, ০১4 ১১ 
COGS DUETS Ef RIES |- অনুরূপভাবে আল্‌_ কুরআনেও বর্ণিত হয়েছে। sli 
(jLbiiyl 5 ) UL Ul Le - এর অর্থ হলো। আল্লাহ্‌ যেমন ইচ্ছা, তেমনি তোমার 
আকৃতি দান করেছেন। কোন কোন তাফ্সীরকার বলেন, একবার রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) আল্লাহ্‌ পাকের নিকট 
দু'আ করেছিলেন যে, তিনি যেন তাঁর উন্মতকে রোম সামাজ্য ও পারস্য সামাজ্য প্রদান করেন। এ 
দরখাস্তের প্রেক্ষিতেই আল্লাহ্‌ তাআলা নিশ্লের আয়াতটি অবতীর্ণ করেছেন। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৭৯০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, একবার নবী করীম (সা.) আল্লাহ্‌ রারুল 
EE BA MT RE Cee BES he OS 
দিয়ে দেন। নবী করীম ত গতবার ক গর বকতা £ 


2 Se ko FU Bs Sk L035 be at bo 205 do Gi SB dt One pelt 
5s Kk ro lL 
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৬৭৯১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, একদিন নবী করীম 
(সা) তার প্রতিপালকের নিকট এ মর্মে দু'আ করলেন যে, তিনি যেন রোম ও পারস্য সাম্রাজ্য তাঁর 
উম্মতের করতলগত করে দেন। এ দু'আর জবাবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা উক্ত আয়াত নাযিল করেন। মুজাহিদ 
(র.) থেকে বর্ণিত আছে যে, তিনি বলেন, এখানে এ!] অর্থ হচ্ছে নবৃওয়াত। 

৬৭৯২, হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ পাকের বাণী $ Sad 5 
Cited itt ts Ck এর র ব্যাখ্যায় বলেন, 4]/ অৰ্থঃ নবৃওয়াত। 

৬৭৯৩. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী 8 ১; 2 i iL 0 BY L025 Bh aly ( যাকে 
ইচ্ছা আপনি সম্মানিত করেন, আর যাকে ইচ্ছা আপনি অপমানিত করেন। সমস্ত কল্যাণ আপনার 
হাতেই। আপনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, আপনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমতা, রাজত্ব ও শক্তি প্রদান করে 
পরাক্রমশালী করেন। আর যাকে ইচ্ছা আপনি রাজত্ব কেড়ে নিয়ে এবং তার শত্রুকে তার উপর বিজয়ী 
করে হীনতম করেন৷ সমস্ত কল্যাণ আপনারই হাতে। এ ব্যাপারে কারে! কোন ক্ষমতা নেই। কেননা, 
আপনিই সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। অন্য কোন মাখলুক নয় এবং কিতাবী ও আরব নিরক্ষর মুশরিক 
সম্প্রদায় আপনাকে বাদ দিয়ে যাদেরকে মা‘বুদরূপে গ্রহণ করেছে, তাদের কেউই এ ব্যাপারে সক্ষম নয়। 
যেমন ঈস৷ (আ.) এবং মানুষের মনগড়া প্রভূগণ। যেমন হাদীসে বর্ণিত আছে। 

৬৭৯৪. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় 
বলেন, এসব বিষয় আপনারই হাতে। অন্য কারো হাতে নয়। নিশ্চয় আপনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 
অর্থাৎ যেহেতু ক্ষমতা ও রাজত্ব আপনারই, তাই আপনি ব্যতীত অন্য কেউ এ সমস্ত বিষয়ে সক্ষম নয়। 

মহান আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ৪ 

CABS SGA J GIG BS LE G OF HC) 


A ul? 


0 2৯ AEA &e ENING (0 


২৭. আপনি রাতকে দিনে রূপাম্তরিত করেন এবং দিনকে রাতে পরিণত করেন। আপনি মৃত হতে 
জীবস্তের আবির্ভাব ঘটান, আবার জীবস্তু হতে মৃতের আবির্ভাব ঘটান। আপনি যাকে ইচ্ছা অপরিমিত 
জীবনোপকরণদান করেন। 

অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ চে মানে = -। যখন কেউ তার বাড়ীতে প্রবেশ করে, তখন 
বলা হয়, Jolie - | এর থেকে £১.54 হয় চেঃ এবং মূল উৎস হলো, C-Gl s 
1 -। তুমি যখন কাউকে কোথাও ঢুকাও, তখন তুমি বলবে, li -) 

মহান আল্লাহর বাণী ঃ A 3 Lh এর মানে রাতকে কমিয়ে আপনি তাকে দিনে 
রূপান্তরিত করেন। ফলে দিন বেড়ে যায় এবং রাত কমে যায়। Sls -এর অর্থ, দিনকে 
কমিয়ে আপনি তাকে রাতে রূপান্তরিত করেন। ফলে, দিন কমে রাত বেড়ে যায়। 
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৬৭৯৫. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি J 442 52 -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, আপনি রাতকে দিনে রূপান্তরিত করেন এবং দিনকে রাতে রূপান্তরিত করেন। ফলে, কখনো রাত 
হয় পনের ঘন্টা আর দিন হয় নয় ঘন্টা, আবার কখনো দিন হয় পনের ঘন্টা এবং রাত হয় নয় ঘন্টা। 

৬৭৯৬. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, দিবসের যে 
অংশটুকু কমে তা রাত্রে পরিণত হয়। আর রাত্রের যে অং ংশটুকু কমে তা দিবসে পরিণত হয়। 

৬৭৯৭. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ 289, 4 AL 
Jai -এর ব্যাখ্যায় বলেন, দিবারাত্রের যে কোন একটির থেকে যে অংশটি কমে, তা 
ধারাবাহিকভাবে অন্যটিতে পরিণত হয়। মুজাহিদ (র.) ৬5৮৯ বলেছেন, না ৬১৮% বলেছেন, এ 
বিষয়ে আবু আসিম (র.) সন্দেহ প্রকাশ করেছেন। 

৬৭৯৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্‌র বাণী 8 SL ALL 
৪ - এর ব্যাখ্যায় বলেন, উভয়টির যে কোন একটি থেকে যে পরিমাণ সময় কমে, তা পর্যায়ক্রমে 
অন্যটিতে প্রবেশ করে। 

৬৭৯৯. হযরত হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি J 3 Ll Ll a 
ব্যাখ্যায় বলেন, যখন রাত কমে, দিন বাড়ে। আর যখন দিন কমে, রাত বৃদ্ধি পায়। 

৬৮০০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ EL EN ALL 
Jl -এর ব্যাখ্যায় বলেন, একটি কমে অপরটি বৃদ্ধি পায়। 

৬৮০১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহর বাণী ৫ Ey TIBET ty 
JHA -এর ব্যাখ্যায় বলেন, রাত দিনের অংশ গ্রহণ করে এবং দিন রাতের অংশ এরহণ করে। 
তাই বলা হয়, রাত কমে দিন বাড়ে এবং দিন কমে রাত বাড়ে। 

৬৮০২. দাহ্হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহর বাণী ৪ Ls ALL 
Js - -এর ব্যাখ্যায় বলেন, দিন-রাতের একটি অপরটি হতে কিছু সময় গহণ করে। ফলে, কখনো 
রাত দিন থেকে লঙ্বা হয়, আবার কখনো দিন রাত থেকে লম্বা হয়। 


৬৮০৩. ইব্ন যায়দ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহর বাণী ৪ els, et ALL 
dls ~- এর ব্যাখ্যায় বলেন, একটি বড়, অপরটি ছোট। এর কারণ একটি থেকে কিছু অংশ নিয়ে 
অপরটিতে অনুপ্রবেশ করান হয়। ফলে, একটি বেড়ে যায় এবং অপরটি কমে যায়। 


মহান আল্লাহ্‌র বাণী ৪ 15০৩১০] ০১২১০১৯০] ০০১১ ( আপনিই মৃত থেকে 
জীবিতকে বের করেন এবং জীবিত থেকে মৃতের আবির্ভাব ঘটান। ) 
ইমাম তাবারী (র.) বলেন, আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় তাফসীরকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। 
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কেউ কেউ বলেন, এর ব্যাখ্যা হলো, তিনিই নির্জীব শুক্র হতে জীবিতের আবির্ভাব ঘটান, আবার 
জীবিতের থেকে নির্জীব শুক্রের আবির্ভাব ঘটান। 

যারা এসত সমর্থন করেন ঃ 

৬৮০৪. হযরত আবদুল্লাহ্‌ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি ha ES 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, তিনি শুক্রবিন্দুর আবির্ভাব ঘটান পুরণ্য থেকে। শুক্রবিন্দু নির্জীব আর পুরু জীবন্ত। 
আবার তিনি এ শুক্রবিন্দু হতে জীবন্ত পুরুষের আবির্ভাব ঘটান। অথচ এ শুক্রবিন্দু নিজীবি। 

৬৮০৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ Callin ES 
Ala -এর ব্যাখ্যায় বলেন, শুক্রবিন্দু হতে জীবস্ত মানুষ পয়দা হয়। অথচ শুক্রবিন্দু নিব 
বস্তু৷ আবার তিনি জীবস্ত মানুষ ও চতুষ্পদ জত্তু হতে শুক্রবিন্দুর আবির্ভাব ঘটান। অথচ শুক্রবিন্দু নিজীব। 

৬৮০৬. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত আছে। 

৬৮০৭. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহর বাণী 8 cp ES 
acl ব্যাখ্যায় অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 

৬৮০৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী £ Cri ls 
>} £54/ _এর ব্যাখ্যায় বলেন, শুক্রবিন্দু নিজীব। তিনি তা জীবন্ত মানুষ হতে সৃষ্টি করেন। 
আবার এ মৃত শুক্রবিন্দু হতে তিনি জীবন্ত মানুষ সৃষ্টি করেন। 

৬৮০৯. আবু খালিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ Sill al > 
০০ ৩১৷০১২১১-এর ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা পুরুষ থেকে শুক্রবিন্দু পয়দা করেন 
এবং শুক্রবিন্দু হতে পূরুয পয়দা করেন। 

৬৮১০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহর বাণী ৪ FEEL SS 
LA -এর ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ মৃত শুক্রবিন্দু হতে জীবন্ত মানুষ সৃষ্টি করেন 
এবং মানুষ হতে এ নিজীব শুক্রবিন্দু তৈরি করেন। 

৬৮১১. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহর বাণী 8 €2৯% ০21 ES 
Gt be Sill a বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা এ শুক্রবিন্দুসমূহ থেকে জীবন্ত মানুষের 
আবির্ভাব ঘটান এবং জীবন্ত মানুষ থেকে নির্জব শুক্রবিন্দুসমূহের আবির্ভাব ঘটান। তিনি চতুষ্পদ জন্তু ও 
উদ্ভিদসমূহ থেকেও অনুরূপভাবে পয়দা করেন। 

ইব্ন জুরাইজ (র.) "_ সাঈদ ইব্ন জুবাইর (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় 
UR শুক্রবিন্দু হতে মানুষের আবির্ভাব ঘটানো এ 
একমাত্র তাঁরই কাজ। 

(৬৮১২. ইবন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ tla eS 
1 ১০৩০৷ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, শুক্রবিন্দু হলো নির্জীব। এর থেকে তিনি জীবন্ত মানুষ তৈরি 
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করেন। আবার তিনি এ সমস্ত জীবস্ত মানুষ থেকে শুক্রবিন্দুসমুহ তৈরি করেন। অনুরূপভাবে নির্জীব বীজ 
থেকে তিনি চারাগাছ জন্মান। আবার জীবন্ত বৃক্ষ হতে নিজীবি বীজ পয়দা করেন! 

অন্যান্য মুফাস্সিরগণ এ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, আয়াতের অর্থ, আল্লাহ্‌ তা'আলা বীজ হতে 
খেজুর বৃক্ষ এবং খেজুর বৃক্ষ হতে বীজ, শস্যকণা হতে শীষ এবং শীষ হতে শস্যকণা , মুরগীর পেট 
হতে ডিম এবং ডিম হতে মুরগী সৃষ্টি করেন। 

খারা এমত পোষণ করেন ঃ 

৬৮১৩. হযরত ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ellis ~- -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
তা হল ডিম। জীবন্ত মূরগী হতে তিনি মৃত ডিমের আবির্ভাব ঘটান। তারপর এর থেকে আবার জীবন্ত 
মুরগীর আবির্ভাব ঘটান। 

৬৮১৪. হযরত ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৩১০ 62৯% ৩ ৪ Al CS 
211০ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, আলোচ্য আয়াতের অথ হলো, বীজ হতে খেজুর বৃক্ষ এবং খেজুর বৃক্ষ 
হতে বীজ শীষ হতে শীষকণা এবং শস্যকণা হতে তিনি বীজ তৈরি করেন। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, আলোচ্য আয়াতের অর্থ হলো, তিনি কাফির হতে মু’মিন এবং 
মু’মিন হতে কাফিরের আবির্ভাব ঘটান। 

খারা এমত পোষণ করেন ঃ 

৬৮১৫. হযরত হাসান (র.) ) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী 8 Silla Es 
Ase -এর ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা কাফির হতে মু'মিন এবং মু’মিন হতে 
কাফিরের আবির্ভাব ঘটান। অথচ মু'মিনের অন্তর জীবন্ত আর কাফিরের অন্তর মৃত। 


৬৮১৬. হযরত হাসান (র.) থেকে অন্য এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণী sue 
LSE orally -এর ব্যাখ্যয় বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা কাফির থেকে মু’মিন এবং 
মু’মিন থেকে কাফিরের আবির্ভাব ঘটান। 


-- ৬৮১৯. হযরত হাসান (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি cAI IE 
Yl oe Sill ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা কাফির হতে মু’মিন এবং মু'মিন হতে 
কাফিরের আবির্ভাব ঘটান। 

৬৮২০. হযরত সালমান (রা.) অথবা ইব্ন মাসউদ (র৷.) থেকে বর্ণিত। বর্ণনাকারী বলেন, আমার 
প্রবল ধারণা, তিনি হলেন হযরত সালমান (রা.)। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা মাটির খামীরা থেকে ৪০ 
রাত-দিনে আদম (আ.)-কে তৈরি করেছেন। এরপর পবিত্র হাত দ্বারা এর দিকে ইশারা করলে 
পবিত্রাত্রা সকল তাঁর ডান হাতে এবং কলুয আত্মাগুলো তার বা হাতে বেরিয়ে এলো। এরপর তিনি 
এগুলোকে মিশ্রিত করে এর থেকে আদম (আ.)-কে তৈরি করেন। একারণেই বলা যায় যে, তিনি মৃত 
থেকে জীবিতকে বের করেন। এবং মৃতকে জীবিত থেকে বের করেন। অর্থাৎ কাফির থেকে মু'মিন এবং 
মু'মিন থেকে কাফিরকে বের করেন। 
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৬৮২১. যুহরী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, নবী করীম (সা.) একদিন তাঁর কোন এক স্ত্রীর 
ER CRT এ স্ত্রীলোকটি কে 
তিনি বললেন, তিনি আপনার একজন খালা। নবী করীম (সা.) বললেন, এশহরে বসবাসকারিণী খালার! 
আমার অপরিচিত। কাজেই, আমার এ খালার পরিচয় কি? তিনি বললেন, ইনি আল-আসওয়াদ ইব্ন 
আবদে ইয়াগুছের কন্যা খালিদা। তখন নবী করীম, (সা.) বললেন, পবিত্র এ সত্তা, যিনি জীবিত থেকে 
মৃতকে বের করেন। বর্ণনাকারী বলেন, বত্তুত স্রীলোকটি ছিলেন নেককার! অথচ তার পিতা ছিল কাফির। 


৬৮২২. হাসান বসরী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ SEEN EATS 
lca a rR এর অর্থ তোমরা কি জান, কাফির মু'মিন জন্ম দেয়, 
পক্ষান্তরে মু’মিনও কাফির জন্ম দিয়ে থাকে। বর্ণনাকারী বলেন, তা এরূপই। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত আয়াতের তাফসীর সম্পর্কে 
এ পর্যন্ত আমি যতগুলো অভিমত বৰ্ণনা করেছি, এগুলোর মধ্যে শুদ্ধতম মত হচ্ছে এঁ ব্যাক্তির অভিমত, 
যিনি বলছেন যে, এ আয়াতের তাফসীর হলো, আল্লাহ্‌ নিজীব শুক্র থেকে জীবিত ইনসান, জীবিত পশু ও 
জত্তু-জানোয়ারের আবির্ভাব ঘটান। আর তা মৃত থেকে জীবিতের আবির্ভাব ঘটানোর অর্থ। তিনি আরো 
বলেন, জীবিত মানুষ, জীবিত জত্তু জানোয়ার থেকে আল্লাহ্‌ তাআলা নিজীবি শুক্রের সৃষ্টি করেন। আর এর 
অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ জীবিত প্রাণী থেকে মৃতের সৃষ্টি করেন। বজ্ুত প্রতিটি জীবিতের শরীর থেকে কোন 
কিছু পৃথক হলে তা মৃত হিসাবে গণ্য হয়! সুতরাং শুক্র থেকে বের হবার পরই তা মৃত বস্তু হিসাবে গণ্য 
হয়। পুনরায় আল্লাহ্‌ তা‘আলা নির্জীব শুক্র থেকে জীবিত ইনসান ও জীবিত জীব-জন্তু সৃষ্টি করেন। 
অনুরূপভাবে আমরা বিবেচনা করতে পারি যে, প্রতিটি জীবিত বু থেকে কোন কিছু পৃথক হয়ে পড়লে তা 
মৃত হিসাবে গণ্য হবে। আলোচ্য আয়াতাংশের উপরোক্ত তাফসীরের দৃষ্টান্ত পাওয়া যায় সুরা বাকারার 
২৮নং আয়াতে, সেখানে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন 8 440 Gl EE dL SE 
nA Spee nies ( ( অর্থাৎ তোমরা কিরূপে আল্লাহ্‌কে অস্বীকার কর? অথচ তোমরা 
ছিলে প্রাণহীন, তিনি তোমাদেরকে জীবিত করেছেন, আবার তোমাদের মৃত্যু ঘটাবেন ও পুনরায় জীবন 
দান করবেন। অবশেষে তাঁর নিকটেই তোমরা ফিরে যাবে। তবে যে ব্যক্তি এ আয়াতাংশের তাফসীরে 
বলেছেন যে, মৃত থেকে জীবিতের আবির্ভাব এবং জীবন্ত থেকে মৃতের আবির্ভাব ঘটানোর অর্থ হচ্ছে, 
শস্যকণাকে শস্যের শীষ থেকে এবং শীযকে শস্যকণা থেকে, ডিমকে মুরগী থেকে এবং মুরগীকে 
ডিম থেকে, মু'মিনকে কাফির থেকে এবং কাফিরকে মু'মিন থেকে আবির্ভাব ঘটানো। এরূপ 
তাফসীরের যদিও একটি অর্থবহ দিক রয়েছে, কিন্তু তা তত প্রচলিত নয় এবং জনসাধারণের 
ব্যবহারিক কথাবার্তায় তা তত সুস্পষ্ট নয়। এটা সুবিদিত যে, জনসাধারণের কাছে বহুল ব্যবহারিত ও 
সুস্পষ্ট পরিভাষা দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলার পাক কালামের ব্যাখ্যা প্রদান করা স্বল্প ব্যবহৃত অস্পষ্ট 
পরিভাষা থেকে অধিক উত্তম। 

আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত ৩:!/ শব্দের পাঠ পদ্ধতিতে একাধিক মত রয়েছে। একদল কিরাআত 
বিশেষজ্ঞ 21 ৯ ৩১০ ০7১১১৩১৯ ০৯ 5]। £235 আয়াতাংশে উল্লিখিত ৩১! শব্দটির 
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_কেঞএ*5 দিয়ে পড়ে থাকেন। তখন তার অর্থ হবে যে বন্ধু মরে গেছে কিংবা মরে নাই এরূপ বন্ধু থেকে 
আল্লাহ্‌ তাআলা জীবিত বস্তুর আবির্ভাব ঘটান। 

অন্য একদল কিরআত বিশেষজ্ঞ [4] ৯ ৩% £24 ১২! ০৯ ০/ £95 আয়াতাংশে 
তা‘আলা জীবিত বন্ধুর আবির্ভাব ঘটান, কিন্তু যা মরেনি তার থেকে নয় পুনরায় জীবিত বস্তু থেকে যে 
বনু মরে গেছে তার আবির্ভাব ঘটান তবে এঁ বজ্ুটির আবির্ভাব নয় যা মরেনি। অর্থের এরূপ হেরফের 
হবার কারণ হচ্ছে আরবগণ যে বন্ধু মরেনি এবং অতিশীঘ্র মরবে কিংবা এখনও মরেনি তার ক্ষেত্রে ৩১* 
শব্দটিকে ১4 দিয়ে পড়ে থাকেন।.আর যে বত মরে গেছে তার ক্ষেত্রে ==* শব্দটিকে ৩% বিহীন 
পড়ে থাকেন। যখন তাঁরা কারো প্রশংসা করার ইচ্ছা করেন, তখন বলেন, EET OSTEO 
অর্থাৎ তুমি আগামীকাল মরবে এবং তারাও মরবে। অনুরূপভাবে প্রত্যেকটি বস্তু যা এখনও অস্তিত্ব লাভ 
করেনি এরূপ উদাহরণে পেশ করা হয়ে থাকে। এর থেকে =৬ 4! -এর += ব্যবহার করতে 
যেমন বলতে হয় 4১৯%(১৷১৯ অথবা এন UA আর £4! -এর অর্থ প্রকাশ করতে গিয়ে 
বলতে হয :১৯১৮৯অথবা + bl -| 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতে পঠনরীতিগুলোর মধ্যে অধিক শুদ্ধ হচ্ছে 
এ ব্যক্তির পাঠ পদ্ধতির যিনি ৩২4/ শব্দটির +৮ বর্ণকে = সহকারে পড়েছেন। কেননা, যে শুক্র 
কোন পুর্ষ থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে নিজীব বলে বিবেচিত হয়েছে তা থেকে মহান আল্লাহ্‌ তা'আলা জীবিত 
প্রাণী সৃষ্টি করেন। অন্য কথায়, আল্লাহ্‌ তাআলা জীবিত পুরুষের পিঠে অবস্থিত নিজীব শুক্র থেকে 
জীবিতকে সৃষ্টি করেন। উল্লেখ্য যে, স্থলনের পূর্বে শুক্র পুরুষের পিঠে জীবিত অবস্থায় ছিল, কিন্তু 
স্বলনের পর তা মৃত বলে বিবেচিত। আর এ মৃত বজু থেকেই জীবিত প্রাণী সৃষ্টি করেন। সুতরাং ১ 
দেয়াই প্রশংসার ক্ষেত্রে আরবদের কাছে অধিক প্রযোজ্য। 

পরবর্তী আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ৪ ০১/১১১3 ( তুমি যাকে 
ইচ্ছা অপরিমিত জীবনোপকরণ দান কর। ) 

--অর্থাৎ মহান আল্লাহ্‌-তা‘আলা তাঁর-মাখলুক থেকে যাকে ইচ্ছা তাকে দান করেন এবং এমন পরিমাণ 
দান করেন যার কোন হিসাব নেই। হিসাববিহীন হবার কারণ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলার যে সঞ্চিত সম্পদ 
রয়েছে তা হ্রাস পাবার কোন আশংকা নেই বা তা নিঃশেষ হয়ে যাবারও কোন সম্ভাবনা নেই। 

৬৮২৩. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ las 2 be GO -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিরপেক্ষ থেকে তার সৃষ্টিকে এত বেশি পরিমাণ 
রিযৃক দান করেন যে, তিনি তাঁর সংরক্ষিত সম্পদ হাস পাবার কিংবা নিঃশেষ হয়ে যাবার কোন 
আশংকা করেন না। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উল্লিখিত আয়াতের তাফসীর অনুযায়ী 
পূর্ণ আয়াতটির ব্যাখ্যা হচ্ছে নিশ্নরূপঃ হে সার্বভৌম ক্ষমতার অধিকারী মহান আল্লাহ্‌ ! আপনি যাকে ইচ্ছা 
ক্ষমতা প্রদান করেন এবং যার নিকট হতে ইচ্ছা ক্ষমতা নিয়ে নেন। যাকে ইচ্ছা আপনি পরাক্রমশালী 


www .almodina.com 


৩৩০ তাফসীরে তাবারী শরীফ্‌ 


করেন, আর যাকে ইচ্ছা আপনি লাঞ্চিত ও বিত্তহীন করেন। কল্যাণ আপনারই হাতে। আপনি সকল বিষয়ে 
সর্বশক্তিমান। মুশরিকরা যা দাবী করে তা সঠিক নয়। তারা বলে, আল্লাহ্‌ ব্যতীত তাদের ইলাহ, উপাস্য ও 
প্রতিপালক রয়েছে, আল্লাহ্‌ ব্যতীত তারা অন্যের ইবাদত করে, আল্লাহ্‌ তাআলার সাথে তারা তাকে 
অংশীদার মনে করে। তারা আরো মনে করে যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলার সন্তান রয়েছে। কিন্তু আমরা মনে করি 
ও দৃঢ়ভাবে বিশ্বাস করি হে আল্লাহ্‌ ! আপনার হাতেই সকল শক্তি। উপরোক্ত কাজগুলো আপনি আপনার 
অপরিসীম শক্তি দ্বারা সম্পাদন করেন, আর আপনি সর্বশক্তিমান। আপনি রাতকে দিনে পরিণত করেন 
এবং দিনকে রাতে পরিণত করেন। তখন দিন হাস পেয়ে যায় ও রাত বেড়ে যায়। আবার কিছুদিন পর 
রাত হ্রাস পেয়ে যায় ও দিন বেড়ে যায়। আপনি মৃত্যু হতে জীবনস্তের আবির্ভাব ঘটান। আবার জীবন্ত হতে 
মৃতের আবিভাব ঘটান। আপনার মাখলুক থেকে আপনি যাকে ইচ্ছা অপরিমিত জীবনোপকরণ দান 
করেন। আপনি ব্যতীত অন্য কেউ এসব কাজ আঞ্জাম দেয়ার সামর্থ রাখে না। 


৬৮২৪. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ALi 
PL in cl TY Siall c we ull ৬ Jl vi tell Sf slit -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ যে পরম শক্তির মাধ্যমে আপনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমতা প্রদান করেন, আপনি যাকে 
ইচ্ছা তার থেকে ক্ষমতা কেড়ে নেন এবং যাকে ইচ্ছা অপরিমিত জীবনোপকরণ দান করেন, সে শক্তি 
কারো নেই। আপনি ব্যতীত অন্য কেউ তা করতে পারে না। 

অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন যে, যদি আমি হযরত ঈসা (আ.)-কে এঁসব বস্তু সহন্ধে ক্ষমতা দিয়ে 
থাকি, যেগুলোর কারণে তারা ঈসা (আ.)-কে মাবুদ বলে মনে করে যেমন মৃতকে জীবিত করা, 
রোগীদেরকে রোগমুক্ত করা, মাটি থেকে পাখি তৈরি করা এবং যাবতীয় অদৃশ্য বস্তুর সংবাদ দেয়! 
ইত্যাদি, তাহলে এগুলো শুধু মানুষের জন্য নিদর্শন হিসাবে এবং তাঁর সম্প্রদায়ের প্রতি আমি যে তাকে 
নবীরূপে প্রেরণ করেছি তার সত্যতা প্রমাণের জন্যে। তবে এমন আমার শক্তি-সামর্থ্য রয়েছে, যা আমি 
তাকে দান করিনি তা হচ্ছে, কাউকে রাজ্য দান করা, নবুওয়াত প্রদান করা, রাতকে দিনে পরিণত করা 
এবং দিনকে রাতে পরিণত করা, মৃত থেকে জীবিতের আবিভাব ঘটানো এবং জীবিত থেকে মৃতের 
আবির্ভাব ঘটান; আর সৎকর্মপরায়ণ কিংবা অসৎ কর্মপরায়ণ যাকে ইচ্ছা আল্লাহ্‌ তা'আলা অপরিমিত 
রিয্ক প্রদান করেন। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, এসব শক্তি আমি ঈসা (আ.)-কে দান করিনি এবং 
এসব ব্যাপারে তাকে ক্ষমতা দেইনি। এর nal nn কেন? যদি ঈসা 
(আ.) মাবুদ হতেন, তাহলে সব কিছুর অধিকারীই ঈসা (আ.) হতেন। কিন্তু তাদের কোনো বিশ্বাস মতে 
LSU SR Fo LD UE POE EAE 
সংখ্যক লোকের বিশ্বাস ও ধারণা। 


আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৪ 
SANE ১ US 23 Os 33 G2 2 CY Ors nl oes Joa (4) 
0 ad dE BASIS IES Ua 
২৮. মু’মিনগণ যেন মু’মিনগণ ব্যতীত কাফিরদেরকে বঙ্ধুরূপে এহণ না করে। যে কেউ এরূপ 
করবে, তার সাথে আল্লাহর কোন সম্পর্ক থাকবে না, তবে ব্যতিক্রম, যদি তোমরা তাদের নিকট থেকে 
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' সুরা আলে-ইমরান ৪ ২৮ ৩৩১ 


আত্মরক্ষার জন্য সতর্কতা অবলম্বন কর। আর আল্লাহ্‌ তার নিজের সম্বন্ধে তোমাদেরকে সাবধান করছেন 
এবং আল্লাহর দিকেই প্রত্যাবর্তন। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, কাফিরদেরকে সাহায্য-সহায়তাকারী ও বন্ধু হিসাবে গহণ 
করতে মু’মিনগণকে মহান আল্লাহ্‌ তা‘আলার তরফ থেকে নিষেধ করা হয়েছে। 55; শব্দের J 
অক্ষরে 2১ যের } দিয়ে পড়া হয়েছে। প্রকৃতপক্ষে এটা ৮£ -এর ০ অনুসারে শেষ অক্ষরে ॥১? 
হওয়ার কথা, কিন্তু পরবর্তী শব্দটিতে £১৯ হওয়ায় উচ্চারণ করা সম্ভব ন! হওয়ায় শেষ অক্ষরে যের বা 
১১45 দেয়া হয়েছে। ( আরবী ভাষার একটি নিয়ম হচ্ছে El do Sol Sl অর্থাৎ যখন দ:টি 
£৮? একত্রিত হবার কারণে ৩১> দেয়া প্রয়োজন হয়ে পড়ে, তখন ১+ দ্বারা <)> দিতে হয়। 
আয়াতে করীমার অর্থ, হে মু’মিনগণ ! মু’মিনগণ ব্যতীত কাফিরদেরকে সাহায্য-সহায়তাকারী রূপেগ্রহণ 
করনা তারা তাদের দীনের উপর কায়েম থাকা অবস্থায় তাদেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ করনা, অন্য মু’মিনগণের 
বিরুদ্ধেতাদেরকেসাহায্য-সহায়তা কর না এবং মুসলমানগণের দুর্বলতা তাদের কাছে ব্যক্ত করনা। যারা 
এরূপ করবে তাদের সাথে আল্লাহ্‌ তা‘আলার কোন সম্পর্ক থাকবেনা। আল্লাহ্‌ তাআলা থেকে তারা 
বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়বে এবং আল্লাহ্‌ তাআলা তাদের সাথে সম্পর্কচ্ছেদ করবেন। কেননা, তারা আল্লাহ্‌ 
তাআলার মনোনীত দীন থেকে মুরতাদ হয়ে পড়েছে এবং কুফরী অবলম্বন করেছে। তবে ব্যতিক্রম 
হলো, যদি তোমরা তাদের নিকট থেকে আত্মরক্ষার জন্য সতর্কতা অবলম্বন কর, অর্থাৎ যদি তোমরা 
তাদের ক্তৃত্বাধীনে থাক এবং তাদের থেকে আত্মরক্ষার জন্যে তাদেরকে তয় কর। তখন তোমাদের জন্যে 
অনুমতি রয়েছে যে, তোমরা তাদের সাথে মুখে মুখে বন্ধুত্ব প্রকাশ করবে এবং অন্তরে তাদের শত্রুতা 
পোষণ করবে। আর তারা যে কুফরীতে নিমজ্জিত রয়েছে, তার সাথে তোমরা একমত ঘোষণা করবেনা 
এবং তাদেরকে কোন মুসলমানের বিরুদ্ধে সাহায্যও করবে না। 

যারা এমত পোষণ করেন £ 

৬৮২৫. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াত hy 


2A A 


৷ ০১১ ০ ০1১/ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াতাংশে কাফিরদের 
সাথে নরম ব্যবহার করতে নিষেধ করেছেন এবং অন্য মু’মিন ব্যতীত তাদের সাথে বন্ধুত্ব স্থাপন করতেও 
নিষেধ করেছেন। কিন্তু যদি কাফিররা মুসলমানগণের উপর বিজয় লাত করে, তাহলে তাদের সাথে 
নরম ব্যবহার করতে হবে, কিন্তু দীনের ব্যাপারে তাদের বিরোধিতা করে যেতে হবে। আর এ তথ্যটির 
দিকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা পথ নির্দেশ করেছেন। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ £4 05.19 অর্থাৎ তোমরা তাদের থেকে সতর্কতা অবলমন 
করবে। 


৬৮২৬. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত ELA EE 


Lis kb Ul dg sl Gsayall 35 ba 2001 ০১>56|/ এর শানে নুযুল সম্পর্কে 
বলেন, হাজ্জাজ ইবন আমর, কা’র ইব্‌ন আশরাফ, ইবন আবী হাকীক এবং কায়স ইব্‌ন যায়দ 
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মুনাফিকদের বন্ধু ছিল। তারা আনসারদের এক সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্রে লিপ্ত হয়েছিল। যাতে তারা 
আনসারদেরকে ইসলাম ধর্ম থেকে বিচ্যুত করতে পারে। তখন রিফাআহ ইব্নুল মুনযির (রা.), আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্ন জুবায়র (রা.) এবং সা'দ ইবন খায়সামাহ (রা.) এ সম্প্রদায়ের লোকদেরকে বললেন, এ সব ইহ্‌দীর 
সংস্পর্শ তোমরা ত্যাগ কর, তাদের থেকে নিজেদেরকে দুরে রাখ এবং তাদের সাথে কোন প্রকার বন্ধুত্ব 
রেখনা। অন্যথায় তারা তোমাদেরকে তোমাদের ধর্ম ইসলাম থেকে বিষত করবে। কিন্তু আনসারদের খঁ 
সম্প্রদায়ের লোকেরা তাদের কথায় কর্ণপাত করেনি এবং তারা তাদের সাথে আরো অধিক বন্ধুত্ব স্থাপন 
ও সম্পর্ক সুদৃঢ় করে। তখন আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাদের সম্পর্কে এ আয়াতে কারীমাহ নাযিল করেনঃ 

+ HL Yk 8 ol Cnet os Be LOH Capaldi Csiagalt SEY 

৬৮২৭. হাসান (র.) থেকে বৰ্ণিত তিনি আলোচ্য আয়াত ৬৯ UE ais iy 
যু! OETKER -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতের অর্থ মু’মিনগণ যেন 
মু’মিনদের ব্যতীত কোন:কাফিরকে বন্ধু হিসাবে গ্রহণ না করে। 

৬৮২৮. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াত &ুy।ঃ Us iasall 55 - -এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ বন্ধুত্বের অর্থ হচ্ছে কাফিরদের দীনে তাদেরকে সাহায্য করা এবং কাফিরদের 
কাছে মুসলমানদের গোপন তথ্য প্রকাশ করে দেয়া। যে ব্যক্তি এমন ঘৃণ্য কাজ করেন সে মুশরিক। আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তার থেকে সম্পর্কচ্ছেদ করবেন, তবে যদি তাদের থেকে আত্মরক্ষা করতে হয়, তাহলে তাদের 
দীন সম্পর্কে তাদের কাছে বন্ধুত্ব এবং মু’মিনদের প্রতি মুখে মুখে অসন্তুষ্টি প্রকাশ করা যাবে। 

৬৮২৯. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ $8০ । 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 5৬/ শব্দের অর্থ, মুখে কথাবার্তা বলা, কিন্তু অন্তরে ঈমানের দৃঢ়তা 
বজায় রাখা। 

৬৮৩০. ইক্রামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ £4১০ 85০% _এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অথ, এমন ব্যবহার করবে যাতে কোন মুসলমানের রক্ত না ঝরে কিংবা তার সম্পদ 
লুটপাট না হয়। | 

৬৮৩১. মুজাহিদ রর.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ PATA ETE CRS NEY 
EES te (FS 5 bi V1 adadl cys -~এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, তবে তাদের সাথে By 
কাজ-কারবার পরিচালনা ও সদ্ব্যবহার বজায় রাখা বৈধ। 

৬৮৩২. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রেও অয হাব ত নয়ছে। 

৫৮৩৩. রব" (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াত ERAN SOEEET ESN EE. 
iE bE 01 1০১১১১১ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আবুল আলিয়াহ্‌ (র.) বলেছেন, 
এ আয়াতে উল্লিখিত £55 এর অর্থ, মুখে মুখে বন্ধুত্ব প্রকাশ করা, কাজে কর্মে নয়। 
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৬৮৩৪. দাহ্‌হাক (র্‌) } থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ EE UES a SY -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বণেন, Lali al এর অর্থ যদি কাউকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার নাফরমামীসুচক বাব্য উচ্চারণ 
করার জানে) বাধ্য করা হয়, তাহলে তার প্রাণের ভয়ে সে তা উচ্চারণ করতে পারে। অথচ তার অন্তর 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রতি অগাধ ভক্তিতে নিমগ্ন। এতে তার কোন পাপ নেই। সুতরাং সহ! শুধুমাত্র মুখে 
মুখে উচ্চারণ দ্বারা হয়, অন্তরে নয়। 

৬৮৩৫. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ EEE UES 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ Br উল্লিখিত isl দ্বারা oll Li বুঝান হয়েছে। 
আর তা হলো, যদি কাউকে আল্লাহ্‌ তাআলার নাফরমানীসূচক কোন বাক্য উচ্চারণ করতে বাধ্য 
করা হয়, তাহলে সে মানুযের ভয়ে উক্ত বাক্য উচ্চারণ করতে পারবে, এ শর্তে যে, তার অন্তর 
ঈমানের মাহাত্র্যে প্রশান্ত এতে তার কোন ক্ষতি হবে না। কেননা, 501 শুধুমাত্র মুখে হয় (অন্তরে 
নয় )। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আবার কেউ কেউ বলেছেন, অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 
“EES ele DEL iy" _এর অর্থ হচ্ছে UR Ey BY SEE bY" অর্থাৎ যদি তার আর 
তোমার মধ্যে আত্মীয়তা থাকে, তাহলে কাফির হওয়! সত্ত্বেও তুমি তার সাথে বন্ধুত্ব রাখতে পার। যারা 
এরূপ মতামত প্রকাশ ও সমর্থন করেছেন, তারা তাদের দাবীর সপক্ষে নিম্নবর্ণিত কয়েকটি হাদীস 
উপস্থাপন করেছেন। 

৬৮৩৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ Cah iagalt SEY 
Ee LES byl ০১১১ ১৭ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ 
তাআলা মু’মিনদেরকে মু’মিন ব্যতীত কাফিরদের সাথে বন্ধুত্ব করতে নিষেধ করেছেন। তবে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা বলেছেন, হ্যা, যদি তোমরা তাদের থেকে আত্মরক্ষার জন্যে সতর্কতা অবলম্বন কর। অর্থাৎ 
মুশরিকদের. সাথে আত্মীয়সুলত ব্যবহার করে তাদের সাথে ও তাদের ধর্মের সাথে বন্ধুত্ব না রেখে 
মুশরিকদের থেকে তোমরা দয়া গ্রহণ করতে পার। 

৬৮৩৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ ba 0B Salt Sitedt 355 
&৬২%!/ ০১১ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, কোন মুস্মানের জন্যে কোন কাফিরকে ধর্মীয় বন্ধুরূপে এহণ 
করা বৈধ নয়। তিনি আয়াতাংশ EE lily - -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, হ্যা, যদি তোমার ও 
উক্ত কাফিরের মধ্যে আত্মীয়তার বন্ধন থাকে, তাহলে তুমি তার সাথে আত্মীয়তার সম্পর্ক বজায় রাখবে। 


৬৮৩৮. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Ene UES iY -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
EE AS EC SAE এবং তাদের প্রতি দয়া কর, কিন্তু 
ধ্ময় ব্যাপারে নয়। 
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ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, কাতাদা (র.) EE a US di 
এর যে ব্যাখ্যা দিয়েছেন অর্থাৎ সৌজন্যও আত্মীয়তার বন্ধনের কথা উল্লেখ করেছেন: তার একটি 
সুনিিষ্ট অর্থ ও কারণ রয়েছে। তবে তা আয়াতের প্রকাশ্য অর্থের অন্তর্ভুক্ত নয়। সুতরাং ৪,০ iy 
SEA -এর অধিক গ্রহণযোগ্য অর্থ হবে ১৬54১4 ,৪১5০/১। অর্থাৎ তবে হ্যা যদি তোমাদের 
জন্য তাদের পক্ষ থেকে কোন প্রাণভয়ের কারণ দেখা দেয়, তাহলে তোমরা 1 গ্রহণ করতে পার। 
উল্লেখ্য যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াতে যে যয! - এর কথা ব্যক্ত করেছেন, তা শুধুমাত্র কাফিরদের 
সাথে করা যাবে অন্যদের সাথে নয়। আর কাতাদা (র.)-এআয়াতাংশের ব্যাখ্যায় মুসলমান ও কাফিরদের 
মাঝে আত্মীয়তার বন্ধনের নিমিত্ত তা বজায় রাখার জন্যে যে বিধান দিয়েছেন, তা আয়াতের বহুল প্রচলিত 
প্রকাশ্য অর্থ নয়, অথচ কুরআন মজীদে আরবের বিরল ব্যবহৃত বাক্যার্থের চেয়ে অত্যধিক ব্যবহৃত 
অর্থই অধিক গৃহীত। তাই আমাদের নেয়া অর্থই অধিক গ্রহণযোগ্য 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশ $84 850131 _ এর 
পঠনরীতিতে কারীগণ একাধিক মত পোষণ করেছেন। বিভিন্ন দেশের সাধারণ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ 
আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত 55 শব্দটিকে ne এর ন্যায় 4 -এর পরিমাপে পাঠ 
করেছেন। এর থেকে শ১১৯১ -এর ৯১০ হবে hl -! আবার অন্য কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ 
Ure bk Sol অৰ্থাৎ Ui -এর পরিমাপে £5 পড়েছেন। 

তিনি আরো, বলেন, আমাদের কাছে এঁ ব্যক্তির পাঠরীতি হচ্ছে এহণযোগ্য যারা 
EE pis LS £১ 3। পাঠ করেছেন। কেননা, হাদীসে মশহল দ্বারা এ পঠনরীতি অধিক শুদ্ধ বলে 
প্রমাণিত হয়েছে। ও 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ ১১০৩ 0/৫১১১ -এর ব্যাখ্যা 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর নিজের সম্বন্ধে তোমাদেরকে সাবধান করছেন যেন তোমরা পাপের কাজে লিপ্ত 
না হও কিংবা কাফিরদেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ না কর। কেননা আল্লাহ্‌ তা‘আলারদিকেই তোমাদেরমৃত্যুর 
পর হাশরের দিন হিসাব-নিকাশ দেয়ার জন্যে প্রত্যাবর্তন করতে হবে। অর্থাৎ যখন তোমরা তাঁর কাছে 
ফিরে যাবে অথচ তোমরা তাঁর আদেশ নির্দেশ লংঘন করেছ, তিনি যা নিষেধ করেছেন যেমন মু’মিনদের 
বাদ দিয়ে কাফিরদেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ করার ন্যায় পাপের আশ্রয় নিয়েছ, তোমাদের, আল্লাহ্‌ তাআলার 
তরফ থেকে এমন শাত্তি ও আযাব স্পর্শ করবে যা প্রতিরোধ করার মত তোমাদের কোন শক্তি থাকবে 
না। এজন্যই আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন, তোমরা তাঁকে ভয় কর এবং তাঁর আযাব তোমাদের 
স্পর্শ করা থেকে নিজেদের আত্মরক্ষা কর, কেননা আল্লাহ্‌ তাআলা মন্দ কাজের প্রতিফল প্রদানে 
অত্যধিক কঠোর। 
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২৯. বল, তোমাদের অস্তরে যা আছে তা যদি তোমরা গোপন অথবা ব্যক্ত কর, আল্লাহ . সে সম্বন্ধে 
অবগত রয়েছেন এবং আসমান ও যমীনে যা কিছু আছে তাও তিনি জানেন। আল্লাহ . তাআলা সব 
বিষয়ে সর্বশক্তিমান। 

ইবন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আলোচ্য আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, হে 
মুহাম্মাদ ! তুমি এ ব্যক্তিদের বলে দাও, যাদেরকে তুমি মু’মিনদের ব্যতীত কাফিরদেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ 
করতে নিষেধ করেছ, তোমাদের অন্তরে যা রয়েছে যেমন কাফিরদের সাথে বন্ধুত্ব করা, তা যদি তোমরা 
গোপন কর কিংবা তোমাদের কাজ বা মুখ দ্বারা তা তোমরা প্রকাশ কর, আল্লাহ্‌ তা‘আলা তা জানবেন, 
তীঁর কাছে তা গোপন থাকবে না। সুতরাং যেন বলা হচ্ছে, তোমরা তাদের সাথে গোপনে কিংবা প্রকাশ্যে 
বন্ধুত্ব রাখবে না। যদি রাখ, তাহলে তোমাদেরকে তোমাদের প্রতিপালক থেকে এমন কঠিন আযাব স্পর্শ 
করবে, যার প্রতিরোধ করার মত তোমাদের কোন ক্ষমতা নেই। কেননা, তিনি তোমাদের গোপন ও 
প্রকাশ্য সব কিছু জানেন, কোন কিছুই তাঁর কাছে গোপন নয়। তিনি এসবের যথাযথ হিসাব রাখার ব্যবস্থা 
করেছেন যেন তিনি তোমাদের মধ্যে সৎকর্মীদেরকে সৎকর্মের প্রতিফল এবং ক্রুটি-বিচ্যুতির আশ্রয় 
গ্রহণকারীদেরকে তাদের কৃত দুফ্রর্মের প্রতিদান প্রদান করতে পারেন। 


৬৮৩৯. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা মানব জাতিকে সংবাদ দিয়েছেন যে, 
তাদের অন্তরে যা রয়েছে তা যদি তারা গোপন করে কিংবা প্রকাশ করে সব কিছু সম্বন্ধে আল্লাহ্‌ তা‘আলা 
অবগত রয়েছেন। তিনি ইরশাদ করেন, ২১১১/১১১০, ১৮ %55.,/ অর্থাৎ তোমাদের অন্তরে যা 
কিছু রয়েছে, তা যদি তোমরা গোপন কর কিংবা প্রকাশ কর, তা আল্লাহ্‌ তাআলা জানেন। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ০৯১৯! ১০১১০৮১১১ -এর ব্যাখ্যা ৪ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, যখন আল্লাহ্‌ পাকের কাছে কোন কিছুই গোপন নয়, আসমানে 
হোক, কিংবা যমীনে হোক অথবা অন্য কোন জায়গায় হোক তাহলে যে সব লোক মু’মিন ব্যতীত 
কাফিরদেরকে বন্ধুরূপে গহণ করেছে, তারা জেনে রেখো, তোমাদের কাফিরদের প্রতি বন্ধুত্বের হাত 
প্রসারিত-করা এবং তাদের প্রতি ঝুঁকে পড়ার মনোভাব আল্লাহ্‌ তা‘আলার নিকট কেমন করে গোপন 
থাকতে পারে? তিনি আরো বলেন, ১৩৬! -এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেন, “অথবা তোমরা 
তাদেরকে অর্থাৎ কাফিরদেরকে কাজে-কর্মে বা মুখের বচনে প্রকাশ্যভাবে সাহায্য কর, তাও আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা জানেন।” 

আল্লাহ্‌ পাকের বাধণীঃ 2;,১ ০ _এর ব্যাখ্যা ৪ 

আল্লাহ্‌ পাক ঘোষণা করেন যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদেরকে কাফিরদের সাথে বন্ধুত্ব রাখা 
এবং মুসলমানদের বিরুদ্ধে অন্যকে সাহায্য করার ব্যাপারে শাস্তি প্রদানে শক্তি রাখেন এমনকি যা 
কিছু করতে তিনি ইচ্ছা করেন, তা সবই তিনি করতে পারেন। আর তিনি যা ইচ্ছা করেন, তাতে 
তার অক্ষমতা নেই এবং তিনি যা করতে চান তা থেকে তাকে বিরত রাখার মতও কারোর 
শক্তি-সামর্থ নেই। 
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৩০. যে দিন প্রত্যেকে সে যে ভাল কাজে করেছে এবং সে যে সন্দ কাজ করেছে তা বিদ্যমান 
পাইবে, সে দিন সে তার ও তার মধ্যে দূর ব্যবধান কামনা করবে। আল্লাহ্‌ তার নিজের সম্বন্ধে 
তোদেরকে সমাধান করতেছেন। আল্লাহ বান্দাদের প্রতি অত্যন্ত দয়ার্দ 


ইমাম আবু জা‘ফর মুহম্মদ ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতাংশ SLL bitin 
Jen Ll Ely Cen OU ae dn Sle (১1১-২৯ ১১১৬৭ ~তে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ 
করেন, আল্লাহ্‌ তাআলা তোমাদেরকে সাবধান করেছেন এদিন সম্বন্ধে, যেদিন প্রত্যেকে সে যে ভাল 
কাজ করেছে, তা পুরাপুরি বিদ্যমান পাবে এবং সে যে মন্দ কাজ করেছে, সেদিন তার ও এটার মধ্যে দূর 
ব্যবধান কামনা করবে। কেননা হে মানব জাতি, তোমরা জেনে রেখো, এঁদিন তোমাদেরকে তীর দিকেই 


প্রত্যাবর্তন করতে হবে। সূতরাং তোমরা তাঁকে তোমাদের পাপের জন্য ভয় কর। 


তিনি আরো বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত !)-==- শব্দটির ব্যাখ্যায় কাতাদা (র.) বলেছেন যে, তার 
অর্থ, ‘পুরাপুরি বিদ্যমান’। এ প্রসঙ্গে তাঁর থেকে বর্ণিত হাদীস প্ৰণিধানযোগ্য । 

৬৮৪০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ১৯৬০০৮৯ EN SEN: 
[৮2৯০ -তে উল্লিখিত " a ‘শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, তার অর্থ ‘পুরাপুরি বিদ্যমান'। 

ইমাম ইব্ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, এ আয়াতাংশ MSL EK -তে 
উল্লিখিত "১৯১৮: -এর ব্যাখ্যা আরবী ভাষাভাষিগণ মনে করেন যে, তার অর্থ ১% 3০ 
(অর্থাৎ তুমি স্বরণ কর এ দিনকে, যেদিন প্রত্যেকে পাবে। আর তারা আরো মনে করেন, এরূপ অর্থ হবার 
কারণ, আদেশ ও উপদেশ প্রদান করার জন্য কুরআনুল করীম নাযিল হয়েছে। তাই এ আয়াতে যেন. 
তাদেরকে বলা হয়েছে যে, তোমরা তা স্মরণ কর। কেননা, কুরআনুল করীমের বিভিন্ন জায়গায় এসেছে 
li৫০৮০১ ১০% ৬551১ ( তোমরা অমুক দিন, অমুক সময়কে স্বরণ কর )}। আর এ আয়াতে ৩ 
শব্দের সাথে যে অক্ষর উল্লেখ করা হয়েছে, তার অর্থ এরা অর্থাৎ ০ অক্ষর ৮০৭ 4 
হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে এবং তা 44-25 -এর +1১2 হিসাবে গণ্য করা সঙ্গত নয়। তিনি আরো 
বলেন, পরবর্তী আয়াতাংশ ॥+৮০৯৩৯০ ১ -এ উল্লিখিত  -টি পূর্বতন ৮ -এর ১৮৮৯০ হিসাবে 
বিবেচ্য এবং৩০ শব্দটি 4L.= হিসাবে গণ্য, এটা ৮4১ -এর এ!= এ রয়েছে যেমন এ শব্দ 
৬১ -এর ৩! -এর মধ্যে রয়েছে। অর্থাৎ প্রথমটি 1৩ এবং দ্বিতীয়টি > হিসাবে গণ্য। কাজেই, 
পূর্ণ আয়াতের ব্যাখ্যা হবে নিন্নরূপ £ 

এ দিনকে স্বরণ কর, যেদিন প্রত্যেকে যে ভাল কাজ করেছে, তা সে বিদ্যমান পাবে। আর যে মন্দ 
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কাজ করেছে সে তারও এটার মধ্যে দূর ব্যবধান, কামনা করবে। এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 4%! - এর 
অর্থ, দূর ব্যবধান, যার নিকট পৌছা যায়। যেমন প্রসিদ্ধ কবি আত-তারমাহ বলেছে £ 
SAT ABEL 3H Ang » pall bse Lin > Kk 
অর্থাৎ প্রত্যেক জীবিত বসত্তুই তার বয়সের নির্দিষ্ট সময়কে পরিপূর্ণ করে এবং তা সে চায়ও যখন তার 
নিদিষ্ট সময়ের শেষ প্রান্তে পৌছে। এখানে $4৯! -এর অর্থ, নিদিষ্ট সময়ের শেষ প্রান্ত । 
যীরা এমত সমর্থন করেনঃ 
৬৮৪১. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ 1541 4 444 6191 96) ba Sl LY 
1১:4 _এর ব্যাখ্যায় বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 1১/১০] _এর অর্থ 154519, অর্থাৎ ‘দূববর্তী 
স্থান’। 
৬৮৪২. হযরত ইব্‌ন জুরায়জ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 1১১১! 
-এর অর্থ, সুনিদিষ্ট সময় বা মানুষের হায়াত। 
৬৮৪৩. হযরত হাসান (র.) থেকে ব্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ Elf Gstdn dhe LY 
(১৯/১২1৫ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, প্রত্যেকে ( বদকার ) আকাংক্ষা করবে যেন দুনিয়ার কৃতকর্মের 
কোন দিনও সাক্ষাত না পায়। অথচ সে দুনিয়ার জীবনে এঁ পাপাচার দ্বারাই আনন্দ লাভ করত। 
sally 05/২552 ( আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিজের সন্ধে তোমাদেরকে ভয় প্রদর্শন 
করেছেন। আর আল্লাহ্‌ বান্দাদের প্রতি অত্যন্ত দয়ালু 
ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ পাক তীর নিজের সহন্ধে ভয় প্রদর্শন করছেন। যাতে 
তোমরা তাঁকে নারায করার মত কার্যকলাপে লিপ্ত হয়ে তাঁকে অসম্ুষ্ট না করল। যদি তোমরা তাঁকে 
অসন্তুষ্ট কর, তাহলে এ অসন্তুষ্টির প্রতিফল পুরোপুরি এদিন তোমাদেরকে পেতে হবে, যেদিন প্রত্যেকে সে 
যে ভাল কাজ করেছে তার প্রতিফল পুরাপুরি পাবে এবং যে মন্দ কাজ করেছে, সে আবেদন করবে যাতে 
তার মন্দ কাজের প্রতিফল ও তার মধ্যে দূর ব্যবধান সৃষ্টি হয়। কেননা, আল্লাহ্‌ তা“আলাতোমাদেরউপর 
অসন্তুষ্ট । আর যদি এরূপ ব্যবধান না হয়, তোমাদেরকে তাঁর মর্মভুদ আযাব স্পর্শ করবে, যে আযাব 
প্রতিরোধ করার মত তোমাদের কোন ক্ষমতা থাকবে না। এরপর আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণা দেন যে, তিনি 
তাঁর বান্দাদের প্রতি অতি দয়ালু! আর দয়ার লক্ষণগুলো হচ্ছে যে, তিনি তাদেরকে নিজের সমন্ধে সাবধান 
করে দিচ্ছেন, তাদেরকে তার মর্মভুদ আযাবের ভয় দেখাচ্ছেন এবং তাদেরকে তার অবাধ্যতাসুচক 
যাবতীয় কার্যকলাপ থেকে বিরত থাকার জন্যে উপদেশ দিচ্ছেন। অর্থাৎ অতি দুত আযাব নাযিল করছেন 
না, বরং তাদেরকে সংশোধন হবার সুযোগ দিচ্ছেন। 
য্বারা এমত পোষণ করেন $ 
৬৮৪৪. আমর ইব্‌ন হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ ১ 
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৩৩৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


এ -১%১-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আলোচ্য আয়াতাংশে উল্লিখিত এ -এর অন্তর্ভুক্ত 
দয়ার একটি চিহ্ন হলো, তিনি তাঁর নিজের সম্বন্ধে তাদেরকে সাবধান করে দিচ্ছেন। 

PIE পে এ? ন 2,34 29 2.293% 

dA)» » 0 25 AT a 5 Ge Hl O32 


CALS) 
Pb ns 


CLO (TN) 


EE) 
0 503A 


৩১. হে রাসূল ! আপনি বলুন, তোমরা যদি আল্লাহকে ভালবাস, তবে আমার অনুসরণ কর, 
আল্লাহ, তোমাদেরকে ভালবাসবেন এবং তোমাদের অপরাধ ক্ষমা করবেন। আল্লাহ অত্যন্ত ক্ষমাশীল, 
পরম দয়ালু। 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) এ আয়াতের শানে নুযুল সম্বন্ধে বলেন, এ 
আয়াতের শানে নুযুল সন্ধে ব্যাখ্যাকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। কেউ কেউ বলেন, এ আয়াত 
এমন এক জাতি সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে, যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর যামনায় জীবিত ছিল এবং তারা 
বলত, আমরা আমাদের প্রতিপালককে ভালবাসি। তখন মহান আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর সম্মানিত নবী 
(সা.)-কে আদেশ দিলেন, তিনি যেন তাদেরকে বলে দেন, যদি তোমরা যা বলছ, তার মধ্যে সত্যবাদী হও, 
তাহলে তোমরা আমার অনুসরণ করবে। আর তাই হলো, তোমরা যা বলছ, তার সত্যতার একটি নমুনা। 


য্বীরা এমত পোষণ করেন ঃ 


৬৮৪৫. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর যুগে একদল লোক বলতে 
লাগল, হে মুহাম্মাদ (সা.) ! আমরা আমাদের প্রতিপালককে ভালুবাসি। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা আয়াত 
নাযিল করেন, 0953 4134, hn 2 bait Tr no ০8৫ 548 এ আয়াতে মহান 
আল্লাহ্‌র প্রেরিত নবী (সা.)-এর অনুসরণকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার ভালবাসার চিহ্ন হিসাবে চিহ্নিত করা 
হয়েছে এবং তীর অবাধ্যতাকে শাস্তির যোগ্য বলে ঘোষণা করা হয়েছে। 

৬৮৪৬. অন্য এক সনদে হযরত হাসান (র.) থেকে আরেকটি হাদীস বর্ণিত রয়েছে। 


৬৮৪৭. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ERATE TEN) 
de - -এর শানে নুযূল সহন্ধে বলেন, এক সম্প্রদায় ছিল, তারা মনে করত যে, তারা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলাকে ভালবাসে এবং তারা বলত আমরা আমাদের প্রতিপালককে ভালবাসি। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা 
তাদেরকে মুহাম্মাদ (সা.)-এর অনুসরণ করতে নির্দেশ দিলেন এবং মুহাম্মাদ (সা.)-এর অনুসরণকে 
আল্লাহ্‌ তা‘আলার ভালবাসার চিহ্ন হিসাবে চিহ্নিত করলেন। I 

৬৮৪৮. হযরত হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ETE IST ORAEE SN 


ae APA AS 


€!!65১:৯2 _এর শানে নুযুল সম্বন্ধে বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর যুগের একদল লোক বলতেন ঘে, 
তারা আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে ভালবাসেন। তখন আল্লাহ তা‘আলা কাজের মাধ্যমে তাদের কথার সত্যতা 


ed জন্যে ইচ্ছা করলেন এবং বললেন, Uy Sal ro kb সৃতরাং হযরত মুহাম্মাদ 
)-এর অনুসরণই তাদের কথার সত্যতা প্রমাণের মাপকাঠি হিসাবে বিবেচিত হলো। 
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সুরা আলে-ইমরান £ ৩১ ৩৩৯ 


অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, এটা আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে তাঁর প্রিয় নবী হযরত মুহাম্মাদ 
(সা.)-এর প্রতি একটি নি্দেশ। নাজরানবাসী খৃস্টানদের একটি প্রতিনিধিদল যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর 
দরবারে আগমন করে হযরত ঈসা! (আ.) সম্বন্ধে মহান বাণী উচ্চারণ করছিল, তখন তাদেরকে 
প্রতি-উত্তর দেবার জন্যে রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) আদিষ্ট হন। যদি তারা হযরত ঈসা (আ.) সব্বন্ধে যা কিছু বলছে 
তা আল্লাহ্‌ তা‘আদলার প্রতি সম্মান প্রদর্শন ও ভালবাসার নিদর্শন হয়ে থাকে তাহলে তাদেরকে আদেশ 
প্রদান করুন। কাজেই তোমরা হযরত মুহাম্মাদ (সা.)-এর অনুসরণ কর। 


খারা এমত পোষণ করেনঃ 


৬৮৪৯. মুহা্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ELI 
১ ০১৬১৬০) ১১০% _এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 4/65/54১1) _এর অর্থ হলো, 
যদি তোমরা আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে ভালবেসে থাক এবং হযরত ঈস! (আ.)- কে আল্লাহ্‌ তা‘আলারমুহব্বতে 
ও সম্মানে ভালবেসে থাক, তাহলে OSS EAL DCL asl অর্থাৎ তোমরা আমার 
অনুসরণ কর, ফলে আল্লাহ্‌ পাক তোমাদেরকে ভালবাসবেন এবং তোমাদের যাবতীয় গুনাহ্‌ তিনি ক্ষমা 
করে দিবেন। আর আল্লাহ্‌ পাক অত্যন্ত ক্ষমাশীল পরম দয়ালু। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী রর.) বলেন, উপরোক্ত আয়াতের তাফসীরে 
উল্লিখিত দুটি অভিমতের মধ্যে মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (র.)-এর অভিমত অধিক 
গ্রহণযোগ্য। কেননা, এ সূরার অন্য কোন জায়গায় কিংবা এ আয়াতের পূর্বেও এ সূরার কোন জায়গায় 
নাজরানবাসীদের প্রতিনিধি ব্যতীত অন্য কোন সম্প্রদায়ের উল্লেখ নেই, যারা এরূপ দাবী করেছে যে, 
তারা আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে ভালবাসে এবং আল্লাহ্‌ তাআলার প্রতি সম্মান প্রদর্শন করে। যদি এরূপ কোন 
দলের কথা উল্লেখ থাকত, তাহলে হাসান (র.)-এর দাবী অনুযায়ী এ আয়াত উক্ত দলের কথার উত্তরে 
পেশ করা হয়েছে বলে বুঝা যেত। তবে এ আয়াত সম্পর্কে হাসান (র.) যা বলেছেন এবং আমি উপরে যা 
বিস্তারিত বর্ণনা করেছি এ সম্পর্কে আমাদের কাছে কোন সঠিক বর্ণনা নেই। কাজেই, এটা বলা সঙ্গত 
যে, তিনি যা বলেছেন তার সঠিক বর্ণনা তিনিই ভাল জানেন। তবে এ সূরায় তাঁর বর্ণনার সমর্থনে কোন 
আকার-ইঙ্গিত পাওয়া যায়নি। হ্যা, এ কথা বলা যেতে পারে যে, হাসান (র.) যে সম্প্রদায়ের কথা নাম 
উল্লেখ ব্যতীত বৰ্ণনা করেছেন, তারাও নাজরানবাসী খৃষ্টানদের প্রতিনিধি দল হতে পারে। তাহলে তীর 
বৰ্ণনাও আমাদের বর্ণনার অনুরূপ হবে। তবে আমাদের এ বক্তব্যেরও কোন সঠিক উৎস নেই এবং 
আয়াতের মধ্যেও হাসান (র.)-এর অভিমতের পক্ষে কোন নিদর্শন নেই। তাহলে আমাদের পক্ষে শ্রেয় 
হচ্ছে আয়াতের এ বিশ্লেষণটিকে অগ্রাধিকার দেয়া, যার নিদর্শন আয়াতে পূর্বে ও পরে রয়েছে। এ আয়াতের 
পূর্বে ও পরে নাজরানবাসী খৃষ্টানদের বিষয় নিয়ে আলোচনা করা হয়েছে এবং হযরত ঈসা (আ.) 
সহন্ধেও এ সুরায় বিস্তারিত বর্ণনা রয়েছে। কাজেই এ আয়াত দ্বারাও তাদের কথা উদ্দেশ্য করা হয়েছে। 

আমাদের উপরোক্ত বক্তব্যের আলোকে আয়াতের ব্যাখ্যা হবে নিনরূপঃ 


হে মুহাম্মাদ (সা.) ! নাজরানবাসী খৃষ্টানদের প্রতিনিধিদলকে বলুন, যদি তোমরা ধারণা কর যে, 
তোমরা আল্লাহ্‌ তা‘আলাকে ভালবাস এবং তোমরা হযরত ঈসা (আ.)-এর প্রতি সম্মান প্রদর্শন কর, 
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আর তোমরা তার সম্বন্ধে যা বলছ, তোমরা তোমাদের প্রতিপালকের ভালবাসার জন্যেই তা বলছ তাহলে 
তোমাদের কথাকে তোমাদের কাজের মাধ্যমে প্রমাণ কর শুধু আমার অনুসরণের মাধ্যমে। কেননা, 
তোমরা ভালভাবেই জান যে, আমি আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে তোমাদের কাছে প্রেরিত, যেমন 
হযরত ঈসা (আ.) ছিলেন এ ব্যক্তিদের কাছে প্রেরিত যাদের কাছে তাকে প্রেরণ করা হয়েছিল। সুতরাং 
যদি তোমরা আমার অনুকরণ ও অনুসরণ কর এবং আমি আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে যা তোমাদের 
কাছে নিয়ে এসেছি, তা সর্বাপ্তকরণে বিশ্বাস কর, তাহলে আল্লাহ্‌ তাআলা তোমাদের পূর্বের অপরাধ 
ক্ষমা করে দেবেন এবং এ পাপের জন্য তোমাদেরকে শাস্তি দেবেন না। কেননা, তিন তাঁর বান্দাদের 
পাপরাশির জন্যে ক্ষমাশীল এবং তাদের ও মাখলুকাতের অন্যদের প্রতিও পরম দয়ালু। 
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৩২. হে নবী ! আপনি বলুন, আল্লাহ্‌, ও রাসূলের অনুগত হও। যদি তারা মুখ ফিরিয়ে নেয়, তবে 
জেনে রেখো, আল্লাহ কাফিরদের পসন্দ করেন না। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহান্মদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ 
করেছেনঃ হে মুহাম্মদ (সা.) ! নাজরানবাসী খৃষ্টানদের প্রতিনিধিদলকে বলুন, তোমরা আল্লাহ্‌ তাআলা 
এবং আল্লাহ্‌ তাআলার রাসুল মুহাম্মাদ (সা.)-এর অনুগত হও। কেননা, তোমরা নিশ্চয় জান যে, তিনি 
আমার ( আল্লাহ্‌র ) মাখলুকাতের কাছে আমার প্রেরিত রাসুল। তাঁকে আমি সত্য সহকারে প্রেরণ করেছি। 
তাঁর নাম তোমরা তোমাদের কাছে রক্ষিত ইনজীল কিতাবে পাবে। তারপর যদি তোমরা তোমাদেরকে 
যেদিকে আহ্বান করছি, তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নাও এবং তা অগ্রাহ্য কর, তাহলে জেনে রেখ, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাদেরকে ভালবাসেন না, যারা সত্যকে চিনবার পরও তা অস্বীকার করে কুফরীর আশ্রয় নেয় 
এবং তা সঠিক ভাবে জানার পরও অস্বীকার করে। আর প্রতিনিদিধলকে বলে দাও যে, তোমরা 
নবুয়াতকে অস্বীকার করার দরুন কাফিরদের অন্তর্ভুক্ত হবে তুমি যে সত্যের উপর আছ তা তারা অস্বীকার 
করছে এবং তোমার নবুওয়াতের সত্যতা প্রকাশ পাবার ও তোমার সম্বন্ধে তাদের সঠিক জ্ঞান অর্জনের 
পরও তারা কুফরীর আশ্রয় নিচ্ছে। 

যাঁরা এমত পোষণ করেন ঃ 

৬৮৫০. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্ন যুবায়র (র.) ) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ 
4১০1 -এর ব্যাখ্যায় বলেন, হে নাজরানবাসী খৃষ্টানদের প্রতিনিধিদল ! তোমরা আল্লাহ্‌ তা“আলা ও 
আল্লাহ্‌ তাআলার রাসুল (সা.)-এর অনুগত হও। কেননা, তোমরা তাঁকে চিন এবং তাঁর নাম তোমাদের 
কিতাব ইনজীল পাচ্ছ। কাজেই যদি তোমরা মুখ ফিরিয়ে নাও এবং তোমাদের কুফরীর উপর অটল থাক, 
তাহলে জেনে রেখ, আল্লাহ্‌ তা'আলা কাফিরদের পসন্দ করেন না। 
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৩৩. নিশ্চয় আল্লাহ তা'আলা আদমকে, মৃহকে ও ইব্রাহীমের বংশধর এবং ইমরানের 
বংশধরকে বিশ্বজগতের মধ্যে মনোনীত করেছেন। 
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ইমাম আবৃ জাফর মুহাম্মাদ ইবন জারীর তাবারী (র.) বলেন, "এ আয়াতে SEES J 
bill cle ole JU pA IG ০১ আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন যে,নিশ্যয় আল্লাহ তা 
‘আলা আদম (আ.) ও নূহ (আ.)-কে মনোনীত করেছেন এবং তাঁদের দু'জনকে তাঁদের দীনের জন্যে 
নির্বাচিত করেছেন। অনুরূপভাবে ইব্রাহীম (আ.) ও ইমরানের বংশধরগণকে তাঁরা যে দীনে ছিলেন 
তাঁদের দীনের জন্যে নির্বাচিত করেছেন! কেননা, তাঁরা আহলে ইসলাম ছিলেন অর্থাৎ তারা ইসলামের 
ঝাণ্ডাবাহী ছিলেন। কাজেই, আল্লাহ তা'আলা ঘোষণা করেছেন যে, তিনি তাঁদের দীনকে অন্যসব বিপরীত 
দীন থেকে বেশী প্রাধান্য দিয়েছিলেন, এখানে ইব্রাহীম (আ.) ও ইমরানের বংশধর দ্বারা মু’মিনগণকে 
বুঝান হয়েছে। আমরা পূর্বেও বর্ণনা করেছি যে, কোন লোকের বংশধর দ্বারা তার অনুসারী ও সম্প্রদায়কে 
বুঝান হয়ে থাকে। আর যারা তার রীতিনীতি মেনে চলে থাকে, তাকেও বংশধর বলে আখ্যায়িত করা হয়ে 
থাকে। আমাদের উপরোক্ত বর্ণনাটি ইব্‌ন আব্বাস (রা.)-এর বাণী থেকে নেয়া হয়েছে। তিনিও অনুরূপ 
বলতেন। এ প্রসঙ্গে একটি বর্ণনা প্রণিধানযোগ্য ৪ 

৬৮৫১. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াত sli sli 
illite Sle IO aA JO ১৬ -_এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “তারা হচ্ছেন ইবরাহীম 
(আ.), ইমরান (র.) ও মুহাম্মাদ (সা.) এর বংশধরদের মধ্যে মু'মিন ব্যক্তি। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ 
করেন ঃ 
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অর্থাৎ “্যারা ইবরাহীম (আ.)-এর অনুসরণ করেছিল, তারা এবং এই নবী ও যারা ঈমান এনেছে 
মানুষের মধ্যে তারা ইব্রাহীম (আ.)-এর ঘনিষ্ঠতম।” 

৬৮৫২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "এই দু'জন 
নবীকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা সারা বিশ্বজগতে মনোনীত করেছিলেন।” 

৬৮৫৩. কাতাদা (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, “এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা দুটি সৎ পরিবার ও দু'জন সতলোকের কথা উল্লেখ করেছেন। তিনি 
তাদেরকে বিশ্বজগতে বিশেষ গুণে ভূষিত করেছেন। হযরত মুহাম্মাদ (সা.) ছিলেন হযরত ইব্রাহীম 
(আ.)-এর বংশধর।” 

৬৮৫৪. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ পাকের বাণীঃ ILC Albani 
Gill Lele Jb rall-aর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “নবুওয়াত দান করে আল্লাহ্‌ তাআলা 
তাদেরকে বিশ্বজগতে বিশেষ মর্যাদা দিয়েছেন। তাঁরা ছিলেন নবী, পরহিযগার এবং আল্লাহ্‌ তাআলার 
খুবই অনুগৃত।” 
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www.almodina.com 


৩৪২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন, তিনি ইব্রাহীম (আ.) ও ইমরান (র.)-এর বংশধরদের মনোনীত 
করেছেন। তারা একে অপরের বংশধর। এ আয়াতাংশে উল্লিখিত &ড শব্দে alll S ole! 
কে অনুকরণ করে =; বা ১:১ দেয়া হয়েছে। তবে 3 শব্দটি ২94; ব| অনির্দিষ্ট এবং ১/১৭) শব্দটি 
44১ -। যদি বলা হয় যে ॥৬৮.০১।কে পুনঃ ধরে নিয়ে ৬১১ শব্দটিকে 44 হিসাবে = দেয়া 
হয়েছে, তাহলে তা হবে উত্তম। কেননা, তখন অর্থ দাঁড়াবে ‘এক বংশধর থেকে অন্য বংশধর’কে 
মনোনীত করেছেন। আর এক বংশধর থেকে অন্য বংশধরকে দীনের বন্ধনে এবং ইসলাম ও সত্যের 
প্রতিনিধিত্বে অভিন্ন করা হয়েছে। যেমন-- আল্লাহ্‌ তাআলা কুরআনুল্‌ করীমের সূরায় তাওবার ৭১ নং 
আয়াতে ইরশাদ করেছেন £ ৯২ ০১১২১০৬১০ ০১১%I| অর্থাৎ মু'মিন নরনারী একে 
অপরের বন্ধু এবং সুরা তাওবার ৬৭ নং আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেনঃ 
oda lillliyiilll অর্থাৎ মুনাফিক নর ও নারী একে অন্যের অনুরূপ। অন্য 
কথায় তাদের দীন এক, তাদের তরীকা বা চালচলন একইরূপ। এভাবে Adin a D3 এর 
অর্থ, তাঁদের বংশধরদের একজনের দীন অন্যজনের দীনের ন্যায়। তাদের কালিমা এক এবং আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার একত্বে ও আনুগত্য স্বীকারে তাঁরই একই মিল্লাতের অন্তর্ভুক্ত। 

যারা এমত পোষণ করেন £ 

৬৮৫৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ ৮৯৬ (১5১১ -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, "তারা নিয়ত, আমল, সরলতা ও আল্লাহ্‌ তাআলার তাওহীদ সম্পর্কে একই বংশের অন্তরভুক্ত।” 

Hil cite iy ব্যাখ্যা 8 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইমরান (র.)-এর স্ত্রীর কথা শ্রবণকারী এবং তিনি তাঁর অন্তরে মানত সম্পর্কে যে 
কথা লুক্ধায়িত রেখেছিলেন, তাও আল্লাহ্‌ তাআলা জানেন। তিনি মানত করেছিলেন যে, যা কিছু তাঁর 
গর্ভে রয়েছে, তা তিনি আল্লাহ্‌ তা’আলার সন্তুষ্টির জন্য আযাদ করে দেবেন। 


পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন ঃ 


: (5 E25 $ 5 $s Get ঠঁ ES UETNGE 3 OnE ol তৰ 3 (Yo) 
0 Akal Al EE) 
৩৫ “স্মরণ কর, যখন ইমরানের স্ত্রী বলেছিলেন, হে আমার প্রতিপালক! আমার গর্ভে যা রয়েছে 
তা একান্ত তোমার জন্যে আমি উৎসর্গ করলাম। সুতরাং তুমি আমার নিকট হতে তা কবুলকর, তুমি 
সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞ।” 


ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, "অত্র আয়াতের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা ইরশাদ করেন, "হে মুহাম্মাদ (সা.)! আপনি এঁ ঘটনাটি স্মরণ করুন, যখন ‘ইমরানের স্ত্রী 
বলল, হে আমার প্রতিপালক! আমার গর্ভে যা রয়েছে তা একান্ত তোমার জন্য উৎসর্গ করলাম। সুতরাং তা 
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তুমি আমার নিকট হতে গ্রহণ কর।” অত্র আয়াতে উল্লিখিত ' 3!" শব্দটি পূর্বতন আয়াতে উল্লিখিত 
"2:4" -এর <= হয়েছে। ইমরানের স্ত্রী হচ্ছেন মারইয়াম -এর মাতা। আর মারইয়ামের হচ্ছেন 
ইমরানের কন্যা ও ‘ঈসা (আ.)-এর মাতা। এ প্রসঙ্গে কয়েকটি হাদীস বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য £ 

৬৮৫৬. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "ইমরান (র.)-এর স্ত্রীর নাম ছিল হান্নাহ 
বিনত ফাকুদ ইব্‌ন কাবীল।” 

মুহাম্মদ ইব্‌ন হুমাদ (র.) ব্যতীত অন্য বর্ণনাকারী বলেন, “ইমরান (র.)- এর স্ত্রীর নাম ছিল হান্নাহ 
বিনত ফাকুদ ইবন কাবীল। তাঁর স্বামী ছিলেন ইমরান (র.)। তিনি ইমরান (র.) ইব্‌ন ইয়াশহাম ইব্‌ন 
ইব্‌ন আহ্যীহু ইব্‌ন ইয়ায়িম ইবন আবইয়া ইবৃন ইয়াহফাশাত ইব্‌ন আসাবির ইব্ন রাহবা'আম ইব্ন 
সুলায়মান(আ.) ইব্‌ন দাউদ (আ.) ইব্ন ঈশা। 

৬৮৫৭. অন্যসূত্রে ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

মহান আল্লাহর বাণী ৪ ১৯০ ০১ ০৪০১৩১১ ০5/০ -এর অর্থ “হে আমার প্রতিপালক! 
আমার গর্ভে যা কিছু রয়েছে, তা আপনার ইবাদতের জন্য উৎসর্গ করলাম অর্থাৎ আপনার ইবাদত বায়তুল 
মুকান্দাসের খিদমতের জন্যে ইবাদতখানার মধ্যে তাকে উৎসর্গ করে দিলাম। আপনি ব্যতীত অন্য কিছুর 
খিদমত থেকে সম্পূর্ণ বিচ্ছিন্ন করে শুধু আপনার জন্যে উৎসর্গ করলাম। [১১৯% শব্দটিতে dl এর 
অর্থে ব্যবহৃত & শব্দটি থেকে J হবার কারণে ০ বা >১ দেয়া হয়েছে।” 

মহান আল্লাহ্র বাণী £ citi -এর অর্থ * হে আমার প্রতিপালক। আপনার জন্যে আমি যা 
উৎসর্গ করলাম, তা আপনি কবুল করুন। কেননা, আপনি (44/০৮ অৰ্থাৎ যা আমি বলছি ও দু'আ 
করছি তা আপনি সর্বশ্রোতা এবং যা আমি অন্তরে নিয়ত করছি ও ইচ্ছা পোষণ করছি তার প্রকাশ্য ও 
গোপন কোনটাই আপনার কাছে অবিদিত নয়। ফাকুয়ের কন্যা ও ইমরান (র.)-এর স্ত্রী হান্নাহর মানতের 
কারণ বর্ণনার্থে একটি বিবরণ রয়েছেযে ঃ 

৬৮৫৮. মুহাম্মাদ ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত যাকারিয়া (আ.) ও 
ইমরান (র.) দুই বোনকে বিয়ে করেন। হযরত ইয়াহ্‌য়া (আ.)-এর মাতা ছিলেন হযরত যাকারিয়া 
(আ.)-এর স্ত্রী। আর হযরত মারয়াম (র.)-এর মাতা ছিলেন ইমরান (র.)-এর স্ত্রী। ইমরান (র). যখন 
মারা যান মারইয়াম (র.) তখন মায়ের সঙ্গে ছিলেন। বর্ণনাকারী বলেন, "তারা মনে করত হান্নাহ বৃদ্ধা 
হয়ে গেছেন, তাই তীর আর সন্তান হবার সম্ভাবনা নেই। অথচ তারা ছিল আল্লাহ্‌ওয়ালা পরিবারভুক্ত। 
একদিন তিনি একটি গাছের ছায়ায় অবস্থান করছিলেন। এমন সময় তিনি একটি পাখীর দিকে তাকালেন। 
সে তার বাচ্চাকে খাবার খাওয়াচ্ছে। অমনি তাঁর মধ্যে মাতৃত্ববোধ মাথা চাড়া দিয়ে উঠল । তখন তিনি 
আল্লাহ তা‘আলার কাছে দু'আ করেন যেন আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে একটি ছেলে সন্তান দান করেন। 
তারপর তিনি গর্ভবতী হন। মারইয়াম (আ.) তখন তাঁর গর্ভে আসেন এমতাবস্থায় ইমরান (র.) মৃত্যুমুখে 
পতিত হন। যখন তিনি জানতে পারলেন যে তাঁর গর্ভে সন্তান এসেছে, তখন তিনি তা আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
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জন্যে উৎসর্গ করলেন। উৎসর্গিত ব্যক্তিকে মহান আল্লাহ্র সন্তুষ্টির জন্যে ইবাদত করার কাজ নিয়োজিত 
করা হয় তাকে ইবাদতখানায় থাকতে দেয়া হয় এবং তার দ্বারা পাথিব কোন কাজকর্ম করান হতো না।” 


৬৮৫৯. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “তারপর আল্লাহ্‌ পাক 
ইমরান (র.)-এর স্ত্রী ও তাঁর কথা উল্লেখ করেন। তিনি বলেছিলেন, "হে আমার প্রতিপালক! আমার গর্ভে 
যা রয়েছে, তা আমি আপনার জন্যে উৎসর্গ করলাম। উৎ্সর্গের অর্থ যেমন বলা হয়, আমি মহান 
BT LNG nl দুনিয়ার কোন কাজে তার সাহায্য নিব না। তারপর দুআ 

B৮৬০. এঘাহি থেকে বণিত। তিনি - ১১৯০ ৮১ ০৪৬ 4 ৩১3 ১5/9 আয়াতাংশের 
উল্লিখিত !)১=- শব্দটির অর্থ সম্বন্ধে বলেন, "এর অর্থ হচ্ছে ইবাদতখানার খাদিম।” 

৬৮৬১. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি Pr CUE IN 
এ উল্লিখিত 1,১৯4 শব্দটির অর্থ প্রসঙ্গে বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে ইবাদতখানার খাদিম।” 

৬৮৬২. শা’বী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি SOE ৩১) ০;| -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 1১৯4 শব্দটির অর্থ হচ্ছে, ইবাদতের জন্যে কাউকে একেবারে 
মুক্ত করে দেয়া। 

৬৮৬৩. শা'বী (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি Al LACSEA ~ a 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, "অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 1১,১ শব্দের অর্থ হচ্ছে, "আমি তাকে ইবাদতখানার 
জন্যে অর্পণ করলাম এবং তাকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার ইবাদতের জন্যে বিমুক্ত করে দিলাম।” 

৬৮৬৪. শাবী (র.) থেকে অন্য এক মৃত্রে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৮৬৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত! তিনি (১৯২১০১০ ০৬৩১৯: ০1৩০ -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, "অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 1,১৯ শব্দটির অর্থ হচ্ছে, “ইবাদতখানার জন্যে উৎসর্গ 
করলাম যাতে সে তার খিদমত করতে পারে।” 

৬৮৬৬. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৮৬৭. . মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি ৯০ i AC 8 
-~এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 1,৯ শব্দটির অর্থ হচ্ছে, “পূতপবিত্র যার 
মধ্যে পার্থিব জগতের কোন কিছু মিশ্রিত হয়নি।” 

৬৮৬৮. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি Le nb ale UES i 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 1% শব্দটির অর্থ হচ্ছে, “ইবাদতগাহ্‌ ও 
গির্যার জন্যে উৎসর্গ করলাম।” 
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৬৮৬৯. সাঈদ ইব্ন জুবাইয়র (রা. থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি PCC PT CY 
NEO এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত 1১,৯4 শব্দটির অর্থ হচ্ছে, 
ইবাদতের জন্যে একেবারে মুক্ত করে দেয়া।” 

৬৮৭০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Ca CUES ilo ole Bal oll 51 
£1,১৯২ -এর তাফসীর ও শানে নুযুল প্রসঙ্গে বলেন, ইমরান (র.)-এর স্ত্রীর গর্ভে যা ছিল, তা 
তিনি আল্লাহ্‌ তাআলার জন্যে উৎসর্গ করে দিলেন। অথচ তাদের মধ্যে নিয়ম ছিল £ তারা পুরুষদেরকেই 
উৎসর্গ করে দিতেন। আর উৎ্সর্গকারী যখন কাউকে উৎসর্গ করে দিতেন, তখন তিনি তাকে 
ইবাদতখানায় নিয়ে গিয়ে উৎসর্গ করতেন। সে ইবাদতখানা ত্যাগ করতনা, সে সেখানেই থাকত এবং 
ইবাদতখানা ঝাড়ু দিত। 

৬৮৭১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ ৯০ ৮ ৪ Lf SE LS 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “এর অর্থ হচ্ছে তিনি তাঁর সন্তানকে ইবাদতখানার জন্যে উৎসর্গ 
করেদিলেন।” 

৬৮৭২. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। [Oo es ta CESS END bie Flal Gl 31 
Pall aac Sl Cll ie LG -এর তাফসীর প্রসংগে বলেন, ঘটনাটি ছিল এরূপ £ ইমরান 
(র)-এর স্ত্রী গর্ভবতী হয় এবং তিনি মনে করলেন যে, তিনি পুত্র সন্তান গর্ভে ধারণ করেছেন। সুতরাং 
তিনি তা আল্লাহ্‌র জন্যে এমনভাবে উৎসর্গ করলেন যে, তার দ্বারা পার্থিব কোন প্রকার কাজ করান 
চলবে না। 

৬৮৭৩. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “ইমরান (র.)-এর স্ট্রী তার গর্ভের সবকিছু আল্লাহ্‌ 
তাআলার জন্যে উৎসর্গ করে দিলেন।” বর্ণনাকারী আরো বলেন, “তখনকার যুগের লোকেরা তাদের পুরন্ষ 
সন্তানদেরকে এরূপে উৎসর্গ করতেন। আর উৎসর্গকারী যখন কাউকে উৎসর্গ করতেন, তখন তাকে 
ইবাদতখানায় স্থানান্তর করতেন। সে তা পরিত্যাগ করতে পারত না, বরং সেখানে তাকে থাকতে হতো 
এবং ইবাদতখানাকে ঝাড়ু দিতে হতে৷।” 

৬৮৭৪. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি Le nid al USS il -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, "ইমরান (র.)-এর স্ত্রী তার ভাবী সন্তানকে আল্লাহ্‌ তা‘আলার সন্তুষ্টি লাভের জন্যে উ 
ৎসর্গ করলেন এবং তাদের খিদমতের জন্যেও নিয়োজিত করলেন, যারা সেখানে কিতাব পড়তেন ও 
পড়াতেন।” 

৬৮৭৫. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “ইমরান (র.)-এর স্ত্রী ছিলেন বৃদ্ধা ও বন্ধ্যা। 
তীঁর নাম ছিল হান্নাহ। তিনি সন্তান প্রসব করতে সক্ষম ছিলেন না। তাই তিনি সন্তানের জন্যে অন্যান্য 
স্ত্রীলোকের প্রতি কিছুটা ঈর্যাবিত ছিলেন। তারপর তিনি বললেন, “ইয়া আল্লাহ্‌! যদি আপনি আমাকে 
একটি সন্তান দান করেন, তাহলে আমি তাকে বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমতের জন্যে উৎসর্গ করে দেব। 
এটা আপনার প্রতি আমার মানত। তারপর আমার সন্তান বায়তুল মুকাদ্দাসের খাদিমদের মধ্যে গণ্য হবে।” 
ইকরামা (র.) আরো বলেন, "অত্র আয়াতাংশ ৯০৮৬১৮4৩১ _এর অর্থ হচ্ছে, তাকে 
বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমতের জন্যে মুক্ত ও উৎসর্গ করে দেয়া হবে।” 
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৬৮৭৬. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 1 5১3 51 2৩ Ola fla! SiG Sl এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, “প্রথম তিনি তাঁর গর্ভে যা রয়েছে তা উৎসগ করেন এবং পরে তাকে মুক্ত 
করে দেন ও পরিত্যাগ করেন।” 


যচ, ০১১২০৮১ ০ শপ এ; se (| Re 2 lj EE 
0 2 ed CESS Go Br ie Em BGI 


৩ড. CET SET TI aieNa 
সম্ভান প্রসব করেছি। সে যা প্রসব করেছে আল্লাহ্‌ তা সম্যক অবগত। ছেলে তো মেয়ের মত নয়, 
আমি তাহার নাম মারইয়াম রেখেছি এবং অভিশপ্ত শয়তান হতে তার ও তার বংশধরদের জন্যে 
তোমার শরণ নিতেছি।” 

ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “অত্র আয়াতাংশ :*২১ 4% _এর অর্থঃ যখন হান্নাহ তাঁর 
মানত প্রসব করেন। আর এজন্য ৬৬ -এর ১ যথ৷ "৬" -কে ব্যবহার করা হয়েছে। কেউ 
কেউ বলেন, "এ" নামের দ্বারা ' ৬" Mae La HU dogs aE EE 
-এ উল্লেখ রয়েছে। এ উক্তির উত্তরে ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “তাহলে বাক্যটি হতো 
wil aig ilo "cll cis Ll" অর্থাৎ সর্বত্র ১৯ -এর > ব্যবহার হতো। কিন্তু 
বন্তুত তা হয়নি। কাজেই (১৭১ -এ উল্লিখিত " এ "এর &2৩ হবেঃ১:১৷ অর্থাৎ মানতের বস্তু।” 
তিনিআরো বলেন," ॥:=-9" এর অর্থ হচ্ছে ৫5 অর্থাৎ আমি প্রসব করেছি। এজন্যই কোন স্ত্রীলোক 
সন্তান প্রসব করলে বলা হয়ে থাকে 51১41৮9 অথবা ভবিষ্যতে প্রসব করবে এরূপ হলে বলা হয়ে 
থাকে ty es -। পরবর্তী আয়াতাংশে বলা হয়েছে ৫ ul iaiay sil oo SIG অর্থাৎ 
ESTE কিংবা আমি মানতটি কন্যা সন্তান প্রসব করেছি অথচ আল্লাহ্‌ তা আলা জানেন তিনি 
কি প্রসব করেছেন। l 

অত্র আয়াতাংশ ৬২২১১ ]০/এ৷১ _এ উল্লিখিত "৩৯9" শব্দটির পঠন পদ্ধতিতে কিরাআাত 
বিশেষজ্ঞগণ একাধিক মত পোষণ করেছেন। সাধারণ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ "৩৯০" AE 
তা‘আলার তরফ থেকে সংবাদ হিসাবে ৯১+এ৭-এর ৬০-তে পাঠ করেছেন। অর্থাৎ হান্নাহ (র 
{4২১০১৷০১ বলার পূর্বেই আল্লাহ্‌ তাআলা অধিক জানেন যে, ARR 
সংখ্যক মুতাকাদ্দিমীন বা প্রাচীন কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ ৬২২১ কে ££ দিয়ে 4:5০, -এর০০ 
হিসাবে পাঠ করেছেন। তখন এটা হান্নাহ (র.)-এর পক্ষ থেকে.সংবাদ পরিবেশন করা বুঝাবে। তিনি 
বলেন, "আমি কন্যা সন্তান প্রসব করেছি। Coen 
কি প্রসব করেছি।” 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত দু’টি পাঠ পদ্ধতির মধ্যে এ পাঠরীতিই অধিক 
গ্রহণযোগ্য যা মশহুস্থর হাদীছ দ্বারা প্রমাণিত। আর এ পাঠরীতির বিশুদ্ধতার বিষয়ে কেউ প্রতিবাদও 
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করতে পারে না। আর তা হলো, LLL অর্থাৎ ৬১৮১০১ -এর ৬০ সহকারে পাঠ 
করা। তবে ৩৯১১ পড়া পাঠরীতির বিচারে নগণ্য হওয়ায় মশহুর পাঠরীতির মুকাবিলায় তা গ্রহণযোগ্য 
নয়। এমতাবস্থায় আয়াতের অথ দাঁড়াবে- “আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর সমস্ত মাখলুক থেকে অধিক জ্ঞাত 
যে, বিবি হাম্নাহ কি প্রসব করেছেন।” তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা বিবি হান্নাহ (র.) -এর বর্ণনা উল্লেখ 
করেন। বিবি হামন্নাহ (র.) তাঁর প্রতিপালকের কাছে মানত সম্বন্ধে ওযর পেশ করেছিলেন 
5১০: অৰ্থাৎ ছেলে তো মেয়ের মতো নয়। অথচ তিনি পূর্বে তার গর্ভস্থ সন্তানকে উৎস 
করেছিলেন এবং তাকে স্বীয় প্রতিপালকের ঘরের খিদমতের জন্যে একেবারে মুক্ত করে দিয়েছিলেন। 
এখন তিনি ওযর পেশ করে বলেন, ‘*ছেলে তো মেয়ের মত নয়।” কেননা, ছেলে খিদমতের জন্যে মেয়ে 
থেকে অধিক শক্তিশালী হয় এবং ছেলেই বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমতের জন্য অধিক উপযুক্ত। আর মেয়ে 
অনেক সময় পবিত্র ঘরে প্রবেশ করার উপযোগী থাকে না এবং ঝাড়ু দেয়ারও যোগ্যতা হারিয়ে ফেলে। 
যেমন- হায়য ও নিফাস দেখা দিলে মেয়েরা মসজিদে প্রবেশ করতে পারে না। তারপর বিবি হাম্নাহ (র.) 
বলেন, ‘আমি তার নাম রেখেছি 'মারয়াম’। 


যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 
৬৮৭৭. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর, ইব্ন যুবাইয়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি dll 


Ei nl na, Cle l 5 U2) এর ব্যাখ্যায় বলেন, "এ ঘটনাটি ঘটে যখন 
বিবি হান্নাহ (র.) আল্লাহ্‌ তাআলার সন্তুষ্টি লাভের জন্যে মানত মেনেছিলেন এবং মানতকে মসজিদের 
খিদমতের জন্য একান্ত মুক্ত ঘোষণা করেছিলেন।” 

৬৮৭৮. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ০১১১ ১/১ - এর ব্যাখ্যায় বলেন, “ছেলে 
তো মেয়ের মত নয়। কারণ ছেলে-মেয়ের থেকে খিদমতের জন্যে অধিক শক্তিশালী।” 

৬৮৭৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আয়াতাংশ ০১১১/১, -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
"মেয়েরা এ কাজের জন্যে যোগ্যতাসম্পন্ন ছিল না। অর্থাৎ মসজিদের খিদমতের জন্যে তাদেরকে উৎসর্গ 
করা যেত না। কেননা, তাদেরকে সেখানে থাকতে হতো ও ঝাড়ু দিতে হতো। অথচ, তাদের হায়েযের 
ন্যায় সমস্যার সম্মুখীন হওয়া স্বাভাবিক ছিল। এসব অসুবিধার কথা স্বরণ করেই বিবি হাম্নাহ (র.) 
বললেন, $১ %১//, অর্থাৎ "ছেলে তো মেয়ের মত নয়।*” 

৬৮৮০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৬! (£২১! ০১০০ _ এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
তারা শুধুমাত্র ef তিনি আরে! বলেন, এজন্যই বিবি হান্নাহ (র.) বলেছিলেন, 
a ts ASSES ly অর্থাৎ ছেলে তো মেয়ের মত নয় এবং আমি এর নাম রাখলাম 
‘মারয়োম।” 

৬৮৮১. হযরত রবী’ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ‘মারইয়াম’ (র.)-এর জন্ প্রসঙ্গে বলেন, ইমরান 

)-এর স্ত্রী তাঁর গর্ভের সবকিছুই মহান আল্তাহ্র জন্যে উৎসর্গ করলেন এবং তিনি এ আশায় ছিলেন 
যে, তাকে ছেলে সন্তান দান করা হবে। কেননা, মেয়েরা তো মসজিদের খিদমতের কাজ আঞ্জাম দিতে 
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পারে না। মসজিদে সর্বদা অবস্থান করা ও ঝাড়ু দেয়ার ন্যায় খিদমত করা তাদের বিভিন্ন অসুবিধার 
কারণে সম্ভব হয়ে উঠে না। 

৬৮৮২. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বিবি মারইয়াম (র.)- এর জন্ম-বৃত্তাপ্ত প্রসঙ্গে বলেন, 
ইমরান (র.)-এর স্ত্রী মনে করেছিলেন যে, তাঁর গর্ভে ছেলে সন্তান রয়েছে। তাই তিনি তা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার সন্তুষ্টির জন্যে উৎসর্গ করেন, যখন তিনি কন্যা সন্তান প্রসব করেন। তখন আল্লাহ্‌ তাআলার 
কাছে অনুতপ্ত হয়ে নিবেদন করলেন যে, হে আমার প্রতিপালক ! আমিতো কন্যা সন্তান প্রসব করেছি। আর 
ছেলে তো মেয়ের মত নয়। তিনি আরো বলেন, ছেলেদেরকেই শুধু উৎসর্গ করা হয়। আল্লাহ্‌ তাআলা 
তখন ইরশাদ করেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা জানেন যা সে প্রসব করেছে। তখন বিবি হান্নাহ্‌ (র.) বলেন, আমি 
তার নাম মারইয়াম রাখলাম। 

৬৮৮৩, হযরত ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এটা (৯ ০ SiG Gi, Ll 
চস ,২১/(,২ এর ব্যাখ্যায় বলেন, বিবি হাম্নাহ্‌ (র.) যখন মানত প্রসব করেন, তখন বলেন, হে 
আমার প্রতিপালক ! আমি কন্যা সন্তান প্রসব করেছি। আর ছেলে তো হায়েয, নিফাস ইত্যাদিতে মেয়ের 
মত অপারগ নয় এবং কোন মেয়েলোকের পক্ষে পুরুষদের সাথে সহ-অবস্থান করা সঙ্গত নয়। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী ? p৬১ ১% ০৮০135, ( নিশ্চয়ই আমি তাকে ও 
তার সন্তানদেরকে অভিশপ্ত শয়তানের হাত থেকে আপনার আশয়ে দিতেছি। ) 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতাংশ 
rallolesilliys ELL -এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলা সংবাদ দিচ্ছেন যে, হান্নাহ 
(র.) কন্যা সন্তান প্রসব করার পর বলেন, হে আমার প্রতিপালক! অভিশপ্ত শয়তান থেকে তার জন্য ও 
তার বংশধরদের জন্যে তোমার শরণ নিতেছি। শরণের প্রকৃত উৎস এবং আশ্রয়স্থল ও নিরাপত্তার স্থান 
হলো আল্লাহ্‌ তা‘আলা। আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর প্রার্থনার প্রতি-উত্তর দিলেন এবং তাঁকে ও তাঁর 
বংশধরকে অভিশপ্ত শয়তান থেকে আশ্রয় ও নিরাপত্তা দান করলেন। এজন্য মারয়াম (র.)-এর উপর 
তার কোন প্রভাব পরিলক্ষিত হয়নি। এ প্রসঙ্গে বহু সংখ্যক হাদীস বর্ণিত রয়েছে। তন্মধ্যে কয়েকটি - 
এখানে পেশ করা হলো £ 

৬৮৮৪. হযরত আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, 
যখনই কোন আদম সন্তান ভূমিষ্ঠ হয়, তখনই শয়তান তাকে স্পর্শ করতে সমর্থ হয়। তাতে নবজাতক 
চীৎকার দিয়ে উঠে। তবে ইমরান (র.)-এর কন্যা মারইয়াম (র.)-এর ব্যাপারটি ভিন্নরূপ। কেননা, যখন 
হামনাহ (র.) তাঁর মানত অর্থাৎ মারইয়াম (র.)-কে প্রসব করেন, তখন বলতে লাগলেন, হে আমার 
প্রতিপালক ! আমি কন্যা সন্তান প্রসব করেছি, আমি অভিশপ্ত শয়তান থেকে তার ও তার বংশধরদের 
জন্য তোমার শরণ নিতেছি। তখন একটি পর্দা দ্বারা তাকে আড়াল করা হলো এবং শয়তান সেই 
পদাকে স্পর্শ করল। 

৬৮৮৫. অন্য এক সনদে আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ 
করেছেন, আদম (আ.)-এর সন্তানদের যে কোন নবজাতক জন্য নিলেই শয়তান তাকে স্পর্শ করতে 
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সক্ষম হয়। আর এ কারণেই নবজাতক চীৎকার দিয়ে উঠে। কিন্তু ইমরান (র.)-এর কন্যা মারইয়াম (র.) 
ও তাঁর সন্তান ঈসা (আ.)-এর বিষয়টি ছিল ভিন্নরূপ। কেননা, মারইযাম (র.)-এর মাতা হামনাহ্‌ (র.) 
যখন তাঁকে প্রসব করেন, Eh ES আলার কাছে প্রার্থনা করেছিলেন, হে আমার প্রতিপালক! 
আমি মারইয়াম (র.) ও তার বংশধরের জন্য অভিশপ্ত শয়তান থেকে তোমার শরণ নিতেছি। তারপর 
তাদের দু'জনের সামনে পদা এসে যায়, তাতে শয়তান স্পর্শ করে চলে যায়। 

৬৮৮৬. অন্য সনদেও হযরত আবু হুরায়রা (রা.) রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা পেশ করেন। 

৬৮৮৭. অন্য এক সনদে আবু হরায়রা (রা.) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে বর্ণনা করেন। তিনি বলেছেন, 
বনী আদমের যে কোন সন্তান ভূমিষ্ঠ হবার সাথে সাথে শয়তান তাকে স্পর্শ করে। তখন এ স্পর্শের 
কারণে সে চীৎকার দিয়ে উঠে। তবে মারইয়াম (র.) ও তাঁর সন্তানের বিষয়টি ভিন্নরূপ। এরপর আবু 
হুরায়রা (রা.) বলেন, হে শ্রোতাবৃন্দ ! এ প্রসঙ্গে অত্র আয়াতটি পাঠ করা যায়। 4০৮১ 
allo bil অর্থাৎ মারইয়াম (র.)-এর মাতা বলেন, আর আমি অভিশপ্ত শয়তান থেকে তার 
ও তার বংশধরদের জন্য তোমার শরণ নিতেছি। 

৬৮৮৮. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, বনী আদমের প্রতিটি সন্তান 
ভূমিষ্ঠ হবার পরই শয়তান তাকে অঙ্গুলি দ্বারা স্পর্শ করে। তবে মারইয়াম (র.) ও তার সন্তানকে পারনি। 

৬৮৮৯. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, প্রতিটি আদম 
সন্তান জন্য নেয়ার দিনই তাকে শয়তান স্পর্শ করে। কিন্তু মারইয়াম (র.) ও তাঁর সন্তানকে স্পর্শ করতে 
পারেনি। 

৬৮৯০. আবু হুরায়রা (রা) থেকে অন্য এক সূত্রেও রাসুলুল্লাহ (সা.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা 
করেছেন। 

৬৮৯১. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, যখনই কোন 
নবজাতক জন্ম নেয়, তখন তাকে শয়তান স্পর্শ করে। আর শয়তানের এ স্পর্শের দরুন সে চীৎকার 
করতে থাকে। কিন্তু মারইয়াম (র.) ) ও তীর সন্তানকে স্পর্শ করতে পারেনি। তারপর আবু হুরায়রা (রা ) 
বলেন, তোমাদের কেউ ইচ্ছা করলে এ আয়াতটি তিলাওয়াত করতে পার £ APONTE 
rEMolbralis অর্থাৎ মারইয়াম (র.)-এর মাতা বলেন, “এবং অভিশপ্ত শয়তান থেকে তার ও 
তার বংশধরদের জন্য তোমার আশ্রয় নিচ্ছি।” 

৬৮৯২. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, কোন নবজাতক জন্ম নিলেই 
শয়তান তাকে একবার কিংবা দু’বার স্পর্শ করে, NE ei (আ.) ও মারইয়াম (র.)-কে 
স্পর্শ করতে পারেনি। তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ ( আলোচ্য আয়াতটি তিলাওয়াত করেনঃ 
selon iii ৮0 অর্থাৎ 2 (র.)-এর মাতা হান্নাহ (র.) বলেন, 

"এবং আমি অভিশপ্ত শয়তান থেকে তার ও তার বংশধরদের জন্য তোমার আশ্রয় নিচ্ছি।” 


www .almodina.com 


৩৫০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬৮৯৩. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যে কোন নবজাতক ভূমিষ্ঠ হবার পর 
Re Oo EH আ.) ব্যতীত। শয়তান তার উপর প্রভাব ফেলতে 
পারেনি এবং তাকে স্পর্শ করতে পারেনি। 

৬৮৯৪. ওয়াহ্ব ইব্‌ন মুনাব্বিহ্‌ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন হযরত ঈসা (আ.) ভূমিষ্ঠ 
eo ART AUER 
ইবলীস বলল, এটা কোন একটা ঘটনা সংঘটিত হবার পরিপ্রেক্ষিতে হয়েছে। সে আরো বলল, তোমরা 
তোমাদের স্থানে অবস্থান কর বা অপেক্ষমাণ থাক। এ বলে সে উড়ে চলল এবং পৃথিবীর পূর্ব-পশ্চিমে 
প্রদক্ষিণ করল, তবু কিছুই দেখতে পেল না। এরপর সমুদ্রসমূহে গমন করল, তথায়ও কিছু পেল না। 
তারপর সে আবার ভূমন্ডলে উড়তে লাগল এবং হযরত ঈসা (আ.)-কে দেখতে পেল যে, তিনি গাধার 
তৃণভান্ডে জন্ম গ্রহণ করেছেন এবং ফেরেশতাগণ তাঁর চতুল্পার্শ্বে ঘিরে রয়েছেন। সূতরাং এদৃশ্য দেখার 
পর ইবলীস অন্যান্য শয়তানের কাছে ফিরে এলো এবং বলল, একজন নবী গত রাতে জন্ম নিয়েছেন। 
কোন স্ত্রীলোক গর্ভবতী হলে কিংবা সন্তান প্রসব করলে আমি সেখানে উপস্থিত থাকি৷ কিন্তু এ স্ত্রীলোক 
অর্থাৎ মারইয়াম (র.)-এর কাছে আমি উপস্থিত থাকতে পারিনি। তখন অন্যান্য শয়তানরা নিরাশ হয়ে 
পড়ল একথা চিন্তা করে যে, এ রাতের পর মূর্তির পূজা, অর্চনা আর পূর্বের ন্যায় জৌলুস সহকারে 
সম্পাদিত হবে না। ইবলীস তাদেরকে আদেশ দিল যে, তোমরা বনী আদমের কাছে গিয়ে ক্ষিপ্রতার 
মাধ্যমে প্রতারিত করতে চেষ্টা করবে। 

৬৮৯৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশ DL ill 
2০১% -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আমাদের কাছে বর্ণনা এসেছে যে, Ibe 
বলতেন, প্রত্যেক আদম সন্তানকে শয়তান তার একপাশে স্পর্শ করে। কিন্তু হ্যরত ঈসা (আ.) ও তাঁর 
We VBS HEH EU AML NE EES 
তখন সে পদদায় স্পর্শ করেছিল কিন্তু তাদের কাছে শয়তানের স্পর্শ পৌছতে পারেনি। তিনি বলেন, 
আমাদের কাছে আরো বর্ণনা এসেছে যে, তারা অন্যসব আদম সন্তানের ন্যায় পাপে লিপ্ত হতেন না৷ তিনি - 
বলেন, আমাদের কাছে আরো বর্ণনা এসেছে যে, ঈসা (আ.) যেমন স্থলভাগের উপর দিয়ে ভ্রমণ করতেন, 
অনুরূপ জলভাগের উপর দিয়েও ভ্রমণ করতেন। আর তা সম্ভব হতো ইয়াকীন ও ইখলাস কিংবা দৃঢ়তা 
ও একাগ্রতার দরুন যা আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁকে বিশেষভাবে দান করেছিলেন। 

৬৮৯৬. রবী“ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি p৯৯ SL Ge i Uliiel Sil -aর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, নবী করীম (সা.) বলেছেন, প্রত্যেক আদম সন্তানকে শয়তান তার এক পার্শে 
স্পর্শ করে। কিন্তু হযরত ঈসা (আ.) ও তার মাতাকে স্পর্শ করতে পারেনি। তারা দু'জনে অন্য আদম 
সন্তানের ন্যায় পাপের কাজে লিপ্ত হতেন না। তিনি আরো বলেছেন, হযরত ঈসা (আ.) স্বীয় প্রতিপালকের 

ংসা করে বলেন যে, তিনি আমাকে ও আমার মাতাকে অভিশপ্ত শয়তান থেকে রক্ষা করেছিলেন। সে 
জন্যই আমাদের ক্ষেত্রে ইবলীসের কোন অধিকার ছিল না। 
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৬৮৯৭. আবু হুরায়রা (রা., থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, প্রত্যেক আদম সন্তান যখন 
জন্ম গ্রহণ করে, তখন তার এক পার্শ্বে শয়তান স্পর্শ করে থাকে। কিন্তু হযরত ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম 
আ.)-কে স্পর্শ করতে পারনি। কেননা, যখন শয়তান তাঁকে স্পর্শ করতে যায়, তখন সে পদায় স্পর্শ 
করেছিল। 

৬৮৯৮. আৰু হুরায়রা (রা.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, তুমি কি সন্তান 
মাতৃগর্ভ থেকে ভূমিষ্ঠ হবার কালে চীৎকার করে কাঁদতে দেখেছ? এটা অর্থাৎ কান্নাটা এটার অর্থাৎ 
শয়তানের স্পর্শের দরুন। 

৬৮৯৯. আবু হুরায়রা (রা.) থেকে বর্ণিত। রলাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, প্রত্যেক আদম 
দতনকে তুম হণ কালে শয়ন পরশ করে ধবং পেঠীফলার করে বেদৈ 8 
RSS Et £0 (a 4041878, EOS ET ACHE) TONES SEH SS I (Yv) 


MO) Ls able C3 RIG Ge 422 U6. CE ERE 
0 2৯ST 

৩৭. তারপর তার প্রতিপালক তাকে উত্তমরূপে বর্ধিত করলেন এবং উত্তমরূপে লালন-পালন 
করলেন এবং তিনি তাকে যাকারিয়ার তত্বাবধানে রেখেছিলেন। যখনই যাকারিয়া তীর কক্ষে প্রবেশ 
করতেন, তখনই তার নিকট খাদ্য সামগ্রী দেখতেন এবং তিনি তাঁকে জিজ্ঞেস করলেন, হে মারইয়াম! 
এসব তুমি কোথা থেকে পেলে? তিনি জবাব দিতেন। তা আল্লাহ তাআলার নিকট হতে। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ 
যাকে ইচ্ছা অপরিমিত জীবনোপকরণ প্রদান করে থাকেন। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, Et PET PH EEE 
(১5 আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা বিবি মারইয়াম (র.)-এর 
মাতা থেকে বিবি মারয়াম (র.)-কে উত্তমরূপে গ্রহণ করলেন। তাঁর মাতা তাঁকে বায়তুল মুকাদ্দাসের 
খিদমত এবং তাঁর প্রতিপালকের ইবাদতের জন্য উৎসর্গ করেছিলেন। 

এ আয়াতাংশে উল্লিখিত এ+ শব্দটি মাসদার (১৯), তবে তা J*3 =-এর ৮৮ অনুযায়ী 
হয়নি অর্থাৎ =| ১১ ১৫ ০৮ হয়েছে। কেননা, যদি =! ১ এর অনুযায়ী হতো তাহলে বাক্যটি 
হত নিশ্নরূপ ঃ FREES ie PS PAs -। আরবী ভাষাভাষীরা প্রায়ই J*3-এর Jl 
অনুযায়ী ,১.০* ব্যবহার করে থাকেন। যদিও কোন কোন সময় ৯4 -এর মধ্যে ৯.£// অতিরিক্ত হয়ে 
থাকে। যেমন, তারা বলে থাকে LSE Sb অথচ যদি ১১৭ টি 4&১ -এর ৮৮ অনুযায়ী 
হতো, তাহলে, বাক্যটি হতো Ck 5 ks =! অনুরূপভাবে পরবর্তী বাক্যাংশ 
& ০604441, হবার কথা ছিল, কিন্তু তা না হয়ে হয়েছে ০ 60; 41 - প্রসিদ্ধ আরবী 
ব্যাকরণবিদ আবু আমর ইব্নুল্‌ আলা (র.) বলেছেন যে, তারা আরবদেরকে J শব্দটি ও অক্ষরে পেশ 
দিয়ে পড়তে শুনেননি। অথচ যুক্তি মতে ও -এ পেশ দিয়ে পড়ারই কথা ছিল। কেননা, তদুপ ১৮ 
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ত৫২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


যেমন, ৪১১ এবং ০9১৯ শব্দ দ্বয়ের €*4৬ অথবা প্রথম অক্ষরে পেশ হয়ে থাকে। আরো বলা হয়ে 
থাকে যে, আরবী ভাষাভাষীদেরকে এরূপ অন্য কোন শব্দের প্রথম অক্ষরে পেশ দিয়ে পড়তে শুনা 
যায়নি। 

যীরা এমত পোষণ করেন £ 

৬৯০০. হযরত আবূ আমর (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৫.০554১০ -এর ব্যাখ্যায় বলেন, তার 
প্রতিপালক তাকে উত্তম খাদ্য খাবারের মাধ্যমে উত্তমরূপে লালন-পালন করেছেন। যতক্ষণ না সে 
পরিপূর্ণতা অর্জন করেছিল এবং পূর্ণ যুবতী হিসাবে পরিগণিত হয়েছিল। 

৬৯০১. ইব্ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি (৮৮২১; ২) 1% _এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
‘বিবি মারইয়াম (র.)-এর মাতা বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমতের জন্য তার কন্যাকে উৎসর্গ করেছেন তা 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা বিবি মারইয়াম (র.)-এর মাতা থেকে গ্রহণ করেন, তাকে সেখানে থাকার ব্যবস্থা করে 
NAA EO ate SER তাকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিজের দেয়া খাদ্য-খাবারে 
লালন-পালন করান। 


১১4%, আয়াতাংশে উল্লিখিত (5 শব্দটির পাঠরীতিতে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের একাধিক 
মত রয়েছে। হিজায, মদীনা ও বসরার অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ 5 শব্দটি 4 -কে এ 
বিহীন পড়েন। তখন বাক্যাংশের অর্থ হয় যাকারিয়া (আ.) তাঁকে নিজের তত্ত্বাবধানে নিয়ে নিলেন। তাদের 
দলীল হিসাবে কুরআনুল করীমের এক আয়াতাংশকে উল্লেখ করা হয়েছে। আল্লাহ্‌ তাআলা সূরা আলে 
ইমরানের ৪৪নং আয়াতে ইরশাদ করেন £ ॥4১৯১৫০%%/০৫-১৪/ ০১৪ 3/ অর্থাৎ “বিবি মারইয়াম 
(র.)-এর তত্ত্বাবধানের দায়িত্ব তাদের মধ্য থেকে কে গ্রহণ করবে নির্ধারণের জন্য যখন তারা তাদের 
কলম নদীতে নিক্ষেপ করেছিলেন।” আবার কুফার অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ uk শব্দটির 
"4" _কে ৯4১; সহকারে পড়েছেন। তখন বাক্যাংশের অর্থ হবে EES {বি অর্থাৎ 
“আল্লাহ্‌ তা‘আলা মারইয়াম (র.)-কে যাকারিয়া (আ.)-এর তত্ত্বাবধানে রেখেছিলেন।” 

আবু জা‘ফর মুহাম্মাদ ইবন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উল্লিখিত দু’টি পঠন পদ্ধতির মধ্যে 44. 
শব্দটির "4" তে এ সহকারে যে সব কিরাআত বিশেষজ্ঞ পড়েছেন, তাদের পাঠ পদ্ধতি অধিক 
গ্রহণীয়। তখন আয়াতাংশের অর্থ হবে ES th {1% অর্থাৎ a তা‘আলা তাঁকে যাকারিয়া 
(আ.)-এর তত্ত্বাবধানে লালন-পালন করেন। হযরত যাকারিয়া (আ.)-ও তাকে আল্লাহ্‌ তাআলার 
অনুমতিক্ৰমে নিজ তত্বাবধানে নিয়েছিলেন। কেননা, তিনি লটারীতে অংশগ্রহণ করেছিলেন এবং আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা লটারীর মাধ্যমে বিবি মারইয়াম (র.)-কে যাকারিয়া (আ.)-এর কাছেই অর্পণ করলেন। সূরা 
আলে ইমরানের ৪৪নং আয়াত বিবি মারইয়াম (র.) সন্ধে বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমতকারীদের 
প্রতিযোগিতার সংবাদ পরিবেশন করছে এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকারিয়া (আ.)-কে তাদের মধ্যে তাঁর 
জন্য শ্রেয় বলে লটারীর মাধ্যমে প্রমাণ করে দিয়েছেন। সংক্ষিপ্ত বৃত্তান্ত যা আমাদের কাছে পৌছছে ত 
এরূপ ৪ 
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হযরত যাকারিয়া (আ.) ও তাঁর প্রতিযোগীদের মধ্যে হযরত মারইয়াম (র.)- এর তত্ত্বাবধান সম্পর্কে 
প্রতিযোগিতা সৃষ্টি হলে লটারীর উদ্দেশ্যে তাঁরা পানি পান করার পেয়ালা জর্দান নদীতে নিক্ষেপ করেন। 
কোন কোন ব্যাখ্যাকার বলেন। হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর পেয়ালা নদীর বুকে দন্ডায়মান রইল, তার 
মধ্যে কোন পানি প্রবেশ করতে পারেনি। কিন্তু অন্যদের পেয়ালায় পানি প্রবেশ করে ও সেগুলো নদীর 
পানিতে ডুবে যায়। এরূপে আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত যাকারিয়া (আ.) EL SLU: 
অগ্রগণ্য হিসাবে প্রমাণ করে দিলেন। আবার কেউ কেউ বলেন, হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর পেয়ালা 
নদীর পানির উপরে স্থির রইল। কিন্তু, অন্যদের পেয়ালা পানির স্রোতে ভেসে গেল। A 
যাকারিয়া (আ.)-এর শ্রেষ্ঠত্ব প্রমাণ করার একটি আলামত। উপরোক্ত দু’টি প্রক্রিয়ার যেটিই শুদ্ধ হোক 
না কেন, এতে প্রমাণ হয়ে গেছে যে, আল্লাহ্‌ তাআলার তরফ থেকে সিদ্ধান্ত দেয়া হয়েছে যে, 
প্রতিযোগীদের মধ্যে হযরত যাকারিয়া (আ.) ছিলেন এ ব্যাপারে উত্তম। উপরোক্ত ঘটনায় দেখা যায় যে, 
হযরত যাকারিয়া (আ.) তাকে সাদরে গ্রহণ করে নিয়েছেলেন। আবার তা-ও আল্লাহ্‌ তা‘আলার ইচ্ছা 
অনুযায়ী । 

উধরোজ ঘটনার মাধ্যয়ে মণিত হয় যে; অধিকতর ধদধ গাণ গদ্থতি যা অমিরা গ্রহণ করেছ 
অর্থাৎ 4 শব্দের ও -কে ৬5 সহকারে পাঠ করা। আর যারা এ অক্ষরকে ১445 বিহীন 
পড়েছেন, তারা তাদের দলীল হিসাবে 544% 441 আয়াতাংশ উল্লেখ করেছেন। যেখানে ও -কে ৬ 
4১১ বিহীন পড়া হয়েছে। কাজেই তাদের 4% শব্দের 5 কেও =; বিহীন পড়ার বৈধতা প্রমাণ 
হয়ে যায়। তবে তাদের এ দলীল তাদের দাবীর দুর্বলতাই প্রমাণ করে। কেননা, যে কোন বুদ্ধিমানের কাছে 
নিম্ন বাক্যটি উচ্চারণ করা নিষিদ্ধ নয়। যেমন সে বলে, ০১৬৬৪৬১৬০১১]% অর্থাৎ অমুক অমুকের 
যামিন হয়েছে এবং সে তাকে লালন-পালন করেছে। তদুপ সুরা আলে- ইমরানের ৪৪নং আয়াতে বলা 
হয়েছে যে, মারয়াম (র.)-কে তত্ত্বাবধানের দায়িত্ব তাদের মধ্যে কে গ্রহণ করবে। আর এ দায়িত্ব আল্লাহ্‌ 
তা‘আলাই তাদের কলম নিক্ষেপের দ্বারা পরিচালিত লটারীর মাধ্যমে হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর উপরে 
অৰ্পণ করেছেন। 

{শব্দের পাঠ পদ্ধতির ন্যায় 843 শব্দের পাঠ পদ্ধতিতেও কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের মধ্যে 
একাধিক মত দেখা যায়। মদীনা শরীফের অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞ 4* সহকারে পাঠ করেন এবং 
কুফার অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞ ১ বিহীন পাঠ করেন। অথচ, দুটো পাঠরীতিই সুপরিচিত এবং এ 
দুটো পদ্ধতিই মুসলিম উম্মাহ্র কাছে সুখ্যাতি অর্জন করেছে। কোন পাঠরীতিই অন্য পাঠরীতির বিপরীত 
অর্থ প্রকাশ করে না। তাই যে কোন পদ্ধতিতেই পড়া হোক না কেন, তা শুদ্ধ বলেই বিবেচিত৷ তবে 
আমাদের কাছে অধিক শুদ্ধ হলো += সহকারে পাঠ করা এবং ০3+ ব্যতীত ১১ দিয়ে পাঠ করা। 
কেননা, ঢা তররিযা ত তাং শয্েরকেয় জরাডর হয়া অধিকন্তু, 4% শব্দে আমাদের 
মনোনীত পাঠ পদ্ধতি হলো 4 -কে এ সহকারে পাঠ করা। কাজেই, এ *3 -এর কারণে 
L১৮১ -কে = হিসাবে খবর দিয়ে পড়া হয়ে থাকে। 
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(৮১ শব্দের তৃতীয় পাঠ পদ্ধতি হলো £ 64১ - | মুসলিম মিল্লাতের পঠনরীতি-, পরিপন্থী 
বিধায় তা গ্রহণীয় নয়। আর ৫০5১ অর্থাৎ += -কে ৩১= করে এবং 6 -কে ১5০ করে পড়া। ০6 
চে যুক্ত 24! গুলোর ন্যায় বিভিন্ন ৬/১০! ১-৩০১ ও ১৯ -এর স্থলে ০3৫০ ও ১৯ 
দিয়ে পড়া হয়। তখন বাক্যাংশের অর্থ হবে UK alt {4-29 অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাকে 
যাকারিয়া (আ.)-এর তত্ত্বাবধানে অর্পণ করেন৷ যেমন কোন এক কবি বলেছেনঃ 
Bk, lL a4 অর্থাৎ সে পশুগুলো হারিয়ে যাবার জন্য দায়ী। অন্য কথায়, যখন বিভিন্ন জন্তু, 
জনোয়ায হার হাতল ত বিলের দিযে দারিতবততযানর করা শরার্করিরি কথা এ 
বলা হয়েছে 3 554১03 9৫৪অর্থাৎ সে দ্রুতগামী উটগুলোর হারিয়ে যাবার জন্য দায়ী। অন্য 
কথায়, যখন জন্তু-জানোয়ার হারিয়ে যায় তখন সে নিজের দিকে দায়িত্ব প্রত্যাবতন করে। যখন উট 
ইত্যাদি দ্রুত চলে, তখন আরবরা বলে 2:1 ১৯ _ এর থেকেই কোন ব্যক্তিকে বলা হয়ে থাকে 
JLaJSUICUAUL অর্থাৎ তুমি কেন প্রত্যেকটি হারানো জন্তুর দায়িত্ব নিচ্ছ। অন্য কথায়, তুমি এগুলোর 
দায়িত্ব নিজের প্রতি প্রত্যাবর্তন করছ ও এগুলোকে ধরছ কেন? 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৯০২. ইনক্রামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি LUE al pel SOL 31 -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, প্রতিযোগী সকলে তাদের কলম নদীতে ফেলেন। স্রোত এগুলোকে নিয়ে গেল, কিন্তু 
যাকারিয়া (আ.)-এর কলম স্রোতের উজানে উঠল। তাই মারইয়াম (র.)-এর লালন-পালনের দায়িত্ব 
bE Pens 

৬৯০৩. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত তিনি SUK, -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এটির অর্থ 
হচ্ছে, যাকারিয়া UT an তিনি আরো বলেন, তাঁরা তাঁদের কলম 

কিংবা নদীতে নিক্ষেপ করেন। তাঁরা গ্লোতের দিকে নিক্ষেপ করেন। যাকারিয়া (আ.)-এর ছড়ি পানির 
ম্রোতের মুকাবিলা করে। তখন যাকারিয়া (আ.) LEE OLE NEE ey 

৬৯০৪. হযরত সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৫০ 64800465 42 (8 এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত মারইয়াম (র.) যখন পয়দা হন, তখন তাঁর মাতা তাঁকে একটি কাপড়ের টুকরায় 
আবৃত করে মসজিদের মিহরাবে নিয়ে আসলেন। আবার কেউ কেউ বলেন, যখন তিনি পূর্ণ বয়ঙ্কা হন, 
তখন তাঁর মাতা তাঁকে মিহরাবে নিয়ে যান। বায়তুল মুকাদ্দাসে বসে যারা তাওরাত লিখতেন, তাদের 
নিকট কোন মানুষ মানতের ছেলে নিয়ে গেলে তাকে নিয়ে তারা লটারীতে অংশগ্রহণ করতেন এবং 
সিদ্ধান্ত নিতেন যে, কে তাকে নেবে, ও বিদ্যা শিক্ষা দেবেন। এঁ সময় হযরত যাকারিয়া (আ.) ছিলেন 
তাদের মধ্যে উত্তম ব্যক্তি এবং তাঁর স্ত্রী ছিলেন হযরত মারইয়াম (র.)-এর খালা। যখন তাঁরা লটারী দ্বারা 
মীমাংসা করতে তাঁকে নিয়ে আসলেন, তখন তাদেরকে হযরত যাকারিয়া (আ.) বললেন, যেহেতু তাঁর 
খালা আমার স্ত্রী, সেজন্য আমি তাঁর অভিভাবক হবার ব্যাপারে তোমাদের থেকে অধিক হকদার। কিন্তু, 
তারা হযরত যাকরিয়া (আ.)-এর কথায় রাধী হলেন না। তাই তারা জর্দান নদীর দিকে গমন করলেন 
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এবং এটা সিদ্ধান্ত নেয়ার জন্যে যে, কে তীর অভিভাবক হবেন তাঁরা তাদের তাওরাত লিখার কলমগুলো 
পানিতে নিক্ষেপ করলেন এ শর্তে যে, যার কলম দন্ডায়মান থাকবে, ভেসে যাবে না, সে-ই হযরত 
মারইয়াম (রা.)-এর লালন, পালনের দায়িত্ব নেবেন। তারপর সকলের কলম ভেসে গেল, কিন্তু হযরত 
যাকারিয়া (র.)-এর কলম স্থির ছিল, যেন এটা কীঁদার মধ্যে দাঁড়িয়ে ছিল। কাজেই তিনি হযরত 
মারইয়াম (রা.)-এর দায়িত্ব গ্রহণ করলেন। আল্লাহ্‌ তা'আলা ১৪১৫৮, -এর মধ্যে একথাই বর্ণনা 
করেছেন। তারপর হযরত যাকরিয়া (আ.) তাঁকে ঘরে নিয়ে গেলেন। আর তা ছিল মিহরাব বা মসজিদের 
মধ্যে উঁচু জায়গা। 

৬৯০৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৬544, _এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হলো, 
তিনি তাঁকে নিজের পরিবারভুক্ত করে নিলেন। 

৬৯০৬. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সুত্রেও বর্ণিত। তিনি 54%, -এর ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ 
হলো তিনি তাদের সাথে কলমের লটারীতে জিতলেন। 

৬৯০৭. মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত আছে। 


৬৯০৮. কাতাদা (র.) থেকে ব্ণিত। তিনি১৫%, -এর ব্যাখ্যায় বলেন, মারয়াম (র.) তাদের 
সদার ও ইমামের কন্যা। কাজেই তথাকার আলিমগণ তাঁর তত্বাবধায়ক নির্ধারণে একাধিক মত প্রকাশ 
করেন এবং লটারীর মাধ্যমে তারা নিজেদের ভাগ্য পরীক্ষা করেন যে, কে তাঁর দায়িত্বভার লাভে 
ভাগ্যবান হতে পারেন। হযরত কাতাদা (র.) আরো বলেন, হযরত যাকারিয়া (আ.) ছিলেন হযরত 
মারইয়াম (র.)-এর মায়ের ভগ্নিপতি। তাই তিনি তাঁর দায়িত্বভার গ্রহণ করেন। হযরত মারইয়াম (র.) 
তাঁর কাছে ছিলেন এবং তিনি তাঁকে লালন-পালন করেন। 

৬৯০৯. ইক্রামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি হযরত মারয়াম (র.)-এর ঘটনা বর্ণনা করেন যে, 
তারপর হযরত মারয়াম মাতা হযরত মারয়াম (র.)-কে একটি কাপড়ের টুকরায় আবৃত করে মুসা ইব্ন 
ইমরানের ভাই হারূনের ছেলে কাহিনের বংশধরদের নিকটে নিয়ে গেলেন। তারা কা‘বা শরীফের খিদমত 
আঞ্জাম দানকারীদের ন্যায় বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমত আঞ্জাম দিতেন। তিনি তাদেরকে বললেন, তোমরা 
এই মানতটি গ্রহণ কর, আমি তাকে বায়তুল মুকাদ্দাসের খিদমতের জন্য উৎসর্গ করে দিয়েছি। এটা 
আমার কন্যা। অথচ কোন মেয়েলোক হায়েয অবস্থায় বায়তুল মুকাদ্দাসে প্রবেশ করতে পারে না। 
এমতাবস্থায় আমিও তাকে আমার বাড়ী ফেরত নিচ্ছি না। তখন তারা বললেন, তিনি আমাদের ইমামের 
কন্যা। ইমরান তাদের সালাতে (নামাযে) ইমামতি করতেন এবং তাদের কুরবানীর পথ প্রদর্শন ছিলেন। 
হযরত যাকারিয়া (আ.) বললেন, তোমরা সকলে তাকে আমার নিকট রেখে দাও। অর্থাৎ তার 
লালন-পালনের দায়িত্ব আমাকে বহন করতে দাও। কেননা, তার খালা আমার স্ত্রী। তারা বললেন, যেহেতু 
তিনি আমাদের ইমামের কন্যা, তাই তাঁক রেখে যেতে আমাদের অন্তরে আমরা শান্তি পাই না। তবে তা 
লটারীর মাধ্যমে হতে পারে। তখন তারা যে কলম দিয়ে তাওরাত শরীফ লিখতেন, সেগুলোর সাহায্যে 
লটারীতে অংশগ্রহণ করেন। কিন্তু হযরত যাকারিয়া (আ.) লটারীতে জয়লাভ করেন এবং হযরত 
মায়ইয়াম (র.)-এর লালন-পালনের দায়িত্ব গহণ করেন। 
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৬৯১০. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, হযরত যাকারিয়্যা (আ 

মারইয়াম (র ।_কে দের দহা াবতেন। এ অংধেই খা নল আলামীন ইনশাদ কেন 
Lg ie 

৬৯১১. HEE ইব্ন জা‘ফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৬১৪১, -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, হযরত মারয়াম (র.)-এর মাতা ও পিতা মারা যাওয়ায় i 
(আ') তাকে লালন-পালন করেন। তারপর তিনি হযরত মারইয়াম (র.) ও হযরত যাকারিয়া (আ 
ঘটনা সবিস্তারে বর্ণনা করেন। 

৬৯১২. হযরত সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি UK, - -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
হযরত মারইয়াম (আ.) যাকারিয়া (আ.) MEN EOE 

৬৯১৩. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি ১%, -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, হযরত যাকারিয়া (আ.) তাঁকে তাঁর সাথে নিজের মিহরাবে রাখতেন। 

৬৯১৪. হযরত হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি &. 6 lnk lo Li 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, উপস্থিত জনতা তাকে উপলক্ষ করে লটারীতে অংশ নিলেন। তবে হযরত 
যাকারিয়া (আ.) লটারীতে জয়লাভ করেন। এবং হযরত মারইয়াম (র.)-এর লালন-পালনের দায়িত্ব 
খ্রহণ করেন। 

আবার কেউ কেউ বলেছেন, হাম্নাহ -এর কন্যা মারইয়াম (র.)}-এর জন্মের পর কোন প্রকার 
লটারী, তর্কবিতর্ক বা বাধাবিঘব ব্যতীত যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)-কে লালন-পালন করেছেন। আর 
তিনিই তাঁকে লালন-পালন করার কারণ হচ্ছে মারইয়াম (র.)-এর শেশবকালে পিতার পর মাতাও 
ইনতিকাল করেন এবং খালা ইশবা বিনত ফাকুয ছিলেন যাকারিয়া (আ.)-এর স্ত্রী। আবার এটাও কথিত 
আছে যে, ইয়াহ্‌ইয়ার মাতা ও ঈসা (আ.)-এর খালার নাম ছিল আশবা। 

৬৯১৫. শু'আব আল জুবাই (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ইয়াহ্‌ইয়ার মাতার নাম ছিল আশবা! 
সুতরাংযাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)- Tana Eine 
তীদের সাথে সহবাস করেন। বয়োপ্রাপ্ত হবার পর তাঁকে তাঁরা বায়তুল মুকাদ্দাসে প্রবেশ করতে দিলেন। 
কেননা, তাঁর মাতা তাঁকে বায়তুল মুকাদ্দাসের জন্যে উৎসর্গ করেছিলেন। কোন কোন এতিহাসিক বলেন, 
কলমের সাহায্যে তাঁর সম্পর্কে লটারীতে খাদিমদের অংশগ্রহণের ঘটনা ছিল এর বহু পরে, যখন 
যাকারিয়া (আ.) তাঁর ভরণ-পোযণের দায়িত্ব খহণের ব্যাপারে অতিশয় দুর্বল হয়ে পড়েন। তারপর তাঁরা 
তাঁর ভরণ পোষণের দায়িত্ব গ্রহণ করেন এতে তাদের কোন আগ্রহ ছিল না। কিংবা তার প্রতি অথবা 
ভরণ-পোষণ বহনের প্রতিও তাঁদের কোন আসক্তি পরিলক্ষিত হয়নি। 

UL ) বলেন, এসব মনীযীর উধৃত উল্লেখ করে আমি উপযুক্ত স্থানে 
মারইয়াম (র )-এর পূর্ণ ঘটনা বর্ণনা করব ইনশাআল্লাহ। 

৬৯১৬. উপরোক্ত বণনাটি ইব্‌ন ইসহাক থেকেও বিত হয়েছে। আর উপরোক্ত তাফসীরের আলোকে 
যারা LEU, আয়াতাংশের "4" -কে এ445 বিহীন পড়েছেন, তাদের পঠন পদ্ধতিও শুদ্ধ বলে 
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পরিগণিত হচ্ছে! কিন্তু প্রশ্ন হলো এ তাফসীর ও ব্যাখ্যা শুদ্ধ কি না। তবে এটা সত্য যে, প্রথমোক্ত 
WR OO SLY কোন দিন আশ্রয় নিয়েছিলেন বলে প্রমাণিত হয়, 
তাহলে তা যাকারিয়া (আ.)-এর মারইয়াম (র.)- কে লালন-পালনের পূর্বে নিয়েছিলেন। আর এটাও সত্য 
যে, যাকারিয়া (আ EE le EE (র.)-এর ভরণ-পোযণের দায়িত্ব গ্রহণ 
করেন। এজন্যই আমাদের কাছে ৬" কে ৬২৯5 সহ পাঠ করা উত্তম! 

আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী  & LLL CLI LK এর ব্যাখ্যা £ 

আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন ঃ মিহরাবে মারইয়াম (₹.)-কে প্রবেশ করাবার পর যখনই তিনি 
তাকে দেখতে যেতেন, তখন তার কাছে তার খাওয়ার জন্যে আল্লাহ্‌ প্রদত্ত জীবনোপকরণ দেখতে 
পেতেন। 

কথিত আছে যে, তার কাছে তিনি শীতকালে গ্রীষ্মকালের ফলফলাদি দেখতে পেতেন এবং 
গ্রীষ্মকালে শীতকালীন ফলফলাদি দেখতে পেতেন। 

যারা এমত পোষণ করেন ঃ 

৬৯১৭. আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি 3১০০০৩ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)}-এর কাছে একটি থলির মধ্যে অসময়ের আঙ্গুর 
ফল দেখতে পেতেন। 

৬৯১৮. সাঈদ ইবন জুবাইর (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি ৬% ১১১০০২ LS EL Ck 
5১, -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে উল্লিখিত 5১০ -এর অর্থ হচ্ছে, অসময়ের আঙ্গুর ফল। 

৬৯১৯. ইব্রাহীম (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 6১০১০১5 -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এখানে 
উল্লিখিত $১১ -এর অর্থ হচ্ছে অসময়ের আঙ্গুর ফল। 

৬৯২০. দাহ্‌হাক (র.} থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারয়াম (র.)-এ কাছে 
শীতকালে গ্রীশ্মকালীন ফল এবং খ্রীষ্মকালে শীতকালীন ফল দেখতে পেতেন। আর এ তথ্যটিই আলোচ্য 
আয়াতাংশ ৬১,২১০ 4১9 -এর বর্ণনা করা হয়েছে! 

৬৯২১-২২-২৩, দাহ্‌হাক (র.) থেকে বিভিন্ন সূত্রে অনুরূপ ব্যাখ্যা বর্ণিত হয়েছে। 

৬৯২৪. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারয়াম (র.)-এর কাছে অসময়ে 
আঙ্গুর ফল দেখতে পেতেন। 

৬৯২৫. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি g -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যাকারিয়া (আ.) 
মারইয়াম (র.)- এর কাছে অসময়ের আঙ্গুর ফল দেখতে পেতেন। 

৬৯২৬. আল-মুছান্না (র.) হতে বর্ণিত। তিনি মুজাহিদ (র.) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণনা করেন। 

৬৯২৭. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য একটি সূত্রে বর্ণিত। তিনি 63, ৬১০১৯৩ -এর তাফসীর 
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প্রসঙ্গে বলেন, এখানে উল্লিখিত $১১ -এর অর্থ হচ্ছে শীতকালে শ্রীশ্মকালীন ফল এবং গ্রীষ্মকালে 
শীতকালীন ফল। 

৬৯২৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ঢু Lie ss bl ES Ue IS Ck 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, আমাদের কাছে এ নিয়ে হাদীস বর্ণনা করা হত যে, তাঁর নিকট গ্রীষ্মকালে 
শীতকালীন ফল পেশ করা হতো এবং শীতকালে গ্রীষ্মকালীন ফল পেশ করা হতো। 

৬৯২৯. কাতাদা (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি 3,১০৯ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)-এর কাছে অসময়ের ফলফলাদি দেখতে পেতেন। 

৬৯৩০. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)-এর জন্যে সাতটি 
দরজার ব্যবস্থা করেছিলেন অর্থাৎ তাঁর কাছে যেতে হলে সাতটি দরজা খুলে তাঁর কাছে যাওয়া সম্ভব 
হতো। তিনি যখন তাঁর কাছে গমন করতেন তখন তাঁর নিকট খ্রীশ্মকালে শীতকালীন এবং শীতকালে 
খ্রীষ্মকালীন ফলফলাদি দেখতে পেতেন। 


৬৯৩১. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)- কে তাঁর সাথে একই 
বাড়ীতে অর্থাৎ মিহরাবে রাখতেন। শীতকালে যখন তিনি তাঁর কাছে যেতেন, তখন তাঁর নিকট 
খ্ৰীষ্মকালীন ফল--ফলাদি দেখতে পেতেন এবং খ্রীষ্মকালে যখন যেতেন, তখন শীতকালীন ফল, ফলাদি 
দেখতেপেতেন। 

৬৯৩২. দাহহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি ৪৬০১১ -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যাকারিয়া 
(আ.) মারয়াম (র.)-এর নিকট শীতকালে গ্রীষ্মকালীন ফল-ফলাদি দেখতে পেতেন। 

৬৯৩৩. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি by ste SILLA LK le YS Ck 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)-এর নিকট জান্নাতের ফল-ফলাদি 
দেখতে পেতেন। শীতকালে গ্রীষ্মকালীন Ei EU UES EE দেখতে পেতেন। 

৬৯৩৪. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি কতিপয় আহলি ইলম থেকে বর্ণনা করেন। তাঁরা 
বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)-এর নিকট খ্রীশ্মকালে শীতকালীন এবং শীতকালে গ্রীষ্মকালীন 
ফল-ফলাদি দেখতে পেতেন। 

৬৯৩৫. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,যখন যাকারিয়া (আ.) মিহরাবে মারইয়াম (র.)- এর 
নিকট প্রবেশ করতেন, তখন তিনি তাঁর নিকট আল্লাহ্‌ তা‘আলা প্রদত্ত, মানুষের পক্ষ থেকে নয়-বরং 
আসমান থেকে আগত খাদ্য-খাবার দেখতে পেতেন। জ্ঞানী ব্যক্তিগণ বলেন, যদি যাকারিয়া (আ.) 
জানতেন যে, এসব খাদ্য খাবার আল্লাহ্র পক্ষ থেকে সরবরাহ করা হয়েছে, তাহলে তিনি এসব সহ্ন্ধে 
কোন প্রশ্ন রাখতেন না। 

আবার কেউ কেউ বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, যাকারিয়া (আ.) যখন মিহ্রাবে মারইয়াম (র.)}-এরকাছে 


www .almodina.com 
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প্রবেশ করতেন, তখন তাঁর কাছে তাঁর খরচ বাবত যেসব খাদ্য, খাবার প্রেরণ করা হতো তার থেকে 
অতিরিক্ত খাবার তিনি দেখতে পেতেন। তখন তিনি এ অতিরিক্ত খাদ্য সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করতেন। 


যারা এমত পোষণ করেন ঃ 

৬৯৩৬. মুহাম্মাদ ইব্‌ন ইসহাক (র.)থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারয়াম (র.)-কে 
তাঁর মাতার মৃত্যুর পর লালন-পালন করেন। তিনি তাঁকে তাঁর খালা উ্মে ইয়াহইয়া (র.)- এর 
তত্বাবধানে রাখেন। তারপর মারইয়াম (র.) বয়োপ্রাপ্তা হলে তাঁরা তাঁকে বায়তুল মুকাদ্দাসে নিয়ে আসেন। 
কেননা, তাঁর মাতা বায়তুল মুকাদ্দাসের জন্যে তাঁকে নির্ধারণ করে গিয়েছিলেন। তনি বড় হতে লাগলেন 
ও প্রতিপালিত হতে লাগলেন। বর্ণনাকারী বলেন, তারপর বনী ইসরাঈলে দুর্ভিক্ষ আপতিত হয়। আর এ 
দুর্ভিক্ষের সময়ে মারইয়াম (র.}-কে লালন-পালন করা যাকারিয়া (আ.)-এর পক্ষে কষ্টকর ব্যাপার 
হয়ে পড়ে। LE EEO RE BY ie CB Sr SERPS UGE 
তোমরা কি জান, আল্লাহ্‌ তাআলার শপথ, আমি সুনিশ্চিত যে ইমরান (র.)-এর কন্যাকে লালন-পালন 
করা আমার পক্ষে কষ্টকর ব্যাপার হয়ে দাঁড়িয়েছে। তারা তখন বললেন, আমরাও এ দুর্ভিক্ষে বিপদগ্রস্ত 
হয়ে রয়েছি, যেমন আপনি বিপদগ্রস্ত হয়ে রয়েছেন। কাজেই আমাদের পক্ষেও তা কতদূর সম্ভব? এরূপে 
তাদের মধ্যে কথা কাটাকাটি শুরু হলো। তাঁদের কেউই সোজাসুজি রাযী হলেন না বিধায় তাঁরা কলমের 
সাহায্যে লটারীর আশ্রয় নিলেন। তাতে বনী ইসরাঈলের একজন মিন্ত্রীর নামে তার লালন-পালনের ভার 
সম্পর্কিত লটারী আসে। এঁ ব্যক্তির নাম ছিল জুরাইজ। বর্ণনাকারী আরো বলেন, মারইয়াম (র.)জুরাইজের 
পক্ষে খরচ বহন করার কষ্ট ও ক্লেশ লক্ষ্য করে বলতে লাগলেন, হে জুরাইজ ! আল্লাহ্র প্রতি তোমার 
ধারণাকে আরো স্বচ্ছ কর। অর্থাৎ আল্লাহ্‌র প্রতি তোমার ভরসা আরো জোরদার করা কেনন, আল্লাহ্‌ তা 
‘আলা আমাদেরকে অতি শীঘ্র উত্তম রিযৃক দান করবেন। জুরাইজ মারয়াম (র.)-এর কাছে খাবার 
পৌছিয়ে দিতেন। প্রতিদিন তাঁর পরিশ্রম থেকে যে পরিমাণ খাদ্য তাঁর জন্যে যোগ্য তা পাঠিয়ে দিতেন।. 
যখন বায়তুল মুকাদ্দাসে মারইয়াম (র.)-এর কাছে জুরাইজ খাদ্য পাঠাতেন, তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা তা 
বাড়িয়ে দিতেন। যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র.)-এর কাছে যখন প্রবেশ করতেন, তখন তাঁর কাছে 
অতিরিক্ত খাদ্য দেখতে পেতেন।.জুরাইজ যা পাঠাতেন তার চেয়ে অধিক খাবার দেখে মারয়াম (র.)-কে 
তিনি জিজ্ঞেসা করতেন, এ খাবার তোমার কাছে কোথা থেকে আসে? তিনি বলতেন, এগুলো আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার তরফ থেকে আসে। নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকে চান অপরিমিত জীবনোপকরণ দান করেন। 

মিহ্রাবের তাহকীক সমন্ধে ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, প্রত্যেক মজলিস কিংবা সালাত 
আদায় করার জায়গার অগ্রবর্তী স্থানকে মিহরাব বলা হয়। এটা মজলিসের প্রধান, সম্মানিত ও উত্তম 
স্থানকেই বুঝায়। অনুরূপভাবে মসজিদের অগ্রবর্তী স্থানকেও মিহরাব বলা হয়। যেমন কবি আদী ইব্‌ন 
যায়দ বলেছেনঃ 


AAs AA IF3 Ar 
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অর্থাৎ মিহরাবগুলোতে হাতীর দাঁতে খচিত ও অংকিত সুন্দর সুন্দর ছবিগুলোর ন্যায় অথবা বাগানগুলোর 
মধ্যে বিরাজমান ছোট ছোট চারাগাছগুলোর অংকুরগুলোর ন্যায় তার ফুলের কুঁড়ি আলো বিচ্ছুরত করছে। 
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৩৬০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


উপরোক্ত কবিতার পডঙক্তিতে উল্লিখিত ১১৯ শব্দটির একবচন হচ্ছে >!== আবার কোন কোন 
মিহ্রাব - এর বহুবচন ০১৯৯ -ও এসে থাকে। 

আল্লামা ইব্‌ন জারীর তাবারী (রু ) বলেন, পরবর্তী আয়াতাংশ Saga Si Bh al LUG 
(ee -এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন 
যে, যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম (র -কে বললেন, হে মারয়াম ! আমি তোমার কাছে যে রিযিক দেখতে 
TU GEE. উত্তরে বলতেন, এটা আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
তরফ থেকে অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলাই তাঁকে রিযিক দান করেন। সুতরাং তিনিই তাঁর কাছে তা 
পাঠিয়েছেন এবং দান করেছেন। যাকারিয়া (আ.)-এর এরূপ বলার তাৎপর্য এই যে, আমাদের কাছে বর্ণনা 
করা হয়েছে যে, যাকারিয়া (আ.) মারয়াম (র.)-কে এমন জায়গায় স্থান দিয়েছিলেন, যেখানে পরপর 
সাতটি দরযা খুলে পৌছাতে হতো। এরপর তিনি সেখান থেকে বের হয়ে চলে আসতেন এবং সাতটি 
দরজা খুলে পুনরায় তার কাছে যেতেন। তাঁর কাছে গিয়ে শীতকালে গ্রীষ্মকালীন ফল দেখতে পেতেন এবং 
গ্রীষ্মকালে শীতকালীন ফল দেখতে পেতেন। এসব দেখে তিনি অবাক্‌ হয়ে যেতেন এবং আশ্চর্য হয়ে 
তাঁকে জিজ্ঞেস করতেন, এগুলো তুমি কোথা থেকে পেলে? প্রতি-উত্তরে মারইয়াম (র.) বলতেন, 
আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে। 

৬৯৩৭. ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, উপরোক্ত হাদীসটি রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত হয়েছে। 

৬৯৩৮. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি সংখ্যক তাফসীরকার থেকে অনুরূপ বর্ণনা পেশ 
করেছেন। 
, ৬৯৩৯. ইব্‌ন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি কিছু অত্র আয়াতাংশ 32 SiG el 
dle -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, যাকারিয়া (আ.) মারয়াম (র.)-এর কাছে এমন সময় তাজা 
ফলের কাঁদি দেখতে পেতেন, যখন এধরনের ফল কারোর কাছে পাওয়া যেত না। তাই যাকারিয়া (আ.) 
মারইয়াম (র.)-কে জিজ্ঞেসা করতেন, এটা তুমি কোথা থেকে পেলে? 

উপরোক্ত সনদে বর্ণিত আছে যে, ইবন আব্বাস (রা.) অত্র আয়াতাংশ Sil bn tl, J 
+> -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তা‘আলার তরফ থেকে সংবাদ দেয়া হয়েছে 
যে, আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিজ মাখলুকাত থেকে যাকে ইচ্ছা তাকে নিজ রিযিক এত পরিমাণে দান করেন, 
যার কোন হিসাব নেই আর কোন বান্দার কাছে তার সংখ্যাও জানা নেই। আর এ দানের কোন হাস 
নেই। অনুরূপভাবে তাঁর ভান্ডারের কোন হ্রাস নেই। পক্ষান্তরে তিনি তাঁর রাজত্বের পুরাপুরি হিসাব রাখেন। 
হিসাবের বাইরে রিযিক দান করেন না, কেননা তাঁর রিযিকের হিসাব মাখলুকাত বা সৃষ্টি কর্তৃক অসম্ভব 
হলেও তাঁর কাছে তার যথাযথ হিসাব রয়েছে। যার সম্পদ সীমাবদ্ধ সে কাউকে অপরিমিত সম্পদ দান 
করতে পারে না। কেননা, তার ভান্ডার শেষ হয়ে যাবার বা হ্রাস পাবার সম্ভাবনা রয়েছে। আবার যে 
নিজের সম্পদের পুরাপুরি হিসাব সম্বন্ধে জ্ঞান রাখে না, তার পক্ষেও অপরিমিত দান করা সম্ভব নয়। 
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পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন $ 


Gt ote Frat 
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৩৮. সেখানেই যাকারিয়া তাঁর প্রতিপালকের নিকট দু'আ করে বললেন, হে আমার প্রতিপালক! 
আমাকে আপনি আপনার নিকট হতে সৎ বংশধর দান করুন। আপনিই দু'আ প্রার্থনা শ্রবণকারী? 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র আয়াতাংশ ৫43০ 
-এর অর্থ হচ্ছে, যাকারিয়া (আ ) যখন দেখলেন, মারইয়াম (র.)-এর নিকট আল্লাহ্‌ তাআলা এমন 
রিযিক প্রেরণ করছেন, যার প্রেরণের ব্যাপারে কোন মানুষকে মাধ্যম হিসাবে ব্যবহার তিনি করেননি। 
আর তিনি যখন মারইয়াম (র.)-এর সামনে এমন তাজা ফল-ফলাদি দেখতে পেলেন, যে ফল তখনকার 
মওসুমে পৃথিবীর কোথাও পাওয়া যাওয়া সম্ভব হয়নি। তখন তাঁর স্ত্রী বন্ধ্যা ও নিজে বৃদ্ধ হওয়া সত্ত্বেও 
পুত্র সন্তান লাভের আশা করেন। আল্লাহ্‌ তাআলা যখন মারইয়াম (র.)-কে জনমানবশুন্য অবস্থায় 
শীতকালে শ্রীষ্মকালীন এবং শ্রীশ্মকালে শীতকালীন ফল-ফলাদি দান করছেন আর এরূপ ঘটনা 
তখনকার যুগে মানুষের মধ্যে প্রচলনও ছিল না, বরং এর বিপরীত প্রচলন ছিল। অনুরূপভাবে বন্ধ্যা 
মেয়েলোকের সপ্তান প্রসব করার নিয়মও তখনকার যুগে প্রচলিত ছিল না এবং এটার বিপরীতই প্রচলিত 
eT Ee 
তাঁর কাছে আকাংক্ষা প্রকাশ করেন। কেননা, কথিত আছে, তখনকার দিনে যাকারিয়া (আ -এরবংশধর 
প্রায় খতম হবার পথে ছিল। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৯৪০-৪১. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ‘যখন যাকারিয়া (আ.)মারইয়াম (র.)-এর 
এরূপ অবস্থা দেখলেন অর্থাৎ শীতকালে শ্রীষ্মকালীন ফল-ফলাদি এবং গ্রীষ্মকালে শীতকালীন ফল- 
ফলাদি তাঁর কাছে দেখতে পেলেন, তখন তিনি নিজ মনে বলতে লাগলেন, যে প্রতিপালক মারইয়াম 
(র.)-কে অসময়ে এটা দান করতে পারেন, তিনি নিশ্চয়ই আমাকে সৎ বংশধর দান করতে পারেন। 
এজন্যে তিনি পুত্র লাভের আকাংক্ষা প্রকাশ করেন। তিনি মিহরাবে দাঁড়িয়ে গেলেন এবং সালাত আদায় 
করতে লাগলেন! এরপর তিনি তাঁর প্রতিপালককে গোপনে ডাকতে লাগলেন এবং বললেন ঃ 


Ady Le 


AG coda hr Ae IAAL oe PON 
| Lt EC INES wey i nl UE CAE ~~ 


চা SE EEE POE EME NT ME 
তোমাকে আহবান করে আমি কখনও ব্যর্থ হয়নি। আমি আশংকা করি আমার পর আমার স্বগোত্রীয়দের 
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সম্পর্কে ; আমার স্ত্রী বন্ধ্যা; সূতরাং তুমি তোমার নিকট হতে আমাকে দান কর উত্তরাধিকারী; যে 
আমার উত্তরাধিকারিত্ব করবে এবং উত্তরাধিকারিত্ব করবে ইয়াকুবের বংশের। আর হে আমার প্রতিপালক! 
তাকে কর সন্তোষভাজন। (১৯ ৪ ৪-৬)। তিনি আরো বলেন, 

অর্থাৎ “হে আমার প্রতিপালক। আমাকে তুমি তোমার নিকট হতে সৎ বংশধর দান কর। তুমিই 
গ্রার্থনা শ্বণকারী।” 

তিনি আরো বলেন, ০০ 25 ৩১০, 145% 5.5% 29 -হে আমার প্রতিপালক! আমাকে 
একা রেখনা। তুমি তো চূড়ান্ত মালিকানার অধিকারী। (২১ ৪ ৮৯ ) 

৬৯৪২. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, “যখন যাকারিয়া (আ.) মারইয়াম 
(র.)-এর কাছে তা দেখলেন অর্থাৎ শীতকালে শ্রীশ্মকালীন ফল--ফলাদি এবং শ্রীষ্মকালে শীতকালীন 
ফল-ফলাদি, তখন তিনি মনে মনে বলতে লাগলেন, ‘যে সত্তা মারইয়াম (র.)-এর নিকট অসময়ে 
এটা প্রদান করতে পারেন, তিনি আমাকেও পুত্র সন্তান প্রদান করতে পারেন। এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তাআ’লা 
ইরশাদ করেনঃ DEK LW অর্থাৎ " সেখানেই যাকারিয়া (আ.) তার প্রতিপালকের নিকট 
প্রার্থনা করেন।” 

৬৯৪৩. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "যাকারিয়া (আ.) মিহরাবে প্রবেশ করেন, দরজা- 
সমুহ বন্ধু করেদেন, ভার প্রতিপালকের কাছে মুনাজাত করেন এবং বলেন ctl 
lalate ER হে আমার প্রতিপালক! জামার অস্থি দুর্বল হয়েছে, বার্ধক্যে আমার মস্তক 
শুত্রোজ্জ্বল হয়েছে" 

BES AMEE (আ.} সহবন্ধে বলেঃ, 


EAA 


EU IHL DME vl S ae LE Po (Y৭) 
0 Gea 3 ES 55> 510 5 4 Ls 


৩৯. যখন যাকারিয়া (আ.) কক্ষে সালাতে দাড়িয়েছিলেন, তখন ফেরেশতাগণ তাকে সম্বোধন 
করে বলেন, ‘আল্লাহ, তোমাকে ইয়াহইয়ার সুসংবাদ দিচ্ছেন; সে হবে আল্লাহর বাণীর সমর্থক, নেতা, 
জিতেন্ত্রিয় এবং পুণ্যবানদের মধ্যে একজন নবী।” 

৬৯৪৪. ইব্‌ন ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, কোন কোন তত্বজ্ঞানী বলেছেন, হযরত 
যাকারিয়া (আ.) ) বৃদ্ধ বয়সেও নিঃসন্তান ছিলেন। তিনি ভবিষ্যৎ বংশধার্রা রক্ষা করার আশায় আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার নিকট মুনাজাত করেন, ssl ia Cr Lk ES Bd be ot LA (হে আমার 
প্রতিপালক! আমাকে আপনি আপনার নিকট হতে সুসন্তান দান করুন। নিশ্চয়ই আপনি দুআ শ্রবণকারী।) 
এরপর তিনি বিনীতভাবে তাঁর আরযী এভাবে তারপর পেশ করলেন ঃ 


www .almodina.com 


সুরা আলে-ইমরান ৪ ৩৯ তঙত 

ts ~~ daly dss ull Lis Lal DEEL cia plall bay il SS 
(অর্থাৎ হে আমার প্রতিপালক! আমার অস্থি দুর্বল হয়েছে, বার্ধক্যে আমার মস্তক শুত্রোজ্জ্বল হয়েছে, আর 
কখনো আমি আপনার দরবারে দু‘আ করে ব্যর্থ হইনি। আমার পর আমার আপন জনদের ব্যাপারে আশংকা 
করি আর আমার স্ত্রী বন্ধ্যা। তাই আপনি আপনার নিকট থেকে দান করুন একজন উত্তরাধিকারী। যে 
আমার এবং ইয়াকুব বংশের উত্তরাধিকারীত্ব করবে। আর হে আমার প্রতিপালক তাকে করুন 
সন্তোষভাজন। তারপর আল্লাহ্‌ তা’আলা ইরশাদ করেন ঃ Sal ail lay KSC SIE 
22০! (অৰ্থাৎ যখন হযরত যাকারিয়া (আ.) কক্ষে নামাযে দদ্ডায়মান ছিলেন, তখন ফেরেশতাগণ 
তাকে সম্বোধন করে বললেন-- 

ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, CE TOTO EA TEESE এ উল্লিখিত £১১ শব্দের 
অর্থ হচ্ছে 4২ অথাৎ বংশধর এবং (= শব্দের অর্থ হচ্ছে 9,541 অর্থাৎ বরকতময়। 

৬৯৪৫. যেমন সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি La dela -এর তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, “এ আয়াতে উল্লিখিত {4&৮ শব্দের অর্থ $$, অর্থাৎ বরকতময় এবং এ: অর্থ হচ্ছে 
এএ০০%4 অর্থাৎ তোমার নিকট হতে।” 

“অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত £১৬ শব্দটি বহুবচন। তবে এটা কোন কোন সময় এক বচনেও ব্যবহৃত 
হয়। আর অত্র আয়াতাংশে তা একবচন হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে। মহান আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ 


করেছেনঃ 


অর্থ £ঃ তোমার তরফ থেকে আমাকে দান কর একজন উত্তরাধিকারী ( ৪ ৫) 

এখানে *&/! বা বহুবচন শব্দ ব্যবহার করেননি। £১! শব্দটি স্ত্রীলিঙ্গ। তাই ২&৮ শব্দটিও 
অনুরূপভাবে ব্যবহার করা হয়েছে। কবি বলেছেনঃ 

JUS IEE EL » col ELE Ui 

অর্থাৎ “তোমার পিতা খলীফা, তাকে জন্ম দিয়েছে অন্য এক খলীফা এবং তুমিও খলীফা এ হচ্ছে 
চমৎকার পরিপূর্ণতা।” 

লক্ষণীয় যে, খলীফা শব্দটিকে এখানে স্তরীলিঙ্গ ব্যবহার করা হয়েছে এবং শব্দ গঠনের দিকে লক্ষ্য 
করে তা করা হয়েছে, অথচ 5 কথাটি প্রকৃতপক্ষে পুংলিঙ্গ। 

অন্য একজন কবি বলেছেনঃ 

LG al se CBIR + LD DS ba G35 UK 

অর্থাৎ “পাহাড়ী সর্প দংশন করলে সে এরূপে দংশিত বস্তুকে গ্রাস করেনা যেরূপ মাথার উপরে দেয়া 
রুমালের মত জাল মাথাকে আবৃত করে ফেলে।” এ কবিতার এ পংক্তিটিতে £1৯ শব্দটিকে ৩:* লওয়া 
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হয়েছে, কারণ এটি &= শব্দের ০১ অথচ £:= শব্দটি শব্দ হৃত ৩১১০ হলেও কবি এখানে পরে 
পুংলিঙ্গ হিসাবে ব্যবহার করেছেন। যেমন বলেছেন, ৬৯৭|১! কেননা = দ্বারা সম্পর্কে বুঝান হয়নি, 
বরং এ সম্পর্কেই বুঝান হয়েছে। এ ধরনের পংলিঙ্গের পরিবর্তে স্তরীলিঙ্গ শব্দ ব্যবহার করা শুধু এসব 
শব্দে প্রযোজ্য যেগুলোকে কোন কিছুর ॥4! হিসাবে গণ্য করা হয়নি যেমন &1৯. ২১১-৩1১ -| 
পক্ষান্তরে যদি এগুলো দ্বারা কোন ব্যক্তির নাম বুঝান হয়, তাহলে এগুলো এব্যক্তিসমূহের নাম 
হিসাবেই প্রযোজ্য হবে। তখন কোন কিছুর J; বা ==; এর স্ট্রীলিঙ্গ হতে পারবে না| 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ Cie hla অর্থ আপনি দুআ শ্রবণকারী। তবে ৮% শব্দটি 
অধিক প্রশংসনীয়। কেননা, এর অর্থ হয়ে থাকে dls অর্থাৎ এর শ্রবণকারী। 

বসরার কোন কোন নাহুশাস্ত্রবিদ মনে করেন যে, এ আয়াতাংশের অথ ৮55 ৬০-১ এ 
অর্থাৎ আপনাকে যেভাবেই ডাকা হোক না কেন, আপনি তা নিঃসন্দেহে শোনেন। কাজেই পূর্ণ আয়াতের 
অর্থ, “এ সময় হযরত যাকারিয়া (আ.) আপন প্রতিপালকের কাছে প্রার্থনা করে বলেন, "হে আমার 
প্রতিপালক! আমাকে আপনার নিকট হতে সৎ ছেলে সন্তান দান করুন। যে ব্যক্তি আপনার কাছে প্রার্থনা 
করে, আপনি তার দু‘আ শ্রবণকারী।” 


মহান আল্লাহ্র বাণী ৪ 
ৰ্‌ Ee EAE 
ude aft Ad A VAS gece Gs “AA Aes 2A ea Pn Bod Ale rr 
dl be LS Glas os IAD Oly ol a sl il yay KILI Sl 
“ ঠ, ee El 5 ps bd bod Ed (E ডু ~ 
1 SAS ee @ Bee er 


Gall a bE bee 3 LG 


অর্থ £ যখন যাকারিয়া কক্ষে নামাযে দাঁড়িয়েছিলেন, তখন ফেরেশতাগণ তাকে সম্বোধন করে বল্ল, 
Pals, LSS USE UN LL il নেতা, নারী-বিরাগী 

বং নেককারগণের অন্তর্গত নবী (৩ ৪ ৩৯) 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মদ ইব্ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “পরবর্তী আয়াতাংশ &:39১0 
BSA Sek i EEE শরীফের অধিকাংশ 
কিরাআতে বিশেষজ্ঞ এবং কুফাও বসরার কিছু সংখ্যক কিরাআতে বিশেষজ্ঞ 5/0563 তে 
৩১,৬ দিয়ে পাঠ করেছেন এবং ২:১! শব্দটিকে এ -এর £2 হিসাবে গণ্য করেছেন। 
অনুরূপভাবে আরবগণ ১১এ -এর + -এর পূর্বে = ব্যবহার করলে ৩২-৮ -এর = 
ব্যবহার করে থাকেন। বিশেষ করে ৩৬+! -এর ৮-2 -এর পূর্বে কোন এ*4 ব্যবহার 
করলে তারা ৩৮4 -এর += ব্যবহার করে থাকেন। যেমন, বলা হয়ে থাকে ০০০/০2 
অর্থাৎ ‘তালহাগণ এসেছিল’। আবার কৃুফার কোন কোন কিরাআত বিশেষজ্ঞ ॥{2 সহকারে পড়ে 
থাকেন। তখন তার অর্থ হবে &১১৯০!১৬5৯ অর্থাৎ জিবরাঈল (আ.) তাঁকে আহবান করলেন। অন্য 
কথায় {এ:১ কে ১5১৯ হিসাবে গণ্য করা হয়েছে। ইতিপূর্বে আমরা বর্ণনা করেছি, 'আরবগণ 
১৯/=5 -কে ৩১১ হিসাবে ব্যবহার করে থাকেন। আবার ৬৮৭/৯৯ -কেও ১১৯ হিসাবে ব্যবহার 
করে থাকেন। এখানে তারা আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.)-এর কিরাআঁতকে অনুকরণ করে এরূপ 
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ব্যবহার' করেছেন।” 

যারা এমত পোষণ করেন $ 

৬৯৪৬. আবদুর রহমান ইব্‌ন আবু হা'্মাদ (র.)থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,“ইবৃন মাসউদ (রা.) 
-এর পাঠরীতিতে রয়েছে += ১০ ১৬ ১২৪ ১০৯ ০/১০১5 অর্থাৎ হযরত জিবরাঈল (আ.) 
তীঁকে সম্বোধন করলেন। যখন তিনি তাঁর কক্ষে নামায আদায় করতে দাঁড়িয়েছিলেন।” 

অনুরূপভাবে একদল ব্যাখ্যাকার '£:501 50" আয়াতাংশের ব্যাখ্যা করেছেন। এ প্রসঙ্গে নিম্নে 
বৰ্ণিত হাদীসটি প্ৰণিধানযোগ্য £ 

৬৯৪৭. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশে KL HEIL -এর তাফসীর প্রসঙ্গে 
বলেন, "এখানে Ca বলে 4:৮৫ জিবরাঈল (আ.) -কে বুঝান হয়েছে। অনুরূপভাবে 
cb TLE do ESL it আয়াতাংশে উল্লিখিত ১১!! শব্দটির দ্বারাও > জিবরাঈল 
(আ.)- কে বুঝান হয়েছে।” 

যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, ELE আয়াতাংশে জিবরাঈল (আ.) -কে বুঝান কেমন করে 
সঙ্গত হবে? অথচ ২5:১! শব্দটি বহুবচন। প্রতি-উত্তরে বলা যায় যে, ea 
মতে বৈধ। বহ্বচন শব্দের দ্বারা সংবাদ পরিবেশন করে একবচনের অর্থ বুঝান হয়ে থাকে। আরবগণ বলে 
থাকেন।” DJG ke Sl ES অর্থাৎ অমুক ব্যক্তি খচ্চরের উপর আরোহণ করে ঠান্ডার মধ্যে 
রাস্তায় বের হলো। এখানে J শব্দটি বহুবচন। অথচ এর দ্বারা একটি খচ্চরকে বুঝান হয়েছে। 
অনুরূপভাবে বলা হয়ে থাকে ১41) অর্থাৎ সে একটি নৌকায় আরোহণ করেছে। এখানে ৬১ 
শব্দটি 5১১ শব্দের বহুবচন। কিন্তু এর দ্বারা একটি নৌকা বুঝান হয়েছে। 

আর যখন কাউকে জিজ্ঞেস করা হয়, “তুমি কার থেকে এ সংবাদ শুনেছিলে? প্রতি উত্তরে বলা হয় 
- (U৩ অৰ্থাৎ মানব জাতি থেকে! অথচ সে একজন লোক থেকে শুনেছে। 

আবার কেউ কেউ বলেন- 

আল্লাহ্‌র- বাণী 8 - GUAR ASESG ET aon Sli, lull rel JG C3 অর্থাৎ 
এদেরকে লোকে বলেছিল, ‘তোমাদের বিরুদ্ধে লোক জমায়েত হয়েছে সূতরাং তোমরা তাদেরকে ভয় 
কর। কিন্তু এটা তাদের বিশ্বাসকে দৃঢ়তর করেছিল।” ( ৩ ৪ ১৭৩ ) এখানে উল্লিখিত -& 4] - 
এর মধ্যস্থিত 4(]! দ্বারা একজনকে বুঝান হয়েছে। কুরাআনুল করীমের অন্যত্র আল্লাহ্‌ তা'আলা 
ইরশাদ করেনঃ “Lanliit Ll অর্থাৎ যখন মানুষ দুর্দশাগ্রস্ত হয়। ( ৩০ £ ৩৩ ) "এখানে 
দ্বারা একজনকে বুঝান হয়েছে। এভাবে আরবরা একজনকে বুঝাবার জন্যে অনেক ক্ষেত্রে বহুবচন 
শব্দ ব্যবহার করে থাকে, এতে কোন দোয মনে করা হয় না। 

মহান আল্লাহর বাণী ৪ - ১% 52 0 02 03 58 94) -এ উল্লিযিত 2% 
blast এর অর্থ ‘ফেরেশতাগণ তাকে সম্বোধন করলেন, যখন তিনি নামাযে দন্ডায়মান 
ছিলেন। কাজেই, “5% আয়াতাংশ হযরত যাকারিয়া (আ.)-কে ফেরেশতাদের আহবান করার 
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সময়ের একটি সংবাদ এবং ৮ শব্দ ॥&।থেকে J হওয়ায় 5 -এর 4৯ -এ অধিষ্ঠিত 
রয়েছে। অথচ তা "৬ সহকারে দরহিসাবে হ%১ -এর অবস্থায় আছে। =!৮৯ শব্দটি সম্বন্ধে পূর্বে 
আলোচনা করা হয়েছে। তা মসজিদের সামনের ভাগে থাকে। এ আয়াতাংশ কিরাআত Judi 
এর পাঠরীতেও একাধিক মত পরিলক্ষিত হয়। অধিকাংশ বিশেষজ্ঞ ০ এর-!!-এ «০5; দিয়ে 
পাঠ করেছেন, এজন্য যে, এটা 5১4/950 এর পরে - 6১৬4 হিসেবে উল্লেখ করা হয়েছে। তাই 
তা বাব্যের প্রারম্ভে না হয়ে মধ্যস্থলে হওয়ায় {হিসাবে পঠিত থাকে। কুফার কিছু সংখ্যক কিরাআত 
বিশেষজ্ঞ খা! -তে অবস্থিত ৩! -এর এ! এ. ॥১-এদিয়ে পাঠ করেছেন। তারা বলেন,' বাক্যটি 
ছিল এরূপ এ১১৮/০/০১৷॥৷৩৷১ - কেননা, এখানে |= বা আহবান করার বাক্যাংশটি এ 
বা বাণী হিসেবে ব্যবহৃত হয়েছে। আর আরবী ব্যাকরণবিদগণের মতে ০% এর পরে ৩! হয়"! হয় না। 
তারা আরো বলেন যে, হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা.)-এর পাঠপদ্ধতিতেও এটাকে ৩! পড়া 
হয়েছে। যেমন পড়া হয়েছে ১৮ Slt dh ls HG Ay LSSLAl Sl 

Dd 1-। তারা আরো বলেন, £১ শব্দে যেমন ১১১১ কোন প্রকার আমল করতে 
পারেনি,অনুরূপভাবে! -তেও আমল করতে পারেনি। অর্থাৎ ০! কে ৩! রূপে গণ্য করতে পারেনি। 

ইমাম আবূ জা‘ফর মুহাম্মদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, “আমাদের কাছে ৩! -কে «5; দিয়ে 
পাঠ করাই অধিক সমীচীন। কেননা, এটা এ -এর পরে ব্যবহৃত হয়েছে। অর্থ হবে ১! Gu 
এ] অর্থাৎ এটা সম্পর্কে ফেরেশতাগণ তাকে আহবান করলেন। পরন্তু 6! কে ১4 দিয়ে পাঠ করার 
যুক্তি বর্ণনার্থে যে কারণ বর্ণনা করা হয়েছে অর্থাৎ হযরত আবদুল্লাহ ইবৃন মাসউদ (রা.) এরূপ পাঠ 
করেছেন তা গ্রহণযোগ্য নয়। কেননা, যুক্তি প্রদর্শনকারীরা যে দাবী করেছেন যে, হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
মাসউদ (রা.) এরূপ পাঠ করতেন, এটা তাদের ধারণা মাত্র। প্রকৃত তথ্য এরূপ নয়। অধিকন্তু আয়াতাংশ 
Lluis ও 51 -এর মধ্যে (১১৬ শব্দটি প্রতিবন্ধক হিসাবে পতিত হয়েছে। ০! ও 1; -এর 
মধ্যে যদি এরূপ শব্দা দ্বারা প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি হয়, তাহলে আরবগণ ৩! তে এ -কে আমল করতে 
অনুমতি দেয় এবং মাঝে-মধ্যে তার আমল বাতিল বলেও মনে করা হয়। তার আমল বাতিল বলে গণ্য 
করার কারণ এটা পূর্বেই ৫১৯-তে আমল করা থেকে বিরত রয়েছে। তাই তারা পরবর্তীঁকালেও. 
আমলের ক্ষেত্রে পরিবর্তন নীতি অবলম্বন করে থাকেন। আর আমল করার কারণ হিসাবে বলা যায় যে, 
এখানে হরফ != অন্যান্য -/=4-এর ন্যায় একটি 44 তবে আমাদের পাঠরীতিতে !4;ওআয়াতাংশ 
{<LAllGILS এর মধ্যে L5১৮ -এর ন্যায় কোন প্রকার প্রতিবন্ধকতা নেই। আর যদি এ দুটোর 
মধ্যে এরূপ কোন প্রতিবন্ধকতা না থাকে, তাহলে আরবী ভাষাভাষীদের কাছে বিশুদ্ধ কালাম হচ্ছে 
৩১॥৬-এর জন্যে ৪৮৮০ কে «=35 (যবর) প্রদান করা। আর তারা 35 কে এর উপর স্থাপন 
করেন। যেমন, তারা এরপর আগত ০! -এর উপর <=%$ প্রদান করেছেন। এটা যদিও সঙ্গত, কিন্তু তার 
আমল বাতিল বলে গণ্য। কাজেই আয়াতাংশ 3৬5 শব্দ ৮:০ ০১5১এর সাথে সংযোজিত হয়েছে। 
অনুরূপভাবে সঠিক হলো 0! -কে 455 প্রদান করা এবং তার এ -কে এএ৮1! স্বীকার করে 
নেয়া। অথচ, | -কে <5 প্রদান করা একটি পাঠরীতি এবং বিভিন্ন ইসলামী দেশে তা প্রচলিত। তবে 
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ইমাম ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, আয়াতাংশে উল্লিখিত এ, শব্দটির পাঠরীতিতে 
একাধিক মত পরি অক্ষিত হয়। মদীনাও বসরার অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞ এ এ! ০! 
আয়াতাংশে অবস্থিত=৮ তে <4 (পেশ) এবং ৫4% -কে bes 2) অর্থাৎ Jb 
-এর ৬4৯০ হিসাবে পড়েছেন। বজ্ুত আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত যাকারিয়া (আ.)-কে সন্তান প্রদান করার 
শুতসংবাদ দেন। যেমন, কোন মানুষ বলেন, 136 146, | US ER আমি অমুক 
ব্যক্তিকে এই এই ব্যাপারে শুভসংবাদ দিয়েছি, অন্য কথায় ১০৮১/০০০১] _এ সন্বন্ধে 
তার কাছে শুভসংবাদ এসেছে।” কুফার কিরাআত বিশেষজ্ঞগণের একদল এবং অন্যরাও 
০১ অৰ্থাৎ *৬ -কে ৯ এবং ৮% কে এঞবিহীন «দিয়ে পাঠ করেছেন। তখন 
আয়াতের অর্থ হবে ? এৎ১৯৩১১৯৷০| অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তাংআলা তোমাকে সন্তান প্রদানের 
মাধ্যমে আনন্দিত করবেন। যেমন ৬; সম্বন্ধে কবি বলেছেন £ 

CSL OE Els LEU ES 

অর্থাৎ হাজ্জাজ থেকে আগত সহীফা দেখে আমি আমার পরিবার-পরিজনকে আনন্দিত পেলাম। এ 
সহীফায় লিখিত বস্তু পাঠ করা হয়ে থাকে।” এরূপও বলা হয়েছে যে ৩; কিনানা ও কুরায়শ বংশের 
অন্যান্য গোত্রীয় তিহামাবাসীদের পরিভাষার অন্তর্ভুক্ত । তারা বলে থাকেন 3, U১ ৩১, অৰ্থাৎ 
অমুককে এবস্তুর কারণে আনন্দিত পেলাম। আরো বলা হয়ে থাকে [2০7-2216] অৰ্থাৎ আমি তাকে 
খুবই আনন্দিত পাই। আরো বলা হয়ে থাকে i, 0 Si অর্থাৎ তুমি কি এ সংবাদে 
আনন্দিত? এরূপ অর্থ বুঝানোর জন্যে আরবদের মধ্যে বহু কবিতা প্রচলিত রয়েছে। তন্মধ্যে নিম্নের 
TE STTET 


Jae p Gy 04% [2k x lll dl Geialll Sol isl 
Jy aha LB a lb» oe ts 0 rel 
"অর্থাৎ কবি তার সঙ্গীদের বলছেন, ‘যখন তুমি তাদেরকে (প্রিয়ার কাফেলাটিকে) উঁচু ভূমির দিকে 
ধূলা বালি উড়িয়ে গমন করতে দেখবে, তখন তাদেরকে শুষ্ক ভূমিতে অবস্থান করতে থামিয়ে দাও, 
তাদের সাহায্য কর। যে বস্তুর মাধ্যমে তারা আনন্দিত হয়, তাদেরকে তা দ্বারাই আনন্দিত কর, আর যখন 
কোন সংকীর্ণ ভূমিতে তারা অবতরণ করে, তখন তুমিও তাদের সাথে তথায় অবতরণ কর। 
যখন আরবরা কোন কাজের দিকে ঝুঁকে পড়ে, তখন তারা শর! সহকারে বিশুদ্ধ বাক্য ব্যবহার করে 
থাকে। তখন বলা হয় তাকে 1%, 0১১)২:! - অমুক ব্যক্তিকে এ বস্তুটির দ্বারা আনন্দিত কর। তারা 
প্রায়ই বলেন 13; ১১+; অথবা *৮+৷3 
হমায়দ ইব্‌ন কায়স থেকে বর্ণিত। তিনি পাঠরীতি ॥& -তে ২০ এবং 4 -এ ১১45 ( যের } 
দিয়ে ১৩% বিহীন পড়ে থাকেন অর্থাৎ ৩৯১ -। 
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৩৬৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


যারা এসমত পোষণ করেনঃ 

৬৯৪৮. হযরত মুয়ায আল-কৃফী (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি বলেন, যে ব্যক্তি ১ সহ এচ 
-কে পাঠ করেছেন, তিনি এটাকে $১১৯; থেকে ও:( নিষ্পন্ন) মনে করেছেন। আর যে ব্যক্তি এচ 
-কে এ বিহীন "১ কে <= দিয়ে পড়েছেন তিনি এটাকে ১১৮ ও ॥4১- -এর অর্থ থেকে ও 

( উদ্ভুত) বলে মনে করেছেন। 

ইমাম আবু জা‘ফর ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, আমাদের মতে এখানে অধিক গ্রহণযোগ্য 
পাঠরীতিহলো,*৬-কে <= দেয়া এবং ৬-৯-কে ৬4 সহকারে পাঠ করা। তখন তা ১৯১5 থেকে 
ও: (নিষ্পন্ন ) ধরা হবে। এ পরিভাষাটি অধিক প্রচলিত এবং জনসাধারণের কাছে অধিক প্রিয়। অধিকন্তু 
বিভিন্ন দেশের কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ ৯45 দিয়ে পড়ার ক্ষেত্রে একমত! যেমন তারা পড়ে থাকেন 
০১৮৯১ 84 ( সূরাহ্‌ হিজর, £ ৫৪ ) অর্থাৎ ০4৯ -এ ৯৯%; দিয়ে পাঠ করে থাকেন। বস্তুত 
কুরআনুল কারীমের যেখানেই এধরনের আয়াত রয়েছে সেখানেই ॥& -কে = ও 4 -কে এ 
সহকারে পাঠ করা হয়ে থাকে। আর 4% যুক্ত ও ৯১45 বিহীন শব্দদ্বয়ের অর্থে পার্থক্য রয়েছে বলে 
মুয়ায আল--কুফী থেকে যে বর্ণনা রয়েছে এধরনের বর্ণনা আরবী ভাষাভাষী জ্ঞানী লোকদের থেকে বিশুদ্ধ 
ভাবে বর্ণনা করা হয়েছে বলে কোন প্রমাণ পাওয়া যায়নি। কাজেই তাঁর থেকে যে বর্ণনা পেশ করা 
হয়েছে, তা সন্দেহাতীত নয়। প্রসিদ্ধ কবি জারীর ইব্‌ন আতিয়্যাহ্‌ এ প্রসঙ্গে বলেছেনঃ 

Ll SS Ef Ens Sa atin UY G> iol 

অর্থাৎ হে সত্যের সুসংবাদদাতা! তোমার দেয়া সুসংবাদই শুভ সংবাদ। কেন তুমি আমীর থাকা 
অবস্থায়ও আমাদের উপর রাগ করছ না? ( অর্থাৎ তুমি জীবনের সর্বাবস্থায় মানুষের ও সত্যের সন্তুষ্টির 
জন্যে অব্যাহত ভাবে কাজ করে চলেছ। 

এ কবিতা থেকে বুঝা যায় যে, কবি সৌন্দ্য, প্রশস্ততা ও আনন্দ বুঝাতে ১-১5 ব্যবহার করেছেন। 

এ না বলে, ৮৮! বলা হয়েছে,কারণ উভয়ের ব্যবহার করেননি। অর্থের মধ্যে কোন পার্থক্য 
সামান্যই। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৯৪৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ৮৯৩৮১১০ -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, ফেরেশতাগণ তাঁকে এ ব্যাপারে শুভ সংবাদ দিলেন। 

' আলোচ্য আয়াতাংশে ইয়াহ্‌ইয়া ( ৮2) শব্দটি একটি 4! বা নাম৷ প্রকৃতপক্ষে এটা 
subi থেকে £০০০০ -এর 3১০ হয়েছে। যদি কেউ জন্মের পর পরই না মরে জীবিত 
থাকে, তাহলে তাকে বলা হয়ে থাকে ৮ অর্থাৎ সে জীবিত থাকুক। আবার কেউ কেউ বলেন, আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা এ নামে ভূষিত করেছেন। তখন তার নামের অর্থ হবে, আল্লাহ্‌ তাকে ঈমান সহকারে জীবিত 
রেখেছেন। 
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সূরা আলে-ইমরান 8 ৩৯ ৩৬৯ 


যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৯৫০. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ০৯৯৩১৯১৩০! -এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ, নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত যাকারিয়া (আ.)-কে শুভ সংবাদ দেন 
যে, তিনি তাকে এমন একজন সুসন্তান প্রদান করবেন, যাকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঈমান সহকারে জীবিত 
রাখবেন। 

৬৯৫১. কাতাদা (র.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশ ৯৩১৮১১০ এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, ৬-2 -কে ৬৮ (আ.) বলে নাম রাখার কারণ, তাকে আল্লাহ্‌ তাআলা ঈমান সহকারে 
জীবিত রেখেছেন। 

মহান আল্লাহ্‌র বাণীঃ এ! ৯২5, 6০২ -হে যাকারিয়া! নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা‘আল। তোমাকে 
তোমার ছেলে ইয়াহ্‌ইয়ার সুসংবাদ দিতেছেন, যে আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীর অর্থাৎ ঈসা ইব্ন মারইয়াম 
-এর সমর্থক হবে। ১.০৭ শব্দটিতে ৮2 শব্দটির কারণে ৭:4 দেয়! হয়েছে। মূলত ৬১.০ শব্দটি 
৮: শব্দটির অসামঞ্জস্যপূর্ণ ০ হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে। কেননা ৮ শব্দটি ১১৯, আর ১০ 
শব্দটি ১১4; হওয়ায় এদের মধ্যে অসামঞ্জস্য বিরাজ করছে। আমাদের উপরোক্ত তাফসীরকে ব্যাখ্যাকারগণ 
সমর্থন করেছেন এবং এর সপক্ষে দালীল হিসাবে নিম্ন বর্ণিত হাদীসগুলো উপস্থাপন করেছেন £ 

৬৯৫২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, যাকারিয়া (আ.)-এর 
স্ত্রী মারইয়াম (র.)-কে বললেন, “আমি অনুভব করছি যে, যা কিছু আমার পেটে রয়েছে, তা তোমার 
ee EE )-এর স্ত্রী 


ইয়াহ্‌ইয়া (আ.)--কে প্রসব করেন এবং মারইয়াম (র.) ঈসা (আ.)- ele 
‘আলা এজন্য বলেছেন যে, NS (আ.) হবে RE বাণী অর্থাৎ ঈসা (আ.)-এরসমর্থক। 
অন্য কথায়ই ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) ঈসা (আ.)-এর উত্তম সমর্থক ছিলেন। 


৬৯৫৩. আর- et (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ LURE dt 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, <dllcaiek, -এর অর্থ হচ্ছে, ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম। 

৬৯৫৪. অন্য সূত্রে মুজাহিদ (র.) থেকেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

৬৯৫৫. কাতাদা (র.) থেকেও অপর সূত্রে অনুরূপ একটি বর্ণনা রয়েছে। 

৬৯৫৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) হলেন 
ঈসা ইবন মারইয়াম এবং তাঁর তরীকা ও রীতিনীতির সমর্থক। 

৬৯৫৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, তিনি 
LV LAL DNAS HE) 

৬৯৫৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হৃচ্ছে, 
ইয়াহ্‌ইয়া(আ.) nn LEE 
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৩৭০ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


৬৯৫৯. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, ইয়াহ্‌ইয়া 
(আ.) ছিলেন সর্ব প্রথম ব্যক্তি, যিনি ঈস! (আ.)-কে সমর্থন করেছিলেন। আর ঈসা (আ.) ছিলেন আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার বাণী ও আল্লাহ্‌ প্রদত্ত আত্মা। 

৬৯৬০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ হচ্ছে, ইয়াহ্‌ইয়া 
(আ.) ঈসা (আ.)-কে সমৰ্থন করতেন। 

৬৯৬১. দাহ্হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, এ আয়াতাংশের অর্থ 
হচ্ছে, ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) ছিলেন প্রথম ব্যক্তি, যিনি ঈসা (আ.)--কে সমর্থন করেছেন এবং সাক্ষ্য দিয়েছেন 
যে, ঈসা (আ.) ছিলেন আল্লাহ্র বাণী। আর ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) ছিলেন ঈসা (আ.)-এর খালাতো ভাই। আর 
তিনি ঈসা (আ.) থেকে বয়োভ্যেষ্ঠ। 

৬৯৬২. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতাংশ MLLE GL 
-এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, অত্র আয়াতে উল্লিখিত <= দ্বারা ঈস। ইব্‌ন মারইয়াম (র)কে 
বুঝান হয়েছে। তাঁর নাম ছিল ০-4! -। 

৬৯৬৩. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা.)থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের তাফসীর 
প্রসঙ্গে বলেন, ঈসা (আ.) ও ইয়াহইয়া (আ.) উভয়ে খালাতো ভাই ছিলেন। ইয়াহ্‌ইয়া (আ.)-এর মাতা 
মারয়াম (র.)-কে বলতেন, আমার পেটে যে সন্তান রয়েছে, আমি দেখছি যেন তোমার পেটের'সন্তানকে 
সিজদা করছে। আর এ তথ্যটির দিকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ ,এ১০,১ ১০০ আয়াতাংশ দ্বারা ইংগিত 
করেছেন। এখানে ১ - এর অর্থ হচ্ছে পেটে থাকা অবস্থায় সিজদা করা। বস্তুত তিনিই ছিলেন প্রথম 
ব্যক্তি, যে ঈসা (আ.)-কে স্বীকৃতি দিয়েছিলেন এবং ঈসা (আ.)-এর নবুওয়াতের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন 
করেছিলেন। অথচ ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) ঈসা (আ.) থেকে বয়সে ছিলেন বড়। 

, ৬৯৬৪. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইবন আব্বাস (রা ) থেকে বর্ণিত। তিনি PACE PHT TS [ 
dl oa DK, -এর তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, CO UE SUPE 
(আ.)-এর কাছে প্রেরিত আল্লাহ্র বাণী। 

৬৯৬৫. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি BS 3 met Rl 1 এর 
তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, hel )-এর মাতা ঈসা (আ.)-এর মাতার সাথে মুলাকাত করেন। 
আর তখন ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) এব SU ne )-এর স্তর 
বললেন, হে মারইয়াম! আমি ৰ করছি যে, আমিও গর্ভবতী। পক্ষান্তরে মারইয়াম (র.) বললেন 
আমিও অনুভব করছি যে, আমিও গর্ভবতী। যাকারিয়া (আ.)-এর স্ত্রী আরো বললেন, আমার পেটে যে 
সপ্তান রয়েছে, তা তোমার পেটের সন্তানটিকে সিজদা করছে বলে আমি অনুভব করছি। আর এটাকেই 
মাল্লাহ্‌ তা‘আলা 0,২১6, 6,০০ দ্বারা ব্যক্ত করেছেন। 

, ৬৯৬৬. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতের তাফসীর প্রসঙ্গে বলেন, 
HLLK, bio -এর অর্থ হচ্ছে, তিনি ছিলেন ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম (আ.)-এর সমর্থক। 
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ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, বসরাবাসী কিছু সংখ্যক আরবী 
ভাষাবিদের মতে এখানে খঁ। 4৫; -এর অর্থ হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তাআলার কিতাব, যেমন আরববাসীরা 
বলে থাকেন SEK CSE i অর্থাৎ অমুক ব্যক্তি আমার কাছে অমুক ব্যক্তির 4 অর্থাৎ 
১১৮০5 পাঠ করেছেন। ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) আরো বলেন, এরূপ ব্যাখ্যা হচ্ছে বাক্যের প্রকৃত 
তাফসীর সম্বন্ধে অজ্ঞতার পরিণতিস্বরূপ এবং নিজের খেয়ালখুশী মতে কুরআনুল কারীমের ব্যাখ্যা করা। 

[১১ এর ব্যাখ্যা 8 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন যে, ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) ইলম ও ইবাদতের দিক দিয়ে ছিলেন নেতা ও 
ভদ্র। ১.০ শব্দের উপর সম্পর্কিত হওয়ায় !১- শব্দকেও যবর দেয়া হয়েছে। পূর্ণ আয়াতের অর্থ হচ্ছে, 
নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা‘আলা তোমাকে ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) সধন্ধে সুসংবাদ দিচ্ছেন, যিনি ছিলেন ঈসা (আ.)-এর 
সমর্থক এবং নেত|। = শব্দটি (= --এর পরিমাপে। 

৬৯৬৭. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 1১ শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্র শপথ, তিনি 
ইবাদত, ধৈৰ্য, ইলম ও পরহেযগারীতে ছিলেন শীর্ষস্থানীয়। 

৬৯৬৮. কাতাদা (র.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতে উল্লিখিত 13১ শব্দের 
ব্যাখ্যায় বলেন, আমি শুধু ইলম ও ইবাদতের ক্ষেত্রেই ৬:11 ( বা নেতা ) কথাটি প্রযোজ্য বলে মনে 
করি। 

৬৯৬৯. কাতাদা (র.) থেকে অন্য এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, "৩৬১-4!" শব্দটির অর্থ হচ্ছে 
₹224| বা ধৈৰ্যশীল। 

৬৯৭০. সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) বলেন, ৬১! শব্দটির অর্থ হচ্ছে ॥৮-=/! অর্থাৎ ধৈর্যশীল। 

৬৯৭১. সাঈদ ইবন জুবাইর (রা.) থেকে অপর এক সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, !4১ শব্দটির অর্থ 
হচ্ছে 52! ১১০J| বা সাবধানতা অবলম্বনকারী নেতা। 

৬৯৭২. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 1১ শব্দের ব্যাখ্যা সহন্ধে বলেন, 1১১ শব্দের অর্থ, 
uid 554 অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আলার সম্মানের পাত্র। 

৬৯৭৩. রাক্ধাশী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, [ie শব্দের অর্থ, যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌ তা‘আলার 
কাছে সম্মানিত। 

৬৯৭৪. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতে উল্লিখিত ৷: শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, এর অর্থ 
MNO 

৬৯৭৫. দাহ্‌হাক (র.) হতে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত ১-4 শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, এর 
অর্থ পরহিযগার ও ধৈর্যশীল। 

৬৯৭৬. সুফিয়ান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 1১১ শব্দের ব্যাখ্যায় বলেন, 
এর অর্থ ধৈর্যশীল ও পরহিযগার। 
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৬৯৭৭. ইবৃন যায়দ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত ১এ/ শব্দের অথ 
ETO সম্ভান্ত নেতা। 

৬৯৭৮. সাঈদ ইবনুল মুসায়িব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত 15, শব্দের অর্থ 
প্রসঙ্গে বলেন, এর অর্থ JUL অর্থাৎ ফকীহ ও আলিম নেতা! 

৬৯৭৯. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত I 
শব্দের অর্থ সম্বন্ধে বলেন, তার অর্থ ধৈর্যশীল ও পরহিযগার। 

৬৯৮০. হযরত ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতাংশে উল্লিখিত ১ শব্দের ব্যাখ্যায় 
বলেন, তার অর্থ এমন নেতা, বাকে ক্রোধ কাৰু করতে পারে না। অন্য কথায় যিনি কাম- ক্রোধের উ্ধ্ণে। 


GZ HAS 


মহান আল্লাহ্র বাণী £৪ alain bi ire -এ উল্লিখিত 1,2 শব্দের অর্থ, এমন 
ব্যক্তি, যে স্ত্রীর সম্ভোগ থেকে বিরত রয়েছে। যেমন আরবী ভাষায় বলা হয়ে থাকে "14০০৩১০" 
অর্থাৎ তা থেকে আমি বিরত রয়েছি। যখন কোন ব্যক্তিকে কোন কাজ থেকে বিরত রাখা হয়, তখন বলা 
হয় ১:২! -। অনুরূপ যদি কেউ কিরাআত পড়ার সময় থেমে যায়, আর অগ্রসর হতে না পারে, তাহলে 
তার সম্বন্ধে বলা হয় ০১৪০২ -। পুনরায় এশ!) বলা হয়, যখন জনগণ দুশমনকে ঘেরাও করে 
ফেলে এবং তাদেরকে যে কোন প্রকার কাজকর্ম থেকে বিরত রাখা হয়। এজন্যই যে ব্যক্তি তাঁর সঙ্গীদের 
সাথে বাইরে বের হয় না, তাকে ১+-= বলা হয়ে থাকে। যেমন, কবি আখতাল বলেছেন ঃ 

8 G5 CG Ye I pl pi ppl 

অর্থাৎ আমি এক মদ্যপায়ী বন্ধুর সাহচর্য লাভ করছি, যে পেয়ালা পরিপূর্ণ করে নিজে মদ্যপান করে 
ও আমাকে মদ্য পান করায়। 

প্রকাশ থাকে যে, আমি আমার বন্ধু-বান্ধব ত্যাগী নই এবং ইচ্ছামত মদ্যপান করার ব্যাপারে আমি 
কারো প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টিকারীও নই। আবার কোন কোন সময় ১৮ -কে ১ পড়া হয়ে থাকে। 

এমন ব্যক্তিকে ১৯০> বলা হয়, যে তার গোপন তথ্য প্রকাশ করে না বরং তা লুকিয়ে রাখে ও 
ক্ষতি করতে পারে না বলে দাবী করে বলছেন ঃ 

- BEG pal bd [Lon BISLal « ELI ibSLS 

অর্থাৎ নিন্দুকেরা কোন কোন সময় আমার ইযযত ও সম্মান নিয়ে ছিনিমিনি খেলতে ইচ্ছা করে 
(অকৃতকাৰ্য হয়ে থাকে ) কিন্তু ( কবি নিজেকে সম্বোধন করে বলেন, ) হে বিপদগ্রস্ত ব্যক্তি তারা তখন 
তোমার অপরাজয়ের রহস্য জানার জন্যে এমন ব্যক্তির মুকাবিলায় উপনীত হয়ে থাকে, যে রহস্য প্রকাশ 
করার ব্যাপারে অত্যধিক কৃপণ। 

ইমাম আবু জা‘ফর মুহাম্মদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, ১৪ শব্দের যতগুলো অর্থ উপরে 
বর্ণনা করা হয়েছে, সবগুলোর মূল এক। আর তা হলো, ০4/4! অর্থাৎ বিরত রাখা, বিরত থাকা। 
আমরা প্রথমত যে অর্থটি পেশ করেছি, তা বহু তাফসীরকার গ্রহণ করেছেন। 
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যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৬৯৮১. ইব্‌ন মাসউদ (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি এ আয়াতে উল্লিখিত ১১-৭৯ শব্দের অর্থ সদ্বন্ধে 
বলেন, তার অর্থ, এমন ব্যক্তি, যে স্ত্রী-সম্ভোগ করে না। 

৬৯৮২. হযরত ইবনুল আস (রা.)-এর মাধ্যমে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, 
প্রতিটি মানব সন্তান যে কোন একটি পাপের বোঝা সঙ্গে নিয়ে কিয়ামতের দিন হাযির হবে। কিন্তু হযরত 
ইয়াহ্‌ইয়া ইব্ন যাকারিয়া (আ.)-এর সঙ্গে কোন পাপের বোঝা থাকবে না। এরূপ বলার পর রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.) মাটির দিকে হাত বাড়ালেন এবং লাকড়ীর একটি ছোট্ট টুক্রা উঠালেন ও পুনরায় বললেন, অন্য 
লোকের যা পাপ রয়েছে তার তুলনায় এ ব্যক্তির পাপ হবে মাত্র লাকড়ির এ ছোট্ট টুকরার পরিমাণ। আর 
এজন্যই আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁর সম্বন্ধে ইরশাদ করেছেন £ 1,5-->৩!৯১- অর্থাৎ তিনি ছিলেন নেতা ও 
সংযমী। 

৬৯৮৩. সাঈদ ইব্নুল মুসায়িব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ইয়াহ্‌ইয়! ইবৃন যাকারিয়া (আ.) 
ব্যতীত প্রত্যেকে কোন না কোন পাপ নিয়ে কিয়ামতের দিন দভ্ডায়মান হবে। তিনি ছিলেন কাপড়ের 
আঁচলের ন্যায় বস্তুটি ধারণকারী জিতেন্বরিয়। 

৬৯৮৪. হযরত ইবনুল্‌-আস (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন যাকারিয়া (আ.) 
ব্যতীত আল্লাহ্‌ তাআলার কোন বান্দাহ্‌ই কোন না কোন পাপে জড়িত হিসাবে আল্লাহ্‌ তা'আলার সামনে 
হাযির হবে। উপরোক্ত সনদে রহিত একজন বর্ণনাকারী সাঈদ ইবন মুসায়িব (র.) বলেন, এ আয়াতে 
উল্লিখিত (+= শব্দের অর্থ, এমন ব্যক্তি যিনি স্ত্রী-সম্ভোগ করেন না এবং তার সাথে রয়েছে শুধুমাত্র 
কাপড়ের আঁচলের ন্যায় একটি বস্তু৷ 

৬৯৮৫. সাঈদ ইবনুল মুসায়িব (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,এ আয়াতে উল্লিখিত !)+-= শব্দটির 
অর্থ, এমন ব্যক্তি যিনি স্ত্রীলোকদের প্রতি আসক্ত নন। তারপর তিনি মাটিতে হাত রাখলেন এবং একটি 
খেজুরের আঁটি উঠালেন ও বললেন, তার সাথে রয়েছে ঠিক এটার মত একটি বস্তু। 

৬৯৮৬. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত (,+-= শব্দের 
অর্থ, এমন ব্যক্তি যে স্ত্রী-সমস্ভোগ করে না। 

৬৯৮৭. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা. থেকে আরেকটি অনুরূপ হাদীস বর্ণিত রয়েছে। 

৬৯৮৮. অন্য এক সনদেও সাঈদ ইব্‌ন জুবাইর (রা.) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত রয়েছে। 

৬৯৮৯. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতাংশে উল্লিখিত (,+-== শব্দের অর্থ, 
তিনি এমন ব্যক্তি যে স্ত্রী-সম্তোগ করে না। 

৬৯৯০. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত 1১৮০/1 শব্দের অর্থ, এমন 
ব্যক্তি যে স্ত্রীর নিকটবর্তী হয় না। 

৬৯৯১. রান্ধাশী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতাংশে ১৮০৭! শব্দের অর্থ, এমন এক 
ব্যক্তি যিনি স্ত্রীর নিকটবতী হয় না। 
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৬৯৯২. দাহ্‌হাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত ১+! শব্দের অর্থ, এমন 
ব্যক্তি, যার কোন সন্তান হয় না এবং যার কোন বীর্য নেই। 

৬৯৯৩. দাহৃহাক (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ আয়াতে উল্লিখিত !1+= শব্দের অর্থ, এমন 
ব্যক্তি যার বীর্য নেই। 

৬৯৯৪. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি অত্র আয়াতে উল্লিখিত !১+-০=> শব্দটির অর্থ সহ্ন্ধে 

EE NS COUT SE cettentt AEN 
নিকটবর্তী হন না। 

৬৯৯৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,অত্র আয়াতে উল্লিখিত ১+-৭!! শব্দের অর্থ হচ্ছে, 
এমন ব্যক্তি, যে স্ত্রীলোকদের নিকটবর্তী হয় না। 

৬৯৯৬. অন্য সূত্রেও কাতাদা (র.) থেকে অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৬৯৯৭. কাতাদা (র.) থেকে অপর সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৬৯৯৮. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, += শব্দটির অর্থ হচ্ছে এমন 
ব্যক্তি, যার বীর্যপাত হয় না। 

৬৯৯৯. ইউনুস (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১+]! শব্দটির অর্থ হচ্ছে, এমন ব্যক্তি, যিনি 
ee SU CE 

৭০০০. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১-৭! শব্দটির অর্থ হচ্ছে, এমন ব্যক্তি, যিনি 
স্ত্রীলোকদের ইচ্ছা পোষণ করেন না। 

৭০০১. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, !$-০= শব্দটির অর্থ হচ্ছে, এমন ব্যক্তি যিনি 
স্ত্রীলোকদের নিকটবর্তী হন না। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী silat bi- এর মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন, তিনি 
এমন এক রাসূল যাঁকে তীর সম্প্রদায়ের কাছে প্রেরণ করেন যিনি তাদেরকে তীর প্রতিপালকের আদেশ, 
নিষেধ, হালাল ও হারাম সম্বন্ধে অবগত করান এবং তাঁর মাধ্যমে তাদের কাছে যা কিছু প্রেরণ করেছেন. - 
তা তিনি তাদের কাছে পৌছিয়ে দেন। 

অত্র আয়াতাংশে উল্লিখিত ০/৮এ৷।* বাক্যাংশের দ্বারা আল্লাহ্‌ তাআলা পুণ্যবান নবীগণের 
কথাই উল্লেখ করেছেন। পূর্বে আমরা নবূওয়াতের অর্থ নিয়ে আলোচনা করেছি এবং দলীল বর্ণনা সহকারে 
তার মূল বু নিয়েও বিস্তারিত আলোচনা করেছি। পুনরুক্তির প্রয়োজন নেই। 
UAL Bh CWA OGG GING HSN CETUS ALY OH GH DI OU £. ) 
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৪০. সে বলল, হে আমার প্রতিপালক! আমার পুত্র হবে কি রূপে? আমার তো বার্ধক্য এসেছে 

এবং আমার স্ত্রী বন্ধ্যা। তিনি বললেন, এভাবেই আল্লাহ্‌ তা'আলা যা ইচ্ছা, তা করেন। 
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, ইমাম, আবু জাফর মুহাম্মাদ ইব্‌ন জারীর তাবারী (র.) বলেন, অত্র অত্র আয়াতাংশ CEO 
Sale lal SS GAL HS SE Ld - এর মাধ্যমে অল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন যে, যখন 
যাকারিয়া (আ.) নিজ কক্ষে সালাতে দাঁড়িয়েছিলেন, তখন ফেরেশতাগণ তাকে সম্বোধন করে বললেন, 
আল্লাহ্‌ তোমাকে ইয়াহ্‌ইয়া (আ.)-এর সুসংবাদ দিচ্ছেন, সে হবে আল্লাহ্র কালামের সমর্থক, নেতা, 
জিতেন্্িয় এবং LR একজন নবী। সে বলল, হে আমার প্রতিপালক! আমার পুত্র হবে 
কিরূপে? আমার তো বার্ধক্য এসেছে অর্থাৎ আমার বয়সের সমান যাদের বয়স হয়েছে তাদের সাধারণত 
সন্তান হয় না। আর আমার স্ত্রী বন্ধ্যা। অত্র আয়াতে উল্লিখিত ১৪:4! শব্দটির অর্থ হচ্ছে এমন মেয়েলোক, 
যার কোন সন্তান হয় না। এজন্য বলা হয়ে থাকে £ ১৪৮5/১! ও 5০/2, অর্থাৎ একটি বন্ধ্যা 
মেয়েলোক ও একটি নিঃসন্তান পুরু্ষ। বিশিষ্ট কবি আমির ইব্ন তুফায়ল বলেন ৪ 
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অর্থাৎ যদি আমি কোন সময় কানা, নিঃসন্তান ও ভীরু বলে প্রমাণিত হই, তাহলে আমি কাপুরুষ 
বলে পরিচিত হব। এরপর প্রতিটি যুদ্ধক্ষেত্রে কিংবা কষ্টসাধ্য পরিস্থিতির মুকাবিলায় নিজেকে পেশ না 
করার জন্যে আমার পক্ষে সাফাই হিসাবে জনগণের কাছে কোন ওযর ও আপত্তি গ্রহণীয় হবে না। 

অত্র আয়াতে উল্লিখিত +! শব্দটি ১০ -। যেমন বলা হয়ে থাকে, 4454 
অর্থাৎ অমুক ব্যক্তি বার্ধক্যে উপনীত হয়েছে। অতএব, সে আরও বৃদ্ধ হতে চলছে। 

কুরআনুল করীমের অন্য জায়গায় কিংবা সুরা মারয়ামের ৮নং আয়াতে বলা হয়েছে, ২৯% 
sei ( অৰ্থাৎ আমি বার্ধক্যের শেষ সীমানায় উপনীত হয়েছি। ) উপরোক্ত দুটো আয়াতাংশে £৬ 
শব্দটি ব্যবহার করার অর্থ দাঁড়িয়েছে যথাক্রমে বার্ধক্য আমার কাছে পৌছছে এবং আমি বার্ধব্যে পৌছেছি। 
দুটো বাক্যাংশের অর্থই প্রকৃতপক্ষে অভিন্ন। কাজেই প্রকৃত অর্থ হবে আমি বৃদ্ধ হয়েছি। আরবী ভাষায় 
এধরনের ব্যবহার অহরহ প্রত্যক্ষ করা যায়। যেমন কোন ব্যক্তি বলে থাকে, 211 44 5 অৰ্থাৎ 
আমার কাছে কষ্ট পৌছেছে! অন্য কথায় ১4৯৬১০১! অর্থাৎ আমি কষ্টে আছি। 

এখানে একটি প্রশ্ব জাগে, তা হচ্ছে যদি কেউ বলে, যাকারিয়া (আ.) আল্লাহ্‌ তা'আলার একজন 
বিশিষ্ট নবী হওয়া সত্ত্বেও কি করে বললেন, হে আমার প্রতিপালক! কেমন করে আমার পুত্র সপ্তান জন্ম 
হবে? আমার তো বার্ধক্য এসেছে এবং আমার স্ত্রী বন্ধ্যা। অথচ তাঁকে ফেরেশৃতাগণ সুসংবাদ দিয়েছেন যে, 
এটা তার জন্যে আল্লাহ্‌ তা'আলার সুসংবাদ। তিনি কি ফেরেশ্তাদের সত্যবাদিতায় সন্দেহ পোষণ 
করেছেন? আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রতি যাঁরা বিশ্বাস স্থাপন করেন, তাদের পক্ষে এরূপ বলা মোটেই যুক্তিসঙ্গত 
নয়। অথচ তিনি একজন নবী (আ.); আর আহ্বিয়া ও প্রেরিত রাসূলদের জন্যে তো এটা মোটেই সঙ্গত নয়। 
অথবা HAE RS NECN CB এটাতো পূর্ববর্তী সম্ভাবনা 
থেকে আরো অধিক মারাত্মক। কাজেই যাকারিয়া (আ.) কেন এরূপ বললেন, তা একটি বিরাট প্রশ্ন। 
উত্তরে বলা যায়, প্রশ্নটি এখানে নিতান্ত অমুলক। LE EE প্রেক্ষিতে নিম্নবর্ণিত 
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৭০০২. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.} যখন ফেরেশতাগণের নিকট 
ইয়াহ্ইয়া (আ.)-এর সুসংবাদ পেলেন, তখন শয়তান তাঁর নিকট এসে বলল, হে যাকারিয়া (আ.)। 
আপনি যে দৈববাণী শুনেছেন, তা আল্লাহ্‌ তা'আলার তরফ থেকে নয়, বরং এটা শুধু আপনাকে 
উপহাসের পাত্র হিসাবে প্রমাণ করার জন্যে শয়তানের তরফ থেকে উচ্চারণ করা হয়েছে। কেননা, তা 
যদি আল্লাহ্‌ তা‘আলার তরফ থেকে হতো, তাহলে আপনার কাছে অন্যান্য ওহীর ন্যায় নিয়মানুযায়ী ওহী 
নাযিল করা হতো। সুতরাং এটা শয়তানের উচ্চারিত বাণী। এতে যাকারিয়া (আ | ভে (77৬ হন 
ও আল্লাহ্‌ তা'আলার কাছে আরয করলেন, PEA tS 
আমি বৃদ্ধ ও আমার স্ত্রী বন্ধ্যা? 

৭০০৩. ইকরামা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যাকারিয়া (আ.) ওহী পাওয়ার পর শয়তান তাঁর 
কাছে আগমন করল এবং আল্লাহ্‌ তা‘আলার প্রদত্ত নিয়ামতকে কলুষিত করার ইচ্ছা করল। তাই সে 
বলল, আপনি কি জানেন, আপনাকে কে এই বাণী শুনিয়েছে? তিনি বললেন, হ্যা, আমার প্রতিপালকের 
ফেরেশতাগণ আমাকে সম্বোধন করেছেন। শয়তান বলল, না, এটা ছিল শয়তানের বাণী। যদি তা আল্লাহ্‌ 
তাআলার বাণী হতো তাহলে তা আপনাকে গোপনে বলা হতো; যেমন আপনি তাঁকে গোপনে আহ্বান 
করেছেন। এজন্যেই যাকারিয়া (আ.) বললেন, {1 !)৯৯129 ( অৰ্থাৎ হে আমার প্রতিপালক! আমাকে 
একটি নিদর্শন দিন )। 


উপরোক্ত দুটি হাদীসে বর্ণিত শয়তানী প্রতারণার প্রেক্ষিতে যাকারিয়া (আ.) আল্লাহ্‌ তাআলার কাছে 
যা বলার তা বললেন এবং প্রশ্নের প্রতি উত্তর দিলেন। যেমন বললেন, 

6% ( অৰ্থাৎ কেমন করে আমার পুত্র সন্তান জন্ম নিবে?) তার অন্তরে শয়তানী 
প্রতারণা অনুপ্রবেশ করায় কিংবা মিশ্রিত হওয়ায় তিনি ধারণা করতে লাগলেন যে, তিনি যে বাণী 
শুনেছেন, তা ফেরেশতাদের ব্যতীত অন্য কারোর পক্ষ থেকেও হতে পারে। তাই তিনি বললেন, আমার 
কেমন করে পুত্র সন্তান জন্ম নেবে? আর পুত্র সন্তান হবার সম্ভাবনা এবং ফেরেশতা কতৃক প্রদত্ত 
সুসংবাদকে জোরদার করার জন্যে তিনি বললেন, হে আমার প্রতিপালক! আমাকে নিদর্শন দেখান। 


উপরোক্ত প্রশ্নকারীর প্রশ্নের উত্তর এভাবেও দেয়া যায় যে, যাকারিয়া (আ.) জানার জন্যে আল্লাহ্‌ 
তা‘আলাকে প্রশ্ন করেছিলেন যে, তাঁকে যে পুত্র সন্তানের সুসংবাদ দেয়া হয়েছে তা কি তার বর্তমান 
স্ত্রীর মাধ্যমে হবে? অথচ সে বন্ধ্যা, না অন্য কোন স্ত্রীলোকের মারফতে হবে? এরূপ উত্তর দেয়া হলে 
উপরোক্ত দু’জন উত্তর প্রদানকারী যেমন ইকরামা (র.) ও সুদ্দী (র.) বা তাদের ন্যায় অন্য কোন উত্তর 
দানকারী দের থেকে সম্পূণ আলাদা হবে তৃতীয় উত্তরটি 

পরবর্তী আয়াতাংশ [CL CuI -তে আল্লাহ্‌ তাআলা ঘোষণা করেন, যে বৃদ্ধলোক 
সন্তান উৎপাদনী ক্ষমতা থেকে নিরাশ হয়েছে এবং বন্ধ্যার ন্যায় যে স্ত্রীলোক থেকে সন্তানের আশা করা 
যায় না, তাদের থেকে সন্তান সৃষ্টি করা আল্লাহ্‌ তা‘আলার কাছে এরূপ সহজ ব্যাপার, হে যাকারিয়া 
(আ.)! যেরূপে তোমার সন্তান ইয়াহ্‌ইয়া (আ.) ও তোমাকে আল্লাহ্‌ তাআলা পয়দা করেছেন। কেননা, 
SR LURE, যহত ত রর 
বারণ করার মত কেউ নেই। আর তাঁর কুদরত ও ক্ষমতা এতই প্রবল যে, তার কোন নযীর নেই। এ 
প্রসঙ্গে নিস্নবর্ণিত হাদীসটি প্ৰণিধানযোগ্য ৷ 
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৭০০৪. সুদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, "এরূপে আল্লাহ্‌ তাআলা যা ইচ্ছা তা করেন এবং 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেন, হে যাকারিয়া! এর পূর্বে আমি তোমাকে সৃষ্টি করেছিলাম অথচ তুমি তখন কোন 


কিছুই ছিলে না।” 
পরবর্তী আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেন £ 


8১. সে বলল, হে৷ আমার প্রতিপালক! আমাকে একটি নিদর্শন দিন। তিনি বললেন, তোমার 
নিদর্শন এই যে, তিন দিন তুমি ইংগিত ব্যতীত কথা বলতে পারবে না। আর তোমার প্রতিপালককে 
অধিক স্মরণ করবে এবং সন্ধ্যায় ও প্রভাতে তীর পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করবে। 

আল্লাহ্‌ পাকের বাণী £ &1 4212905" এর ব্যাখ্যা ৪ 

অত্র আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা যাকারিয়া (আ.)-এর উক্তি সম্বন্ধে ইরশাদ করেন যে, যাকারিয়া 
(আ.) বলেন, হে আমার প্রতিপালক! আমাকে আহ্বান করা হয়েছে এবং আমি যে আওয়ায শুনেছি, তা 
যদি তোমার ফেরেশতাদের আওয়ায হয়ে থাকে, আর তা তোমার পক্ষ থেকে আমার জন্যে সুসংবাদ হয়ে 
থাকে, তাহলে আমাকে একটি নিদর্শন দিন। এ নিদর্শন বলে দেবে যে, আপনার ফেরেশতার মাধ্যমে যে 
সুসংবাদ দেয়া হয়েছে, তা বাস্তবে পরিণত হবে। তাহলে শয়তান আমার কাছে যে প্রতারণা উথাপন 
করেছে, তা দূরীভূত হয়ে যাবে। কেননা, শয়তান আমার অন্তরে একথাটি অনুপ্রবেশ করিয়ে দিয়েছে যে, 
এটা ফেরেশতা ব্যতীত অন্য কারোর বাণী এবং অন্য কারো থেকে প্রদত্ত সুসংবাদ। এ প্রসঙ্গে নিম্নবর্ণিত 
হাদীসটিপ্রণিধানযোগ্য। 

৭০০৫. সূদ্দী (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত যাকারিয়া 
(আ.) বলেছিলেন, হে প্রতিপালক! এ শব্দ যদি আপনার পক্ষ থেকেই হয়ে থাকে, তবে আমার জন্যে 
একটি নিদর্শন দিন। 

আমরা ইতিপুর্বেই বলেছি যে, এক্ষেত্রে আয়াত অর্থ চিহ্ন, পুনরায় এর পুনরুল্লেখ নিল্প্রয়োজন। আরবী 
ব্যাকরণবিদগণ আয়াত শব্দের পঠন-রীতি সম্পর্কে একাধিক মত পোযণ করেন। 

এখানে হামযাটি বাদ দেয়া হলো। কেননা এটি ছিল কারো কারো মতে মুলত 1; কিন্তু তাশদীদ 
সহকারে পাঠ করা কঠিন হওয়ার কারণে তাকে আলিফ করা হলো, যাতে করে তাশীদের পূর্বে যবর 
থাকে। যেমন আরবী ভাষাবিদগণ বলেন, iG 556 4 এখানে 21 শব্দ [/ অর্থে ব্যবহৃত 
হয়েছে। অন্যরা বলেন, | শব্দটি মুলে ছিল 4০ - _এর কাঠামোতে, তাদেরকে জিজ্ঞাসা কর| হোল, 
তাহলে এর তাস্গীর (৯০5) ৮5! না হয়ে £1 হবে কেন? উত্তরে তাঁরা বলেন, 4৮৬ -_এর 
তাসগীর যেমন ২৮৪ বলা হয় এখানেও তাই। এর উত্তরে বলা হবে যে, কোন পুরুষ কিংবা মহিলার 
নাম হলে তখনই কেবল = _এর তাসগীর {£4 হয়, অন্য ক্ষেত্রে নয়। আর অন্যরা বলেন, এটি 
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মূলত 4 -এর কাঠামোতে ২&1 ছিল। প্রথম "টি আলিফে রূপান্তরিত হয়েছে, যেমনটি ও 5 
-এর মধ্যে হয়ে থাকে। এই পক্ষের বিরুদ্ধে বলা যায় যে, আরবরা শুধুমাত্র তিনটি পদ--নিঃসৃত শব্দে 
(৩ ১১9 4) এই পদ্ধতি কার্যকর করে। যাঁরা উল্লিখিত পক্ষের মতবাদ প্রত্যাখ্যান করে, তারা 
বলেন যে, ব্যাপারটি যদি ওদের বক্তব্য মুতাবিক হতো তাহলে 5! -কে £৬ এবং 5 শব্দকে হু 
পাঠ করা হতো। 

আল্লাহ্‌ তাআলার বাধী 152) 91 61 85 6 5 31 4% 90 (তিনি ইরশাদ করলেন, 
নিদৰ্শন এই যে, তুমি একাধারে তিনদিন ইশারা ব্যতীত কথা বলতে পারবে না। 

এ প্রসংগে তাফসীরকারগণের অভিমতঃ 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর আরযীর জবাবে আল্লাহ্‌ পাক 
ফেরেশতার মাধ্যমে সুসংবাদ প্রদান করেছেন থেকে ইয়াহ্‌ইয়া নামক ছেলে 
সন্তান তাঁকে দান করা হবে। আর এ সন্তানপ্রাপ্তির নিদর্শনস্বরূপ ইশারা ব্যতীত হযরত যাকারিয়া (আ.) 
কথা বলতে পারবে না। 

যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 

৭০০৩৬. হ্যরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী JUL ALAML, 
Yb EE litt REY -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, ফেরেশতাগণ সরাসরি হযরত যাকারিয়া 
(আ.)-এর সম্মুখে উপস্থিত হয়েছিলেন। ফেরেশতাগণ মুখোমুখি তাঁর সাথে কথা বলা সত্ত্বে তিনি প্রমাণ 
চেয়েছিলেন, তাই তাঁকে মৃদু কষ্ট দেয়া হয়েছিল এবং তীঁর বাকশক্তি রহিত করে দেয়া হয়েছিল। ফলে 
ইশারা ইংগিত ব্যতীত তিনি কথা বলতে সক্ষম ছিলেন না। এ বিষয়ে আল্লাহ্‌ তা’আলা ইরশাদ করেন 
Ge YH 0l EE ult SY 

৭০০৭. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী EEC LT | -এর 
ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন, ফেরেশতাগণ হযরত যাকারিয়া (আ.) -এর সম্মুখে উপস্থিত হয়েছিলেন। তারপর 
তিনি বললেন, “হে আমার প্রতিপালক! আমাকে একটি নিদর্শন দিন। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করলেন, _ 
তোমার নিদর্শন এই যে, তুমি তিন দিন ইংগিত ব্যতীত কথা বলতে পারবে না। 

আলোচ্য আয়াতে উল্লিখিত ১4) মানে হলো 'ইঙ্গিত'। এটি ছিল মৃদু শাত্তি স্বরূপ। ফেরেশতাগণ 
সামনাসামনি এসে সুসংবাদ দানের পরও প্রমাণ চাওয়ায় এই শাত্তি দেয়া হয়। 

৭০০৮. হযরত্‌ রবী*(র.)থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ¥1 815% I 
2,31,018 ,0)। ৫% প্ৰসংগে বলেছেন, "প্রকৃত ব্যাপার আ্লাহ্‌ পাকই উত্তমরপে অবগত।” তবে 
আমাদেরকে বলা হয়েছে যে, ফেরেশতারা তার নিকট এসে হযরত ইয়াহইয়া (আ.) সম্পর্কিত সুসংবাদ 
দিয়েছিলেন, তবু তিনি আয়াত বা নিদৰ্শন চেয়েছিলেন। তাই তাঁর বাকশক্তি রহিত করে দেয়া হলো। 

৭০০৯. হযরত রবী‘ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌ পাকই ভালো জানেন! আমাদেরকে 
জানানে হয়েছে, তাঁর বাকশক্তি রহিত করে দেয়া হয়েছে এজন্যে যে, ফেরেশতাগণ তাঁর সম্মুখে 
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এসেছিলেন, তারপর তাঁকে হুযরত ইয়াহইয়া (আ.) মামক সন্তানপ্রাপ্তির সুসংবাদ প্রদান করেছিলেন, 
বলেছিলেন Pee Fe EE Ce SES EU USL i তাঁর 
সাথে ফেরেশতাগণের কথাবার্তা হওয়া সত্ত্বেও তিনি নিদর্শন চাইলেন। ফলে তাঁর বাকশক্তি রহিত করে 
দেয়া হয়েছে। তিনি ইংগিত ব্যতীত কথা বলতে অক্ষম হয়ে পড়লেন। ১৯) মানে*! -ইশারা। 
৭০১০. হযরত যুবার ইব্‌ন ভুফার (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী 
Sill GT di- -এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন, হযরত 
যাকারিয়া(আ.) -এর মুখের মধ্যে জিহবাটি ফুলে বড় হয়ে মুখ ভরে গিয়েছিল। তিন দিন পর আল্লাহ্‌ 
তা’আলা তা হতে তাঁকে মুক্তি দিলেন। 
ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) বলেন , 1 বাক্যে ন শব্দকে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ 
যবর দিয়ে পড়েছেন। একারণে যে, বাক্যের অর্থ “ এমন- ELT BEANE - তোমার নিদর্শন 
হচ্ছে, আগামী তিন দিন তুমি মানুষের সাথে কথা বলতে পারবে না, সুতরাং এই ০! হচ্ছেসেই ০ 
যা £১০৭৯ -এর সাথে ব্যবহৃত হয়ে সেটিকে যবর দেয়, যেটি ==4! (বিশেষ্য)-এর সাথে 
ব্যবহৃত হয়ে :44! (বিশেষ্য) কে যবর দেয়, সেটি নয়। আয়াতের অর্থ যদি এ হতো যে, 
lay YI RLIEE Gull 5 Y cll ৩৮: (তুমি তিনদিন পৰ্যন্ত এ অবস্থায় থাকবে, তাহলে মারফু 
হিসাবে হতো। কারণ, তখন ৩ শব্দটি তাশদীদযুক্ত না হয়ে তাশদীদবিহীনে পরিণত হতো। কিন্তু 
অন্য অর্থে ব্যবহৃত হওয়ায়। এ পদ্ধতিতে পড়া জায়িয হচ্ছে না। 
আরবদের মতে ১৯০ শব্দটি প্রধানত ‘দু ঠোঁটের ইশারা” অর্থে ব্যবহৃত হয়। কখনো কখনো 
দু'জ্র-এর ইশারাও দু’ চোখের ইশারা অর্থেও ব্যবহৃত হয়। তবে শেযোক্ত দুটো বহুল প্রচলিত নয়। 
আবার কখনে! অনুচ্চ ও ফিস্ফিসে আলাপুকে ১৯) বলা হয়। যেমন, জুআয়য়্যাহ ইব্‌ন আইযের কবিতাঃ 
Aad CER + Bn J HUES OK { নেতাদের সাথে কথা বলে সে অনুচ্চ স্বরে ' 
বাক বাকুম করে যেন পোষা কবুতরে। ) 
এ থেকেই বলা হয় 5১4 ১৯১ (অমুক ব্যক্তি চুপিসারে কথা বলেছে)। এও বলা হয় 
যে, Ul Ls G5 (তাকে মেরেছে তারপর মৃত্যু যন্ত্রণায় সে কাতরিয়েছে। কবি বলেন, 
kh OU তারপর কৌকাচ্ছিলাম।)। 
হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর সংবাদ প্রদান সম্পর্কিত ১৯১১ ০61 £5 ৷ 5 ১1 আয়াতে 
EOS PE El সে সম্পর্কে ভাষ্যকারগণ ভিন্ন ভিন্ন মত প্রকাশ করেছেন! 
একপক্ষ বলেছেন, আয়াতের মর্ম এই যে, তিন দিন পর্যন্ত দু’ঠোটের ইশারা ব্যতীত জিহবা নেড়ে কথা 
বলতে পারবে না। 
যারা এই মত পোষণ করেনঃ | 
৭০১১. মুজাহিদ (র.) আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ১-১১! মানে দু’ ঠোঁট নাড়ানো। 
৭০১২. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর সূত্রে বর্ণিত। =১১।৮৮!২৮০ সম্পর্কে তিনি বলেন, দু'ঠোটের 
ইংগিত দান। 
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৭০১৩. মুজাহিদ (র.) হতে অনুরূপ আরও একটি বর্ণনা রয়েছে। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণের মতে, আল্লাহ্‌ তা’আলা ১০শব্দটি "ইংগিত ও ইশারা” অর্থে ব্যবহার 
করেছেন। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৭০১৪. হযরত দাহ্‌হাক (র.) আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী ১4,3 -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, ১৯) 
অর্থ ইশারা। f 

৭০১৫. উবায়দ ইব্‌ন সুলায়মান (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তা“আলার বাণী 1৯১%! -এর ব্যাখ্যায় 
হযরত কাতাদা (র.)-কে আমি বলতে শুনেছি ১=১অর্থ কথা না বলে হাত ও মাথা দিয়ে ইশারা করা। 

৭০১৬. ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলেন, /১*১%! অর্থ বাকশক্তি রহিত হওয়া এবং হাতের ইশারায় 
মনোভাব প্রকাশ করা। 

৭০১৭. ইব্‌ন ইসহাক (র.) হতে বর্ণিত, রাম্য হচ্ছে ইশারা করা। 

৭০১৮. ইবন যায়দ (র.) হতে বর্ণিত, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী EYEE TIAL 
1১:১১।,০।%6 ০০০ সম্পৰ্কে তিনি বলেছেন, হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর প্রার্থিত নিদর্শন ছিল, 
তিনি তিন দিন পর্যন্ত কথা বলতে eG TNT 
করতে পারবেন। রাময্‌ মানে ইশারা করা। 

৭০১৯. কাতাদা (র.) বলেন, রাময মানে ইশারা। 

৭০২০. রবী‘ (র.) থেকেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৭০২১. সুদ্দী (র') থেকে বর্ণিত, রাম্য অর্থ ইশারা। 

৭০২১. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কাছীর (র.) বলেছেন, রাম্য অর্থ ইশারা। 

৭০২৩. হযরত হাসান (র.) হতে বর্ণিত, আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী pOIEE bn EY OEIIG 
[১১১% প্ৰস প্রসংগে তিনি বলেছেন যে, হযরত যাকারিয়া (আ.)-এর জিহবাকে বেকার করে রাখা হয়েছিল।_ 
ফলে, তিনি হাতের ইশারায় তাঁর সম্প্রদায়কে বলতেন, সকাল-সন্ধ্যা তাসবীহ পড়। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৫:30 ১০ ০১ ১3 45130 (আর তোমার প্রতিপালককে 
অধিক স্মরণ করবে, এবং সন্ধ্যায় ও প্রভাতে তাঁর পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করবে) প্রসংগে ইমাম 
আবূজা‘ফর তাবারী বলেন এর অর্থ ঃ 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা হযরত যাকারিয়া (আ.)-কে বললেন, হে যাকারিয়া! তোমার নিদর্শন হচ্ছে, 
তিনদিন মানুষের সাথে কথা বলতে পারবে না, তবে ইংগিতে কাজ সারবে। কথা বলতে অক্ষমতাটুকু 
মুক ও বোবাজনিত নয়, কোন আপদ-বিপদও রোগের জন্যে ও নয়। তোমরা প্রতিপালকে অধিক স্মরণ 
করবে, কারণ তাঁর যিক্র করতে তুমি বাধাপ্রাপ্ত হবে না। তাসবীহ-তাহলীল ও অন্যান্য যিক্রে তুমি 
বাধাগ্রস্ত হবে না। 
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৭০২৪. মুহাম্মাদ ইব্‌ন কা'ব বলেন, আল্তাহ্‌ তা'আলা যদি কাউকে যিক্র পরিত্যাগের অনুমতি 
দিতেন তাহলে হযরত যাকারিয়া (আ.) )-কে অনুমতি দিতেন। অথচ আল্লাহ্‌ তা‘আলা বলেছেন, তোমার 
নিদৰ্শন এই যে, তিন নিন ভুমি ইংগিত ব্যতীত কথা বলতে পারবে না, এবং তোমার প্রতিপালককে 
অধিক শ্বরণ কর। আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী 54৮ ০০১মানে সন্ধ্যাবেলা ইবাদতের মাধ্যমে তোমার 
BLL হকাল:রর। ৫৯ মালে মধ্যের Ut পর্যন্ত 
ra পার না, তুমি, শ্ীতা্ত বিকেলের ছায়ার স্বাদও ভোগ “করতে পার না তুমি৷) 
সূর্য ঢলে পড়ার সাথে সাথে ফাই (ছায়া 4!)--এর সূচনা হয় এবং সূর্যান্তের সাথে সাথে তা শেয হয়ে 
যায়। 

১:।শব্দটি মাসদার বা ক্রিয়ামূল। যেমন বলা হয়, 12০4৩১৬১১! (অমুক ব্যক্তি প্রয়োজনের 
খাতিরে প্রত্যুষে উঠেছে)। সুবহি সাদিকের শরু থেকে মধ্যাহ্নের পূর্ব পর্যন্ত সময়ের মধ্যে বের হলে অনুরূপ 
মন্তব্য করা হয়। কাজেই এ সময়কে <: বলা হয়। ১! সম্পর্কে উমার ইবন আব রবীআহ্র উক্তি 
প্ৰণিধানযোগ্য $ 25 sl S31 255 9 5 বিলাসী পরিবারভুক্ত তুমি কি ভোরে ও প্রত্যুষে জেগেছ? 
সম্পর্কে কবি জারীরের উক্তি £ FN SS ESE HE EY FELIS Sled 

( আহা! সালমা যদি ভোরে ঘুম থেকে উঠত, তাহলে তার ভোরে সজাগ হওয়াটা! মর্যাদাবান হতো 
এবং তার নেতার একত্রিত হবার পর যদি লাঠিটা ভেঙ্গে দিত। ) এ হিসাবেই বলা হয় ১/৯১, 
loll 12 421-1159 (খেজুর বৃক্ষ নতুন ফল দিয়েছে) ফলের মধ্যে যেগুলো আগে পাকে 
সেগুলোকে ১5! বলা হয়। 

MAS AO EU ECU 
ATH dL ভা ভোর বেলার প্রথম অংশ আর ইএ! ( bE পড়ার পর 
থেকে সূর্যাস্ত পর্যন্ত। 

৭০২৬. হযরত মুজাহিদ (র.) হতে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

GLANS SEALS IIE SAL DAN EL IG ALITN SIG 315 (Ey) 

8২. স্মরণ কর, যখন ফেরেশতাগণ বলেছিল, হে মারইয়াম! আল্লাহ তোমাকে মনোনীত ও 
পবিত্র করেছেন এবং বিশ্বের নবীর মধ্যে তোমকে মনোনীত করেছেন। 


ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, সর্বশ্বোতা আল্লাহ্‌ তা‘আল! ঘোষণা করেছেন, স্বরণ কর, 
যখন ইমরানের স্ত্রী বলেছিলে, হে আমার প্রতিপালক! আমার গর্ভে যা আছে, তা একান্ত আপনার জন্যে 
আমি উৎসর্গ করলাম এবং যখন ফেরেশতাগণ বলল, হে মারইয়াম! আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাকে মনোনীত 


করযেছেন। 
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আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী এ&৮০.!-এর অর্থ, তোমাকে মনোনীত করেছেন এবং তোমাকে তাঁর 
আনুগত্যের জন্যে বেছে নিয়েছেন এবং তাঁর যে পুরস্কার শুধু তোমার জন্যে নির্দিষ্ট, সেগুলোর জন্যে 
তোমাকে বেছে নিয়েছেন। 

এ অৰ্থাৎ মহিলাদের দীন-ধর্মে যে সকল হীনতা, সংকীৰ্ণতা ও সন্দেহ বিদ্যমান, সেগুলো হতে 
তোমাকে পবিত্র করেছেন। 

blll r Li se Jib) (এবং তোমাকে বিশ্বের নারীদের মধ্যে মনোনীত করেছেন) মানে 
আল্লাহ্‌ তা'আলার প্রতি তোমার আনুগত্যের ফলে তোমার যুগের বিশ্বের সকল নারীর মধ্যে তোমাকে 
মনোনীত করেছেন এবং তোমাকে তাদের উপর মর্যাদা দিয়েছেন। হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) থেকে বর্ণিত। 
তিনি বলেছেন, "সেখানকার শ্রেষ্ঠ মহিলা ইমরান কন্যা মারইয়াম EE ON 
খুওয়াইলাদ তনয়া খাদীজা (রা.)। তাঁর বক্তব্যে সেখানকার মধ্যে অর্থ, জান্নাতীদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ মহিলা। 

৭০২৭. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন জা‘ফর (রা.) বলেছেন, ইরাকে অবস্থানকালীন হযরত আলী 
(রা)-কে আমি বলতে শুনেছি। তিনি বলছিলেন, আমি হযরত রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে বলতে শুনেছি, 
সেখানকার শ্রেষ্ঠ মহিলা হযরত খাদীজা (রা.) 

৭০২৮. হযরত আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন জাফর ইব্ন আবূ তালিব (রা.) হতে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) 
বলেছেন, জান্নাতের মহিলাদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ইমরান তনয়া মারইয়াম (র.) এবং জান্নাতের মহিলাদের মধ্যে 
শ্ৰেষ্ঠ খুওয়াইলাদ তনয়া হযরত খাদীজা (রা.) । 

৭০২৯. হযরত কাতাদা (র .) হতে বৰ্ণিত, আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী ঃ SEL i IGS 
Lala Ls ke Jib Sl REAR প্রসংগে আমাদের নিকট আলোচনা করা হয়েছে, 
হযরত রাসূলুল্লাহ্‌ ( (সা.) ইরশাদ করেছেন, বিশ্বের অন্য নারীদের পরিচিতি জানার চেয়ে ইমরান তনয়া 
মারইয়াম, ফিরআউনের স্ত্রী, খুওয়াইলাদ তনয়া খাদীজা (রা.) ও হযরত মুহাম্মদ (সা.)-এর কন্যা (রা.) 
ফাতিমা পরিচিতি জানাই তোমার জন্যে যথেষ্ট 

হযরত কাতাদা (র.) বলেন, আমাদের নিকট আলোচনা করা হয়েছে যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলতেন, 
উট-আরোহিণী কুরায়শ বংশীয় পুণ্যবান নারীগণই উত্তম নারী। শেশবকালে ওরা সন্তান-দরদী এবং 
স্বামীর সম্পদের পরম সংরক্ষণকারিণী। হযরত কাতাদা (র.) বলেন, রাসুলুল্লাহ (সা.) ইরশাদ করেছেন, 
আমি যদি এই তথ্য পেতাম যে, মারইয়াম উটে চড়েছিলেন, তা হলে অন্য কাউকে তাঁর উপর মর্যাদা 
দিতাম না! 

৭০৩০. হযরত কাতাদা (র.) আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী JUL sisi atid, LO 
bbls Li ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত আবু হুরায়রা (রা রা.) বর্ণনা করেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ 
করেছেন, উট-এর আরোহিণী কুরায়শ বংশীয় পূণ্যবান মহিলারা শ্রেষ্ঠ মহিলা, তারা সন্তানের প্রতি 
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অধিক স্েহময়ী, স্বামীর ধন-সম্পদের অধিক সংরক্ষণকারিণী হযরত আবু হরায়রা (রা.) বলেন, 
মারইয়াম (আ.) কখনো উটে আরোহণ করেননি। 

৭০৩১. হযরত আবু ভজা“ফরু (র.) ) হতে বৰ্ণিত। আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী EET 
celal Cs oe dba bets SEL te | প্রসংগে তিনি বলেছেন, ছাবিত বানানী (রা.) 
হযরত আনাস (রা.) থেকে বর্ণনা করেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেনঃ বিশ্বের শেষ্ঠ মহিলা চার 
জন। ইমরান বিনতে মারইয়াম ফিরআউনের শ্রী আসিয়! বিনতে মুযাহিম, খাদীজা বিনতে খুওয়ায়লাদ 
এবং হযরত মুহাম্মদ (সা.) কন্যা ফাতিমা (রা.)। 

৭০৩২. আবু মূসা আশআরী (রা.) বলেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) ইরশাদ করেছেন, পুরুষের মধ্যে 
EE EL SOL PE OE SE 
আসিয়া, খাদীজা বিনত খুওয়ালিদ এবং ফাতিমা বিনত মুহাম্মাদ ব্যতীত কেউ কামালিয়াত অর্জন 
করতে পারেনি। 


৭০৩৩. মুহাম্মাদ ইব্‌ন আবৃদিল্লাহ্‌ থেকে বর্ণিত। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) এর কন্যা ফাতিমা রা.) 
বলেছেন, একবার আমি হযরত আইশা (রা.)-এর নিকট ছিলাম। এমন সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) তথায় 
প্রবেশ করলেন। তিনি চুপিসারে আমাকে কিছু বললেন, এতে আমি কেঁদে উঠলাম। তারপর পুনরায় 
আমাকে চুপিসারে কিছু বললেন, তাতে আমি হেসে উঠলাম। হযরত আইশা (রা.) আমাকে এ ব্যাপারে 
জিজ্ঞেস করলেন। আমি বললাম, আপনি কিন্তু তাড়াতাড়ি করে ফেললেন, সময় হলে আমি রাসূলুল্লাহ্‌ 
( সা.)-এর এ গোপন আলাপ সম্পর্কে আপনাকে অবহিত করব। ফলে তিনি আর উচ্চ-বাচ্য করেন নি। 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর ইনতিকালের পর হযরত আইশা (রা.) পুনরায় আমাকে এ ব্যাপারে জিজ্ঞেস 
করলেন। আমি বললাম, হ্যাঁ, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.; আমাকে কানে কানে বলেছিলেন, “হযরত জিবরাঈল 
(আ.) প্রতি বছর একবার করে আমাকে কুরআন শুনান, এবার কিন্তু দু'বার শুনিয়েছেন। প্রত্যেক নবীকেই 
তাঁর পূর্ববর্তী নবীর অর্ধেক বয়স দেয়া হয়েছে। ভাই ‘ঈসা (আ.)-এর বয়স ছিল ১২০ বছর! এখন আমার 
বয়স ৬০ বছর। আমার মনে হয়, এ বছরই আমি ইহলোক ত্যাগ করব। এতে বিশ্বের সকল মহিলার চেয়ে 
তুমিই বেশী দুঃখিত হবে। তবে ধৈর্য ধারণে কোন মহিলার চেয়ে তুমি যেন কম না হও। তিনি বলেন, 
এতে আমি কেঁদে উঠলাম। তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বললেন, তুমি জান্নাতী মহিলাদের নেত্রী শুধুমাত্র 
মারইয়াম ব্যতীত। I Rn | 

হযরত আশ্মার ইব্‌ন সা‘দ (রা.) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন, আমার উম্মতের মহিলাদের 
EEO OUE CH BL যেমন জগতের সকল নারীর মধ্যে মারইয়াম ( (র.)-কে 
শ্রেষ্ঠত্ব দেয়া হয়েছে। 

ইমাম আৰু জা‘ফর তাবারী (.র) আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী এ১+৮১-এর ব্যাখ্যায় বলেন, আমরা যা 
বলেছি তথায় তোমার দীনকে হীনতা ও সন্দেহপ্রবণতা থেকে পবিত্র করেছেন।” তাফসীরকার হযরত 


মুজাহিদ (র.) ও অনুরূপ মন্তব্য করেছেন। 
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৭০৩৪. আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী এচ ০!৷০/_এর ব্যাখ্যায় মুজাহিদ (র.) বলেছেন, 
তোমাকে ঈমানের দিক থেকে পবিত্র করেছেন৷ 

৭০৩৫. আবু নাজীহ (র.)-ও মুজাহিদ (র.) হতে অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 

৭০৩৬. Gall Us ce Jill (এবং তোমাকে বিশ্বের নারীদের মধ্যে মনোনীত 
করেছেন)-এর ব্যাখ্যায় ইবন জুরাইজ (রা.) বলেছেন, বিশ্বের নারীদের মধ্যে অর্থ, সে যুগের সকল নারীর 
মধ্যে। ইব্‌ন ইসহাক উল্লেখ করেছেন, ফেরেশতারা মারইয়াম (র ॥)-এর মুখোমুখি এসে এ সংবাদ 
দিয়েছিলেন। 

৭০৩৭. ইব্‌ন ইসহাক বলেছেন, হযরত মারইয়াম (র.) ইবাদতখানাতেই থাকতেন। তাঁর সাথে 
ইউসুফ নামে একজন বালক থাকত, তার মাতাপিতা তাকে ইবাদতখানার জন্যে ওয়াক্‌ফ করার মানত 
করেছিল। তাঁরা উভয়ে সেখানে বসবাস করতেন। হযরত মারইয়াম (র.) ও ইউসুফের কলসীর পানি 
ফুরিয়ে গেলে তাঁরা উভয়ে মাঠে যেতেন এবং সেত্বান থেকে কলসী ভর্তি সুস্বাদু পানি নিয়ে আসতেন্‌। 
এমনি এক সময়ে ফেরেশতাগণ হযরত মারইয়াম (র.)-এর সম্মুখে উপস্থিত হয়ে বললেন, dni 
allt, Ls le Jib olds lbl (আল্লাহ্‌ তোমাকে পবিত্র ও মনোনীত করেছেন এবং 
বিশ্বের নবীর মধ্যে তোমাকে মনোনীত করেছেন)। হযরত যাকারিয়া (আ.) এ ঘটনা শুনে বললেন 
ইমরানের মেয়ের বিশেষ একটা মযা্দা আছে। 
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৪৩. হে মারয়াম! তোমার প্রতিপালকের অনুগত হও, সিজদা কর এবং যারা রুকু করে তাদের 
সাথেরুকুকর। 

ইমাম আবূ জা’ফর তাবারী (র.) বলেন £ আল্লাহ্‌ তাআলা হযরত মারইয়াম (আ.) সম্পর্কে তীর 
ফেরেশতাদের মন্তব্যের বর্ণনা দিচ্ছেন। তারা বলেছিল, হে মারইয়াম! aa al 
তোমার আনুগত্যকে একনিষ্ঠভাবে তাঁর জন্যেই রাখ। ইতিপূর্বে আমরা যুক্তি প্রমাণ সহ ২১ শব্দের অর্থ 
সম্পর্কে আলোচনা করেছি। এতদসম্পর্কে তথায় ব্যাখ্যাকারদের যে মত্তব্য ও মতদ্বৈতা ছিল এখানেও তা 
বিদ্যমান! তাঁদের কতেকের আলোচনা আমরা এখানেও করব। 

কেউ কেউ বলেছেন যে, ৮: মানে তুমি দীর্ঘক্ষণ দাঁড়িয়ে থাকবে। 

যারা এমত পোষণ করেন £ 

৭০৩৮. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত এঃ) 581 4১৬ -এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন, 
llhbl তোমার দাঁড়ানো দীর্ঘ করবে। 5০ মানে ২৪-। 

৭০৩৯. মুজাহিদ (র.) হতে অপর এক সূত্রে অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৭০৪০. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন- এ: 4] _ এর ব্যাখ্যায় মুজাহিদ (র. 
বলেছেন, তুমি সালাতে দীর্ঘক্ষণ দাঁড়াবে, অর্থাৎ কুনুত দীর্ঘ করবে। 
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৭০৪১. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য এক সূত্রে বর্ণিত, হযরত মারইয়াম (র.)-কে %|2১*বলার 
পর তিনি দাঁড়ানো আরম্ভ করলেন, দাঁড়াতে দাড়াতে তাঁর পায়ের গিটদ্বয় ফুলে গিয়েছিল। 

৭০৪২. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর সুত্রে বর্ণিত। হযরত মারইয়াম (র.)- কে যখন বলা হলো 'হে 
মারয়াম! তোমার প্রতিপালকের অনুগত হও, তখন তিনি দাঁড়ালেন এমন কি তাঁর পা দুটো ফুলে 
গিয়েছিল। 

৭০৪৩. মুজাহিদ (র.) থেকে অন্য সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, এ 555 অৰ্থ ৪ দীর্ঘক্ষণ দাঁড়িয়ে 
থাক। 

৭০৪8. রবী* (র.) এ ,%০০১৬-এর ব্যাখ্যায় বলেছেন কুনুত (=) মানে দাঁড়ানো। 
তিনি বলেন তোমার প্রতিপালকের উদ্দেশ্যে সালাতে দাঁড়াও এবং সালাতের মধ্যে তারই উদ্দেশ্যে দাঁড়িয়ে 
থাক, সিজদা কর এবং রুকুকারীদের সাথে রুকু কর। 

৭০৪৫, মুজাহিদ (র.) এ) ০ ila al প্রসংগে বলেছেন, হযরত মারইয়াম (র.) সালাতে 
দাড়াতেন। তীর দুই পাও ফুলে যেত। “এমনকি তাঁর পা দুটো হতে পুঁজ গড়িয়ে পড়ত। 

৭০৪৬. আমর (রা.) হতে বর্ণিত। তিনি আলোচ্য আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, তিনি সালাতে 
দীঁড়াতেন এমন কি তাঁর দুটো পাও হতে পুঁজ গড়িয়ে পড়ত। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেছেন £ এর অর্থ- “তোমার প্রতিপালকের প্রতি একনিষ্ঠ হও। 

যারা এমত পোষণ করেন $ 

৭০৪৭. হযরত সাঈদ (র.) হতে বর্ণিত এ) 5/০১১১ আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় তিনি বলেন, 
তোমার প্রতিপালকের প্রতি একনিষ্ঠ হও। 

তাফসীরকারদের অপর একদল বলেন, এর অর্থ তোমার প্রতিপালকের আনুগত্য কর। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ 

৭০৪৮. কাতাদা (র.)এ%)! ০% আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, তোমার প্রতিপালকের আনুগত্য কর। 

৭০৪৯. সুদ্দী (র.) বলেন এঃ) - এর অর্থঃ তোমার প্রতিপালকের আনুগত্য কর। 

৭০৫০. আবু সাঈদ খুদরী (রা.) রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.) হতে বর্ণনা করেছেন, তিনি বলেছেন কুরআন 
মজীদের যেখানেই ২৬৯! শব্দ উল্লিখিত হয়েছে, ECS SOTO 

৭০৫১. হাসান (র.) 4515১5৬ প্রসংগে বলেছেন, তোমার প্রতিপালকের ইবাদত কর। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র) বলেন, বিশুদ্ধ যুক্তিতর্ক ও দলীল দিয়ে আমরা প্রমাণ করেছি যে, 
রুকু ও সিজদা মানে আনুগত্য ও ইবাদতের মাধ্যমে আল্লাহ্র প্রতি বিনয়ী ও নম্র হওয়া। 

এ প্রেক্ষিতে আয়াতের মর্মঃ হে মারইয়াম! মনোনয়ন দ্বারা, হীনতা থেকে পবিত্রকরণ দ্বারা এবং 
তোমার যুগের নারী জাতির মধ্যে তোমাকে শ্রেষ্ঠত্ব দিয়ে আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাকে যে সম্মান 
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দিয়েছেন, তার কৃতজ্ঞতা স্বরূপ তুমি তোমার প্রতিপালকের ‘ইবাদতকে একনিষ্ঠভাবে তাঁরই জন্যে 
নিবেদন কর। তীর ‘ইবাদত ও আনুগত্যে বিনয়ী ও নম হও জগতের সে সকল লোকের সাথে যারা তীর 
জন্যে বিনয়ী হয়। 

অতএব, আয়াতের অর্থ হবে- হে মারইয়াম। তুমি বিশেষভাবে ভক্তি সহকারে তোমার রবের 
ইবাদত কর। আল্লাহ্‌র সৃষ্টির মধ্য হতে যারা বিনয়ের সাথে তাঁর আনুগত্য প্রকাশ করে তুমিও অনুরূপ 
আনুগত্য প্রকাশ কর। আর তা এ কারণে যে, আল্লাহ্‌ পাক তোমাকে তোমার যুগের সমস্ত নারীর উপর 
শ্রেষ্ঠত্ব দিয়েছেন ও সম্মানিত করেছেন। 


IES Cy) 1 ORS SG BIL LG LL HEB TE BO BY (tt) 


EAA NE 


0 0 ma 5 PENT SALE পদ্য SH 


88.এটা অদৃশ্য বিষয়ের সংবাদ যা তোমাকে ওহীদ্বারা অবহিত করতেছি। মারইয়ামের তত্তাবধানের 
দায়িত্ব তাদের মধ্যে কে গ্রহণ করবে এরজন্য যখন তারা তাদের কলম নিক্ষেপ করছিল তুমি তখন 
তাদের নিকট ছিলে না এবং তারা যখন বাদানুবাদ করছিল তখনও তুমি তাদের নিকট ছিলে না। 

আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী ঃ it a3 Al cE ba UG (এটি অদৃশ্য বিষয়ের সংবাদ যা 
তোমাকে ওহী দ্বারা অবহিত করছি)-এর ব্যাখ্যা ঃ 

ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন ঃ 

আল্লাহ্‌ তা‘আল্লা তীর বাণী এু$ দ্বারা সে সকল সংবাদের প্রতি ইঙ্গিত করেছেন, যা 
Eso nsl sibs dl 0 (আল্লাহ্‌ তা'আলা আদম (আ.) ও নূহ (আ.)-কে মনোনীত করেছেন)থেকে 
আরস্ত করে ইমরান পত্নী ও তীর মেয়ে মারইয়াম (র.), হযরত যাকারিয়া (আ.) ও তাঁর বান্দাদেরকে 
অবহিত করেছেন। CE TV PE BEE VL LTE HANES 
সংবাদগুলো সব অদৃশ্যের সংবাদ (গায়ব)। অদৃশ্য কথাটি দ্বারা আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন যে, এ 
হচ্ছে অতীত জাতি ও সম্প্রদায়গুলোর অপ্রকাশিত সংবাদ যা হে মুহাম্মাদ (সা.)! আপনি নিজেও জানেন 
নি আপনার সম্প্রদায় ও জানেনি এবং ইয়াহুদ ও খৃষ্টানদের গুটিকতক পানী ও যাজক ব্যতীত আর কেউ 
জানে নি। তারপর আল্লাহ্‌ তা’আলা তীর নবীকে বলছেন এ সংবাদাদি ওহী দ্বারা তিনি নিজেই নবী-কে 
অবহিত করেছেন, যাতে এটি তাঁর নবুওয়াতের পক্ষে দলীল স্বরূপ হয়। এটি দ্বারা তাঁর সত্যতা প্রমাণিত 
হয় এবং এত দ্বারা যেন তীর রিসালাত অস্বীকারকারী ইয়াহদী ও খৃষ্টান কাফিরদের আপত্তি খন্ডিত হয়। 
তারা তো জানে যে, এসকল রহস্য ও সংবাদাদি অপ্রকাশ্য। তাই সর্থশ্নষ্ট পক্ষগুলোর নিকটেও তা 
অজ্ঞাত। সুতরাং আল্লাহ্‌ পাক অবগত' না করলে মুহাম্মাদ (সা.) তা অবগত হতে পারেন নি। কারণ 
মুহাম্মাদ (সা.) লেখাপড়া জানেন না। যাতে অধ্যয়নের মাধ্যমে কিতাব থেকে তিনি তা আহরণ করতে 
পারেন। তিনি কিতাবীদের সাথেও জড়িত নন, যাতে তাদের থেকে এটি অবহিত হতে পারেন। গাঁয়ব 
(=) শব্দটি আরবী প্রবাদ £ঃ 4০০০১১০ (এ থেকে অমুক তো অনুপস্থিত)-এর মাসদার বা 
ক্রিয়ামুল। তাই বলা হয় 8 
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{০১১৬০০৯১ ( তা হতে অদৃশ্য হয় বা অদৃশ্য হওয়া ) 

আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ৪ এ£]/4!=$ ( আমি ওহী দ্বারা তোমাকে অবহিত করেছি) মানে এগুলো 
তোমার নিকট নাযিল করেছি। ॥*=! শব্দের মৌলিক অর্থ ওহী প্রেরিত ব্যক্তির নিকট অর্পণ করা। এ 
প্রেরণ ও অর্পণ কখনো লেখনীর মাধ্যমে, কখনো ইশারা-ইঙ্গিতের মাধ্যমে, আবার কখনো ইলহাম ও 
রিসালাতের মাধ্যমে হতে পারে। যেমন আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন, Jail all UL sl 
(তোমার প্রতিপালক মৌমাছির নিকট ওহী প্রেরণ করেছেন (১৬ ৪ ৬৮) অর্থাৎ এ ভাবটি তার অন্তরে সৃষ্ট 
করে দিয়েছেন তথা ইলহাম করে দিয়েছেন। আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেন cbt lessisl 
(আরও স্বরণ কর যখন আমি হাওয়ারীদের নিকট ওহী প্রেরণ করেছিলাম, (৫ £ ১১১) অর্থাৎ ইলহাম 
পদ্ধতিতে তাদের নিকট এ জ্ঞান প্রেরণ করেছিলাম। 

রাজিয বলেন £ ৩১৯৬/5445! (তার নিকট স্থিরতার ওহী করেছেন, ফলে সে সুস্থির 
হয়েছে) £ অর্থাৎ তার নিকট এটি প্রেরণ করেছেন। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেন, ১০১4 ৬৯%, 81044 ০১ ( তাদেরকে 
সকাল-সন্ধ্যায় আল্লাহ্‌র পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করতে বললেন। (১৯ ৪ ১১) 

অর্থাৎ এ বক্তব্যটি তাদের নিকট পেশ করলেন। ওহী (৮৯৩) শব্দের মৌলিক অর্থ তা-ই যা 
আমি বর্ণনা করলাম অর্থাৎ তাদের নিকট প্রেরণ করা। অবশ্য মাঝে মাঝে এ প্রেরণটি ইঙ্গিতে 
NE OE লেখনীর মাধ্যমে। এ প্রসংগেই উল্লেখ করা যায় আল্লাহ্র বাণী 
Mas OD ass esl 16,(শয়তান তার বন্ধুদের নিকট ওহী প্রেরণ করে ৬ ৪ ১২১) অর্থাৎ 
প্ররোচনা ও কুমনণা হিসাবে সে তার বন্ধুদের অন্তরে ঝগড়া বিবাদের মনোভাব সৃষ্টি করে। 

আল্লাহ্‌ তা’আলার বাণী ৪ ০২১০৫০১১ ০১%/ ১৯ ১1 ৯৩1 (এই কুরআন আমার নিকট 
প্রেরিত হয়েছে যেন তোমাদেরকে এবং যাদের নিকট এটি পৌছে তাদেরকে আমি সতর্ক করি (৬ ৪ ১৯)। 
অর্থাৎ হযরত জিবরাঈল (আ.)-এর আগমনের মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলার পক্ষ থেকে এটি আমার প্রতি 
প্রেরিত হয়েছে। প্রেরণের পক্ষ হতে প্রাপকের নিকট যা প্রেরিত হয় তা ওহী (5৯৩)। এজন্যে আরবগণ 
চিঠিপত্রকে ওহী নামে আখ্যায়িত করে। কারণ যে কাগজে এটি লিখিত হয়, সে কাগজে এটি স্থির ও 
বিদ্যমান থাকে। 

কবি কা‘ব ইব্ন যুহায়র বলেন $ 

23 AD oh a3 HE Ga + CLE Le GUY al il 

এর কয়েকটি মাত্র পংক্তি অনারব এলাকা ও বিশ্বে পৌঁছেছে এগুলো কঠিন শিলায় খোদাইকৃত 
লেখনীর ন্যায় অটুট রয়েছে। অর্থাৎ পাথরে খোদিত লেখার ন্যায়। কখনো কখনো শুধুমাত্র গ্রন্থ ও চিঠিতে 
লিখনকে ওহী বলা হয়। যেমন কবিরা উবা-এর বক্তব্য 

Lal 29 US| Yl - EE 2 Slsiyy + A 0&৬ 

প্রচণ্ড ঝড়ের আক্রমণে এবং মুযলধারায় প্রবল বর্ষণের আঘাতের পর সেটি যেন যাজকের ইনজীল 

এবং ঝকমকে লিখন। 
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৩৮৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী 8 20048 2 2581 G8 5 0/51৩: 9 ( অর্থঃ মারয়ামের 
তত্ত্বাবধানের দায়িত্ব তাদের মধ্যে কে গ্রহণ করবে সেটির জন্যে যখন তারা তাদের কলম নিক্ষেপ করছিল 
আপনি তখন ওদের নিকট ছিলেন না)-এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম তাবারী (র.) বলেন, (4242: 1১ দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণা করছেন যে, হে 
মুহাম্মাদ! আপনি তো তাদের নিকট ছিলেন না যাতে আমি যা আপনাকে শিখাচ্ছি তা আপনি জানতে 
পারতেন, তবে আমি আপনাকে যা অবহিত করাচ্ছি তা দ্বারা আপনি সে সকল সংবাদাদি ও ঘটনা 
সম্পর্কে জ্ঞান অর্জন করবেন। "মানে ওদের নিকট। ০% ১/ মানে যখন তারা নিজেদের কলমগুলো 
বার্ণায় নিক্ষেপ করেছিল। £4451 মানে সে সকল তীর-বর্শা, যেগুলোর সাহায্যে বনী ইসরাঈল হযরত 
মারইয়াম (আ.)-এর দায়িত্ব গ্রহণ বিযয়ে লটারী অনুষ্ঠান করেছিল। ws UK, ( এবং যাকারিয়া 
(আ.)-কে দায়িত্ব দিলেন ) আয়াতে আমরা এ সম্পর্কে আলোচনা করেছি। অনেক তাফসীরকার আমাদের 
বক্তব্যের অনুরূপ বক্তব্য রেখেছেন। 

খারা এমত পোষণ করেন £ 

৭০৫২. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। 4:45 (আয়াতের ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন,হে মুহাম্মাদ! 
আপনি তাদের নিকট ছিলেন না!। 

৭০৫৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 4১31০১, এর ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত মারইয়াম 
(আ.) তাঁদের নিকট আনীত হবার পর তাঁর দায়িত্ব গ্রহণ সম্পর্কে সিদ্ধান্তের জন্যে হযরত যাকারিয়া (আ.) 
ও তাঁর সাথিগণ কলম দিয়ে লটারী অনুষ্ঠান করেছিলেন। 

৭০৫8. মুজাহিদ (র.) থেকে অপর এক সূত্রে অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 


AAAS AL 


৭০৫৫. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি MALS HSU Sl SA ck 
১০১১০০১ আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত মারইয়াম (আ.) তাদের নেতা ও ইমামের 
কন্যা ছিলেন। তাঁর লালন-পালনের তার নেয়ার জন্যে বনী ইসরাঈলের সকলেই দাবী জানাল। কে দায়িত্ব 
প্রাপ্ত হবেন তা নির্ধারণের জন্যে তাঁরা আপন আপন তীর দিয়ে লটারী অনুষ্ঠান করলেন। লটারীতে হযরত 
যাকারিয়া (আ.) জিতলেন। তারপর হযরত যাকারিয়া (আ.) তাঁর দায়িত্ব নিলেন ও তাঁর তত্ত্বাবধানে 
রাখলেন। 

৭০৫৬. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত । তিনি 445510 ব্যাখ্যায় বলেছেন, হযরত মারইয়াম 
(আ.)-এর দায়িত্ব কে নিবে এ বিযয়ে তাঁরা লটারী অনুষ্ঠান করেছিল। এতে হযরত যাকারিয়া (আ.) 
বিজয়ী হলেন। 

৭০৫৭. ইব্‌ন আববাস (রী.) থেকে বর্ণিত। তিনি RE SEGAL Sei ciSLy 
আয়াতের ব্যাখ্যায় বলেছেন, হযরত মারইয়াম (আ.)-কে যখন মসজিদে নেয়া হলো তখন মসজিদের 
খাদিমগণ তাঁর দায়িত্ব গহণ সম্পর্কে লটারী দাবী করল। তারা ওহী লিখত। সুতরাং কে দায়িত্ব নিবে সে 
ব্যাপারে আপন আপন কলম দিয়ে তারা লটারী অনুষ্ঠান করলেন। 
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সূরা আলে-ইমরান £ ৪৪ ৩৮৯ 

৭০৫৮. ইসহাক (র.) থেকে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী 8 47% CSE il 31 
আয়াত প্রসংগে তিনি বলেছেন মারইয়াম (আ.)-এর দায়িত্ব কে নিবেন, সে বিষয়ে তীরা আপন আপন 
কলম দিয়ে লটারী অনুষ্ঠান করেছিলেন। এতে হযরত যাকারিয়া (আ.) জিতেছিলেন। 

৭০৫৯. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি 451০১৪ ১/৫/১০১৫ ১ এর ব্যাখ্যায় বলেন, 
তারা হযরত মারইয়াম ( £0 -এর ব্যাপারে লটারী দিয়েছিলেন এবং আল্লাহ্‌ তাআলা রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা.)- কে এ ব্যাপারে অবহিত করার পূর্ব পর্যন্ত ঘটনাটি তাঁর অজানা ছিল। 

455% বলা হয়েছে এজন্যে যে, লটারীদাতাদের কলম নিক্ষেপের উদ্দেশ্য ছিল যাতে 
তারা দেখে কোন ব্যক্তি মারইয়াম (আ.)-এর দায়িত্ব গ্রহণে যোগ্যতম ও অগ্রাধিকারী। সুতরাং আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার বাণী- +44১4/০১%১/ _এর মধ্যে বাক্যের কিছু অংশ উহ্য রয়েছে। আর সেই উত্য অংশ 
হচ্ছে sala dS Lily 2 di, ral EA যাতে তারা দেখে কে মারইয়াম (আ.)-এর 
দায়িত্ব নিবে, আর যাতে এটি তাদের নিকট স্পষ্ট হয়। যে ব্যক্তি এ ধারণা করে, al ~এর মধ্যে 
নসব-ই ওয়াজিব, সে ভুল করবে এবং সেক্ষেত্রে ৫! শব্দের প্রশ্নবোধকতা বাতিল হয়ে যাবে। কারণ 
প্রতীক্ষা, সুধুতা এবং অবহিত হওয়ার সাথে “' শব্দের ব্যবহার প্রশ্নবোধক। প্রশ্নবোধক ৫! শব্দের 
অবস্থান বাক্যের প্রথমাংশে। কেউ যদি বলে ॥৬৫২/০১%১১ (আমি দেখব কে দাঁড়িয়েছে?) -এর অর্থ 
হবে আমি লোকদেরকে জিজ্ঞেস করব তাদের মধ্যে কে দাঁড়িয়েছে। ৮৮ ১শব্দের অর্থও অনুরূপ। 
আমরা পুর্বে উল্লেখ করেছি যে 4 মানে (43; - মিলিয়ে নেয়া, এটির পুনরুল্লেখ নিল্পয়োজন। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী (১5০১ ১! 4:41 ৩% 0, (তারা যখন বাদানুবাদ করছিল, তখনও 
তুমি তাদের নিকট ছিলে না) এর ব্যাখ্যা ৪ 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন £ আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করছেন যে, হে মুহাম্মাদ! আপনি 
তো মারইয়াম (আ.)-এর সম্প্রদায়ের নিকট ছিলেন না, যখন তারা বাদানুবাদ করছিল যে, তাদের মধ্যে 
কোন ব্যক্তি মারইয়াম (আ.) -এর দায়িত্ব গ্রহণে অধিক যোগ্য ও অগ্রগণ্য। বাহ্যিকভাবে তা আল্লাহ্‌ 
তা‘আলার পক্ষ হতে রাসুলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে সম্বোধন বটে, তবে প্রকারান্তরে তা কিতাবীদের মধ্যে যারা 
সত্য প্রত্যাখ্যানকারী, তাদের প্রতি আল্লাহ্‌ তা'আলার ভীতি প্রদর্শন ও ধমক প্রদান। আল্লাহ্‌ তাআলা 
ইরশাদ করেছেন, খৃস্টান কাফিরেরা আপনার ব্যাপারে কিভাবে সন্দেহ পোষণ করতে পারে? অথচ 
আপনি তো তাদেরকে এসকল কথা জানান। কিন্তু আপনি সেগুলো দেখেন নি, আপনি তাদের সাথে 
ছিলেনও না, যেদিন তারা এসকল কর্ম করেছিল। যারা এসব কিতাব পড়ে অবহিত হয়েছেন, আপনি 
তাদের অন্তর্ভুক্ত নন। যারা তাদের সাথে উঠাবসা করে, তাদের খবরাখবর রাখে আপনি তেমনও নন। 

৭০৬০. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) তিনি ae eo এর 
ব্যাখ্যায় বলেছেন, যখন তারা এ ব্যাপারে UE UE Ee 
অগোচরে রেখেছিল সে সংবাদটি আল্লাহ্‌ তা'আলা সংগোপনে তাঁর হাবীব (সা.) Ea 
যাতে তাঁর নবুওয়াত প্রমাণিত হয় এবং তাদের গোপন বিষয় প্রকাশ করায় তাদের বিরুদ্ধে তা দলীল 
হিসাবে গণ্য হয়। 
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obs Rg Al S 42S 208 SIGE Bl EL CGT LG IG 3 ( 50 ) 


EC SATE a ECOG 


8৫. স্বরণ কর, যখন ফেরেশতাগণ বলল, হে মারইয়াম আল্লাহ আপনাকে তাঁর পক্ষ হতে 
একটি কালিমার সুসংবাদ দিচ্ছেন। তার নাম মসীহ মারইয়াম তনয় ঈসা, সে ইহলোক ও পরলোকে 
সম্মানিত এবং সান্নিধ্যপ্রাপ্তগণের অন্যতম হবে। 

এ আয়াত দ্বারা আল্লাহ্‌ তাআলা ঘোষণা দিয়েছেন যে, হে মুহাম্মাদ! আপনি তখনও তাদের নিকট 
ছিলেন না, যখন তারা বাদানুবাদ করছিল এবং তখনও ছিলেন না, যখন ফেরেশতারা মারইয়াম (আ.) 
কে বলেছিল, হে মারইয়াম (আ.)! আল্লাহ্‌ তা’ আলা আপনাকে সুসংবাদ দিচ্ছেন। 

+511 মানে কোন ব্যক্তিকে এমন কল্যাণ লাভের সংবাদ দেয়া যাতে সে খুশী হয়। আল্লাহ্‌ 
পাকের বাণী Lik, (তীর পক্ষ হতে একটি কালিমা £ অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা‘আ্লার পক্ষ থেকে রাসূল 
প্রেরণ ও তাঁর হতে খবর প্রদান। যেমন বলা হয়, bo rw LE Ll SG il ( অমুক তো 
আমার নিকট একটি বাণী পাঠিয়েছে, এর দ্বারা সে আমায় আনন্দিত করেছে) অর্থাৎ সে আমাকে এমন 
একটি সংবাদ্‌ দিয়েছে যাতে আমি আনন্দিত হয়েছি! যেমন আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন ঃ 
Sell GNA (এবং তাঁর বাণী যা তিনি মারইয়ামের নিকট পাঠিয়েছেন (৪ ঃ ১৭১) অর্থাৎ 
ঈসা (আ.) সম্পর্কিত আল্লাহ্‌ তাণআলার সুসংবাদ হযরত মারইয়াম (আ.)- -এর নিকট। এটি তিনি 
মারইয়াম (আ.)-এর নিকট প্রেরণ করেছেন। সুতরাং আয়াতের ব্যাখ্যা হলো হে মুহাম্মদ! তখন আপনি 
উক্ত সম্প্রদায়ের নিকট ছিলেন না! যখন ফেরেশতারা মারইয়াম কে বলেছিল হে মারইয়াম! নিশ্চয় 
আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর পক্ষ হতে আপনাকে একটি সুসংবাদ দিচ্ছেন, তা হচ্ছে আপনার একটি সন্তান তাঁর 
নাম হলো মাসীহ ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম (আ.) । 

৮ শব্দের ব্যাখ্যায় একদল তাফসীরকার বলেছেন, এটি তাফসীরকার কাতাদা (র.)-এর 
অভিমত- আলোচ্য আয়াতে {5 শব্দটির অর্থ হলো 54 অর্থাৎ হও। 

৭০৬১. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী <-554,; -এর ব্যাখ্যায় তিনি 
বলেছেন, এর অর্থ হল 44 অর্থাৎ হও! 5 শব্দটিকে আল্লাহ্‌ তা‘আলা কালিমা নামে অভিহিত 
করেছেন যেহেতু এটি তাঁর কালিমা হতে উদ্ূত। যেমন আল্লাহ্‌ তা’আলা কোন কিছু নির্ধারণ করলে বলা 
হয় SLi 3 dit 35 {১৯ (এটি আল্লাহ্র নির্ধারণ ও ফায়সালা) অর্থাৎ আল্লাহ্র নির্ধারণ ও ফায়সালা 
হতে উদ্ভুত। যেমন আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন, Yak dit lok (আল্লাহ্‌র নির্দেশ কার্যকরী 
হয়েই থাকে ( সূরা আহযাবঃ. ৩৭) এবং এটিই আল্লাহ্‌ পাকের আদেশ। 

তাফসীরকারগণের একদলের মতে শব্দটি হ্যরত ঈসা (আ.)-এর নাম। আল্লাহ্‌ তা'আলা এ 
নামে ভূষিত করেছেন যেমন তাঁর সমগ্র জগতকে তিনি আপন ইচ্ছানুযায়ী বিভিন্নভাবে নামকরণ 
করেছেন। | 
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সুরা আলে-ইমরান £ ৪৫ ৩৯১ 


হযরত ইবন আব্বাস (রা) হতে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, ২শাহচ্ছে ঈসা (আ.)। 

৭০৬২. ইব্ন ওয়াকী হকরামা (র.), সূত্রে বর্ণনা করেন, ইবন আববাস (রা.)আল্লাহ্‌ তাআলার 
বাণী। & 2 dk dri ye GL iG St -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, ঈসা (আ.)-ই 
আল্লাহ্‌ তাআলার কালিমা। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী বলেন, আমার বিশুদ্ধ মত হচ্ছে প্রথমটি আর তা হলো, ফেরেশতাগণ 
হযরত মারইয়াম (আ.)-কে আল্লাহ্র পক্ষ হতে সুসংবাদ দিলেন, হযরত ঈসা (আ.)-এর রিসালাতের 
Ea Ec TaN AT LO ERaT 
মারইয়াম(আ.) হতে একটি ছেলে সৃষ্টি করবেন। এজন্যই পুংলিঙ্গ সর্বনাম ব্যবহার করে আল্লাহ্‌ তাআলা 
(বলে) ) তার (পুং নাম মাসীহ বলেছেন আর স্তরীলিঙ্গ ব্যবহার করে ৫-4! বলেননি; অথচ 34% 
শব্দটি স্তরীলিঙ্গ। কারণ নামের উল্লেখ যেমন মুখ্য উদ্দেশ্য, কালিমাঃ তেমন মুখ্য উদ্দেশ্য নয়। নামটি অমুক 
ব্যক্তি অর্থে ব্যবহৃত, কিন্তু কালিমাটি এখানে সংবাদ অর্থে ব্যবহৃত। ফলে সেটির ইঙ্গিত উল্লেখ করা 
হয়েছে, যেমনটি সন্তান, জন্তু ও উপাধির ইঙ্গিত উল্লেখ করা হয়। এগুলো অবশ্য আমরা পূর্বে আলোচনা 
করেছি। সুতরাং আমরা একটু আগে যা বলেছি, তার অর্থ এই £ আল্লাহ্‌ তাআলা আপনাকে একটি 
সুখকর সংবাদ দিচ্ছেন, আর তা হলো £ একটি সন্তান, তার নাম মাসীহ। 

বসরার অধিবাসী একদল ব্যাকরণবিদ মনে করেন, পূর্বে 4১44 বলার পর €-/ বলা হয়েছে। 
অথচ কালিমাই হলো হযরত ঈসা (আ.)। কারণ মর্ম ও তত্ত্বের দিক দিয়ে সেই কালিমাটি ঈসা (আ.)। 
সরাসরি ও প্রত্যক্ষভাবে নয়। অনুরূপভাবে আল্লাহ্‌ তাআলা অপর আয়াতে প্রথমত স্ত্রীলিঙ্গ ব্যবহার করে 
বলেছেন- 

Es GES (যাতে কাউকে বলতে না হয় হায়, হায়! ৩৯ ৪ ৫৭) তারপর পুংলিঙ্ 
ব্যবহার করে বলেছেন (4 50, ‘৮ (প্রকৃত ব্যাপার তো এই যে, আমার নিদর্শন 
তোমার নিকট এসেছিল, কিন্তু তুমি এগুলোকে মিথ্যা বলেছিলে (৩৯ ৪ ৫৯)। অনুরূপ জনৈক ব্যক্তিকে 
£5১১১ (স্তনওয়ালা) নামে ডাকা হতো। কারণ তার হাত ছিল খাটো, স্তনের কাছাকাছি। সুতরাং & 
যেন তার নাম-ই হয়ে গেল। এমন না হলে কিন্তু সে নামের তাসগীরে (আদরযোগ্য কাঠামো) ৯ (হা) 
অক্ষরটি আসত না। 

আমরা বসরাবাসী ব্যাকরণবিদদের যে মন্তব্য পেশ করলাম কুফাবাসী একদল ব্যাকরণবিদও তা 
বলেছেন। অর্থাৎ ৎ শব্দের মর্ম পুর্ষ হওয়ায় (») সর্বনাম ব্যবহৃত হয়েছে। তবে পূর্বে (4 
শব্দটি উল্লেখ থাকা সত্ত্বেও 4!শব্দটিতে পুংলিঙ্গ সর্বনাম কেন আনা হয়েছে তাতে এরা ভিন্নমত 
পোষণ করেছেন, তারপর বলেছেন যে, শগুণ বর্ণনা, উপাধির বিবরণ এবং যে সকল নাম নামযুক্ত 
ব্যক্তিকে পরিচিত করার জন্যে নয় যেমন অমুক অমুক সে সকল নামে আরবরা এ রকম করেই 
থাকে। {০১ (যুররিয়্যাহ) ১/5 (খলীফা) ও £:!এ (দাববাহ্‌) শব্দও অনুরূপ। তাই ৮১১ ও 
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৩৯২ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


4৮৮০১ উভয় রূপে পড়া তাঁদের মতে বৈধ। পক্ষান্তরে ৩5/২১!০ এবং ৩০৬৪১৮০ বলা বৈধ 
নয়। 

যারা 4/5১ দ্বারা যুক্তি দেখিয়েছেন অপর পক্ষ কিন্তু তাদের এ যুক্তি প্রত্যাখ্যান করেছেন এবং 
বলেছেন $53 শব্দে ॥4 এসেছে এজন্যে যে, তা -রা০২০৮5 (স্তনের একটি টুকরো) অর্থে 
ব্যবহৃত! যেমন বলা হয় 5১৯১5] ৮4 < (আমরা গোশত ও পানীয়তে ছিলাম) অর্থাৎ এগুলোর 
এক একটি অংশ নিয়ে ব্যস্ত ছিলাম। এ বক্তব্যটি আমাদের প্রদত্ত বক্তব্যের ন্যায়। 


আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী £ ৪2৮০০২০৮০2৩৯০ দ্বারা তিনি আপন বান্দাদেরকে হযরত 
ঈসা (আ.)-এর বংশীয় সম্পর্কের ব্যাপারে অবহিত করেছেন যে, ঈসা (আ.) হবেন তাঁর মাতা মারইয়াম 
(আ.)-এর সন্তান। সত্য বিকৃতকারী খৃস্টানরা আল্লাহ্‌ পাকের সাথে ঈসা (আ.)-এর পুত্রত্ব এবং মিথ্যুক 
ইয়াহুদিগণ হযরত মারইয়াম (আ.)-কে যে অপবাদ দিয়ে থাকে আলোচ্য আয়াত দ্বারা তাও অপনোদন 
করা হয়েছে। 

, ৭০৬৩. ময়া হল জা যর হল মার যহত বাত ততবার! 
Ui 2 bas Br bt i Cl Le LE Lk dias dle CCL oii’ 

১) (২59২30 এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, ব্যাপার আল্লাহ্‌ তাআলা যা বলেছেন তা-ই, হযরত ঈসা 
(আ.) সম্পর্কে ওরা (ইয়াহুদী ও খৃষ্টান) যা বলে তা ঠিক নয়। ছে শব্দটি ৯4 এর কাঠামোতে 
U৮ হতে (= -এর প্রতি স্থানান্তর করা হয়েছে। মুলে ছিল (৩+ স্পর্শকৃত। আল্লাহ্‌ তা’আলা 
তীঁকে কুদরতীভাবে মসেহ বা ছুঁয়ে দিয়েছেন। ফলে তিনি সকল পাপ-প্তকিলতা থেকে পবিত্র হয়ে 
গেছেন। এজন্যেই ইব্রাহীম (র.) বলেন, মাসাহ হচ্ছে আস-সিদ্দীক বা সত্যবাদী। অন্যরা বলেন, বরকত 
সহকারে আল্লাহ্‌ তাআলা মাসাহ্‌ ও স্পর্শ করে দিয়েছেন। 

৭০৬৪. ইবরাহীম (র.) হতেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

৭০৬৫. ইবরাহীম (র.) হতে অপর এক সূত্রেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন এর অর্থ বরকত করা। 

৭০৬৬. সাঈদ (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা বরকতযোগে তাকে মাসাহ করে দিয়েছেন। তাই তিনি 
মাসীহ নামে অভিহিত হয়েছেন। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ial c as AVL El 5 CS ( তিনি ইহলোক ও 
পরলোকে সন্মানিত এবং সারিধ্যপ্রাপ্তদের অন্যতম হবেন)-এর ব্যাখ্যা $ 

ইমাম আবৃ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, ৫৩ মানে আল্লাহ্‌ তা‘আলার নিকট তিনি মর্যাদাবান, 
উচ্চন্তরের অধিকারী, সম্মানিত ও মহান। এ জন্যেই যে ব্যক্তি সন্তরান্ত, রাজা- প্রজা নির্বিশেষে সবাই 
যাকে সম্মান করে, তাকে €১১বলা হয়। এ থেকেই বলা হয়' Les Sk Ls (অমুক ব্যক্তি 
মর্যাদাবান ছিল ন!)। ৯৫১১5 -_লে মর্যাদা লাভ করেছে৷ bso Gi dSG 
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{১১১ (রাজার নিকট তার একটা মর্যাদা আছে। ১ শব্দটি ১১ -এর পরিবর্তিত রূপ। সূচনার $১ টি 
OPS (2:5 -এর স্থানে) গিয়েছে, ফলে বলা হয় ১.৯ -প্রকৃতপক্ষে এটি ছিল 
-পরিবর্তিত রূপ*১ -এর ক্রিয়ারূপ ২১22০ 

আরবদের থেকে শ্রুত যে, [১৯ ০৯১5 bits ol SO (আমি আশংকা করছি যে, এর 
চেয়ে বড় কিছু নিয়ে আমার মুখোমুখি হয় কিনা।) ৫৯৯৩ শব্দটি যবরযুক্ত হয়েছে ০ (ঈসা) 
শব্দ থেকে নিশ্চিতকরণের (£3) কারণে। যেহেতু ~~ শব্দটি সুনিদদিষ্ট (4১) এবং 
42৩ শব্দটি অনিদিষ্ট (১43) ও €2৩ শব্দটি (১4) -এর বিশেষণ। অবশ্য 5 শব্দের সাথে 
সম্পর্কিত করে 4৯৩ যেরসহ পড়াও. সিদ্ধ। আমরা যা বললাম যে, আয়াতের অর্থ দুনিয়া ও 
আখিরাতে, তিনি আল্লাহ্র নিকট মর্যাদবান, মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফার (র.) ও অনুরূপ বলেছেন। 

৭০৬৭. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) ৫৩ শব্দের ব্যাখ্যায় বলেছেন, দুনিয়া ও 
আখিরাতে আল্লাহ্‌ তা‘আলার দৃষ্টিতে মর্যাদাবান। 

আর আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৮১০১২ এর ব্যাখ্যা ৪ 

হযরত ঈসা (আ.) সে সকল লোকের অন্তর্ভুক্ত যাদেরকে কিয়ামত দিবসে আল্লাহ্‌ তাআলা নৈকট্য 
দান করবেন, be PUNE dol 

৭০৬৮. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৮;০//০-এর ব্যাখ্যায় 
বলেন, কিয়ামত দিবসে তিনি আল্লাহ্‌ তাআলার সামিধ্যপ্রাপ্তদের অন্তর্ভুক্ত হবেন। 


৭০৬৯-৭০. রবী‘ (র) থেকেও অপর সূত্রে অনুরূপ দুটি বর্ণনা আছে। 


0 Gil 08554344 5 সু GA (£1) 

8৪৬. সে দোলনায় থাকা অবস্থায় ও পরিণত বয়সে মানুষের সাথে কথা বলবে এবং সে হবে 
পূণ্যবানদের একজন! 

ইমাম আবু জা‘ফ্র তাবারী (র) 

আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী PANE অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা'আলা যে আপনাকে আপনার 
একটি সুসংবাদ দিচ্ছেন, তা হচ্ছে ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম (আ.) তিনি আল্লাহ্‌র নিকট মর্যাদাবান এবং 
মায়ের কোলে থাকা অবস্থায় তিনি মানুষের সাথে কথা বলবেন! এক্ষেত্রে শব্দটি (৭০ বা 
কার্যকারক থেকে মুক্ত থাকায় এবং /*% -এর কাঠামোতে আসায় যদিও পেশযুক্ত হয়েছে কিন্তু 
প্রকৃতপক্ষে Ee be UO loc 


“8 We Ek 


(আমি রাত্রি সান করছি সতীক অররিনিত EE I ভাগের লক্ষ্য থাকে শত্রুর 
বক্ষের দিকে। ) 
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4৫4! শব্দ দ্বারা বুঝানো হয়েছে দুধ পান করার সময় শিশুর শয়নস্থান। 

৭০৭১. হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা.) বলেছেন, +41 ,3০40॥৷,, মানে দুধ পানকালে শিশুর 
শোবার স্থান। ১/4 ও ::=শব্দদ্বয় দ্বারা প্রৌঢ় বাক বুঝায়, যা কৈশোরের পর ধার্য করে পূর্বের স্তর। 
এ থেকেই বলা হয় 542, ( গ্রৌঢ় পুরুষ ) ও 41/451)! ( প্ৌঢ়া মহিলা )| কবি রাজিযও 
অনুরূপ বলেছেন ঃ Cab Ure LK Uw eiL এরপর আমি তো আর ফিরে যাব না 
শৈশবও গ্রৌড়ত্বের যুগে ) 

3/4) ০) ০5 ০-| £4) আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা‘আলা ইরশাদ করেছেন, “হযরত ঈস৷ 
(আ.). কোলে থাকা অবস্থায় শৈশবেই মানুষের সাথে কথা বলবেন। এর দ্বারা তিনি তাঁর মায়ের উপর 
আরোপিত মিথ্যুকদের অপবাদসমূহ দূরীভূত করবেন এবং তা তাঁর নবুওয়াতের উপর দলীল হবে। তিনি 
যৌবনের পর প্রৌঢ়ত্বে পৌঁছবেন। তিনি এসব করবেন মহান আল্লাহ্র দেয়া ওহী আদেশ-নিষেধ ও 
কিতাবে উল্লিখিত বিষয়গুলো দ্বারা। 

এভাবে আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর বান্দাদেরকে হযরত মাসীহ (আ.) সম্পর্কে অবগত করেছেন। যদিও বা 
মানুষ প্রৌঢ় ও বৃদ্ধ বয়সে কথা বলে। আল্লাহ্‌ তা‘আলা এর দ্বারা খৃষ্টান কাফিরদের বিরুদ্ধে প্রমাণ 
উপস্থাপন করেছেন। হযরত ঈসা (আ.) তাঁর জীবনের বিভিন্ন পর্যায় অতিক্রম করেছেন। তিনি সদ্য প্রসূত 
বাচ্চা ছিলেন, তারপর প্রৌঢ়ত্বে পৌছলেন। যুগের বিবর্তনে তিনি অবস্থাপ্তরিত হয়েছেন। বর্ষ পরিক্রমায় 
তিনি শৈশব থেকে প্রৌঢ়ত্বে পৌঁছেছেন, এক অবস্থা হতে অপর অবস্থায় গিয়েছেন। মুলহিদ ও সত্য 
প্রত্যাখ্যানকারীরা যা বলে, তিনি যদি তা হতেন অর্থাৎ ইলাহ্‌ হতেন তা হলে এ অবস্থান্তর তাঁর হতো না। 
তারপর আল্লাহ্‌ তা‘আলা এ আয়াত দ্বারা নাজরানের খৃস্টান প্রতিনিধি দলের দাবী খন্ডন করেন। যারা 
হযরত ঈসা (আ.) সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর সাথে তর্ক করেছিল। এর দ্বারা তিনি যুক্তিতর্কে 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-কে ওদের বিরুদ্ধে বিজয় করে দিলেন এবং ওদেরকে জানিয়ে দিলেন যে, হযরত ঈসা 
(আ.) অপর সকল মানব সন্তানের ন্যায়, তবে আল্লাহ্‌ তা‘আলা তীকে এমন কিছু মু‘জিযা, দিয়ে ভূষিত 
করেছেন, যা তাঁরই বেশিষ্ট্য। আমাদের আলোচনার সপক্ষে দলীলগুলো নিম্নে বর্ণিত হল। 


৭০৭২ মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা“ফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) হতে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী ৪ 
Latins UG alt i -এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাআলা মানুষকে ঈসা (আ.) 
-এর অবস্থাদি সম্পর্কে অবহিত করছেন যে, তিনি তাঁর জীবনে শৈশব হতে কৈশোর ও প্রৌঢ়ত্বে 
পৌছবেন যেমনিভাবে অন্যান্য মানব সন্তান পৌছে। তবে অতি শৈশবে কথা বলা তাঁর নবূওয়াতের প্রমাণ 
হয় এবং মহান আল্লাহ্র কুদরত ও ক্ষমতার সাথে বান্দাগণ পরিচিত হয়। 

৭০৭৩. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। lat bas EG stall i nll Ly ব্যাখ্যা 
তিনি বলেছেন, হযরত ঈসা (আ.) শৈশবে ও প্রৌঢ়ত্বে মানুষের সাথে কথা বলবেন। 
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৭০৭৪. রবী‘ (র.) থেকে বর্ণিত। ১4 ১৭!৷ ,৪০। ৫%, এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেন, 
হযরত ঈসা (আ.) শৈশব ও প্রৌঢ়ত্বে মানুষের সাথে কথা বলবেন। 

৭০৭৫. মুজাহিদ (র.) ০৭৷১৭৪১4১-এর ব্যাখ্যায় বলেন, 441! মানে 14 

৭০৭৬. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) বলেছেন, তিনি (ঈসা (আ.), মানুষের সাথে কথা বলবেন শেশবে, 
বার্ধক্যে এবং প্রৌঢ় বয়সে। ইব্ন জুরাইজ (র.) এও বলেছেন যে, মুজাহিদ (র.) বলেছেন, 4/1 মানে 
সাবালক। 

৭০৭৭. হাসান (র ) SEKI dnl প্রসংগে বলেছেন, ঈসা (আ.) মানুষের সাথে 
কথা বলবেন, NAA পরিণত বয়সে 

( গ্ৰৌঢ় ) প্রসংগে অপর পক্ষ বলেছেন, হযরত ঈসা (আ.)-এর পুনরাগমণের পর তিনি 

কথা ৰল 

যারা এমত পোষাণ করেনঃ 

৭০৭৮. ইবন যায়দ (র) হতে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী $৯ 
-এযর ব্যাখ্যায় বলেছেন, শেশবে হযরত ঈসা (আ.) মানুষের সাথে কথা বলবেন এবং যখন দাজ্জালকে 
হত্যা করবেন। তখনও তিনি মানুষের সাথে কথা বলবেন। তখন তিনি প্রৌঢ় বয়সে পৌছবেন। 

w-lll:-এর ক্ষেত্রের ( J=-) সাথে সংযুক্ত (৮০) হওয়ায় ১/4 শব্দে যবর দেয়া 
হয়েছে। 

আল্লাহ তা‘আলার বাণী ৷৷১২১ -এর ব্যাখ্যা হলো, হযরত ঈসা (আ.) সৎকর্মশীল ও 
ওলী আল্লাহ্‌গণের বন্ধু হবেন। কারণ, সৎকর্মশীল ব্যক্তিগণ মর্যাদা ও দীনের ক্ষেত্রে একদল অপর দলের 
সাথে ক্ত। 


Aad 2g uae 
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8৪৭. সে বলল, হে আমার প্রতিপালক! আমাকে কোন পুরুষ স্পর্শ করেনি, আমার সম্তান হবে কী 
ভাবে? তিনি বললেন, এভাবেই, আল্লাহ যা ইচ্ছা সৃষ্টি করেন, তিনি যখন কোন কিছু ইচ্ছা করেন, তখন 
বলেন, ‘হও’ এবং তা হয়ে যায়। 
ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তাআলা ইরশাদ করেছেন, 
ফেরেশতাগণ হযরত মারইয়াম (আ.)-কে যখন মহান আল্লাহ্র পক্ষ থেকে একটি কালিমার সুসংবাদ 
দিলেন, তখন তিনি বললেন, হে আমার প্রতিপালক! কোন্‌ পদ্ধতিতে আমার সন্তান হবে? আমি বিয়ে 
, সংসারী হব, সেই দাম্পত্য জীবনে স্বামীর পক্ষ হতে আমার গর্ভে সন্তান আসবে, না কি কোন 
মানুষের স্পর্শ ব্যতীত সরাসরি আমার উদরে সন্তান জন্ম নিবে? আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁকে তখন জানালেন, 
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আল্লাহ্‌ তা‘আলা এভাবেই সৃষ্টি করেন। অর্থাৎ কোন মানুষের স্পর্শ ব্যতীত তিনি তোমার থেকে সন্তান 
সৃষ্টি করবেন। তারপর তা মানুষের জন্যে নিদর্শন ও শিক্ষণীয় বিষয় হিসাবে স্থির করবেন। কারণ, তিনি 
যা চান সৃষ্টি করেন, বাস্তবায়িত করেন যা উদ্দেশ্য করেন। তিনি যাকে ইচ্ছা স্বামীর মাধ্যমে ও বিনা 
স্বামীতে সন্তান দান করেন এবং পতি থাকা সত্ত্বেও অনেক নারীকে সন্তান হতে বঞ্চিত করেন। তিনি 
কোন কিছু সৃষ্টির ইচ্ছা করলে তা সৃজন করা তাঁর জন্যে কষ্টকর হয় না। তিনি যা ইচ্ছা করেন, যেভাবে 
ইচ্ছা করেন, তার জন্যে শুধু ‘হও’ বলে নির্দেশ দেন, ফলে তিনি যা চান যেভাবে চান বাস্তবায়িত হয়। 


১.৭0.৯. মুহান্মন ইব্‌ন জা‘ফর ইবন যুবায়র (র.) ) আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী 5% 
Lisle SE dr MK JG Hs in ds -এর ব্যাখ্যায় বলেন, 'মানুষ সম্পর্কিত কিংবা 
অন্য ক্ষেত্রে আল্লাহ্‌ তা‘আলা যা চান তা বাস্তবায়ন করেন এবং যা ইচ্ছা করেন তা সৃষ্টি করেন। অর্থাৎ 
তিনি যখন কোন কিছু স্থির করেন তখন বলেন ‘হয়ে যাও’ ফলে তিনি যা চান যেভাবে চান হয়ে যায়। 


0 O33 RING HCI CH RIGGS (EA) 
৪৮. অর্থ £ তিনি তাকে শিক্ষা দিবেন কিতাব, হিকমত, তাওরাত ও ইনজীল। 


AD ve 2 


আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, কিরা’আত বিশেষজ্ঞগণ €-এর পঠন পদ্ধতিতে ভিন্ন ভিন্ন 
মত প্রকাশ করেছেন। হিজায, মদীনা এবং কুফার কিছু সংখ্যক কিরা“আত বিশেষজ্ঞ ' " যোগে 


Sher 


< পাঠ করেছেন৷ £১০3 _এর সাথে সামঞ্জস্য রেখে তারা EE) পড়েছেন। 
Lil 3 এবং 044 4] 1% 056 এর সংবাদ দান পদ্ধতিতে এক্ষেত্রে এ তৃতীয় 
পুরুষ পড়েছেন। বসরার কিছু সংখ্যক এবং কুফার অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞ, tly -এর 
সাথে সংযুক্ত করে (45৮-৭) প্রথম পুরুষ €]*৬ পড়েছেন। যেন তিনি বলেছেন, CO 

ংবাদ যা আমি আপনাকে ওইী দ্বারা অবহিত করছি এবং আমি তাকে শিক্ষা দিব কিতাব ...... 
তীঁরা বলেন 4=$;-এরপর থেকে 9404 পর্যন্ত সম্পর্কযুক্ত এরপর 4; বাক্যটির CE 

সংযুক্ত (৮ ) হয়েছে। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আমাদের দৃষ্টিতে বিশুদ্ধ মতামত এই যে, দুটোই ভিন্ন ভিন্ন 
পঠন-রীতি বটে; কিন্তু অর্থগত দিক থেকে পরস্পর বিপরীত নয়। কাজেই, পাঠক যে রীতিতেই পড়ুন তা 
সঠিক হবে। কারণ, উভয়ের অর্থ একই। উভয় রীতিতেই আল্লাহ্‌ তাআলার পক্ষ হতে অবহিত করা হয় 
যে, তিনি ঈসা (আ.)-কে কিতাব শিক্ষা দিবেন। এ আয়াতাংশে আল্লাহ্‌ তা'আলার পক্ষ হতে হযরত 
মারইয়াম (আ.)-কে অবহিত করা হয় যে, তাঁকে সন্তানের সুসংবাদ দেয়া হলো এবং তাকে আল্লাহ্‌ 
তাআলা অনেক মর্যাদা, উচ্চাসন ও সম্মান দান করবেন। তারপর আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেন, হে 
মারইয়াম! এভাবে স্বামী ব্যতীতই তোমার থেকে তিনি সন্তান সৃষ্টি করবেন। তারপর তাকে কিতাব অর্থাৎ 
লেখন পদ্ধতি শিক্ষা দিবেন। আরও শিক্ষা দিবেন হিকমত যা কিতাব ব্যতীত ওহীর মাধ্যমে প্রাপ্ত হবেন। 
NC UES LL UL )-এর প্রতি নাযিল হয়েছিল তাও শিক্ষা দিবেন। 
যা মুসা (আ )-এর যুগ থেকে ক্রমানযয়ে হযরত ঈসা (আ )-এর যুগ পর্যন্ত এসেছিল এবং তাঁকে ইনজীল 
শিক্ষা দিবেন। ইনজীল হযরত ঈসা (আ. Et on ELE 
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সূরা আলে-ইমরান £ ৪৮-৪৯ ৩৯৭ 


হযরত ঈসা (আ.)-এর সৃষ্টির পূর্বেই আল্লাহ্‌ তা'আলার মারইয়াম (আ.)-কে জানিয়ে দিলেন যে, 
তিনি তার প্রতি ওহী প্রেরণ করবেন। আল্লাহ্‌ তা'আলা এসব বিযয়ে অবহিত করলেন এবং কিতাবের 
নামও বলে দিলেন। এজন্যে যে, পূর্ববর্তী কিতাবসমূহের সূত্রে মারইয়াম (আ.) অবগত ছিলেন যে, আল্লাহ্‌ 
তা'আলা একজন নবী প্রেরণ করবেন, তাঁর নিকট কিতাব নাযিল করবেন এবং সেই কিতাবের নাম হবে 
ইনজীল। তিনি হযরত মারইয়াম (আ.)-কে জানিয়ে দিলেন যে, যে নবী সম্পর্কে তুমি জেনেছ, শুনেছ, 
অন্যান্য নবীগণ যে নবীর বর্ণনা দিয়ে গেছেন এবং বলে গেছেন যে এ নবীর নিকট ইনজীল গ্রন্থ নাযিল 
হবে, সে নবী তোমার সন্তান। আল্লাহ্‌ যে সন্তানের সু-সংবাদ তোমাকে দিয়েছেন। আমরা যা বললাম 
অনেক তাফসীরকারও অনুরূপ বলেছেন। 

যারা এমত পোষণ করেন। 

৭০৮০. হযরত ইব্‌ন জুরাইজ (র.) ০৪!/%-এর ব্যাখ্যায় বলেন, আমি তাকে লিখন পদ্ধতি 
শিক্ষা দিব, সে নিজ হাতে লিখবে। 

৭০৮১. কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। £(,০৬৷৫১-এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেন, হিকমত 
অর্থ সুন্নাহ (রীতি-নীতি)। 

৭০৮২. হযরত কাতাদা (র.) হতে বর্ণিত। হিকমত অর্থ সুন্নাহ্‌। তাওরাত ও ইনজীল সম্পর্কে তিনি 
বলেছেন, হযরত ঈসা (আ.) তাওরাত ও ইনজীল পাঠ করতেন। 

৭০৮৩. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত। £০10, -এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন, 
হিকমত অর্থ সুন্নাহ্‌। 

৭০৮৪. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) বলেন, হযরত ঈসা (আ.)-এর ব্যাপারে মহান 
আল্লাহ্র ইচ্ছা কি, সে সম্পর্কে তিনি হযরত মারইয়াম (আ.)-কে অবহিত করলেন। বললেন, আমি 
তাকে শিক্ষা দিব কিতাব, হিকমত, তাওরাত, যা মুসা (আ.)-এর যুগ থেকে তা প্রচলিত ছিল এবং 
আমি তার নিকট প্রেরণ করব অন্য আরেকটি নতুন কিতাব, যা তাকে শিক্ষা দিব! এই কিতাব সম্পর্কে 


ইতিপূর্বে তাদের নিকট কোন জ্ঞান ছিলনা। তবে পূর্ববর্তী নবীগণের নিকট থেকে তারা এতটুকু জেনেছিল 
যে, এ নামের একটি কিতাবের আবির্ভাব ঘটবে। 


UT 24327 3 Hw sr El = 2%ৰ্‌ /° Ta 5h \ 
PI GE OK HU Lis SUE Orit G! Vos £4) 


DG GL HAIN CIES C5 OH TG AES SAMS GAGS 
৪৯. আর আল্লাহ্‌ পাক তাকে (ঈসা (আ.) ) বনী ইসরাইলের নিকট রাসূল হিসাবে প্রেরণ করবেন, 
(যে তাদের নিকট বলবে) নিশ্চয় আমি তোমাদের প্রতিপালক্কের পক্ষ থেকে তোমাদের নিকট নিদর্শন 
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৩১৯৮ তাফসীরে তাবারী শরীফ 


নিয়ে এসেছি| নিশ্চয় আমি মাটি দ্বারা পক্ষী সদৃশ আকৃতি বানাব এবং তাতে ফুঁক দিব এবং আল্লাহ্‌ 
পাকের হুকুমে তা (জীবস্ত) পাখী হয়ে যাবে! আমি জন্মান্ধ ও কুষ্ঠরোগীকে আরোগ্য করব এবং আল্লাহ্‌ 
তা'আলার হুকুমে মৃতকে জীবিত করব। আর তোমরা তোমাদের ঘরে যা আহার কর, আর যা বাড়ীতে 
মওজুদ কর তা তোমাদেরকে বলে দেব! নিশ্চয় তাতে রয়েছে তোমাদের জন্য নিদর্শন। যদি তোমরা 
lO 
বং ইমাম আবূ জাফর তাবারী (র.) Y১১৪-এর ব্যাখ্যায় বলেন, আল্লাহ্‌ তা‘আলা ঘোষণা 

করেছেন nL LS, (আমি তাকে বনী ইসরাঈলের জন্যে রাসূল করব। এ 
আয়াতাংশে ইঙ্গিত পাওয়া যায় যে, এ বাক্যে 4:2; শব্দ উহ্য রয়েছে। তাই ২৯১ শব্দটি উল্লেখ করা 
হয়নি। যেমন, কবির উক্তি £ 

bes be i + igll si 9 ৩:9 তুমি যুদ্ধক্ষেত্রে তোমার স্বামীকে দেখেছি 
তরবারি ও বর্শা সঙ্জিত। 

আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী 1১৬২৬৬১ ১! -এর ব্যাখ্যা $ 

আয়াতাংশের অর্থ £ঃ আমি তাকে বনী ইসরাঈলের জন্যে রাসূল করে পাঠাব যে, সে নবী, 
সুসংবাদদাতা এবং সত্ক্কারী। সে বলবে এবং আমার বক্তব্যের সত্যতার প্রমাণ হচ্ছে, তোমাদের 
প্রতিপালকের পক্ষ হতে আমি তোমাদের নিকট নিদর্শন নিয়ে এসেছি অর্থাৎ আমি তোমাদের 
প্রতিপালকের পক্ষ থেকে তোমাদের প্রতি রাসূল এ কথার যথার্থতা এবং এ সংবাদের সত্যতার পক্ষে 
প্রতিপালকের পক্ষ হতে চিহ্ন ও নিদর্শন নিয়ে এসেছি। 

৭০৮৫. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফর ইব্ন যুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি LAS 
£০৬১১৪ ১5১5 এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, সেই নিদর্শন দ্বারা আমার ( ঈসা (আ.) } 
kL UT মাৰা হত Woh ol 


( আমি তোমাদের জন্যে কাদামাটি দ্বারা UR BN GE তারপর তাতে আমি 
ফুঁক দিব। ফলে, আল্লাহ্র হুকুমে তা পাখী হয়ে যাবে )। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এর দ্বারা আল্লাহ্‌ তাআলার ঘোষণা যে, তিনি ঈস! (আঁ) 
-কে বনী ইসরাঈলের প্রতি রাসূল করে পাঠাবেন। তিনি বলবেন, “আমি তোমাদের নিকট এসেছি 
তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে নিদর্শন নিয়ে। তারপর সেই নিদর্শনের বর্ণনা দিবেন এ বলে যে, আমি 
তোমাদের জন্যে একটি পাখি সদৃশ আকৃতি গঠন করব। 2১2!! শব্দটি ১৮ (পাখী)-এর বহুবচন। এ 
শব্দটির পঠন পদ্ধতি নিয়ে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন। হিজাযের কিছু 
সংখ্যক কিরাআত বিশেষজ্ঞ একবচন হিসাবে পড়েছেন ১১/544 একটি পাখী সদৃশ আকৃতি ) 
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অন্যান্য সবাই বহুবচন হিসাবে পড়েছেন Lb SE as ER ln Ty -| যারা বহুবচন 
হিসাবে পড়েছেন, তাদের পঠন পদ্ধতি আমার নিকট গ্রহণীয়, কারণ তা হযরত ঈসা (আ.)-এর গুণ 
বিশেষ। আল্লাহ্‌ তা‘আলার অনুমতি নিয়ে তিনি তা করতেন। হযরত উছমান (রা.)-এর সময়ের 
পাজুলিপিতেও ১:৮! শব্দটি এরূপই। অর্থের বিশুদ্ধতার সাথে মাসহাফ ( মূল কপি ) এর অনুসরণ করা 
এবং মাসহাফের বিপরীত নয় বরং অনুকূল পড়াই আমার নিকট অধিক পসন্দনীয়। হযরত ঈসা (আ.) 
পাখীর আকৃতিতে যা বানাতেন, একদিন তা বানালেন। 

৭০৮৬. মক্তবের কতক বালকের সাথে একবার হযরত ঈসা (আ.) বসে ছিলেন। তারপর তিনি 
একমুঠি কাদা হাতে নিয়ে বললেন, "এই কাদা দিয়ে আমি তোমাদের জন্যে একটি পাখী বানিয়ে দিব।” 
তারা বলল, "সত্যিই কি তুমি তা পারবে? তিনি বললেন, হ্যা! আমার প্রতিপালকের অনুমতিতে আমি তা 
পারব। তারপর মাটি দিয়ে তিনি একটি পাখীর আকৃতি বানালেন, তাতে ফুৎকার দিলেন এবং বললেন, 
আল্লাহর অনুমতিতে পাখী হয়ে যাও, ফলে সেটি পাখী হয়ে তাঁর হাত থেকে ছুটে গিয়ে উড়তে লাগল। এ 
কান্ড দেখে বালকগণ সেখান থেকে বেরিয়ে গেল এবং তাদের শিক্ষকদের নিকট ঘটনাটি জানাল! তারা 
ব্যাপারটি জনসাধারণের নিকট প্রকাশ করে দিল। ঈসা (আ.) তাতে চিন্তাযুক্ত হলেন। এদিকে বনী 
ইসরাঈল তার ক্ষতি করার ইচ্ছা করল। তাঁর ব্যাপারে শংকাগন্ত হবার পর তাঁর মাতা তাকে নিয়ে একটি 
গাধায় চড়ে দ্রুত সরে পড়লেন। বর্ণিত আছে যে, তিনি যখন কাদামাটি থেকে পাখী বানাতে মনস্থ 
করলেন, তখন তাদেরকে জিজ্ঞেস করেছিলেন, কোন্‌ পাখী বানানো বেশী কঠিন? উত্তরে বলা হলো 
বাদুড়। 

যেমন হাদীছে বর্ণিত আছে, 

৭০৮৭. হযরত ইব্‌ন জুরাইজ (র.), আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী 228 GR 
-এর ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত ঈসা (আ.) বলেছিলেন, “কোন্‌ পাখি বানানো বেশী কঠিন? তারা বলেছিল 
বাদুড় বানানো কঠিন। কারণ, তার সারা দেহ মাংসল। তারপর তিনি একটি বাদুড় বানিয়ে দেখালেন। 


ইয়াম আবৃ জাফর তাবারী রহমাতুল্লাহি আলায়হি বলেন, যদি কেউ প্রশ্ন করেন যে, 4% শব্দটিতে 
পুংলিঙ্গ সর্বনাম ব্যবহার করে 4 বলা হলো কেন? অথচ আয়াতে আছে Ga GELS 
242044 এখানে ৯ শব্দটি স্ত্রীলিঙ্গ ? জবাবে বলা যায়, বাক্যের মর্ম হচ্ছে ll cits 
(পাষিতে ফুৎকার দিব) অথাৎ সর্বনামটি ১৯44! শব্দের প্রতি ্ত্যাবতিত। যদি 4 (0 বলা হতো, 
তাও বৈধ হতো, যেমন সুরা মায়িদাতে আছে (% 46 ( সুরাহ মায়িদা -১১০ ) ( আমি ফু ৎকার 
দিব আকৃতিতে ) 

উল্লেখ্য যে, অপর পাঠপদ্ধতিতে ফী (4) শব্দবিহীন (২% আছে, অবশ্য আরবগণ এরূপ করে 
থাকেন, কখনো ৮৯ যোগে আবার কখনো ৮ বিহীন। যেমন, কবির ভাষায় Ili ( বহু 
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রাত আমি কাটিয়ে দিয়েছি ) এবং (কবি বলেন $e 302 LE EC EG LL SL 
০! তোমার শোক প্রকাশের জন্যে জামা ছেঁড়া হয়নি, কোন মাতমকারী মহিলা হাউমাউ করে 
কাঁদেনি এবং কোন অশ্বরাজি অশ্রু ফেলেনি )। এ ক্ষেত্রে 84 বাক্যটি 4৬:৮ অর্থে ব্যবহৃত। 

অন্য এক কবি বলেছেন Sal El ELON + Ua El IE LL GA গোত্রের 
একটি অংশ রসের মিঠাই খেয়ে চলেছি শিঙ্গাতে ফুঁ না দেয়া পর্যন্ত তা চলতে থাকবে। 

আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ০০১১৬১৫) ( আমি জন্মন্ধে ও কুষ্ঠ ব্যাধিগ্রপ্তকে নিরাময় 
করব ) এর ব্যাখ্যাঃ 

>: মানে ১1 ( আমি আরোগ্য দান করবে ) এ হিসাবে আল্লাহ্‌ রোগকে আরোগ্য করে দিলে 

বলা হয় ০৯:১১৷৩৷.১:| ( আল্লাহ্‌ তা‘আলা রোগীকে আরোগ্য দান করেছেন )। এ থেকেই যখন 
কোন রোগী আরোগ্য লাভত করে, তখন বলা হয় ৮১১৮১ ০১৷ ৷ কোন কোন সময় 
2৯৭০১১১4১০০; ( রোগী সুস্থ হয়ে গিয়েছে ) শব্দটি এ তাবেও ব্যবহৃত হয়। 

4<3। শব্দের অর্থ নিয়ে তাফসীরকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন! কেউ কেউ বলেছেন, 
453! সে ব্যক্তি যে রাত্রে দেবে না, দিনের বেলায় দেখে। যাঁরা এ ব্যাখ্যা করেছেন তাঁদের আলোচনাঃ 

৭০৮৮. হযরত মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত, ,০):১(১$১ ০০:০ -এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেছেন, 
আকমাহ্‌ (444!) সেই ব্যক্তি, যে দিনে দেখে এবং রাতে দেখে না। 

৭০৮৯. হযরত মুজাহিদ (র.) হতে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 


অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেছেন, আকমাহ্‌ (444!) মানে জন্মান্ধ । যাঁরা এমত পোষণ করেন 
তাঁদের আলোচনা 


৭০৯০. হযরত কাতাদা (র.) বলেছেন, আমরা এ বিষয়ে আলোচনা করতাম যে, আকমাহ (444) 
সেই ব্যক্তি, যার জন্ম হয়েছে অন্ধ অবস্থায়! 


৭০৯১. হযরত কাতাদা (র.) হতে অন্য সূত্রেও অনুরূপ বর্ণনা রয়েছে। 

৭০৯২. হযরত ইব্ন আর্বাস (রা.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আকমাহ্‌ (444!) সেই ব্যক্তি, যে 
অন্ধ অবস্থায় জন্মগ্রহণ করেছে। 

অন্য তাফসীরকারগণ বলেছেন, আকমাহ্‌ (4451) অন্ধ ব্যক্তি। 

খারা এমতের অনুসারী $ 

৭০৯৩. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত, 4১5: আলোচ্য আয়াতে আকমাহ্‌ মানে অন্ধ। 

৭০৯৪. হযরত ইব্‌ন আৰ্বাস (রা.) বলেছেন, «44! অর্থাৎ অন্ধ। 

৭০৯৫. হযরত কাতাদা (র.) 4€%192:]-এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 4441 অর্থ অন্ধ। 
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৭০৯৬. হাসান (র.)<515%! -এর ব্যাখ্যায় বলেছেন- অন্ধ! 
তাফসীরকারগণের অপর কয়েকজন বলেছেন। আকমাহ্‌ ( -441) অর্থ আমাশ (০১০!) তথা 
দুর্বল দৃষ্টিশক্তি সম্পন্ন লোক। 


৭০৯৭. ইকরামা (র) 43১১-এর ব্যখ্যায় বলেন, আ“মাশ (5২1) তথা ক্ষীণ দৃষ্টিশক্তি 
সম্পন্ন। 


ইমাম আবূ জা'ফর তাবারী বলেন, আরবী ভাষায় €$ শব্দটি ৮৭! ( অন্ধত্ব ) অর্থেই পরিচিত। 
এ থেকেই বলা হয় ০৩+ { তার চোখ অন্ধ হয়ে গেছে)। সুতরাং UO KG 
414541 মানে আমি তাকে অন্ধ করে দিয়েছি। সুওয়ায়দ ইব্‌ন আবী কাহিল-এর কবিতায় রয়েছে 
LHULE ALi Lal Lo CLC ( অৰ্থঃ তার চচ্ষুদ্বয় নিষ্পত হয়ে গেছে অবশেষে 
সাদা হয়ে গেল। প্রাণ যখন বের করা হচ্ছিল। তখন ৫ সে আহাজারি করছিল। ) এ প্রসংগে রূবাঃ -এর 
উধৃতিঃ CEA SUE 04+ CS BLS 1556542 ( অৰ্থঃ আমি তাকে ভীতি প্ৰদৰ্শন 
করেছি, তাতে সে ভীত বিহবল, বাক শক্তিহীন, বিপদে পতিত অন্ধের ন্যায় পশ্চাতে পলায়ন করেছে। ) 

-এর দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা হযরত ঈসা (আ.) সম্পর্কে নিদশন্ন দিয়েছেন যে, তিনি ( ঈসা ) বনী 
ইসরাঈলকে এ কথাগুলো বলবেন যাতে তারা এ সকল শিক্ষামূলক বিযয়াদি ও নিদর্শনসমূহ থেকে তাঁর 
নবৃওয়াতের প্রমাণ পেতে পারে৷ যেহেতু অন্ধত্ব ও কুষ্ঠরোগের কোন চিকিৎসা নেই. যে, চিকিৎসক 
ওুষধের মাধ্যমে তা সারাতে পারে। তিনি যখন এগুলো সারাতে পারছেন, তখন এটি সুস্পষ্ট প্রমাণ যে, 
তিনি আল্লাহ্‌র রাসুূল। এটি তো মুঞ্জিযাসমূহের অন্যতম যা আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে দান করেছেন। 

ইকরামা (র.) যে বলেছেন 44 মানে ত্রুটিপূর্ণ দৃষ্টিশক্তি এবং মুজাহিদ (র.) যে বলেছেন এর অর্থ 
দিনে দেখে রাতে দেখে না এমন্তব্যগুলোর কোন যৌক্তিকতা নেই। কারণ, আল্লাহ্‌ তা‘'আলানবীগণকে 
BN AE SU SER ELS UE UU 
আরোগ্য করেন কিংবা a দেখেনা 2 তবে বনী ইসরাঈল এ বিষয়ের 
মুকাবিলা করতে পারত এবং বলত ঈসা! (আ.) এতে তো আপনার নবুওয়াতের কোন প্রমাণ নেই। কেননা 
আমাদের মধ্যে এমন বহু অভিজ্ঞ লোক আছেন, যারা এমন রোগীদের চিকিৎসা করতে পারেন অথচ 
তারা আল্লাহ্র নবীও নয়, রাসূলও নয়। 

এ আলোচনায় আমাদের বক্তব্যের সত্যতা সুস্পষ্টভাবে প্রমাণিত হয়েছে যে, <4! এমন অন্ধকে 
বলা হয়, যে, রাতে বা দিনে কখনো কোন কিছুই দেখ না। আর কাতাদা (র.) একথাই বলেছেন যে, ' 
<< মানে জন্ন্ধ। এটিও প্রকৃত অর্থের সাথে সামঞ্জস্যশীল। কারণ, এ ধরনর দুরারোগ্য ব্যাধির চিকি 
ৎসার দাবী কোন মানুষ করতে পারে না, একমাত্র এমন লোক ব্যতীত যাদেরকে হযরত ঈসা (আ.)-এর 
ন্যায় মু‘জিযা দান করা হয়েছে। কুষ্ঠরোগের চিকিৎসাও তেমনই। 
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আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী 804 03 6225 Ly SKE Ce El dlr sdb sr A 
(এবং আল্লাহ্‌র হুকুমে মৃতকে জীবন্ত করব, তোমরা তোমাদের গৃহে যা আহার কর ও মওজুদ কর তা 
তোমাদেরকে বলে দিব ), এর ব্যাখ্যা £ 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, মহান আল্লাহ্র দরবারে দু'আ করে হযরত ঈসা (আ.) 
মৃতকে যিন্দাহ্‌ করতেন। 

৭০৯৮. ওয়াহ্‌ব ইবন মুনাবৃবিহ্‌ (র.) বলতেন, হযরত ঈসা (আ.)-এর বয়স যখন ১২ বছর, তখন 
আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁর মাতা হযরত মারইয়াম (আ.)-এর নিকট সংবাদ পাঠালেন, তিনি তখন মিসরে 
অবস্থান করছিলেন। সন্তান প্রসবকালে তিনি আপন সম্প্রদায়কে ছেড়ে মিসর চলে গিয়েছিলেন। আল্লাহ্‌ 
তা‘আলা তাঁকে জানিয়ে দিলেন যে, তুমি তোমার ছেলে নিয়ে সিরিয়া চলে যাও। তিনি আদেশ পালন 
করলেন। হযরত ঈসা (আ.) ত্রিশ বছর বয়স পর্যন্ত সিরিয়াতেই ছিলেন। নবুওয়াত প্রকাশের তিন বছর পর 
পর্যন্ত তিনি পৃথিবীতে ছিলেন। তারপর আল্লাহ তাআলা তাকে আকাশে তুলে নিলেন। 

বর্ণনাকারী ওয়াহ্‌ব (র.) মন্তব্য করেছেন যে, কখনও কখনও হযরত ঈসা (আ.)-এর নিকট এক 
একদলে পঞ্চাশ হায়ার করে রোগী আগমন করত। যারা তাঁর নিকট পৌছতে পারত পৌঁছত। আর যারা 
তাঁর নিকট পৌঁছতে পারত না, তিনি নিজে তাদের নিকট যেতেন। মহান আল্লাহ্‌র দরবারে দুআ করার 
মাধ্যমে তিনি তাদের চিকিৎসা করতেন। 

45 0,750 ( তোমরা যা খাও তা তোমাদেরকে আমি বলে দিব } মানে তোমরা যা 

খাও, আমি তোমাদের তা বলে দিতে পারব, কিন্তু আমি তা দেখিনা এবং আহারের সময় তথায় উপস্থিত 
ও থাকি না। ১০৯১ ( তোমরা যা মওজুদ কর ) অথাৎ যা তোমরা উঠিয়ে রাখ ও লুকিয়ে রাখ, 
খাও না। এর দ্বারা আল্লাহ্‌ তাআলা জানিয়ে দিলেন যে, হযরত ঈসা (আ.)-এর নবুওয়াতের প্রমাণাদির 
মধ্যে তাও একটি। ইতিপূর্বে বর্ণিত মু‘জিযাসমূহ তথা মাটি হতে পাখি বানানো, অন্ধ ও কুষ্ঠরোগীকে 
আরোগ্য করা ও মৃতকে জীবিত করা তো আছেই। এগুলো এমন সব ব্যাপার, যা কোন মানুযের পক্ষে 
সম্ভব নয়। অবশ্য তাদের ব্যাপার ভিন্ন সত্যতার জন্যে, বক্তব্যের সত্যায়নের জন্যে যে সকল নবী, রাসূল 
ও প্রিয় বান্দাদেরকে আল্লাহ্‌ তাআলা এ ক্ষমতা দান করেন এবং অদৃশ্যের ব্যাপারে অবহিত করেন। যা 
সাধারণ মানুষের পক্ষে সম্ভব নয়। 
১ ইমাম আবু জাফর তাবারী (র.) বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী ৯ SLs GL 
120 আর যা তোমরা তোমাদের গৃহে আহার কর আর যা বাড়ীতে মওজুদ রাখ, তা তোমাদেরকে 
বলে দেব। ) আলোচ্য আয়াত সম্পর্কে যদি কেউ প্রশ্ন করে এতে হযরত ঈসা (আ.)-এরনবৃওয়াতের 
প্রমাণ কোথায়? কেননা, অনেক ভ্যোতিযী ও গণককেও এ জাতীয় খবর দিতে দেখা যায়, আর ক্ষেত্র 
বিশেষে ঘটনা চক্রে সত্যও হয়ে যায়। 

উত্তরে বলা হবে, ওয়াকিফহাল ব্যক্তি মাত্রই জানেন যে, জ্যোতিষী ও গণক ব্যক্তিরা এতদ্‌ 
সম্পর্কে সংবাদ দিয়ে থাকে। পক্ষান্তরে হযরত ঈসা (আ.) তথা নবী-রাসুলগণের ব্যাপার কিন্তু তেমন নয় 
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বরং হযরত ঈসা (আ.) চিন্তা, গবেষণা ও কৌশল ব্যতিরেকে সরাসরি আল্লাহ্‌ কর্তৃক অবহিত করণের 
ECB Oe Od জ্যোতিয তার অংকের প্রতি এবং গণক তার গণনার প্রতি যেভাবে 
ব্যতিব্যস্ত ও বিচলিত হয়ে পড়ে হযরত ঈসা (আ.) কিন্তু সেভাবে বিচলিত হতেন না। এভাবেই অদৃশ্য 
বিষয় সম্পর্কে আম্বিয়া কিরামের জ্ঞান আর কাফিরদের জ্ঞান এক নয়। 

যাঁরা এমত পোষণ করেন 

৭০৯৯. ইব্‌ন ইসহাক (র.) বলেছেন, হযরত ঈসা (আ.) -এর বয়স যখন নয় কি দশ, তখন তাঁর 
মাতা তাঁকে এক মক্তবে ভর্তি করে দিলেন। জনৈক শিক্ষকের তত্ত্বাবধানে তিনি থাকতেন। অন্যান্য 
ছাত্রদেরকে শিক্ষক যেভাবে শিক্ষন দিতেন, তাঁকেও সেভাবে শিখাতেন! কিন্তু তাঁকে শিখাতে গেলে 
শিখানোর আগে তিনি নিজেই তা বলে দিতেন। শিক্ষক বলতেন, আরে! এ বিধবার ছেলের কান্ড দেখে 
তোমরা কি বিশ্বিত হচ্ছ না? আমি কিছু শিখাতে গেলে দেখি উক্ত বিষয়ে সে আমার চেয়েও অভিজ্ঞ। 

৭১০০. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত, ঈসা (আ.) বয়স্ক হলে পরে তাঁর মাতা তাঁকে তাওরাত শিখতে 
A CU OO LE PEELE CD Eh 
বাবারা কখন কি কাজ করছে। 

৭১০১. সাঈদ ইব্ন জুবাইর (র.) আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী OL ALLE SE LIKE LSS 
( আমি তোমাদেরকে বলে দিব তোমরা যা খাও এবং যা মওজুদ কর ) প্রসংগে বলেন, হযরত ঈসা 
(আ.) যখন মক্তবে পড়ছিলেন, তখন অন্যাদেরকে বলে দিতেন নিজেদের ঘরে ওরা যা খেতএবং যা 
মওজুদ করত। 
MoS. ইসমাঈল ইব্ন সালিম (র.) } বলেছেন, আমি সাঈদ ইব্ন জুবাইর (রা.)-কে বলতে শুনেছি 
25 0 ০৫5 আয়াত প্রসংগে তিনি বলেছেন, ঈসা (আ.) মক্তবের কোন 
একজন ছাত্রকে ডেকে বলতেন, হে বালক! তোমার পরিবারের লোকেরা আজ তোমার জন্যে অমুক 
খাবার লুকিয়ে রেখেছে, তুমি কি তা থেকে আমাকে কিছু খাওয়াবে? 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, নবীগণের কর্ম ও প্রমাণাদি এরকমই। তাঁরা এমন সব 
প্রমাণ নিয়ে আসেন, যা হাসিল করা কদাচিৎ সম্ভব বটে কিন্তু এমন মাধ্যমে নয়, যে মাধ্যমে অন্যরা 
অর্জন করে। বরং তাঁরা এমন মাধ্যমে সেগুলো অর্জন করেন যে, জগত জানে একমাত্র আল্লাহ্র পক্ষ 
থেকে প্রজ্ঞাবান ব্যতীত এটা জানা! সম্ভব নয়। 

PEL 2 SS ১ ০535 0১5 আয়াত সম্পর্কে আমরা যে মন্তব্য করলাম 
ব্যাখ্যাকরগণের একটি পক্ষও অনুরূপ মত প্রকাশ করেছেন। 

যাঁরা এমসন্তব্য করেছেন তাঁদের আলোচনা £ 

৭১০৩. 2S Lyk Ll এর ব্যাখ্যা প্রসংগে মুজাহিদ (র.) হতে 
বৰ্ণিত। ঈসা (আ.) বলতেন, আমি তোমাদেরকে বলে দিব গত রাতে তোমরা যা খেয়েছ এবং যা জমা 
করে রেখেছ। 
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৭১০৪. মুজাহিদ (র.) হতে অন্যসূত্রেও অনুরূপ হাদীস রয়েছে। 
-, ৭১০৫.ইব্ন জুরাইজ (র.) হতে বণিত, আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী 435 Lk Lt, 
£2 প্রসংগে আতা ইবৃন আবী রাবাহ্‌ (র.) বলেছেন, খাদ্য ও দ্রব্যাদি যেগুলো ওর! তাদের ঘরে জমা 
করে রাখত, আল্লাহ্‌ তা' আলাই তাকে তা জানিয়ে দিতেন। 


ath a AS Rerhe 


৭১০৬. রবী‘ (র.) আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী MEE ALES LEE Le সম্পৰ্কে 
বলেছেন, তোমরা যা খাও মানে গত রাতে তোমরা যা খেয়েছ এবং জমা করে রেখেছ তা আমি 
তোমাদেরকে বলে দিতে পারি। 

৭১০৭. সুদ্দী (র.) বলেন, ঈসা (আ.) মক্তবের ছেলেদের সাথে খেলাধুলা করতেন এবং তাদের 
পিতা-মাতা যা করছে, যা জমা রাখছে এবং যা খাচ্ছে তা বলে দিতেন। কোন একজনকে ডেকে তিনি 
বলতেন, বাড়ী গিয়ে দেখ তোমার মাতা পিত! তোমার জন্যে এটা-ওটা তুলে রেখেছে এবং ওরা-এটা 
ওটা খাচ্ছে। শিশুটি বাড়ীতে যেত এবং তার জন্যে রেখে দেয়া দ্রব্যটি তাকে দেয়ার জন্যে কন্নাকাটি 
করত। তারা শিশুটিকে জিজ্ঞেস করত কে তোমাকে বলে দিল যে, তোমার জন্যে এটা রেখেছি? উত্তরে 
সে ঈসা (আ.)-এর কথা বলত। 

আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী 9 ০4 ০4১১5 ০১ ০৪৬ 0,5, দ্বার! এদিকেই ইঙ্গিত করা 
হয়েছে। এর লোকজন আপন শিশুদেরকে হযরত ঈসা (আ.)-এর নিকট যেতে দিতনা। তার বলত এ 
যাদুকরের সাথে তোমরা খেলতে যেওনা। ওরা ছেলেদেরকে একটি ঘরে আটক করে রাখল ! খেলার 
সাথীদেরকে খোজে যখন ঈসা (আ.) আসতেন, তখন অভিভাবকগণ বলল, তারা তো এখানে নেই। ঈসা 
(আ.) বললেন এ ঘরে কি? ওরা বলল, শুকর পাল। ঈসা (আ.) বললেন, ওরা সব তা-ই হয়ে যাবে। 
পরে দরজা খুলে দেখল ওরা সবাই শুকরে পরিণত হয়ে গেছে। আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণীঃ 
M2 Gl CG BIS Ll oe UBL 0 52 UK 51 5A ( বনী ইসরাঈলের যারা 
কাফির, তারা অভিশপ্ত হয়েছে। দাউদ ও ঈসা ইব্ন মারইয়াম - -এর মুখে (৫ঃ ৭৮) এ ঘোযণার দ্বারা 
এদিকেই ইঙ্গিত করা হয়েছে। 

৭১০৮. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত তিনি আল্লাহ্‌ পাকের Eas Ste ৮১প্রসংগে 
বলেন, যা তোমরা লুকিয়ে রাখ এ ভয়ে যে পরে কিছু আসবে না। 
অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন- আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী 02 4 3 Lk CE, 
অর্থ তোমাদের জন্যে আকাশ থেকে নাযিলকৃত খাদ্যের যা তোমর! খাও এবং যা তোমরা জমা করে 
রাখ, তা আমি তোমাদেরকে বলে দেব। 

যারা এমত পোষণ করেনঃ. 


৭১০৯. কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী - AE SCIIKEL 
StS ( এবং আমি তোমাদেরকে বলে দেব যা তোমরা খাও এবং যা তোমরা তোমাদের ঘরে 
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জমা করে রাখ ) প্রসংগে বলেন, হযরত ঈসা (আ.) -এর সম্পুদায় যখন বাদ্য প্রার্থনা করল, তখন 
তাদের নিকট জান্নাত হতে ফল নাযিল হওয়া আরস্ত হলো। তারা যেখানেই থাকুক, তাদের নিকট ফল 
আ্সত। তিনি সম্প্রদায়কে নির্দেশ দিলেন যাতে খিয়ানত না করে এবং কোন কিছু জমা না করে এবং 
পরের দিনের জন্যে না রাখে। এটি ছিল ওদের জন্যে পরীক্ষা। ওরা যদি কিছু খিয়ানত করত কিংবা 
মওজুদ করে রাখত হযরত ঈসা (আ.) তা ওদেরকে বলে দিতেন। তাই তিনি বলেছিলেন, “আমি 
তোমাদেরকে বলে দিব যা তোমরা খাও এবং যা তোমরা নিজেদের ঘরে মওজুদ কর! 


৭১১০. কাতাদা (র.) থেকে বৰ্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী- LSE LIKE CSL, 
St প্রসংগে বলেন-এর অর্থ হচ্ছে আকাশ হতে আগত খাদ্য, যা তোমরা খাও এবং যা তোমরা 
মওজুদ রাখ, তা সবই আমি তোমাদের বলে দেব। তিনি বলেন, খাদ্য নাযিল হবার কালে তিনি তাদের 
অঙ্গীকার নিয়েছিলেন যে, তার! তা আহার করবে, মওজুদ রাখবে না। কিন্তু পরবর্তীতে তারা তা মওজুদ 
করেছিল এবং খিয়ানত করেছিল। অঙ্রীকার ভঙ্গ করে বিয়ানত করায় তার। শুকরে রূপান্তরিত হয়েছিল। 
এটিই হলো আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী bil ie Ll Lely LB C52 A Es SEG Ld 
(এরপর তোমাদের মধ্যে যে অকৃতজ্ঞ হবে আমি তাকে এমন শাপ্তি দেব যা বিশ্বের কাউকেই দেবনা 
| ৫£ ১১৫)। আম্মার ইব্‌ন য়াসির হতে অনুরূপ বর্ণিত আছে। ০১১১৩ শব্দটি ৬১৮% ক্রিয়ার 
কাঠামোতে ০+৮৯৬ছিল J!3 বৰ্ণ যোগে কথিত বক্তার বক্তব্য $31 Ub 2১3 ( আমি দ্রব্য 
সঞ্চয় করেছি, সুতরাং সঞ্চয় করব ) হতে নিষ্পন্ন । তারপর ৮/৩১১ হতে উতিত Ec শব্দের 
রূপান্তর পদ্ধতি মুতাবিক এটিকে ৯+ পড়া হচ্ছে । অথাৎ শব্দটি ছিল ili ও *৮বৰ্ণদ্বয়ের 
উচ্চারণস্থল (মাখরাজ) কাছাকাছি। এদু'টি একত্রিত হওয়ায় উচ্চারণ কষ্টকর হয়ে পড়েছে। ফলে একটি 
আপটির সাথে মিলিত হয়েছে এবং *& বণ্টি J!$ অক্ষরে রূপান্তরিত হয়েছে। যেহেতু এও অক্ষরটি 
উচ্চারণ ক্ষেত্রের দৃষ্টিতে ॥৮ও J!১ -এর মাঝামাঝি অবস্থানে রয়েছে। আরবের কেউ কেউ অবশ্য 
J3- এর চেয়ে ॥6 -কে প্রাধান্য দেয় এবং: -কে Jাও-এর মধ্যে সন্ধি করে তারা ০৫১৯১ 
“পাঠ করে থাকে। এ!১5 ১শব্দটিও এভাবেই নিষ্পন্ন । প্রথম পদ্ধতি তথ! "6 অক্ষরে এ।১-কে সন্ধি কর 
উভয়টিকেU!এ দিয়ে পরিবর্তন করে ০১১১৯ পড়ার স্থলে অন্য কিছু পড়া জায়িয হবে না। যেহেতু এ 
পঠন রীতির অনুসারিগণে পক্ষ হতে সেটাই বর্ণিত এবং এটিই উত্তম ভায্য। যেমন করি যুহায়র বলেন ঃ 

Alii GUL iB Ge + bl bx cl KO 

( যে দানশীল তোমাকে তার সম্পদ দান করে, তিনি তো ক্ষমাশীল, তবে মাঝে মাঝে অন্যায়ও 
করে। ) এতে বুঝা যায় (৪ শব্দ হতে গঠিত =:& -এর ওযনে + যোগেও ব্যবহৃত হয় 
আর. যোগেও ব্যবহৃত হয়। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বামী ee ES SE LY Ws S30 { তোমরা যদি মু'মিন হও, তবে 
এতে তোমাদের জন্যে নিদর্শন রয়েছে) ইমাম আবু জা“ফর তাবারী (র.) বলেন- আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ 
করেন যে, আল্লাহ্র অনুমতিতে মাটি দ্বারা পক্ষী সৃষ্টি, জন্যান্মকে দৃষ্টিদান, কুষ্ঠরোগীকে আরোগ্যকরণ, 
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মৃতকে জীবস্তকরণ এবং জ্যোতিযগিরি জাদুগিরি ও হিসাব-নিকাশ ব্যতীত সরাসরি তোমাদের আহার ও 
মওজুদ সম্পর্কে সংবাদ প্রদান ইত্যাদি অলৌকিক ব্যাপারসমূহে তোমাদের জন্যে অনুধাবনের বিষয় 
রয়েছে। এতে গবেষণার বিযয় রয়েছে, তোমরা এতে গবেষণা করবে। ফলে অনুধাবন করতে পারবে যে, 
আমি আমার বক্তব্যে সত্যবাদী, তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে তোমাদের নিকট আমি রাসুল। এর 
দ্বারা তোমরা জানতে পারবে আল্লাহ্র আদেশ-নিযেধের প্রতি আমি যে তোমাদেরকে আহবান জানাচ্ছি, 
তাতে আমি সত্যবাদী। যদি তোমরা মু’মিন হও অথাৎ যদি তোমরা আল্লাহ্‌র দলীল-প্রমাণাদি ও 
নিদৰ্শনাদি যথার্থ বলে মেনে নাও, তাঁর একত্ব বাদে স্বীকৃতি দাও এবং তাঁর নবী মূসা (আ.) ও তোমাদের 
নিকট আগত তাওরাতকে সত্য বলে মেনে নাও।! 

26 252 GN Sas IONS hh Os GOs GG TYAS (e “) 


4 24 A A 


0৬৯৬৮ 2 Bs EC wr OE HS ১22 


EE OE CUES EERSTE 
নিষিদ্ধ ছিল তার কতকণ্ুলোকে বৈধ করতে এবং আমি তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ হতে তোমাদের 
নিকট নিদর্শন নিয়ে এসেছি। সুতরাং আল্লাহকে ভয় কর আর আমাকে অনুসরণ কর। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, উক্ত আয়াতের অর্থ হলো, হযরত ঈসা (আ.) বলেছিলেন, 
আমি তোমাদের নিকট এসেছি তোমাদের প্রতিপালেকের পক্ষ হতে নিদর্শন নিয়ে এবং আমার সম্মুখে 
তাওরাতের যা আছে তার সমর্থকরূপে। ১০ শব্দটি যবরযুক্ত হয়েছে 2 ক্রিয়ার সাথে যুক্ত 
হবার কারণে, 2 - -এর সাথে যুক্ত হবার কারণে নয়। এর প্রমাণ হচ্ছে তাঁর বক্তব্য 
Sa cu Cf ( আমার সন্মুখে তাওরাতের যা আচে ) | Bus শব্দটি যদি Haag এর 
সাথে যুক্ত (5) হতো তাহলে বাক্য হতো ৬৯৬ 41 4 SH a3 Cn Cd bang 
nen GS ( তাওরাতের যা তার সামনে রয়েছে তার সমর্থকরূপে এবং তোমাদের জন্যে যা 
নিষিদ্ধ করা হয়েছে তার কতক তিনি বৈধ করবেন। ) আমার সামনে তাওরাতের যা. আছে. তার.. 
সমর্থকরূপে এ মন্তব্যটি হযরত ঈসা (আ.) এ কারণে করেছেন যে, ঈসা (আ.) তাওরাতে বিশ্বাসী ছিলেন 
SEA ES অনুরূপভাবে প্রত্যেক নবী তার পূর্ববর্তী সকল 
নবী-রাসূলের গ্রন্থ সত্য বলে মেনে নিতেন যদিও বা আল্লাহ্র নির্দেশে বিশেষ বিশেষ ক্ষেত্রে তাঁদের 
শরীআত ও কর্মে পার্থক্য হয়ে থাকে। অবশ্য আমরা যতটুকু জেনেছি হযরত ঈসা (আ.) তাওরাত গ্রন্থে 
পুরোপুরি আমল করতেন এবং তাওরাতের কোন বিধানই তিনি বাদ দিতেন না। তবে এতটুকু বৈপরীত্য 
অবশ্য ছিল যে, তাওরাতের অনুসারীদের ব্যাপারে আল্লাহ্‌ তাআলা যে সকল কঠোর বিধি-বিধান নাযিল 
করেছিলেন ইনজীলের অনুসারীদের জন্য তা সহজ্র করে দেয়া হয়েছে। 

৭১১১. ওয়াহ্‌ব ইব্ন মুনার্বিহ্‌ (র.) বলতেন, হযরত ঈসা (আ.) ছিলেন হযরত মুসা (আ.)-এর 
ON RS EEE 
মানতেন। তিনি ইসরাঈলীদেরকে বলেছিলেন যে, তাওরাতে যা আছে তার একটু বিরুদ্ধেও আমি 
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তোমাদেরকে আহবান করব না। তবে তোমাদের জন্যে যা হারাম করা হয়েছিল, তার কতক আমি 
হালাল করব এবং তোমাদের বোঝা আমি লাঘব করব! 

৭১১২. কাতাদা (র.) আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী ০৯ 4 SE ba cL Ll EL 
1975৯০ ( আমার সন্মুখে তাওরাতের যা আছে তার সমর্থকরূপে এবং তোমাদের জন্যে যা 
হারাম করা হয়েছে তার কতক হালাল করতে আমি এসেছি। } -এর ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত ঈসা (আ.) 
-এর আনীত শরীআত হযরত মূসা (আ.) আনীত শরীআতের চেয়ে নমনীয় ছিল। হযরত মূস৷ (আ.)-এর 
আনীত শরীআতে তাদের জন্যে উটের গোশত মেদ, কিছু পাখি ও মাছ হারাম ছিল। 

৭১১৩. রবী‘ থেকে বর্ণিত, হযরত ঈসা (আ FUNNEL ale 
TL a -এর শরীআতে চর্বি হালাল করা হলে । 
মাছ ও পাখির কিছু কিছু হালাল করা হলো। SE (আ.)-এর শরীআতে হারাম 
ও কঠোর ছিল ইনজীলে সেগুলো সম্পর্কে নমনীয়তা এসেছে। সুতরাং সর্ব বিবেচনায় হযরত মুসা 
(আ.)-এর শরীআতের চেয়ে হযরত ঈসা (আ.)-এর শরীআতে নমনীয় ও সহজ। 


. ৭১১৪. ইব্ন জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত। আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী 2 Gh oom tf oY, 
1% প্রসংগে তিনি বলেন, হারামকৃত দ্রব্য ছিল উটের গোশত ও চবি। হযরত ঈসা (আ.) নবী হয়ে 
এলেন এবং EE A RG EN UO EE 
তারপর তারা তাঁর নির্দেশ সম্পর্কে মতবিরোধ করে বিভিন্ন দলে বিভক্ত হয়ে গেল। 

৭১১৫. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্‌ন যুবাযর (র.) 510541 6০% ০৮ ০ ও ০২১ -এর 
ব্যাখ্যায় বলেন, IT TE nH 
sl CHS Y মানে আমি তোমাদেরকে বলব যে, এটি তোমাদের জন্যে হারাম ছিল, 
তাই তোমরা বর্জন করেছ তারপর আমি তোমাদের বোঝা লাঘব করে দেব এবং তা তোমাদের জন্যে 
হালাল করে দেব। ফলে তোমরা সহজ ব্যবস্থাটি গ্রহণ করবে এবং কষ্ট হতে মুক্তি পাবে। 

৭১১৬. হাসান (র.) হতে বার্ণিত, 1০০১০ 3) 41 4১% -এর ব্যাখ্যায় তিনি বলেন 
তাদের জন্যে কিছু জিনিস হারাম করা হয়েছিল, হযরত ঈসা (আ.) আগমন করলেন হারামকৃত বস্তুগুলো 
ওদের জন্যে হালাল করার জন্য, এতে তাঁর লক্ষ্য ছিল তাদের মধ্যে কৃতজ্ঞত৷ প্রকাশের মনোভাব সৃষ্টি 
করা। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী 455500429 ( এবং আমি এসেছি তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ 
হতে নিদর্শন নিয়ে ) প্রসংগে তাফসীরকারগণের অভিমতঃ 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী বলেন, আয়াতের অর্থ হচ্ছে আমি এসেছি তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ 
হতে প্রমাণ ও শিক্ষণীয় বিষয় নিয়ে এগুলো দ্বারাই তোমরা আমার বক্তব্যের যথার্থতা ও সত্যতা অনুধাবন 


করতে পারবে! 
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৭১১৭. মুজাহিদ (র) 4555420749 আয়াত প্রসংগে বলেন যে, আয়াতে বর্ণিত নিদর্শন 
মানে হযরত ঈসা (আ.) যে সকল কথা নিয়ে এসেছেন এবং আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁকে যা দান করেছেন। 

৭১১৮. মুজাহিদ (র.) RS HE আয়াতাংশের ব্যাখ্যায় বলেন, হযরত ঈসা (আ.) 
ওদের জন্যে যে সকল বিযয় বর্ণনা করেছেন তা সবই আয়াত বা নিদর্শনের অন্তভুক্ত। এ,১(তোমাদের 
প্রতিপালক হতে ) মানে ॥5১ ৩০৩৭ { প্রতিপালকের নিকট হতে )। 


ashes 


আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণীঃ- AE Bla EES LS UG SL UNE FH 
সুতরাং তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর। আর আমাকে অনুসরণ কর। আল্লাহ্‌ আমার প্রতিপালক এবং 
তোমাদের প্রতিপালক, সুতরাং তোমরা তাঁর ইবাদত করবে এটিই সরল পথ। 


0 ALLS bios da BIULL GLI UC Mr (oN) 

৫১. আল্লাহ আমার প্রতিপালক এবং তোমাদের প্রতিপালক, সুতরাং তাঁর ইবাদত করবে। এটাই 
সরল পথ। 

প্রসংগে তাফসীরকারগণের অভিমতঃ 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী বলেন, এর অর্থ হলোঃ হযরত ঈসা (আ.) বলেছিলেন, আমি তো 
তোমাদের নিকট নিদর্শন নিয়ে এসেছি। এগুলো দ্বারা আমার বক্তব্য যে আমি সত্যবাদী তা তোমরা 
অনুধাবন করতে পারবে। সূতরাং হে বনী ইসরাঈল! মূসা (আ.)-এর উপর নাযিলকৃত কিতাবে আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তোমাদেরকে যা আদেশ নিষেধ করেছেন তা পালনার্থে তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর এবং 
আল্লাহ্র সাথে তোমরা যে চুক্তি করেছ, তা পূরণ কর। 

হে বনী ইসরাঈল! আমার এবং তোমাদের প্রতিপালক যা দিয়ে আমাকে পাঠিয়েছেন, তা সত্য বলে 
মেনে নেয়ার প্রতিই তো আমি তোমাদেরকে ডাকছি। তোমরা আমার অনুসরণ কর এবং সেই 
প্রতিপালকের ইবাদত কর, তিনি এটি দিয়েই এবং তোমাদের কিতাবে যা হারাম আছে তার কতক 
হালাল করার দায়িত্ব দিয়েই আমাকে প্রেরণ করেছেন। এটিই সুদৃঢ় পথ ও অবিচল হিদায়াত যাতে কোন 
বক্রতা নেই! 

৭১১৯. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা"ফর ইব্‌ন যুবায়র (র.), আল্লাহ্‌ তাআলার বাণী Sloe lb LE 
£59০০ ধু দ্বারা হযরত ঈসা (আ.) ) তাঁর ব্যাপারে অশালীন মন্তব্যসমূহ হতে নিজের পবিত্রতা 
ঘোষণা করেছেন _ এবং ওদের বিরুদ্ধে তাঁর প্রতিপালকের প্রমাণ উপস্থাপিত করেছেন। 
০/৮০ ১৯১১৬০৬ মানে আমি যে ব্যাপারে তোমাদেরকে উৎসাহিত করছি এবং যা 
তোমাদের নিকট নিয়ে এসেছি তাই সরল সঠিক ও সুদৃঢ় পথ। 

ইমাম আবু জা'ফর তাবারী (র.) বলেন, cl Sy go আয়াতাংশের পঠনরীতিতে 
মিসরের অধিকাংশ কিরাআত বিশেষজ্ঞ একাধিক মত পোষণ করেন। সাধারণ কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ 
মুবতাদা (উদ্দেশ্য) হিসাবে Ll শব্দে যের যোগে পড়েছেন। dre +n EBL Gein 
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0:9 -এর দৃষ্টিকোণ থেকে ১! শব্দটিকে £! শব্দের সাথে মিলিয়ে এবং তা হতে বদল 
(/এ) মেনে নিয়ে অপর এক দল কিরাআত বিশেষজ্ঞ !! অক্ষরে যবর যোগে ৬! পড়েছেন। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আমাদের মতে মিসরীয়দের ন্যায় যের যোগে ৩! পড়াই 
উত্তম। এজন্যে যে, মুবতাদা ( উদ্দেশ্য) হিসাবে এ! অক্ষরে যের হওয়াটা সকল কিরাআত বিশেষজ্ঞের 
মতে বিশুদ্ধ। যে বিষয়ে কিরাআত বিশেষজ্ঞগণ একমত তাই অকাট্য প্রমাণ। এর বিপরীত যদি কেউ 
একক মত পোষণ করে তবে তা হবে তার নিজস্ব মত। প্রতিষ্ঠিত প্রমাণের বিরুদ্ধে একজনের মতামত 
আদো বিবেচ্য নয়। এ আয়াত বাহ্যত যদিওবা নিছক সংবাদ প্রদান স্বরূপ, কিন্তু রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) -এর 
সাথে বিতর্ক উদ্দেশ্যে আগত নাজরানের খৃস্টান প্রতিনিধিদের বিরুদ্ধে আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে রাসূল মুহাস্মাদ 
(সা.)-এর জন্যে সুদৃঢ় প্রমাণ রয়েছে যে, হযরত ঈসা (আ.) আল্লাহ্র অন্যান্য বান্দাদের ন্যায় তিনিও 
একজন বান্দা। তা ছাড়া, ওরা তাঁর যে পরিচিতি প্রকাশ করে, তা হতে তিনি মুক্ত ও পবিত্র। অবশ্য 
আল্লাহ্‌ তা‘আলা তাঁকে নবৃওয়াত দান করেছেন এবং তাঁর সত্যতার প্রমাণ স্বরূপ আলৌকিক ক্ষমতা 
ও মু'জিযাদি দান করেছেন। যেমনটি আপন আপন সত্যতা ও নবূওয়াতের প্রমাণ স্বরূপ অন্যান্য 
নবীগণকে মু‘জিযাদি দান করেছেন। 


cB LATS, IANO 0) Yo LB UGG) 2232 obs FAAS (ov) 
0 SAGs ঢ A ahL ES 


৫২. যখন ঈসা তাদের অবিশ্বাস উপলব্ধি করল তখন সে বলল, আল্লাহর পথে কারা আমার 
সাহায্যকারী ? শিষ্যগণ বলল, আমরাই আল্লাহর পথে সাহায্যকারী। আমরা আল্লাহে ঈমান এনেছি। 
আমরা আত্মসমর্পণকারী, তুমি এর সাক্ষী থাক। 

ইমাম আবূ জা“ফর তাবারী বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা বাণী ১1০০-১০০১] ৬% এখানে 
তিনি ঘোষণা করেন যে, ঈসা (আ.) যখন তাদের পক্ষ হতে অবিশ্বাস পেলেন। wl! (ইহ্সাস) 
শব্দের অর্থ পাওয়া। EY তুমি-কি তাদের দেখতে পাও? (১৯৪৯৮ ) আয়াতটি এ 
প্রকারের! আলিফ বিহীন ==শব্দের অর্থ 0 (হত্যা) ও *(& ( ধ্বংস করে দেয়া )। MSS 
৩১৮ ( যখন তোমরা আল্লাহর অনুমতিক্ৰমে EE OG ১৫২ ) আয়াতটি এ 
জাতীয়। এতদ প্রসংগে কবি কুমায়তের চরণটি প্রাণধানযোগ্য £ 

Lat) 5) sa lH EEE ns Sf Eh hl SS ba a 

এ কবিতায় শু! মানে খ 5৩! ( তুমি যেন তার জন্যে দয়াবান হও, ) এ হিসাবে 
আয়াতের অর্থ হলো আল্লাহ্‌ তাআলা যাদের নিকট হযরত ঈসা (আ.)-কে পাঠিয়েছিলেন, সেই বনী 
ইসরাঈলের পক্ষ হতে যখন নবূওয়াতের অস্বীকৃতি পেলেন, তাঁর বক্তব্য প্রত্যাখ্যানের মনোভাব এবং 
আল্লাহ্র পথে আহবানে তাদের পক্ষ হতে বাধার সম্মুখীন হলেন, তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্র পথে 
আমার সাহায্যকারী কে আছ? অথাৎ আল্লাহ্র প্রমাণ প্রত্যাখ্যানকারী, তাঁর দীন হতে ফিরে যাওয়া লোক 
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ও তাঁর নবীর নবুওয়াতের অস্বীকারকারী লোকদের বিরুদ্ধে আল্লাহ্‌র সাথে আমার সাহায্যকারী কে আছ? 
< !!-এর অর্থ হচ্ছে এট! ( আল্লাহ্র সাথে )। এ!!! -এর অর্থ খু গ্রহণ এজন্যে সুন্দর 
হলো যে, আরবদের অভ্যাস, তারা যখন একটি বস্তুর সাথে অপর একটি বস্তুকে সংযোজন করে, তারপর 
একটির সাথে অপরটির সংযোজন সম্পর্কে সংবাদ দিতে যায়, তখন তারা কখনো সরাসরি = শব্দ 
ব্যবহার করে আবার কখনো কে এর স্থানে ০! শব্দ ব্যবহার করে। যেমন তারা বলে /!! ৬ 
J:/9এ/ ( উটের সাথে উট সংযোজিত হলে উটের পাল হয় ) অথাৎ একটি উটের সাথে অপর একটি 
উট যোগ হলে পরে একে উটের পাল বলে। অবশ্য সাধারণত একটি বস্তুর সাথে অপূর একটি বন্ধু থাকলে 
* সাথী অর্থে ॥1! শব্দ ব্যবহৃত হয় না এবং = -এর স্থলে ॥!! আনীত হয় না। সুতরাং অমুক এসেছে 
সাথে মালপত্র নিয়ে বুঝাতেJ-০২৪০১৬০১এ৪ বলতে হলে J:৩৬০-এর স্থলে J4! বলা জায়িয 
হবে না। খু /! ৫১০০/০ আয়াতাংশরে ব্যাখ্যায় আমরা যা বলেছি একদল তাফসীরকারও অনুরূপ 
বলেছেন। 

যাঁরা এমত পোষণ করেনঃ 

৭১২০. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, খু! ৪১৮০১/০০ অর্থ হলো ls ails 
( আল্লাহ্র সাথে আমার সাহায্যকারী কে? ) 

৭১২১. ইব্‌ন জুরাইজ (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, খা! ১০০১/০০ মানে খা! 

হযরত ঈসা (আ.) কেন হাওয়ারীদের নিকট সাহায্য প্রার্থনা করেছিলেন এ ব্যাপারে 
তাফসীরকারগণের মধ্যে একাধিক মত রয়েছে। 

৭১২২. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ তাআলা যখন হযরত ঈসা (আ.)-কে 
রাসুলুল্লাহ্‌ প্রেরণ করলেন এবং দীনের দাওয়াত ও প্রচারের নির্দেশ দিলেন। তখন ইসরাঈলীরা তাঁর প্রতি 
বিক্ষুব্ধ হলো। তাঁকে দেশ হতে বহিষ্কার করল। হযরত ঈসা (আ.) ও তাঁর মাতা দেশ হতে বিতাড়িত 
হয়ে দেশে দেশে ঘুরছেন। তারপর এক গ্রামে জনৈক ব্যক্তির ঘরে তাঁরা মেহমান হলেন। বাড়ীওয়ালা 
তাঁদেরকে পরম সমাদরে অভ্যর্থনা জানাল! সে দেশে ছিল এক প্রতাপশালী অত্যাচারী শাসক। একদিন 
দেখা গেল বাড়ীওয়ালা লোকটি দুশ্চিন্তাগত্ত ও পেরেশান হয়ে বাড়ী ফিরল। হযরত মারইয়াম (আ.) তখন 
বাড়ীওয়ালার স্ত্রীর নিকট ছিলেন! হযরত মারইয়াম (আ.) বললেন, ব্যাপার কি? আপনার স্বামীকে চিত্তিত 
দেখাচ্ছে কেন? উত্তরে মহিলা বলল, থাক, জিজ্ঞেস করে আর লাভ কি? হযরত মারইয়াম (আ.) 
বললেন, আমাকে শুনান, আশা করি আল্লাহ্‌ তাকে বিপদমুক্ত করতে পারেন। মহিলা বলল, আমাদের 
একজন রাজা আছে! আমরা যারা প্রজা, প্রত্যেকে একদিন করে রাজা ও তোর সেন্য সামন্তকে আহার 
করাতে হয়, সাথে সাথে মদ পরিবেশনেরও ব্যবস্থা করতে হয়। এ নির্দেশ কেউ অমান্য করলে শাস্তি 
ভোগ করতে হয়। আজ আমার স্বামীর পালা। তাঁর তো ইচ্ছা আছে ভোজের আয়োজন করার কিন্তু 
আমাদের সেই সামর্থ যে নেই। হযরত মারইয়াম (আ.) তাকে আশ্বাস দিলেন। বললেন, তাকে বলে দিবেন 
চিন্তা না করতে। আমি আমার ছেলেকে দু'আ করতে বলব। সে দুআ করলে সব ঠিক হয়ে যাবে। 
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মারইয়াম (আ.) হযরত ঈসা (আ.)-কে এ ব্যাপারে অবহিত করলেন। ঈসা (আঁ) বললেন, আম্মি! আমি 
যদি তা করি তো এতে অকল্যাণ হবে। মাতা বললেন, না, তা হয় না, দেখছ না লোকটি আমাদেরকে 
কেমন আন্তরিকতার সাথে সাহায্য-সহযোগিতা করে যাচ্ছে? ঈসা (আ.) বললেন, ঠিক আছে, তাকে 
বলুন নিদিষ্ট সময়ের পূর্বক্ষণে কড়াই, পাতিল ও মদের পাত্রে যেন পানি ভরে রাখে, তারপর আমাকে 
সংবাদ দেয়। লোকটি সবগুলো পাত্র পানিতে ভতি করার পূর হযরত ঈসা (আঁ.)-কে সংবাদ দিল। তিনি 
আল্লাহ্‌র দরবারে দুআ করলেন তো কড়াই, পাতিলের পানি গোশত-রুটি ও ঝোলে পরিণত হলো এবং 
মদ-পাত্রের পানি মদে পরিণত হলো। গোশত, রুটি ও মদ এমন উন্নতমানের যা কেউ কখনো দেখেনি। 
রাজা এলেন খাবার খেলেন, মদ পান করলেন। তারপর জিজ্ঞেস করলেন, এ মদ কোথাকার আমদানী? 
লোকটি বলল, অমুক দেশ হতে এনেছি। রাজা বললেন, আমার মদও তো সে দেশ হতে আসে। স্ববিরোধী 
বক্তব্যের প্রেক্ষিতে রাজা ক্রুদ্ধ হয়ে তাকে সত্য বলতে চাপ দিলেন। সে বলল, আমার বাড়ীতে একটি 
বালক আছে। সে আল্লাহ্র নিকট যা চায় তা আল্লাহ্‌ তা‘আলা দেন এবং সে আল্লাহর দরবারে দুআ 
করেছিল। আল্লাহ্‌ তাআলা পানিকে মদে পরিণত করে দিয়েছেন। রাজার খুব আঁদরের একটি ছেলে ছিল। 
রাজার ইচ্ছা ছিল তাকে সিংহাসনের উত্তরাধিকারী বানাবেন কিন্তু কিছু দিন পূর্বে ছেলেটি মারা গেল। 
রাজা মনে মনে বললেন, যে লোক দুআ করলে আল্লাহ্‌ তাআলা পানিকে মদে পরিণত করেন, সে দুআ 
করলে অবশ্যই আল্লাহ্‌ তাআলা আমার পুত্রকে জীবিত করে দিবেন। হযরত ঈসা (আ.)-কে রাজা তলব 
করলেন, এবং তাঁর পুত্রকে জীবিত করার জন্যে আল্লাহ্‌র নিকট দুআ করার অনুরোধ জানালেন। হযরত 
ঈসা (আ.) বললেন, অমন করো না, কারণ সে জীবিত হলে পরে তার জীবনে সে অত্যন্ত মন্দ লোক 
হবে। রাজা বললেন, তাতে আমার কোন চিন্তা নেই। আমি তো তাকে আগে দেখেছি, তার চরিত্র সম্পর্কে 
জানি, যা হোক আপনি আমার ছেলেকে জীবিত করার ব্যবস্থা করুন। ঈসা (আ.) বললেন, ঠিক আছে যদি 
আমি আপনার ছেলেকে জীবিত করে দিই, তাহলে কিন্তু আমাকে ও আমার আসম্মাকে যেখানে ইচ্ছা 
সেখানে যাবার অনুমতি দিতে হবে। রাজা এতে রাযী হলেন। ঈসা (আ.) আল্লাহ্র দরবারে দু‘আকরলেন, 
ছেলেটি পুনঃ জীবন লাভ করল। 

এ ছেলেকে জীবিত দেখে রাজ্যের প্রজাগণ অন্তরশস্ত্র নিয়ে বেরিয়ে এলো। তারা বলল, এরাজা আজীবন 
আমাদেরকে শোযণ করেছে, আত্মস্যাৎ করেছে আমাদের ধনসম্পদ। এখন তার মৃত্যু সন্নিকট। সে সিদ্ধান্ত 
নিয়েছে তার পুত্রকে উত্তরাধিকারী বানাবার। তাহলে যে ছেলেও আমাদেরকে খাবে যে ভাবে তার পিতা 
আমাদেরকে খেয়েছে। অনন্তর তারা আক্রমণ শুরু করল। হযরত ঈসা (আঁ.) ও তাঁর মাতা সে দেশ ত্যাগ 
করলেন। এক ইয়াহ্‌দী তাঁদের সাথী হলো। ইয়াহুদীর সাথে ছিল দুটো রুটি আর ঈসা (আ.) -এর সাথে 
ছিল একটি। এক সাথে আহার করার জন্যে ঈসা (আ.) লোকটিকে অনুরোধ করলেন। লোকটি 
ইতিবাচক উত্তর দিল। তবে যখন সে দেখল যে, ঈসা (আঁ.) -এর নিকট একটি মাত্র রুটি। তখন সে 
আপন কর্মে অনুতপ্ত হলো। উভয়ে নিদ্রামন্ন হবার পর লোকটি তার একটি র্টি খেয়ে ফেলার সিদ্ধান্ত 
নিল৷ কিন্তু যখনি এক টুকরা মুখে পুরে তখনই ঈসা (আ.) বলে উঠেন এই! তুমি কর কি? মুখে দেয়া 
টুকরা ফেলে দিয়ে সে উত্তর দেয় কই না তো, কিছুই করছি না। এভাবে সে পুরো রুটিটি শেষ করে দিল। 
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ভোরে উঠে ঈসা (আ.) তাকে খাবার নিয়ে আসতে বললেন, সে একটি রুটি নিয়ে আসল। ঈসা (আ.) 
বললেন, অপরটি কই? সে বলল, আমার নিকট তো একটি মাত্র রুটি ছিল। ঈসা (আ.) নীরব থাকলেন। 
তাঁরা যাত্রা করলেন। পথিমধ্যে দেখা হলো এক বকরী পালকের সাথে। ঈসা (আ.) ডাক দিয়ে বললেন, 
হে বকরীওয়ালা! তোমার বকরীপাল হতে একটি বকরী আমাদেরকে দিবে কি? বকরী পালক বলল, হ্যা 
আপনার সাথীকে পাঠান একটি নিয়ে যাবে! তিনি লোকটিকে পাঠালেন, সে বকরী নিয়ে আসল। তারা তা 
যবাই করে কাবাব করলেন। তিনি ইয়াহুদীকে বললেন, এস খাও, তবে হাড়গুলো আস্ত রেখে দিবে কিন্তু। 
উভয়ে খেয়ে নিল। তৃপ্ত হবার পর ঈসা (আ.) হাড়গুলো চামড়ায় রেখে তাঁর লাঠি দিয়ে আঘাত করলেন 
এবং বললেন, আল্লাহ্‌র নিদেশ দাঁড়িয়ে যাও। ম্যা ম্যা শব্দ করে বকরীটি দাঁড়িয়ে গেল। বকরীটি নিয়ে 
যাবার জন্যে ঈসা (আ.) মালিককে নির্দেশ দিলেন। বকরী পালক বলল, আপনি কে? আমি মারইয়াম ইব্ন 
ঈসা তিনি উত্তর দিলেন। ‘আপনি জাদুকর’ বলেই সে ভো দৌড় দিয়ে পালাল। ইয়াহুদীর উদ্দেশ্যে ঈসা 
(আ.) বললেন, আমরা খেয়ে ফেলার পর যে পবিত্র সত্বা এ বকরীটিকে জীবিত করলেন, তাঁর শপথ দিয়ে 
বলছি, তোমার নিকট কয়টি রুটি ছিল? ইয়াহুদী শপথ যোগে বলল, আমার নিকট একটি মাত্র রুটি 
ছিল। তাঁরা আবার যাত্রা করলেন। পথে দেখা এক গরুওয়ালার সাথে। তোমার গরু-পাল হতে 
আমাদেরকে একটি বাচ্চা দাও, আমরা যবাই করে খাব হে রাখাল! ঈসা (আ.) ডেকে বললেন। গরুওয়ালা 
বলল, আপনার সাথীকে পাঠান একটি নিয়ে যাবে। যাও তো, একটি নিয়ে এসো ইয়াহুদীকে তিনি নির্দেশ 
দিলেন ইয়াহুদী গিয়ে একটি বাছুর নিয়ে এলো তা যবাই করে, কাবাব করে নিলেন। লোকটি সব 
দেখছিল। ইয়াহুদীকে ডেকে ঈসা (আ.) বললেন, খাও তবে হাড়গুলো ভেঙ্গো না! সব হাড় আত্ত রেখে 
দিবে। আহার সমাপনের পর তিনি হাড়গুলো চামড়ায় রেখে লাঠি দিয়ে আঘাত করে বললেন, আল্লাহ্র 
অনুমতিতে দাঁড়িয়ে যাও।” হাব! হাম্বা রবে গরুটি দাঁড়িয়ে গেল। গরুওয়ালাকে বললেন নাও, তোমার 
গোবাছুর নিয়ে যাও। আপনি কে? গরুওয়ালা বলল। আমি ঈসা, তিনি উত্তর দিলেন। “আপিন একজন 
বড় জাদুকর।” বলে সে পালিয়ে গেল। 

ইয়াহুদীকে লক্ষ্য করে হযরত ঈসা! (আ.) বললেন, যিনি আমাদের ভক্ষণের পর বকরীটিকে জীবিত 
করলেন, যিনি গরুটিকে জীবিত করলেন তাঁর শপথ দিয়ে বলছি, তোমার নিকট কয়টি রুটি ছিল। ‘মাত্র 
একটি রুটি ছিল’ সে শপথ সহকারে বলল। 

তাঁরা পুনরায় যাত্রা করলেন! তাঁরা পৌঁছলেন এক গ্রামে। ইয়াহুদী মেহমান হলো গ্রামের এবপ্রান্তে 
আর হযরত ঈসা (আ.) মেহমান হলেন অপর প্রান্তে, উচু দিকটাতে। হযরত ঈসা (আ.)-এর লাঠির ন্যায় 
একটি লাঠি নিয়ে ইয়াহুদী বলল, এবার আমি মৃতকে জীবিত কব। সেদেশের রাজা দুরারোগ্য ব্যাধিতে 
ভুগছিলেন। ইয়াহুদী ডেকে ডেকে ঘোষণা দিচ্ছিল কারো চিকিৎসার প্রয়োজন আছে কি ? অবশেষে সে 
উক্ত রাজার নিকট এলো। রাজার অসুস্থতা সম্পর্কে অবগত হয়ে সে বলল, তাঁকে আমার নিকট নিয়ে 
এসো, আমি তাঁকে সুস্থ করে দেব। যদি গিয়ে দেখ যে, তিনি মারা গেছেন তবুও আমার নিকট নিয়ে 
আসবে, আমি তীঁকে জীবিত করে দেব। তাঁকে জানানো হয়েছিল যে, ইতিপূর্বে বহু ডাক্তার তাঁকে আরোগ্য 
করতে গিয়ে ব্যর্থ হয়েছে। 
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যে কেউ তাঁর চিকিৎসা করতে গিয়ে ব্যর্থ হয়েছে তাকেই শুলিতে চড়িয়ে মেরে ফেলা হয়েছে। 
ইয়াহুদী জোর দিয়ে বলল, আমার নিকট নিয়ে আসুন, আমি অবশ্যই তাঁকে সুস্থ করে দেব। রাজাকে আনা 
হলে পরে সে লাঠি দিয়ে তার পায়ে আঘাত করতে লাগল, তাতে রাজা মারা গেলেন। মৃত অবস্থায়ই 
অনবরত লাঠি দিয়ে প্রহার করছিল আর বলছিল ASICS { আল্লাহ্‌র অনুমতিতে জীবিত হয়ে উঠ )। 
কিন্তু কোনই লাভ হলোনা। লোকজন তাকে ধরে নিয়ে শুলে চড়াতে প্রতুুত। ইতিমধ্যে হযরত ঈসা 
(আ.)-এর নিকট সংবাদ পৌছল। তিনি আসলেন। তখন কিন্তু তাকে শূলের কাঠে উঠিয়ে নেয়া হয়েছিল। 
তিনি জনতাকে বললেন, আমি যদি তোমাদের রাজাকে জীবিত করে দিই, তোমরা কি আমার সাথীকে 
ছেড়ে দেবে? তারা বলল, হাঁ অবশ্যই। হযরত ঈসা (আ.)-এর দু‘আয় আল্লাহ্‌ তাআলা রাজাকে জীবিত 
করে দিলেন, রাজা উঠে দাঁড়িয়ে গেল এবং ইয়াহুদীকে শূল হতে নামানো হলো। ইয়াহুদী বলল, হযরত 
ঈসা (আ.)! আপনিই তো আমার প্রতি শ্রেষ্ঠ অনুগ্রহকারী। আল্লাহ্র শপথ দিয়ে বলছি, আমি কখনো 
আপনাকে ছেড়ে যাব না। 


সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত। হযরত ঈসা (আ.) ইয়াহুদীকে বললেন, যে মহান আল্লাহ্‌ আমাদের ভক্ষণের 
পর বকরী ও গরু জীবিত করলেন, যিনি এ লোকটিকে তার মৃত্যুর পর জীবিত করলেন, শূলে দেবার 
উদ্দেশ্যে কাঠে উত্তোলনের পর যিনি তোমাকে নামিয়ে আনলেন, সেই মহান আল্লাহ্র শপথ, তোমার 
নিকট কয়টি রুটি ছিল? উল্লিখিত সব কিছুর শপথ দিয়ে ইয়াহুদী বলল, ‘আমার নিকট মাত্র একটি রুটি 
ছিল’। হযরত ঈসা (আ.) বললেন, "ঠিক আছে”! তাঁরা আবার যাত্রা শুরু করলেন। তাঁদের সামনে পড়ল 
গুপ্তধন। বন্য জন্তু নখে আঁচড়িয়ে মাটি সরিয়ে তা উন্ুক্ত করে রেখেছে। ইয়াহুদী জিজ্ঞেস করল হযরত 
ঈসা (আ.)-কে, এ সম্পদের মালিক কে? হযরত ঈসা (আ.) বললেন, ওসব কথা বাদ দাও, এমন কিছু 
লোক আছে যারা এ ধনের কারণে মারা যাবে। এদিকে ইয়াহুদীর মনে সম্পদের লোভ জাগছিল আবার 
হযরত ঈসা (আ.)-এর অবাধ্য হওয়াটাও সমীচীন মনে করছেনা। শেষ পর্যন্ত সে হযরত ঈসা (আ.)-এর 
সাথে চলে গেল। 


চার বন্ধু সেই গুপ্তধনের পাশ দিয়ে পথ অতিক্রম করছিল। গুপ্তধন দেখে ওর! একত্র হলো। দু'জন 
অপর দু’জনকে বলল, তোমরা যাও, আমাদের জন্যে খাদ্য ও পানীয় কিনে নিয়ে এসো এবং এ সম্পদ 
বহন করার জন্যে পশু কিনে নিয়ে এসো। দু’জন গিয়ে খাবার, পানীয় ও পশু কিনে নিয়ে এলো। তারপর 
ওদের একজন অপর জনকে বলল, এক কাজ করলে কেমন হয়? আমাদের অপর দুই সাথীর খাদ্যে 
আমরা বিষ মিশিয়ে দেই, তা খেয়ে ওরা মারা যাবে, আর আমরা দু'জনেই সব সম্পদ নিয়ে যাব। এতে 
আপনার কোন আপত্তি আছে কি? দ্বিতীয় জন এতে সায় দিল। ওরা! তাই করল, খাদ্যে বিষ মিশিয়ে দিল। 
সম্পদের পাহারায় নিয়োজিত দু'জন বলল, ওরা যখন খাদ্য নিয়ে আসবে, তখন আমরা দু'জন উঠে 
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ওদেরকে খুন করে ফেলব। তারপর খাদ্য ও পশু আমরা ভাগ করে নিব। প্রথম দু’জন খাদ্য নিয়ে আসার 
সাথে সাথে শেষ দু’জন হঠাৎ আক্রমণ করে ওদেরকে মেরে ফেলল এবং নিজেরা খাবার খেয়ে নিল। 
তাতে তারাও মৃত্যুবরণ করল। এদের শেষ পরিণতি সম্পর্কে হযরত ঈসা (আ.)-কে অবহিত করা হলো। 
তিনি বললেন, এবার যাও ওগুলো নিয়ে আস! ইয়াহুদী গিয়ে গুপ্তধন নিয়ে এলো। হযরত ঈসা (আ.) 
সেগুলোকে তিন ভাগে বিভক্ত করলেন, ইয়াহুদী বলল, হে ঈসা (আ.) ! আল্লাহ্‌কে ভয় করুন, আমার 
প্রতি অবিচার করবেন না। এখানে তে! আমি আর আপনি দু'জনই মাত্র, দু'ভাগেই ভাগ করবেন। তৃতীয় 
ভাগটি কার? হযরত ঈসা (আ.) বললেন, এটি আমার ওটি তোমার এবং তৃতীয় ভাগটি রণটিওয়ালার, যে 
ব্যক্তি বিতর্কিত রুটিটির মালিক। ইয়াহুদী বলল, আচ্ছা, আমি যদি সেই রুটিওয়ালার ঠিকানা দেই, 
তাহলে এভাগের মালামাল আমাকে দিবেন কি ? হযরত ঈসা (আ.) বললেন, তা তো বটেই। সে বলল, 
আসলে আমিই সেই রুটি-ওয়ালা। হযরত ঈসা (আ.) বললেন, এই নাও আমার অংশ, এই নাও তোমার 
অংশ এবং এই নাও রুটিওয়ালার অংশ। এসবগুলো তোমারই, দুনিয়া ও আখিরাতে তোমার সম্পদ এ টুকুই। 
গুপ্তধন কাঁধে নিয়ে ইয়াহুদী আপন দেশে যাত্রা করল। কিছুদূর যাবার পর যমীন তাকে গ্রাস করে নিলো। 
ঈসা ইব্‌ন মারইয়াম (আ.) আবার রওয়ানা করলেন। পথে হাওয়ারীদের সাথে সাক্ষাত, তারা মাছ শিকার 
করছিল। তিনি বললেন, তোমরা কি করছ? তাদের উত্তর, মাছ শিকার করছি। তিনি বললেন, “আমরা কি 
মানুষ শিকারে যেতে পারি না?” তারা বলল, আপনি কে? আমি ঈসা, ইবন মারইয়াম (আ.) )? তারা 
তাঁর উপর ঈমান আনল এবং তাঁর সাথে রওয়ানা হলো। SELDEN IG di il GL 
Gl BU 0, El ॥ ১021 ( তিনি বললেন, আল্লাহ্র পথে আমার সাহায্যকারী কে? 
হাওয়ারিগণ বলল আমরা আল্লাহ্‌র পথে সাহায্যকারী, আমরা আল্লাহ্‌তে ঈমান এনেছি, আপনি সাক্ষী 
থাকুন, যে, আমরা মুসলমান ) আয়াতে উল্লিখিত ঘটনার প্রতি ইঙ্গিত করা হয়েছে। 


eAAAA pAA 


"৭১২২. হাসান (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী JET te Stl 
dll laid প্রসংগে বলেন, হযরত ঈসা (আ.) সাহায্য প্রার্থনা করেছিলেন এবং হাওয়ারিগণ 
SAE An RD ie ER 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, হ্যরত ঈসা (আ.)-এর সাহায্য প্রার্থনার কারণ ছিল তারাই, যাদের 
নিকট তিনি সাহায্য প্রার্থনা করেছিলেন। কারণ যাদের বিরুদ্ধে তিনি সাহায্য প্রার্থনা করেছিলেন, তারা 
তাঁকে হত্যা করতে উদ্যত হয়েছিল। 

যারা এমত পোষণ করেন ৫ 


৭১২৩. মুজাহিদ (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী SAL 
(যখন ঈসা (আ.) তাদের অবিশ্বাস উপলব্ধি করল )-এর ব্যাখ্যায় বর্ণনা করেছেন, তারা যখন কুফরী 
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করেছিল এবং তাঁকে হত্যার সংকল্প করে ছিল তখন তিনি এ! 1 ৪১০3! (আল্লাহ্‌র পথে 
আমার সাহার্যকারী কে? ) বলে তাঁর সম্প্রদায়ের নিকট সাহায্য চেয়েছিলেন, হাওয়ারিগণ বলেছিল 
A 15১5আমরা আল্লাহ্র পথে সাহায্যকারী) । আনসার (॥=3!)শব্দটি নাসীরুন (৮৯১)-এর 
বহুবচন, যেমনটি আশরাফুন (4141) শব্দটি শরীফুন (১44) এবং আশহাদুন -(এ-%1) শব্দটি 
শাহীদুন (১%) এর বহুবচন। 

হাওয়ারীদের নামকরণের যৌক্তিকতা সম্পর্কে ব্যাখ্যাকারগণ একাধিক মত প্রকাশ করেছেন! কেউ 
বলেন যে, তাদের পোশাক ছিল সাদা ধবধবে। এজন্যে তাদেরকে হাওয়ারী (৫০,৯) (ধবধবে সাদা, 
ফর্সা) নাম রাখা হয়েছে। 

যীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৭১২৪. সাঈদ ইব্ন জুবায়র (র.) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, তাদের পোশাক শ্বেতবর্ণের ছিল। তাই 
তাদেরকে হাওয়ারী (৪০>) নাম রাখা হয়েছে। 

অন্যান্য তাফসীরকারগণ বলেন, তারা ছিল রজক, ধোপা, কাপড় ধূয়ে পরিষ্কার ও সাদা করে দেয়া 
ছিল তাদের পেশা তাই তাদেরকে হাওয়ারী নাম রাখা হয়েছে। 

খারা এমত পোষণ করেনঃ 

৭১২৫. আবূ আরতা (র.) বলেছেন, হাওয়ারীরা হচ্ছে ধোপা, রজক- যারা কাপড় ধুয়ে কাপড় 
সাদা করত। 

অপর একদল তাফসীরকার বলেন, তারা ছিল নবীদের (আ.) বিশেষ বিশেষ লোক ও অকৃত্রিম 
বন্ধু৷ 

যারা এ মত পোষণ করেনঃ 

৭১২৬. হযরত কাতাদা (র.) থেকে বর্ণিত। জনৈক সাহাবীর নাম উল্লেখ করে তিনি বললেন, 
তিনি ছিলেন হাওয়ারীদের অন্যতম। তখন তাঁকে জিজ্ঞেস করা হলো হাওয়ারী কারা ? উত্তরে তিনি 
বললেন, যারা খিলাফত লাভের যোগ্য। 

৭১২৭. দাহ্‌হাক (র.) Spl IG { যখন হাওয়ারিগণ বলল)-এর ব্যাখ্যায় বলেছেন, 
তারা হচ্ছেন নবীদের (আ.) অকৃত্রিম বন্ধু ও সাক্ষী। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, হাওয়ারীদের পরিচিতিমূলক যে সব অভিমত আমরা উল্লেখ 
করলাম, তন্মধ্যে তাদের অভিমত যথার্থ, যারা বলেছেন হাওয়ারী মানে রজক , ধোপা, যেহেতু তারা 
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কাপড় ধৌত করত। ধবধবে সাদা ও শ্বেতবর্ণকে আরবী ভাষায় হুর (9৯) বলা হয়। এজন্যেই সাদা 
খাদ্যকে হাওয়ারী (৪১১৯) নামে আখ্যায়িত করা হয় এবং এজন্যেই শ্বেতকায় চক্ষু কোটর বিশিষ্ট 
পুরুষকে আহ্‌ওয়ার (১,৯!) -আর মহিলাকে ‘হাওরা? (*1১9৯) গোরাচোখী বলা হয়। হযরত ঈসা 
(আ.)-এর হাওয়ারীদেরকে এ নামে আখ্যায়িত করাটা তাদের কাপড় ধৌত করে সাদা করে দেয়ার 
কারণে এবং তারা রজক ছিল এ কারণে। ৫০!$= নামে অভিহিত হতে লাল। 


তারপর হযরত ঈসা (আ.)-এর সংগীরূপে থাকা এবং তাঁর বন্ধু ও সাহায্যকারী মনোনীত হওয়ায় 
তারা এ নামেই পরিচিত হলো, এরপর এটি তাঁদের নামে পরিণত হলো। অবশেষে প্রত্যেক অকৃত্রিম বন্ধু 
ও সাহায্যকারী ব্যক্তি নামে অভিহিত হতে লাগল। 

৭১২৮. রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.) বলেছেন। ১৯১ ৪১৯৪ ১৬২ ০৯54/০! প্রত্যেক নবীর এক 
একজন হাওয়ারী থাকে, আমার হাওয়ারী হচ্ছে যুবায়র। অর্থাৎ তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর অকৃত্রিম বন্ধ 
ও সাহায্যকারী। গ্রামে ও শহরে বসবাসকারী মহিলাদেরকে আরবরা হাওয়ারিয়াত (৩৫১১২) নামে 
আখ্যায়িত করে থাকে। তাদের শ্বেত ও সাদা বর্ণের আধিক্যের কারণেই তাদেরকে এ নাম দেয়া হয়েছে! 
এতদ প্রসঙ্গে কবি আবূ জালদা আল-ইয়াশকারীর চরণটি প্ৰণিধানযোগ্য ৪ 

( ফর্সা ও রূপসী মহিলাদেরকে বলে দাও, তারা যেন আমাদেরকে নয়, অন্যকে কাঁদায়। শোকার্ত 
কুকুর ব্যতীত অন্য কিছু আমাদেরকে কাঁদাতে পারবে না। 

আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী- ০৯০=!J৬ মানে উপরে আমরা যাদের কথা বললাম, তারা বলল, 
আমরা আল্লাহৃতে ঈমান এনেছি, আল্লাহ্‌কে সত্য বলে মেনে নিয়েছি, হে ঈসা (আ.)! আপনি সাক্ষী থাকুন 
যে, আমরা আত্মসমপণকারী মুসলমান। এটি হচ্ছে আল্লাহ্‌ তা'আলার পক্ষ হতে বিজ্ঞপ্তি যে, হয়রত ঈসা 
(আ.) তথা সকল নবীগণকে দীন-ই-ইসলাম দিয়েই আল্লাহ্‌ তা'আলা প্রেরণ করেছেন, খৃস্টধর্ম কিংবা! 
ইয়াহুদী ধর্ম দিয়ে নয়। হযরত ইব্রাহীম (আ.) যেভাবে ইসলাম ছাড়া সকল ধর্ম হতে নিজের অবমুক্তির 
ঘোষণা দিয়েছিলেন, সেভাবে হযরত ঈসা (আ.)-ও খৃষ্টধর্ম এবং খৃষ্টানদের সাথে সম্পর্কহীন ছিলেন। 
এর দ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা তা ঘোষণা করলেন। অনুরূপভাবে নাজরান-প্রতিনিধিদলের বিরুদ্ধে হযরত 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর পক্ষে আয়াতটি আল্লাহ্‌ তাআলার নিকট হতে একটি দলীল। 

৭১২৯. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জাফর ইব্‌ন যুবায়র (র.) হতে বর্ণিত, আপন সম্প্রদায়ের পক্ষ হতে হযরত 
ঈসা (আ.) যখন অবিশ্বাস, বিশ্বাসঘাতকত! ও সীমা লংঘনের আলামত দেখতে পেলেন, তখন তিনি 
বললেন, আল্লাহ্র পথে আমার সাহায্যকারী কে আছে? হাওয়ারিগণ বলল, আমরা আল্লাহ্র সাহায্যকারী, 
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আমরা আল্লাহ্‌ৃতে ঈমান এনেছি। তাদের এ বক্তব্যের জন্যেই তারা আপন প্রতিপালকের পক্ষ হতে অনুগ্রহ 
লাভ করেছিল। তারপর তারা বলল, আপনি সাক্ষী থাকুন, আমরা ইসলাম গ্রহণকারী। আমরা তাদের মত 
নই, যারা এ বিযয়ে আপনার সাথে অযথা বিতর্কে লিপ্ত হয়, অর্থাৎ নাজরানের প্রতিনিধিদলের ন্যায় 
আমরা নই। 

0 SABES = ESS IA EAE বটা (০৮) 


৫৩. হে আমাদের প্রতিপালক! আপনি যা অবতীর্ণ করেছেন, তাতে আমরা ঈমান এনেছি 
এবং আমরা এই রাসূলের অনুসরণ করেছি! সুতরাং আমাদেরকে সাক্ষ্য বহনকারীদের তালিকাভুক্ত 
করুন। 

ইমাম আবূ জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, আয়াতখানা আল্লাহ্‌ পাকের পক্ষ হতে হাওয়ারিগণ 
সম্পর্কে একটি ঘোষণা। তাঁরা বলেছিলেন, হে আমাদের প্রতিপালক! আপনার নবী ঈসা (আ.)-এর 
নিকট আপনি যে কিতাব নাযিল করেছেন, তাতে আমরা ঈমান এনেছি, তথা সেটি সত্য বলে মেনে 
নিয়েছি। আমরা রাসূলের অনুসরণ করেছি, মানে এত দ্বারা আমরা হযরত ঈসা (আ.)-এর মাধ্যমে 
আপনার নাযিলকৃত ধর্মের অনুসারী হয়েছি এবং আপনার বান্দাদের প্রতি প্রেরিত সত্যের আমরা 
সাহায্যকারী। 

০0০ ৬%৫০ মানে আমাদের নামগুলোকে তাদের নামের সাথে যুক্ত করে দিন, যাঁরা 
সত্যের সাক্ষ্য দিয়েছেন, যারা আপনার একত্ববাদের স্বীকৃতি দিয়েছেন, যাঁরা আপনার রাসূলকে 
সত্য বলে মেনে নিয়েছেন এবং যাঁরা আপনার আদেশ-নিযেধ পালন করেছেন। আপনি তাঁদেরকে যে 
মর্যাদা দান করবেন, তাতে আমাদেরকেও অংশীদার করুন, তাঁদের মত আমাদেরকেও উন্নীত 
করুন। হে আমাদের প্রতিপালক যারা আপনার সাথে কুফরী করেছে, আপনার পথে প্রতিবন্ধক 
স্থাপন করেছে এবং আপনার-আদেশ নিযেধের বিরোধিতা করেছে, তাদের সাথে আমাদেরকে 
তালিকাভুক্ত করবেন না। 

এতদ্বারা আল্লাহ্‌ তাআলা তাঁর সৃষ্টজগতকে সে সকল লোকের পথ চিনিয়ে দিচ্ছেন, যাদের কাজকর্মে 
তিনি সন্তুষ্ট। যার ফলে অবশিষ্ট লোক এদের পথে চলে এদের মত গ্রহণ করে পরিণামে সে সকল মর্যাদা 
পায় যা প্রথমোক্তগণ পেয়েছেন। পক্ষান্তর যারা আহ্িয়া কিরাম ও দীন-ই-হানীফ ব্যতীত অন্য দীনের 
অনুসারী হতে চায় তাদ্বারা আল্লাহ্‌ তা'আলা ওদেরকে মিথ্যাবাদীরূপে প্রতিপন্ন করেছেন। তদুপরি 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাথে বিতর উদ্দেশ্যে আগত নাজরানের প্রতিনিধিদের বিরুদ্ধে এ আয়াত দ্বারা 
আল্লাহ্‌ তা'আলা প্রমাণ উপস্থাপন করেছেন যে, হযরত ঈসা (আ.)-এর যথার্থ অনুসারী যাদের-ব্যাপারে 
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আল্লাহ্‌ তা'আলা সন্তুষ্ট, তাদের বক্তব্য এ প্রতিনিধিদলের বক্তব্যের বিপরীত এবং তাদের পথও এদের 
পথের বিপরীত। 

৭১৩০. মুহাম্মাদ ইব্‌ন জা‘ফার ইবৃন যুবায়র (র.) a EG Ll EEL Ely 
2৯০5৷৷ আয়াত প্রসংগে বলেন, ওদের কথা ও বিশ্বাস এরকমই ছিল। 

CS HE Gt 25 555008) 

৫৪. এবং তারা চক্রান্ত করেছিল, আল্লাহ CONE ERT 
শ্ৰেষ্ঠ। 

ইমাম আবু জা‘ফর তাবারী (র.) বলেন, এ আয়াতে আল্লাহ্‌ তা'আলা ঘোষণ করেছেন যে, বনী 
ইসরাঈলের কাফিররা যড়যন্ত্র করেছিল, তারাই সেই দল যাদের পক্ষ হতে হযরত ঈসা (আ.) 
অবিশ্বাস ও কুফরী আভাস পেয়েছিলেন। তাদের যড়যন্ত্র সম্পর্কে আল্লাহ্‌ পাক যে বর্ণনা দিয়েছেন তা 
হলো, হযরত ঈসা (আ.)-এর উপর হঠাৎ আক্রমণ করে তাঁকে হত্যা করার লক্ষ্যে একে অন্যকে 
উৎসাহিত করা। 

ঘটনা এরূপঃ হযরত ঈসা (আ.) ও তাঁর মাননীয়া মাতাকে তাঁর সম্প্রদায় দেশ হতে বহিষ্কার করে 
দিবার পর তিনি আবার তাদের নিকট ফিরে এসেছিলেন। 

যীীরা এমত পোষণ করেনঃ 

৭১৩১. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত, তারপর হযরত ঈসা (আ.) তাদের নিকট গেলেন অর্থাৎ হাওয়ারীদের 
নিকট গেলেন যারা মাছ শিকার করছিল। তাঁর আহ্বানে সাড়া দিয়ে তারা ঈমান আনল এবং তাঁর অনুসরণ 
করল। অবশেষে একরাতে তিনি ইসরাঈলীদের নিকট আগমন করলেন এবং প্রকাশ্যে ও সরবে তাদেরকে 
দীনের দাওয়াত দিলেন। আর একথাই আল্লাহ্‌ পাক ইরশাদ করেছেন - Llib cil 
{450% ( তারপর বনী ইসরাঈলের একদল ঈমান আনল এবং অপর দল কুফরী করল, (৬১৪১৪ )। 
অপরদিকে আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের ব্যাপারে যে কৌশল গ্রহণ করেছেন সুদ্দী (র.) এভাবে তার উল্লেখ 
করেছেন যে, হযরত ঈসা (আ.)-এর অনুসারীদের একজনকে হযরত ঈসা (আ.)-এর আকৃতি দেয়া 
হলো, যাকে হযরত ঈসা (আ.) ধারণা করে হত্যা করেছে। অথচ এর পূর্বেই আল্লাহ্‌ তা'আলা হযরত ঈসা 
(আ.)-কে আকাশে উঠিয়ে নিয়েছেন। 


যারা এমত পোষণ করেনঃ 


৭১৩২. সুদ্দী (র.) হতে বর্ণিত, ইসরাঈলীরা হযরত ঈসা (আ.)-কে ও তাঁর সঙ্গী উনিশ জনন 
হাওয়ারীকে একটি ঘরে অবরুদ্ধ করে রেখেছিল। তিনি সঙ্গীদেরকে লক্ষ্য করে বলেছিলেন, তোমাদের 
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মধ্যে কে আছ, যে আমার আকৃতি ধারণ কররে। তারপর তাকে হত্যাকরা হবে, আর তার জন্য থাকবে 
জাম্নাত। তাদের একজন হযরত ঈসা (আ.)-এর আকৃতি গ্রহণ করে এবং হযরত ঈসা (আ.)-কে 
আক্রাশে উঠিয়ে নেয়া হয় । আর একথাই আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেন এ আয়াতে ৪২ 
Sli hod -তারপর যখন হাওয়ারিগণ ঘর হতে বের হলেন, দেখা গেল সংখ্যায় 
তারা উনিশ জন। তখন তারা খবর দিলেন যে, হযরত ঈসা (আ.)-কে আসমানে উঠিয়ে নেয়া হয়েছে। 
শত্ৰুপক্ষ তাদেরকে গুণতে লাগল, তারা দেখল যে, নির্দিষ্ট সংখ্যা থেকে একজন কম। এদের মধ্যে 
একজনকে তারা হযরত ঈসা (আ.)-এর আকৃতিতে দেখতে পেল। তার ব্যাপারে তারা সন্দিহান হলো। এই 
ভিত্তিতে তারা তাকে হত্যা করলো। তারা তাকে হযরত ঈসা (আ.) মনে করেছিল এবং শূলিতে চড়িয়ে 
দিয়েছিল। আর একথাই আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ করেছেন, 4 ০০ ১০০০ ২ ১০% 
(অথচ তারা তাকে হত্যা করেনি, শুলিতেও চড়ায় নি, কিন্তু তাদের এরূপ বিত্রম হয়েছিল, (৪ £ ১৫) 
-এ কথাও বলা যায় যে, তাদের সাথে মহান আল্লাহ্‌র কৌশল মানে নিদিষ্ট সময় পর্যন্ত তাদেরকে 
অবকাশ দেয়া যেমন, আমরা (৪১৪-২ -এর ব্যাখ্যায় পূর্বেই এরূপ বর্ণনা করেছি। 


(পঞ্চম খণ্ড সমাপ্ত ) 
ইফাবা. (উ.) ১৯৯২-৯৩/ অঃ সঃ /88০২-৫২৫০ 
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